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PftKDMLUVA. 

Vydávaje po delším prodleni a větších, než jsem puvodnč tuíil, nesná- 
zích první svazek korrespondence Komenského, nově nalezené a sebrané, 
pokládám za svou povinnost stran obsahu a způsobu této publikace nčkolik 
slov pronéstl 

Ve sbMcu pojat jest veSkeren listový materiál, kddcolhriďc tiskem uve- 
řejněný, pokud ve dřfvéjfif oddil korrespondence, p. bibltotbekářem Paterou 
vydaný, pojat nebyl a pokud zevrubnému pátrání mému neutel. Mohu 
tvrditi právem, že vědomosti o Komenském odtud v nejedné příčině se 
netoliko soustřeďují, ale i znaéně rozmnožují. AvSak vlastní, nejzávažnějSÍ 
jádro celé publikace jsou listy z rukopisů shledané^ použité dosud pouze 
mnou, aneb vAbec jeSté nikým neupotřebend Skoro vSecl^ dAležitějií sbírky 
střední a severní Evropy, kam jsem na svých cestách k účelftm badatel- 
ským opět a opět podniknutých byl zavítal, poskytly mně bohatý materiál, 
jehož cena pouze tím poněkud jest zastíněna, že vitSfm dílem jsou to jen 
opisy původního textu, a to opisy někdy až úžasně vadné. Zpracování 
a opětné srovnávání takovéto látky vyžadovalo nekonečné námahy a veliké 
ztráty času, čímž i tisk i vydání valně se protáhlo. Přes to vSak nikterak 
tvrditi nesmím, že by se bylo vSude podařilo nahraditi ztracené or^nály. 

Pří sůinUii maUriéltt byl jsem vydatně podporován četnými příznivci 
a přátely, což tuto vděčně připomínám a na svém místě zevrubně vyložím. 
Za obětovnou, neúnavnou pomoc při úpravi textu a při korrdctuře sazby 
povinen jsem velikými díky na prvém místě slovutnému p. Dru. J. Reberovi, 
řediteli v AschafTenburku, který svými rozsáhlými vědomostmi neméné než 
kritickým důmyslem množství nedostatkft napravil, nejednu záhadu rozřešil, 
ba i některé texty zhola pokažené úplnč rekonstruoval. Rovnčž zavázán 
jsem vděčností p. kollegovi prof. Nikitskému a p. inspektorovi C. Trcffherovi 
v jurjevř, kteH inačné částky textu ochotné revidovali. Menší některé oddíly 
s předlohou srovnalí pp. ředitel Jos. Můller v Gnadenfeldč a Dr. Markgraf 
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ve Vratislavi. Hojné listy londýnské, pověřené v tisku jménem Dra. Kláhra, 
sám jsem několikrát jeSté prohlédl, aváak úplně věc provésti pro krátkost 
času jsem nestaěíl. Při konečné přehlídce tisku a při vnějSf úpravě vfibec 
prokazoval mi přátelské sluiby p. prof. Ant Truhlář, čl<en kommisse pro 
vydávání spisft Komenského při české Akademií; jeho snahou také byly 
odstraněny rozmanité nesnáze, kteréi při veliké vzdálenosti vydavatelově 
nejednou se vyskytly. 

Co se otisku týče, pomíjel jsem ve shodě se sl. kommissí pro vydávání 
spisů Komenského vedlejší značky [Msecké, jako na př. zkratky, avSak celkem 
hleděl jsem zachovati dle moinosti ráz předlohy, zejména i v pravopisu. 
Ztorub^ ůvodt dodaUini fiocndmky a opravy umístím na konci díla. 

Jsem si předobře vědom, ie i při té značné podpoře, kteréi jsem byl 
při své práci účasten, nepodávám díla úplného ani látkou ani bezvadného 
provedením; avSak nemělo-li v5e na dlouhou jeStě dobu zftstati zadrieno, 
nutno bylo přestali na tom, čeho pro nynějSek ú«lím, jak myslím svědo^ 
mitým, bylo lze dosáhnouti. 

V Petro vci dne 20, června 1697. 

Dr. Jan Kvačala. 
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ÚVOD 



Jii t nápisu sbírky tuto podané patrno, ie není úplná a le předmětu 
n&io nevyčerpává. Jest mné proto předevfibn vyloSti, jak se asi má korre- 
spondence, která od Komenského samého kdysi vyšla a jeho se týkala, ke 

sbírce této a mimo to k veškerým sbírkám posud známým (nejnovější úhrnná 
sbírka jest od A. Patery, v Praze 1892). Chtěje se tedy poktisiti, abych ze 
zpráv a zmínek porůznu roztroušených podal hlavní rysy literárního spojení 
Komenského^ postupovati budu pfi sestavování látky dle toho, pochás{<Ii ze 
sbírky Komenského samého 2i ze sbfrdc těch muiftt s nimii si dopisoval. 
Zkoumaje pak osudy těchto sbírek dám též odpověd k další otázce, kde 
a jaké jsou předlohy sbírky tuto podané, při čemž budu šetřiti náležité 
zevrubnosti. Naproti tomu o formě samé zmíním se ke konci jen nčkolika 
slovy. 



1. Přehled osndů materiála. 
1. Sbírka Komenského. 

Dvakráte byl majetek Komenského již za živobytí jeho popleněn, vy- 
hnáním z Fulneka r. 1021 a požárem Lešenským r. 1056. Obě ty události 
dotldy se sice nepříznivě též jeho korrespondence, ale nikterak ji nezničily.') 
Toho jest si viimnouti tím l>edUvéji, ponévadi tze dokázatii ie Komenský 
uschovával nejen listy, ^hl se mu dostalo, ale téi koncepty svých listů 



') že po velikém zpliitolcBf ve Fulneku (Monatah. der Comentus-Ges. 1K)5, str. 82:i) 
jii aa tři léta mél vzácnou knihovnu, patrno ze svatební smlouvy r. 1621 učinéné {KadlčlJn 
Braod^ atd. 1886, str. 287—289). Že pak i z požáru LeSenského zachránil nejeden list, 
vyehásf na jevo z toho, že pozdéji nékteré sám vydal tiskem; na pf. mcnU ve spisech 
*Op«ra didactica* (viz naSe dallí srovnánOt aviak i oikteré rosaiblciiií, na pf . ve ipÍM 
*A drxtrii tt smistrů* r. ItíUl. 
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vlastních, po případě opisy jejich.') Značnou část listů takových, a to ne 
přivé besvýmananých, zachoval ttít sim tím, že je dal vytisicnouti, a to 
i své vlastní ve značném množství i cizí, ovlem jen při daných pfíleii- 

tostech ve větSích dílech. Kdyby se nám byla zachovala jdio sbírka úplné, 
jakož po r. 165G opravdu zacliovati ?e n\o!iIa, méli bychom V ní v poměru 
k nynějším troskám přehojný pramen k déjinám jeho života vlastního i doby 
jeho vůbec. Zprávy o tom, kdo pozůstalost literární po smrti jeho převzal, se 
neshodují. Dle zprávy jedné byla odevzdána Docemiovi, *) aby ji připravil 
k tisku, jakoi i skutečné asi po tfíoeti letech vydal podruhé tiskem Pant- 
gersii. *) Nabyl-li téŽ listík jr pwdkstahsH KMunskéhe^ ze zprávy té samé ne> 
vysvítá. Zajisté v$ak byly též listy ve sbírce rukopisů, jež byla svěřena 
Kr. V. Nigrinovi a Danieli Komenskému. *) Dokázati lze také, že několik 
beden rukopisů po smrti Daniele Komenského z majetku jeho dostalo se do 
Gdaňská; v jedné z nich nalezl farář tamější reformované církve listy o po- 
stupu hodnosti biskupské v Jednoté bratrské a poslal je vnukovi Komen- 
ského, Dan. Am. Jal>lonskémtt.*) Tento byl zdédil denníky a vůbec cdou 
posQttalost otce svého Petra Fígula, v níž se snad zachovala značná část toho, 
co vůbec jeítě máme z listň a koncept ň Komenského.') Lze-li tedy jen 
o 13 listech ze spisů jeho vybraných [jfímo dokázali, že [)ocházejí z pozůstalosti 
Komenského, je zároveň pravdépodubno, že též ostatní opLsy a koncepty, jež 
vydal r. 1892 Ad. Patera, pocháiejí odtud, ie tedy část jeho pozilstakístí lite- 
rární dostala se do Lefina a vfadéna byla v Archiv Jednoty.*) Při tom jest ard 
jen to nápadné^ ie originály ItstA, jež Komenský odjhiud dostával, skoro 



') Miii)o nékteré včci takové, jež sám vydal, náleži k nim veliká včtiina korrespon- 
denoe od Pstery vydané, jak vysvítá z poznámek Komenského (Ie íe dal opsati). Vis Uvod 
k Btíertmi Korrespondcaci Kom. str. V. 

' To inohld se souditi jiř t. liuddetvy předmluvy k vydání Panegcrsic i,v Hallc lTn^>\ 
zfejmčji to tvrdí vnuk Komenského D«Ht ^m. Jablonský v listé Leibnizovi poslaném dne 
H, záři 1716, jejž otíiknooti iMkHáme- v II. ivaskn. žs ta mftis mfniti poose Oocemis, 
patrno se soovisloati oboa událoatt. 

*) Není jasno, komu noccmins ty rukopisy poručil, zda í?uddfi.ivi či sirotčinci. V po- 
zAstalostí Buddeové v Jcné chované nic se nenalezlo, rovnéž dotazy ke knihovné strotCince 
v HsUe nčininé nemfly výsledku. 

*) Mínění, ie veikerá pozikstalost Komenského svéřena byla jeho synovi a Kriat Ni- 

grinovi íviz list Dan. Komenského Ni;.;rino\ i u Patery, č. CC.XXXIX. i, odporuje t\Tzen{ 
Jablonského právé uvedenému. AvSak z pozdčjái korrespondence Nigrinovy s Hesentba- 
lerem je patrno, ie Docemios dostsl teprve později iátt rukopisů, když Nigrinui a D. Ko* 
menriiý jieb nedovedli vydati. Doklady náleiité také v II. svaskn budou vydány. 

*j List Chodowlcckčho Jabh^n^kúmu ze dne 26. irpna 1717 jeit ulolen V STChífť 
Jednoty a chová sc ve státním archivč v Poznani. 

^) Zfejmých dOvodů pro takové skutečné déleni pozůstalosti ov&em neni. Tfeba téi 
uváiiti, ie nebyl ncjttarilm P. Figulovým synem Daniel Amolt, nýbii Jan Theodor. 

*) K tomu poukazuje na př. avuek »Cbunoret Bliae«, jeni zajiité podiáaf pNmo 

z msjetku Komenského, pnnřvadž v ném jsou poznámky jeStě S potlednicli dn( života 
jeho. Kromě něho mohly také ostatni kusy po pouti nám ne zcela patrné dostati se v ma- 
jetek Jednoty, a netřeba poroýlleti na jiný pfivod, enad skrM opieovatele. 



Digitized by Google 



úvod. 



m 



vSecky se stratUy.*) Okolnost ta pak právě svědčí o tom, žc vlastni jdiopo- 
z&stalost po většině buď se úplně ztratila nebo jeité nžkde jest ukryta. Snahy 
mé, abych ji na&el, posud se nezdařily. 

2. Sbírky osob, jimi Komenský dopisoval. 

Jak veliký byl počet listů Komcnskélio, patrno již z přehledu dlouhé řady 
osob, s nimiž byl ve spojení listovém. Ve všech zemích, kdekoli víra evange- 
lická nabyla jaké mocí, měl přAtde a ctitdfe A jakkoli nacházíme pod vét- 
iinou jeho listů pHpisek >raptim«, přece patrno, le korrespondend té vé" 
neval mnoho času a píle. 

Nejt)]ižší ovšem byli mu jeho soinurci. Některé jeho listy, jež psal se- 
nioriini Jednoty, svýni bratřím v úřadě, zachovaly set' archiví Jednoty^ nékteré 
listy, psané příteli a spolužáku Drabikovi, získalo před několika léty Museum 
král. českého. Ostatní listy, psané tolika exuhmtům ilechtickýni a duchovním, 
studujícím a čekatel&m na kněžství, přifily skoro vesměs na zmar. Několik 
listů s pozfn^lalosii /^t roíino7>j\ o nichž jsem se nedávno dodatkem dověděl, 
vzbuzuje nadéji, žc při zkoumání archivů moravských, zvláště Zciotínskrho 
aicliivu v Bludovč, na leckteré ještě věci se připadne; ovšem by se to týkalo 
pouze první doby jeho činnosti literární. 

Poněvadi Komenský postupem doby měl spojení s přerozdilnými pa- 
MoimiAfř vyznání evangelického, máme z j^ieh sbírek také jakousi část pů- 
vodních jeho listfl, oviem že jen pouhý a to neveliký zbytek. To lze říci 
zvláště o Švédsku a Sedmihradech. Ve STťt/skit však zachovalo se toliko ně- 
kolik listu, jež psal Oxcnstiernovi a biskupovi Mathiaeovi, muži rovněž moc- 
nému, a jež vřaděny bud v říšský archiv nebo v státní knihovnu; listů, psa- 
ných královně Kristíně, nenalezl jsem ani v Štokholmě ani v Řfoiě. Dovídám se 
vSak, 2e právě nyní naSla se řada lístít, psaných králi Karlu X. Gustavovi. Po přá- 
telském spojení s jinými muži švédskými, zvláště s kancléřem universitním 
Skythem. nemáme téměř ani slopy. Také z dlouholetého spojení s roflinou 
Kákihzu'/i zachovalo se v jejích archivech jen několik dokladi\ jež o tom takřka 
přímo svědčí, jak nepatrné to zbytky proti tomu, čeho se lze domýšlet). ListA 
poslanýdi Bisterfeldovi, Tolnayovi, Schaumovi, Mednyánszkému, Ladiveroví, 
KaUnkovi, Sartoriovi nemáme skoro vflbec, a zajisté ie těchto jdio přátel 
uherských bylo ještě mnohem více. 

Více nám přála náhoda, pokud se týče Anglir, zvláště Cromwella, po- 
něvadž se zachovaly téměř úplně listiny, týkající se doby jeho panování. Jsou 
tu též některé věci od Komenského, jichž dodání sprostředkoval přítel jeho 



*) TřebA jen za tím účelem uvážiti, jak nepatrný je počet originálů listových, na př. 
i dle pfedmhivy l^leiovy. Aviak ■ni ze vlech těch li«tů, které Komenský doetal odjinud 

a jež pak sám otiskl, nemátne snad ni/ádného v oriRinále ani z origin '.lii mimo listy 
Andreaeovy, Stole A v a MoserAv. Ani tato nová sbírka nepodává včt&iny listA Komenskému 
poslaných z originálu ; a kde přece jsme ae dopátrali originihi, je aotva z jeho sbírky 
(na př. list Figulův, oti9t ode mne v ČČM. 1H91 a potom od Patery). 
**) Pokud iniijt. význam, uCinl ae o nich ob&írnijftf zmínka. 

« 
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Hartlib. Sbírky anglické: Hartiibova, Duryova, Pellova, llabnerova, jsou viak 
nám i jinak hojným pramenem buď svými opisy neb originály korrespondence. 
Ale v každém skoro liste tu zachovaném patrno, že se jich jeStě mnohem 
více ztratilo. Ještě nepatrnější jsou stopy spojení s Bealem, Boylein, Olden- 
bourghem, Herbertem de Cherburyt IHilgamoem, Calamenit Stoupi^em atd. 

I z jeho UstA, napsanýdi panovnflcfiin Bmn^rským, šachovaly se sotva 
dva. Nepatrné jsou i pabérky jeho korrespondence se známými učenci něme- 
ckými, jichž byl asi počet ni*jvětšf. Od Gdaňská až k Esslinkám, od Vrati- 
slavě až po Hnmburk měl ve většině měst spolupracovníky a přívržence. Tuto 
uvádíme jen nejznáméjší; Menzela, Evenia, Mochingera, Opitze, Tassa, Junga, 
HarsdOrfera, J. V. Andreae, Hainlina, Hesenthalera, J. Docemia, Ravea, Kin- 
nera, Alsteda, poidé^ x€t HQbnera a G>lbovia» o knihkupcích ani nemluvfoe. 
Z toho se všeho nalésáme ve sbírce hamburské a wolffenbattelské sHdka kdy 
více než po jediném listé; sbírka v Gothč zachovala list Colljoviovi poslaný. 
Sbírky ostatní pokud byly, a zajisté aspoň listy ostatní se ztratily zcela. 

O spojení se Szfýcarj víme poněkud více, ovšem jen s Curychem a s žákem 
tohoto mésta Janem J. Redingerem, jenž pocházel z Frankenthalu ; pozůstalost 
jeho nalesl nedávno sekretář Fr, Žoliinger, ač jf v mmulém stdetí již Meister 
používal. Ostatních přátel, jako byl Stockar, Spleiss, Stuckius a j., známe sotva 
jména. 

Spojení Komenského s Hollnndskcm, rovněž jako dříve se Švédskem, dálo 
se hlavně prostřednictvím rodiny de Geer. O archivu jejím podal nedávno 
prof. dr. G. Loesche na základe autentických zpráv patrné doklady, že je 
navždy ztracen. G> se odtud zachovalo, bylo asi záhy <Klloučena Oviem 
je pN tom nápadno, že listy Wolzogenovi psané od Komendcého v archhré 
Jednoty se zachovaly. Některé zprávy své generálním stavfim podané Ko- 
menský sám uvádí, nebo je též vydal ; originálů jejich nemá ani hollandský 
archiv státní ani inčstsLý archiv Amsterodamský. Avšak i z korrespondence 
s Ruliciem, Mik. Arnoldem, S. Maresiem, Tobiášem a Arnoštem Andreae, 
Hofnem, Goliem, Wamerem nadiázime sotva ardiivní stopy. 

Spojení s Fnmeii není nám o mnoho známéjží. Tu ard potřebí pátratl 
ježté v státním archivč, kde se asi najdou listy hollandských blouznivců. 
Něco z toho vydal i sám Komenský. Některé zprávy o spojení jeho s Mer- 
sennem byly již dříve známy, ale list Komenského jemu poslaný se nenalezl. 
Naproti tomu vzniklo tehda, jak se zdá, též spojení s kruhy hugenotskými, 
později také s Jansenisty. Jména nejznáméjší jsou: Drellincourtovo, Muntovo, 
La Badieovo, A. Bourignonové; oviem jsou to jen pouhá jména, a t<diko 
v pozflstalostt Bourígnonové nalézáme opisy listQ Komenského. 

Mimo korrcspondenci mezi přáteli anglickými, o níž ještě více povíme, 
uvésti tu třeba též spojení, ze kterého máme listy téměř všecky, totiž spojení 
dvou učitelů, z nichž jeden žil v Gdaňsku, Mockinger^ a druhý ve Vratislavi, 
KurísHumni oba činí ve svých listech často zmínky o Komenském a jdio pra- 
cích. Nevím, 1/e-li řadu téchto sbírek doplniti, přičinil jsem se svědomitě o ty, 
k nimž jsem nabyl přístupu, a patrno z nich, jaké množství listů nebo výpisků 
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jiných osob podává potěšitelné svědectví o pozornosti, jíž se těšila práce Ko- 
menského také v soukromých listech mužů vynikajicích. Avšak i tuto jest 
část adiofaná jen nepatrným žloinkem, mnohem více se ztratilo; toho buďme 
si stále Yédomi, olmicíme-U jednodivé listy této knihy. 

IL O předlohách sbírky této. 

Dle toho, 00 ▼ první části úvodu řečeno, na mbté prvním třeba uvésti 

1. Archiv Jednoty. ") 

O dějinách archivu toho psafi jii A. Gtnddy. *•) Joi. Jireček,'*) Jar. GoU.i«) 

J. MOller. ") Lze mně tedy tím spíše mlčením pominouti dřívější jeho osudy, 
jež beztoho ani sem nenáležejí, a pocítí příchodem Komenského do Lešna. 
Archiv Jednoty české cliován asi nějaký čas o sobe. Zdá se však, že jménem 
archivu, jenž po požáru Lešenském odvezen byl do Kartalu,") rozuaiéti jest 
archiv bratrský vfibec Když pak ant to m^o nesdálo se býti dosti bez- 
pečným, odeslán r. 1058 do Vratislavé, odkudi valná část propfljčena D. A. Ja- 
btonakému, když mu bylo svěřeno nové spracování dějin Rcgcnvolsciových.") 
Teprve po jeho smrti (1741) archiv dopraven byl opět do Lešna Ze obsa- 
hoval mnoho zpráv od Komenského a o Komenském, jenž sám byl notářem 
a pak starším Jednoty, je samo sebou zřejmo. Ale jak s tím spojena byla 
část pozfistalosti Komenského, nenf nikde výslovné řečeno.'*) Třeba-li tu 

") Zdá se mi, žc tento prostý nápis je případný. Ačkoli archiv české části Jednoty 
po soačnou dobu od části polské byl oddélen, podobá se, že zbytky, o kterých tuto chceme 
jedrati, vztahují se k jedinému celku původnímu, v nimi prvky Aaa Cáttí jii byly spojeny. 

") A. Gindely, Geachichtc der buhm. Bruder, DE konci ptadml. 

'») y. Jireček, Kukovéf, I , 111 

**) J. GoU, Quelien und Untersuchungen zur Gesch. der bohm. Briider, I. str. 7. 

■*) Novéjlf xprivy nejzovrobniji jtou podiay od y. MUUm ve Sborníku historickém 
18B5, str. 203-210 a 2í>2 - 310. V první části podává se zpráva o darech, jichž sc dostalo 
Bratřím od rozličných ikechticA moravských. čtyM z nich náležejí do XVII. století. Ve 
drahém oddCIenf 8|risovatel irovnal t iv. *Comn^ath minittrfitm* ete. s publikací Fiedle* 
rovou {T.. Jtť:!buch\ což pro nás tuto nemá zvláitniho významu, v oddél. III. promlouvá 

0 pramenech Komenského se týkajících, z nichž zevrubné popsal avuek »Qamores EUaec, 
kopní Itak Komenského, pak pověřující list pro Warranta a Elsnera. 

'*) Nikteré zprávy k déjinám archivu toho poda] jsem již ve své přednášce *lCur»er 
Béricht a^er meine Fortchungsreisen* (Acta et Comment Untv. Juqev. Oorpat KM. p. \.-4SS^f 
jii vůbec tfeba pokládat! za doptnik tohoto úvodu. 

**) Prvaf spcáva o této prAci Jablonakého pochád jelti aa Xm etoL Uplyaalo viak 
téméř pftl století, aniž práce byla dokončena pro jiné přerozmanité práce spisovatelovy. 
Viz přednášku: Fůn/aig Jahre im preussiichen Jio/frtdigerdienstt, D. E. Jablomký (Acta 
et Comment Univ. Juijev. 1886, p. 1 9B). 

") Vychází to patrné na jevo z obsfrného jednini O jeho posAitaloiti, coi ae nám 

1 zachovalo v archivé Jednoty, uloi. v Poznani. 

**) Vis I pozn. 8. Mnohé véci, které náleiely k soukromému majetku Jablonských, 
dostaly se do Lešna, odkud zase zmizely mnohé véci pro Jednotu cenné. O vlastní po- 
lflltak>sti Jablonských máme zprávu, byla svčfena jeho synovi, bydlícímu V Berliné^ 
Via liat P. Jablonského Buachovi v král. knihu vné v Hannoveru. 
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v nedostatku bezpečných zpráv vysloviti domncnku, zdá se mi, že se dostala 
tato iáÉt do Leina spolu s literární posAstalostf Jablonského; rodina jeho 
v Berlbié usedlá jIŽ ani nemluvila česky, mohla se ted/ snadno rodouiiti se 

spisy, které jf byly cizí, jež asi získala skrze Petra Figula. Domnčnka tato 
podporována jest okolností, že z latinských konceptů a prncí, ktťré Komenský 
zanechal, v Lcsik' nebylo skoro ničeho. Vclnii pilnč užíval archivu tohoto na 
počátku našeho století pobký déjepisec iLukaszewicz. Když však skrze J. Pur- 
kyné do Prahy dostala se zpráva o poldadech rukopisných v Leiné chovaných, 
nastalo o né jednání,*") jež posléze vedlo k roztříštění materiálu archivu toho. 
Zbytky bývalého archivu Jednoty chovají se nyní nejméně na Šesti místech: 
1. Něco málo poziVtnlo v Lesně v archívě chrámu sv, Jana. 2. Vétšina uložena 
jest v král. státním archive Poznaňském. 3. Nékolik rukopisů dostalo se do 
knihovny Raczyňských v Poznani.'") 4. Jeden svazek vidčl jsem i v majetku 
tamější polské společnosti vědecké.**) 5. Část prodána do Prahy do Musea 
král. Českého, odkud velkou vět&inu listfl vydal A. Patera. 6. Ostatek dostal 
se do Herrnhutu, především folianty pro starší dějiny bratrské velmi dňležité.**) 
Mnohé věci, jichž iUikaszewícz uŽtl, nebo jež se uvádějí ve starším rejstříku,**) 
nejsou ovšem ani na všech těchto místech, z čehož patrno^ že archiv rozptýlen 
jest ještě na více míst. 

Podáme tuto krátký přehled, pokud jsme všech sbírek těchto použili. 

aj Archiv chrámu Svatojanského v Lesně. 

Z pozůstalosti Komenského pochází patrné svazek kollektaneí •Ciamores 

fJíae',*") sbírka to materiálu pro poslední svazek Pansofie. r3va vložené 
lístky obsahují zprávy Komenskému podané, ale beze jména. Dle poznámky, 
ovšem ne zcela zaručené, připsal jsem je oba známému mystikovi Brecklin- 
govi. Prvnf má datum cizí rukou prip&áno, druhý je zcela bez data. Že pak 
není jiných dokladft kromě vnitřních pro bližší označení doby, bylo mně 
spokojítí se pouhým rokem (1663); ve sbírce jsou v ě. CCXLn a CCXLI. 

Ze starých rejstříků vybral jsem rogesta několika listfl, které Se asi stratily. 
Jsou to: č. CXXVL (Surši Jednoty Zuzaně Lorántfi, ze dne 29. února 1652), 

*") Viz o déjinách tohoto jednáni v předmluvč l'atcrov£ a v díle »Památnik l'ala- 
chého* od J. V. Nováka, itr. 807 sL, iniino to i ve spise •Jňint Gtsehickt* der Herm* 
hnter Sammluni^en*. 

*') Vyklad bezpečný tohoto rozptýleoí oeni mné «nám. 

**) Svazek ten pro tuto korrespondenci nemá významu. 

Zvláštč o této sbiVce jedná uvedená práce Gollova; obsahem foliantfi nejzevrubněji 
zabývá se pojednání Dr. Cvrčka v CCM. itíót. Miiller podal ve svém článku o Českých 
Bratffch (v Rialencyklop. fQr protestant Theologie s. v.) pékný přehled. 

**) Původ a dobu sestaveni téchto rejstHkft, jež maji název: *Archivi Umitatis pan 
íh eertas cl.iurs Jís/>>'mí<i (t hic summ.ttim Jt-u-ripta*. nemohl jsem bohu/el iirřiti, nemohu 
tedy ani rici nideho o jejich úplnosti; domniváni sc spíže, že se jim úplnosti nedostává. 

■*) Svazek ze sbiriqr pansofické. Že se tomalo svazku nedostalo téboi osado jako 

ostatním, nýbrž že byl zůstaven v archivé Jednoty, tuho dův.dcm jest asi, že složen jest 
jazykem českým. — Viz o tom svazku téi mé pojednáni v CCM. Ití^: •Komentký a Dts 
Carits: 
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č. CXXVII. (prořessori z Potoku starším Jednoty, ze dne 12. března lfi52), 
č. CXXVilI. (Fr. Veréczy Gerlichovi, ze dne 13. března 1652J, č. CXXX. (starší 
Jednoty knéžím a profesaorflm v Potoku, ze dne 4. dubna 1652), & CXXXV. 
(Zuiana Lorántfi starSfm, ze dne 3. května 1663), L CXL. (tái, ze dne 7. června 
1654), č. CXLI. (odpověd ze dne 3. července 1654), č. CCXV. (M. Arnold 
starším, ze září ir.ňO), č. CCXXXII. (Komenský J. Gillichovi, ze dne 7. září 1061), 
č. CCXCII. (Komenský Bythnerovi, ze dne 3. července 1669), L CCCIIi. 
(G. Vetter, ze dne 12. prosince 1(570). 

Materiál v archive tum osiatnč skládá se z jednotlivých listňv a se- 
braných zápiskfi. Mezi lis/y jest nďcolík tísiin úředních, pocházejících od 
atarifdi Jednoty, mimo to <Mlginál listu Komenského Wolzogenovi ze dne 
l. června 1647, jejž Patera vydal z k<mceptu. Sebraná zápisky z jiných listin 
mély signatury jen dle velkých písmen začátečních, (rí,. />, , 6"). Kromé jednoho 
svazku, jenž přímo má jméno zapisovatelovo, totiž pastora SaloiiU)na Opitze, 
všecky ostatní pocházejí, jak se zdá, z pilné ruky pastora D. Cassia. Oba 
l^U schopni miďové, v první polovici XVIII. stol. správci církve v Leině a zá- 
roveň starší bratritL Odkud získali originály k opistkm, jei se nám v jejich 
zápiscích zachovaly, není patrné. Z těchto svazků pocházejí listy: č. LXXXI. 
(hr. Bohuslav Lešenským, ze dne 19. července 1042), č CXXI i kupní list 
od města Le§na, ze dne 30. záři IH.ŤO), č. CLIII. (dlužní úpis mésta Lesná, 
ze dne 24. srpna IGóó), č. CLXXVI. (starší Jednoty dobrodincům, v kvčtnu 
1667). Ze zápiskův Opitzových (p. 411 a 412) č. CCXXV. (Komenský 
Bythnerovi. v Hjnu 1660) a č. CCXXVII. (Komenský J. GOUcfaovi, se dne 
7. záfí 1661). 

Z i&Uotkefy kostela Svatojanského v LeSně téi uvádím rukopis.* ^Diariam 
Nieol. Gtrtieku^ «ins numn firopria seripttm ab 1656 d, 13. oet. ad 1658 an$u' 
/it§nn,* Z něho vyňal jsem regesta listQ, jež od Komenského dostal a jež 

se nám nezachovaly: č. CCl. (Komenský M. Gcrticiiovi v lednu 1G58), 
č. C CII. (též, z konce února 1()58). č. CCIII. (Komenský D. Vctterovi, z po- 
čátku března lOoS), č. CCIV. (odpověd Bythnerova a Bratří Komenskému, 
ze dne 16. března 1658). 

6) Ardiiv Jednoty, nloiený ▼ stitním ardilvě ▼ Posnaal. 

Jádro vlastního archivu bratrského, které se dostalo do Poznané jako 

depositum, seřaděno bylo, ard velmi zběžné, ve 13 oddělení. Nemaje tuto 
vodítka lepšího, přidržuji se v celku tohoto rozdělení a při jednotlivých od- 
děleních ukazuji k tomu, co se týká Komenského a čeho jsem z toho bud 
pro svou sbírku užil nebo již užiti nemohl. 

Od dél. l C 18. Ftís mmubus A, C^mmii.^ (Báseft Woydeova na 
smrt Komenského, odloženo pro příití svazek.) 

Od dél. II. •Complwtiíitrf quae ad sUUum eeeUsiantm dissidmtí$im' fier* 
titunt.* 

V A. 2. obsažen jest list Komenského starším ze dne 22. dubna 1647 
(č. XCiX.) Pod adressou čteme starým již písmem poznámku: »Character magni 
Viň et Fere Apostoli Christi Domhii Job. Amos CbmenU.« 
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Odděl. III. iJSynodalia) : A. *Acta et cotulusiones synodaUs*. 
4 Synoda ve Vilně r. 1629, dne 8. července: ^Commiiu kabuit conH- 
onem tU ministris* (zde se neotiskuje). 

14 Synoda v LeSně 1645. — Zvací list latfaeiinflm podqwán jest i od 

Komenského. 

B. ypasciadus propositioncs synodales coníinms*, K zamýšleným pracím 
r. 1639 přiložen list synody Michailovi v zájmu Komenského (aby ho totiž 
neobtčžoval. Zde se neotiskuje, ponévadž objednaného opisu jsem nedostal). 

C *Epistolae ad sjmados, tx sytiadis iftviíaíoriae, conciorus*. Od Ko- 
menského jsou dvé kázání: z n 1684 (dle knihy FHstovi 4 1^13) a ze dne 
8. kvStna 1687 (dle Epišt I. Tim. 8, 1—6). Pozváni na synoda ze dne 10. dnboa 
1632 podepsáno jest i od Komenského (zde nenf otiiténo). 

Oddél. V. *Res ecclesiarum Ptussicarum*. B. *De eoUoquio Thorurunsi*. 

6. > Varíae literae ad coU. Thor. s^ctanUs*: Komenský stariím Jednoty 
dne 6. února 164'i (č. XO ). 

Oddčl. VI. *Rcs ecclesiarum extrancanim^ . A. *Silesiaca*. 20. Bre- 
gensia. Tu obsažen jest list J. O. Biermana Gertichiovi o povolání Komen- 
ského do Břehu, ze dne 22. kvétna 1666. 

OddéL Vn. ^Admurnm coUeetis etc, aeqiiisiíum sfectat*. B. •EpUtůUu 
ad eMeeias extrmieas^* 

Tuto jest obsaženo několik UstA Komenská a sárovdk listft Komen- 
skému poslaných, totiž: 

Bythner Komenskému, dne 8. března 1069 (č. CCLXXXI.), Komenský 
M. Gertichiovi, dne 28. února 1657 (č. CLXXIV.), též Komenský M. Gerti- 
chiovi, dne 25. i^jna 1656 (č. CLXIX.), Komenský surším, dne 10. září 1668 
(č. CCLXXXV.), Gertichitts Bythnerovi, dne 28. záH 1668 (nebylo pfíjato do 
této sbfikyX %tluier Komendi^a, dne S&. 6enma 1668^ Schmettau Komen- 
skému, dne 24. března 1657 (oba listy, ač opisy objednány, nebyly pro mne 
opsány). Opis listu Komenského Gertichiovi, dne 31. ledna 166S (vydán, od 
Patery částečně, č. CCLXXVI.), Komenský Bythnerovi, dne 25. ledna 1661 
(rovněž neopsán). 

Malý svazeček obsahuje koncepty listA dékovacfcb, mezi nimi rukou Ko- 
menská jménem Jednoty nebo stariMch, a to bez podpbu, koncepty: Listu 

t>aronovi Sadovskému, ze dne líV května 1658 (d. COX.), listu Stouppiovi, 
ze dne 8. května 1»)5S (č. CCVIII.), listu Drcllincourtovi, z 30. května 1658 
(č. CCX.j. Dále jsou zde rovněž pouhé koncepty těchto listů Komenského: 
Ad iiugonem Petři, z 10. října 1657 (rovněž neopsán), Hartlibovi z téhož 
dne (č. CXXXU.). Harttibovi ze dne 5. dnora 1657 (é. CLXXilL), Edmundu 
Calamovi ze dne la záH 1667 (Č. CLXXX.). 

C »CalaUi varii praeeiptte eeeUsiarum Lesiunsium et oUigutiones: 
V něm: Výkaz o zpívnicich (rukou Ciertichiovou). Tuto naskytují se listy 
Komenského: List Gertichiovi, ze dne 4. října 1661 (ř CCXXIX ). list témuž, 
ze dne 6. listopadu 1663 (č. CCXXXVIII.), list témuž, ze dne 22. srpn.T 1(>62 
(č. CCXXX.), list témuž, ze dne 14. prosince 1660 (č. CCXXVL), Komenský 
Svatoiovi, ze dne 18. srpna 1657 (č. CLXXIX.). 
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Oddél. VIII. * Aíiscelltinca*. A. '^Ad Unitatcm pertimntia* . 

13. Varta. Ordinování dvou konseniorů v Lešně dne 19. dubna 1644. 
Při tom řeč Komenského dle Fil. 2, 19 sl. (tuto se neotiskuje). 

C* •MiscfUatua pefwnaMa*, 1. LesacityMsltiaua, Seniores ad Segus/atm*, 
22* bfesna 1639. (Oefaort ab apostaaia. Opis, & LVIL>. Odpověd Bohuslavova 
(Opis, č. LVIII.). 

28. ^ Drabiciana: CQJCXIV. 

Oddél. X. *Epistolae variortmi ad varios.*- 

22. Ad Orminium: Niclassius ad Orminium, dne 14. srpna 1641 (o Ni- 
grinmd a Komenském). 

88b AdBytimerum: Geitíchiiia Bythnero, dne 2. sářf 1661 (o Vetterinovi 

Drabfkovi, Schaumovi, Komenském). Ex epist. Comcni ad N. Gcrtichium, 
dne 4. října IGGl (CCXXIX ). Comenius Bythnero, dne 16. listopadu 1666 
(dle opisu v Mus. král. Českého. Patera CCXXXII ). 

30. *Fasciculi varii, Frfr/aj i[i//j/ť?/!aj 7//< j«. Mezi nimi jest koncept 

KomendEého, týkajici se alrouien. Dále malý seiitdr, obsahujte! opisy dvou 
Itstftv, určených B. N^|rinovi s Gdaňská r. 1643, dne 20. dubna a 12. července 
(č. LXXXV. a LXXXVII.). Onen podepsán jest písmeny J. C, tento jest 
bez podpisu. Zařadil jsem je oba mezi listy Komenského. Zc podány jsou 
2 Gdaňská, nikterak nevadí, neboť z Elblayu tam Komenský častřji dojížděl. 
Nasvědčuji též původu jejich písmena pod prvním z téch listá. Neznám jinéiio 
člena Jednoty, jehož jméno by těmi písmeny počínalo a jenž by byl mél spo- 
jení s Nigrinem. Naproti tomu hodi se k těmto listAm, oo víme s jin^di listA 
KoAiensk^ o poměru jdio k Nigrinovi, a shoduji se téi s theologií Komenského. 

c) Knihovna Raeqrátkých 

má, jak dokázáno, též několik svazkfi z archivu Jednoty, v nichž jest obsaženo 
dosti cenné látky o Komenském. List& vhutnídi viak v nich není. RozUčnýcb 
dennflcfl, autobi<^rafi( a zápiakft použijeme zvláště ve svazku následujícím, 

uvedeme je tedy v úvodu až při t<Mn svazku. Jako na zvláštnost poukazuji 
tuto na opis revelací Kristiny Poťiatovské, vydaných od Jonstona, jež se tištěny 
nezachovaly (Cod. II., H aa 29, p. 329—380, viz Lux e tenebris U. úvod). 

V exempláři sebraných spisů didaktických (Opera didactica omnia, Amste* 
rodami 1657) tam chovaném nalezl jsem k nemalému překvapení popsané listy 
zaiátečni i konečné. Výklad, kdo je popsal, podává blahopřání Hesenthaterovo 
Komenskému ze dne 28. března 1009 v hexametrech (č. CCLXXVIII.). Jakož 
se mi zdá, poznávám v téch řádcích písmo íicsenthalerovo. Na ostatních stra- 
nách předních obsažen jest ještě náhrobní nápis Komenského v lepsíni ziiusobě, 
než posud byl znám, pak dvojvcrái na kameni náhrobním (Lapis sepulchralis), 
němedcou píseň Komenského na roiloučenou. Na zadních listech podán jest 
index ke aplsám, obsaženým v Opera did. omnia, historický a věcně cenný 
návod, v jakém pořádku sa sebou čítati jest didaktidcé spisy Komenského.*^ 

Návod ten vytidt! jaem za pNdavek neveliké stati: »Dů deutschen MitarMur an 

ěir fmtdagogischen Reform des Comenius* v K. Kehrbachové Časopise: >Mittheilangen dcf 
QcMlIacluift fiir die deutsche Erzichungs- und Scholgeachicbte*, ročn. 
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d) Sbírky v Museu království Českého. 

O zpňsobu, jakým spisy a listy Komenského tu cho%'ané ke koupi vy- 
brány byly í archivního celku Jednoty, známé zprávy nesdélujf nám bohužel 
ni6eho Nepoukazuje k tomu ani rozdělení dffve užívané, jehož podrobností 
se mi dostalo od bývalého bibliothekáře p. A. J. Vrťátka;**) na jakém sikladé 

rozdělení to spočívalo, nebylo mně sděleno. Ani ve vydání p. Paterové není 
úplný popis památek técli obsažen, tak že není snadno rozhodnouti. jsou-li 
všecky listy pod jménem Komenského do sbírek těchto zakoupené skutečné 
od něho. Já na př. až posud se přidržuji všech námitek proti listu č. H.,'*) 
jeji nepokládám sa list Komenského. Jediný rukopis, z něhož jsem tentokráte 
moU čerpati a jeji tuto uvádím, jest Epistoiarinm Kristiána Nigrina^) snéhoi 
přijata jest do tohoto svazku poznámka Komenského ze dne 19. července 16G7 
(č. CCLXXIII ). Dostal li sc rukopis ten v majetek Jednoty skrze Daniele 
Komenského či přímo od spisovatele, nemohu posud rozhodnouti. 

e) Sbírky HerrnlMitské. 

Z lUch přijal jsem poslání st áriích Jednoty drkvím, podané jako č. IIL 
Jest nejen vObee zajímavé, ale i pro korrespondend Komenského významné 
tím, že nálei^elo ku podnětům sporu, jejž Komenskému za Jednotu bylovésti 

s Mariiniem. Z jednoho místa od Martinia citovaného lze konstatovali to- 
tožnost. (Siyn. bibl. A B II. R 1, Nro. II b.) Opis pořízen napodobením tisku 
v polovici min století od Čecha v Berlíně žijícího, od něhož pochází jeáté 
několik jiných opisA děl českých téie knihovny ze XVI. a XVII. stol., napo- 
dobujtdcb rovnéi tisíc 

Tuto budiž připojena jeitě krátká zpráva o listě č. IV., pocházejícím 
z místské kniJiOí'ny Zitavské. Obsažen jest ve smíšeném svazku (Bohem. 43, 4"), 
v němž na 1. místě nalézáme spis •ínJiuiae Maríimanae* a na 2. místě dílo 
•Cesia pokoje; Ta ním jest tento list, jenž obsahuje 28 stránky. Kniha náleiela 
Matěji Krocínovskému a opis pochází asi od něho. 

2. Sbírky anglické. 

Jakož archiv Jednoty obsahuje koncepty a opis>',") jichž originály by 
měly býti v Anglii, tak podávají tyto sbírky, a to především Britské Museum 

*') Dle toho rozdéleni podával jsem citáty ve svém iivotopise Komenského. Tehdy, 
jak ae zdá, rukopisy Komenského byly samostatnou skupinou. NynéjUho roidélenf nepro- 
hlédl jsem dosti zevrubné. 

**) Viz mou recensi Páterovy korrespondence v Monatsh. der Coroenius-Gea. 1 , 4. 

**) Kdybychom se mohli dovCdéti o konci života muže tohoto jinak nadaného, jenž 
vlak trpíval hypochondrií, zmizelo by tím asi leckteré tajemství o osudech pozSatalosti 
Komenskčho. Od r. mizejí o ném xvftsti docela; poslední Utcrimi správa, kterou od 
nčhu máme, jest vénováni Spicilegia. 

Jednotlivé ftse sporo toho blíle vyloiil J. iOUUr y novém vydání *OkU£ďmi* 
(v Praze, 1B!,H), \zc tedy podrobncisti \ c ^•fci tó p tminouti mlčením 

*') Viz jednotlivosti v té pfičmé v pfcdmluvč ku Korrespondenci Komenského od 
A. Pateiy. 
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(British Museum), ophy mnohých véd, jrž z literární pozňstak^sti Komenského se 
ztratily. Děliti tento materiál opisii dle jednotlivých pisatelQ netiičlo by významu. 
Znajíce však poměr Komenského k jednotlivým učencům anglickým, můžeme 
dle tcho odhadovat! cenu tohoto materiiltt. Na tevné^Aku samém i v seznamn 
ovtem dosvědčeno jest pouze vlastnictví tSch listin, které mívat kdysi Dr. J. Pell 
(Pell!>F^q}ers). Avšak dle známek vniterných soudím, ie několik svazků 
v tomto Museu pochází ze sbírky Ilarllibovy. Ponévadž o smrti Hartlibově 
nemáme zprávy pražádné, nelze o jeho pozůstalosti literární a jciich osudech 
vyslovili jisté domněnky. Proto též nesnadno rozhudnouti, náleželo-U několik 
svazků méně významných, jež obsahují korrespondend Duryovu, jemu samému 
či Hartlibovi.**) MenSf důležitosti jsou papíry Thurioeovy v knihovně Oxfordské 
(Bodlejana).*^) Mimo to knihovny ty obsahují některé kusy sem náleiité, jejichi 
původ nelze určití; nebof velká většina těch listfi nemá dat, a svazky se- 
staveny jsou náhodně, jak vysvitne z následujícího přehledu. 



Srřacíování a označování svazků číslem, z nichž první (4CK)0) pocházejí 
z poztiistalosti Sloaneovy, konalo se bez ohledu na obsah a provenienci, jež na 
svazcfch téi vdmi zHdka bývá označena."*) Připojujeme tedy zde pro ze- 
vrubné označení ^urávy katalogů stariích. 



První dva svazky, které dle důležitosti stavíme v p [>r -df, náležejí k sobě 
osobou Hnbnerovou. K nim přibírám svazek třetí, obsahující skryté svědectví 
o přátelství kruhův anglických s Bisterťeidem, k objasněni významu prvních 
dvou svazků. 

Svazek Shaiu obsahuje excerpta z listA, jež jsou mimo nepatrné 
vý^mky anonymní. Uhnmý nápis jeho jest: •Excerpta UUramm de nfims 
Ecelessasííess H Emdtíione*, Hned na počátku nalézáme v něm opisy dvou 

Tyto jsou v seznamu oznaCeny dosti zevrubné, jeátě pak zevrubněji a pfímo na 
vazbách urCeoy byly jako ^Fťll Fapers*. 

") Lze to tvrditi jednak dle vlastního jeho rukopisu velmi rázovitého, jednak íe listy 
tu sebrané jemu byly poaliny. Mínéní své o tom blíže jsem vyslovil kustodům britského 
Mam, id« pak jmenaji pouse nihoplay, jei pro tnto ■birku liatA jsou významné, jak ui 

po větíiné z katalof^ů lze poznati. 

**) V seznamu postaveny jsou v £elo abírlqr •Rawiinson A* výslovné jakožto listiny 
Thailoeovy (»?%wr/«e>Ai^x<). 

'*) BritsU Museum má kromé tiStených katalogflv inventárních jeSté seznam obecný 
• mnohé Boznamy xvláStni. Nové spracování sbírky Sloaneovy pro nia zvlá&té dAležité 
(5il!f«iw Cotteetlom) se chystá, s čímž asi spojena bude revise, po případé { nové aeatavenf 
jednotlivých svazků. Proto neuvádím zde ani formátu ani počtu stran jednotlivých svazkfl, 
čehož lze ostatní postrádali. První dva svazky dosavadních katalogů zaloleny jsou ještě 
soustavně, proto výpisky obsahové dle jednotlivých čišel uvedeny na několika místech; 
pKdrloval jteni m toho loidélenf; ti vydán inido nový katolog, rnadoo bude jednoffivooti 
tuto uvedené doplnit!. Kde v rukopisech listy jeon sefadéay poiádkem chroooiogidíým, 
nepřipojoval jsem ph jednotlivých kusich stránek. 



A) British Museum. 



1. Pozůstalost Hartlibova. 



Sloane 417, 639, 421—437. 
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iSsudkft Des Cartesových o Pansofii Komenského (z r. 1(»39, č. LXiV.) a 
o spise Herbertově »De veritate"."') Pak následuje výňatek z listu Bergiova 
o FaiMofii Komenského, obsahem dosti skeptický (z r. t687 n. 1838, č. LL). 
NqdůleiitčjSÍ vSak jsou excerpta z let 1086—1688, na str. 86—199. Obsahujlf 
velmi dAIdUté opisy listfl HQbnerových Hartlibovi posflaných, z nichž jsem 
do tohoto svazku pojal tyto: Úryvek z listu, poslaného z Hollandska r. 1636, 
asi v říjnu (c. XXII.), z téhož roku dne 20. listopadu (č. XXIII.), z téhož r. 
dne 1. prosince (č. XXVI.), z r. 1637 dne 6. ledna (č. XXV.), z téhož r. dne 
3. února (č. XXVI.), z téhož r. dne 8. února (č. XXVII.). z téboi r. dne 
22. břesna (& XXVIIL), z téhoi r. dne 19. dubna (& XXDC.), s téboi r. dne 
la května (& XXX.), z téhoi r. dne 17. kvftna (6 XXXL), % téhoi r. dne 
10. června (č. XXXII.), z téhož r. dne 12. června (č. XXXIII ), z téhož roku 
dne 28. června fč. XXXIV.), z téhož r. dne 5. července (č. XXXV.), z téhož 
roku dne 13. července (č. XXXVI.), z téhož r. dne 2. srpna (č. XXXVII.), 
z téhož r. dne 9. srpna (č. XXXVIII.), z téhož r. dne 16. srpna (č. XXXIX.), 
z téhoi r, dne 80. srpna (Č. XL.), z téboi r. dne 20. sáH (č. XU.), pak s listu 
koncem t r. poslaného (& XLII.). 

Poiiiívaje poprvé tódito listů, pokládal jsem je sa výftatky z dopisů 
Krist. Schloera,'^ poněvadž dále uvádí se v tom svazku několikrát jeho 

jméno pod takovýmito úryvky. Proti tomu však byla již ta okolnost, že vý- 
ňatky bezejmenné nemají podpisů ; třeba jc tedy rozeznávati od těch, které 
podpis mají. Mimo to i sloh, způsob myšlení a obsah jest úplně jiný. 

Dále jest obsažen v tomto svazku též opis dvou listŮ Komenského z téie 
doby (é. XUII., se dne 8. března 1638, a č. XUV. z téhoi dne> 

Výldad k výpískftm tém v mnohé příčině podávají opisy ve sv. i. €39, 
(Úhrnný jeho titul jest: *fíu6tier; Epist(Uae ad C^mmnnuHt Saimasitm, Fa- 
bricium, Gronovium ctc. i6jf — 1^40.) Jsou ttt opisy fistfl Hii! ncrových, posí- 
laných Komenskému, které jsein rovnéž skoro vesměs pojal do tohoto svazku : 
List ze dne U. října 1638 (č. XLVII.), ze dne 24. prosince 1638 (č. XLVIII ),, 
ze dne 28. ledna 1639 (č. LV.), z prvních měsíců r. 1639 (č. LVI.), z čer- 
vence nebo srpna 1639 (č. LX ), z listopadu r. 1689 (č. LXIL), z 1. břesna 



**) Témato dvima listy svazek celý jest označen jako bývalý majetek HartlibAv, a to 
dle listu Worthingtonova Ewansovi ze dne 25. února 1667. Již Crossiey, u£ený vydavatel 
korrespondence Worthingtonovy, £inf poznámku, že listu Dea Cartesova o té v£ct v jeho vy. 
daných listech nemohl nalézti; mné nezbývá než Ncí totéi. — Ve článku o Hartlibovi 
(Historischcs Taschenbuch X^^A na str. 27.'-') kon.statuje Alikaus, že pozfistalost Hartlibova 
dostala se Worthingtonovi a r. lGtí7 uznána od biskupa Exetenkého Setba Warda za velmi 
významnou. O tom vlak, ie by iáat byla ae dostala do Brit. Muaeam, nevf, jak m idá 
ničeho, nebof pííe: . . . »leider wurden vermiitlich auch dle in scincm (Worthinqton^s i 
Besitz beiindlichen Papiere Hartlibs spáter zerstreut oder verloren, da mit Ausnahme des 
Ton Crosaley herausgegebenen BriefWechaela nor eíne Inaservt gerínge Zahl von Docv- 
menten, dic der Sammlung Worthingtona angehoren mochten, handschriftlich crhaltea 
istc Zdali listiny, o nichž tuto krátce mfnfme promluvit!, dostaly se do Brit Musea skrze 
Worthingtona, ovfiem neni mi známo; že vSak náležely Hartlibovi, sotva bode lze pochy- 
bovat!. Zajímavé je pfi tom. pr.ivř oba jmenované Hlty Des Carteaovy jaou na poCáfkn 

prvního svazku rukojusného, arci jen v opisech 

*') Viz můj nimecký životopis Komenského, str. 241. 
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1640 (č. LXVI.), ze 3. listopadu 1640 (č. LXVIII.) a ze 7. prosince 1640 
(č. LXXV.). První z listů těch podávám ovšem jen ve výtahu. Úvod ku prv- 
nímu listu: •Crebra tila et amica* etc. dokazuje, že J. Húbner již dříve 
s HartUbem si dopisoval, s Komenským však le snám nebyl OUfmost 
těchto listfi, viestrannost védénf a sájmA poukazují k tomu, le jaou pokrar 
čoviním bezejmenných opisQv, obsažených ve svazku č. 417. ") Tomu nenf 
na závadu, že jsou psány jiným jaqrkem, nebot Httbner i pocdéjí ve svých 

listech užívá latiny i němčiny. 

Zbývá jen uvážiti, hodi-li se narážky osobní, pokud se naskytují v těchto 
bezejmenných dopisech, také na HQbnera; a to není snadno dokázati, neboť 
máme qiráv o počátdcb Uterárnf čimioati Habnerovy vdmí málo. Charsk- 
terístidcá tu je Uavni snaloat védedcých snah nimed^di a Uavnfčh xástupcA 
reform paedagogických, na př. Evenia, Jonstona, Berneggra, Calixta, Pdhmera, 
Schickarda, Vechnera, Menzela, Crella, Stresona, Duraea, El. Bodina; zvláště 
tohoto zná pisatel zevrubně; dopisuje bratrovi svému do Berlína, odkud se 
o něm dovídá. Na cestě z Němec dostal se do Anglie i do HoUandska, 
v Londýně pak seiel se s HartHbem a měl s ním zajftnavou rozmluvu, jS 
s velikoo podivalou vzpomíná. Pak nbfrá se do Oxforda, kde se postaral 
o vytilténí *Prodromu*. Dle toho, co víme o všech ostatních přátelích Ko- 
menského, můžeme říci, že IlObner jest jedinou osobností, jemuž se tyto 
zprávy hodí. Neodporiijí-!i tomu jiné zprávy o Híibnerovi zachované, nemohl 
jsem pfes horlivé své pátráni zvčdčti. 

Že listy ve svasku č. 417 pmlány byly Hartlibovi, je patrné. '*) Nesnad* 
něp jest určtti, komu poslán byl list Des Cartesftv. NejspBe bychom mohli 
mysHti na Mersenna, přítele Des Cartesova, jenž s přítelem Hartlibovým byl 
v korrespondenci o mathematice.**) Výřiatek z Bergia byl asi též poslán Hart- 
libovi, odpověd Hartlibova nám zachovaná, jak sc zdá, vztahuje se k tomu 
listu,*') Listy Komenského z roku 1638. při nichž je nápadné totéž datum, 
určeny byly, jak se zdá dle jejích okol^ Hartlibovi a Habnerovi; odporoval 
by tomu pouze němed^ j*syk, jímž jsou napsány. Daliidi donměndc nevy- 
dovujeme, nemajíce pro ně věcných podkladů. 

Následuje dále ve sv. č. 417 několik bezejmenných německých úryvků 
listových, při nichž bohužel se nám ani data nedostává. Nejprve dva listy, jež 
nej.spíše Húbncr psal Bisterfeldovi (t XLIX. a č. L., oba snad z r. 1638); 
ffci vtok můžeme, ie sptte urČitl Ize^ komu byly psány, než kdo je psal. Ná- 



*•) Nasvčdčuj{ tomu vlecky Okolnoati. Tak na př. nřmecký pisatel ř 117 rr.luví o Ko- 
menské mvidy b úctou, aviak jakoi oaobné neznámý, zde pak počíná první list zprávou, 
ic Komenský pisatele tc wwých listech Hartlibovi posílaných Cttto dával pozdravovati. 

**} Pozorný čtenář pozná to i z úryvk& tuto podaných. Velkaia pochybnost pak mizí 
zprávou o tiaka Prodromu v Oxfordé, jeji Hartlib, jak známo, provedl bez vědomí Ko> 
menského. 

'"í OvSem se mluví o tomto úsodlra v korrespondenci mezi Mefwnoem a Pellem, jel 
byla jinak dosti čilá, poměrné jen zbéinč a to tak. jakoby Mersenne teprve z Lood^na ao 
byl o tom dovédčl. Není viak v úryvku tom zprávy přímé. (Viz list č. LXV.) 

Dle mleta leif oba listy scela odd«len«, dle obsahá hodí ae viak 8. dryvek, jeai 

je zcela bercjnicnný, za odpovčd k listu 1.. jehož pisatel je jmSOOVin. Dlo obsahn llst 
byl poslán Hartlibovi, pisatele naiézti není nesnadno. 



Dlgitized by Google 



XIV 



úvod. 



sleduje pak list, jenž přímo se ukazuje býti odpovědí na úryvek listu Bergiova 
(č. LIL, též asi z r. 1638). Dřívější má domněnka, že to jest úryvek odpovědi, 
dané Tassioví na list poslaný Hartiibovi, jenž se nyní chová v Hamburku, po 
bliiSím prozkoumání obou listů se ukázala bezpodstatnou.**) 

Ve svaskn 639 pak obsaženy jsou dále^ jak i nadpis sám ukazuje, listy Hab« 
nerovy Gronovíovi poslané, jemuž pisatel udéluje nemenší chválu než Komen- 
skému (č. LXIII. zc dne 5. prosince r. lOBÍ). č. LXVII. ze dne 29. března 
1040, č LXXIV. 7. téhož toku bez bližšílio data). Pak v Usserm'? Bivotopisť 
(Vita Usserij nacházíme narážky na dřívější bezejmenný list, v němž spiso- 
vatel mluví o spojení svého bratra 8 tímto slavným anglickým biskupem. 
•Memoriále ad Cancettanum BratuMurgřnsem (de commercio líterarío)c jest 
přechodem k následujfd dobé života Hflbnerova, káy byl ve službé této 
knížecí rodiny. Z úryvkd těchto listů, určených Hartliboví, jichž není Uli přflii 
mnoho, aniž jsou, jak obyčejné, příliš obšírné, vsfial jsem ovšem jen to, co 
se týká Komenského (č. XCIV., zc dne 7 Hstopadu lO^tl, č. XCVI., ze dne 
27. března Uí47, č. XCVII., ze dne 4. dubna 1G47, č C, ze dne 10, června 
1647). Ovšem jeví se tu jakási nelibost proti Komenskému, ale zárovefi zájem 
o ného, jakož i o Rava, jehož již dříve málo si vážil. (Snad vyjednával i pro 
tohoto vstoupeni do služeb braniborských). Právě z těchto posledních opisA 
nejbezpečněji lze souditi, že celý svazek náležel kdysi Hartliboví. 

Že dále ve sv. 417 některé úryvky pocházejí od Bister fclda, soudíme pře- 
devíiím ze zmínky o jeho vlasti Sedmihradské. Ze pak mezi několika Herborn- 
skými nikdo jiný neni dopisovatelem nežli právě zase on, dokazuje delší 
list ve sv. 421—437 (fol. 90— 95» tuto é. XLVL, x podzimu r. 1637). Tento 
bez^menný list je bex data, místa i éasu; ale zmínky o Sedmihradsku 
jakožto místě přibytu jeho, touha vrátiti se do západní vlasti, zvláště pak 
a nejzřejměji další zmínka, že list psán z Paříže, kde v té době Bistcr- 
feid opravdu nu-.škal jakožto vyslanec knížete Sedmihradského: vse to do- 
kazuje, že pochází tento list od Bisterfelda. Naproti tomu je takřka ne- 
možno blíže stanovití pisatelovu osobu anonymního listu 2. LXX. (poslaného 
Hartlibovi z Oxfordu, úplné bez data), leč že se prohlaiuje též za spolupra* 
covníka o Pansofii Komenského. Adressátem prvého listu je zajisté Hartlib, 
poněvadž vývody Bisterfcidovy nejlépe se hodí na llartlibovu přediíduvu ku 
Komenského Prudromu. Již v tomto svazku nalézáme tjpisy dvou listu Hart- 
libovi poslaných od druha Bisterleldova, Slezana Cypriana Kinnera (tuto č. Cl., 
ze dne 19. června 1647). Dále kloním se k mfnén^ že výklad, počínající na 
fol. lísté 100 s názvem: *Explkatú> Cmsae Moveníis naturalis in m^Ui^er* 
petHo* podává zásady rflechanického sestavení stroje takového od Komenského; 
neznám totiž případnějšího k tomu spisovatele**) 

Další a hojnější sbírkou listů Kinnerových souvisí se svazkem posud pro- 
bíraným svazek 



*•) Viz moji zprávu o výzkumných cestách, »tr. 26. 

"i Viz o tom stiiť mí ji o Biaterfeldovi, nioiccky podanou v Ungar. Revue 1893. 
^' i O Hnahách Komenského, Matroitti >perpetuum mobile*, víz mflj feuilleton v PoK* 

ticc r. 181tU. 
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SbMuu 649. 

Záleží z 20 čísel, zapsaných (kromě č. 9. •* Philosopl^*) do oddtlení 
T>Educaíion, Grammatical and Dictionarus* \ jeť obsah tohoto svazku vesměs 
paedat^fogický. Ze všech svazkův, o nichž tuto jednáme, bylo právč tohoto 
svazku používáno nejčastčji, jak patrno ze spisu Stemm>a >Milton und scine 
Zeiťf z příspěvků Gollových k životopisu Komenského**) atd. Avšak všech 
xajfinavýdi správ pfeoe nebylo použita Na poCátku jsou sařadény Kinnerovy 
Ibty (^minermannovi poslané (1—4), pak listy Hartlibovi určené (5 — 26), 
z nichž jsem podal některá excerpta (č. CV., ze dne 0. dubna 1648, č. CVI., 
ze dne 22. dubna KUB, č. CVII., ze dne 2<). května KUH, a č. CIX., ze dne 
3. září 1(;48). Na str. ;5;J— ik') je list Póhmerův HartUbovi asi z r. MVM) (otišt. 
j. č. XXI ). Nemá ovšem data, neni pro né ani bezpečných podkladů, ale list 
Hartlibflv Tassfovi z r. 1638 dosvMčuje^ le P4Shmer5v list je starif ; avSak po- 
žinovati jej daldco před tu d<^u nenf rovníi lze. 

Na str. 90 — 108 podXiMi jest Jonstonova *Sjmofsis didacíica* pro dídak* 

tiky Lešenské (zde není otištěna), na str. 113—114 jsou didaktické these 
Raveovy (ponechány pro II. svazek této sbírky), na .str. 115 — 140 tSynopsťs 
Meihodi Linguarum Novissimae^ od Komenského, obsahující hlavní myšlénky 
toho dfla. — Na str. 153 — 171 jest list RaveAv Hartlibovi nebo Bealeovi po* 
slaný (ndiovaný v přepisu velmi vadném, a to ze dne 28. května 1664X CXIX.). 
Na str. 199 — 200 rukou Komenského psaná *HyU Fraxeos Cotnicat CmrnnO^* 
myšlénky pro předmluvu k jeho dflu iSchola ludusc. — Str. 208 — 211 a 
2(>4 — 2<55 list obsahu didaktického, počínající slovy : »Diuturni silentii morám*. 
Mnohé věci v listě tom jsou velmi případné pro Komenského, a kdyby 
bylo lze konstatovat!, že byl znám s Bisterfeldem, jenž v Anglii studoval, nebo 
s Duryem před r. 1828 (se Stresonem byl oviem zntoiX bylo by lze list ten 
jemu př^Mttti, oož by ziMunenak> vynikajfcf obohacení jeho korrespondenoe, 
ba i jdio životopisu. — Na str. 232 — 235 jest bezejmenné psaní z Drážďan 
z r. 1635, v němž se děje zmínka též o Eveníovi, o Komenském pak vy- 
slovuje se dosti odmťrřeně (tuto není vytištěn). 

Jiného oboru činnosti dotýká se svazek 

Sloaiu m, 

jehož jednotlivá čhla se délf ve » VartoHS Tkeological ete., yndieial^ Astro- 
Ugy ete.* Jest to činnost jeho mystícko-apokalyptická. 

V předu (na fol. str. 1—3.) nalézáme spis Gibbonův *N€W Model for 
Compositig Conírmiersies and differcnces in Religion* ; pochází patrně od téhož 
Gibbona, o němž zmiňuje se Htibner v listě Hartlibovi jako přívrženci názorfi 
Komenského.**) Str. 4 — V>. úřední doprovození toho díla. Na str. 10— 17. listy 
Polemanovy posílané Hartlibovi o Antilii; z několika těch listů přijal jsem do 
této své korrespondence krátké úryvky (č. CCXVI , ze dne 10. října 1669, 
Č. CCXVII. z téhož dne, č. CCXVIII., ze dne 12. Hjna 1669, č. CCXIX., ze 



v CČM. 1H71. 
*') Jeho irenický spis tiátiný chová se v Brit. Museu. 
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dne 30 října t. r., č. CCXX., ze dne 31. října t. r. a číslo CCXXIL, ze dne 
21. Ustopada t r.). Naf(ď. str. 90. pomámka Komenská k vidéiifin*MdiSovým 
ze dne 14. kvCtna 1660 (Č. CCXXIV.), patrně když viděni U KartUbovi lá- 
rovdk poaflal; pak £. CXLVI. 

Dále obsažena jsou tu z vidění Drabflcových 507., 508., 510., 462. a 
463., pak list DrabíkŮv ze dne 19. listopadu č. lt)58 (č. CCXI.). — Cizí 
rukou nalézáme dále opsána čísla 53 — 7G z díla Komenského * Paraenesis 
ad EccUsiani Anglicanam posléze list Komenského Hartlibovi ze dne 9. záři 
1654 (č. CXLV.), ndcou KomenakAo piímu tak podobnou, ie v poznámkách 
svýdi nalézám připomenuti, ie ndae rozhodnout!, nenl>li tento llM originální. 

Sloatu 1465. 

V katalogu: *Q^ies oý Letiers a$td other Papcrs conceming th( Chiirch*. 

Místy patma jest ruka Hartlibova. Tuto jsem otiskl počátek listu Ko- 
menského, poslaného Hottonovi (ze dne 28. září 1644, č. LXXXIX.), z nčhož 
Patera otiskl zlomek ve své Korrespondenct Komenského, na str. 8;$. Ve 
avazku tomto Jest list ten obaaien v opise vdmi vadném, beze jména, bez 
data i roku. AvSak shoda se zlomkem dHve otiAtěným dosvéd6i}e pHmo 
i pisatde i komu list byl poslán i kdy. 

2. Poz&stalost Fellova. 

Literárním pozůstatkům Hardibovým cenou svou téměř se vyrovnávají 
svazky, obsahující diplomatickou a mathematickou korrespondenci známého 
anfjlického příiodopisce Johna Pi lla. Obsahují materiály hlavně z doby před 
příchodem Komenského do Londýna a z let války švédskopolské. 

Byli-li jsme při pozůstalosti Hartlibové ve včtšmč připadúv odkázáni na 
obsah, abychom odtud poznali pisatde i datum, v Uštech tuto zachovaných 
naproti tomu opisy často bývají označeny jménem i^satelovým, neb a^ii 
bývá označeno, odkud list poslán Také korrespondenoe Harďilx>va s Ftellem 
obsahuje mnoho zajímavých zmínek pro nás. 

Svazky 4'27H—4280 označeny jsou v seznamu takto: ■tjohn Pc/Í, D. D. 
(Rector of Horndon and Fobbing in Essex) and John Pcll, his sori, si tit 
with Mr. Dury and otkcrs inío Savoy to sttíle some dijftnnces in religion. 
Letters to íhem 3 -vol.* Z nich povShnneme si toliko předposledního a po> 
sledního. 

Addit. 4279. 

Na str. 41 — 57 list llartlibňv Pellovi, k němuž připojen úryvek z listu 
Komenského o Jungovi (ze dne 14. prosince 1657, č. CLXXXVI.). 

Na str. 104 — 105 první list Mersennův Ilaackovi (z října r. 1039, č. LXI.), 
z dalších listíl po něm následujících podáváme jedmý úryvek (z 31. prosince 
1639, L LXV.); osUtnf jsou obsahu mathematického. Postup této korrespon- 
denoe vylíčil HQbner Komenskému v listě č. LXI!., z měsíce listopadu 1639).*^ 

Zdá se, ie později následkem neahod mezi Merunnem a Haackem apojenf to pfe> 
itelo \ Angličané nebyli a postupem UcTMiHiovým icdt msatněni. 
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Na str. 2Ó0. list Stockarův, pnpojniý ku Bráiič vyd. ScIialTliausského Pel- 
lovi poslané (č. CLXVI., ze dne S. října 1050; a odpovéd k tomu (č. CLXVIII., 
2e dne 13. řQna 1666), pak jiná krátká zpráva, nedlouho před tím podaná 
(č. CLXm., se dne 29. května 1656); list Pdlfiv Hartlibovi o smrti Hottonov« 
[t CLXV., ze dne 31. července 1666) a z 12. Hjna 1667 (č. CLXXXL). 

Též obsaženo jest v tom svazku mnoho z korrespondence Jungovy a Tas- 
sovy s Anglii. 

AMi/. iížSO. 

Označen v seznamu: tLttU rs to Dr. Pell and his srn wií/touí namcs. — 
Dr PcU Utters and draughts of letUrs to various, reccipts aud scraps of 
páper beloning to Dr. FcU and his sm. — N. B. Amongst i/u se an vanuns 
Utters and papers relating to % Peils endtas^ to Savoy.* 

Na str. 6. jest obsaien M z Amsterodamu Duraeovi nebo Hartlibovi po- 
slaný o smrti Hottonové (č. CLXVI^ ze dne 7. července 1666), jenž asi pochází 
od Rulicia. 

Na str. fi. Figulus Hartlibovi píše z (idanska dne 17. července 1656, při 
tom podává v latinském překladu úryvek z listu Komenského ze dne 22. května 
1666 (č. CLXII.), o němž učinčna zmínka v korrespoodenci FeUové a Hart- 
libové. 

Str. 40^ Úryvek z listu Komenského Hartlibovi ze dne la ledna 1658 

(č. CC). 

Na str. 51. úryvek z listu ze dne 8. ledna li')5() (č. CL VIII). 

Na str. b2b — bib Mednyánszky Komenskému (opis tohoto listu, ač byl 
objednán, nedoiel mne v čas; ponechán tedy pro svaisdc následující). 

Na str. 65. dva listy Komenského, v jednom posílá opis listu Schaumova 
(re dne 27. října 1657, č. CLXXXIV.), při tom i vlastní jeho zprávy (list 
průvodní dán dne 28. prosince 1657, č. CLXXXVilL, druhý list ze dne 
10. října 1657, č. CLXXXII.). 

Na str. 195. Pell Stockarovi, sděluje mu adressu Komenského (č. CLXVill., 
ze dne 18. října 1656). 

Addit. 4364. 

Označen v katalogu: *Instnu:tions givm to Giorge Downing^ John J\ll, 
Samuel Morland and John Dury, cnvoys to the Duke of Savoy^ with letters^ 
papers etc. relating to the same.* 

Obsahuje opisy několika Figulových zpráv, poslaných Hartlibovi. Na 

str. A\^f> ze dne 16. dubna 1655 (č. CLXIX.), do něhož vložen list Ko- 
menského (z měsíce dubna 16.55, č. CLI.), o jehož textu Fií^ulus na konec 
připomíná: »Ilactenus D. Comcnius, quae ex Bohenuco latine transscripsi* 
(str. 50.). 

Na str. 127. Figulus HartUbovi dne 29. listopadu 1654 (£. CXLVUL). 

Počínajíc fol. 140 následiqe korrespondence Hartlibova s Pellem, od 

Vauphana sice vydaná, avšak s mnohými chybami; v této publikaci podán 
list Pellíiv 7.Q. dne 17. července iri57, č. CLXXVIII., list Pclluv ze dne 12. října 
1657, č. CLXXXL, a ze dne 26. října 1(:57, č. CLXXXIII. Jeden list Pelliiv 
Hartlibovi, jejž Patera otiskl po Vaughanovi, má u ného jen malé odchylky. 
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Na str. lólí. opis listu Komenského, poslaného Stuckiovi dne 14. března 
1G54, zajímavého zmínkou o učitelích jeho Herbomských (£. CL.), kterýž 
opis pořídil bezpochyby Pell. Úryvek pochází z li8tii» psaného od Komenského 
spole6ié 8 Ruliciem {•Ex liUris y, A. C. et yokatmis Rulien A Mrs. 

SíHCkittS*), 

Addit. 4365, 

V seznam ; •/! coUťctiou of LtUers and Papers relating to ihe gmbassy 
of Mr. Pl il, llartUbb, Pury and otJu rs fo Dantr.i;^k, to Si ttlc dijft rences ÍH 
Religion, and SO ni i' oílur papers and Lťtttis of Mr. í\lís Ii!'>f ttc* 

Na str. H ó si. nalézáme několik listu l''igulových liartlibovi (č. CLIV. 
sdělený od nSho Itst Komensk&o z fíjna r. 16fi6, přek>iený do latíny). 

Strana 124. List Komenského Hartlibovi ze dne 28. prosince 1657 
(č. CLXXXVIII.)* pfí tom opis Schaumova listu Komenskému ze dne 22. záH 
1657 z Makovice. 

Na str. 125. jiný list Komenského z téhož cíne. 

Na str. 128. List Komenského (původní) Oldcnbourghovi z toku 1661 
(č. CCLXIX.). 

Na str. 142^ list Komenského Figulovi ze dne 8. ledna 1656 (č. CLVIU.). 
Na str. 172. list Komenská rovnéi Figulovi ze dne 7. dubna 1656 
(č. CLX.). 

Na str. 1U'J. obsaženo jest vť-nování tureckého překladu bible, jež se ne- 
shoduje iiplnč s tím, které uveřejnil ve své korrespondcnci A. Patera. 

Na str. 207. list Schaum&v Komenskému ze dne 'áO. listopadu 1657 
(d. CLXXXV.). 

Na str. 208. Komenského list Hartlitmvi ze dne 14. prosince 1657 

(č CLXXXVI.). 

Na str. 201). list Bealův Hartlibovi (o Drabíkovi). 

Na str. 224. Fijíulus Hartlibovi ze dne álK dubna 1656; při tom list 
Komenského Figulovi ze dne 7. dubna 1656 (č. CLX.). 

Na str. 276. Komenský Hartlibovi, v listopadu 1656 (č. CLXX.). 
Na str. 286. Scbaum HartUbovi, dne 3a listopadu 1657. 

Na str. .352. Figulus Hartlibovi, dne 15 prosmce 1655 (& CL V.), při tom 
list Komenského (z října 10.55, č. CLIV). 

Str. 370 zpráva z Gdaňská dne 2. února, v niž list Komenského ze dne 
8, ledna 1656, č. CLVIIL ^. 



Jiná část pozfistal<isti Peljovy dostala se do sbírl-y Landsdownovy, kde 
zařadéna jakožto sva/ky kvartové v č 74.'t, 746, 747, 748, 700 a fol. 7.')! — 705. 
Jsou to doplňky ke svazkňni sbírky Sloaneovy, zvláštč opisy politických zpráv, 
většinou bez podpisu, nčkdy se jménem zpravodajovým. Užili jsme tuto tří 
flvaskft. 

Landsdewni 752. 

V seznamu: •Vol. VIJI. CredaitialSf memorials, intclligatces^ atid various 
cmupoHdmce betwem Dr, Pell and tíhers duňng tJu year 2655,* 
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Na listč 174. tu nalíváme dopis i Břehu; pisatel podává zprávu o ná- 
vratu Komenského z Uher, ale není znám. List psán byl bezpochyby Hart- 
Hbovi, jenž po mnoho let již měl spojeni se Slezskem (č. CXLIV., ze dne 
25. července 1654). 

ÍAiiii/sdinvnt 754. 

V kataIo}.;u : » l^c/. A". T/ie conespondcncc bi liva n Dr. Pell, Sa n tary 
Thurloe and otlurs, dnrin^ the yi ur 1600; intcrspci sed with divers ittťtttorials 
and otfur diphmatic papers ou the subjut of t/te Protestant Cantotis of 
SwitMfiaiid.* 

Obsahuje svazek tento nďcoltk zpráv z r. 1658 z Amsterodamu, jež 
slohem i smýilením hodí se Komenskému. Po nich následují přílohy z Uher, 
listy Schaumovy a Mednyánszkého, jež rovněž dotvrzují původ zpráv od Ko- 
menského. Mimo to listy J. Bealeovy z Ileicfordu, v nichž se ještě ukazuje 
zřejmým přívržencem revelacf Drabikových. Dále zastoupeno jest tu jednání 
o přestěhování Bratří do Irska krátkou poznámkou Ruliciovou. 

Na str. 301. nalézáme několik Drabikových zjevení zaznamenáno ale bez 
podpisu. 

Na str. 844. list Komenského HartUbovi ze dne 22. února 1658 (£. CXC). 

Na str. 364—355. Rulidus Hartlíbovi (v březnu 1658, č. CXCH.). Rulicius 
jest ta jmenován. 

Na str. 354. Beale Hartlíbovi, dne 2. března 1658 (č. CXCIlI.i 
Na str. 355. Komenský Hartlíbovi, dne H. Ijfezna 1658 (č. C;XCIV.). 
Na str. 359. Bcale Komenskému, dne 8. března 1(557 (č. CLXXV.). 
Na str. 362. Komenský Hartlíbovi, dne 22. března 1658 (č. CXC VI.). 
Na sir. 367^ Komenský Hartlíbovi, dne 22. března 1658 (6. CXCVIL). 
Na str. 371 a kdosi neznámý Hartlíbovi, dne 22. března 1658 (č. CXCVni.). 
Na str. 372. Komenský Hartlíbovi, dne 12. 'dubna 1658 (č. CXCIX.). 
Na str. 30.'i b ncale Harthbovi, dne 28. dubna l(i58 (č. CCVI.). 
Na str. 4l»>. Schaum Komenskému, dne :?5. března 1658 (č. CCV.). 
Na str. 417. Mednyánszký Komenskému, dne 30. dubna 1658 (č. CCVli.). 

Landsd<nvnc 750. 

V obsahu: largť coUecíion of originál letters to Dr. Pell, from Sťcre- 
tary Thurloe ^ MorUtnd^ Lockhart^ SUickius, and divers otliets pcrsons; ivith 
eůpies «f sonu of tkt Ptůteetor speeches in parliament^ transmitted to Dr. Pell 
at Zuriek, ami severtU ^her di^mnatíc papers concermng tke ProUstant 
CátUtms,* 

Na str. 40. Schaum Komenskému, dne 4. prouce 1655 (£• CLVL). 

V ostatních svazcích nenalezl j-sem ničeho, co by sem náleželo, rovněž 
ani v rozsáhlé mathematické pozftstalosti literární Pcllovc, jež se chová ve 
sbírce Sloanové (Additional 44 1 — 443 1 ) a v seznamu jest označena: •Coť 
lection of mat/umaíícal, algebraical and logarithmal qtiestions and ansioers, 
aUailaíioHs eíe. nmtfy on losse papers^ in 15 vol.* Za práci s tfm spojenou 

« 
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odměněn jsem byl nálezem titulu spisu Komenského o jeho vynálezu, týka- 
jícím sc stroje » perpetuum mobile* (ve sv. 4423, str. 6 ). 

Addi/. 4425 

obsahuje rozličné zprávy, které si podávali Pell a Hartlib v letech 1630 — líMO 
na str. 17. jsou poznámky, jež by dle rukopisu též bylo lze pripisovati Ko- 
menskému; str. C5 , jak se zdá, obsahuje o něm rozličné poznámky, nelze 
však je podat i jinak než fotograficky, pročež nebyly do této sbírky přijaty. 

Dodatek. Ze tří svazků sbírky Birchovy {Sloane č. 4253 — 4255, v se- 
znamu: • Coýťrs of leíters containing chiejly criíicism on various books, and 
accottnís of books in publication, and otlu r literary matters, by Dr. Birch, 
3 vol.€) sv. 4254 (č. 94.) na str. 273. obsahuje: *Tablcs of Contents to Uni- 
versalis Pansophia J. A. Comenii, loith his epitaph,* jež otiskneme ve 
svazku druhém. 

Posléze se zmiňujeme, že sv. Sloane 2834 obsahuje opis Panegersie Ko- 
menského (v seznamu *De Kerum humanarttm emendaíione consultatio Catho- 
lica*), o němž nelze říci, odkud by pocházel 

B. Bodlejana. 

Sbírky této knihovny obsahují především listiny Thurloeovy {Thurloe 
Papers), sekretáře Oliviera Cromwella. Veliká část této pozástalosti, jak známo, 
jest již vydána tiskem (od Dra. Bircha v 6 fol. svazcích, v Londýně 1742). 
v katalogu jejím pak zaznamenány jsou jen ty části, které nebyly ježtě vydány 
tiskem; co jsme my přijali ve sbírku tuto z věcí tištěných, uvedeme později. 

Neveliký byl výtěžek z prohlídky původních 73 svazkfl sbírky Ratv/inson A. 
O způsobě spojení sekretářova s Komenským dovídáme se z poznámky 
v katalogu ke svazku Rawl. A. 9, č. 9. takto: »Note to Thurloe front 
S. Hfartlib)^ transctiber of many of t/ie foreign letters of intiUi^^t ucc ihroug- 
hout thr collection* (p. 76); totéž opakuje se o něm na konci seznamu: » Tran- 
scriber or translator of f^emral foreign news in Thurloes St. P. passim*. 

V listech těchto, při nichž většinou nenf podpisu, mnoho kusů je z Am- 
sterodamu. Ač nás to velice svádí, abychom při tom pomýšleli na neúnav- 
ného Komenského, přece nebylo z těchto zpráv nic přijato do této sbírky, 
co by bezpečně nepoukazovalo na něho, jako jest to na př. ve svazku 

Rawl. A 47.. 

kde č. 7. přímo označeno jménem Komenského: »Extract from a letter of 
ne^vs from Medniansky, privy councellor to the prince of Transylvania to Co- 
tnfjíitis,* 30. prosince 1656 (č. CLXXI.). 
Zpráva ve sv. 

Rawl. A 37.. 

p. 676 (z Amsterodamu, dne 6. května 1656, č. CLXI.). pochází tuším od 
Rulicia; význam úryvku toho však nezávisí na osobě pisatelově. — V se- 
znamu není ovšem vytčen zvláště, snad tedy byl mezi po/^ustalostí Thur- 
loeovou již tištěn, což na tuto dobu nemohu přímo konstatovali. Ve svaz- 
cích těchto jest obsažen i list, jejž prof. W. R. Morfill vytiskl v Kroku, 1893. 220. 
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Hawl, A 427, 

První s nich, jenž v sesnamu se ttvédí jak<^o: *Codex . . . variis ma- 
nifius exanUus, olim ptcnlium Tho. H^me (2G, Nov, 1709), a quo táMa 
contentorum ýraefixa tst*, obsahuje počátky činnosti neúnavného smiřovatde 

(irenika) Duraea posud jen velmi nedostatečně známé. Obsaženy jsou ve svazku 
tom opisy děl, o nichž praví Hartlib ve svém listč, že byly poslány na pevninu, 
tedy právě tčcli dél, v nicliž obsaženo jest zásadní východiátč historické čin- 
nosti Duraeovy. Druhý svasek 

Raw/. C 9tí. 

8 nápisem: »Codex chartaceus variis manibus exaratus. ColUction qf papers 
and letíers (copies) relmtive tkt tttttmpt of John Dury to effect «m wium 
amoHgst Prt^sUaU^ Ckurches* {xxlává výmamné správy o pokrčí jeho prad, 
jež obsaženy jsou v listech Duraeových, posílaných bespochyby Hartlibovi. 

Jinak mají tyto svazky mnoho podobností s Hartlibovou pozůstalostí literární 
v Brit. Museu, zvláště s papíry Duraeovými, které uvedeny jsou v přídavku. 

Jsou tu i zprávy o jeho druzích na cestách, též o Figulovi a Komenském, 
jdiož právě Dury byl dopumcil p. Ludv. de Geer. 

Na str. 687. nalésáme list; o némž d( seznam: »5d. Episiola Duraeit in 
gua a^iut de nebili qwdam Pohnot qm m UUris ei obviam síttít atque 
annotatiottes in Praeludia conatuum pansophicomm misit.< Znalci sjevno, že 
je to list Komenského, patrně Hartlibovi poslaný. Ale toho všeho, poněvadž 
pochází to již z let třicátých, bude lze použiti teprve při svazku následujícím. 

Naproti tomu byl umístěn zde list ze svazku 

RawliKSOH D 399. 

V seinamu tu nalézáme zápis: »/« /o/ťo, saec. XVII, ff. 324. Olim liber 

T. Hfarne, cod. Ms. rtum. 2. A fiflh volume of Hearncs Misccllancoiis Col- 
iectious, to which he has pnfixcd a table of contents.*- Na desce nalézáme 
slova, jež později byla přetržena: •This book I give to the Bodle yan Library 
afttr my dtetase,* 

Pfi £. 39. ve svasku tomto jest v seznamu: *Apographa Uterarum Resi- 
dentis ordinum Belgii Foederati apud Constantinopolim ůmds 1G42 — 4, in 
quibtts de bello a Tiircis in Trnnsyhania et Hungaria gesto et de locis ab 
eo occupaiis^ una cum literis Ivíp. (it im. et Veairi Turcarum, et prophetia 
Nic. Drabitii anno 10ó2; aecidit dentque epitapkium Gto. Rakoczy, subscripto 
nonUne seriptoris yokannes Amos Comemus, AmsUrdami 1664, 260 — 273.* 

Při bližifm dcoumánf tohoto svazku se ukázalo, ie podpis Komenskélio 
na str. 271. vztahuje se jen na nevdikou zprávu s názvem » A- progressibus 
Zerinianis* , kterou tuto podáváme mezi listy j. čislo CCXLVIIl. (z r. 1(304, 
komu.' posl.). Z listu Redingerova, otištěného v číslo C( XLV. ízc dru" 4. pro- 
since l()ti4), patrno, že úryvek ten poslán byl netoliko do Anglie, ale rozšířen 
byl také po jiných černích (snad i tiskem). 

Nádedojfd části náhrobního nápisu nemají podfusu Kotnenského; jest při 
nich nápis (f. 272): • Monument um .. . Sáros Paiachini ereetum*. Nepřičítám 
jich Komenskému, ani kusů předcházejících, proto jich neotiskuji. 
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Otázka, týkající se pfivodu trchto zpráv, ztěžuje se nejvíce tím, že není 
nám ani známo, kdy Harllib zemřel (dle Althausa ovšem již r. 1GG2) ani 
kdy přestalo jeho spojeni s Komenským. Fraviič podobno však, že celé toto 
č. 39. od Komensloího posláno bylo do Anglie snad Bealeovi, Boyleovi neb 
Oldenbourghcvi. 

Až bude se v sestavování katalogů pokra£ovati, beipochyby se najdou 
jeitě jiné věci od Komenského. 

Posléze se zmiňuji o tom, že jsem zvěděl dodatečně, že mezi rukopisy 
sněmovny lordů (House of Lords) jsou též véci od Duraea. Dle popisu 
(v Report of Historical Ifonuscrípts, IV., sfcr. 160.) je tam téi list se dne 
la sáH 1633, o n£ml se dí, ie je psali *Bohemian Divmes to tht DHňnes 
of the Sum Cotíedge ImuL*^ dále liat Andraeeftv Duryovi, v němž mu vy- 
slovuje souhlas. 

C. Archiv královské společnosti (Royal Society). 

Má opis listu, v němž společnost di kuje Komenskému za poslaný spis 
» Í7íí liííis* (č. CCLXXXIV., ze dne á. června IGO^^K Exempláře samého 
společnost již nemá, obmezujíc se výhradně na pěstování věd přírodních. Rád 
bych se byl podíval na věnování, v kni/e samé napsané. Rovněž nenalezl jsem 
listu od Komenského připojeného, jejž proto sdéluji (j. číslo CCLXXXI. se 
1. dubna 1668) dle otisku v předmluvě ke spisu » Via buis*. 

Je-li tímto výkladem vyterpán materiál, pocháaejfcf v konrespondend 

této ze sbírek anglických, pocliybuji; zajisté se najde v Anglii ještě všelicos 
k životopisu Komenského, nemluvě ani r) mužích, kteří od něho byli povzbu- 
zeni ku pracím o reformě školské anebo mu vyslovovali svůj souhlas, o nichž 
máme též zprávy dosti obšírné. Zevrubnějšího spracováni a vydáni těchto 
jednotlivostí, pro otáska o poméni meá Komenským a Lockem významných, 
nedovoloval ani přfmý účel této knihy, ani okolnost, že mnohé véd, o nichž 
by bylo se zmíniti, jsou vytiitény. 

3. Sbírky uherské. 

Stopy korrespondence s knížecí rodinou Rákóczidv, jež se právé netýkala 
věcí školských, naskytují se v obou sbírkách revelací od Komenského vy- 
daných (»/.«.ť /« /cihbris* a *Ltix ť íťniůnst). Prozkoumání korrespondence 
této rodiny z doby příslušné již vydané vedlo mne k tomu, že jsem poznal 
p&vodoe listA Komenského, uveřejněných beze jména, jichž jsem poprvé užil 
v poiednánfch *Komens^ a Rákóesúvei* a •Falehtý ýmvk v XVII. stol* 
(1889).^*) Při novém zkoumáni objevil p. Sdlágyi, že v nbnutém rohu za- 
čáteční písmena bývají napsána; rovněž nalezl ježtě několik lístft nových. 

Veskeren ten materiál od Szilágyiho již uveř^něný, který po něm převzal 

i Patera, pochází z 



*') V časop. (Budapešti Szemlc€ a >Századok«^ ro£n. ltS3B. 
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Archivu Rákócsi&v.**) 

Listy poslané Klobusickému a Schaumovi, obéma dflvčmfkQm rodiny, 
dostaly se přímo do toho arcliivu, jehož dějin tuto nemíním podávati. Zmi- 
ňuji se pouze o tom, že zbytky korrespondence s Komenským, jež se tu 
chovají, podávají nám jen velmi nepatrné úryvky jeho spojení, zajisté velmi 
BSétío a obsáhl&a Mesery vsnikly asi nejvíce na cestách, po nicfai bjio 
archivu tomuto putovati do dnny. Nápadno, že se tu sadioval i list Fi- 
gulflv Komenskému, či by jej byl Komendcý knSeti sAm pfedloitlř 

Co jsem z archivu toho vybral, jsou vesměs listy méně významné, jichž 
se mi dostalo laskavým prostřednictvím pana ministerského rady Dra. A. 
Szjlágyiho; list Jana Schliclitinga Zikmundu Rákóczimu, ze dne 4. dubna ]C)íM) 
(č. CXVII.). list Bisterfeldův Z. R., ze dne 20. května 1G50 (č. CXVIII.), úry- 
vek listu Zikmunda RAkdcziho Klobusickému, se dne & ledna 1661 (& CXXIL), 
úiyvek listu BisterfeMova KkifausKkému, ze dne 10. dubna 16&1 (6. CXXIV.), 
list Zuzany Lorántfi Klobusickému, ze dne 15. března 1()62 (č. CXXIX.) a 
ze dne 7. dubna KSM (c. CXXXIX.), posléze úryvek z listu Mcdnyánszkého 
Jiřímu Ráki'iczimu ze dne 2V. března r. Itióti (c. CLÍX.). Menší úryvky z kor- 
respondence Zikmunda I\.ákócziho vydal již Dr. Szilágyi,'*") rovnčž list Med- 
gyesiho^') ze dne 22. března 1651 (č. CXXIII.) a zprávu Schaumovu sroku 
1656*^ (č. CLVIL). Několik jiných rovněž krátk^h zpráv otiskuje se tu po- 
prvé, rovnéž i list Maiczíbánikv Klobusickému ze dne 5. kvétna 1661 (i. CXXV.). 

V dalších zprávách Mcdnyánszkého knížeti podávaných jsou ješté krátké 
zmínky o Komenském, ale méně významné, proto nebyly sem přijaty. '^^) 

Nebyla-li korrespondence Komenského s Alsted em a s RistcrMdcm 
uschována nčkdc v Sedmihradech, není mi známo, avšak nenaáel jsem nikde 
opory, proč bych tam pátral. 

Naproti tomu známé přátelství mezi Komenským a Jonášem Mednyán- 
szkým mne pohnulo, abych pátral ve stolid Nitranďcé 

v archivu rodiny Mednyánsských. 

Zdá se, jako by tu všecky stopy spojení s Komenským byly odstraněny, 
nebof k životopisu právé toho člena rodiny je tu dokladů dosti. NynéjSÍ ma- 
jitel archivu, pnn baron Dionys Mednyánszky, probral laskavě veškeren archiv 

jen za tím účelem a nalezl pouze jediný list, v nčm/. kníže Jiří Rákóczi II. 
vyslovuje své pochybnosti o viděních českého muže; připadá pak ten list asi 
v dobu, kdy Komenský odcházel z Uher.**) 



**) O dřinách archivu toho pqjednává IT. TMjř v úvodC ke ibiiee >Archivon Rákó- 
czyanum* a ve zvláitním spisku. 

V časop, .Torténclnii Tár*. ročn. 1891. 
*') V časop. »Prote8tanH Szemlc«, ročn. 1882. 

") Sdílena ode mne v časop. »Tort. Tár«, r. 1893. 

Na zjednání opiafi Ičchto listů jsem nenaléhal seznav, žc se jedná toliko o zbžžné 
poznámky Mednyánukéha 

''*) Část listu t ihoto otiskl Szi/,!:;-,;' \v póc -lírfli-ly és az Északkeleti Háb'; ponč- 
vadž pak vztahuje se na Komenského jen nepf inio, nepřijal jsem ho v tuto korrespondcnci. 
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5. Státní archiv v Curychu. 

Mtisttr vykládá ve svých dějinách blouznění náboienského (>Geschichte 
der Schwannerei*)/*) že sbírka zpráv o Redingeroví se diová v Curyiském 

Karotině; zvčdčv to obrátil jsem sc na tento ústav, oviem marně, protože 

již neexistuje. Mezitím podařilo se p. Zollingerovi nalézt! tuto sbírku, opsal ji 
také s nemalým namáháním a nabídl mně ji laskavé. Jsou to listy Komen- 
ského z let 1G04 — H»G(j, originály, částečné i s pečetí, a týkají sc činnosti Ke- 
dingerovy Jakožto šiřitele revelací Drabíkovýcb a podobných : List č. CCXLIII. 
(Komenský Redingeroví, ze dne 2. dubna 1664). č. CCXLIV. (rovněž, ze 
dne 7. května 16G4), č. (XXLIX. (rovněž, z listopadu nebo prosince 1664/5), 
č. CCLIII. (též, ze dne 20. října 16G5), č. CCLIV. (rovnřž. ze dne 30. října 
lt^)t;.")). č. CCLVIII. (též, ze dne 15. dubna 10)6(5), c. CCLIX. (též, zc dne 
lU. dubna lGG(i>, č, CCLXI. (též, ze dne 13. května 1666) a č. CCLXH. 
(Komenský Ulrichovi, ze dne 2. června 1666) a Č. CCLXIII. (opét Redin- 
geroví ze dne 1. června 1066). Při tom jsou úfž dva listy, týkající se techni' 
ckých podrolmostí při němedcém vydání spisu: %Syttogisnms Orbis Terra- 
rum Pracíicus*, totiž č. CCLXI V. (Sut ter Redingeroví, zc dne 22. srpna 1666) 
a t, CCLXV. (Rrdinj^ter Wascrovi, ze dne 22. září 1G6(>).«') 

O bezejínetiiu ni lístku mohl jsem pomocí jiřcdmUny Komenského k Scy- 
delovu vydáni Biány říci, že to jest liryvck listu prof. Horna, poslaného Ko- 
menskému,*^ & CCLX. (ze dne 27. dubna 1666). 

6. Sbírky v Hollandsku, v Německu a Dánsku. 

Několikrát již bylo k tomu poukázáno, že hoHandské sbírky, pokud se 
týče Komenského, jsou neobyčejně chudé.**) Učenci domácí pfí Živém zájmu, 

vzbuzeném slavností jubilejní, propátrali téměř víe, a mně, jakož i jiným, 
zbývalo ji Ti málo vykonati. Ze tří listíl, jež vydal prof. 11. C. Ro}^^'c.'**) dva 
byly neznámy; já přijímám je do této sbírky dic otisku prof, Frusika ič. CCX.XXl., 
Komenský L. Warnerovi, ze dne 4. ledna Kjt;;*, a č. CCXLVl. Komenský 
Vavřinci de Geer, ze dne 5. prosince 1G(>4). Není mně známo, kde byly na- 
lezeny, ale tužím, že náležejí mezi zbytky archívu rodiny De Geer a před 
zničením celku rovněž se od něho odloučily. 

Rovnčž má sc věc s listem v síni Komenského v radnici Naaidenské, 
č. CCLXVIII. (ze dne ti. srpna 1666). Magistrátu dostal se skrze knihkupce, 
dále osudy Jeho nelze stopovali. 

'■") Na str. í)7, viz též můj životopis Komenského Anhang, sti pozn. óT. 

"') Tyto dva listy utiskl /•>. XallingiT v pojednáni »Dea J. A. Comenius Cblicher 
Vcrnunftschluss*. V Curychu l-^inJ. 

Tuto předmluvu Seydelova vydánf Brány otiskl jsem opčt v dodavku ke své zpráv<é 
jU několikrát uvedené. 

") y. Ooil v CC.NL isíl a ťr. X. Priisik v Kroku \mi. ťunivkdi v.5ak litcráini po- 
sQstalost Komenského z Amsterodamu byla odvezena, rodinný archiv Geerftv pak byl ve 
Švédsku, bylo by vlastnč V/c jt-n v p. /iistalristcch přátfi Komenského na néco pN|Mulnooti. 

**) V hollandském časopise Navor.scher, sv. seá. -i. 
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Mezi hollandské známé Komenského kromé Petra Seraria počítáme též 
Antonii Bouiii^'nonovoii. V poslednírli letech života s nimi Komenský byl 
v obcováni velmi přátelském, k čemuž /.ajisté asi náleželo i čilé dopisování. 
NqMtrné zbytky toho styku máme v úsudku Komenského o Seraríové vy- 
vráceni spisu anoosrmné vydaaAo *PkHoso^ia Seriptitrae interprts*^ kterýžto 
úsudek Serarius sám zachoval, a podává se tuto ďe jeho Otfsku (č. CCLXVII., 
7 roku l*)i;(V). Rovnéž nepatrný je zbytek korrespondence s Antonií Bourig- 
nonovon, nalezený ve svazku konceptů této dívky, chovaném v král. knihovně 
Kodaňské. Jsou tu jen dva listy Komenského, několik jejích odpovědi, ale 
rukopisem skoro nečitelným napsané (č. CCUCXVIUn c més. března 1668, 
£. CCLXXX., ze dne 28. března 1668 a & CCLXXXII., psaný o kvétné ne- 
děli r. 1068). Třeba se domnivatí. Že Komenský psal ty listy latinsl^, ne- 
umyje s dostatek francouzsky. Poznamenáno při nich, že jsou tO opiqr«. a opa» 
třeny jsou jménem pisatelovýiu i adressátovým. 

Dva listy nalezeny v univers, knihovně v Utnchtl (č, CCLXXVII., list 
Muratftv Komenskému, ze dne 28. února 1668 a £. CCCII, list Daniele Ko> 
menského Jansonovi, ze dne 30. listopadu 1670j^ 

Zbývá promluvit! ještě o sHrkáck nhiuckých. Posud jednali jsme o spo- 
jení Komenského s Němci, hlavně v cizině žijícími, jako byli llťibner a Ilnrtlib 
v Anglii, Alsted a Risterfeid v Sedmihradech a j. Rada nčtneckých přátel 
a spolupracovníků Komenského byla velmi značná, a s methodou jeiio byly 
tu patrně konány pokusy velmi vážné. 

Blfdcým jeho druhem, ba téméř druhem v povoláni byl mu po n^aký 
čas Jonston ; zdá se, že náležel ke kruhu Schickardtovu, jako Andreae, Alsted, 
Bisterfeld.'^) U Komenského sprostředkoval známost s Eveniem, o níž bohužel 
víme velmi málo. 

Pomíjející, jak se zdá, bylo spojení s J. Docemiem, Winklerem, Moserem. 
Jak se nepodařily jeho pokusy o sblížení s Ratichem, vykládá Komenský 
sám, ale zlcoumatdé života Ratichova nám těchto lístO Komenského je&tS ne- 
vydali Také od j^. Vedmeim máme pouze jediný list,**) jejž nám Komenský 
sám zachoval ve spisech didaktických. 

Zvláště významné je spojení s Janem Val. Andreae. Nevíme, kdy po- 
čalo, a první známé jeho doklady Komen.ský sám zachoval ve spisech didak- 
tických. Zbytek nalézáme v Augustově knihovně ve WolfenbiitUlu^ jež získala 
pozůstalost Andreaeovu. Tuto jest sl vftimnouti tří svazků, jež uvádím dle 
popisu v katalogu Inbttoth. Heinemanna: 

řW. iO%(j. *Carmina gratulatoría nec non d^ dicatoria D. Jottumu Val. 
Andreae a propinqnis ct amicis transmissa, p. 1 — 39. Litterac diversorum ad 
emuit»i scriptac et transmissac de anno UVM usquc ad annum 1i'>iU,/. i O — .')(>3.' 

Tu nalézáme listy Hainlinovy, fol. 51 — 129, listy M. llesenthalerovy J. V. 

Andreaeovi ze dne 20. října 1647 (6. Cm.). ze dne 10. listopadu 1648 (£. CX.) 
a ze dne 22. prosince 1648 (č. CXI.) na foL 33a 



**) To patrno z nékolika listŮ, jež chovají se vc veř^nA knihovni ve Stuttgarté. 

•") Pojednání didaktické v podobč listu, jinak ovScm samo o sobé tak zlomkovité, , 
ie neUe je úptn£ odloučiti ze souvislosti spisů methody jazykové. V iz Opera did. 1., za č. 8. 
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Vol. 211(1. > \ 'arii ordinis epistolae Joh. V. Andreae et ad eundetn de 
annis 1649 — 16o2.* 

Tuto listy Hesenthalerovy se dne 9. kvétna 1649 (& CXH), le dne 
19. kv«tna 1668 (č. CXXXVI.) a se dne 25. května 16fi3 (£. GCXXXVII.) 

na fol. n 18— 532. 

Posléze svasek pro nás nejd&ležitčjši, Vol. 2133, s týmž nápisem z let 

1G1G-1G4«>. 

Tu jsou oba listy Komenského ze dne 25. června WAS (d. Cil., CVIIl.) 
na fol 577^79 ; pak listy Poehmerovy (Philadelfovy) na fol. 19, 22—31. 

V těchto listech setkáváme se poprvé s osobnosti šlechetného WQrtemo 
berčana M. Hesenthalera. Vidíme, že spftsobil smíření Andreaeovo s Komen- 
ským a sprostredkovni vytištění •Tkťof/tť/a*, což patrno i z předmluvy totioto 

spisu, jak ukázal již Huelemann před několika léty Literární pozi^stalosti 
1 lesentiialerovy jsem bohužel nenalezl. Bylo by se do ni mnohého vysvětleni 
nadíti. 

Nlďcolik svadcfl, jež se in-ostřednictvím jdio dostaly do Jhidi. knihovny 
ve SiuUgartí, obsahuje mnoho zajímavých správ pro dějiny literárnít ale co 

jeho samého pnmo se týká, nalezl jsem jinde.**) K tomu připojíti jest ještě 

list Hesenthalerův Leibnizovi z král. knihovny v Hannoveru, který odložen 
k dodavkům ; zachován jest v pozůstalosti Leibnizové. Poukazuje však i na 
dřívější a bližší spojení, snad i osobní mezi témito třemi muži. 

V létech třicátých Komenský inčl znamenité přátele v líamóurce^ pro- 
fessoty Tasflia a Harttiba, z jejich spojeni jsou jen zbytky soda nt^trné ša- 
chovány v městské knihovně. Některé Usty vydal jii Guhrauer, tuto fe otisku- 
jeme opět. Dále otiskujeme tu list Hartlibův Tassiovi ze dne 10. srpna 1G.38 
(č. XLV.) a list Komenského Raveovi ze dne 13 dubna KJGO (č. CCLX.XXIX.). 
Jak se tam dostal z pozi^stalosti Raveovy. není mi známo. Mezi muži, s nimiž 
Boecler udržoval spojení listové (list č. CCCI ), kromč Hesenthalera nalézáme 
též Justa Docemia, jehož sebevědomé hájení Komenského (z r. 1658/9, č. CXCI.) 
vzato jest z rukopisův Uffenbachovskýdi. 

Zdálo se ml, ie bych tomuto Docemiovi měl připlsovati téi neveliký 
úryvek listu, otiSt. od Komenského ve spisech didaktických. Byli totiž, jak 

známo, dva pruští radové, s nimiž Komenský byl ve spojeni, J. Docemius 
a jeho švakr, známý Jách. Iliibncr. Zprávy Komenského, jak se zdálo, více 
připadaly na Docemia jakožto pisatele, ač není určení toto zcela l)Cz|)ečné. 

Zmínili jsme se již, že spojení Konienského se dvorem berlínským, pokud 
víme, sáhalo ai do let padesátých. Dokladem toho jest i list Komenského choti 
kurfirstově se dne 28. záH 1661 (ě. CCXXVIII.). Jakožto koncept chová se 
v Německem Museu Mském (Dettísches Schulmuseum) v Bertini, a získán 
byl od knihkupce, proto nelze stopovati, odkud pochází; 

Tajný statni arcJtiv v Inrliní', pokud lze dokázati, nechová ničeho, co 
by sem přímo náleželo, ale v jednom svazku nalézáme summu pro J. Raveho 



*') Viz programm HufUmannňv >J. V. Andreae als Pad«gog«. U., MádX. 
**) Viz nnínka o knihovně R^czyiiských v Poznani. 
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poukázanou na podporu Pansofie Komenského od rady městské v Gdaňsku. 
Pochází asi listina ta z pozůstalosti Raveovy, již chová král. kniliovna. 

V král. veřejné knihm>rt? Berlínské ve sbírce listů Ahasv. Fritschia, zná- 
mého vykladače díla Komenského *Unmn uecessarium*^ nalézáme jeden list 
Speneráv, o němž více promluvíme v druhém svazku. 

Kdežto v mlstském archive Vratislavském není již dokladů, na nichž se 
zakládá věnování * Rozpravy didaktické* (Sermo didacticus) z r. 1G37,'*) na- 
lezl jsem tam v mfstski knikovni list HartUbAv neznámému adressátovi, ze 
dne 22. října (st. v.) 1632 (& IX.), a to ve svazku HS, R, 402, majícím obecný 
titul: *Farrago epiitolarum et earminuni diversontm ad diversos a Nicolao Henelio 
ob Henmnfcldťt Mathia Machnero congesta ttbihliotheeae Ri /idii^eranae destinata, 
n. 268* ; dále přijal jsem úryvky ze dvou svazků korrespondence mezi Mochin- 
grem a Kurtzmannem, s nápisem: *Epistoku domini jfohannis Mochingeri 
Dantisco Breslam missae ad {y^amiemj JCurtatuuimim ab a. 1631 ad o. 1643* 
(HS R. 259), a dále: *KtirttmmttuarHm tfdsfátarum centurioe qumque ab 
a. 1629 ad a. IS44* (HS. R. 403), opisy to rukou Mochingerovou pořízené, 
jemuž vesmés byly poslány. Postup listů jechronologický, nebylo tedy třeba 
zaznamenávali strany rukopisných svazků. 

Úryvky jsou tuto podány v číslech: V, (Mochinger Kurtzmannovi, dne 
tí. září 1631), č. VI. (rovněž, ze dne 12. února H1.'J2), č. X. (Kurtzmann 
Mochingerovi, ze dne 12. února 1633), XI. (odpovčd ze dne 2ti. února 1633), 
č. XII. (Kurtzmann Mochtngerovi, ze dne 30. září 16d3X XIIl. (Mochinger 
Kurtzmannovi, ze dne Si. března 1634), & XV. (též, ze dne 17. Hjna 1634), 
č. XVI (též, ze dne .31. července 1635), č. XV 11. (Kurtzmann Mochingerovi, 
ze dne 11. srpna lOrJi;), č. XVIII. ítéž, ze dne 2(5. září 163ti), č. XIX. (též, 
ze dne 10. října 1636', č. XX. (odpovéd na list předešlý, ze dne 30. října 
1636), Cf LIX. (Mochinger Kurtzmannovi, ze dne 8. července 1639J, č. LXIX, 
(téi, ze dne 5. dubna 1640), £. LXXI. (též, ze dne 15. června 1640), L LXXII. 
(Kurtzmann Mochingerovi, ze dne 1. července 1640). & LXXIIL (Mochinger 
Kurtzmannovi, ze dne 13. července 1640), č. LXXVI. (též, ze dne 16. srpna 
1641), c LXXVIl. (Kurtzmann Mochingerovi, ze dne 1. září 1641), č. LXXXIII. 
(Mochinger Kurti^inaDiiovi, ze dne 11. dubna 1()4!5), č LXXXIV. (též, ze dne 
18. dubna 1G43), č. LXXXVllI. (téi, zc dne 5. záři H)4:ii. 

V mésíské knihovné Gdaňské opět nebylo pozůstalosti Mochingerovy, 
není tu ani dle kataIo<^u korrespondence s Mochingerem. '") 

Posléze vzpomenuto budiž vévodské kniltcnmy v Gothl^ kde se chová 
korrespondence Komenského s Colboviem (č. CXIV. Colbovius Komenskému 
z Lipďca r. 1649 nebo 1660 a č. CXX. Komenský Colboviovi, dne 5. sríma 
1650). Prvního Uštu Cólboviova, jak se zdá, nemáme. Jak se tam Ils^ dostaly, 
o tom není mi pranic známo. 



**) Viz předmluvu k tomuto dfla i ve zvttitnim otiiku i v aebr. i|riiech didákt I. 
(Open did. I. č. 8.^ 

**) List od ámaby otiitčný, poltud vím, neni v sezoamu. 
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7. O listech podruhé otištěných. 

Pfediohy tiStčné, z nichž jsme néco přijali, nejlépe jest děliti v současné 
a novějif. Těchto je počet nepatrný, a pocházejí bud z ardiivu Jednoty, jako 
list č. CXXXVIII. (M. Gertich Komenskému, dne 13. ledna 16&4) ze spisu Lw 

kaszttvicz<nva : >Krótki opis Historiczny kose. Paroch. w dawn. Dioec. Pozn. 
Tom. II. Poznaň str. 2IM — 2Í>2, nebo ze zbytkň archivu rodiny de Gcer, 

vyd od G. I.oeschc v Monatsh. der Comenius-Ges. ISlUl (č. LXXVIU. De 
Geer Kon^enskému, dne \\). října 1G41, č. LXXIX. De Geer Wolzogenovi, 
dne 21. prosince 1641, č. LXXX. De Geer Duraeovl, m&á protinoem 1641 
a březnem 1642, d. XCIII. Staiif Jednoty de Gcerovi dne 25. ledna 1646. 
číslo XCVIII. Komenský de Gcerovi, dne II. dubna 1647, číslo CIV. F^i- 
gulus de Gcerovi, dne 19. listopadu 1(>47, číslo CXV. Starší Jednoty de 
Geeroví, dne \b. ledna lOrK)); jeden list je z pozůstalosti Andrcaeovy 
(č. CII. Komenský Andreaeovi, dne y. května IGÍ'.*), otištěn v Monatsh. der 
Com.-Ges. r. 1893, posléze dva z pozSstalosU Junguvy ve spise GuhnHierové 
•Joachim Jungius und aein Zeítalter,« (Stuttgart 1850, p. 264—6 , & LXXXII. 
Komenský Jungiovi, dne 4. záH 1642. a č. LXXXVI. též, ze dne 15. června 
1<)43). Něco jest otištěno i z archivu Curyšského nebo z archivu Rákócziův. 
Z archivu mitavského pochází list č. CCXCVI. Kdežto však prameny posled- 
ních těchto tří publikaci lze kontrolovali, nevíme pranic o tom, kde uchovává 
se Ust od tukaszewicze vydaný v c. CCXCVI. Dle obdoby, patrné z celé kor- 
respondence, nejspfie ke mysliti, ie list pocházel z archivu Jednoty, v némi 
vSak ho již neni^ pokud a^fi vím. 

Listy ze starifdi pramenů tii^čných vybrané jsou bud čisti korrespon- 
dence nebo zprávy o Komenském. 

I. Pramenem znamenitým tu jsou spisy Komenského. Tak ze sebraných 
spisfl didaktických přijato sedm listň: C. I. (J. V. Andreae Komenskému, 
dne 4 záři 1628), č. II. (též, dne l.ó. záři l()2Ui, č. VII (Wmkler Komen- 
skému, dne 11. září 16.-Í2), č. Llll. (Tassius Hartlibovi v I. 16^8— 30), č CXVI. 
(Regli Fisd Praefectus Komenskému, dne 1. února 1650), č. CLXXVII. 
(Weinhetoier Hesenthalerovi, dne & Června 1657), č. CLXXXIX. C* Dooemius 
Komenskému v prosinci 1657). — Jména správce pokladny královské jsem 
nemohl vypátrali. Není ani snadno bezpečně stanovití vévodského radu, jenž 
odkudsi z Německa zprávu podává; důvody pro Doccmia podal jsem již 
svrchu při výkladu o spojení Komenského s vévodským dvorem Braniborským. 

Z předmluvy k fysice přijal jsem dva listy o díle tomto: C. XIV. 
G. J. CsedUtz Komenskému, dne 25. dubna 1684) a č. CXLVU. Q Heinlin 
Komenskému, dne 28. fQna 1654^ jeden z předmluvy k divadelní hře •Dw' 

genes Cynicus* (č. LI V, J. V^echner Komenskému, v 1. 1638 — 39), jeden 
z vydání * Atria', jemuž je předmluvou (číslo CLIL, Komenský Endterovi, 

v červnu IGňň). 

V polemice proti SchefTerovi jest oljsažcna douška \Volzi>^enova Zwicke- 
rovi (číslo CCXll , z r. 1609) a Komenského odpovéd k ní (číslo LCXIII., 
z téhož roku). 
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Dvě anglická vydání Brány, Anchoranovo a Rogerovo, mají též krátké 
listy Komenského (č. VIII. z listu Anchoranovi, dne 11. října 1G32, a č. CCXIV. 
z listu Dan. Rogerovi, ze dne 8. června 1666). 

List Komenského Serariovt, č. CCLXVII. (z r. 1666), obsažen jest ve spise 
Serariové proti nejmenovanému spisovateli dfla *Pkižoscfhia Scri/t$true m- 
terpres*» 

K vydání spisu » }Ha lucis* za předmluvu dán jest list Komensk^o 
král. společnosti (RoyalSodetyj Londýnské^ ze dne 1. dubna 1668(č.CCLXXXI.). 

Ve spise *I.ux < tiiicbrís* obsaženy jsou listy: Komenského list rádcflm 
kníž. Jiřího Rákóczi (ze dne L'0 kvřtna ICifiL', č. C XXXI.), listy Konienskélio 
Bisterfeldovi (ze dno 22. května 11)52, č. CXXXll. a z I ir.52— "vl, č. CXXXIII ), 
starší Jednoty Uherským Bratřím (ze dne 23. května l(»i)3, č. CCXXXII,)^ 
Uherští Bratřf Komenskému (ze dne 16. července 1663, C CCXXXIV ), J. Junius 
Komenskému (ze dne 17. července 1663, č. CCXXXV.) a W. Bíelsky Ko- 
menskému (ze dne 18. července 1663, č. CCXXXVI.). 

V&edcy tyto listy jsou věrné otisky pifedloh tilténých, neboť nenf důvodu, 
proč by se o spolehlivosti předloh pochybovalo 

Kdo by byli oba šlechtičtí radové dvf)t a Sedmihradského, nelze s jistotou 
řfcii snad to jest Balásdi a Kemény, o kterých se činí zmínka v listě po- 
zdějším. 

II. Zajisté velmi nciíplně vyčerpána jsou tuto díla jiných ttuižft za tím úče- 
lem. Uvádíme tu jen spis »Clavis apocalypíicd^* z jehož úvodu vzat list Komen- 
ského Duraeovi z I. 1649—60 (č. CXIll.), Listiny TknHoeovy (Thurloe Papers), 
z nichi je č. CXUI. (Fígulus Hartlibovi, dne 3. července 1654X č. CXLIIL 
(Komenský Hartlibovi z téhož dne), č. CLXIV. (Komenský Ruliciovi, ze dne 
24. června 165(5) a č CLXXXVII (Komenský Hartlibovi, bez data). Mimo 
jediný list všecky jsou beze jména. Ale vnitřní fliivody pro Komenského jako 
původce jsou tak patrné, že snad není mně tn;ba i)udávati toho zvláštní dť^kaz. 

Několik liryvkúv o Komenském přijal jsein z korrespondence Hoytcuvy^ 
(Works ol Boyle) atd. ; č. CLXXII. (Ilartlib Boyleovj, dne 7. ledna 1057), 
č. CCXXL (Hartlíb R. Boyleovi, ze dne 1. listopadu 16Ů9). č. CCXXUI. 
(Hartlib Boyleovl, se dne 29. listopadu 1659), £. CCXXXVU. (Beale Boy- 
leovi, ze dne 2. fíjna KU):)), číslo CCLV. (Oldenbourj^fh Boyleovi, ze dne 
10. ledna 1(165/0) a č. CCLVI. (rovněž, zc dne 27. ledna lf>»i5'ii). a jodcn 
z dlla *Sylloge fpistolarum<, ed. Burmann, Leidae 1724, tom. II. p. tt25. 
(č. CXXXIV. J. Erpenius Mik. Blancardovi, dne 4. července 1052) a jediný jen 
úryvek z dfla Spizdiova *Literator ittfelix* 1681. (č. CCCV. D. Komenský 
Th. Spizdiovi, na poč. r. 1671). 

Netřeba vyldádati, proč toto odděleni nebylo dostí vyčerpáno. Předevifm 

korrespondence Worthingtonova, Vaughanova, jakož i polemika s Arnoldem 

obsahuje mnohem více kusů, než jich přijal A. Patera dle návodu J. Šmahova. 

Zvláště však lituji, že jsem nepřijal listň Komenského Stolziovi, právě nyní 
tak významných. Poněvadž však pubhkace tato má býti ještě doplněna, lze 
podati za to náhradu. 
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111. O poméru otisků k originálům- 

ř"orínu otisků bylo třeba přizpiisobiti předpisům České Akademie, a dbáno 
pfi tom souhlastt s vydinfm Paterovým, zvtíšté pokud se týkalo rozličného 
zpfisobu tisku listA Komenského a dzfch. Listy české podávají se v transkripd. 

Při ostatních pak se mně dostalo povolení, abych transkiipci obmesil oa mlru 
pokud lze iicjnicnší, nelwf jsem si přál podali otisky pokud možno se všemi 
zvlášlnoslmi originálů. Tak v otiscích latinských listů měly se odstranili přř- 
zvuky, zkratky <e — te, jakož i slovné (» = enim, a — autem, v = vero) mély se 
rozvésti. Naproti tomu ponechány zkratky jednotlivé, jež se snadno uhodnou. 
Po tečce mělo vždy býti položeno velké písmeno. Jinak otisk mči býti vér- 
ným napodobením originálu i v interpunkci 

V době, kdy každá nová zpráva o Komenském se značným zájmem se 
přijímá a vykládá, nešetřil jsem ani práce ani nákladu, aljych získal \-f-rné 
opisy a tím i správné otisky. Opisy Londýnské dal jsem dvakráte kollaciono- 
vati; rovněž opatřil jsem si úřední srovnáni kusů, chovaných ve státním 
archivě Poznajbkém. P. ZoUinger také dvakráte kollacionoval listy v Curychu 
chované. V Londýně jsem rád pfíjal třetí srovnání s vykonaným již otiskem, 
pokud sám tisk pokračoval. Avšak pouhým otiskem opisQ těch přece nebylo 
lze se spokojiti. Písmo předloh samých nejen že často je necitelné, ale i předlohy 
samy oplývají leckdy chybami. Kdesi jsem se dočetl, že Ilartlibovi opatřovali 
opisy pfíručí, a to několik zároveň. Uvažme při tom úmyslné tčžkopádný sloh 
Húbner&v nebo jména uchu anglickému zcela cizí, a vysvétUnte si nedostatky 
předloh. 

Poněvadž máme všude předlohu toliko jedinou, a poněvadž jsem opra- 
voval toliko omyly a chyby patrné, nepokládal jsem za potřebné zřejmé 
omyly opisovačské zaznamenávati jakožto rňznočiení. Otázky, jež se mně tu 
naskytly, jsou zcela ojedinělé. Kdybycli byl na příklad oba významné listy, 
Raveův Hartlibovi [c. CXIX.) a Komenskélio Nigrinovi (CXXV., též CXXVli.) 
podal se všemi chybami předlohy, bylo by třeba bývalo otisknouti je dva- 
kráte. NejtěžSím ^adám v oboru tom věnoval zvláitě neúnavný ředitel 
/V. y. J&Árr se zvláštní obětavostí mnoho práce a dikmyslu. Viude vžak ukázalo 
by se přirovnáním mezi předlohami a otiskem, že opravě bylo věnováno tolik 
práce a péče, kolik jen vydavateli a jeho přátelům bylo lze. V druhé polo- 
vici toho dílu (od archu 13.) jest mně uvésti se zvláštními díky prof. Dra. 
y. v. Nováka v Praze, jenž revidoval všecky texty, a prof. Dra. V. £, Mourka, 
rovněž v Praze, jenž četl viedqr texty ai^dcé. 

PesU/p tístů jest rovněž jako u Patery chronolc^cký. Poněvadž jsem 
i v době tisku nové a nové věd nalésal, a v8^ pokud jen bylo lze, v tomto 
svazku chtěl zařaditi, osobně pak nebylo mné lze přidali věci nové ke kusům 
nalezeným dříve, stalo se při vécech z r. lOnš, že pořádek ten byl poněkud 
poruben, což jsem bohužel znamenal již pozdě a prosím tedy v té příčině 
o laskavé prominutí. 

liude-ii moci některý badatel jednou napsati, jako napsal Balan: »Nos 
ex codicibus authentids, ex origínalibus litteris . . . omnia transcripsimus vd 



Digitized by Google 



xxxm 



nostra vel amicorum opera* (Mon. Ret. Luth. 1521 — 5. Ratisbonae 1887. 
Praef.), vydání toto vzdá se rádo používání védcckého. Ze by určeno bylo na 
krátkou dobu, netřeba se mi zajisté obávati. Jakkoli však důležité bylo by 
pro stránku fonniliií nalesení originálA, přece se nedomnívám, oo věcn&o 
vychází z tohoto vydání, že by tím hyía podstatné sroénéno. V té j^činé 
bych použil slov Th. Sickla: »Die Fehler sind weder zahlreich, noch vonGe- 
wicht.* (Zur Gescbichte d. Conc. in Trient Act. 1559 — 63. p. 651.) 

Na některé, jež mi částečně připadly během dalších studií, sám tuto 
upozorňuji. Spis y. V. Andn-aeův na str. 2. uvedený není »Invitatio«, nýbrž 
•Christianae Societatis Idea etc.« 1628. — Vynález Komenského na str. 27 
připomenutý jest > Perpetuum mobile*. — Na str. 176 čteme ikomolené 
jméno >Opalinsky de Bnin«. Na str. S13 m. Winkler čtí Wilkins. — Dále 
uvedeno nesprávné pod listem XC, le kolladooován od Dra. PrOmersa 
m. Dra. A. Andersona v Upsale. 

Z pokusu, podati dčjiny materiálu tuto tištěného, vychází dále na jevo, 
že po stránce obsahové látka tu obsažená je spolehlivá. Nižádný z opiso- 
vatelfi neměl příčiny, proč by něco měnil ze svých předloh. Jediný, jemuž 
učiněna výčitka, že néco zamlčel, jest Komenský sám; předmětu obviněni vSak 
nemáme v taaňo svazku. Naproti tomu jsem nedávno sposoroval, 2e list 
BealAv Komenskénu (tuto L CLXXV.) byt již od Komenského bese jména 
otiitén, a to, jak hned připojuji, na konci poněkud zkrácen. To by se shodovalo 
8 dmyslem vynechati věci zbytečné. Avšak i tuto jest se nám vzdáti koneč- 
ného úsudku, poněvadž nemáme v Londýnč listu toho v originále, nýbrž jen 
v opise mezi papíry Pcllovýml. 

Konečně třeba úpět upozomiti na neúplnost této sbírky. Kdokoli uváží 
vie^ co tuto sdéleiio, mimo to přirovná vdikost úlohy k mfta obmezeným 
prostředUto hmotným a iasovým, nebude vykládati ve zlé. Že jsem já sám 

dodatkem opět nalezl jeáté dalifch 60 listi^ jež ndiylo lze zafaditi do této 
strfrky. Část označena již v tomto úvodě. 

Druhý svazek, jenž je má pojmout!, podá ještě něco z jiného materiálu 
listinného, různá to excerpta k životopisu Komen.ského, posud neznámá, 
jakož i některé menší práce jeho, jež nesnadno bylo označiti jménem korre- 
spondence. Do ného mflže se též ponechati pf diled histcwickéfao výtéžku celé 
publikace^ který by tuto vypadl jen žlomkovite. 

Zde zbývá mné jen jelté vysk»vtti díky nejvřdejií viero hojným přátdAm 
a známým za jejich ochotu při sbírání, opisováni a opravování sebraných tuto 

listfi. VeSkcré svrchu uvedené sbírky, archivy a knihovny mne co nejochot- 
něji podporovaly, často i více, než jim nařízeno. Mnohých opisfi nabyl jsem 
od přítele K. Charváta^ bohužel záhy zesnulého. Avšak nejvýdatnější podpory 
jak v opisování, tak i v opravování dostalo se mi od neúnavného, obětovného 
ředitde Dn. J. Kibra v Bamberoe. Poukazuji k tomu, oo jsem již v před- 
mluvě ku prvnímu vydanému svazku řdd. Tam vysloveny díky také pánftm 
proř. Nikitskému, inspektorovi Treffnerovi v Jurjevé, J. Mílilerovi v Gnaden- 
feldě, řediteli prof. Dni. Markgrafovi ve Vratislavi. V druhém svazku četl 
veškerou korrekturu též prof. Dr. J. V. Novák, jak již řečeno, prof. Dr. V. E. 

m 
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Mourek texty anglické. P. sekretář Fr. Zollinger v Curychu přirovnal ještě 
jednou texty tam chované, pan farář liickerich v Lešnč a pan bibliothekář 
Sosnovský t Posnani byli vidy ochotni potnáhatL Pana Dia. Asnla Anderaoaa 
obecné xnámá laskavost přispOa i tomnto dttn. Neménfi ochotné povolili mi 
otisk svých spisfi pp prof. Dr. D. G. Loesche ve Vídní a Dr. Diederich 
v Mitavd. Často naskytla se mi již příležitost poznati zvláštní ochotu a laskavost 
p. ministeriálniho rady Dra. A. Szilágyiho v Pešti, jež so tuto opřt ukázala; 
rovněž mi byli pomocníky p. bibliothekář G. Mocs v Ámsterodamč, p. R. Aron 
v Berlíně, p. Dr. Th. Kláhr v Dráždanech, p. prof. W. R. Morfill v Oxfordé, 
pi kustod Buckle v Brit. Museu. Při revisi Indexu mi poskytl pomoci stud. 
theol. p. K, Knrnatovský, potomek přátelfl rodiny Komenského. 

Na konec vyslovuji díky veleslavné České Akademii císaře Frantiika 
Josefa za pěknou úpravu a několikerou hmotnou podporu. 
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I. Z listu Jana Val. Andreae Komenskému. 

Z KalTU (ve WOrtembersku) 162B, dne 4. záH (O. D.)<^) 1 

II. Jan Val Andreae Komei^émtt (úryvdc). 

Z Kaira 1629, dne 16. záH (O. D.) 1 

IIL Psanf od starSfch a knéží Jednoty Bratrskí, rozptýleným z Cech 
a Moravy posluchačům jejich učiněnč. L. F. 1G30. 
Z Ldbia UBO (Ochnuiov) 9 



*) Odchylky od tisku listfl samých v označení iJplnosti listin a jistoty vzhledem k osob- 
nostem prosím aby se pokládaly xa vj^sledek novéjiího studia, tedy za definitivní prozatím 
výdedek badáni. Závorka <) načf nfrto mbo dobu, jakož i adrmáta na liilé Muném 
Mgmenovanéhn. jehož vlak pnvdipodoboé lae ubodnovti; advorka [] snafif pÍMtala oob 
adrcMáta jen tuienčho. 

**) Na wnadnfliioo ploUedii, odknd kaidý liit viat, připojuji poíátečnltti pdmeny 
■tnM mUHo, kda w chová: 

1. A. H. (Archivium Rikóczianum, v zemik. archivtt V Bodapeití). 

2. A, U. L. (Archiv Jednoty v Leinč). 
t. A» U. P. (Arefahr Jednoty t Poiiiaiii)^ 

4. Berlin (>Deut8ches Schulmuseumc v Berlloft). 
b. B, JL P. (Bibliotéka RaczyňakÍGh v Posmai). 

6. A K Z. (Bibliut Jednoty v Leioi}. 

7. Bodl. (Bodlejana). 

8. Br, AI. (British Museum). 

9. Curych (Státní archiv v Curycha). 
la GMti (KnOed bibL ▼ Oofhi). 

11. Hambg. (Městská bibl. v Hamburku). 

12. AmfoA (Dvorní bibL v Kodani). 

Ifll JAir. Bth, (MoMitiii Bohemieam ▼ Pnuto). 
14. Naard. (Museum v Naardené). 

16. Oekmum (Archiv Jednoty v Ocbranovft). 
IflL SMA. A. (Rikaarchivet v Stokbobii^ 

17. Stokh. B. (Královská bibl. v Štokholmě). 

18. Upt. (Univers, bibl. v Upaale). 

19. Utrtcht (Univers, bibl. v Utrechtfi). 
Sa Vrat. (Miatská bibL ve Vratislavi). 

SL Wtífh. (Kníiecí bibl. ve WolfeiibatUtt)^ 
92. Žit. (Měataká bibl. v 2iuvč). 
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IV. Bratrský knéz jednomu údu Jednoty. 

1680-2 (Žit) • 

V. J. Mochinger KurtsmannoTi (úryvek). 

Z VntiaItvS 1681, dne & wlH (VMt) 18 

VI. Týž témuž (liryvek). 

Z VmtisUvč 1632, dne 12. únor* (Vr»L) 1* 

VII. Winkler Komenskému (úryvek). 

Z QoUb«xa (v« Slenko) 1682. dne 11. táH (O. D.) . . 18 

VIII. Komenský Anchoranovi (úryvek). 

Z L«8na IfiSJ, dne 11. října (Jan. Anch.) 1* 

IX. Hartlib Nejmenovanému. 

Z Londýna 168S, dne 89. Hjna (sUL veL) (Vrat) lA 

X. Kurtzmann Mochingrovi (úryvek). 

Z Vratislavě dne 12. února (Vrat.) 16 

XI. Mochinger Kurtzmannovi (úryvek). 

Z Gduiakm 168tlt dne 96. února (Vrat) 18 

XII. Kurtsmann Mochingrovi (úryvek). 

Z Vratislavě K;aS, dne 30. záfl (Vrat.) II 

XIII. Mochinger Kurtzmannovi (úryvek). 

Z Vratiitav* 1684, dne U, Mezna CVrat.) W 

XIV. J. J. Czedlits Komenskému. 

(Z Lehnice) 1G3Í, dne 2'. dubna (Phys.) 18 

XV. Mochinger Kurtzmannovi (úryvek). 

Z Gdanaka 16^4, dne 17. října (Vrat.) 18 

XVI. Týí témuž (úryvek). 

z Odanska 16B5, dne 31. července (Vrat) 18 

XVIL Kurtzmann Mocliini>rovi (úryvek). 

Z Vratislav* 1636, dne 11. arpna (Vrat.) 18 



TItky: 

23. Spisy Komenakého; 

a) Atrium. 

b) CSbw. Ap. (Clarta apocaiyptica). 

C) C^Hir. Seheff. (De quaestione, utrum ChrwiM W M Iwei eri t). 

d) 2M!f|f. Cyn. (Diogenes Cynicua). 

e) ytutua Aneh. (Janaa Anchoranova). 

f) ymmma Rog. (Janua RogerovM). 

g) Lux e t (Lux e tencbris). 

h) O. D. (Opera didactica). 

i) tkya, (PlqraicM Synopďa). 
j) Via L. (Via Lucis). 

24. Guhr. JJ. (Gubrauer, Joachim Jungioa). 
96. Knk (Časopis Krok, 18B6). 

SML i.ukasze^ciiz (Lukaszewícz, Krótky opis etc.V 

27. Mit. (Sitzungsber. der Kurlind. Gesellsch. fíir Literatur und Kunat.) 

28. Monatahefte der Com. Gee. 

2Í». Serar. Ref. (Scrarius, Refutatio). 

90. Spizel (Spizelius, Infelix litcrator). 

Bl. Hyll. tp. (Sylloge epistolarum, ed. Burman). 

89. Thmri, R (Tlmrtoe Pepen). 

38. W. BoyU (Works of Boyle). 

94. Zoll. (Zollinger, atat o Syllogismu). 
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XVIII. Týi témuž (úryvek). 

Z Vntidave 1688^ dM ae. sáH (Vnt) U 

XIX. Týž témui (úryvek). 

Z Vratislavě mC, dne 10. října (Vrat.) 19 

XX Mochinger Kurtzmannovi (úryvek). 

Z Gd«i»km 1686. dne Wl láH (Vimt) SO 

XXL Pdhmer HartlibovL 

Z Norímberka (1686) (Br. M.) 90 

XXII. (Hubner) Hartlibovi (úryvek ». 

Z Hollandska 1636, asi v fljnu (Br. M.) 22 

XXIII. Týi témui (úryvek). 

(Z HoUandska) 1696. dne 96. IfalopiAl (Br. U.) 98 

XXIV. Týž témuž (úryvek). 

(Z Hollandaka) 1636, dne 1. prosince (Br. M.) 9B 

XXV. Tý« témuž (úryvek). 

(Z HoUuidska) 1687, dne & ledna (Br. M.) . 91 

XXVI. Týž témuž 'úryvek). 

(Z Hollandska) lG!i7, dne 8. února (Br. IL) 96 

XXVIL Týi témuž (úryvky). 

Z Hollandaka 1837. dne a énMa (Br. II.) 96 

XXVIII. Týž témuž (úryvek). 

(Z Hollandska) 1637, dne 22. bfezoa (Br. M.) 96 

XXIX. Týž témuž (úryvky). 

Z Honaadika 1687, dne 19. dubna (Br. y.) 96 

XXX. Týž témuž (úryvky). 

(Z Hollandska) ir>:!7, dne lU kvitaa (Br. 11) 96 

XXXI. Týi témuž (úryvek). 

(Z HcUandaka) IM, dne 17. kvCIna (Br. H) 97 

XXXIL Týi témuž (úryvek). 

(Z Oxfordu) lfiH7, dne la eenn»(Br. 11.) 97 

XXXUI. Týž témuž (úryvek). 

(Z Qiibrda) 1687, dne 19. června (Br. li.) . 97 

XXXIV. Týi témui (úryvek). 

Z Oxfordu 1637, dne 28. června (fir. If.) 98 

XXXV. Týž témuž (úryvek). 

(Z Oxfordo) 1687, dne 6. července (Br. M.) 28 

XXXVI. Týi témui (úryvdc). 

(Z Oxfordu) 1637, dne 19. Července 09r. II.) 90 

XXXVIL Týž témuž (úryvek). 

(Z Oxfordu) 1G37, dne 2. srpna (Br. M) 29 

XXXVni. Týi témuž (úryvky). 

(Z Oxfordu) 1637, dne 9. npi» (Br. 11.) 99 

XXXIX. Týž témuž (úr>'vky). 

(Z Oxfordu) 1637, dne 16. srpna (Br. Mus.) 80 

XL. Týž témuž (úryvek). 

(Z Qilbidtt) 1687, dne 80. mjptut (Br. lina.) 80 

XLL Týi témuž (úryvek). 

(Z Oxfordu) 1637, dne 20. záfi (Br. Mos.) 80 

XLII. Týž témuž (úryvek). 

(Z Oifado) koncam r. 1687 (Br* M.) . . . * 81 



Digitized by Gopgle 



XXXVIII 



ScMRin liitft. 



XLllí. Z listu Komenského (HartliboviV 

(Z Frankfurtu) 1638, dne 8. března (Ur. Mub.) 81 

XLIV. Komenský (HQbnerovi) (úryvek). 

(Z Frankfurtu) 1638, dm a UeifW (Br. Um.) 89 

XLV. Hartlib Tassiovi. 

Z Londýna 1638» dne 10. srpna (Hamb.) . . 82 

XLVI. (Bisterfeld Hartlibovi}. 

Z Německa a z PaHže r. 1888^ m podzim (Br. llua.) 87 

XLVII. Híibner Komenskému. 

Z Londýna 1888, dne 9. října (Br. Mus.) . .' 41 

XLVIII. Húbner Komenskému. 

Z Londýna 1688; dM 1^ prwiiico CBr. lliii.) 46 

XLIX [Hubner Bisterfeldovi] (úryvdc). 

(1638 (Br. Mu».) 48 

L. [Týž témuž] (úryvek). 

(1488) (Br. lim.) 48 

LI. Cum. Rergius (Hartlibovi) (úryvek). 

(1637 anebo 1638; (Br. Mufl.) 48 

LII. (Hartlib Bergiovi.) 

1688 (JBt. Um.) 60 

LUL Taasius HartUbovi (úryvek). 

z Hamburku 1638-1639 (Op Did.) , 60 

LIV. J. Vcchner Komenskému (úryvek). 

Z Leina (1688-16B9) (Diog. Cyn.) 60 

LV. Húbner Komenskému. 

Z Londýna 1688, dne lii^ ledna (Br. Mna.) 51 

LVI Hubner Komenskému. 

Z Londýna 1639, v prvých mčsícich (Br. Mus.) 58 

LVU. StarSf Jednoty bratrské Bohuslavovi^ hraběti z LeSna. 

Z LeSna 1639, dne 22. března (A. U. P.) 68 

LViil. Hrabč Bohuslav starším Jednoty bratrské. 

Z Resenburka 1639, dne 10. dubna (A. U. P.) 68 

LIX. Mochinger Kurtzroannovi (úryvek). 

Z Qdanska 1688, dne 8, Července (Vrat) 64 

LX. HQbner Komenskému. 

Z Londýna 1639, v červenci srpnu (Br. Mus.) *....64 

LXI Mcrsennc Haakovi. 

Z PkHie 1688, v Hjno (Br. Moa.) 19 

LXn. Hubner Komenskému. 

Z Londýna IO;íít, v listopadu (Br. Mus.) 78 

LXUl. Ilúbncr Gronoviovi (úryvek). 

Z Londýna 1688, bflb. pronnce ^r. Mus) 8B 

LXIV. Des Cartes [Mersennovi]. 

(Z Holtandska 1689) (Br. Mus.) 88 

LXV. Mersenne Haakovi (úryvek). 

Z Pafiie 1689, dne 81. prosince (Br. Mua.) 88 

LXVL Húbner Komenskému. 

Z Londýna 1640, dne !!'*:Z (Br. Mas.) 84 

LXVIÍ. Hubner Gronoviovi (úryvek). 

Z Londýna 1640, dne 19/29. bfeina (Br. Mui.) 88 
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LXVIII. Húbner Komenskému. 

Z htmáfM im i^fe (Br. Mw.) 88 

LXIX. Mochtnger Kurtzmannovi (úryvek). 

Z Gdaňská 1640, dne 5. dubna (Vrat) 81 

LXX. Neznámý Hartlibovi. 

(Z Oifefda..)*) (Br. Moa.) 81 

LXXI. Mochinger Kurtzmannovi (úryvek). 

(Z Gdaňská 1C40, dne 15. června) (Vrat.) 84 

LXXII Kurtzmann Mochingrovi (úryvek). 

(Z Vniiikvi ism, éa» 1. července) (Vrat.) 84 

LXXIIL Mochii^r Kttrtzmannovi (úryvek). 

(Z Gdaňská 1640, dne 18. července) (Vimt) 84 

LXXIV. Híibner Gronoviovi (úryvek). 

(Z Londýna 1640) (Br. Mus.) 96 

LXXV. HObner Komenskému. 

z Londýna 1640, dne ^^^T' (Br. Mus.) 98 

UCXVI. Mochinger Kurtzmannovi (úryvek), 

z Gdaňská 1641, dne 16. srpna (Vrat) 105 

LXXVII. Kuitzinaim Mochingrovi. 

z Vratislavě 1G41, dne 1. záH (Vrat) 108 

LXXVIIL De Geer Komenskému (regest). 

(?) 1641, dne 9/19. Hjna (M. C. G.) 106 

LXXIX. De Geer Wolzogenovi (regest). 

(?) 1641, dne ll^L pieeince (M. C. a) 106 

LXXX. De Geer Duraeovi (regest) 

(?) Mezi r. 1641 v prosinci a r. 1642 v březnu (M. C G.) 106 

LXXXI Hrabě Bohuslav LeSenským. 

Z Variavy IMS, dne I9i Července (A. U. L.) VJI 

LXXXII, Komenský Jungovi. 

Z Norkopingu 1642, dne 4. záH (Qubr.) Kfí 

LXXXIII. Mochinger KurtzmannovL 

Z Gdaňská 1648, dne 11. dubna (Vrat) lOB 

LXXXIV. Mochinger Kurtzmannovi. 

Z Gdaňská 1643, dne 18. dubna (Vrat) lOB 

LXXX V. (Komenský) Nigrinovi. 

Z Qdanaka 1648, dne 90. dabm (A. U. P.) 108 

LXXXVL Komenský Jtingoyí. 

z Elbingu 1613, dne 5/15. června (Ollbr.) 116 

LXXXVIL (Komenský) Nigrinovi. 

z Gdaňská 1648, dne 12. Července (A. U. P.) 117 

LXXXVIII. Mochii^er Kurtzmannovi (úryvek). 

z Gdaňská 1643, dne S. s4H (Vnt) 118 

LXXXiX. Komenský Hottonovi. 

Z Elbingu 1644. dne JJSflň. záfi (Br. Mus.) 119 

XC. Komenský Matthiaemtt 

z Elbingu 1644, dne 28. listopadu (Upa.) 190 

XCl. Komenský starším Jednoty. 

Z Elbiaga 1645. dne 6. února (A. U. P.) 122 



*).FtíH pravdipodolmi v posdSjU Cm. 
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XCn. J. Regius Matthiaemu. 

Z Gdaňská 1645, dne 1. května (Upa.) 19B 

XCIII. Starší Jednoty De Geerovi (regest), 

V LeSné 1&46, dne 25. ledna (M. C. G.) 194 

XCIV. HQbner (Hartlibovi) (úryvek). 

Z Clave 1640, dne 7. iMtopadu (B. M.) 195 

XCV. Hubner (Hartlibovi) (úryvek). 

(Z Cleve) ÍCAT, dne ini?f) března (Br. M-) 196 

XCVI. Hubner (^Hartlibovi) (úryvek). 

Z aeve 1641, dne 17/97. bfenui (Br. IL) . . ' 195 

XCVII. Hubner (Hartlibovi) (úryvek). 

(Z Clcvc) h;iT, dne " ';r; (Br.lt) 196 

XCVIII. Komenský De Geerovi. 

Z BlbiQktt 1647, dne 1,11. dnbm (M. C G.) 196 

XCIX. Komenský starite jednoty. 

{Z Elbinku \r,\l, dne '22 dubna) (A. U. P.) 196 

C. Hubner (Hartlibovi) (úryvky). 

(Z Cleve) 1647, dne tí/16. června (Br. M.) 198 

Cl. Kanner Hartlibovi (úryvek). 

Z Elbinku 1647, dne 19. Června U.) 198 

CU. Komenský J. V. Andreaemu. 

Z Luneburka ltv47, dne 22. srpna (M. C G.) 199 

Cni. Magnus Hesenthaler J. V. Andreaemu. 

z Osnabrticku l&i7, dne 10.20 ffjna (Wolfb.) 181 

CIV. Figulus Dtí Geerovi (regest). 

Z Elbinku 1647. dne U/li), listopadu (M. C. G.) . . . 188 

CV. Kinner Hartlibovi. 

Z Elbinku 1648; dne 9. dubna (Br. Mna.) 188 

CVI. Týž témuž (úryvek). 

z Elbinku \m, dne 22. dubna (Br. Mna.) 184 

CVII. Týž témuž (úryvek). 

Z Blbinko 1648, dne 90. kvitna (Br. Mat.) 186 

CVIU. Komenský J. V. Andreaemu. 

7. Elbinku V\i8, dne 28. června (WoUb.) 185 

CLX. Kinner Hartlibovi 

(Z Odanska 1648^ dne 8. sářO (Br. Mna.) 186 

CX Hcsi nthaler Andreaemu (úryvek). 

Z Tubink KVI.-^. dne 10 listopadu (Wolfb.) . , . 187 

CXI. Hesenthaler Andreaemu (úryvek). 

Z Tubink 164B, dne 8SL prodnce (Wolfb.) 188 

CXIL Hesenthaler Andreaemu (úryvek). 

Z Tubtnk 1&19, dne 9. května (Wolfb.) 188 

CXIII. Komenský Duraeovi (úryvek). 

Z Lcina (1649-60J (Clav. Apoc.) liJ8 

CXIV. Colbovius Komenskému. 

(Z Lipska?) im-m (Gotha) 189 

CXV. StarSí Jednoty De Geerovi (regest). 

Z Lcina Í6ó0. dne á/15. ledna (M. C G.) 146 

CXVL Regii Fisd IVaefectHS Komenskému (úryvek). 

Z Qdamka, 1660^ dne 1, února (O. D.) 148 
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CXVII. Jan Schlichting Zikin. Rákóczimu. 

Z LdM ÍWK dne 4. dabíM (A. R.) 141 

CXVUI. Bisterfeld Zikm. Rákóczimu (úryvek). 

Z Kariovskčho Břlchradu, IBriTt, dne 20. kvftna fA. R.^ 14B 

CXIX. Rave [Hartlibovi aneb snad BcaleoviJ (zlomek). 

(Z QdBOika 1660^ doe 8Bl lnr«tn«) (Br. Mu«.) .148 

CXX. Komenský ColboviovL 

Z Lcfina 1650, dne 5. srpna (Gotha^ 166 

CXXI. Kupní list, vydaný od mčsta LeSna. 

R. 1650, dne 80. eáří (A. U. L.) 176 

OCXII. Zikmund Rákócsi Klobusickému (úryvek). 

z Fogaraie 1751, dne 8. ledna (A. R.) . . . 176 

CXXIII. P. Medf^yesi Zuzaně Lorantfi. 

Z Nagy-Banye 1651, dne 22. března (A. K.) 177 

CXXIV. Bisterfeld Klobusickému (úryvek). 

z Karlovského Bélchradu l&íl, doe 10. dublW (A. 178 

CXXV. J. Marczibán Klobusickému. 

Z Púchova 1651, dne 5. kvCtna (A. K.) 178 

CXXVI. StarSf Jednoty Zuzaně Lomntfí (regest). 

Z Leina 1652, dne 29. toon (A. U. L.) 119 

CXXVII. Professoři v Potoku starším Jednoty (regest). 

Z Potoku 1652, dne 12. března (A. U. L.) 179 

CXXVIII. Frant Veréczy Gertichovi (regestj. 

Z Polokn lABO, dne la Uesna (A. U. L.) 180 

CXXIX. Zuzana Lorantfi Klobusickému. 

Z FogaraSe 1652, dne 15. března (A. R.) 160 

CXXX. Starší Jednoty knéžím a professorům v Potoku (regest). 

Z LelM 1668, dne 4 dubna (A. U. L.) 180 

CXXXI. Komenský rádcům knížete JIř. Rikúcsiho. 

Z Potoku 1U52, dne 20. května (Lne e t) 181 

CXXXIl. Komenský BisterfeldovL 

Z Potoka 1668^ dne 98. kvMna (Loi e L) 183 

CXXXIU. Komenský Biaterfeldovi (úryvek). 

Z Potoku 1652—1653 (Lux e t) 188 

CXXXIV. J. Erpenius Mik. Blancardovi (úryvek), 

Z Haagu 1652, dne 4. července (Syll. ep.) 188 

CXXXV. Zutana Lorantfi starMm Jednoty (regest). 

(Z Potoku) 1653, dne & MtiUi (A. U. L.) 184 

CXXXVI. HesenthalcT Andreaemu (úryvek). 

Z Tennstadtu 1653, dne 9/19. kvčtna (Wolfb.) 181 

CXXXVII. Hesentbaler Andreaemu (úryvek). 

Z Essling 1653, dne 2.5. kvitaa (Wolfb.) 184 

CXXXVUI. M. Gertich Komenskému. 

Z Leina 16M, dne 18. ledna (Lukaszewicz) 186 

CXXXIX. Zttsaoa Loraniíi Klobusickému (Úryvek). 

Z FoKuale 1664» dne 7. dnbaa (A. U. L.) 186 

CXL. Zuzana Lorantfi starším Jednoty (regesl). 

(Z Potoku) 1654, dne 7. června (A. U. L.) 186 

CXLL Starší Jednoty Zu^anč Lorantfi (regest). 

Z Leina 1684, dne 8. Července (A. U. L.) . 18*! 
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CXLU. (Figulus) Hartlibovi 

Z LeiM 1664, dne 8. Července (Thoii P.) 186 

CXLIII. Komenský HartlibovL 

(Z Leina 16&1, dne 3. července) (Thnri. P.) 197 

CXLIV. ř HartUbovi (úryvek). 

Z Biehn 1664, dae 96. terranee (Br. Mus.) 188 

CXLV. Komenský HartUbovi. 

Z LcSna 16?>1, dne 9. září (Br. Mat.) 180 

CXLVI. (Komenský Hartlibovi.) 

(Z Leina . . .) (Br. Mua.) 199 

CXLVn. J. HeiiUin Komenskému (úryvek). 

z Bebenhausfi 1654, dne 28. října (JPhy.) 186 

CXLVUI. Figulus Hartlibovi (úryvek) 

Z Gdaňská UVyi, dne 29. listopadu (Br. Mus.) 191 

CXLIX. Komenský Figulovi (úryvek, překlad s češtiny). 

Z Leina 1655, v únoru nebo březnu (Bf. UlM.) ..*..«. .... 196 
CL. Komenský Stuckiovi (úryvek). 

(Z Leina [?] 1655, v dubnu) (Br. Mua.) 195 

CLI. (Komenský) Duraeovi (úryvek). 

(Z Leina 1666, ▼ dabon) (Br. Mm.) 196 

CLU- Komenský Endterovi. 

Z LcSna Ifinó, v červnu (Atrium.) 196 

CLIII. Dlužní úpis města Lešna. 

1666> dne 84. erpna (A. U. L.) 188 

CLIV. Komenský Figulovi (úryvek, pfékbd Z CeSttny). 

Z LeSna 1G56, (v říjnu) (Br. Mus.) 199 

CL V. Figulus Hartlibovi (úryvek). 

Z Gdualca 1686, dne 16. pnieince (Br. Mne.) 900 

CLVI. C. Schaum Komenskému (úryvek). 

Ze zámku N. na polské hranici 1655, dne 4. pnwínce (Br. Mul.) .... 900 
CL VII. Schaum kn. J. Rákóczimu (úryvek). 

1666 (A. R.) 90O 

CLVin. Komenský Figulovi (úiyvdc, pieklad % čeittny). 

Z Leina 1656, dne 8. ledna (Br. Mua.) 908 

CLIX. Jonáš Medňanský Jiřímu Rákóczimu (úryvek). 

? 1666. dne 29. března (A. R.) 201 

CLX. Komenský Figulovi (úryvek, pfdciad z čettiny). 

Z Leina 1666, dne 7. dubna (Br. Mua.) 204 

CLXI. (Rulicius Hartlibovi) (úryvek). 

Z Amsterodamu 1656, dne 5. kvčtna (Bodl.) 206 

CLXII. Komenský Figulovi (překlad z čeitiny). 

Ze Slezska (neznámo odkud) 1666, dne 98. kvttMl (Br. Mua.) 906 

CLXIII. Stockar Pellovi (úryvek). 

Z Curychu liióó, dne 2ii. kvétna (Br. Mua.) 207 

CLXIV. Komenský Rulidovi. 

Ze Stetine 1666, dne 1^ června (ThnfL P.) 907 

CLXV. (Pell) Hartlibovi (úryvekl 

Z Curychu 1G56, dnc Hl. července (at?) (Br. M.) 208 

CLX VI. (Rulicius Duraeovi) (úryvek). 

Z Amiterodanra 1666, dne 7. (errence (Br. M.) 908 
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CLXVII. J. J. Stockar Pellovi. 8u« 

Ze Schaffhausa IGóG, dne 8. října (Br. M.) 908 

CLXVm Pell Stockarovi (úryvek). 

Z Curychu 1G56, dne 13. Hjna (Br. M.) 910 

CLXiX. Komenský Martinu Gertichovi. 

Z Amsterodamu 1656, dne 25. řijna (A. U. P.) 210 

CLXX. Komenský Hartlibovi (úryvek). 

Z Amaterodama IttS v fiitopáda (Br. M.) 818 

CLXXI. J. Mcdi^anský Komenskému (překlad z latiny). 

Z Uher 1(156, dne 'M. prosince (Bodl.) 212 

CLXXd. Hartiib L. Boylemu ^úryvek). 

Z Londýna ie67, dne 7. ledna (W. Boyte) 918 

CXXXIII. Komenský Hartlibovi. 

Z Amsterodamu lt>rj7, dne 5. února (A. U. P.) . . . 81U 

CLXXIV. Komenský Martinu Gertichovi. 

Z Amaterodama IWI, dne SB. února (A. U. P.) 914 

CLXXV. J. Beale Komenskému. 

Z Henfrida 1667, a března (B. M.) 316 

CLXXVI. Seniorové Jednoty dobrodincům (anglickým?). 

Z VfatUavi leST, dne UL kvilná (A. U. L.) 9IB 

CLXXVn. Wdnlieimer HeaenthalerovL 

Z Essling (ve Wiutembcrakn) HBBft, dne S. Června (0|i. D.) 319 

CLXXVIII. Pell Hartlibovi. 

Z Curychu 1667, dne 17. července (Br. Moa.) 290 

CLXXIX. Komenský Svatošovi (koncept pro senioty). 

Z Vratislavě 1667, dne la upoa (A. U. P.) . . 981 

CLXXX. Komenský Calamovi. 

Z Amsterodamu 1657, dne 10. září (A. U. P.) 222 

CLXXXI. (Pell Hartlibovi.) 

Z Curychu 1657, dne 2/12. fgna CB> M.) 88B 

CLXXXII. Komenský Hartlibovi. 

Z Amsterodamu 1657, dne 10. Hjna (A. U. P.) 224 

CLXXXIII. Pell Hartlibovi 

Z Cmyclui UM, dne 9& řQaa (Br. Uaa.) ... 996 

CLXXXIV. Schaum Komenskému. 

Z Makovice 1657, dne 27. října (Br. Mus.) 925 

CLXXX V. Schaum Komenskému. 

Z Makovko IWt, dne W. liitopoda (Br. M«.) 997 

CLXXXVI. Komenský Hartlibovi 

Z Amsterodamu 1657, dne 11. prosince (Br. Mus) . .... . .229 

CLXXXVli. (Komenský Hartlibovi) (překlad z latiny). 

(1667) (Thorl. P.) ; 980 

CLXXXVIII. Komenský Hartlibovi. 

Z Amsterodamu lf'>57, dne 28. proatoce (Br. Uiia.) 981 

CLXXXIX. (J. Oocemius) Komenskému. 

(Z Bnifna) 1667, v prosinci (Op. Did.) 901 

CXC (Komenský HartlibovL) 

Z Amsterodamu 1658, v březnu fBr. M.) 982 

C^CI. Justus Docemius Boecklerovi (úryvek). 

Z Amsterodamu 1656/'J (Hamb.) 983 
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CXQI. Rulicius Hartlibovi (úryvek). 

Z Amsterodamn 16110, ▼ btean (Br. Mm.) . SS8 

CXCin. Beale Hartlibovi (úryvek). 

Z Herefridu 1658, dne 2. břczn* (Br. Mus.) 384 

CXCIV. (Komenský I^iartlibovi) (překlad z latiny). 

Z Anutarodamn 1666^ dm & břana (Br. Miu.) S84 

CXCV. (Komenský Hartlibovi) (přeleUid z latiny). 

z Amsterodamu Ifí^B, dne 15. března (Br. Mm.) S86 

CXCVI. (Komenský Hartlibovi) (částečný překlad z latiny). 

Z Amsterodama 1656^ dne 22. břeuw (Br. Mas.) 286 

CXCVII. (Komenský Hartlibovi) (úryvek). 

z Amsterodamu 1686, dm ÚfiS, UeSM (Br. Mm.) 988 

CXCVIIL (?) Hartlibovi (úryvek). 

Z Pafíže KióB, dne 22. března (Br. Mus.) 289 

CXCIX. (Komenský Hartlibovi) 

Z Amsterodamu 1658. dne 12. dabm (Ar. Mm.) 288 

. CC. (Komenský Hartlibovi.) 

Z Amsterodamu 1658, dne IB. ledna (Br. Mus.) 241 

CCI. Zásilka Komenského Mik. Gertichovi (zápisek). 

Z Amsterodama 1666, v lednu (B. U. L.) , . 941 

CCll. Zásilka listů Komenského Mik. Gertichovi (sipisck). 

Z Amsterodamu 1658, koncem února (B. U. L.) .... 248 
CCIIL Komenský Dan. Vetterovi (zápisek). 

Z Vimtidavi 1668, poCátkem břmm (B. U. U) 949 

CCIV. Odpověd Bythnerova a Bratří Komenskému (zápisek). 

Z LeSns 1058, dne 16. bfesm (B. U. L.) ..... 242 

CCV. Schaum Hartlibovi. 

(Ze Sedmihnulslu) 1666, dne 96i bfmm (Br. Mm.) 918 

CCVI. Bcale Hartlibovi (úryvek). 

Z Herefridu 1G'HÍ, dne 28. dubna (Br. Mus ) , 244 

CCVII. Jonáš Medňanský [Komenskému] (úryvek). 

? 1666, dm 80. dobm (Br. Mm.) 945 

CCVIII. Komenský J. Stouppiovi (koncept). 

Z Amsterodamu lfV)8, dne 8. kvétna (.A. U. P.^ 246 

CCIX. Seniorové baronu Sadovskému (koncept Komenského). 

Z VratiÉbvl 1666, dne 19. kvitm (A. U. P.) 9C7 

CCX. Komendcý Drellincourtovi. 

z Amsterodamu 1658, dne 80. kvétna (A. U. P.) 919 

CCXl. M. Drabík Komenskému (překlad z CeStiny). 

Z Lednice Ibó8, dne 19. listopadu (,Br. Mus.) 260 

CCXII. Baron Wolsogen Zwickerovi (doiiika). 

? 1669 (Centr. Scheff.) 961 

CCXlil. Komenský bar. Wolzogenovi (odpovčd veřejná). 

Z Amsterodamu 165i» (Centr. SchefC) 262 

CCXIV. Komenský Danieli Ro^ierovi. 

z Amsterodamu 1669, dne 8. června (Jan. Rog.) .968 

CCXV- M. Arnold starším Jednoty (regest). 

Z Franekru 1659, v září i A. U. L.) 268 

CCX VI. Poleman (Hartlibovi) (úryvek) 

Z Amstcrodamo 168B, dm 10. ffjm (fir. Mm.) 968 
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CCXVII. Poleman (Hartlibovi) (liryvek). s.r.a. 

Z Amsterodamu 1659, dne 10. řijna (Br. Mua.) 264 

CCXVIII. Poleman (Hartlibovi) (úryvek). 

z Amsterodamu 1659, dne 12. Hjna (Br. Ibu.) 986 

CCXIX. Polemati (Hartlibovi) (úryvek). 

Z Amsterodamu 1659, dne 80. Hjna (Br. Mua.) • . . .966 

CCXX. Poleman (Hartlibovi) (úryvek). 

Z Anaterodamu 16&8. dne 81. Hjna (Br. Mua.) .966 

CCXXI. Hartlib R. Boyliovi (úryvek). 

Z Londýna 1650, dne 1. listopadu (W. Boyle) 267 

(XXXII. Poleman (Hartlibovij (úryvek). 

Z Anwterodaara 16B9, dne 9L Kitópadn (Br. 11.) 967 

CCXXní. Hartlib Boyliovi (úryvek). 

Z Londýna 1659, dne 2Í. listopadu (W. Boyle) 2G8 

CCXXIV. Komenského poznámka k vidčním MeliSovým. 

Z Amateroduno 1680, dM 14 kvCtna (Br. M.) 968 

CCXXV. Komenský Bythnerovi 

Z Amsterodamu 1660, v Njnu (A. U. L.) * 968 

CCXXVl. Komenský Mikuláši Gertichovi. 

Z AmterodaniH 1660^ dne 14. proaiiice (A. U. P.) 971 

CCXXVII. Komenský Jách. GHUchovi (regesl). 

Z Amsterodamu 1661, dne 7. záff f A. U. L.) 279 

CCXXVIII. Komenský choti kurfirsta Braniborského. 

Z Amsterodamu 1661, dne 18/2B. záfi (Berlin.) 272 

OCXXHX. Komenský Mik. GerHchovi. 

Z Amsterodamu 1661, dne 4. ffjna (A. U. P.) 918 

CCXXX. Komenský Mik. Gertichovi. 

Z Amsterodamu 1662, dne 22. srpna (A. U. P.) 2f74 

GCXXXI. Komenský L. Warnerovi. 

Z Amsterodamu 1668, dne 4. ledna (Amstard. Kmk) 276 

CCXXXII. Starší Jednoty Uherským Bratřím. 

Z Amsterodamu 1663, dne 23. kvitna (Lux e t) 218 

CCXXXIII. Komenský Skotflm. 

Z Amaterodaiím 1668, dne 7. Cerma (A. U. L.) 979 

CCXXXIV. Uherští Bratří Komenskému. 

Z Puchová 1663, dne 16. července (Lux c t.) 280 

CCXXXV. S Junius Komenskému (úryvek). 

Z Pdehova 1668, dne 17. července (LÍn e t) 981 

CCXXXVI. W. Bielski Komenskému (úryvek). 

Z Lednice 1663. dne 18. července (Lax e U 988 

CCXXX VII. Beale Boyleovi (úryvek). 

JemraD 1668k dne 9. Hjna (W. Boyle) 988 

GCXXXVin. Komenský Mik. Gertichovi. 

Z Amsterodamu 1663, dne 6. listopadu (A. U. P.) 988 

CCXXXIX. Ondřej Sartorius Komenskému (regest). 

Z fMova 1688^ dna 16. liitopada (Mus; Boh.) 986 

CCXL. [Breckling] Komenskému (úryvek). 

? 1663 (A. U. L.) 986 

CCXLI. [BrecklingJ Komenskému. 

? .? (A. U. L.) 986 
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CCXLIÍ. Medňanský Drabíkovi (regest). 

1664. dne 84 Mm (Mne. Boh.) ABB 

CCXUII. Komenský RedingerovL 

Z Amsterodamu 1G64, dne S. dubna (Coiych) 28B 

CCXLIV. Komenský Redingerovi. 

Z Amiterodumi 1664, dne 7. kv6toa (CniTch) 290 

CCXLV. J. Redinger mjmocnéjSfmn dsaři (regest). 

z T.ednice IGfií, dne 4. prosince (Ciuych) 290 

CCXLVI. Komenský Vavřinci de Geer. 

Z Amsterodamu 1664, dne 6. prosince (Amald. Krok) 961 

CCXLVII. Komenský Drabfkovi (regest). 

z Amsterodamu 1664, dne 28. proiioce (Mos. Boh.) S88 

CCXLVIII. Komenský anglickému příteli. 

Z Amsterodamu (Bodl.) 292 

CCXLIX. Komenský Redingerovi. 

z Amsterodamu 1664 ft, v liatopadn nebo proiinei (Ciuyeb) 894 

CCL. Drabík Apaffimu (regest). 

Z Lednice 1665, v březnu (Mus. Boh.) 294 

CCLI. Komenský Drabíkovi (regest). 

Z AnMwedMiitt 1666, dne 4. března (lln. Boh.) S9é 

CCUI. Drabík Komenskému (regest). 

Z Lednice 1(;G5, dne 2b. dubna (Mus. Boh.) 274 

CCLIII. Komenský Redingerovi. 

Z Amatefodamn 1686^ dne fla ff jna (C017CI1) 1296 

CCLIV. Komenský Redingerovi. 

z Amsterodamu dne 30. října (Cuiych) 296 

CCLV. Oldenbourgh Boyleovi (úryvek). 

Z Londýna 1668^6^ 16. ledna (W. Boyle) 896 

CCLVL Oldenbourgh Boyleovi (úryvek). 

z Londýna 16fi5,^, 27. ledna 1 W. Boyle) 897 

CCL VII. Medňanský Drabíkovi (regest). 

1 1666, dne 94. bfesna (Mat. Boh.) 297 

CCLVIIL Komenský Redingerovi. 

z Amsterodamu 1660, dne 15. dobna (Cmych) 991 

CCLIX. Komenský Redingerovi. 

Z Amsterodamu 1666, dne 9,19. dubna ^Cur>'ch) 298 

CCLX. Hom Komenskému (úryvek). 

Z Leydenu 1666, dne 97. dttbna (Cmych) 800 

CCLXI. Komenský Redingerovi. 

Z Amsterodamu 1666, dne 13. kvétna (Curych) 900 

CCLXII. Komenský Ulríchovi (knCsi v Curychu). 

(Z Amsterodamu 1666, dne 2. Servnn (Coiycb) 808 

CCLXUI. Komenský Redingerovi. 

Z Amsterodamu 1666, dne 1. června (Curych) ........... 903 

CCLX IV. Sutter Redingerovi. 

Z SelMflbda 1666. dne 88. irpna (Curych) 804 

CCLXV. Redinger Waserovi. 

Z Cur>'chuu) W<*\ dne 2*2, září (Curych) .806 

CCLX VI. Junius Diabikovi (regest). 

? 1666, dne 88. Uitopadn (Um, Boh.) 806 
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CCLXVIl. Komenský Petru Serariovi. 

7* Anuterodamu 1666 (Senr. ret) 806 

CCLXVin. Komenský Gerbardovi de Geer. 

z Amsterodamu 1666, dne a srpna (Naardn) 886 

CCLXIX. Komenský Oldenbourghovi. 

Z Arosterodamu (16«j7) (Ur. Mua.) 826 

GCLXX. Komenský DrabOcovi (regeat). 

z Amsterodamu 1667, dne 90. ledna {Um. Btíb.) 837 

CCLXXI. Junius Drabíkovi (regest). 

1 1667. dne 5. dubna (Mus. Boh.) 827 

CCLXXII. Komenský Drabíkovi (regest). 

Z Amsterodamu 1667, dne 12. července (Mne. Boh) 867 

CCLXXIII. Komenský? (úryvek z koncc[)tiiV 

Z Amsterodamu 1667, dne 19. července (Mus. Bob.) 828 

CCLXXIV. Joachim Kalinka Komenskému (zlomek). 

Z Davy 1667, v i«H (A. U. P.) 888 

CCLXXV. Junius Drabíkovi (regest). 

? dne 22. prosince (Mus. Boh.) , 828 

CCLXXVI. Komenský Mik. Gertichovi (úryvek). 

Z Aaelerodana 1688^ dne 8L kdaa 889 

CCLXXVII. Murat Komenskému. 

? 1668. dne 28. února (Utrecht) .... 838 

CCLXXVIII. Antonie Bourignonová La Badieovi 

Z AnutaradÉinii 1668, ▼ biesntt (Xodafi) 840 

CCLXXIX. Komenský Drabíkovi (legest) 

z Amsterodamu 1G68, dne 20. bfezna <llue. Boh.) 840 

CCLXXX. Komenský Ant. Bourignonové. 

Z Amsterodamu 1668, dne 2a břexna (Kodaň) 840 

CCLXXXI. Komenský kráL ii£. q»olečnosti v Londýně. 

Z Amsterodamu 1668^ dne 1. dubna (Via L.) 843 

CCLXXXIL Komenský C C. 

Z Amsterodamu 1668, o ned«li kvžtné (Kodaň) 351 

CCLXXXin. (Junins) Drabíkovi (regest). 

? 1668, na Veliký Pátek (Mus. Boh.) 861 

CCLXXXIV. Oldenbourgh Komenskému. 

Z Londýna 1668, dne 5. Června (Br. Mus.) . 861 

CCLXXXV. Komenský starším Jednoty. 

Z Amsterodamu 166a dne la záH (A. U. P.) 868 

CCLXXXVL Komenský Drabíkovi (regest). 

Z Amsterodamu IGGď, dne 14. ledna (Mus. Boh.) 863 

CCLXXXVIL Vetterin Kalinkovi (regest). 

Z Púchova im, dne 86. hfema (IIml Boh) 868 

CCLXXXVIII. M. Hesenthaler Komenskému. 

Ze Stuttgartu lfU;H, v března (B. Ract.) 864 

CCLXXXIX. Komenský J. Ravcmu. 

Z Amateradanra 1666^ dne 818. dahna (HMnbg.) 854 

CCXC Komenský Drabíkovi (regest). 

Z Amsterodamu 1669, dne 9. dubna (Mus. Boh.) 866 

CCXCl. Francouz Muratus Drabíkovi (regest). 

Aagmtaa Tricuthumim 1686, dne 80. Kelopadn (Mas. Boh.) . . . 866 
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CCXCII. Komenský Bythnerovi (regest). 

Z AimlerodMntt 16SB, dne Él Července (A. U. I*) .886 

CCXCIII. Fabrícius Drabfkovi (regest). 

v KoSici 1670, dne Ifi ledna (Mus. Boh.) 866 

CCXCIV. Komenský přátelům v Puchově a v Skalici (regest). 

Z Amsterodamu 167U, dne 10. únore (Maa. Boh.) 867 

CX^XCV. Komenský Drabfkovi (regest). 

z Amsterodamu 1G70, dne 18. února (Síus. Boh.) 887 

CCXCVI. Daniel Komenský Ludovicc Karoliné, knčžnč kurlandské 

Z Amsterodamu 1G70, dne '2. března ^Mit) 867 

CCXCVII. Komenský Drabfkovi (regest). 

z Amsterodamu 1670, dne 18. kvCtiia 9f«*> Boh.) 868 

CCXCVIII. ? Drabíkovi (regest) 

? 1670^ dne 30. července (Mus. Boh ) 8G8 

CCXCIX. Mikulfti Raczky Drabfkovi (rcj^t ^t i. 

? 1670, dne 6. října (Mus. Boh.) 868 

CCC. Komenský Drabíkovi (regest). 

z Amsterodamu ItuO, dne 2. listopadu (Mus. Bob.) . . • . • . . 860 
CCCI. J. H. Horb J. H. Boeclerovi (úryvek) 

Z FaHie 167a v HrtopMla (Hunbe.) 860 

CCCII. Daniel Komenský Janssonovi. 

Z Amsterodamu 1G70, dne 30. listopada (Utrecht) .869 
CCClil. G. Vetter (Lešenským?) (regest). 

. Z Odanska 1670, dne 19. prosince (A. U. L.) 860 

CCCIV. Vetterin Sartoriovi (regest). 

z Púchova 1671, dne 81. ledna í^fus. Boh.) 880 

CCCV. Daniel Komenský Th. Spizelovi (úryvek). 

Z AsMterodaMUl 1671, (na počátku) (Litafel) 860 
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z listu Jana VaL Andreae Komenskému. 

z Mn (W mrlMlMlNi) 1988 4M 4. liH. Komenský byl pnwil. hy mn A. adélil 

svoje úmysly, zvláStě vzhledem k výchovf , a jej mezi své ctitele přijal. V přítomném listó 
sdéluje A., že jsa zápasem a starostmi úplné zmožen zanechá další práce, ale Komenského 
rád la pfftde pfijfmá, bude-li jen pravdé a IcfeaCanské avobodi v Uace akratiti. (Comeniua, 
Opcím Didactica H. 388 -881) 

Tantum vero abcbt, ut causae susceptae vel paeniteat, vel pudeat, at ei porro canoa 
mcos impendeie, atque tam pio negotio immori, decretum sít. Qao nomine libcns Te in 
amicitiam suscipio, si, ut scribis, ab omni partium et Htium studio remfitus, l'NI VlvRI- 
TATÍ ct credas, et cedas, et Christianam LLBEKTATBM aub Charitatis vinculo amplectaris. 
Calvae Wirt. 4 Sept lasa 

Podnčt k tomuto listu zavdaly spisy Andreaeovy, Komenskj^m vysoce cenénč. O zvláfttni 
známosti obou téchto mnlfl nemáme iádných zpráv. (Op. Di&Mt. na robté výie udaném.) 



Z Kalvu 1629, doe 15. záři. Na opčtuý dotaz Komenského (A), července 1029 zaslaný), 
zvláStč s ohledem na známá sdniienf •Pmtemitaa Roaeae Cnicis«t odpovídá A., ie jdio 

spis o bratrstvě nebyl ani pouhou ideou, ani prostým vylíčením skutečnosti; vskutku se 
pfed ti roky se^i jednotlivci za účelem všeobecné reformy; válka nčmecká je rozehnala, 
tak že nynf nikdo z nich nemá vflie ku pokračování v dfle. ~ Jich cflem bylo postavití 

na místo rozličných idolů Krista, '/.c liyli jen Němci, liyla nálioda, na dobrou v€c mají 
právo váichni národové, zvláátč vyhnanci pro kfestanství. (Op. Did. IL 2-^1.) 

Quas 20. Julii decBatí, Vfar Reverende et Claríssimc, amice pluňmum honorande, recte 
accepi: quibus et mei amorem ct emendationis studium continuas; quo utroque me 
comitem habes, atque conjunctissimum. Faxit CHRISTUS, ut hic Consensus noster llcclcsiae 
afflictae commodo cedat, ac spem meam, tot succresccntibus rci Christianae studioais> 
antcquam scéna excedam, cxplcat Cactcrum quod in Societate Christiana vestiganda 
potissimum haeres, non deero desideriis Tuis huncstissimis. Nec Ideám tantum scrípsi, sed 
nee plene hiatoriam. Ftoimus aHquot et magnae notae Virí, qui poat Pamae vanae (Ftater* 
nilatts Roseae) ludtbrinm in hoc coivimas, ante octenniom ctrciter, et plurea in procinctu 

*) Ci^oa acilicet Iroaipnem et Legea oommunicaverat Poznámka Komenského. 
Sbírka p raneatv. Staptaa drahá. Ctalo 8. 1 



(Collacionoval vydavatel.) 
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Jan Val. Andreae Komenskému. 




2 



C. IL ni. (1699-1680.) 



eniDt: cum nos exceperunt tnrbae Gemuuiicae et propemodnm diajeoenint. Plerique in 
meliorem patriam subducti, noa deseroerunt: hinc logcre alii, alii immiscerí turbis, nonnutli 
desperarc, ego vela tontrahere. Supersumus paiici, ma>,'is anhelantcs ad beatam analysin, 
quam purgandu Augiae stabulo suHcctuii. Ilaquc Tabulus Naufragii nostri vobis Icgendas, 
BC BÍ lubet, sarciendas tradimus: satis beati, si non otnníno magnis suna exciderimua. 
Huc se solati sur.t. qui Novas Terras lirroribus suis (NB aperucrunt, sequuturis feliciore 
Navigationc. Scopus ťuit, CHKISTUM loco suo restituere, pulsis passim Idolis, sive Uch- 
giosis, sive LiteTariis. Sed ipsus se suo tetnpore inCeret: nec tnagis fertaaae a nobts operám, 
quam a Davide oUm Templům, voluit. Quod Germanos tantum Germani Icgimus, arhitraria 
lex fuit, ac jam tum mutata. Bona causa omneš Nationes admittit socios: maxime quos 
Christianům exilium conciliat. Utinini nostro consilio, et rem gtaviter geňte, nobis etian 
applandentibus, etc. Dn. Ursinum, Dn. Stadium, I). Jonstoiium, saluto, et Vos CHRISTO 
Domino piis precibus infero. Vale et me ama. (A. lU.U Cal. lii OcL) 

Komenský slyid bezpochyby ji2 jako student o mytfiických slibech zmíněného 

bratrstva. Andrcac v nčkolika svých spisech poukázal na sméSnost povéstí o bratr^tv^' 
tom kulujících, a pak v knize •Invitatio ťraternitatis Christi* vc 2 dílech (Argentorati 
icn a lOU^ podal programm pro ktesfánsbč bratrstva V přítomném listé jest, pokud 
mohu véc posoudit!, ttt o tomto romho. 



Psaní od starších a kněží Jednoty Bratrské, rozptýleným 
z Čech a Moravy posluchačům jejich učiněné. JL. P. 1630. 



z Leiaa. 1830. Napomínání se dělí na části: 1. tím, kteří vlast opuHtili, a '2 tčm, 

ktefí jttStč doma /iKtávají. 1'ivnim dává sc ruil a v\>,lt.ih v kusech blíže označených; 
druzi jsou napomínáni, by nezůstávali déle ve vlasti a brali si příklad ze zcfu Lotových- 

Milost a pokoj od Boha Otce, a Pána našeho Jezu Krista, v Duchu svatém vám 
rozmnožen buď. 

Nejmik^f nám v Pánu biatH a pfátelé a spolu déastnfci utrpěni Kristov^h, majfce 

my při na^^cm spolt v" nť ni, jakcž se v smutném vyhnanstvi a v krajiní- cizí státi mohlo, 
shledám úmysl, vám milým svým, pro Krista a pravdu jeho, žalostni rozptýleným poslu- 
chačAm potřebné nějaké ohlálenf uéiniti; rozpomenuli jsme se na ona Bolfho proroka 
slova: Procif, meči, na pastýře mého, dí Hospodin zástupů. Bí pastýře, a rozprchnou se 
ovce, ale však obrátím zase ruku svou k maličkým (Zach. \'.>. 7.). a co/ tam více až do 
konce kapitoly stoji. Kterái slova na pamčt nám starodávní Boží proces, kteréhož při 
ctrkvi své užívat] ráč(, přivolávají, ie jmenovité, kdykoli lid Bož! propAjčeného sobé 
ptikiijr, hc/pcčr.<isti i) pohodlí v zemi té, kde/ ji sobč kde vštípí, zle a hřiínč uží\ati, po 
vácm pak napomínáni, pamatování, přcmýáluvání a vaeltkém dluuhoshovívání nedbali začíná: 
On k metle hubici sahatt, nýbrž k meii se potrhovati, a jej v prchlivosti své, aby bil 
p.istvřc. a rozprchah sc ii\ce, poustčti obyčej má: avíak ie tolio nečiní úmyslem tim. 
aby církev zkazil, alcbrž raduji vzdilal. napravil a obnovil, a to (jakž to sám namitá) 
skrze bezbožných z lidu jeho vyhlazeni, pokrytcA vyjeveni a odmttenl, ptávé pak vé- 
řicich jako stříbra skrze oheA přehnání a zprubování. Jakž že s církvi svou postupovat! 
zvykl Pán BQh ná$, příkladové od počátku až posavad to osvědčují a nás v tom, že nikdy 
žádným pokušením církev zkažena není, než přečiSténa toliko, utvrzují. Nebo což tu mluvi 
P. Bfih, že obrátí zase ruku svou k maličkým, a žc z tčch, kteří na prubé jako zbtto 
obstojí, ka/dý xzývati bude jméno jeho, a On že jej vyslySi a k lidu svému zase se při- 
hlásí, jej oslaví, to jako včrný liiih vždycky plnil a plni. Na kterouž Bozi vérnost jako 
skálu pevnou spoléhajíce. mAžeme i my sebe v Boha k stateénému o víru jednou danou 
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■vatémn bojováni napomfnati (Jud. v. 8.), a aby nám i na nás tento pro zkuSení pt\í\ý 
oheA divný nebyl, nýbrž abychom se, 2e utrpením Kristovým obcujeme, radovali, k tomu 
Bobč vespolek vSickni vCřfcI ilouiiti (1. Pet. 4. 1'2.), obzvlášté pak my Kristovi a vaii 
služebníci, s Petrem sv. za spravedlivé to máme, dokudž jsme v stánku tonil i, abychom 
ncpfestávali probuzovati vás napomínáním (A Petr. 1. 13.), a ač pro nynčjái toto hrozné 
a divné nás sem tam rozmetánf ani vleehném vám přítomni bývati, ani viech docházet! 
a potřebnými službami opatrovatí, nýbrž ani o mnohých včdíti nemůžeme. v5ak skr/c 
psáni aspoA, kohož by dojiti mohl hias náá, jak prve, vic než jednou, tak i nyni jcšté 
duSf vaUch letovati nepomíjíme; skrze slávu Boif a spaseni vaáe prosíce, abyste takové 
naSe vémé o vás péíe jdoucí ohlášeni dfivérnč pfijali, a podle ného skutečné se chovatí 
hledéU. Vidouce pak vás na dvé rozdélené, jedni, kteři jste pro vyhnutí modlářství z ne- 
ifiurtné vlasti již vyšli a po cizích krajinách rozptýleni snáSite, druhé, kteří jeSté v hrdle 
nebezpečenství duší svých vízíte: obojím vám nyní, nc nčco nového, než to, co jste slý- 
chali od pfííátku a čchoi skutkem na průbé Boží dokazoxati povinni jste. připomínáme. 

Vy tedy přednč, kteříž jste pro zachováni Bohu viry a ostříhání v čistotč duší svých 
své vieelra oinMliti m podle vftle BoZf a poručeni nejvyiif vfchnaeti do vyhnanství jiti 
se ncliknovali. vřztcž, že jste učinili včc dobrou, kteráž \'ám, přede víi Jezu Kristovou 
církví ku pochvale jest, i vám před anjeli svatými v den soudu k slávé a zvelebeni bude. 
Dokázali jste zajisté, 2e Pána Jeiíie, Boha a Spasitele svého, vlče a výie nel <aané ty 
strastné a pominutedlné véci milujete, a tak že pravé, živé a mocné ratolesti jste kmene 
toho nebeského, od néhož vás ani nahota, ani úzkost, ani protivenství, ani hlad, ani ne- 
bezpeSenství, ani meč, ani život, an! smrt ete. (Řfm. 9. 96.) odlouCtti nemohlo. Tof jest 
vaše sláva, že jste ne nadarmo uvéřili (I. Kor. IB. 2.), to ovoce víry naši, žc silni jste, 
a slovo Boží v vás zůstává, a vitčzíte nad zlým (Jan. 2. 1 1.). Nebo jste ne nám neb z lidí 
nikomu tu čest dali (ačkoliv jsme vám slovem i příkladem k tomu napomáhali se snažili), 
ale Bohu. klerýi iekl: Vyjděte t Babylona. lide mflj (Zjev. la 4.). Item: Oddilta se, pmvt 
Pán. a nečistého se nedotýkejte ('2. Kor. 0. I?.). Item podle toho, což Kristus dí: Milujc-li 
kdo vice otce, matku, sestry, bratry, roli, domy, nežli mne, není mne hoden; a protož 
vás, 6 nejmileji v Kristu přátelé, skne Boha napomínáme^ 

1. Přednč, abyste nclitov.ili poslušenství svého a nazpět se myslí ani srdcem ne- 
ohlédali, nebo iádný, kdož vztáhna ruku svou k pluhu a ohlédal se za se, není způsobný 
království Božímu (Luk. 9. 26.). Pomněte na Lotovu ženu, dl Pán (Luk. 17. 82.), kterál. 
ač z Sodomy vyila, rozpakujic a ohledajíc se, přece zahynula. Pomnétc i na lid Izraelský, 
kterýž na poušf pro zkušení uveden byv, netrpělivě nedostatky snášel, na Egyptské hrnce 
se ohledajíce, a jak se to nelíbilo Bohu, že mnohými ranami bil je, i vyplenil jako nepo- 
slnáné: ty pak samy, kteřii jemu věrni a pokorné d&vémi bylit do země zaslíbené uvedL 
.'\ protož, rt bratH, nebeského povolání účastníci: stójtež udatné na cestě poslušenství, na 
niž jste nastoupili, nebo k tomu (abyste pru Krista trpíc, jméno jeho oslavili) povoláni jste 
(I. Petr. 9. 91.). 

'2. A nerci li, nelitujte, že trpíte pro Pána svého, alebrž radujte se s apoštoly svatými, 
že hodni jste učiněni trpěti protivenství pro jméno Pána Ježíše (Skut. 5. 11. , a žc oboje 
to vám z milosti dáno jest, abyste netoliko věřili v Krista, ale také i proň trpěli (Filip. 1. Í9X 
Radujte se z toho. dí apoštol, že obcujete utrpením Kristovým: nebo duch ten slávy Boží 
na vás odpočívá (1. Petr. 4. 13.}. Radujte se a veselte se, pnvi Pán sám, nebo odplata vaáe 
hojná jest v nebesích (Mat. 5. 12.). 

Sk Avšak napomínáme vás: pamatujte při tom na pokoru svatou, abyste v kázni vše- 
mohoucího jsouce, nížili se před obličejem jeho; nebo ař nepřátelé pro jméno Kristovo 
nás trápí, my však pro hříchy své na sebe to vložené bití známe, jakž vyznávají muče- 
dbilei svati (8. Mach. 7. 2S.). A protož říkejme: Tobě, Pane Bože nái, správedhiost, nám 
pak zahanbení tváří; tu h i isme hřešili proti Tobě, Pánu Bohu svému, mjř i otcové naii, 
i knčží naši, i knížata naše, etc (OanieL U.) 

4. Z kteiéž pokory ař jde pokání svalé, opmvdové, totiž cest svých napiavovánl a 
v pravé vnitřní pobožnosti, v bázni a milování Božím horlivém a vroucném, nad pře 
deálé časy se obnovování Ohledujme pilně cest svých (dí k lidu Božímu v kázáni postave- 
nému prorok) a zpytujn\c jc a navrařme se ai k Hospodinu (Pláč Jerem. 8. 40l). Kdokoli 

* 
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tedy předešlých čas& v službč Uož( neživý byl, probudiž se, kdokoli hHchcm jakým a zlou 
jeho navyklosH jatý, vydubudiž sc, aby Bohu i anjelflm, že přemrStčn! toto k dobrému nám 
posloužilo, známo bylo; nevíme za-isté, jak horlí Bůh, když liti jeho ani pod metlou se ne- 
napravuje. Bil jsem je, dí B&h, nadarmo, kázni mé nepfijaii (Jerem. 2. 90.). A opčt: Proč, 
Cim více biti býváte, tfm v(ce se odvracujete (Izai. 1. h.), a ptna jaou toho peanf vfeeh 
proroků, jakých naříkání abychom my nyní na sc neuvodili, Boží milosrdenství rač osth'- 
hati nás. Obzvlá&tnč pak a zejména vás napomínáme k středmosti svaté, aby jste jí nade 
vSecky časy bedlivé ostříhali, mrzutého pak oblentvf a opilství vystříhat! se MedUi, jako 
i pýchy a nádhernosti, kteráž se nejednéch vás (s žalostí to slySfme i vidíme) ani v roz- 
ptýlení a ochuzeni tomto pustiti nechce, a již i sváry společnými a jednéch nad druhé se 
vzpínáním pronášíte, i kroji a stroji zbytečnými a puhoršlivými. Ježto nevfte-li, že v lidu 
Božím vždycky obyčej býval v čas veřejných Božích metel ozdoby skládati a místo nádher- 
nosti pytle a /íuč na se bráti ? Nevite li, že Bůh sám, aby se tak dálo, poručil, aby král 
i královna se ponížili, korunu ozdob složili, na zem sedli (Jerem. 13. 18.; ř Nevitc-liž, ie 
pro to samé Bflh, ie se v zevnitřním takovým zpAsobu Achab před ním ponížil, časné po* 
kuty jcinu piXTiiinul (3. KláL 2L 87. ? A protož vás, kteříž tak ku pýSc a Šperkům chuť 
máte. Božím jménem zavazujeme, abyste Boha i lidi drážditi Již přestali a začali krotce 
choditi před Bohem svým, jehož rozvededl ruka nad vámi a námi jeété se vznááí; sic by 
Achab s Ninivetským králem na svědectví proti vám býti a naposledy pohrůžky Boži (Isaiál 
& 16.) přece dojiti musely, čehož vás Bože uchovej. 

b. Mimo to napomínáme vás k svornosti svaté, abyste, kdekoliv jste kteří, i sami 
8 sebou i s jinými pokojně, vlídně, laskavě přebývali, k sobě vespolek citedlnosti, a tím, 
že v pravdč Kristovi jste, dokazovali. Víte, jaké svým Kristus heslo, po nčmž by pozná- 
váni byli, dal: lásku yan. 13. 36.;. Hleďtcž tedy, aby jste té vroucnč ostřihajíce, zacpávali 
ústa nemoudrých z neznámosti vám utrhajících (1. Petr. 2. &). S bolesti nám sic pHcházf 
slyi^cti o tom, že na některých místech v nesvorr.M li n různice s pohoršením a outrŽkou 
pravdy Boží a mučedlnictvi svého se vydáváte, ježto nevitc-li, co Duch Boži praví: Jestliže 
•e sami hryzete a koušete, hledte, abyste jedni od druhých zkaženi nebyli (Gabt 5. 
a že Bůh chce, abychom jako svíce svítili ctným obcováním naviecfa miatccb, alqr vidouce 
to lidé velebili Boha (Filip. 2. 15. Mat. 5. 1tí.)? 

6. Napomínáme a prosíme, abyste čas exulanství svého lépe, než posavad ntkteři, 
tráviti a vynakládati hledili: ne v muzikách, totiž střelbách, toulkách zahálivých a hrách 
rozličných, ;i!e v čtení a přcmyš-ování 1'iscm Svatých a jiných p(>tírl)nvc)i thenlot^ických, 
neb politických a historických knčh (zvlábtč komu se živnosti hicdáním zanášeli netřeba), 
též v zpívání lalmA svatých a písniček pobožných. Víte zajisté, jak lid Bolí v Babylóně 

zajaty nástroje radosti a veselí po vrbách zavěšovali (Žalm. 137.^. Víte, jak a Čím David 
a jini pobožní dni exilium svého trávili a s jakým to jejich i církve vzdžláním bývalo. 
Protož příkladft těch následujte. 

7. A poněvadž Bůh v ouzkosti hledán býti chce, aby, když trestání jeho dokročuje, 
prosby vylévány byly (laai. 26, 16.): obzvláštně vás, nejmiiejši, napomínáme k horlivým 
modlitbám, abyste je za sebe a celou církev i zarmoucenou vbist, též za viecky rozptýlené 
a zajaté každodenně a vždycky k Bohu vroucně odsilali, dotud nepřestávajíce pozdvihovati 
i rukou i srdcí svVch k noliu. dokudž by na výsosti nebyl vyslyíán hlas náS. 

8. A činite li to gaki nuději máme), nepřestávejtež takč víry a doulanlivosti k milo- 
srdenství Božímu, ie( ualyU plát • ůpinf chudých svých a u£íní apomoienf ulným rame- 
nem svým, kdy a jak sc milosti jeho libiti bude. Nebof neopustí lidu svého Hospodin pro 
jméno své veliké U. Král. 12. 2.'.). Nczamitát l'án svých na vččnost, nýbrž, ač zarmucuje, 
vlak se zase slitovává podle množství milosrdenství svého (Pláč Jer. 8. 92.) a mstí volených 
svých, volajících k nému dnem i nocí, ačkoli jim prodlčv.í (I.uk. 1!^. 7.). 

U. Trpělivé toliko očekávejte na pomoc Boží, žádných jemu cílů a mezí nepokládajíce. 
Nebo Bflh není jako člověk, aby sc pohrůžkami pohnout! dal (Judy. 8. 13.). nýbrž: Byť nás 
/bil Hospodin, nepřestávejme doufati v něho (Job. 13 ló.). On zajisté nejen rani a léčí, 
ale také i umrtviije, di> pekla uvodí a N-yvodí zase (l. Král. 2'>.), i nad hlubinou propa.sti 
bezpečně kráčeti múi Tctr, dokudž silné doufá: začíná-li pak pochybovali, začíná tonouti 
(Mat 14. 8Q,)l a protož poctěme my jen Pána Boha dokonalou dověrností a poahdenatvím 
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a na hlubiné míloardenstvi jeho k životu i smrti, jak se jemu libí, se pu:i(me, pocti i On 
nát a vfni naSi věraoKtf • pravdomluvnoctf svou Mut námi koninovati bude; nebo kdo mne 
ctí, toho já poctím, dí Bůh náS (I. Král. 2. 30.). Židný tedy sobě za pHUS téžké a k snášení 
nemožné nepokládej exilium svého a cožkolív trpíl. Vérnj^f jest BOh, kterýi nad možnost 
žádnému nedopustí pokuSenu býtí (I. Cor. 10. 13.). - 

10. Ktefí pak kol! v rozptýleni svém na ta mfsta přivedeni jste, kdež služby avaté 
řisté a přední fádcm, k nfmuž dávná vaše dovčrnost jest, máte. napomínáme vás, abyste 
i tohu dobrodiní Božílio sobč vážili, služeb takových vdččné a pilnč užívali a tak v hor- 
livém PAnn Boha «k>uien{ čaa vyhnanstvf avého trávilL KteH pak v místech jiných jste, 
mezi dbnovenými sic církvemi. v5ak ne podle řádu, k nčmuž obrácena jest dov<}rnost vaSe, 
napomínáme, aby jste se na téch místech pokojné, tiSe, pobožné, bez déláni roztržitostí 
a k rOznicím, hádkám, nepoki^Am přféin dávání chovatí, t Plánu Bohu za vrchnost míst 
tOch modlili se hlcdtli, aby srdce jejich k vám naklunéné činil a k činřni vám pfíkoíí 
a nátiska při svédomi važem přijití nedopouitél. Bude-li to, celou máme nadčji, ic Hůh 
na vás jiného břemene, nei které nesete, nevloií. PakOif by i tu jelté Pánu Bohu odporn)''m 
niéiro vás cvičiti se vidělo, máte Kristovu radu: Když se vám protivili budou v méstč 
jednom, utecte do druhého; Amen, pravím vám: neschodíte mést Izraelských, až přijde Syn 
Clovéka iMat. 10. 2'á.}. Mčli-ii byste mezi tím v službč zevnitřní jaký nedostatek, pilným 
Ctěním a zpytováním Písem Svatých to se vám vynahradí, nebo to jest studnice, z nil 
všickni svatí v čas vedra pokolení a umdlévání jakéhokoli vodu nnvlalenl a života válí 
(2aim 11'J. a jinde}. 

K vám pak, ktefí jeiti v vlasti vězíte, buď ie vyjiti vám posavad možné nebylo, 

aneb že se příliS domy a rolem-. Dtceni a ir.ntkou etc. vájft tť, nemáme jiného, ne/ nmn 
s nebe znéjíci hla!< Vyjdéte z liabylona, lide můj, abyste neobcovali hříchům jeho a ne- 
pfíjali také z nn jeho, nebo docahujf hříchové jeho ai k nebi, a rozpomenul se Bfth na 
nepravosti jeho, etc. (/.jev. 18 4.1 

Ach, ncbudfe podobni zeřflm Lotovým, kterýmž, když je vychvátili chtěli poslové Boží, 
žertem sc to býti zdálo (1. Mojž. UK 14.). Ach, nepokládejtež sobč mláta včcí časných nad 
nebeskou mannu, pro niž a sbírání jí nyní své odevšad na pouif vyhnanstvi vyvodí Pán 
Bůh Nebuďtel tak neitaatní, aby jste od apoleénosti pro jméno Kristovo trpících odlouCení 
býti žádali. 

Nezávidtež aobé potéSenf toho, kteréhož ostříhající Pánu svému neposKvméného svě- 
domí přesladcc v srdcích svyrh prJív.ijí; ach, nebuďte C počtu opovážlivých, kttfí/ mezi 
osidly rádi chodi a po štítech mčstských rádi se procházejí (Syř. U. 18.). Nebuďte z počtu 
bláznivých, hloupých, kteříž, aC dochází hlas trouby strážných BoŽích O pficházejícím 
meči, oni však vystfíhati se nedají (Ezech. v. 33. 2.). Kam se hýbal R postupoval iloup 
ohnivý Bo/Í, tam Sil a postupovali synové Izraelští, a dobře jim bylo, ačkoli mezi hory 
a skály a k moři samému zavedeni byli (2. Moj. 13. 24.). Kladli sobč titíž a mčnili stano- 
vilté na pootti, ne tu, kdež rozum radil, než kde oblak Boží nad příbytkem se vznáiející 
ukazoval (4. Moj. 0. 17. Pokusili se též Izraelitové za archou Boží do Jordánu jiti, a neslo- 
nuli (joz. 3.). álí i mudrcové za hvézdou, kamkoli ála, a dokudž šli, dobře šli (Mat. 2,). Opustili 
apoitolé vlečko pro Krista a iH ta nim, a Ikody toho iieméli (Mar. la 81.). OpooStéli 
a vynakládali vSecko pro Krista praví křesťané i rozchvátání statkA svých s radostí strpčli 
(Žid. 10. M.) Což pak činíte vy, upamatujte se, pro spasení své; kteříž ani za oblakem 
ochrany Boží nad poslolnými se vználejfcím ani za archou přisluhování církevního od vás 
odešlou, ani za svící slova Božího od vás odjatou, ani za hvězdou náviltl rozličnýcht Mli 
za příklady předcházejících vás jiných svatých nepostupujte, ale marných svéta troStíi se 
držíce a rozumy těla sobč lahodíce, v mrákotě, nebezpečenství a strachu i zevnitř od svůdcQ 
a ukrutníků i vnitř od zlého svědomí zfistáváte a sami svoji pokuSitelé jste. Aj, nyní jest 
čas převívání humna Božího, běda těm, kteří se ne jádrem a pšenicí, ale plevou a smetí 
býti ukáži. Nechcete-li nyní ukázati, že milujete Krista a proň něco strpěli hotoví jste, 
kdy pak to ukázati choste? Aj, nyní Caa příhodný, aj, nyni dnové spaseni (2: Cor. 6. 2.). 
Zkuste mne nyní, dí Bňh, skrze proroka, nepo/chn.im li vám, jestliže uposlechnete mne 
(Mal. 3. 10.). Ó, nerozumní, kteříž Krista v pravdomluvnosti jeho, dřív nežli jste ji zkusili, 
podhUdáte: On ajisté řeU: Amen, pnvfm vám, Ie není žádného, kterýž by opustil dům 
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oeb rodiče neb pole etc pro královatvf Boif, aby vice nevttl ihned v {asu tomto, v bu- 
doucím véku pak život véCný (Lult. IH. 29.). Ó, ncSfastných nás! /c samé věčné pravdé 

tak málo včříme a ničeho se pro ni odvážili r.eclueme; ježto kdn kdv důvířiv se jemu 
hanby doácl? kdo kdy zůstávaje v bázni jeho opužtčn byl? (dí Syrach 'J. If.). Zancchte tedy 
ty choukMtivosti • nedověry a a BfdMin, lam volá i féeádbátíi poididně luAtejte. Sic volá 
Písmo: Héda srdcím straí!iv\m a rukám oslablým a hřiSníku kráčejícímu dvojími stezkami. 
Bčda srdci oslablému, nebo nevčří, protož nebude ochránčno. KXcti se bojí Pána, nebudou 
se nedoviřovati slovAra jeho, ale feknoo: poiCme se na roce Bolf a ne na ruce lidské. 

Protcú usmyslete sobě, a jcstli/c kdo i z třch. kdo/ ze mdloby, neb pícKtíní. neb 
přinucení již klesli, uslyii hlas výstrahy, at se upamatuje, a dokudž čas milosti jest, do- 
Irodl BQh slepotou nenuif a smysle m převráceným, af se navrátf kn pokánf a vychýleni 
své udatnou statečnosti napraví. Aj, osvědčujeme vám pfed obličejem liožím, že jsme 
čisti od krve vScch, nebo jsme neobmeškali zvěstovat! vám vSelikc rady Boží. A již pak. 
bratf í, poroučíme vás všecky Bohu a Duchu milosti jeho, kterýž mocen jest zachovali a vzdč- 
bti vás a dáti vám didictvi mezi posvěcenými. On, B6h pokoje, posvétiž sobi vás ve viem, 
a celý váš duch i duše i tělo bez úhony ku příStí Pána naScho Jezu Krista zachována 
buďte. Věrnýt jest ten, kterýž vás povolal, kterýž to také i učiní. Modltež se za nás i za 
viecky svaté a ncopooltijtc jedni (fauhých radami a potiiovánfRi k achováni sebe veq>olek 
v jednotě víry a lásky, skixe J. K. P. N., jemui samému sláva, iest a cfsafstvi nyni i na 
véky. Amen. 

Upozorí\ujeme zvUítě na č. 10. částky prve, poněvadž sc na základě toho Hr.itři užší 
společnosti náboženské (vcčefc Páněi s lutherány stranili. O té věci bližší zprávy v >Uhlá- 
Senl proti Martiniovi« str. \H, On Ač Komenský jeStž nenáležel k starltm, pokládám jeho 

účastenství na tomto listě jako zetf seniora Cyrila za velmi pravděptidobné. Historicky 
významné jest, žc list zavdal i podnět kc sporňm mc/.i Bratry a lutherány. 

(Coll. p. feditel Jos. Miillcr v GnadenícIdu.J 
IV. 

Bratrský knčz jednomu údu Jednoty. 

(1680— t.) Dokazuje: 1. že Bratr u lutheránA kommunikujfci (přijímající svátost večeře 

PiSně) od Jednoty odstoupil; nebof nechf se i v jiných církvích víra a křesfanstv! nalézá, 
řád cirkevni takového obcováni nedovoluje; 2. že příčiny, pro které se adressát rozhodl 
ke spolčení s lutherány, nejsou dostatečný: a) nebof knéžt, kteří bludně učí a zle žijí, 
nejsou kniží, a byf i hodní byli, p^ccc Bratfí mají míti zfení jen ke kněžím Jednoty; 
b snesení církvi sask\'ch lutlieiáni přetrhli; c) kommunikatit musí míti totéž ponětí o svá- 
tosti, co kněz; d,i lidem ukazovali viru svou oprávněno jest jen pod způsobem Bohu milým. - 
Odvoláni pak na usneseni v Pnse (IIUO) odbývá pisatel tim, že dle téhož usneseni Jed- 
nota naskrze pfcstati nemCla; to vlak by Se stalo, kdyby vlíchni Bratfí dle přikladu tde 
uváděného pokračovali. 

Cíl hlavní psaní vašeho takž, jakž jsem já pochopit! mohl) ten jest: chcete v něm 
dokázati: 1. Že kommunikovánim u Lutheránů od Jednoty bratrské a nás jste neodstoupili. 
2. Že jste k té kommunikaci příčinami hodnými pohnuti byli, z nichž nemá žádný váa 
v tom polevu roxnááeti. než raději schválili a vymlouvali. 

Že jste kommunikovánim u Lulhcri.inň od Jednoty bratrské neodstoupili, osvědčujete 
to slovy těmito: »od vás abych mél odstoupit! i^totiž od obecenství svatého s námi), toho 
mí Pán Bůh nedejte Já pak rozvalujíc bedlivé vaSe sbva za témito položená a tamo to 
obcování svatých, nacházím to: žc podle něčeho neodstoupili jste od Jednoty bratrdté a nás 
služebnik&v, a zase podle něčeho jste odstoupili. 

Neodstoupili jste s strany jenerálniho obecenství sva^ch, odstoupili jste strany par- 
tikulárního obecenství svatých. Jenerální obecenství svatých jest dikev svatou viaobecnou 
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býti vtfiti a vyznávali a podle toho vyznání s tou církvi a !>c všcciinčnu dástkami jcjinii 
a ondy, kde se ti koli najiti mohou, obcovinC svatých držeti, v duchu, u vffe, v lásce, v na- 
ilřji. v utrpeních a v usilování zachovávali s nimi jednotu ducha v svazku pokoje. Když 
takové obcováni svatých rozvažuji, povoluji tomu, že na to mohou dobfe vztažená a obrá- 
cená býti vaie slova takto pok>ženi: »Než já jsem nikdy k vim tak nepřistoupil, abych se 
jiných kníii a církví odřeknouti a docela dlOStiti mčl, tak i napotom toho učinili nemíním. 
Ale ponivadž církev svatou vScobecnou b^ vyznávám a véhm, tak podle téhož mého vy> 
znáni se vSi svatou cfrkvi a oudy jejími, kde se ti koli nacházejí a dále najití mohou, vCrné, 
uptímné a stále držím, nic aobé v tom rozdílnosti fádflv a jiných pfipadných vóci nepře- 
kážejíce.* Podle toho zpfisobu obcováni svatých ani my nikdy jsme neodstoupili a nczhoslili 
se církve svaté obecné, jakž nám v tom utrhají papeženci, ani částek té církve a oudů 
jejich, ale se viemi, kdekoli se ti nacházeji mezi Lutheriány, Kalvinisty, ba i Římany, podle 
té pravdy, podle níž mezi nimi jest církev svatá a oudovc její, jich sc ncodřikámc a dnccla 
nezhofifujeme^ ale ve v&em tom, což dobrého smýfileji, podle učení a přikladu Krista činí, 
vSrí, 8 nimi jedno jsme, je milováním Kristovým mihijeme, a pokoj s nimi zachovávat! 
usilujeme, NÚdoncc o tom, žc vSudy má Bůh své vyvolené a že neni přijímání osob u ni5ho, 
ale v každém národu, kdož se ho boji a činí spravedlnost, příjemný jest jemu. V kterémžto 
dobrém smýileni ani rozdílností nCkttrých Mdfi a ceremonií nic sobé prekáleti nedopou- 
itime. To jest to obecenství, strany kterého jste od nás neodstoupili. Řekl jsem puk při tom, 
že zase podle nččeho jste od Jednoty naii a od nás odstoupili, a to jmenovité od partiku- 
lárního obecenství svatých. 

Partikulární míním to, když kdo véda, ie církev svatá křesťanská obecná ve svých 
částVách neb jednotách a oudcch jest široce ro/pro<ítfen;5, rozložená, tak že nemožné jest 
se váechnémi osobné a viditedlné v tovar} áslvi svaté vjíli a přisluhování v slovu, v svátostech 
a v disciplině církevní se dijicimu obcovat!, z ttch mnohých jednot k jedni a v nl k jed- 
nomu sboru a pa^tyfi jeho s celou tou dovcinosti přistoupí, žc ta jednota a shromáždéní, 
k nčmuž přistoupil, jest z Boha. a má pravdu tu, podle níž jest pravou církvi Boži a služeb- 
nici její praví poslové Kristovi, a ie tu bezpefné mfiie se dovCftti svého spasení a duti 
svou svčřiti pastýřům tém k spasení a spravování, podle ČehoZ jim cele se za ovečku 
oddává, posluienstvi slova Božího jim slibuje, k spolu pak oudfim v svaté lásce a v tova- 
rySstvI 8 nimi se ohlaluje. A tímto zvláštním způsobem není možné se viechněmi parti- 
kul.írními církvemi neb jednotami obecenství svatých drželi, nežli stOU, jejlí jest viditedlný 
ouil iičiiičn. T ího smyslu jsou i sami Lutheriáni, kteříž nikoli tomu nepovolí. al)>'. kdož 
s nimi komniunikuje, mohl také v jiné církvi a jednoté kommuntkovati, kde přijde, aneb 
kdy by se mn Ubilo. A zdaliž i pflkladové £eledi domovní, ovcí a oudA v tile pospolu se 
držících, žc \.i hvti má, tomu ni5s ncpoučují? Čeled svého pána jednoho domu puspnlu se 
drží, du nčhu se uchází, tu jidá, pracuje, líhá, a toho domu hospodáře předluženého po- 
slouchá a jím se spravuje, a hospodář nad tou tdiko sobé poniCenou čeládkou má právo 
jim rozka/ovati a povinnost o nč pečovali, dokudž pod regimentem jeho zůstávají. Co 
jiného náleží posluchačům, než aby znali, že jsou čeládkou Boží a aby poznajíce, v kterém 
domu, v které částce neb jednotíš církve Pán nebeský je postavil a oni předloženému 
iafiifi Božímu se v poslušenství oddali, tu aby zůstávali, tu pokrm a nápoj duchovní při- 
jímali, tu v skutcích dobrých pracovali, tu dovémostí celou líhali, tu předložených poslou- 
chali a jimi se spravovali? O ty toliko povinni jsou správcové pečovali a je spravovat!, 
pokud pod jejich regimentem a v jejich společnosti zůstávají. Ovečky, ačkoli jsou živočich 
hloupý, ale v lom dobrý vtip mají, žc svého ovčince, svého pastýře a svého tovary šstva 
se drží: a byt se nékdy povmíchaly mezi ovce jiného pastýře a ovčince, samy se vymísí 
a k svým béži, jakž je zahlédnou neb hlas jich uslyll. Tak( má býti při duchovních ovcech 
Božích, vířných p< slnrli.K'ich. Mají védčti, žc Kristus Pán jejich má mnoho ovcCck svých, 
k snadnéjáimu jich pasení a spracováni na jisté ovOince, to jest částky a jednoty i sbory, 
je roidélil a každé té částce a ovčinci služebného pastýře zřídil. Kdož tedy zřízené k kte- 
rému tomu ovčinci povolán neb přistoupil a jemu se za^ázal, má tu zůstávali, pastýřem 
tím se spravovali a s jinými tovar\-5stvf a pastvy užívali Pastýř též o své ovce toliko 
povinen péčovati a je pásli, v cizí se nevlírati, leč by mu od jiného řádné uvedeny byly 
k aprávé. Témuž náa i oudové v téle lidském učí: ti vlickni ve svém tile pospolu a hhvy 
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své se drií, k jinému t£lu sc ncpfipojují. Částka církve svaté neb sbor co jiného jest, než 
duchovní tčlo, jchnž hlavou jest Kristus a předloženi nástrojové, skrze néi Kristus to tilo 
qjravuje? Náleh' tc-dy každénui oudu v své jednoté s dovč-rností zůstávati. tu Krista hlavy 
se drieti a pf edloženým od ného se spravovat! dáti a jejich péče užívali. Již tedy vám jako 
moudrému podávám k soudu nenMi toto partikulární obcováni svatých v jisté jednoté 
neb částce církve svaté nevyhnutcdlnč člověku, žádajícímu dovírnč spasení svého piJívati, 
potřebné, nemus(-li křcbtan a neni-li povinen tak cele a vlastné té jednoté, k nii pfistoupil, 
■e oddatl a v n( sAstávati, jak Čeledín t domu ode Pána eobé ukázaném, jako ovečka 
v svém ovčinci a pod svým řádným představeným pastýřem a jako oud v svém tčle apfí 
avé hlavč býti? 

Jestliže tedy každého to povinné jest, tcdyt nemdž to býti, aby nékdo nyní u Lutbe- 
riánfi, pochvíli u Kalvinistů aneb opét u Bratří v jejich Jednoté mél kommunikovati a 
se víechnémi clitíti dr/eti. f\.v1 v každé té církvi zřizený nednpouStí toho éiniti, a řád 
ku podstatč církve pfináleží podle toho apoštolského povédéni: všecky véci sluSnč a podle 
řádu af se meti vámi déjL Vy tedy, kdyl jste prvé k nám přistoupili do Jednoty, nebo 
jste to necele nncli i eelc uřinili. Jesfli/.e necele, tedy nebyli jste ()Uí!em přivtčleným 
Jednoty, než přilepeným. Ale mám o vás to smý&lení, že jste to cele učinili, s celou do- 
vérnoetí, o nii vi*. A tak byla v«Se povinnoit, stále v tom trvati. Coi kdyl se nestalo, 
jinde, v jiné jednoté jste kommunikovali, zdaliž jste od nás neodstoupili, totiž od víditedl* 
ného obecenstvi svatého s námi, v shromaiďováni se k službám svatým, ani v olivání 
jich společnosti svaté nedržíte. 

Ale v(m, co vy proti tomu, jakou objekci Činíte. Pravíte: Kdybych mél toliko k vám 
neb k oném se hlásati a přiznávali, tčchto samých se přidržcti, onyno pak opomitati, 
musil bych v tom ončmno Korintským podoben býti, z nichž nčkteří nechtéli nci 1'avlovi 
býti, jiní Petrovi. Ale jak jest jim to od apoltola schváleno a več obráceno, o tom 

1. Cor. vypravuje. — Na to vám odpovídám: že tcr. [ifi',:ad I. tétc "ci se netrefí. 
Korintští kř^csfané všickni byli jedna církev neb jednota, a služebnici předloženi v ni 
byli jedné ordinací k dřadflm, k torno i jednoho smyslu o viře. Korintití pak ne proto 
jsou trestáni od apofitola, že se váechnSmi jinými církvemi a jednotami nedrželi, ale 
že v té církvi, jejíž byli oudové, roztržku činili, když sobč v služebnících přebírali, jedny 
nad druhé chválili a po nich se jmenovat! chtěli, a tak skrze to k zmenSení svaté lásky 
a k roztržkám příčiny podávali. Ale mezi Lutheriány a námi ponévadž jest rozdíl, jiná 
na^c. jiná jejich obzvláštní jednota, jiný v nich a jiný v nás řád a ordinací knéžstva, 
nemíiž se to, co apoštol o Korintských napsal, na to slyšcti, než kdybyste vy jsouce 
v naftf neb v jejich jednoté a sboru v služebnících sobě přebírali, k některým toliko 
dovémost obrátili, jinvmi pnhrdali. od lidí sc titulovaíi clití];. tví bv^te Knrintskym po- 
dobní byli a to apoštolské obvinčni na sebe vztáhli. Ale skrze přistoupeni k Jednoté naši 
podle dovémosti obzvláltní a přidržení se jí stálé, netoliko tím byste nezhřelifi, ale, jakž 
nahoře ukázáno, povinnost svou křesťanskou vykonali jako ti, kteříž v dovémosti stojí, 
a jakž vy pravíte, že k nám tak přilnuli, že sobé to za hřích pokládají, kdyby k jiným 
knélím mélt jiti a od nich shižeb užfvati, bezpochyby že umějí to souditi, že tu není 
o jednoho kněze činiti, než o celou jednotu a s dov<^rností přidržení se ji neb opuSténi. 
Protož nemějtež jim v tom za zlé, ale podle regule lásky dobře je v tem vykládejte, a 
chcete-H, od nich se témuž přiučte. 

Dokládáte 1 vlak vlicktti ti knéll jednoho Krista káif « k jedinému cili směfiqf, a 
vSickni na samé jediné zásluze Syna Božího spasení zakládají. Proč by tedy neměli 
k nim jiti? 

O to, aby vSieknI ti služebníci (evangelistské míním, nebo o téch tuto řeč jest) 
neměli Krista kázati, není Hdného odporu; neif aby \í.ickni k jednomu cíli smiřovali, 
o mnohých nemůže se to pověditi. Vlastní cíl má býti, k némui služebník církve má smě* 
fovatl, sláva Boží, spasení duSÍ i těl lidských a vzdělání bližních. Od toho cíle, ach, jak 

mnozí se uchylují, a k cíli jinému, jenž jest vlastní chvály, vlastního svého untku a svého 
vzdélání, vyhledávají. Na základu tom, jediné záslii/c syna Borihn, \"íickni mohou stavéti, 
ale apoštol di 1. Koř. 'ó., že na tom základu od rozdílných délníku rozdílné \éci se stavéji, 
od některých zlato, stříbro, drahé kamení, od jiných pak tfehas dříví, seno i stmiitf. 
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Potřebí tedy védéti, jací jsou kteří stavitelé a co na tom /.ákladu stavéji! A pončvadz 
má přijití oheA a v nim zlato, itřfbro zOstatí, naprali tomu aen^ straiitě wpáieua hftu 

kdo nechce Škody nésti, má se k Ktaviteli moudrému pfipojiti, aby alužbám jeho jsa na 
tom základu dobfe založen, spolu i se svým stavitelem mohl býti spaaen. 

D(te : Já bych fád vSedroCm vSecko byl, toliko abych tu svatou svornoat, na nfi nám 
nyní celý datum záleží, mezi námi přichrántti mohl. Dobrá věc MtHfaati regule apottobké: 
Budte vespolek jednomyslní 1 A opét: Se vftemi pokoj méjte! 

I myf toho hledáme a ten stíháme. Aviak pro ten pokoj zevnitřní nemá nic CinCno 
býti, což by mohlo čeliti proti pokoji vnitřnímu dobrého svčdomí. Učinil-li by pak kdo co 
proti zjevné vůli Boži v slovu jeho, proti řadu v slo\.í Hn/ín-i zalo/ciKmu, a bylo by 
s urážkou svčdomí vlastního a s pohorftenim bližních, nemůže se tu chválit! žádnému. 

Napoaledy dokládáte: Já nejsem z poCin těch, ItteH, když pH nékterém z roznesených 

theologfi nřjakou poklésku v učeni vySetH, tou příčinou vSecky jeho práce, jakkoli církvi 
Boži užitečné, docela zamítají, jej kaceřujf. Já vida, že vSecky Bůh pod nedostatky zavřel, 
cokoli dobrého afili a v čem se a písmy svatými nttvnávají, to s díku čininim Fánu 
Bohu přijímám. Nachází-li se co odporného, nechávám, následujíc v tom on£ch| kteflf, yy- 
táh&e síti z moře, <;o2 dobrého, vybírali do nádob svých, zlé zamítali. 

Na to odpovídám: Dobře činíte, le podle regule lásky i nedostatky při sitilebnícfch 
přikryti a v dobré vyložíti vOli hotovou máte, ale to má místo o takových i-čitehcb, ktefí by 
nedokonale osvíceni jsouce a z mdloby neb z křehkosti přirozený padnouce hotovi byli k ná- 
pravé v smyslu i života, ale o těch a takových, kteří by naschvál chtéli v bludu zfistati, 
jeho hájili neb v životu zlém uzdu sobé pouStéli, nemflž' se to trefíti, než radéji spraviti se 
Božím hlasem: Nechte jich, vůdcové jsou slepí slepých, povedc-Ii slepý slepého, oba do 
jámy upadnou. Item: Následovnici moji budte, bratří, a áetřte tich, kteříž tak chodi, jakož 
máte příklad na nás, nebof mnozí chodí, o nichl jsem často pravil vám. Tím podobenstvim 
o vrSi z moře vytažené neuři Kristus tomu, že i zlého učitc'c mOžc se poslechnout!, CO 
dobrého, vžiti, co zlého, zavrci, ale to chce ukázati, že zde na svété v církvi zli mezi 
dobrými ae nacházejí, ale na skonání svéta, když ta veřejná sí( vielikého plodu bude 
vytažena, anjelé odclíli zlé z prostředku spravedlivých, a tu spravedliví přijdou v život 
véčný, zlí pak uvrženi hiulou do pece ohnivé, kdež bude pláč a ikřipini zubů. Tento výklad 
sám Kristus činí Mat. l.i. k. — Až potud na první částku. 

V druhé částce psaní chcete dokázati, že jste k té komrounikaci u LutherianA pří- 
činami hodnými pohnuti byli etc. A to zejména témito: 

L Že i je za pořádné knéze máte a jináče nesroýSlite, než že jsme všickni služebníci 
Kristovi. 

Odpovřď* My Lutheri.-inskvch knéží řádného knčzstvl neodsuzujeme, ctflinlt z jejich 
knéží mnozí na kázáních i v spisech naše odsuzovali, ale Bůh jim to odpust; my se hanénim 
za haněni odměflovatt nechceme. Kdyžf papežencflm řádného kněžství necháváme, čím 
raději těmto, ktefí jsou bližní nás v evangelium Kristovu! Ale z toho nemohu tak za* 
virati: Tento knčz má řádné kněžství, tedyf mohu u ného kommunikovati. .Mohou ne- 
jedny příčiny ukázány býti, pro něž i u řádně ordinovaného kněze nesluší kommuniko- 
vati, jako: 1. Kdyby řádné ordinovaný knéz mél učeni bludné, nemám od něho služeb 
užívati pro zápověď Pánč, o čemž napřed jsme pověděli : Nechte jich, vůdcové jsou 
slepí slepých. 2. Jestli řádné svěcený kněz života zlého, pohoržlivého, nenáleží od něho 
sluidi T slovu a v avftosti ulivati, proto ie ten učitel nehodné slouží, svědomí nad tím 
se uráží, kdyl, co při jiným tupí, sám to činí. uvodí v pohorSení církev a v pochybnost 
jeho o modlitbách. Kněz má nejen kázati, ale i za lid se modlili, budc-li pak kněz pohorálivý, 
bezbožný, zdaHi takového B6h v modlitbách uslylí? a A by( měl řádné povolání, zdravé 
učení i život pNkladný, nejsi-li z jeho ovčince Qtmu řádně v péči odvedený od těch, 
jimiž jsi se spravoval), nemáS bez rady a jistého povoleni a zřízeně té odevzdáni od 
prvních správců svých k novému přistupovat!, načež i vám pamatovati a rady pohlédati 



Ale díte: VSickni jste jedno, tak že. ač dary Boží jedni nad druhé mají. Me v při- 
sluhování svátosti večeře Páně žádný ani mi vicc dáti, ani ujiti nemůže, než co mi 



náleželo. 



Pán kiaftovaL 
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Odpověď: Tak jeat: nenf tu einiti o to, jestli jeden služebník nad druhého dostqj- 

néj'.i a inu^c-li 1 n více dáti neb vžiti, alt- o tu jest riniti, ke ktcrénui vy máte /fi-ni miti 
a od nčho slu2cb uživati pndle fádu Kristova. AČ vy pravíte, ie kázcA a fádové jsou 
věci pNpadné a nepNnáležcji ku podstatS církve a ůfadu kněžského, ale apoltol 1. Kor. 14. 
jináče smyslil. 

IL Příčina: 2c týž knéží PcrenStí, jako i jiní Lutheriáni spolu s námi o velebné 
svátosti večefe Pánč jednostejné smýSlejí. Na to odpovídám: Ó, byf tak bylo v pravdé 
a oni byli s námi při tom artikuli u vyznáni i v smyslu jednOi nic by nám nebylo miiej« 
Sího a žádostivčjšího. .\le jistá véc, kdyby jste se jich na to ptali, jsou li s nánii jefint), 
Že tomu ncpovoli, a byf se k tomu i pfiznali, ne nesnadni to uhlédáte. Na tu částku 
obUmC by se dostalo psát!, nebo mnsil bych ukázali, v Cem se srovnávají s námi a 
v čem nesrovnávají, a jejirh-li Čili náS smysl má pevnČ-j'i ,;nint v sluvu l?oiím. Ale 
k tomu potřebí bylo obzvláštního Hpisu, spis pak do psaní nemůže se položili ; protož toho 
nyní zanechávám. Prosím, že sami bedlivěji i naSich otcA i LutheriánQ nynčjiich psaní 
o té včel čisti a s písmy svatými srovnávali budete a potom soud idimvý učiníte bex ná- 
chylnosti na jednu neb na druhou stranu, kdo jsou bliž^^í pravdy. 

Co se toho sneseni s církvemi saskými dotýče, jakž dokládáte, tak jest, žc se tu 
na onen los stalo a podle toho sneseni, dokud Lutheriáni jeho neprotrhli, ale jemu žá- 
dosti činili milé, a svaté bylo to sjednocení, a naAi rádi k nčmu stáli. Ale když potom ně- 
které závrativé hlavy povstaly a jiným duchem vedeni jsouce, tomu sneseni na odpor 
nové některé artikule smýilené ze svého mozku ukovali i smysl zdravý pH té věčeři 
zatemnili a v jiný proměnili, a to za průbu evan^elistského učení vyzdvihli, a kdo se 
s nimi nesrovnávají, za Kalvinisty a jinak potupně je vyhlásili, a podnes toho kvasu 
zlého plno v církvích saských a pl4 učitelích jejich (málo některé osvfcenějií a pokoj 
milující vymínic\ tím ne my jsme vinni, ale oni. Byf chtéli Lutheriáni saiti o nás tak 
dobré, jako dobré a svaté paměti D. Martin Luther a jeho tehdáž tovarySi v evangelium 
Kristovu, a jako tehdáž, když to porovninf s církvemi saskými se stalo, smysliti, a toho, 
že o nás dobře smyslí, skutkem dokázati, totiž aby o našich posluchačích dobře smyslili, 
milováním Kristovým je milcvali. našim správcům také me/i sebou bvti při '^í^skicliaC ich 
aneb aspoň jednomu z na&ich přáli, kázati jemu a jinými služebnostmi sloužili dovolili tak 
jako u nás toho vieho knižfm evaagdiatakým, buďte oni odkudkoli, přejtme. rádi bychom 

s nimi v obcování svatých jedno byli. i liti'!i bychom i toho příčinou býti, abv na důvod 
toho naái u nich kommunikovali, a pokudž by oni totéž od nažich učinili. Ale daleko jest 
od toho, aby oni tomu povolili. Kým to tedy schází, sami rozsudte. - A poněvadž s námi 
nejsou jedno, h- nasi k nim nejdou, zvláStč jsouce toliko pohostinní na čas mezi nimi 
a nemyslíc sc tu osadit), tomu se nedivte. Byt byli s námi jedno v pod.statč učení, víry 
a v lásce sjednocení, necht by sobě jakékdi fomrate užívali v mluveni, když by jen byla 
z slova Božího vzatá, tím bychom sobě nej^káželi, jako ani ceremoniemi, pokudl by 
jen proti slovu Božímu nečciili 

III. Příčina: Pravíte, že vy při požívání té velebné svátosti nemáte tak mnoho pozoru 
na smy.<%l služebníka církevního, jako na její nařízení, proti němuŽ jacíkoli smyslové liditf 
neodolají. Kudy/ také /.c jste tím jisti, žc vám tu knčz svým jakýmkoli smyslem nic nemflže 
ujiti, ani přidali, jeden každý své vlastní což v Kristu uživé, k niž správce může posloužili, 
ale dáti nemfiže. Podle čehož, kdybyste se do Hollandu, Genfu a kdekoli mezi Evangelistaké 
dostali, víiudy vedle svobody kfesfanske, Setře ustanoveni Kristova, když by jen váa nechali 
při va&í konfessi, chtéli byste kommunikovati. 

Na to odpovídám: Toho smyslu nevím, odkud jste nabyli, abyste mezi těmi, kdež 
knčv. i kommunikanli jsou smyslu vaSí víře a smyslu při ní odporní, vy abyste s dobrým 
pokojným svédomím mohli u nich kommunikovati, byf vás při vaSí konfessi nechali. Nebo: 
1. Celí to proti příkladům učedlníka Kristových a církví apoštolských, jistá véc jest, že 
učedlníci věickni při ncjprvnčjší večeři téhož smyslu, jako KristOB, bjrii, a v tom míněni 
ji, jakž Kristus ji nařídil, u/ívali. Korintští při večeři 1'ání když pochybili, že /. duchovnilm 
hodování tělesné hody učinili, hned to svatý i'avel k nápravč vedl, a obnovil jim i vysvětlil 



nařízení večeře Páně k tomu cíli, Ie chtěl, aby nejiného smyslu a v jiném mínění, než jakž 
kiaít Krístíkv «nl, tak j( užívali Tak i v jiných cb-kvích toho bylo vyhledáváno^ a podnes 
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11 



papeženct tomu chtéjf od svých komtnunikantfl, aby tak smyslili, jako knčží jejich, a na 
potvrzeni té viry a smyslu pfi n( jim posluhuji. Nebo co jest komtnunikací, než pečet 
a jistota učeni předloženého? 2. Kdež se to dčje, že v jiném smyslu knéí a v jiném kom- 
munikant večeře Páně užívá, to zlé z toho pochází, že to sloužení knéze i užívání kom- 
nrantkanta neděje se v plné jistotě víry. Nebo kněz pochybuje, o nimi ví, ie bludné smý&K 

0 tom Kristovu ustanovení, má v pochybnosti, hodnč li tčmi tak svatými vřcmi slouží, 
a nefalšuje-li néco při tčch pečetčch milosti Boži. A což jde s pochybováním, to není 
z vhy, to jeat hKchem, aapwl apottol k Židflm. 

Kdež pak dokMAite o kfta: ZdaKI i on není tak dobře svátost, jako i veeeře 
Páni? Pročež pak tím knéžím, od nichž se večeře nepřijímá, dítky se křtíti dopouští? — 
Odpovídám : Takt jest, že křest jest tak dobfe svátost, a to tak důstojná jako večeře 
Páni, a volili bychom, aby tou první svátostí jako i druhot! nejini sloužili dftkára, neZ ti 

služebnici, o nichž máme tu dovérnost, že jsou strany učení, života i péče opravdové 
vémí &afáři tajemství Božích. .\le pončvadž na mnohých místech pro zlost nepřátelských 
kniží nemohou ti knčží, k nimž jest dověrnost, přicházeli a kilem svatým dítkám po- 
sluhovatit a bes kfta také v oboech nechtili by jich trpéti, tou pHiinou x nuzné potřeby 

nnisfjf dítky třm knéžím, ktefí v téch obcech jsou, dáti křtili, tím se v svém svčdomf 
pokojíce: i. Že ten křest i od téch knéži jest pravý křest, pončvadž podstatná forma 

1 cíl křtu od nich se zachovává, t. amlouva Boží u víle společné a v přikázáních Božích 
záležející a jméno Trojice svaté vodou pravou pokropeni na npcčctčiii vnitřního olímylí 
a Žádného do církve uvedeni. Ačkoli přilepky nékteré při tom jsou, tím sobč v&ak nic 
nepřekážejí; ježto při večd^i Páni ta podstata ne zcela a z ottplrá se nachází. 2. Soudí 
to, že zavazaje-li k čemu mimo ustanovení Kristovo knéz ditč, nepřistupuje k tomu, po' 
nčvadž rozumu užívati nemůže a tak svédomí ditéte se neposkvrřtuje, ježto při uživáni 
večeře Páni s rozmyslem a povolením to se dije a diti musí. U. Křest jedinou toliko přijatý 
bývá, ale kommumkacl musí opilovaná býtí s niininlm obnovení alibu proti svědomí. 

IV. Príiina, ie u týchž kněží, n nichž jite konunimikovaH, neshledal! jste nic ecest- 

ného a slovu Božímu odporného, nýbrif. že s námi jednostejného chleba a vína užívají, 
modlitbu a slova kftaftu I'áné říkajíce, prv mocí klíčů rozhřešeni podávají. Což vyšetřiv 
a znaje potřebo svou, pod tou kázní Boží v pokání svatém a u víře své se obnovit! a své 
náboženství, pro néž jste vylK z vlasti, osvidčití, dobrým a pobožným úmyslem žc jste 
k té kommunikad s nimi pfístonpilí, a nemoha ná« a jiných knéži pfedeilých k tomu míti, 
domácích jste ulili. Co se zevnitřní formy a pořádku, jíž se při veieři Páni ožívá, o to, 
jako i o kněžství, není nic na odporu mezi nimi a námi, kdyby jiné věci, větší podstatu 
mající, nt-byly na překážce, o tu věc nic by neroze^lo. Co se dobrého smyslu kommuniko- 
váni vašeho dotýče, že jste to učinili, abyste pod tou kázni Boži v pukáni svatém a u víře 
tvé se osvěděil! před těmi obyvateli, mezi něž jste se dostali: Napřed sloli nám, abychom 
pečovali před Bohem známi býti v naScm pokání, v naSí víře a v celém křesťanství; před 
lidmi pak, jsou-li v náboženství jedno, může se státi zevnitřní osvědčení kommunikací; aje 
nenf-1! toho pro zalíbení se lidem a pokoj zevnitřní, nesluli toho iiniti. Že jste nás, kterýchž 
jste prv užívali, dojiti nemohli, není to dostatečná příčina. Nebyli-Ii jsme tu tehdáž, když 
jste vy žádostiví byli, mohli bychom býti, když by Bůh chtěl a tomu požehnal. Nepo- 
chybně, Že i svatý Pavel u některých svých posluchaifi drahný čas, zvláště příčinou po- 
kuSení, nebyl a k někter)'m sborům dosti dlouho ani nepsal, avíak proto vířící křesťané 
od ného vyzískaní do jiných církví, své víře a dověrnosti odporných, se neobraceli. Apoštol 
jim psával, že vzdálený byl od nich tělem, ale přítomný duchem. My také, jsouc vzdáleni 
tělem, byli jsme s vám! tam zAstávajícIm! duchem, myslí, péCf. modlitbami za vás přítom- 
nými: měli jste i vy totéž uCiniti. Svazek lásky a povinnosti jedni k druhým konati při 
přátelích, zvlášť při manželích, neroztrhuje se, a by dosti daleko i dlouho byli od sebe. Tak 
i toto, kdež jest láska a dověrnost celá, svazek tohoto svatého obecenství neroztrhuje. Při- 
pojiijr tc lamentaci na ty, kteříž na vás se zhoršili, i po levu vás v tom roznášeli, a horlíte 
na ně, i dojímavých slov užíváte, kterýmiž proti nim mysliCku vychlazujete, i soud svAj 
privátní, ie sobě ty služby z lediýakýchs ničemných příčin, hitfe než Izraeliti roannu na 
poušti, oěklivf, a obávat! ae, aby proto Blkh matftí jich hroznými pomatamt neráčit. 
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č. IV. V. (itíao— itía2.) 



Milý Pane PKteli, rozvalte zdrávi, jaou-li ničemné příčiny, pro nil naSi u tčch kniU 
nekominunikují, a jsou-li vaSe dosti podstatné, pro néž jste vy od nás odstoupili a u nich 
kommunikovali ! Položte oboje na váhu podle zdravého soudu a dobrého svčdomK Což 
kdyi se stane, přestane vaSe horleni a budete míti příčiny sami sebe soudili a obviniti 
a uleknout! se tč pohr&iky od vás vynesené. Nechci tuto itíiti více o tom, ponévadŠ 
to již napřed dosti jest vysvčtleno. Pravíte, že mezi jinými příčinami i tu sob6 kladou, 
bojíc se, abychom my jim nebránili toho, a pro nás že nesméji. Myt jsme nad žádným 
Bobi panství neosobovali, abychom méli koho harcovati, zapovfdati, brtoiti, ani dále toho 
činit! nechceme. Než ukázati, co jest bezpečného neb nebezpečného, povinni jsme, ale v&Ii 
každému to přijití neb nechati nasvobodé zanecháváme, na žádného také (učinil-li by kdo 
jinak) kladby nijak nevydáváme, nei Bohu jehu pí ipomínajíce osvíceni a spravování duchem 
dobfým iádáme. 

/.minko Cinite o tom srovnání, kteréž se stalo v Praze, a podle toho ie nesmýWte, 
abychom komu za zlé mcli, kchby k jiným knéžím ili ku posliihinání. To snesení nestalo 
se lak, aby naše Jednota, řád knéistva, přestalo a od drulíélio kněžstva jako pohlceno bylo, 
ale aby, jakoi oni milí svou jednotu a predniho správce jejCho, administrátmv, kterýž avé 
kněžstvo ordinoval a spravoval, a jejich knř^stvo posluchače jim přináležející, tak na.íe 
Jednota měla míti a mčla svého starSího, kterýž by knéze své ordinoval a spravoval, a to 
kněžstvo avé poahichače. Podle toho sneseni roélo by to býti, aby jakž z administrátorovy 
strany knřz jest u vás, káže a svátostmi slouží, tak z naScho knú/stva mi] by býti aspoň 
jeden. O čemž výš. To kdyby se dálo, i bylo by srovnání. A bylo by proč za zlé mlti, 
kdyby takové pastýře podle toho porovi^f kdo maje, je sobě zlehčoval a jim pohrdal. 
Kéž jste se o to porovnali, abyste vědouc o tom porovnání, bylo naSim také toho přáno, 
S ministrů jednoho povolali a publice jemu přisluhování s druhým příti. tu by m<ih!i> tak 
jako U vás se státi, kdyby jednomyslné v slovu i'ánč přisluhovali, žef by tak( u obouch 
kommunikanti obojí kommunikovati mohli. Ale poněvadž se toho, což nejpbttnějiihoi za- 
pomnělo neb zanedbalo, neb n.adéje nevede, aby co obdríctio bylo, nechf tedy každý, podle 
dověrnosti své, v té jednoté zůstává, kdež jest vyučen a ujiStéu o svém spaseni. Vy tedy, 
majíce to ponavrlenf ve aprostaosti ode mne učiněné, mOlete-li ho užiti v čem k užitku, 
/vlá-f ku po/nátií, že jste uchýlili se od nás bez podstatných pHitn; item,Že jste byli po- 
vinni i v pokušeních potrvati s námi a že neslušné na jiné ato^cf v dověrnosti horlíte, 
nýbrž, že grunt a příčiny jejich nás se přidrženi zpytovati a v láace avaté k naěim oudAm 
se obnovit! máto: ten užitek pQjde-li odtud, nebude práce má bez užitku. 

O původci bylo by mamo domněnky činit!. Mohl by jím býti ka,řdý osvícenéjSí 
bratrský knéz. Ole Martinia oddělil kněz Xylin první Bratry od luthcránu Obrana str. 450). 
Snad jeat tento list od něho. 



Z Vratislavi, 163! — 6. láři. Mochinj^er. rektor a lutheránský knéz v Gdaňsku, oddaný 
přítel Komenského a přívrženec jeho didaktiky, dopisoval si pilné s professorcm Kurtz- 
mannem ve Vratislavi o paedagogickýeh záleiitostech. V pHtomném ůiyvku zmiAuje se 
Mochinger poprvé o Janue. 

»De Janua quadam linguarum in Polonia autore Commcnio cdita brcvi quaedam ad 
DN. Majorem scribam, quem in anteceaaum haec scire facies ac salutabis . . . 



(Coll. p. ředitel Jos. Miiller v Gnadcnfeldu.) 



V. 



J. Mochinger Kurtzmannovi. 
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VI. 



Týž témuž. 



Z VnUtlavl, ttSt - It, iiira. PHpomlni jtl, ie oCckává nové vydání Jtnuy. 

>. . . non scríbam, nísi cum habuero paratam novám Januae linguanim eifitioneni, 
quam propediem, ut spero, e Polonia accípiemua. De ista jam pridetn in animum induxi 
&i\ Dn. Majorem scribere. sed ca cum hacKat inter amioorum et typographoniro manua, 

meam simul scnptioncm ditfcram . . .< 

V dopise Komenského Mochingrovi. nedatovaném Patery str. 10.) čteme, že si 
Komenský nepřeje, aby bylo prvni vydáni znovu vyti&tčno. Tím objasňuji ae pfitomné 
řAdky m apolu zjtSfuje se datum zmíněného listu. Pfedmluvu k druhému vydání, které Mo- 
chinger a Wengerský přeložili, datoval Komensl^ 1& prosince K81. 

Klál. přivil, je datováno 1. dubna ItíSiS. 



Z Gtldbargu (v* Slezsku), 1632 — II. září. Winkler, evangel. knčz, chválí uptímnost 
a neriStnoBt Komenského naproti egoismu a ehlubivoatí Ratichovi. Vyzývá ho, by pokra* 

čoval, že mu mnozi budou pomáhali. Pisatel jest jii roků stár, ale tak přirozené me> 
thody vyučovací, jako jest Komenského, jelti nepoznaL (Opera Didact U 2tí2, 

Commendatio satís pomposa methodi Ratíchianae a Dn. D. Heiwico et Jungio díval* 

gatS, quid non spei apud multos excitavit? Sed bonua ille Ratichius latet. et latebit. M. Mo- 
scrus, Scholae nostrae CoUega primaríus, fuit ipsius conviva, spc aucupandi venim ilUm 
Ifethodí (undammtuffl : sed iia eum dimisit, ut praeter pauca, quac ingenií soi aeumine 
anípuit. reportaverit nihii. Nemini se sua commissurum dicit, nisi magna pompa, magnisque 
sumptibus Ke^is alicujus redempta; Diictisquť viris, qiios ndmissurus esset, ad Methodi 
hujus dcfensiunem obligatis. Sed an ita Ctinr^tubi, ťrophetae, .'\postoli ? Kcctius igitur Tc 
fáoere omneš boni jodicant, qui dne invitatione et sine invidentía, solo (netaft Zdo incensus, 
spoiUe Tua offers omnibus: hoc ipso contentos, quod videas Tc non omnino lusurum operám 
in re tam grata bonis. Pei^e igitur, mi Comení, otl coepisti: ne retrahas quaeso manům. 
Invenie^ Tibi (áventes, pro Te orantes. gratias Tibi i^entes, et buigisaima Te remunera* 
tione dijjnum judicantes: qvian'. tnmcn si non dabit Mundus, larRÍetur DF.rS. As;*! niinc 
UEI beneficio annum 6B, et tamcn adhuc sum cupidus discendi juventutique tenerae et 
nqwtibas meia bene cupienA. Vidi multorom scripta Didactica: sed naturali Methodo 
conveníentiora, quam qua scrípta est Janua et Grammatica Tua, non vidL Non aberit čerte, 
quin miretur praesens et sequens aetas, tch tantae facilitatia et jucuoditatia (Sctentias et 
Artes) pro tam operoaia et abstrusiíi olim habitas fuiiuic. 

U Paterj' jsou otistčny dva dopisy Komenského Winklerovi; bezpochyby obsahuje 
list ovefejnéný pod číslem XIII. odpovéd na tento zde. x 



(C. V., VL coll. vydavatel) 



VII. 



Winkler Komenskému. 

(úryvek.) 



(Coll. vydavatel.) 
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č. vm. IX. (1^0 



VIII. 

Úryvky z listu Komenského Anchoránovi. 

z ÍMn l6dS — II. ftju. Děkuje za pHznivé smýšleni « odponiivje mladíky, bez. 
pochyby studující. anglického plekiada Januy Komenakého, obalamného Aachoránem* 

d. vydáni.) 

Jesus Anchora Nostra. 

Duplict Nominc mihi Coin|)e1landu8es, Excellentissímc; Doinine Anchorane. 
primům qui<!rm, ut pro bcnigno in mc aflcctu ag.nm yratias: deinde, iit adoles- 
centcs hoscc tuac pictati commendcm . . . his conclusionibus Dcus rctrihnct. 
Ego autem oíticiis pensarc tam amicum officium prorsiis laborabo. Vale, 
dilectiim Deo caput, eumque inter tuos rcputa ct ama, qui te amat ct colit. 
Dat. Lessnac Polononim 11. Oct. 1632. y^„„„ Amos Comenius. 

Dle vfteho sc Z(I;i, ?r Ancliorán v Gdaňsku poznal Januu Komenského {Sn-. u Patery 
8tr. lU.). VLz krumč toho hst Kuinenskčho Haitlibovi (tamtéž str. 2U.) a ve sbírce naží 
£{slo XXIV. a XXXVIL 

(Coll. vydavatel.) 

IX 

Hartlib Nejmenovanému. 

z Loadýna 1632 — 22. řijna (ttií. vet.). Buchwálder, slezský kn^z, podal knfiat&m Leh- 

nickým. v I.ondýnč meskajfcím, zprávu o snahách ircnických, které Hartliba iiplnř zajímají, 
tak že zanechal i zamyšleného koUcgia. Jinak pobíLá nckulik rukopisů Duraeových a sd6* 
luje své literární plány; chválí poboimmt Angličanft. 

Anderer sachen auf dismal zugeschweigcn, wil ich dir Kiirzlichen anzeigen, was Mons. 
Buchwelder durch meinen rath ond anlaitung wegcn dess bewusten hochlobl. wercke dess 
KirchenfriedenB alhier verrichtet. Nachdcm er sich bcy Ihr Fiirstl. Gn. Uerzog GeorKen und 
Herzog Ludwigen, wie auch ihrcm Hofemaister alhier geburlicher weiae angegeben, hab ich 
ihme alsobald alle dte jenigen sachen mitgctheilet, weiche den ganzen verlauff dieaer Handel 
biss aufí diesc /eit richtlg beschreiben. — Weil «e aber mcistentheiis in BngUacher und 
I.ati-inischer Sprach gewf sen, hab' ich ihn gcbctcn, dicsclben theils zuubersezen, theils 
abcr Latcinisch zu iibcrantworten. Weiches ailes er mit grossem und schleunigstem ileiss 
verrichtet und alao durch Hn. Hofemeíster denen obgedachten Piirstl. PerMmen Qberantworten 
lasscn. mit UI■iterlh.■inití^tc^ hict, damil auch dicscs christl. wcrk ihrcm hnchnechrtcn Hcrrn 
Vater mit dem erstcn nuichtc angetragen werden. Abcr hicrvon wird Muns. Buchwálder 
idbRt Hn. Laubanum ^nnr. aumtuhrlíchen mit mehrerm beríchten, auch wie ihm alle 
Qbergcbene Sachen soUcn cbcnermassen mitgctheilet werden. 

Zum iibcrfluss hab ich mir auch fiirgenommen, nachfol^^endc .\íscr> ihm mit den 
ersten Schiflen aufs vohrjahr geliebts Gott zuzuschicken, wclche Hr. Duraeus schon in 
Preusscn verfertif^et. 

1. Thcoria I'acis Ecciesiasticae. 

2. De ťacis Ecclcsiasticae procurandae mediis Problcma, ejusque demonstratio. 

8. Bxercitatio de via quaerendae Paci* Bccleaiosticae, accomodata ad Oeorgii Cassandrí 
Consultatiuncm ab ipso conscriptam. 

Wcil mir aber sehr wol bewust i.st, dass auch Ur. Laubanus schon zuvohr diesen 
aorgen sehr inUich und Reisstg obgelcgen, ala wollestu auch ihn meinetwcgen bieten. er 
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wolie mir cbcncrmasscn alles zuschickcn und allcr sachen b,»chutlcnhcit und ícrncren 
verlauff unbeachwert wissen laaaen. £• weer auch whr gutt, dass man einmal alle Streit* 

schrifti-n an beyfíen seilcn in riclitit;e Collectionrs lof;icas, omissis omittcndis kiirzlich vrr- 
fassctc. Hr. Duraeua hat ihm vohrgenoromen, allc Consilia ťacis Lccicsiasticac zu coUigiren 
vnd voUkSmlích zuepitomirefi. Denwegen wir alle Catalof^m CataloRonim, Bibltothecas 
prívmtaa et puhlicas durchsrchen, cinen perfectissimum Catalor.um v on dieser Mateři zu- 
verliertígen. Inmassen der Catalogus der A. liVX Aurcliae j^cdiuckt wordcn, gar viel vor- 
nehrne Autofea aassgelanen. Br wird gcnandt Syllabus aliquot Synodorum et GaUocpiiorum, 
quae autoritate et mandato Cacsarum et Režiím super negotto Rd^UNiis ad eontrovcraiaa 
conciliandas indicta sunt. Doctorum item aliquot ac pionitn Vírorum utriusque Religionis 
tam Catholicae Rumanae quam Prutestantium Libri et Epistolae, cx quibus videri potest, 
quam non sit difficitia controveraíanim in Religione Conciliatioi, ai pugnandi vincendtque 
animus absit, \'critatis vero studium onu Ducis studio ronjuj^atur. 

Soniiten habe ich dir schun 2uvohr angezeiget, aus was uritachen wir unser lilustrc 
Collegium nicht fertatetlen konnen oder vidmehr biaa auf eine bequemere gelegenheit und 
zcit aufsc!iÍLhcn wollcn. rntcr andcrcti ist nicht dic gerini;stc i,'c\v csi-n ťhtMi dicscr Kyrchen- 
frteden, indcin mcincr wcnigkeit dic ganzc sachen als einem Agenten in diesen Landern 
gleichsam allein befohlen worden. Ich achlze aber dieses werCk ao hoch, dasa ich nechat 
nteincr seeligkeit mir nichts hohres werde lassen befohlen seyn; jedech was ich auch 
aecundario in dem andem rait hiilife Gdttlichen beystandea und aegens werde vcrrichten 
und fortstellen konnen, werd' ich nichts an Unkosten und Muhe an miř ermangeln lassen. 
Dann ich Gott lob und danck viel grosse unterschiedliche wercke, welche die gemeine Wol- 
fa rth der Cristenheit betrefifen, nicht allein untern Handen habe, sondern auch dieselben gar 
weit albereit fortgestellet. Wo ich nur tiichtige Amanuenses werde antrctlen konnen, sollen 
auch Heim Lanbano viel aonderlkhe und atatUche aachen Qbefschickt werden. 

Mons. Ruchu řilílt r schrťil)ct nicht ^erne. w ie ich mercke, ob ich ihm schon seine arbeit 
reichlichen bclohnen wolte. So geschicht ea auch dem gemeinen Kyrchen- und Schulwesen 
sum beaten. und ein angenehmer Dienst Hn. Laubano, dem wir afimbtlich tauaensfSItig mít 
aUen moglichen Oicnstcn zum hochsten verpflichtct scyn. 

Zu dem SO hab' ich mich auch deromassen entbibsset (dieweil gemeiniglich ein jeg- 
Udier seine eigene wolfarth vielmehr suchet und berórdert, wie ich denn fast von allen 
verlassen wordcn >. also dasa ich gar biUicher weisc nur den Lobspruch dess Cassiodorí 
zueignen kontě: Proprio censu ncglccto sine invidia iucri et ego pielatis dtvitias retulL 
kh warte mit schmerzen auť den Indiccm Ovidtanum dess Hn. Laubani. 

Ich Qbenehicke ihm auf diamal daa Maře Ovidianum, wie es der Author Hr. O. Luelbe 
gencnnct. AIIcs das iibrigc ist mir cinzig und allein in gewissen Mss. vcrtreuct. 

Sonsten werd ich auch Kiirzlichen nachfolgende Bucher drucken lassen, welche 

H. Caaparus Streio, Bxul Anhaltinus, den ich auch alhier venotget, mit meiner hitlffe und 
anlaitung verfertigct. 

Das I. wird genandt 

Transformatio Scíentiarum viam atemens ad exequenda vota et desiderata eomplurium 

DD. ct jam ad natisfacicndum vulgatis querclis hominum de vitíia publicorum Scriptonim, 

I. Pracfationc de Occasione. Scopo ct insinualu, 2. Circuln generali ddineata, cui occa 
siunc, ut apparcbit, poslulantc subjuncta est Meditatio aliqua de pacc Ecciesiastica, seu 
de dissidio inter Bvangelieoa toUendo. 

Mas II. Transformatio Scicntiarum inccpta in arte I,c)<;ica. nunc deinum in cum statum 
reducta, ut dici possit vere, quod dieta est dudum, Ars bene diaaerendi. In fine hujus 
ail^uncta eat Cenaom alicujus MScr. refutationem Organi Verulamii*) tentantia. 

t)as III. Tranaformatío Orammaticae Hebreae Doctrínam Linguae ex principits auia 
complectens. 

Daa IV. TransfSsrmatio Scientiarum continuata in SS Theologia: cui praemíttitur 
praeíatío ad Theologos Germaniae protestantes quoscunque aliquid ipsis deliberandum 
proponena, quod universaro Oermanicam Kccleaíam conoernít 

*) Rukopis tu má Vetnliniani, col je zfejmi chyba. 
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Bndlichen waa das Opus Libb. Anglicor. bctrifi^ hab ich dir zovohr weitliuftíg davon 

geschriebcn. I£s muss nunmehr eben d>lwt?H>e bekcnnen Mons. Buchwáldcr, was ich 
zuvohr geschňeben, dans nemlicb in kdnem Ort der wdt die wahre Gottesfurcht mehr 
Qberhand genommen, ala eben in díesem schSnen Reich, auch dass an Keiner atelle der* 

gleichcn Theolog! gefimden wcrdcn. 

Was aber die menf;;e und V.dhl anlangt, sind alífin in E!it;elland 21 tausend bestcUete 
Prediger. Ich habc mir auch íurgenummen, cinen ncluigcn Catalogum aller Englischcn 
BScher zuverfertigen; 

Dcssgicichcn cinc vollkomliche Januam, dass man die Sprach innerhalb '-^ oder 1 
wochen wird richtig fasscn kónnen. Alssdann wil ich auch in unterschidlichen orten bey 
der Obrigkeit anhalten buaeo, damit ihre Stipendiarii in dieses Reich hemachmala m5gen 
vemchicket werden. 

Es aind neulicher Zeit etliche Biicher deutsch vertiret worden: unter andem eineSf 
welches handett van den TQcken dess menachlichen Heneena, oder wie eieh «d Menack 
aelbeten zu betricgen plleget, wann er vermeinet, er a^ im Stande der GiMiden, wann er 
noch nícht íat etc 

List tento, avým obsahem povieehni historickým dfliežitý, zdá se nasvědčovali, že 
té doby Hartlib nebyl jeSté v ptímém spojeni s Komenským, a že se již připravoval k pře- 
kladu Januy. Dle toho by padal list u Patery XXII. asi v jaro r. 1633. Lauban byl rek- 
torem Ikoly v Bfehu. Nejmenovaný adreaaát bude bezpochyby jedním z očtteU v tomto 
m«ati (anad bratr Hartlib&v). 

(ColL ředitel Dr. W. Markgraf ve Vratialavi.) 
X. 

Kurtzmann Mochingrovi (úryvek). 

z Vratltiavi 1633 — 12. února. Radost nad Januou a zásluhy .Vlochingerovy o vic, 
která ae i ve Vralialavi ojfmi. 

In Janua Unguarum pandenda Te hactenus feliciter laborasse laetus agnosco et in suis ve- 
ctibaa et poatibaa eam aub praelo volvi et agitari audio. Commenii latinám hic fiabemoa 
et le;;imus, versioncm gcrmanicam, ct quae huii. adjittii sunt ahs Tť. desidcramus Ita 
eura alia, ut nec talia negligam, ai per otiumpossim, immo cum jucunditate animi tractare 
gentiam. Camidtia igitor toonim in me maritomm augcbitur, n ez tna Kberatttate Januam 
illam acccpero, vel mihi vd liberia mda (ez qnibua unum in Potoniam propter lingaam 
rotai) proftituram. 

(CoU vydavatel.) 

XI. 

Mochinger Kurtzmannovi (úryvek). 

Z MaMka I6SS — tt. iatra. Nemohl jeho proabC vyhoviti, jeito byl Uatonoi %-elmi 
obtfien. 

In latere . . . »MisissLni Januae nostrae exemplaria ad te. sed tuis fíliolis, qui hac 
opeUa fort(asse) juvari possent, sed non aušus sum oncrarc tabcilioncm, quacrendus erit 
aliua libellio aeu portitor Ubroram.« 

Z t£to odpovědi na číslo X. vysvitá, že apoleiné vydání Mochingrovo a Wenger- 
akého bylo v úiumi IHSS dokonCeno. Snr. C VL 

(Coll. vydavatel.) 
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XII. 

Kurtzmann Mochingrovi (úryvek). 

z Vratislavi 1633 — 30. záři. DSky xa podanou mu trojjazyčnou Januu a srdeCná 
fidoat nad touto knihou, které prý neodevzdá qrnovi, ale podrii pro aebe; aynovi ji koupt, 
až knihkupec obdrži v^iakjr. 

Emergo ex raocrorum pclago ct littus gaudii prehendo, ad quod literis tuis quasi 
manu protenra me edunsti, gaudii inquam, quod nec leve nec simplex dixi. Bcce, nunc me 
inadidutn vciut naufrař^um foves, siccas tt mulces bcneficio tuo triplici, Janua trilingui. Desi- 
derium ejus, quod paulo antc mihl feccras, a valdc nccessariis. quae prae manibus erant, 
occupatíonilMiB me abrupit, circum Januam illam spaciari, <|uam praefiítam habet inacriptio 
onem tuam legere. et foris adhuc atai^m ostium pulsare adegit Ex piaefatis jam intua 
eloquentem agnosco, talia ut habcam, quod juventuti nostrat' de bnc opusculo gratuler. mihi 
gaudeam. Non cnim putcs, vclim, me talium pudcre, ex quibus aliquid proňcerc possum, aut 
me illa minutola, ut pro modestia tua vocas, habere. Quae grande et fiňrmum sunt ad magna 
fundamentům et felix initium. Mca facio, quae filiolo meo misisti. Ignosce Patris injuriae 
m tilium. Ipse tcram cum emolumcnto, quod mii>isti, nec in aliam dimittam, quod ex chara 
accepi manu, non tamen deiraudabo beneficentia tua, quem fovere teneor patema provi* 
dcntia, Quamprimum Bibliopoine nustri cxemplaria operis hiic advcxcrint, cmam ip^i, ipind 
abs Tc acceptum serve mihL Ingenue autem íateor, et nae Christe, sine fuco, me in am- 
plexu et oacalo doni tui ut laetari ob aflectnm tuum* ita aObtr i rt ar i ob defeetum meum, 
qin non habeo, ipiod redhoatimentt looo reponam Tibt. 

Bezprostředni dAkaz, jak Janua účinkovala. 

(CoO. vydavatel.) 

XIII. 

Mbchinger Kurtzmannovi (úryvek). 

z Vratislavi 1634 - 24. brazaa. Muchinger viti zpráv£ o nových proroctvich, zvé- 
■tnjicfch vznik nebedtého Jerusalema. 

Salutem a Domino Jesu. — Tu nunquam non ad me p;e, dncte et arnice scribis, mi 
Knrtzmanne, quid itaque mihi gratius essc po!i.set tuis literis? ťostremae quoque gratis- 
simae, quod certiorea noa redderent de prodiKtis istia. Quis apensaet ista? Imo quis 
Chrístianorum« qni audiunt vatcs arcanorum divinorum conscios, non pliim majoraque 
mentě atque ipe praecipiat? VASTabitur BaBel: JEROSOLYMA AEDlťlCABITVR. Unius 
generatio est aHerioa corruptio. Romani Alaatorea luent poenam ftatua: multitudo gentium 
adventabit ad P.cclcsiac pomoeria. Israel salvabitur, ut non sine omine ad Romanoa aaribit 
Apostolus luce divina iiiustratus. Sed haec tempus docebit.* 

D&kaz o rozšířenosti apokalyptického chiliasmu mezi známými Komenského. 

(ColL vydavatel) 

Sbírka pr«a«Btv. Skapina ůnbá. Člito 9. 2 
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XIV. 

J . J. Czedlitz Komenskému. 

(Z Lehlloe) 1634 ~ 25. dubaa. Chvála Physiky Komenského, knihy pro mlíáé i alaré 
stejnč poučné, zvlájitč proto, ie nečerpá z pohanských pratnenfi, ale přidržuje ae Boiiho 
qeveni. (Předmluva Physiky vydáni 1668.) 

SabtUm *t Amortm, 

Bis perUgi, Reverende ac Clarissimc Vir, Synoptin Phyucaf Tuat et summa quidcm cum 
delecUtione ac pecaliari fructu. Opusculum enim hoc uti est plenům eniditionis, sic omnibus 
Icfentibas maximám praebet utilitatem: hmineqve secmU nttri nt HgnUtimum, líronts 
enim itistruit, quid secundum veriorem sensum et rationem de Mundi constitutinne ejusque 
partibus ac totius Macrocosmi et Microcosmi fabňca sentiendum. PtrUiaríbus auUm rtctam 
viám steumámrn vtritatem plura indagandi aptriU 

Admodmm ven plaeuit, fuod R. T, anim»t nétiros haud ad Ethuietrvm scripta et Art' 
Stntflira pratcepti, aJ F:>>tf<-m v-^-ritatií, incratn uimirum S.riptumm ft divina l\i'.'i;iii, 

remittit. Cur enim in his non putius rerum creatarum causiae, quam in somniis Ethnicurum, 
verios invenbi possint? Cor homo per Spirítum S. regeneratus (cni Deas alias mantfestavtt 
omncs suac sapicntiac Thcsauros, nimirum Christum Filium suum) non facilius ac rectius 
náturám rerum indagare possit, quam Ethnicuti Deum aut non credens aut unum sulum 
in Trinitate non cognoscens ? Demt T. O, M, R. T. imgionm dtí vytasí, faw atmiori am 

fructu seculo nostro prodesse possit. ValC. 

Dabam raptim 25. April ItiSi. 

RavafastMia „ ,. . . 

btudiosissimus 

Johannes Georgiu.s k Czedlitz. 

NovčjSi spisy o Rhy^ice : Kapra», Nástin Alosoiie Komenského. V Bmé 18ii'l. Rcber, Co- 
menii Phyaicae synopsis s jinými pcacemi Komenského phyaického obsahu, Oieasen VHSh, 

(Cotl. vydavatel.) 
XV. 

Mochinger Kurtzmannovi (úryvek). 

z Gdaňská 1634 — 17. řijna. Zpráva o Duracovi, který si pfed pčti lety mnoho 
8 piaatdem dopisoval 

» ... de Doraeo quantum noví et sentio, accipe, aed ea lege, ut haee inter totidem 

pereant, quot e^o et tu sumus. Equidem non aberrat communc judicium de en, quod ei 
praeclaras quasdam dotea adacrtbit, cui cfi^o nnn tantum subscríbo, sed et addo pectus 
candidum mihi viderí. Nam ante quinquennium pene multus mihi cum eo aermo fuit et 
frequcns per lileras conlabulatio. Ab eo tempore pene nihil commercii . . . Scopum laudo. . . 
sed immatura ease consilia . . .« 

XVI. 

Týž témuž úryvek). 

Z Gdaňská 1635 — 31. července. Zpráva o vydáni januy rerum, ováem klamná, vzbu- 
zuje živi oČekAvánf. 

9Comenii janoam rerum piodiisse glossitat Catalogos Lipsenbis, sed mihi nonduro visa. 

PanKophinm mcditari scío et valde laetor. Brit enim, sat seto, autore digna et multi usua. 
De hac forte rumor ad aures vestras: sed mca ťarrago aliud quiddam eat.« 

(C. XV., XVL coU. vydavatel.) 
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XVII. 



Kurtzmann Mocbingrovi (úryvek). 



Z Vratftlivi Ntn — 11 trpat. Ofiéháváaf Januy rcnun. 

>Interim Pansophiam iUam Comenii opperiemur et per janiuím renim tnsredí«mtir« 

si patuerít nobis.* 



Z Vradtlivl 1636 — 26. láři N di . kijc soudu Majorova, který iavrhti|e pokos 
Vecbnerův podatí didaktický úvod a rozbor Komenského Januy. 

>MajorÍ8 nostrí de Vechneri opasculo, quoad títulam de igne in Janua linf^uarain 
Comenii, miper ad Te misi. In co mihi (libere ad amicum dc amico scribo) non placet, 
quod (quia quísque ingredi possit adytum linKuanim, non debeat audire, quac narrct ís, 
qui infuerít, sed ipse ingredi debeat) innuere videtur, supervacaneam esse istam operám. 
Pelicius et lubentius ingreditur, qoi priu.s audit eom, qui vidit ct perapexit, quae intua aunt, 
quam qui ingreditur ignarus, quac ibi sint ct quo rirdinc siní,'u!a pr-rsplrcíc rt nttcndere 
debeat Ipse potcs int^rcdi. Eirgo) non audies cum, qui narrat, quac uttu^ sunt. Non válet 
conseqoentía. Poljranthea, Theatram Zwingeri, flores patrům etc.: ct alia hujusmodi 

SCrípta dicunt. quac in aliis scriptorihus invenire liccat. Iiri;o sunt libri inufiics. Non se- 
qaitur etc Multa ea dc rc cum Majore nustro, post schedam illam, quam ad Tc miiii, plura 
vero Tccom, li conm loqni líceretc 



Z Vratislavi 1636 — 10. Hjna. Pfeje si znáti list, který napsal Mochinger Vechnerovi. 
Vechnerfiv flinek o ohni je velmi uiiteCni ptAce; nechC pOvodoe jeho hled! vypncovati 
též ostatních !>9 čáitdK. Nemusf ae vtocko v celek ipqiiti, nýbri mAie kaidý kus o sobé 

dávati poučeni. 

•De igne Vechneriano apero me Tibi potíus, quam Majoři cooaentire, id quod ex bina 

mca scriptionc intcllit;crc potuisti. ťt \ero et c^o intcilifíain. Tu efíícies, cum mihi f.icfa 
fuerit copia iegendi ea, quae ad Autorem utilis ejus opuscuii misisti. Čerte lungc majoři 
eom fracta quia ingredílur in conclave, in qoo multa viaenda et diacenda, qui ingreditur 
introductuB ab hujuamodi janitore, qui infuit, et ostendit, quo ordine singula dispicíenda 
et notanda sint: qoam qui ingreditur absque praevta inatructione boni Janitoris. Bonot 
profecto Janitor Vechnerus, qui manudoctíone aua egrcgie mentem dirígit, ingenium 
excitat et acuit, intellectum illuminat, linguam instruít, eruditionem auget tectori huí de ' 
Igne opuBCuli. Utinam in reliquis idem praestaret, quod in loco dc i.; ne praestitit! Nfultis 
aperirentur oculi, ut in autoribus videre et notáre diticant, quae sine Vechneri manu et in- 
dice digito vtx vidissent. Pergat, pergat optimus Autor, nec bonl náturám ia ae cohtbeat, 
quítd cst communicativum .sui. Fiant, quia 1ÍX1 sunt loci, IHO hujusmndi tibelli. et quivis 
lU seorsiím exprímatur, et ligetur, et non erit metus a grandi monstro vuluminiis quilibet 
eaae polerit diveno temporei pro ciyti»ioe hdritu utiliasimiu comea, ct vade mecum. Cen- 
tům cjosmodi Ubelli, oentnm ecunt ad aolidam emditionem introductionea, ut homini, qui 
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a literis nomen hab«t, de quavis re et materia dicendi copia in promptu. Sed pluta 

de his corim K>qiii mallenu, quam scríbere. Sufficit,d me probare ettecwn approbare Vech* 
neri ignem inteiligas.* 

Vedmer nemohl ve avé práci pokraCovati, aC l>yl < tnuňaých atian k tomu povsbu- 
zován Jeho pokus o ohni vydal Komenský v Opera Did. L str. 818—846. 

(Č. Xm—XIX. colL vydavatel) 
XX. 

Mochinger Kurtzmannovi (úryvek). 

z Gdaňská 1636 - 30- zW. Odpovčíf na list uveřejněný v č. XIX.: příznivý úaudek 

0 >Ohni« Vechnerovi. 

»... Majoris nostri cum lepidum. tum curatum dc Vechncriano ignc judicium k-j»i 
et, ut rcs pustulabul, subhsi. Ubi id descripsero, proxímc ad te repcdabit. Adjiciain nica, 
quae ego ad autoiem istarum pagellanim mísL Quídquid sU| si iste plura hiqua generis 
apparata habet, nollem, ut rogum ex iis isceretc 

(Coll. vydavatel.) 

XXI. 

Pdlmi«r Harflibovi, 

z Norimberka (I636\ Dčkiije. mu hyla poslána Delineatio Didacticae. Od Komen- 
ského velmi nnnuho očekává, /.vlášté pro mládež Školskou. Lituje, že Komenskému chybi 
prostředky, £ehol pHCinou je vilka. Kdyby byl v Nimecko m(r, jako v Anglii, mil by 

1 podpurovatclňv. Rudoucilio roku nastnupi 'nad cestu do Praská a bude Komenskému 
psáti í ( rdanska; ale má nadéji, že se Hartlib jeho včci v Anglii ujme. — Na konci o nč- 
kterých jiných učencfoh, svUiti o DnraeovL 

Qarisdme Domine Hartlibil 

Ultimss tuas, praeter plnrima idia, eo maxime nomtne grataa habui, quod pretioais- 

simum A. Comenii apud Te depositum. Dclincatinnem l^tidacticae ipsius puto. votis ac de- 
sideriin meis donaverint. Hoc aane illud fuit, quo nihil hactenus animo concupivi curío:ius, 
quoque níhii eidem suffiagator exaetius. Obnixe igitur a Te contendo, ut omnia, quaecunque 
porro de hoc Víro tibi innotcsccnt, scrupulose ad mc perscribcrc dif^ncris, quo tandem 
Modům ipsius speciálem, de cujus possibilitate accurata rei pensiculatio dubitare me non 
sinit, investigarc possim. Nosti Acontii in Ep. ad Wolfium vaticinium, cui fidem suam hoc 
pacto adstnit et video, et pffMsentt seculo (quo Divinae benignitati funestíssima illa. quae 
Orbcm Christianům hactenus cxcrcuere mala. efficacissima bonitatc recompcnsarc placet', 
imprímis vero Juvenluti nostrae gratulor ; spe cnim plcnus sum hune \'irum in hoc gencrc 
excellentissimum esse Gratiae Dei organon ad publicum Scholarum bonům promovendum 
tam sinf^ularibus donis cxornatuni. IV.icum interim doleo. quod scribis.afflictam Exccilentissimi 
hujuM Viri conditionem et duns.sima acerbae penuriae Víncula, quibus illc una cum Colla- 
boratoršbus suts constríctus jacet, generosos et laudabilea hosce conatus sufflaminare; 
doleo inquam, idqne tanto vehementius, quod me deatítuturo iis mediia. quibus huic malo 
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mederi possit, sentiam. Et haec quoque causa est, quac litefarum cum ipso commercium et 
conceptuum meonim commanicatíonem remonitur, cum in vacuis verborum ac inanibus 
hoitationum solaminibus paním praesidii ci rcpositum videam, et quantum ex litcris coUi* 
j;ere litrt. Iniic inj^enin inmifriturn cst. ut simplici veritatis tenore in conceptibus suts ex- 
primendis coiUentus, .sermonům ambagcs et phaleras fa.stidiat. Summa igitur votorum mc- 
oroai eaaet, ut re ipaa tuto viro opiiuburi posaem jaxta Ulud : tn si forte cní velis b«ne 
faitom, arldc operám, sola cadavcr cst voluntas. Verum is rcrum nnstrarum impraescnti- 
arum status est, ut diuturnis ac pene infinitis elTervcscentibus belli malis et in dies in> 
gimveacentilMis exactionibus ac depopulationiboa enemiti et exhaueti aegerrime vitam su* 
stentare valeamus, quod iptsum obstát, quo minus aliquid spei aut subsidii pecuniarii hinc 
audeaxn promittere. Si urbs nostra aurea illa pace frueretur, qm abundat et abutitur AngUa 
Veatra, nec modtt neqae Patioat et Bvergetae hune viním — hoc opua — desererent. In* 
tcrim ante omnia Deos invocandoi, ut, sícot hujus viri pauperiem et exilium (nunc sce- 
Icra ipsa ncfasque Caesarianonim] hac merccde placant), ita porro eju.stnodi adminicula 
subministrare talesque Pationoa ac Cullaboratores huic Viro cxcitare velit, quo sublinie 
boc et non sine speciali gratia Divina liucasque promotum opus felicissimus tandem co* 
ronet exitus. Nec ambigo ego, quin Deus miscrante oculo aliquando aspecturus sit mise- 
ram luventam et Posterítatem nostram ^si quae futura est) i41amque beneAcio dexterioria 
Instttntíonis a ne&ndia istia malis praeaervatunis, quae lamentabili experientía exondanint 
in tOtum Reipubl. corpus, cujus fontcs esse r.i* :lřctiim disrijilinar piirrilis pauci intelliqunt. 
Flerí poaset, ut proxima aestate necessitas abeundt in Borussiam :niln imponeretur, et tum 
Dantisco ad Dn. Comenitmi foite scríbam, hocquc pro vinli agam, ut aliquo munilicentíae 
argumento verum meum afTectam ipai probem et aliorum quoque provocem, quo nomine 
tibi etiam me obstrictum fateor, qui post tot ac tantas in rcs Deo gratas ct Reipubl Lite- 
rariae proficuas impensas factas hoe quoque opus spontanea ac prcmpta tua bcnevolentia 
complecti voluisti; de ciqna petennitate ut non dubito, ita spes čerta plaudit fore» ut 
Te inccntore omnium Bononim in An^lia Favor laboribus et conatibus hisce liberalem 
aurám sit inspiraturus. Nec peribit tanti facti gratta; sed Deus sanctam hujusmodi ipsius 
honori ac totius Boni pablid saluti consecialam Bieemoajmam abundanti cum spirituál { 

tum tcmporali benedictione rcmuneraturus, et, si hoc alicjuid ad rcm facit, totus Orbis 
Christianus ejusmodi Patronis aliquando suam hanc felicitatcm est debiturus; omnis 
denique aetas talium Vironim merita gnitiori memoria veneratuím ac majorí laude praee- 
cutura est, quam Maecenatis BBu, qui par Poetarum aervavit, vel Ptolomaei, qui unican 
Bibliothecam, subsequentium mox flammarum aaevitia consummendam, instauravit. 

P. S. Dno Duraeo salutem dico, cujus etiam Ruarus in proxtmis suis meminit; Du- 
(aeus, inquit, utinam tandem pariat feliciter, quod jam pridem parturitl dignatus est ille 
meum aliquando super illo argumento consilium cxpiscari, nec id ei dispiicuit, etc. 
Digne ac utilitcr idem Unua Duraeus sublimes cogitationes suas occuparct, si summa 
Cofae Paedagogicae ca|Mta, imprimis Modům illa applicandi plenius iUustimret (ut hac 
ratione sinistre a multis praeconccpta opinio, nudas tantum speculationes et imagincs 
de hia rébus apprehendens, expugnaretur et illarum facilitas et conjuncta utilitas in apri- 
cum produceretur). Item, qaomodo ipsa fbndamenta omnium discipKnanim puerís tradenda 
et pueríliter exprimcnda sint. Dc inquisitionc temperamcntorum quae habet, placent et ju> 
didum ejus deaidero de libellis huc facientibus: Icone animorum Barclaii etScrutinio Inge- 
nioram Huartís. ntud in generalibus versatur, hoc ad apecialiora descendit: sed Refutatíonero 
hujus Rhotomagi vidi, hoc titulo, ni fallor, insignttam: L'Examen ďexamen des esprita. 
Ab Atheis liber hic Huartis sedalo mihi commendatua est, quod aotandum. Vale. 

Zdali se dále stýkal PShmer, norimberský patricij, a Komenským, o tom nemáme 
zpráv. S Hartlibem zfistával v daUfm spojeni, jak vysvítá z listu XLV. Snad jeho dolihánf 
také pbsobiloi 2e se Hartlib v Anglii o Komensiiého horlivé zasazoval. 
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XXll. 



HQbner(?) HartUbovi (úryvek). 



(Z Hollandska) 1636 — asi v řijno. Raduje se z prací Komenského, ale nepokládá ae 
la povulána piidati nico k jeho pansofíi. PoSle-li přece něco, stane se tak proto, by HarC* 
libův úaudek o tom xvidil, ne anad le by nijakoo centt své práci pfUdádaL 

Comeniana lecta jocundisaima miM foere. DBUS generoaoa optim! hujua Virí comitua 

iuvct! Sane \ I minimam Manuscriptonim ejus partem periisse intíme tecum doluerim. 
Sed meliora sperabtmus, plus gaudii nobis attulerint ex iraproviao oUata. Sed quod re- 
qttkfa^ lit, ai quid Cooveraatio, lectto, medítatio mihi auggeaaerit ad panaophiam ejua ju- 
vandam, conferam: utínám tam tocuples Hteraría mea supcilex foret, ut vel guttulam illi 
a^ientiae mari aspergere iiceret, neminem sane in eo me promtiorem haberes: nunc 
rationibua bene subductU adeo angustam reperio, ut fera nalla re alia, nisi votis tantum 
aíc poaaim eaae liberalia. Nlhilomínus non intermittam, quídqttid hactenus literaríum meum 
otium peperit aut porro paritiinim cst, id omne in postěním Tibi vidcndum exhibere, 
magis ut tuo id judicio committam, qiiatn ullui.-> mumcnti ca&c ipse arbitrcr. 



(Z Hollandska) 1636 25. Illtopadu. Velké mínění o Komenského pnnsDfii. Ncchf 
jej Hartltb má k tomu, by svou methodu, panharmonii, vydal. Speciálně iláhtky budou 
moci i dnizi SfHracoivmti. — Lflrf aa mu aicremnoat KomenakéhOb 

. . . Aber nun mus ich an Comeniana kommen. Weicher ich nicht sagen kan, wie 
tioch aíe mich erfrewet, der Hr. laase ja nicht nach ihn ancumahnen, daa er den gantzen 

Mi thodum dicsťs Opciis r.insophici doch chcst wollc an den Tag K<^''<^n. damit seinc biss- 
hero SO gar Unbekante panarmonia, darin gewiss die grosste Kunst ist, móge recht kundbar 
wcrden. Specialea artes et diaciplinae liennen ja Villeicht noch sonst von anderen cum 
fructu elaboriret werden, aber wo diese seine nova inventio de universali complexu omnia 
scibilis solte vertunkhcit blcibcn, da mochtc Villeicht wohl cin Scculum wieHerhin- 
gehen. che eincm Holch licht in intellectu wiedcr accendiret wurde. Wan er dieses una 
cum praefiUione et reliquia prolegomenis hette drucken lassen, so kontě er ahdan 
nichts desto wenit; in explicatione particularium hujus Pansophiae Vortfahren, so vicl cr 
Zeit iibrig haben wúrde. Ich kan dem VVcrckh nicht andcrs alss felicissimum successum 
ominiren, aMieweil es. wie ich auaa der heriichen praefiition genugaamb aelien loum, aof 

sehr guctc fjrundc bestchett Und nicht snlche aenif;mafa Tnd wunderliche tráumc, alss dic 
Syntaxis Artia mirabilis Und andere solche prodigiosi foetus in sich halten, sonderlich 
fein deudich und candide die warheit in aliem zeigett Ďasa aber der Hr begelwBt von 
miř zu wiaaen, wie eine aoldie Pansophia in specialioribus zu verfertigeo, fordert der Hr. 
fast cin grossers, als mein gertniugigkeit sich Unterwcnden daríf. 

. . . der Her besorget wohl recht, dass nun die newen opinionen Hr. Comenii dem 
vulgo Eruditorum mehr anlaaa geben werden, fein Ubere inss gelach hinein zuř philoao* 
phiren. alss ihm mit >;'ictcn Rath (daran doch in dicsen stiickken am mcisten >;elegen) 
bey zu springen. ja es werden Villeicht ihrcr viel sein, die, sobald sie von einer Pan- 
aophie hSren, ihnen werden einbilden, Sie werden non im augenblicUi Zu weuaen LeQt> 
hen werden. l'nd kcincs studirens mehr bcdíirtTcn. Alirr sí^Iď.r Kunst, halte ich, werde 
den faulen Uruedern niemahlen erfunden werden, die sie ohn alle muhc gelehrt mache. 
Und daramb gefett mir dieaea aonderlich an Hr. Comenii aachen wohl, daaa er aich nicht 
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darin venditíret, aln wan er gar newe Unerhorte i^achcn wulte vorbringen, aondera Vil* 
mehr den weg zeiget, wie wir diejenigen adminicula, so wir bishcro gcbraucht, noch Vor- 
theiOwfttiger kennen gcbrauchen, Und also solche Sachen verheisaett, qoaě multorum 
oculos opcrire possunt« ad melius consulendum literanim studiis atque per id Scht>lis, 
Ecclcsiis, Polittis totíque Mortalium gcneh. Er gedenkhet in scincr Epistel eines Baronis 
Herbefti . . . die biventíoa, derer er gedenkhet, muea gewiaa ettwasa aonderiíchea, Vir tuitae 
modcstiar de praMtantk qm tun fidditer pironanciare non poaeet, mai de ea certinime 
persuasus esset 

HQbner tu míní dflo KomendEČho Panaophiae Prodromua, jehoi historii vis v Opeim 



(Z NtHtiiMia) 1188 — I. pmlM* Chválí Haitlíba, ie kromé předmluvy i Sciagraphit 

dda žádal od Komenského. Dobře bude tuto uveřejniti, by věc druzí potom sobě nepřipi- 
sovali, jak Anchorán učinil a Rave činí. — Vtoovati se má dílo to hercovi Švédska. 
CiivAla Komenského Informatoría. 

Der Hr, hat aber wol fíctban, dass er bey Hn. Comenio angehalten, damit er neben 
der Praelation eine Kurtze Sciagraphiam totius operis, wic auch ein Volikomlich specimen 
totíut operis, herauagebe. Dan oluie dieses wird schwerlích die praestantia totiua operis, 
quam multis partibus receptis illis Fnryt lr)paediis antecellens. den ^clehrten fur augen 
'konnen gesteliet werden. Die leiitte muessen deuttlich et quidem ipso opere convinciret 
werden, daaa man alle die enidttion, davoo man so vid artes et dÍ8cq>lina8 geachrieben, 
weit griindtlichcr Und nahcr haben konne, wenn man'8 auff rechte nuudcr (sokhe nemblich, 
alss den fúrgeschrieben wird) angriffe. 

Nolios eniro dubito, Vírom hone Sapientiae inataarandae genitum, aapíentiam et 
Ittcifeiam et fmctíferam (ut hoc Ventlamianum hic transferam' nobis datunim. Cum bac- 
tenus inanibus tantum speculationum undis a plurimis delusí fuerimus et cum per multos 
annoa in Physicís, Metaphysicis, Astro. lomicisque detrivissemus, nesciverimus, ad quid illa 
omnia osut nobis aliijuando íiitura essent Ita multi manuarii artificcs, malleo tantum, igni 
crcdere edoctí, caetera materiae primae, vacui ct inanes, inanium indagationum prorsus 
ignari, majorem a nátura obedíentiam cxtorserunt, quam summi Philosophi subtilibus suis 
et perqoam ingeniosis, sed debilibus prorsus, nisi valida instrumenta secům apportent, de> 
crctis. Sed gloria illa mechanicis omnibusrjoc, tjui improbo labore tantum artcs discunt, 
praeripi facile poterit, si omnia eruditorum cogitata et inventa ad certos usus ususqae 
eins adipiscendi inatnioienta et aites referantor. Id qood a Dni Comenii generosis reram 
Naturae Conatíbua speramus. Boque line hic meditationum plusculum indulsi, quo magis 
gatideam, cum proidme tua benignitate videro, quam Dn. Comenius Tuque longe praestan- 
tioca de lioc aigumento afisratis. Interea rogo, hanc tumultuaríam de re tantí momentt 
commentationem,*) boni ccnsulas. Nec hanc audacíam meam, quae talia tíbi oatendit, Wlem 
tibi movere sinas . . . 

Daaa Hn. Comenius wiU vera latius contrahiren, quam cxpendcrc, halte ich nebeniit 
dem Hn. aoch wohl fitr's beete. Hatt er in diesem Seminario so vid veirichlet, dass er 
Bcharpfsinnigen Philosophia gezeigett, quomodo scientiarum omnium arcem cfmpcndinsiori 
via invadant ac totam sui juris eíiiciant, den andem aber, die so viel miihe nichtt wollen 
anff aidi ndunen, dodi ao vid mitgethdl^ damit aie uch ohne weitleftige lesung 
andeter Biicher bdidflfon kSnnen, so hat er mehr pracstiret, alss em einager von ihnen. 



*) Rukopis mA: commatalíonaai. 
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Unterdessen wirdt sehr gut seín, dass eine kurtze delineatio des ganzen werkhs nur in 
ettlichen wentgea eMnipbtf9>nB publiciret werde, danit nur aAderer Judicia expliciret werden, 
damit nichtt, wann j^ar zu viel solíte herauskommen, ein ander Anchoranus komme, 
ettwass von dem seinigen dar zu flickhe, Und die Universal invention ihme vindicire . . . . 
Dahergegen, wo sich einer Und der andre aln Hr. Bvenius, Hr. Pohmer findete, der du 

gemeine běste aufrichtig suchete, demst-lht-n krtint-n ht-:nach per literas die hintcrsteUige 
scrupuli benommen Und die gloria perfectae hujus et illius operis particulae zwischen 
Hn. Comenio Und ihnen getheilet werden. 

Wtc man l-ntcr andcren an Mr. Raven sihct (de quo coram postea pluribus'. Wie 
gem wollte er die gloriam inventae Januae suis commentis Untertmekhen Und fůr Comenio 
den Nahmen haben, dan er purioria Latinitatia per Germaniam instaurator gcwesen. 
Weichcs, dieweil es ihme gantz Unmugitch iit, muss er sie unterdessen frígide loben, 
quod quidam apvid Gelliiim pcius aprrta vitiiprrationc judicabat Aber hievon paulu post 
mit mehreren. Wegen der Dedication bin ich auch mít dem Herrn einig. Ich wuste jctzo 
keinen Bvangelischen Potentaten, dem solches mít benerem Vorthetl, alss der Bros 
Schwedens. 

Des Comenii Mutter-Schule belangend, ist aolcbea gewissUch em feines Biichlein, 
Und eines von den beaten, bo man in hoc genere haetenos hatt Kein ZweUfel aber tet, 
wan dca Hr. Quaestiones paedagoR. von niemand "'^ sollcn beandtwortet werden, da wurden 
gewisB vil mystéria in hac educationis materia an den tag kom'men, die sonsten wohl fíir 
den meisten werden vwboigen bleiben. Ba ist immer schade, das Hr. Duraeus nicht der 
Sachen besser luM abwarten. Seině meditationea hierin gehen sonderUch tícff Und hafften 
nicbt SO in si^erficisi wie die meisten xo tbun fňtgm. — 

Zajímavá je protivm mesl sobci Ancliorftnem a Ravem a nezištnými Bveniem a PSti* 

merem. O Eveniovi srv. článek Schmidtův v Monatshefte der Com. Ges. 18% IV^ líit 
Komenského na niho o Patery i. UL; list PóbmerAv v této sbírce £. XXI. 

(Coll. Dr. Tb. KUilir.} 

*) Snad: jemand. 

XXV. 

Týž témuž {úryvek). 

(Z Hollandska) 1637 - 6. Isdn. Pfeje si vid«ti Komenského Physiku. Podivi rozvrh 

tivéhú pojednáni o Pansophii. 

Dessen Physica wirdt mir sehr lieb sein zu sehen. Ich habe sie zwar schon be v činem 
Zu Leiidcn geschen, Aber das war so ein Nej'disrhrr ficscli. da'is er mir sie niemahis 
durchzulesen Vergdnncn wolte, scit der Zcit habe ich sic durthauss nic kennen antreffen. 
.... Nichts desto weniger, wo ich alle dieae stncke nicht ziisammen iasse, dGnkt mich, 
ich werdc keiness nicht Vorpeniij;lich kennen abhandlen. Jcdoch werde ich mich fiir- 
ncmbhch in keinen Dingen extendiren, alss nur in descriptionc Pansophiae, cujus osten- 
denda est 1. Necessitas 2. Possibilitas, 8. Porma aeu ejua requisita et specimen ipaios 
methodi. Vilicicht werdc irh dc rccta adornatione syslematum etwass subjungiren, dia 
Ubrige stuckh, ob ich sie gietch, in ipso diacursu, tanquam partes ejua gesetzet, werde ich 
bqr ieit stellen, oder pecufiaribus disciiraibas, st opus fiiecit, reserviren. Sihe da hat der 
Kcnr eine nidem delineationem meiner conceptoom Uber den begekrten Discoufs. 

Rozvrh ten obáiméjAÍ, jako schéma vypracovaného memoriále, via t. XLVU. ^ 

(ColL Or. Th. KUhr.) 
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XXVI. 

Týž témuž (úryvky). 

(Z Htlludaka) 1837 — 3. února. Chválí jedno dílo Pellovo a jednoduchost vědeckého 
jĚgyltA tt Komenského. 

Mr. Peils DtsGovrs De Numero et Ordine Dísdplinaram ^ebhHet mír Uber alle 
massenwohl Bsístmír die Istttere warheit, wasservoaden syf^tcmatibus saget . i^issist 

alle Zeit tneine mcinung gewesen, dass man our gewiSBc. Und im Monschlichcn Lcben 
recht niitzliche Sachen tractiren solte, Und díesdbe aho fúrbringen, damit cin jeglicher, 
der der sprachen, darin sie geschrieben, kundig, aelbige Verstdien Und Zne Beinem Nuts 
gebrauchen kcnte, nicht abcr Zuevor ein Jahr ettliche mit aussjjrublung der Terininnrum 
hinbringen durAte. Es schcinet, Comenius gebet auff dieselbige fundamcntcn, wclchcss 
dan gewíss etwass sonderlichee ist, dass Zweye «o weit abgesonderten Leutten eben ein 

inventum inden Sinn kommen ist. Es wird fjewiess diesess eine grossc VeriindeTUng in 
stndiis Venirsacben; wannsa erst recht Under die Leiitte kommen wirdL 

Pell, anglický mathcmatik. nálcži-l ke kruhu Haitlibovu. V jefao posOstalosti nachásejf 
M opby mnohých listin zde uveřejněných. 

(Coll. Dr. Th. Kliihr.) 

XXVIL 
Týž témuž (úryvky). 

(Z Hsliandlka) 1637 — 8. ŮMra. Chválí Grotia a hani Kavcho pro titule jich dél. 
Komenského Physika se mu v celku Ubi, ale niktei^ých véd přece neschvaluje, o <emi 
m(oi podali zvláštní zprávu. 

.... Lese iteber ein Buch deaa Orotii, da der Titel kaum 4 oder 5 Worte lang, dan desa 

Raven dissertation, derer gantzc Inhallt fast auff" dem Titul aussgebreytet stehet. Comenii 
aber werckh belangend halte ich, man kenne ihn mit seinem titul noch wohi entschuldigen, 
Sintemal er sein werck nnr Punim Sapientiae Seminarium Pansophiae Chrístianae, nicht 
aber Pansophiam sclbst, ivelches ftewlich ein wentg zu prachtig werc, gcnannt, gleích ala 
ob der Author alle weitsheit aUein gebabt Und auch andere alssbald durch ein einzdnes 
Buch eintrííchtem konnte. 

Dess Comenii Physicam werde ich dem Hr. bi Imrtiero trieder aueschtcken, Und 
dann, wass ich noch darin desidcrire. schreiben. Fs scind aber doch Vtel p^xíeit; Sachen 
darin, Und mehr Substantialia alss wohl in allen den grossen Commentariis so man Uber 
den Aristotelem geschmieret, Vorhanden. 

(CoU. Dr. Th. iClihr.) 

XXVIII. 

Týž témuž (úryvek). 

(2 Hoilandika) 1837 — 22. března. Lituje, že je Komenskému nemožno na pansufii 
dále pracovati, prosí Hartliba, by jej dále přimél načrtnouti své mytlenky, které mohou 
potom jeho pfátelé spracovati. 

Von H. Comenio Vernchme ich sehr Ungeme, dass er 80 gantz jetzo Von scincn 
Pftmophiadien Mcditationibus abgerissen ist^ wm er dase werkb nbergibt, wird schwcrlich 
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80 bald ein ander wider kommeo, der auff solche weiitleuffige gcdankhcn gcrathen wirdt. 
Der Hr. maess detto fleiraiger bey Ihme anhalten, dan er seine gcdankcn, die er schon 
zu Papier gebracht, in eíne Oidnung bringe, Und da er das werk seibst nicht absolviren 
kan, die selbe doch ^ueten IVeimden mit theile, damtt aie andem Uraach geben roogen 
diesem stuckh dcsto besscr nach zue denckhen. 



(Z Hollaadska) 1637 — 19. dubna. O nepčkných záležitostech Kavehu. Vechncrovu 
firád cdkem chválf, tektéi Dtmeovu. 

Gott Verleiihe, dass Comenii werckh den gewiinachten Zweckh moge erreychen, Und 
er rechtschaffene Patronen za dicaer aeiner Arbeit finden m5ge. Der Schnetdenia sihkt 

im angezogcncn orth gewiss auf den Ravc-n. Den von Buchnero halte ich nicht, dass er 
iemahl aolcheaa werkh růrgenoroinen gehabt habe Wasa aber Rave praestireo werde, atehet 
zu erwartten. Er ist Von Erfurth gar mit gnwaem aehimpllie wegkommen, in dem er sich 
alda mit cines furnchmen Manncs tochtcr Wrloljct, da cr sich doch in seiner Patría mit 
eincr Wittihe, dic ihm auff ihre Uncosten lange Zcit auff AtndcTiirn Untfrhrdten, Vor 
Vielen Jahren Verlobet gehabt. Weichess als es an den tag kommen, i»t er gar Nchimpf- 
licher weiae abgiedancket, Und etUicher maasen der Statt V«rwieaen worden. Jeso iat er 
zu Rostockh Professor Eloquentiac, da soli er Von seinem dcbachiren nichts nachlassen, 
hat gleichwohl im Vergangnen Jahre seine logicam aussgehen la^ssen, da er gar diversa 
von aUen anderen Authoribua inne haben aoll. Wie mir solchea Von Zweyen Rostochischen 
Studcntcn, si> sich jc/o alhicr aufíhaltcn. fiir ^;cui^s ist rcferirct worden. 

Comenii Janua wird íiir diesem auch wohl ihr Lob behalten. Vechneri werrkh, ob eaa 
gleich wohl auch noch viel naevoi hatt, ist doch díeaen Colloqaib bei weitem fur zuztehen. 

Hr. Duraei judicium de oan Imaginum gefellt miř sehr Mohl. Ist eben dass, wass ich 
albereyt Von den imaginibus gewQnschet, niemahlss Zcit gehabt V^óllig Zue Cberdenckhen 
und Zue Papier zu bringcn. O, daas wir nun dic Pansophiam wohl beschrieben hátten, die 
wiirde Unsa all die Saehan, ao durch Klder Zoe rc]>raesentiren wihren, gar herUch anieigtta, 
die Bilder aber wiirden der Jugend .ilssdan die Pansophiam recht Verstehen lehren. Es ist 
immer schade, dass H. Duraeus diese Sachcn nit tota mentě invigiliren soli Er wiirde es 
gewisa Comenio ipao in Viděn atSckhen weit Zu Vor thuen. Jedoch bringet er nun jetzo 
die conciliationem nur aulT die fussc, so hat er im-hr, alss allc Theol(if;i L'nd Collcquia 
dieser 100 Jahre aus gerichtet leh halte, Hr. Menceiius werde etliche Stticke der Sensua- 
lium achon particulariairet haben. 

Vzpomínaná zde práce Vedincrova jest uvedený již výfte spis k Janue Komenakého; 
srv č. XVIII., XIX., XX. Duraeova paedagogická práce vySla až roku 1G50 

(Čís. XXVm. XXIX. coll. Dr. Th. Kláhr.) 



(Z Hollandaka) 1637 — 10. kvétaa. Chvála Komenského mcUphysiky. 

... ich machť mir fast dic cinhilduiiL;. Hr. Comcn. h.\hc dic Mctaphysicam cx prae- 
scripto \'crulamii (der eben so viel davon et de ejus sobole Magia, alss Comen. proroitttret) 
ebiboriret Sic reden beyde fiut aua einem munde, weichess, wan c« gescbében, hat sich 
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Týž témuž (úryvky). 
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Hr. Comen. Vber alle massen wohl Umb die Wclt Verdient gemacht, Und wan er gleich 
nicht mehr praestirt, hat er genug gethan. Ich halte gantzlich, ja sehe es faat augen- 
■cheinlich aua seiner Praefation, daas ihm diesess ansam tam Universate opus anzufangeit 
gegebcn. Befúrchte abcr dabey, dass cr sich jucunditatc opcris nicht vcrfiihrcn lasse et 
intra limitea Metaphysicae bestehcn bleibe, oder ad praescriptum hujus aile andere disci- 
plinen reformiren woUe. Dabey aber eben Se incommoda fSriaaflfen warden, die Aristotelee 

mit sřincT I-cisiclí l'nd Plato mit scincr Thcoldíjic in Corpore Scicntiarurd Veř UfVacheti 
fur welchen erroribus Verulamius alle Philosophos so trewlich wahrnct . . . 

Bey dieeer abtbeihiag will ich bleiben, bÍM ich Veroehme, ob Hr. Comenios, qoem 
anctorem labeatiieiiDe teqiior, non mino* ac Cicaro suuin Platonem, efaien benem 
erfiiiiden. 

Podobá se, ie tu mél Hiibner spis pansofický nám neznámý. 

(CoU. Dr. Th Klahr.) 

XXXI 

Týž témuž (úryvek). 
(Z HolinMn) M87 - 17. Min. 

Mích wundert, dass H. Comcnius von seinem invento, deaaeo tt in dcni vori^cn 
schrcibcn gcdcnckct, weiter nichts řícdacht, auch nicht cinmahl in wa»» btuckh es wehre. 
Solte ess einess von den beýdcn scin, so thcte er be!>ser, dass er's dem Herrn bei Zeitcn 
vertrawete, damit es der Herr zue adnem nutien bekand nachte, ehe ihm tán anderer 
tne vor kheroe. 

Dotčenými dvf mr\ vynálezy minf sr Perpetuum mobile a Navigatio secimdum lon^ji- 
tudinem> dle udáni Jak. Sliurttem objevené V čem záleiel objev Komenského, ncni jasno. 

(Coli. vydavatel.) 

XXXII. 

Týž témuž (úryvek). 

(Z Oxfordu) 1637 — W. imm. Úvahy o iprávé* ie ae v Némeclni vedou dísiratace 

o Komenského Physice. 

Dass sie in Teutschland Paradoxa Physica Comenii disputiren, ist kein wunder» sie 
thuen nnr pro more suo. Ob ess gleich der Pansophi wenig helfen wtrd, wird eaa ihnen 
dech Villeicht die Aristotclische matcrias primas et entitates ein wenig verleyten Und alao 
die bahn machen, dau ihnen hemachmahl dergleichen opiniones nicht so gar paiadon 

fiirkommen. 

Blilll povědomosti o těchto disputacích nemáme. 

(CoU. Dr. Th. Kláhr.) 

XXXIII. 

Týž témuž (uryvtik). 

(Z Oxfordu) 1637 - 12. {ervna. O pfcká^kách při tisku Komenského Prodromu dle 
<právy Bythnerovy. Chvála Sorclla a Herbcrta dc Chcrbury. 

Nun haben wir zwar noch keíne absolute licentiam Zur Druckherey, glcichwohl so 
vid ist dabey gathan* dass der Hr. Vice Cancellariua die gantxe Prae&tion gar Beissig 
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Uberleiien, auch alles darin approbirt, Uiid Zwar mit huchstcr Vcrwundcrung sat;ende, es 
wehre ein werk, daa eaptum rutionÍB hanmnae superíre. Er hat aber dieae tcrapuloi darlwy 

movtret, dass ihm diinkete, Kr pela^;ianisirte an Untcrschiedlichen orttcn ; Item dass er 
on ettíichcn orthen mit den Socinianern consentirete. Wckhess wan ess also wehre« durffte 
nukii eM alhier rae druckhen nit gestatten. Sintemahl et wider die Articulot Eedeaiae 
Anglicanae wehre. Welche accupuloa ihme dán H. Bythnerus (ex cujus reintione luiec scríbo, 
ego ením non adfuí) genugsam benommen, mit anzeígung, dass er, Hr. Comentus gar 
Orthodoxus wehre, Und ess weder mit Pelagianem oder Socinianern hieltte, allcin wass er 
de excellentia Naturac humanae redete, dass erstreckhet sich nur ad Philosophiam, keineaa 
wegcss ad Tlicoloí^iam, dainit er zwar zutrieden s^westn. hat es abcr doch ad I'rofrssorcm 
Metaphysices remittiret, dass es der solte durchlescn Und ihme sein judicium darubcr 
anieigen. — 

Micli diincket, wan Sorcllus nrid Cnmcniiis mochfcr. hvy ( inat-r^ r srir. sic stUtcn ein 
trefHich werckh machen, Und eincr dcm andcrn giintzlich autí die rechtc bahn heitlcn. Her- 
berttiM aolte hierbey den drítten man geben, dan lein werckh de Notítiis communibus nicht 
andersa ala eine kleine Pansophi iat, quod mihi ex opere ejus de Verítate pene liquído comtat 

Žádané blilif apfávy o Bythnerovi z matriky univerrity oaifordské jsem neobdrieL 

(CoU Dr. Th. KlKhr.) 

XXXIV. 
Týž témuž. 

(Z OxflNa) ISS7 — C8. Í«rviit O Koroentkého spise >Pab«r fortnnae* Hartlibovi 

dává za pravdu, že pansofíi velké váhy neptíCinL Pansofie neméla by se v&bec na morálné 
oboiy rozprost{rati. Mimo to Kumenský pi^ nespravedlivč posuzuje ideu Verulamiovu. 
•Com. id praestit .... quod ubivts obvium esseU* — Toto posouzeni asi vysvětluje, proi 
dik> Faber fertanae, jíl r. 1687 hotové, teprve r. 1657 bylo vydáno. 

(Bieerp. vydavateL) 

XXXV. 
Týž témuž (úryvek). 

(Z OXfirda) 1637 — 5. čertence. Přeje si Komenského Paradoxa Astrunomica. 

Comcnii Paradoxa Astronomica, wan sie der Hr. von Mr. Pelle wiedcr bekummen 
Und Bonst aufT ein tage 8 oder 4 entbehren kan. mSchte ich wohl einmahl durchsehen, 

nur Zu sehcr., ^ il weit er mitSorello, der auch Vieless in scincm Opcrt de Moto Astrorum 
schreibet, Ubercmkhome, oder nkhtt Jedoch mache ihm der Ur. desswegen keine Unge* 

Icgenhcit. 

O takovém díte Komenského nemáme zpráv; podobá se pravdé, ie jest myaliti na 
jeho apis Astronomia, který nebyl vytiitén. 

(CdL Dr. Th. Klihr.) 

XXXVI. 
Týž témuž (úryvek). 

(Z Oxfordu) 1837 — 13. července. Srovnán! Astronomie Komenského se Sorellem. 

Ich bcdanckhe mích (ur Oberschickung Astronomiae Comen. Habe sie, so Viel ich 
in der Weyle thnen kSnneni in etwaaa achon durchgelauffen. Finde etUehe gule lachen 
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darin, bin aber wegen Untenchiedlicher Paredoxoniin mit Mr. Pellen einig. In refotatione 

Terrae motus braucht er Und Sorellus hst eincrley argument. In anderen stuckhen ist 
Sorellus anmuthigcr zue Icsen, dieweil er continua et admodum diserta oratione all dass 
•cíne fiirbríngt, durchauss aber mit Verdriesslichcn definítíoDibua et divisionibus steh nicht 
aufhelt. Nur missfelt miř doch ettwass, dass er in refutandia albram opioíonibaa aich etwaaa 
Zue langc Unter Zciten auffliellt, seine MeinunR aber ^ar parce cntdeckct, wclche, wan 
man sie wcg hat, kontě man fast alle argumenta advcrsariorum proprio Martě refutiren. 
Uber daaa braochett Br auch nie maMaa Authoritate Sn Scriptane, Derowegen Comen. 
b-llich /.uc lobcn, sondcrn bindct sich ntir hhiss an die experimenta Und deinonstrationes 
Sensuales. Ich habe aber doch, ob wohl Under&chiedliche newc, dennoch keine absurdam 
o]rittionem in ihm geiíinden, wie aoch der Hr. zu aetner Zeit seibst aehen adl, Und Vil« 
leicht auch so judiciren wirdt, Wan ich ihm cinmahl cin Extract dieses gantzen Operis Zue 
achicken werde. Jetzo bin ich mit anderen meditationibua noch etwass occupiret, alao dass ich 
mich gantz hierauR* nicht geben, sondern nur horís auccessivis solche arbett traktiren mam. 

Velmi zajímavé fádky, ježto kromc nich nemáme iádných zpráv o Komenského 



(Z Oxforda) 1637 — 2. trpm. Raduje se z úspécha Komenského vc Švýcarsku. 
Navrhuje předeviím vydáni jeho Didaktiky, ale tíak jen a nejvyi&ím privilegiem, aby autor 
Ikody neirtipél pro sobecké qiekilianty. 

Ich hSre adir geme, daaa Hn. Comenii Saehen in der Schwdts bdnnd aein. Halte 

gentziich, dass er Zu anfangs mit seincr Didactica mehr, alss mit sciner Pansophi aiiss- 
ríchten solte, ja mich diinckt, es kan der Pansophi der weg nicht besser alss durch die 
Didactíca gebahnet werden, Sintemahl in diaer nicht ao Viel paradox* aha in jener aeto, 
die Leote auch Von dicser Mateři besser alss Von iener iudicíren khenncn, wan aber 
Hr. Comen. (wie er in seinem letzten schreiben Zue Verstehen giebt) dieselbe dem Hn. mit 
ehesten Zue adůcket, wúrde vor allen Dingen Von nothen aein, dass solche ohne privilegio 
Von dem Konig in England Und den Hn. Staden nicht publicirt wurde, dan sonstcn wirdss 
nicht ftlilrn. ess werden alsobald cttliche hungerif;e Druckrr selbige naobdrucktn, Und 
wurdc aissíhui der gewinsl Comcnio nicht andcrss alss In der Janua Linguaruin ent^chen. 

Blii&í zprávy o tčchto úspéftich ve áv^carsku nemáme. Jediné, co z té doby vime, 
je ženevské vydání Januy, aviak není nim strany Komenakého nic posorahodného. 

(CoU. Dr. Th. Ktthr.) 



(Z Oxfordu) 1637 9. srpaa O Logice i^vcho, o ÚHpéáich Komenakého Janoy 
v Londýni, o E. BodinovL 

Ich habe ím selbigen schreiben Zue forderst gerne gelescn, wass er von Johan Raven 
Logica schreibett. Zwar benimbt miř dass nicht wchír von der HofTnung dcrsclben. da.'is 
er sie sonderlich ex Aristotele cjusque Intcrpretibus Zusammengeschmiedet, Sintemahl er 
nicht leicht achlimmere Logicas antreflen khenncn. Aber hingegen ist mir lieb, daaa er 
!!olchen Methodum promittirt, quae per sensum praeoeptorucn monstret, welchess gewieaa 
bisshero heíHig ist Versehen worden. 

Waaa Baldovioa Von Comenii Janua achreibet, daaaaelbe, sagte Mr. Bythner, hette der 
Schulmeister alhier Zue Oxford auch daruber gekhiget, Nemblieh, daaa er aie fast ein gants Jahr 



Aatanonomii. 



(Coll. Dr. Th. Klahr) 
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MÍncn Sehulcrn expliciret hette, hette aber damit gantz nichtsa aussgeríchtet, sic wehra fiir 

die Jugend gar zu schwcr. Abcr hicrin ist die Schuld nicht Comenii, sondern der faulen Paeda- 
gogorum, warumb paraphrasiren sie dass nicht deiitlicher, wass ihnen Zue schwcr dunckhet. 

DeM Bodint An Mnemonka per imagines iat amaer Zweifel ganlz gewien. Eaa aoll 
aber er selbst solch cin wundcHicher Kopff sein, dass nicmand mit ihm kan /urecht 
kommen. Wer aeine phantasmata nicht bald apprehendtren kan, auff den donnert er alss- 
bald mit schelmen, Badn nnd Schlungein Und anderen groben wortten, Also dan keiner bcy 
ihme lange aussdauern kan. Cber das ist er auch sehr tewer, nembt keincn an, ess sey dan, dasa 
also bald hundert Rthalcm aufT dic Hand Kci;cbcn wcrden, d:ďúr doch der Bursche bissweilcn 
wenig gcnug Von ihme Ichrnet Hacc rnihi in liuilandia dc ipso explorata fuse. Ob er sich 
mm adt der Zeit geendert, kan ich nicht wiaaen, wUI es aber durcht schreiben Viileícht 
Kunřftig. <;eliebt es Gott, uohl crfahren. Ich habe dieses wunderthier damahlcn nicmahlsH 
Zue sehen bekommcn kcnnen, dan er gar obscure Und eingezogen lebett Ist Uber alle 
maasen einess atoici Und inamoeni ingenH. 

ZvUite cenné jioa x|irávy o Bodinovi, o ntad jinak lexika niteho nevědí. 

(Coll. Dr. Th. Kiihr.) 



XXXIX. 
Týž témuž (úryvky). 

(Z Oxfordn) 1637 — 16. srpna. — Podává zpiivu o rozhovoru, který a ním mél 
Baccal. theol. Mr. Watt, Coll. LincoInien«i<i, velice horlivý přívrženec a nad jiné d&> 
kladný znatel Verulamia Zprva hrozil, že, podnikne-li Komenský n£co proti Vcrulamiovi, 
nedovol! ma v Oxfordů nic tisknouti. Potom tvrdil, že Kom. vSecky své ideje z Verulamia 
přejal. Húbncr mu podotkl, Komenský vysoce si váží Verulamia. avíak >Villeicht Co- 
menius ett iche inventione» hette, die wohi Vcrulamio selbst nicht wehren in Sinn kommen*. 
Tn fekl Watt, by Kom. ve svém &lh ptrivaBoval ; snad piý mn nikteiý anglický llechtic 

poskytne podpory. Dále zmiňuje se Hubncr o návStévé katol. thcnloga Sen;;ell.i, jenž 
Galilaeiho vyvracel, a slyie o Komenského Astronomii velice si přál ji vidčti. Prosí Hart- 
liba ca úandek. — O panaofii Hiibner hodli jeUe vyzvidéti mfninf avébo pHtele Schlet- 
nera a avých krajanů Dr. Francka a Dr. Bergiusa. »Von de Cartea und seines gleichen 
wird acbwerlich schrifftlichea judicium auaauzwecken aein, sie aind gemeinigiich gar zu 
(kul Und wollen íhnen ao vial Zút nidit nritmen, wo man nicht per Discursum ihnen 
et\va.s auslockt, SO er&bret nwn von ihnen nichti.c Na konci listu správa o obrázkové 
knize EL Bodina. ^g^^ vydavatel.) 



XL. 

Týž témuž. 

(Z Oxférdu) 1687 — 30. srpna. 

>Mit Mr. Watt habe ich gestem wieder lange gcrcdct, Er ruehmet den CKracn. t ber 
alle massen. Beklaget nicht roehr, alas dasa er seine Zeitt mit Predigen mtiaa hinbringen.« 

(Bxc. vydavatel.) 



XM. 
Týž témuž. 

(Z Oilhrda) MS7 - tt. láN. 

>Ich redete vorgeatem mit Mr. Sengelbí von Comenio, Er ntehmete sein Vor Haben gar 
Behr,8agend. wan Br dass praestire, wass er promittire, woUe er sich kein ander Buch begehren.* 

Naproti tomu prý ae v slibech Sorellových velmi oktemal. 

(Bxceip. vydavatel.) 
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XLII. 

Týž témuž (úryvek). 

(Z Olfír^) kMeam r. 1837. ZprávA o jakýchsi nástrojfch, které mi Badoeas BdéUti 
Angličanflm. KÚdinal Bildeiteck asnává smte Komenského. 

•lllbns. Budaeus schreibett an H. Haack, dasa die Instnimenten Von Hr. Nettenbufig, 

flavnn cr drm Hn. tiÍL-be\ iir K^^^^cl^rieben, im wercke <5ein, So hald sic Vcrfertigctt, wirdt sie 
Hi. Budacus conimuniciren. Er schreibett auch, H. Hiiderbeck Cardinal Von Gentni Und 
andere loben Comenii Comtus gar tehr.* 

Budaeus a spojeni jeho s anglickými pNrodozpytci se Komenikého málo týká. O kar- 
diaélon BOdeibeckoví ae mi nepodafilo nCco tvCdCti ani mfato jdio kathadiy náležité 
pMliti. 

(CoU. Dr. Th. Kláhr.) 

XLia. 

Z listu Komenského (Hartlibovi). 

(Z Frankfurtu) 1638 — 8. března. Sděluje, le prosbé superintendenta Bccmanna stran 
vydání Ma.s'<onovy Anatomia Universalia pfičinou chudoby a bídy vyhovéti nemAže. 
O amutném osudu ikoty nad Odrou a Joachimaké. (Frankfurt nad Odrou a Berlín.) 

Ilr. Becmannus, Superintendent Servestanus, schrieb newlich an Unss Und 
bcrichtfte, wie cr fťirhabcnss wchrc, die Anatomiam Universalem Massonii 
Zuc augiren Und aulfs newe ausgelien Zu lassen, damit die bisher diese 15 
Jhare Scripta Polemiai Lnther. audi den Vorigen gleich examiniret Und refu- 
tiret wurdčn, b^hrte, weO es ihme allein zu scbwer fitllen wQrde ess Zu 
Verlegen, wir auch ettwass darbey thuen wolten. Aber ob wír gleích «dn 
propositum approbiren mQssen, aiss welchess der Kirchen sehr nfltzlich sein 
wirdt, SO habcn wir ilim doch, quae nostra iam est indigcntia, die hillffliche 
iland nicht bietcn kennen. Wass dic Kcclcsiae Brciíícnsis et Borussiacae, an 
wdche Dr. Bergius desswegen geschrieben Und Hr. Agricolam Umb befor- 
demng desselben gebetten, bey der Sachen thuen werden, gibt die Zdtt. 
Talis ian^ pruh dolori est apud nos renim Status, ut licet sint, qui causám 
Dei agant Ecclesiaeque emolumentum quaerant, nullus tamen, qui auxilía- 
trices iUís manus porrigat, reperiatur, sed ab omnibus relinquantur. 

Academia nostra Viadrina tantum non animam agit, Schola vero Joachi- 
mica iriin pridcm cxpiravit, Rcctore tanien, SubRcctorc ct (."onRectore eius 
adhuc nobiscum coinmorantibus, ilic tamquam ex specula meliorcm fortunám 
et rqMiationem ad irríta redacti Gymnasii expectantibus 

(CoU. Dr. Th. Ktthr.) 



Digitized by Gopgle 



88 



C XLIV. XLV. (IGSa) 



XLIV. 



Komenský (Hiibnerovi). 



(Z Frankfurt!) 1638 — 8. WiOMI. O pokmiech mperinteodenbi Bergia, ref. knSxe v Ber* 
Uni, stran církevní kásné. 

Ecdesiastica bdangende hat Hr. Bergius, nachdem er Assessor Conststorit 
worden, dch sehr bemQhet, dass díp disciplina Ecdesiastica wiedeniinb intro- 

diictret werden mochte, liat auch scine gedanken, wie ess damit angestellet 
werdcn konnte, auff^esozet Und dcm Consistorio Ubergeben, weiche sich 
solchess gefallcn lassen, auch die gesambtcn Prcdiger dicser Statt so woiii 
Lutherisch alss Refonnirte haben ess approbiret, tst noch ubrig, dass M der 
Hn. geheimen Rftthen, ddinen es auch schon etngeUefert worden, censur Und 
guet achten daraufT erfolgc Und hernách ihr Giurřl. Durchl. furgetragen Und 
Von ihr publicirct Und introduciret werde. Wan dassolbc gcsclichcn mochtr, 
woUc ich cinc gutc Iloffnung haben, dass Gott der Hr. diescm Lande ferncr 
gniidig zu sein Und den gulden Leuchter. wie man sich sonst wolil zue be- 
fahren hatt, nicht Von Unss zu nehmen genciget sey Geschiehets aber nicht 
Und sol diesess hochníltzliche werkh von den Instrumentis Satanae verhindert 
werden, so weyss ich schon, wass kh gedencken und meinem Vatterland pro- 
gnosticiren solle. Ess scheinet, Gott der Hr. habe diescn Mann sonderlich Zu 
diesen U t/tcn b(>sen Zciten erhalten, dass er ein aufírichter dess Zerfallenen 
Gottesdicnstss sein solle. 



Z LMlfna 1(38 — 10. srpna Prosí za prominutí, le německy pfSe. Na jeden z jeho 
listfi jii odpovédél; poněvadž ho však jelti odpověď nedošla, vrací se k němu. Stran 

Komenského souhlasí, že při vvprarnv.inf pansofie musí víiclini badatelé Komenskému 
pomáliati. Mimo to obraci se k dílům Jungovým, Hcrbcrtuvým, a sdiluje úryvek z listu 
P^naerova. Js zvědav na nové vydání Janay; podává zprávu o nových zjevech literárních, 
medicínských, filologických, fysických, mathematických a dokazttje tim nejen avůj zájem, 
ale i zbéhlost ve v&ech tčchto oborech. 

Hochgeehrter Herr Tassi — Soodcn gunatiger and vciliawter Freondl 

Um auf dcs Iln. crsU- Schrciben zu kommen, so bin ich in dcliinc, was Er von H. Co- 
menio Schreibet, mit Ihme ganz und gar einig. Freilich ist es eine geíehrliche Sache u. viel- 
feltigem irthumb nur allzosehr unterworfTen, alier und ieder dinge Natiir und eigenaehafik, ao 
wie sic an ihncn selbst sind, zubeschreiben, nicht aber nach seinem eigencn guttdúnckcn 
eine Fabricani l'niversi ct Kerum in co contentarum Ihme zu ertichtcn. Weil aber jenes 
nicht ohne ía:>t unendliches Obscrvircn und Expcrimentiren geschehen kan, ist woU zu be- 
jammem,dass die Eruditi wíederdiecraMamignorantiam blsamqueSctentiam generisHunumi 
nicht bcsscr conspiriren und einer dcm .\ntlf rn trewlich und ohne betrug. wie I'"r in cinij^en 
stiick Mcnschlicher Vernunft oder Wissenschaít wahr u. gutt bcíunden, communicircn. 
Wekhes dat einige Mittel izt diesem ubeí etUcher maaaen abzuhclffen. Den einem einzdnen 
viel mehr aber mh anderen geicliefften beladenen) Menachen, ist es gewrisa gua unmogitch 
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durch eigene observation und Erikhrung von nllen dingen gewissheit zu eriangen. Da- 
hergegen es fkat nn^lanbltch tst, wte stettitche Dínge auch offhnaMen in gans karzer Zmt 

mogen zu \veí;en gebrailit werden, wen nur etiiche vvenige aufrichtii; iir.d standhaftig 
xuuromen halten, u. ihre Spolia de Renim nátura nicht entziehen. Sintemal in tanta 
divcnitate ingenionun humaiKmim etiiche so geartet Sein, dass sie bener ein and ůu 
Mider stQclc von newem ausfinden, andere aber solcher Inventorum zu weit herlícherem 
nutz, den es wol peschienen, Sich zu^cbrauchen wisstn. An dicscr Communication nun 
fchlcťs H. Comenio am meisten und So ctwa in scinem \\'crck mangel s\oh ercugen wird, 
wtrd M aonderlich obenihlcer Umcii mfiuen xageschrieben werden. Unterdesaen mussen 
wir zufrieden sein mit demjeniřjen, was Gott dem Hn. durch des Comenii arbeit ans licht zu 
bringcn belieben wird und nur dessen uns frewen, d. hiedurch andercn, die scliariT- 
■ichtiger Sein, ein muth gemtcht, den helwtioríbai aber die augen geSITnet werden mSgen, 
die groben irthumh, Srí in <tcn Sektirerischen Philosopliien furlauffen, /.n sehen und 7u 
deteatiren und nicht mehr anderer Sophismatis, Sondern ihrer selbst eigenen sinnen und 
ventand zu giauben. Und bin ich faat versicliert, dass das Bxempel. welches Comenius 
durch Sein Seminarium Pansophiac (welches doch vielmehr nur einc Introductio ad Veram 
PaMophiam, als die voilstandij^e Pansophi, zu derer vcrfertigung Er Sich selbst vicl zu 
ichwach erkennet, Se<bst ist > den gelehrten geben wird, mehr guttes als das Werck selbst 
thtien werde. Untcrdcsscn kónnen wir nicht mehr dabey thun. al» nur Gott gnade und Segen 
dann wiinschen, und dcm Authori in particuler stiicken. Sd viel moglich, die hiilffliche 
Hand bietten. Des H. Jungii halber Í!>t mir Sehr leid, das Er seine herliche gcdankcn, die 
Br hin u. wieder verateciwt, wegen unverstand a. grobe anbendígiceit der leut níciit vollíger 
publiciren darf. Fiir seinc iibcnichickte Ln:;ik bedancke ich mich (;anz freundlich, sende 
Ihme hinwieder nebenst státig Ehrengruss zu einem geringen praesent die Opera Verula- 
miaitt, wie Sie alliier in foU newltch aussgangen. Ich habe Seině Logick durchtauRen, 
finde darin gar viel herliche schone Obscrvationes, welche vicleicht činem u. dem andercn 
die augen ziembiich uíTnen werden. Aufs wenigste wird der nutz drauRs folgen, dasa da 
etwa andere Logici ihrer gewonheít nach diese Seině Logicam zu impugniren anfangen, 
Er dadurch guttes ....•) bekommen wird, entwedcr dasjenigc besscr zu defendircn was Er 
fůr recht bcfmdct, des andercn aber, So lir cx ins^cnio alieno Schrcibcn iniisst*n. Schwacheit 
u. unvolkomenheit mit unwidcrtreiblichen grúndcn zu zcigen u. also zu bezeugen, das man 
gar andera ta Werck gehen mQsse, wenn man eine rechte Univenalem Logicam haben 
wiillc, dcnn man bisshero gethan, da man Sich mehr bemuhet, wie man dicscs oder jcnes 
phantasmata u. wunderliche terminos penetriren u. andern einkewcn, als wie man den 
rechten processum Rattonis, der allen Menschen gemein wehre, aosalinden mochte. Ans 
der bcschrcibung seiner Apodictica muthrnasse ich etiicher massen wohl, was dcssclbcn 
Wercks Tiirbaben Seie. Wiirde gewna die Leute ein wenig fiiniichtiger machen, wenn es 
ihnen etwas mehr bekand wQrde. Ich hore, Er solle etiiche diacursus philosophicos gc' 
machet u. unterschiedlichcn guttcn Frcundcn cummunicirct hnben. Ich habe aber diese lben 
noch nicmals zu sehen bt kotnmen kiinnen. Der H. wiitdi- mir ein Rrossen Dienst thuen. 
wenn er mir darzu verhelUen kontě. Es ist schadc, dass dic Opciu \ crulamiana So uniatei- 
nisch u. undeutlich Bberaetael worden. Imgleichen Sind viele schSne tractatlein ganx 
u. gar aussgelassen worden, wie auch Seině Historia Experimenfalis in fol. Ich hoflc aber. 
diesea Werck Solle in kurzem anderswo viel formlicher u. vollkommcner aulgclcgct 
werden. Von des Herberti buch mSchte ich des H. a. H. Jongii judictum vohl etvas m%- 
fúhiliclu-r visscn. Sintemahl er alhier wegen vernicinter obscuritet von den mclsten 
Schulgelehrten als eine nichtige Schartecke verachtct wird. Welches denn auch den 
Attthorem des Schreibens mo Qberdriiasig gemachet, dass Br schweriich die verspmchenen 
Opera Notiímum Communiom, de Cauais errorum, dc Conscientia etc verfertigen wird. 
Piimemlich solte mir lieb Sein zu vemehmen, was die Merrcn meinen. wie etwan das běste 
in diesem buch etvas verstándlicher wa macherí. Item ob diescs sein Principium, 'lot 
dari in anima humana facultates, qiiot dantnr Rerum diflerentiae, fest genug Sey u. der 
miibe vohl werth, dass es nach aeinem emten angeben femer elaboriret u. in osnm vertiret 

*) Nečitelno, anad >Peaer«. 
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wurde. Ja wass auch aomten die Hemn ffir dubia itber gemeldtea biieh hitten, wQrden 

Sie Schr wohl thun, das Sic miř selbi^c zukommen liesst-n. IVn wcil ich /.u ticin líerbcrt 
einen freien Zutrit habe, sowie Er den ein gar veratándigcr leutMliger Herr ist u. ein 
grosser Ltebhaber der f^elehrten, kSnte tch Ihme eines o. das ander nach geicgenheit der 
Teit proponiren, dadurcli vicicicht unterschicdtiche gutte obseivatíones von Ihme kónten 
aussijclockct werdtn, w ek fie Soi^.st schw erlich bey itzigen schlimmen /citen (>'pnn es atich 
alhicr nichl Ircy ist, von allen Dingcn gar zu liberc 7.u sclirciben) durítcn licrauskomnicn. 
Doch melde ich dieaes nur, So es den H. nieht ungelegen falien wQrde a. damit er wiste, 
mit was discursen Hr in mangel anderer genu};sahiTier Nfateri mich icderzeit contentiren 
konne. Sonst des Herbertí buch kan der Hr. So lang bey Sich behalten, bis entwedcr 
H. P6hmer danimb Sctireibet oder Sich gar Sichere gelegenheít Ihme Solehea zu Qber- 
' cliicki n atiL^icbťt. \'iclcicht kombt Er wfilil sclbst zu Ihme nai h Hamburg, wie F.r aust 
icuten Copie Seines Schrcibens vemehmcn wird- \ on dem Authore Pancarpiae judiciret 
der Herr wohl nit Unrecht. Es ist gewim solch ein Myateriam Iníqoitatís daMnder, es 
Schcinct. es scy alics dicšcs grosse ai i.ebL-n fast gantz zu wasser worden, maaaen 
H. 1'ohmer newlich berichtet wie folgct - der Autor Pancarpiae ist umb gcwisser und wich- 
tiger Ursachen willen vor etliclie Wochen eilend und clam et quidem vestitu et cultu 
mutato hinweg gereist, das wir al«o weder \\o Er Sich beiinde wissen noch ob íemals 
gelťKenhcit sein uc-rde ctwas von Scincn MS zu bckomnicn, wiewohl Er versprochen einen 
Vornehmen H., der mil Ihm bekand vurden u. von welchem ich den Elenchum bekommen, 
uns k&nftig xu Schreiben, wo Br Sich anfhalten werde. Causám tam subiti et clandestini 
ílisccssus nil attinet commcmorarc. So ich ui-itcr ctwas von Ihm erfahren wcrde, bleibl es 
dem H. unvorhalten. Abcr Schad ists, das man nicht etwas von Seinen MS. liaben Solle. 
Ich habe nur einen discura von einem gutten Freund Gber den Elenchum gehoret, der mir 
i;ri'ssť: begierd gemacht mehf zu haben. Allein was soli man thun. Man muss Sich zu 
Iricdcn gcben u. vemehmen, ob ins kiinftig weitcr etwas folgen xverde. Hactenus ilie. Die 
Promissa Mcdica verbis magnifica. re modica zeigcn genugsam an, das der Author derselben 
ein Man nur admodum modice doctus scin miisse, und der die rechtschaflfenen Scripta 
viťlcr insignium aetatis nostrae Scripturum nicht rccht durchwandert habe. Pcn Sonst 
wiirde Er dic alte crambem nicht So verdriesslich reponiren. Es arguiret abcr cine ge- 
waltige imbecillítatem indicii in Ihme, das Er So gar vlele Parerga in dieaes sein Scríptum 
mít einmischet (v.ie dan fast das '^.'.;it/t- bi:rh dc Tcmpcramentis. \\'\c tr tlicsc materiam 
tractiret, gantz u. gar nicht hicher gehoret, anderer viclcr Capitum zu geschweigen) und so 
gar einen wunderlichen Methodum fUhret. Denn gewiss das Opus meistentheils foat nichts 
am!' is ist, denn aréna sine calce. Wen man So alle Dinge in ieglichem stiick der Eru- 
dition wiil sine iudicio zusammenscharren, nur damit man grosse Volumina Schrcibe, wan 
wilt des unnOtzen a. veigeblichen bBchermachens ein ende werden u. wie kan das wenige 
Newe, So hin u. da bÍMWeilen an den tag kombt, in tanta repctitionum turba auaigefunden 
werden? ICs crscheinet an dicses Aulhoris u. \ icler anderer F.xempcl genugsam, das cs noch 
cinc kunst Sey, ctwas rcchtsclmílenes zu promittircn u. gutte Idcas zu machen, u. das, wer 
darin fehlet, in Opere ipso nichts Sonderliches praestiren werden. Dieser Autlior hette viel 
ein treflichercs promittirrn kiinncn, wen er des Vcnilamii desiderata in Rc Mcdica zu 
pcrficiren versprochen, wiewohl Er in scincn i'romissis viclcicht eben so wenig thun wird, 
den Er in einem wurde haben praestiren kSnnen. Unterdessen ist doch der Wille bey 
diesem Man zu lol)t n u. w ird vieleicht auch dteses Opus. wen cs solte publiciret werden. 
nicht ohne Frucht abgehen, indehme es subtimioFa ingenia excitiren kan, ihm bessere durch- 
dríngendcre Meditationes et Inventa anstat Solcher affiinianim der Weld mitzutheilen. 
Dr. PelI ksset den Hn. hinwieder gantz dinsilich griissen. Vcrsichert Ihn Seiner bestan* 
dit;en liebe u. Freundschaft. \'nn den bí ydi n Invcntis, Locorum Lonicitudine et Motu 
perpetuo wissen wir weíter nichts, als das dieses der Baro Herbert v. Ivaltholť ;ahicr gewics 
solle erfunden u. practisiret haben, wegen des kSniges Verbot aber keinem Menachaa noch 
zuř Zeit oflfcnbahrcn durffen. Sonsten ist mir wci^cn diescs u. der anderen k^iner bekand. 
der die voilstándigc Ertíndung bcyder So kuhniich Sich anmasscn diirHcn als Mons. Shurt, 
mit welchem es doch. wie es Scheinet, nur worte gewesen Sein. Was der R ex rdatione 
alteriuR von Ihme judiciret, ist auch alzeit H. Petis Meinung gewesen, den Er anch alhier 
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mit Ilime Kundschaft gemacht Sonst meinet (Pell;, Morinuti Medicus IWisiensis habe ziem- 
Kdien WoU de Longitudine geschríebeii u. besser ala einer fiir Ihme, wiewohl Er doch 
nocb itt víelen stiickcn von Ihme dissentiret Wen er kíWintc gcnt/licher zuř ruhc kommen 
(weichea, ich hoffe, in kurzem geachehan aolt), wiirde Er ausser zweiffel viel herliche Sach 
wohl in diesem als auch in anderen stQcken daa Stndií iáatfieiiMtici elaboriren. Den Er 
gcntdichnit dcicr eincr ist, <1ic nur auaa andcrn alles auasacbreiben, Sondern wo Ei . icht 
entweder etwas Ncwťs crfinclcn oder. «as von ;indeit-n !;ar tunki-l ii. unvollkomen rúibracht, 
p«rf)ciren u in etne rechtschaiTene ordnung bnn^en kan, So Schweiget £r lieber still. Ich 
hore dea Mr. de Cartea Geometiia, So auch tunckel genag iat, Sotle von einem fiimehmen 
^f;ln in Tcutschlanti schr schnu ii. clciitlich verfasset werden, (!avon. So dcm H. etuas zu 
ohren kame, Er mich unbeschweret berichten wolle. Dn. Pell, So viel ich von Ihme ver- 
nehme, hat Solche aach gar fleissig dnrehsacbet und groaae aatisftcrion darin bekomen. Die 
Newc Editinn der Janua Comcnii \ťrlanget mich Sď.r /u schcii. Sn S-rhs tnit lulition 
derselben etwas noch verwcilen solte, woUe der Hr. gcbeten Sein und nur mit wenigen 
berQbm, waa díeae Bdition von den vorígen differire, damit ich Solches H. Comenio desto 
eher za wiuen tbun moge* auff deasen bcgehren Dr. Gcorg. Vechnerus ietzo aucli cinc 
auctiorem Editioncm Januac adornirct. Der Mcrcurius Scioppii ist nichts anders, als dic 
J^ua Hybernorum in Gricchisich u. Hebreisch transferíret. Das dabey gefíigte Consilium 
aoUe Bmttorfias gemacht haben. Wen dea Comenii Janm in den beyden Sprachen vertiret 
wehrc, wiirde Sic zueiffels ohn viel mehr nutz schaffen; darzu cs den nuhnmchr Icicht 
kommen diirffte, Sintcmahl H. Schneideři Version (die ich Sehr gernc aufs ehcste Schn 
mochte) gednickt iat wíe Br achretbet, u. in daa Hebreiache Solle Sie auch H. Zimmennann 
zu Thnrn haben vertlren lassen. Es ist mir auch mit letzter post ein andere Janua zui^e- 
schickt vorden genand Benjamint Mussaphiae, alias Dionysi dicti, Memoria multa, Hoc est 
Libellua Memorialis continena Linguae Hebr. Radicea omnea, etc. Cura ct Labore Casp. Sei' 
dcli I lamburgt 16S8. Aber mir gcrdlct am besten (die rechte wariieit wa BMgen) Bythneri 
Clavis L. Hebraicae, der aass lautern dictis Hibhcis gar artig zusammen getragen worden. 
So bald dieses buch gedruckt wordcn, Soli Er solches zu sehen bekommen. Von dess Mua- 
saphiae wird mir folgendea judicium mitgetheilct. Non adsunt: I. omneš Radices. Habet 
enim tantum MI. XII et rcpcriímtur in soIo if'alterin MCC. II. distincttones minores singu- 
lorum dierum. Huc n. b. Capita deberent in verstus iterum subdividi, ut quaeque radix eo 
citíua reperiri poaset Sunt qoidem, aed non notáta numería, qood velím. III. index Al^a- 
beticus Kad. Ehraicar. additn numcrd \crsiium ct capitiini ubi hubcrcntur. IV. Index Al<<a- 
beticus Vocum Latinar. addito itidcm numero Capitum et vertiuum, ut ita instar brevi.H 
Lexici ease posset Tyroníbua. 

Pro Tyronibus tamcn non est: 

1. quia sine iudicio congcssit Synonyma, imo ea pro Synonymis venditat, quae talia 
non rant, qood ipaam non nerao in J. Pollacis Onomaatico notát; atinam tam curioae 

digessisset Vocrs, (]ti:',;n copiose collci^it. Idem ct hic. t|viod nou insupcr lialicri deliet, 
Ty^onibu^ nisi optinia ct ccrtissima prop^Micnda. non duliia. inexplmuta ct confusa. 

2. quia impurc Ebraice loquitur, h. e. non more Scripturac, sivc Con.struclioncs medián* 
tibna partieulia tam separabilibua qnam inaeparabiliboa (qood omnino neceaae) non obaervat 

X quia plena est Vocum, quae in Ribliis non !i.tl iitur. F.t šunt vel Rabbinicae (Rab* 
binorum autem dUdectus est in mixtura et compositionc Vocum Germanícar. Latin. Oraec. 
Hisp, Chaldear. Torcicar. Arabicar. etc.) vel pure exterae i. e. Syriacae vel Arabicae etc, 
quae aingnla deaidentntibua piobabit conceaso temporia apatio C*R. 

Weiches ich an seinen orlh stcUe. Untcrdcsscn Solte mir lieb scin, wen ich crfahren 
kílnte, was gedachtcr Mussaphia in Medicína fiir anschlaKc habc. dcicn I> in Seinen Prolo- 
quiis magnifice gedenckct. Ich holie Ihme in kurzem etwas Sonderlichcs in didactica omnium 
Linguarum aoxojeeigen. Ea Solle ein treflicher Mathematícaa in Ireland bey dem Erzbiachoff 
Vsscrio Sich angcRcben haben. das Er nun mchr d.is f^cnus scribcndi Hicroulyf icum otl. 
die Charactcres Kcalcs (davon auch Vcrul. etwas ncndcl) durch liU Jáhrig expcrimentiren zu 
■olcher perCection gebfacht, daa Sich alle Nationen und gantxe Weld daruber werden biích* 
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lichen za erfíneuen a. dieselben veratindiglichm wa gebraaehen haben: Br mile auch 

sonstcn wunclerliclic S;iclu-n in Opticis ct McLhatlicí* BChoil ausgcrichtet habi-n. Per Man 
ist sonst in Engiand gebohren u. heitise Johnson. Vot^angene VJ tag habe ich selbsten an 
Ihn geschríeben, alle Sachen desto umlMtendiglicher von aeiner eigenen Hand ta erkundigen, 
Inerhalb 8 Wochcn (wo nit ehr) erwartc ich sciner Antwort, Den Er Sich gcwt nif;lichcn in 
remotissimis partibus Ilybcrniae aufhalten Solíc. So bald ich nun Seině Secreta oder dic Be- 
schafTenheit alles Seines Vornehmens erfahre, Solien Sie griindliche und gantz vertrauliche 
ínformation davon bekomen. Des Galilái buch de Mota habe ich auch fiir etiichen Monathen 
nlhicr Kf^chcn. babe abcr noch nit /.cit gehabt mit Fleiss durchzulcscn oder mit andcren dar- 
von zu cunferircn. Dcsto lieber Húrdc miř scin, wcn der Hr. von soichcn und dergleichen 
BQchern, als von deren werth niemand beaser ala der Hr. nrtheilen Icann, mir zu Zeiten 
scinc Mctnnuni^ zu críjtrncn hclicbe tracen uiirdc S;ntcn'.a1il ■,intcr meincn So viclfclti;4cn 
gcscháftcn ich nicht gcmc cin buch dui chzule.scn fiir mich nehrne, es Scy den, das ich 
verstchert bin, das ea mir die m&he betohne Den man mit aaníitzea buchem doch nvr 
aUusehr itberhauffet ist. Bedachter Galilái Soli itxo ein ander buch dnicken bssen titulo: 
»Simbellator, in quo aequo atqua exacto libello examinantur ea, quae continentur in Libro 
Astronomico ac <f iloso^ico Lotharii Sarsii per modům Epistolae ad Virginium Caesarinum.< 
\V'ie niir von Le}den geschrieben wird. Dea H. Wol/.ot;en Detineation Seiner Conatuum 
habc ich durcb H. I'i)hnu'r commtinication aneb 7U st-bcn bekummcn. Ist cin i^rosses wcit 
aussehendcs VVcrck. An debsen stat schicke ich hiťfbey eine andere Ideam Lonntuum Mathe- 
maticoniffl eines anderen Aathoris, darvon ich dea Hn. unparteylícha jadictum mit dem eraten 
erwarte. Summa. es k immea it/n allerhand lurlichc Din<;c hcrfur u. srbt inc-t, als wcn 
d. liecht der wahrcn Wcisheit aul cinen hoheren Icichter &oUe gesezet werden, damit es 
der gantzen Weid scheine, darzu setne gnade von eben herab verleihen voUe der Vattcr 
der liclUcr. In dcsscn gnadenreichcn Schut/ u. Scgcn den Hn. mit aUen Scineo herltchen 
Fiirhaben ich hiemit gantz treulich empfele. Verbleibe 



Der Hr. wird bey zci!,'cr diesem ein packet /.u cinpfangen habcn mit den buchstaben 
J. A. T. gezeichnet. Darinncn Opera Verul. fiir H. Jung. '2. andre tractatlein, deren eines de 
Variatione Acus Magneticae handclt. Ist in Rnglisch. dcs H. Ambrs Secretarius kan es Ihm 
vcrdolmctschen bt-lfli n r>(!<-i- am h H. iHiiaius, wclehcr in kurtzcm botírntlichon zu Hamburg 
Scin wird. Ut schr wtilh /u Icsen u. gcnau zu bctrachten. Das Andere wird genand > Nova 
Corpora Regularía aeu quinque Corporum Regularíum Simplicium in V alia Regalaría Com- 
jiosita Mc-l.íiTTM pbosis. Invcnta antc annos t^iaThoma Diggt- io .Xni^lo jam Froblcmatibus 
additis iionnuUis dcmonstrata a Ncpotc. Londin. Kktl.* Von bcydcn erwartc ich seingclibte 
antwort. Der H. liwie mich auch wissen, ob Er íemals gele^en >Clatidi Nfydorgii Patritit 
i .ini Prodromum Catuptricorum et ditqvtríoorum Sivc Cor. i n.. npciis ad abdita Kadii 
Kctlexi et Kefracti Mystéria praevii et facem praeferentis« ťarisiis in fol. Vale. 

V liaté tomto jeví se vliv Hiibnerových myálcnck, že k zpracováni pansuíie jeden 
človik nestaif. ZároveA jeat dAkazem, 2e encyciopaedicko-védccki anahy i u pTitěl Komen- 
akého byly obvyklé. 



London den 10. August HkkS. 



D. H. 
dinatwilligBter 
Samuel HartOb. 
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Z Niaaeka a z Pařiie r. 1631) — na podzim Osobní záleiíito«>ti. CInála Kumcnského 
Prodromu. O pamolii on aá.m totoiné mySlenky mil PředchQdce jeho Encyklopaedie má 
býti Phosphorus Catholicus. O Upotřebeni mathematiky v oboru filosofís vzhledem ku 
pracím Jungovým a Komenského. — Na druhý list mezitím mu doSly^ odpovídaje jedná 
zprvu o záležitostech osobních, potom rozmanité věci védecké objasfiuje, zejména i možnost 
a potfebnoat pansofie. 



Des Herm Chrístlicher eifer und aafríchtigkeit ist mír ein aonderlícher troat in meinem 

ganz hcrzbrcchcnden rcysen und Keschaften, Des Hn. '21. Julii die 1) bekám ich den 2. Sep- 
tcmbcr: als Ich den tag zuvor ihm per 3 meam geantwortet VVeil Ich damals in pro- 
cinctu naher Rheinberg war, ao antworte tch dietamal durch Mr. Hagen, meinen aonder* 
lichen Freundt, Briefboten und gleichsam ),'esandtcn Is fuse exponet ea, quae hic persti ingo. 
Dan ich abermal in procinctu bin naher Hamburg, von wannen ich den Hn. berichten will 
wcgen meiner reíae in Bnglandt: ist noch etwaa Hoffhong éarzu. Summawir miissen una 
einmal rccht vntcrrc(li;n coram vel scriptis Ucttc Ich 3 tagc /.rit, ucIte ich dem Hn. mcin 
ganz Ingenium luu! C .nsilium fjriindtlich diiincircn : Darauf ňer Ht. seincs i^Ieichfals tliun 
kSnte: habe mit H. Ruiitio gehandelt, dass er des Hn. undt meinc brietle bcstelle, biss dass 
wir eine iUglichere máetme linden. Ist nicht mehr ríiattaam, daa man H. Rtvetum oftmala 
laliquando non nocett mit Iu-^> hwerc. dan cr das Postfícldt von mír nicht wicder bnben will, 
da doch auch einem jeglichcn zum ^eringsten 1tí stufcr stehen. H. Hulicius wird, wie ich 
gebeten, ein register halten, dass ich ihm ailes wieder erstatten mSge. Summaa darísaimi 
dcquc Ecciesiii mcritissimi Stout;htonii dotcs maximi, r.imias inci laudcs parvi faciOi Tenuitas 
mea mihi pudorem incutit. Ut singulárem Hubneň candurcm exosculor, ita monstrosum ejus 
de mea forsan infelici indole tudicium indignor. Utrique mea aervitia ea, qua par est, řeve- 
rcntia ufTcras utque mc noscere vdÍAt roges. Inveniant juvenem optantcro» m(^iente i nquia 
multa, sed hactenus nihil vel pauca pracstantcm. Si Dco meo videretur ex mc errone 
tandem altquando facere Philosophum, nihil mihi Anglica tranquillitate ac felicitate posset 
cont^ere gratius Anglicam trenquiilitatem voco eam, quae tota diurnis noctumisque studiis 
mancipata est Otium ncf^otiosum ambio. Die Academische Hande! taufjcn in j^rundt nichts: 
muss ich metn miihseligcs Lcbcn in Sicbenbilrgen Zubringcn, bin ich auch mit Gottes 
willen zufirieden. Wie er allenthelben Ist, so kan man ihm auch allenthalben dienen. Prae- 

ludia r Mn;!!u'.im CdiTUjnianorun; habe ich nocli /u Wí-isst-rhui f,' };esel!en. M. Alstedius hat 
aie noch, mein gcringcs unhcil ist das. Ich bezeuge in der warheit, dass ich nicht allcin 
eben dieselbigc gedanken gehabt, als wie er in dem Lezten schreiben andeutet, sondem 
auch bcynahe eben dieselbigc svort .jcbraucht hatte. l'tilitatem, imo si non semper insanire 
Ubeatf necessitatem ac possibiiitatem tam clare video atque scio mc hominem esse. Gcquid 
ni viderem? cum omnia mea studia, omnesque meditationcs meas, quae te tuique similes 
mei amantes tam tnsigniter fallunt, hinc dcrivcm : Est Ars nobis a Nátura insita, quam 
nnvt-nnis puer scivi, et cxinde intelliges. I tinam mihi per semestre vacarct rc ipsa 
supcrcilíosurum Zuilorum ora obturare! ostcndcicm nihil unquam cogitari posse, vel 
cogitatum fnisse, in ullo disciplinarum genere, quin in paudsslma ac, si facilitatem apectes, 

puerília principia rc^olvantur. Imo quin illinc nulli) nec^ocio tam \ etera quam nova invcnta 
deducantur. En quorsum me rcs ipsa abripiat! meam hiiolam natu majorem scxennem in 
Daciam redux axiómata tlla doceba Haec ingenio meo meIancho1ico*cholerico adeoque 
incredulo cum rei dignitas, tum malefcriatoruni indignitas cxtorsit. Optarim tamen tuam 
in praeludia praefationem (ngidiorem. Sincerum candorem, summum pro bono publico 
fiivorem, sed et quandam credulam aimplicítatem sapit. Si omnia etiam votis nostrís re^n* 
derent, nulla tamen evidentía tunc temporís habcbas argumenta. Rudis quaedam futuri 
operis, quam cminus spectabas, idea non est I'ansoplůa talis ac tanta. Ignoscc meac 
libertati, quam sinccritas tua clicuit. Nisi eam in tuo de mcia judicio palparem, nihili te 
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tuaquc profecto facerem. Itaquc bene coepta arnicitiae candorisque via uterque pcrgamus. Kcctc 
et non recte sentte. Recte: quod non Aicatam, sed aolidam BncyclopaedÍam» non fictum 

píctumve, sed vivum Scicntianim scminariurr! dcsidcrcs. Non rt-ctc: quod mentem meam 
usecutttt non sis. Idcm ego, quod D. Comenius, molior, eademque vel forsan paulo difliden- 
tiorí via, tantum verí>is ac tituHs discrepamus. Nomenclator meus sít porta lineuarum 
reforniata. Displicet illa va^a et d^9o9og vocum confemiminatio ; substituatui solida ac 
Yere Oidactica. Haec obtinebitiir, u omneš omnium diKcipltnarum voces (barbarae vel 
purae aint, nibil attinet, modo notis discernantur) colligantur, collectae ita ordinentur, ut 
príma sccundae, Kccunda tertiae, et sic deinceps catenatim clavís ac mnemosynon sit; 
Utque aolo dispositionis aspectu pucr sexennis axiómata illinc nmni cxccptionc majora 
gradatím componere queat (^uin nova vocabula, quorum, ut in omnibus scicntlis cxperior, 
mafna adhnc eat necesaitas et inopia, vel fingantur, vel saltem, qaomodo fingi defaeant et 
possint, accuiate ostcndatur. \'era Encyclupaedia nihil est altud quam propoitionalissima 
Naturae seu rerum pictura. At nondum visa quomodo depingamus? Sed plurima supersunt 
in singulÍB discipltms entia, entttim differentiae, modi ac gradus, prorsus incognita, necdum 
visa. lila itaque alia via inquirenda; aliaque arte denominanda sunt. Secus Pansophia nostra 
erít exsuccum, mutilum, ac non a nátura datía Jigamentis, sed ab arroganti arte iiabricatis 
ferramentis conneaum aceleton. Hic itaque se exerat venia Philosophus. qui nulla rerum in- 
finitarum confusione terrttusfilo Ariadně*; Universum Encydopaediae labyrinthum in apricum 
dediiCL-t. Id si pracstct. monstra illa et cadavcra Artiiim, pernitiosum illum a Verulamio 
tutics depluratum saltům similiaque ingcniorum nostrorum ludibria evitabit- (^uae quia ňcri 
poase despeiantur, ac quomodo fierí queant ígnorantor, phoaphorom Qitiioficum praemittam, 
qui sine proemio exequetur, I. Náturám animae rationalis, '2. F.jusdem vires et usum. Atque 
ne haec otiose a nobis disputentur vel aubtiliter ňcta putentur, ó. Addam regulas meditandi; 
in eaaque omneš Theologomm, Lctonim, Medicorum, Philosophorum et Mechanicomm eogi- 
tationcs. saltem quoad summa capita resolvam ; paucisquc ostendam, quomodo et plurcs 
et haud raro meliores inveniri queant. Ubi mihi cum didacticis bonis maliaque res erít, ut 
solídis probatis fotilia eiqtlodantur. Quaerís, num haec jam in promtu habeam ? Hábeo plna 
quam affecto. Generalia adeo jam a multia annia concucta, examinata, ac dijudicata habeo, 
ut ex tcmporc ca dictarc posscm. sed ne me nugatorcm accurati homines dicant, trimestre 
circiter rcquireretur, ut summis artificum speciminibus pcrlustratis, ea ex meis axiomatibus 
derivata eaae, univereus orbis videat Quae omnia catholice ac practíce intdUgaa veiim. 

Nam ncc cos illa inRcnii, CosKa. nostrac jurisdictinni se subducere potcst. Nam quam Ma- 
thcmatict in suis Analysin urgent, eam ego in omnibus flagito. Hanc divinam artem sophis- 
• matům inaimulavi, non quod unqoam qua Verítas, sed quod saepe ejus confusio et inutilitas 
se mihi r ti j i -bct. Cos'ac iv;nanis. Cossam penitus. absit verbo invidia, intťllÍKn. Cos-iac 
ignarum mc jurc dico, quod Hcrculcac meae curae nuUatenus permittant, ut semper modos 
multiplicandi, dividendi in promtu habeam : Coasam penetro, quod nthii mihi hactenus occu- 
rerit in ca, quod, modo mentem per otium applicare potuerim, non intclíexcrim. Quae i^itur 
confusio? longe maxima: quod non continuatis gradationíbus binomios ctc. observcnt, sed 
caeco casui relinquant; quodque intr catis ac longis^iimis analysibus ea expediant, quae 
bcillimis brevisaimisque viis expediri queunt. Mihi autem constat, quod Tabula conficí qveat, 

quae continuum omnium binomiorum, tri-quadri-quinque etc. sic porro numcrorum gencsin 
ita ostendat, ut analysis eorum non sit difficiUs Nulla quippe est tanta piurinomiorum 
(irregolarium aurdorom) ac heterogeneorum infinitaa, quin ad uninomiam, regolarem, humanae 
menti explicabilem at- hnniď^rnfani situplicitatcm rcvocari qucat; idquc viis Catholicis ac 
proportionalibus. Pejus me habet multorum Cossicorum inutilitas. (^uid me juvat, si in* 
aulsom aenigma horrendis mentis excruciatíonibus expiacer? qnid lucrí ředit ad vitam 
humanam, si Adiiani Romani aenigma ejus polygoniis praemissum inveniam? Bene novi, 
quod nunquam iUud inveniam, non quod ingenium, sed quod otium et animus mihi děsit. 
Oices: hoc (kcit ad acuendum mentem, prout Peripatetici insanas suaa Syllogismorum 
reductiones, saltem prorsua aíóyiiví, palliare aatagunt Nngacissiroae nugae: tanta eat natutae 
ac mathcscos in t^crmana sua facir utilitas, ut malitiosum sit mentis nostrae acumen mon- 
strosis difficultatibus ac fascinatiunibus pcrturbare, quominus ingcniosissimas rerum vias 
ac texturas intaeri qucat Vis oognoscere quidpian? Hoc iroloi ut Coaaicoa auoa prooeasm 
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ac cxcinpla »ic in^tituant, ut sit vcra ac fructuosa umnuim tam nutuialium quam artiticialium 
proceasuutn Bciagraphia ac Anatome. Mathcsia enttn nihíl ert aSod quam accuratiiwinui 
habitudinum rcpresentatio, Conterfeyt. Ut me capias, velim diccrent mihi, quaenam sil in 
toto orbe, in globo inferiori, in coelo, in metallis, in plantis, in ficu, ctc. unitas, radix, 
quaémtoni. eabaa, biquadr. Quaenam corpora aint bi-tri-viginti etc. nomia? qoae firaxis 

chymica rcspondcat acUlitioni, Mibciuctioni, di\ isioni etc. idque boiHOgeneac Ct helei Dijenfae. 
Sed de his alias Hinc jam ohetur Epitome Encyclopaediae non vulgaria (quamvis ea non 
sotom TolgttM auperet, sed etúun ansam Comenio praebeať, sed ordinata, in qoa describam 
non omnia, qnae alti sciunt, sed quac ego scio: quae a me aliisque, si vacet, sciri possunt. 
Candidc suos naevos, hiatus ac defectus desideratorum nomine indicabit. E. g. In com- 
pendio Theologiae de V. T. typis dicentur haud pauca utilia ac rara, hac tamen salutaň 
formula addita: Desideratur via exacta omneš et singutos typos totius Scrípturae ita expli- 
candi, ut Panharmonia Scrípturae Jndaci aliiijíK: inluit-lt-s solide ccmvinci queant. ct quid 
2Vat quid 1 Vt cubitus sírailesque aífcctiones demun!>trent : uno verbo, quomodo illae partes 
BUstíneant ilhid Pauli 2. Tím. 8. na^etn*^^ etc. Redeo ad Comenium nostrom, a qtto tamen 
nnn discL-sscram. Scopus ejus cst vcius ac ncccssnrius ; media cfficnt ia. si habeantur ac 
usurpcntur, sed ut id ab illo solu praestetur, non spero. Non tamen ideo dctcircndus cst, 
sed animandos, consilb annioque juvandus. Pnestabit nobis egregia laudeque majoím tam 
lacilis enim est illa, quam pollicetur, metaphysiea* ut non solum is, qui sin^tilat i Dei bcnc- 
ficio eam primus invenit (possunt autem eadem a plurimis invenirí), verum etiam, qui eandem 
didicewt, ))ic)tinus admirandos profectus facere queant. Expertus loquor: quamvis de ipsitts 
mctaphysica nihil unquam audiverim, nec adhuc literas aC scrípta a te nuper per Kescvinum 
missa inspexerim. Sed solus titulus mc dočet, ipsiiis. meas, ac Dn. Jun<;ii copitationes esse 
plus quam symboiicas. Putarim autem longe satiuh es.se, ut singuli suas mcditationcs seorsim 
inatitnaat, postmodam eas oommoni oensurae subjiciant, quam vtt sub initium oonjungantor. 
Nam illa cnnjunctio vim libcrali mcnti facit, ut rcctc obsenat D. de Cartes in sua 
methodo. Hac quoque ratione res longe erit facilior, ne paupertatis inditio rem suspectam 
feddamus. Ita enim cum hodiernis magnatibns compsratum est, ut ipsis praeelaia inventa 
sordeant, si futurorum fructuum spcm tanti cmere dcbcant. Quarc apiid me constitui diii- 
genter pro re nata peigere, ipsisque axiomatibus inventis quibusdam heroibus consilia mea 
indícare, nt videant me non necesaitate quadam ad ea adaetam, sed rci ipsius excellentia 
adductiMti fttisse. Metapbysica axiómata quod concernit, ea, ut confido, haec ipsa hicms 
quamvis Continuis itineribus jru tatissima, mihi pariet. Jam enim ea memoriter collecta habco: 
■nlhilque restat aliud, quam ut put e descrípta serenissimae ccnsurae subjicíam. Baronis Wol- 
jtogii titulům non sine deiectatione vidi, sed denuo vereor, ne nudus sit titutua. ^ro ad . 
rcm non adeo Alphonsis vel Rudolphis. quam otio opus est. Nisi innumerae rcmorac mens 
conatus impcdirent, Dei, ut confido, beneňcio id in Arithmeticis ac Geometricis artis 
Catholicae duetu praestarem, ut ea puer trímestri spatio solide addiscere posset; qoibus 
principiis n^cilc a Principe vel Magnáte nliquo impetravero, ut mihi pracmii lico ad Opticas, 
mechanicas, musicas, similesque '.n<'u . linnt , necessarioa sumtus suppediret. Etenim Mathe* 
matieae axiómata fiidtius a ] :i n. qja:.^ a posteríorí, ut loquuntnr, invenirentur. Si tibi 
cum I). Roscncrantz vd D Canccilario Frisio aliqua intercederet nntitia, summopere optarim, 
ut mihi aditum ad cos parares. Verum nihil aliud scribendum dc me foret, quam me esse 
hominem Juvenem Daciae forsan pertaesum, qui curiositati ingenii satiafacere omnesque 
Scientiarum quorundam Tyrannide opprcssarum vindices consulere decrevcrim. Nihil de meo 
ncj^otio, nihil dc mco adventu indicandum, nisi me perditum vclis. Via ad eos mvinilá ego 
suo tcmporc me tis patefacerem; occultissime enim Hamburgi versabor. I-'orsaii D. Duraeus 
meus erit pararius. Ars Luiliana vix iSQ simam artis Orientalis pajicm exequitur, 

praesertim prout hodie intellit^itvir : f^íuque dum in .Xnglia vcrsarcr vix li '> simam I.ul- 
Uanae profunditatis partem fueram assecutus. ťateor ingcnue, me parti m n aturae impulsu, 
partim Raimundi duetu in eam incidisse, imprímis a Pico Mirandula in 900 conclusionibus 
Alphabetariae rcvolutionis admonitus. Est autem, ut uno verbo rem tantam attin^^am, nihil 
aliud quam modus omneš voces ex una, omnia axiómata ex uno, omneš syllogismos ex 
uno, omnea denique methodos ex una ita deducendi, mnnenM|ttc roultítudinem ad unitatem ita 
revocandi, ut non aecus ac continaa minimeque incMTupta Vcrttatis combínatione infinítos 
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numero* invenire, congrimque divisíone maximos quosque ad unitatem reducere possim, 
sic in infinitum cof;itatioaes humanai excc^itare, excogitatas vero ad naturae rcctissima prin- 
cipia n-vncata fliindicurc qiieam. Quae quidem praxis in lin^jvia sacra c^t duplex, rc-alts ct 
vcrbulis. Hacc iliiub tum antcambulo, tum pedissc|ua est. Ob summain cnim linguae 
Hebraicae cmn rébus ipais Harmoniam ex combinatíone literaram reram ipsarom combi- 
nationem vcnari quis p<itcst: Unde Cabala vcrhalis a paucissimis copnita oritur Qucm- 
admodum rati<inc usu^i ciit divinissinta, sic ratione facilitatis cst pucrilis, nisi Praeceptoies 
nostrí ingenia sponte eam sequentia cornimperent. 

Capita a Dn. Duiaeco ad deliberandum pruposita bis tcrvc pcrlcgi jamqiic mcum de 
iis judiciuiQ ccneepi; sed id hac více pcracribere summa vetat fcsitinatio, praesertim euro 
coram cum eo eommodias agere forsan possim. Conatas ejus proraua herokt snnt: 
Deusque iis certo benedicet, si eventus non cum advenaríorum salute, saltem cum 
clesiac triiimpho erit coniunchis. 

llabcs mcntem meam de přimis: jam ad ultimas 17. Aug- il.) respondebo: Fasciculum 
IQi Aug. accepí. tuas Parisioa missas, easque primas, nondum vidi. Si nihil in me, sinceri- 
tatem meam semper deprchendcs. Omncm meum statum tibi, ut facile intcllij;is, aperui: 
in posterům idera facturus. Ut in has provincias rcvcrtar, mihi gens, genus, genius, inge* 
ntuffl(|ue omnino suadet: Vcrum si Deo Principíque meo aliter videbitur, quid fiíciam? Non • 

nihil quoque horům, qiii jam Acacíeiiiiarum potiunlur, fastus tuxusque me tenet, addo ct ty 
rannis, quae libera ingenia persequuntur. Si vobis haicyonia poUiceri possem, mailem privatus, 
sed sedulus Pracceptor apud vos, quam nescio quis Profíssor apud Academieos audire, 
dununodo miln meiatine honeste prospícerc liccat Dici n«n potrst, (|uanta periculosinsima- 
rum corarum moles me obi unt : minim, quod de rarioribus vel cogitare queam. In tuam de 
artiUDl confusionc ac futilitatc scntentiam pedibus eo. Non ego multas disciplinas crcdo, 
sed unicam eamquc ita per partes suas suscenturiatam, ut ne unica quidem cardinalis vox 
repetatur: sed primo ddiniatiir, tum accnrate distribuatur. Ofnnia quoque mclior vitae 
humanae usu: Nugas istas de Theoreticis et 1'racticis tanquam pcstcs exsecror, cum ego 
nihil admittam, nisi quod se viva praxi comroendet Plerorumque terminorum technicormn 
incptias, si quis unquam, ego dcploro. Hinc in mcis coRitatinnihus nnn tam mndcrnis vo- 
cíbusquam barbarissimis locutionibus ct vilitattbus utor. Ad plenám restaurationem linguarum 
censura omnino requíritur. Lexicon Hebniicum veras vocum Hebraicarum significationes 
exprimens mihi hactenus vidcre non lici it : i cct Kabbinorum, Reuchlini, Pagnini, Ariae 
Montani, Forsteri (Optimí), Buxtorfii ac Schindlcri diligenter, percurserim. Nam rerum 
Nomenclatura summum est solidi Philosophi specimen, Meisterstiick : ut vel Platonis 
Cratylua dočet Venilamius idola fori ac theatri merito combosta vellet: verum subíto 
terminos omncs proscrihcrc nnn est hnmincs ad saniorcm mcntem rcvocare, sed ad insa- 
niam redtgere. (^uac de Cumcnii Pansuphia scribis, ca ipsissima sunt, quae ego urgeo. 
Possibititatem artis author mihi nuper a Te transmiasus satis ostendít- ego vero evidenter 
video. IKiac omnino scientias inveniendi tÍSC sunt: una a summis ad infima dcscendit per 
combiiuitionem; altera ab infimis, id est specialissimis, per subaltcrna a^ccndit ad generalis- 
sima per resolotionem. Hanc Vcnilamius unice urget: illam alii summi Virí. Ego atramque 
in Physicis praesertim conjungendam censeo: nobilior tamcn est prior, certior, prout jam 
se res habcnt, posterior. Univcrsalero illam artem D. Comenius primus, ut putas* monatravit. 
Non nego, si id de te intclligas; si vero dealiis quoque vet ex me, noví id non esse Catho- 
Ucum. Perpenda.s itaque, quod supra dixi, Unam candcmquc rcin a divcrsis invcniri posse 
experientia testatur. Neque id solum, sed Plato, Cii ero, Wano, Scotus, Lullus, Picus aliiq. 
eam ad ravim usquc inculcanL Me sane eam vel sóla Hcbracae vocis TCm Latince discurrere, 
circumspicere, intelligentia docere potoisset. Quod ut videas, qnaeso» l^e Hopperum de 
Principiis juris in Ito. Inculcant, inquam, eam esse neccsnariam ac possibilrm, sed nequc 
ipsam neque ejus structuram ostendunt Itaque D. Comenius me sui instituti non modo 
approbatorem, sed et sociom habeat Rectiasime urges usům in vita civilL Tantum abeat, 
ut disciplinae lin^uis vcrr.acuUs tradí ncqucant, ut nostra rurmatiir.T. modo excotcrctur, 
latinám longe per se reliiiquat. Nec dobitu, quin lingua Latina cum AntiChristo sit sepe- 
lienda, vocata Hebraea et Qraeca. A perfecta Scrípturae intelligentia tantum absum, quantum 
a viva pietatis praxi Veatmm Love to Mankinde per Bransennam impexi, leetia obiter 
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tituKs ac margtiudibus. Praeter crambem vel milUes a Belgiii rccoctam ac impudcntem 
■tnpiditatem nihil in eo reperío. Niminiin rcrum novaratn pniritus audacem ignorantiam 
admirator. Atwim apondere, me aolías Pbilosophjae lumine hominem ita refutaturum, ut 
omneš cjiis stiiporem palpent. Haec non ex arro^nntia, ncc cx ígnorantia nnm antc 1") annos 
similitcr Arminianorum nugaii admirabar/, sed ex piu zelo scribo. Anglicam satis intelligo, 
ewn accuradiiB meultunM kgendo. Methodom Durwi contn Socinianos vehementrr 
tpprobo: nc ni fallor, in meis (ihvi rvavi. !'atrum authoritas apud mc prorsus cst nulla: 
ntpotc qui sciam cos, quamvis imprudentc!*, AntiChrístt parentes fui&ae, ac tenebrarum, non 
lucM tempore vixnse. Ridícaiain pronas ert cos contn adversorioa allígare. Sdlicet tantum 
mystérium, cujus difficullas mc fcrme oppressit, ideo crcdam, quia otiosus quídam Rhctor 
•ic de eo contra aemulo« suos ganivit. Absit, ut tam impius evadam, ut animae meae 
salutem Augustini, somini alias vin, judicto committam: Rationi Scripturae ac — x 

(Colt Dr. Th. Klabr.) 
XLVII. 

Httbner Komenskému. 

z Ltndýia 1638 — 9. fijna. Memoriál stran pansoíic, zde pro obSirnost (íiO husté 
psaných stnn) jen v hlavních vftách 7 Částek uverejniný- Schéma toto jest roarginálný 
přehled pisatelem aamýra sestavený. Čísla pfipojená znaCf stnmu rukopisu. 

Schéma Memoriále J. Hiihnerí ad Comeniam. Xitinóf! 
Reverende et eidmie Vir DBI! 

p. !I6 . . . Occaaio scríptionis 

p. 9Bb. . . Materia acriplíonis seu argumentům in genere: Inatauratio Sapientiae, qualía 

a Comenio proposita 



p. 99 In specie per emendationem Librorum, 

cujus ostenditur 

Ncccssitaa, 
Difficulta«i 

p. sob. Adeoqne quantum consilio opoa siti 

quod 
Promittitur, 

p. IQO Bxcosatur, 

Exponitor. 
^us partitio septuplis. 



pu lOOh. . . Pkrs L De Idea foturomm operum, 
quorum declaratur 

1. Materia, Cujus indigitatur 



p. 101 1. Sedes seu Fontes, qui Mtenduntur quatuor 

Eorum inter se connexio^ 

p. 101 b 2. Generalissima dispcrtitio, quac cruitur 

p. lOž Ex innato intellectui humano rcs inter se distinguendi Modo, 

p> lOB Dísperthnrqoe adeo omnia scientia noetra 

( Historiam i 



in Universalem I Sapientiam i cujus indicatur Necessitas 
I Philologiam I 
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p. KKtb ct |iroj<iiuni ubjectum a rcKquiR duabus icientiÍB 

distioctum. Deniqae ejuBdem pouibilitas. 

p. 101b 2. iMTina. quae 

In <;cnere prius designatur 
Spedalios deltneatur adducta Paititíone 
p. 10& . .... 1. Tt ilxis univcrsalibus scientiis oommuni petíta ex Diverůlate 

Ingcniorum humanurum ct 
Rerum tractandamm 

Partitione (inquam cujus) adentianiro univeraalium 

in 
Corpus 



105 b» Appcndices seu Commentarios 

Distinctionis Commentariorum ab ípaw acien- 

tiainim corporibus excmpla 

in 

1. Historia Univcrsali 

2. Philosophia Universali 
p. 106 .... .8. Philolot;ía Univenali 

In quH idcm diKcrimeil obscrvarí pomc 
paucis ostenditur. 

Apologta hujus divtsionis, quod ejas 

observatio 

1. Ncc novae librorum inutilium mul* 
titudini viam paratura sit. 



p. lOCbu 2. Nec unam rem saeptus cum lectoría 

tacdio rcpctitura, uti usitatum Com- 
mcntariis Systcmatum vulgarium. 

p. 107 2. Cuique Universali Scientiae peculiari. qoae in aliud commodius 

tempus (lifffitiir, 

p. 107 b Interea commendatur 

Scientiae univerMlb foecanditas 
et 

Superíus adducta ejusdem divisio tripertita 



p. 107b. . . Para IL De ratione conficicndi ptopositi operis, 
ubi expenduntur 

p. 108 Prímo quaedam circa Authores, Nimirum 

1 Eorum divenae functionea * 
2. Ncccssaňae dotea 

p. l(kih. , B. Niimcrus 

1. Locus 

5. Sustcntatio 

Circa cam cautio. 

p. 100 Secundo loco investigatur bcillimoe conscriptionis modus 

Itaque suadetur: 

L Ut Duz aliquis collegii constituatur. 
IL Primo omnium ipsamet Operum Idea coniiciatur. 
Circa eam quaedam Monita 
1. Colligantur, quotquot haberi possunt, rcrum particulaňura 
Ideae eaeque in unam anivenaletn conjungantur. 

p. 110 2. NihiI in Universali Opcria Mea praetermittatur tanquam 

scitti nitrniN (li;^nvim. 

y. Non puerorum captui sulum apta scnbcnda proponantur, 
sed utilia tott generi humano. 
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p. 111 i. Diligcnter hoc tnodo culhecta ordine disponantur, quam 

munme mtuimlt, 
Itaque níhíl aUiuioníbus tribuant, 
Ncc usitatam saptentiac in discíplíiua et 
aites divisiunem observent. 
HL Gradatim nova opera confíciantar* 

pi. 111b Historia Universalia plimo, 

Philologia allero, 
nuMophia poctero loco. 
IV. Corpon hamm scientiarum prhis compoiMiiturt 

postea earum appendices. 
V. Appendices plurium opera elaborentur. Corpora mannm ex* 
tremam accipiant tantum ab uno. 
Ulustrisaími Verulamii in scríptia suís concionandu moa. 
VL In genere dicendi hisce operibus adhibeodo 
Abstineatur : 

1. A terminis technicis obscuris. 

2. Ab otiosib disputationibus Scholasticis. 



p. lis. 8. A non neceaaarita ultroque affectatta excuraionibua. 

4. A ooncisíone Teztua in minutos Aphorismos et Anomata. 



p. llSb. . . Pars III. De editinne novomm 'Opcnim. 
Moniu circa eam : 

p. 114 L bwignia afiquís iis praemittttur pirodramiia. Hujus monatrBtur: 



1. Ncccssitas, 

Quia alioquin Opera ipsa 
Vel admodum tarde ab omnibus legentur 
Vel aine judieío legentur. 
p. 114b. . . * . . 3. Argumentům: 

!• Opera ipsa non rude tantum promittat, 

S. Nec captui horninám non aatis obvía de iis enunciet, 

8. Sed oatendat popularitcr: 

A. Operum Necessitatem. £x variis libroruin et bchularum deíec' 
tibuB et naeris, 

Qui 1. Diatincte enarrandí et confutandi, 

Ound nunquam antca pro merito factum, 
p. 115 Idcoquc íiustra fuere, qui id tentarunt. 



Qaod ostenditur ipsius Comenii cxcmplo 
p. 116 . , Odia hiric oritiira lioni publici cnvisa patieiitcr tolerandasunt. 

2. Conťutandi candide. Non praetcrmissa laudc, ubi ab 
anteríoribus qnid dextre inventoiD. 

3. Confutandi graviter et cum quadam miaeretione aine 
morsu et caviUis. 

p. 116b. B. Subjungat huic reiutationi vetcnim errorum, novomm Óperum 

plenám et dihicídam Ideám, 
p. 117 . Afferendo priroo Generalia pro possibiiitate talium operum 

argumento. 

Dcindc Bxaminando anteriorum Novatorum Conatus. 

p. inb. . C Desinat in enumerationc grandium fructuum* qui ex tali litera- 

rum rcformatione orientur. 
8. Edendi tempoa. 

p. lift 2. Opera singula cdantur tota, non per partes. 

p. lldb B. Edatur ťrimo Pansophia, Tum Historia et Philologia. 
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Pars IV. 

De Introductione Opcrum rublicutorum. 

p. 119 • , . Non speranda L-a sine Status Politici ct F.cí K- >i,istici conspiiatiom-. 

2. hinc praevia rcinotione grandium quoruiulani iinpcdimentoiuin, qualia ^uitl : 

1. Pravá juventutis educatio. 

2. Tyrannis in conscientias. 

8. Serviiis piurium Ecclesiarum status 
quippe desritutanim 

f» 120 Libertate PioplKíandi 

Communione Sanctonim. ' 
Apologia hujus monitL 

QuBin necetsaria sít horům iropedimentorum remotío. 



. . . . Pars Vt». 

De Emcndattonc Uperum Introductorum. 
Htýuit plenior tractatio commodiori tempori reMrvatur. 



Pare VI. 

De Pato Ubrorum ante naevos istos scriptorum. 

Hi tructandi crunt, pruut mcriti lucrint 
> 



Pftn VU. 

De meliore studíoruin ratione ante oonlecta nova opera. 

p. 121b. . . Quae debet praecedere supra memoratam dtacunum Prodromum. 
p> 122 Quae et qualia ea contíneri debeant 



Cuiiclusii) cjM^tiilac 
Uuudium indicat ex cun^pccta Cuincnh Didactica Magna. 

Excusat 1. Frolixitatem. 

2. Libertatem in scnbendo, 

3. Judicium Comenii de hac coiuultatíone petit. 

•I. Studium ct operám AMtlinris purni prumittit. 

ó. Divinam bcncdictioncm cueptis communibu!> prccatur 

Dabam Londini Nonia Octobris Anno 16981 

Reverentiae Tuae 

ainoero amore et obaervantia 

cttltCM' studiosissimus 
J, H. 

(CoU. Dr. Th. KUUir.) 



p. 120b. 



p. 121 
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XI.VIII. 



Hiibner Komenskému. 



z Ltndfm MSB — 14 /M. prtlhNW. Pffchod jeho ke Kometmltému zdritijf hlavně 

rodinné záležitosti. Chvála Komenského pannofie reflexemi a srovnáváním zdůvodněná. 
O nžkterých didaktických spÍMch Jonatonovýcb a Brookových, o Didaktice Komenského. 



Crcbra illa et amica mei in omnibus tuis ad Dn. Hartlibhim literi* mentio, Reverende 
et Bximte vir Dei, Arnice plurímum honorande, me mento iiaTtBtur» ut ne expectato quidem 
ad superiores prolixas meas responso. denuo Te appellem, eaque ad quaedam Tuarum 
literarum capita reponam, quae tua forsan mcaque intererit, ne diutius sileantur. Quod 
quidem a me fiet ea siroplícitate libertateque, quae decet eum, qui (qua amiciasima appet- 
latione nic non semci dií^natus es) tuus rsse diciquc intcr jiraccipua votorum semper duxit. 
rríncipio vercri videris, nc ruitttca nostra Pansophicis fraudi sint: Sane si amicorum quo- 
rundám apud me valeret authoritas, haud alio in argumente noster labor utilhn collocaretur. 
Vťriim tjuam longc ab hac mcnte absim, prtores meac satis tcstafum fecerint. Non ita 
amore caecus sum, ut discernere ncqueam, inter caatam virginem et íucis praestigiisque 
sese venditantem moKerculam quid intersit. Interím dandum aliqoid amicorum importunitati 
fuit, Aulae potissimum et vitae civili innutritorum, qui vix persuadere sibi potcrant, vagam 
hanc et tot conditionibus obnoxiam doctrinae partem certis praeceptionum cancellis cingi 
possc Nunc vero brevi tantum dato cxperimento, non tantum credunt, sed et de ipsa 
Pansophia, cujus se ma^-num hoc maře vix tenuem rivuluro btetur, non nisi cum řeve* 
rentia quadam cogitant. Dcsidcras porro adventům ad Te meum: id scilicct, quod quam 
anxic ipscmct jamdudum cxpctam, cxprimere nullo mudo pussum. Jam satisfactum esset 
Tuo meoque deNderío, si quis praesto esset Daedalus. Sed ubi adhuc res dant sese, ne čerti 
quidem aliquid, quod spcrem, relinquitur, nedum quod polHcear. Adeo gravia ct propcmodum 
insuperabilia obsequio in te intercedunt meo: Itineris longinquitas, pericula, ct hoc prae- 
aertim hiemali tempore summa navigandi difBcuttas. Ad liaec movere hinc non Hcet, 
anteqiiam quo in statu res domesticae, post nuperum funestum Carissimi fratris Johannis 
Christophori p. m. obitum, sint, aliquanto plenius didtcerOb Neque enim faa eat, si in Patriam 
vocer, recusare hoc officium Matrí» Fratrí natu minimo et reliquis cognatis, into- tanta 
mala iido amicorum consilio auxilioque quam maxime destitutis. Sed ct hoc Hcet itinere 
salva pietate superscdcrc intet^rum sit. non levibus tamrn vinculis in proximam usque 
acstatcm hic detineor. Quae inter vel praecipuum, major quam unquam antca intcrioris 
cum summis aiiquot hujua orae viria amicitiae, Galliae item et feraan Italiae quoque ad* 
cundae spes. Oiuic sj me non fallit, quam splendidae ex nartheciis Pruditorum manubiae 
ad Fansophici exornationem Templi nobis obventurae sint, tutemet facilime colligis. Vulgi 
enim peregrinantium relationibus minimum tribuere haud pauds experimentia didici. Cum 
alii vťfíis s.ipicntiac fontes vel Stuporc vel inaniiim cti]ii<!iiic practercant, plt risque ac! ipsos 
admissis situlae desint ad hauriendum affatim illum dulcem variae eruditionis liquorem, 
acre nimirum et bene subactum judicium« vera universalia eruditionia semina, et in cap- 
tanda hominum benevolentia ct eliciendb vwriia arcaniH quoddam cMttilatia et curioeítatía 
artilicium Qua« peregrinaturo admodum neccssarias dotes. etsi mihi minime arrogo, magno 
mc tamen earum amore et studio duci minime iniicior. Kec quantum hactcnus cxpisCMldi 
illo exercitio prafecerím, me poenitet : vnde non dubia spe et cogitatione praecipcfe audso, 
quanto jam parta illustriora ct absoluliora confccto, Duce Dco, proposito ptr finitima rcí;na 
itinere, futura sint Vides igitur, Clartssimc vir, per me nondum staře, quominus vuluntati 
Tuae ita, ut par erat, obsecundem: ideoque utríque ncstrum in Providentiae Divinae diapensa* 
tionc adhuc tssc ací)uicsccndiim Quae quando in sc dcfixis omnia in bonům vfttit, nec 
commodi omnis expers pa-ssuram nostrum aliquanto diuturnius divortium, tantoque illud 
latiori aliquando congressu nostro Iwaturam. est eur baud dulrfe nobia persuadeamos. Ego 
sane qno seriosi eo menťu opibus onnstiorem, adeoque acceptioiem me tibi affaturum spero. 
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Nam adhuc ne qoid dissimulen), pudore quodammodo, qaominus in conspcctum tuum de 

bubitu veni.mi, dctcrreor, non i,i;narus, quam impar copiae tot insifínium obscrvationum 
Tuarum nostra inopta futura sit: cum plurima affecta nihil fere confectum habeam. lllaquc 
ipia adeo adhuc cruda, imperfecta, impolita, at ne míhimet Ipsi (quanto minus Ttbi) nulU 
UBui futura sperem, msi ifiligentein aliquot menaiuni Kmani accípiant. Quid agendum 
interea dLsjunctis, inquis, ut expeditior sit con8Ílioruni commanicatio! Primům totam hanc 
de feliciter assequendo supremo iaborum nostrorum scopo communicationis rationem forsan 
eouaque differrt non incommodum fuerit, donec ad aliquanto majorem perfectionem ipsacmet 
saltem praecipiinrum cípenim dclineationes reductae sint Sine istis cnim recte judicas de 
laboribus noi>tris dextre scntentiam fcn i non posse. Loco verae idcac nescio quas Chimaeras 
Lectoría animua arripit et consensum placitoram Anthoria cum auia disaensumve ab iis 
sihi fin;,'it. cum conttai ivmi rccti sibi statuissct. Tum ct ipsimct de coeptoium maj;nitudine 
parvitatcve justo plus minusve curac metusque suscipimus, antcquam totum eorum ambitům 
in conapectum noatnim rollocaverimus. Incerti fere, quid actum dt, quid agendum restet 
Caetcrum quac circa opus adeo arduum diligenti deliberationc digna putarem fu<>c satis 
cxecutus mihi vtdeor in supcrioribus mcis, quibus in praesentiarum non occurrit quod 
addam: nisi ex animo me Tibi gratulari (quod alioqui sensunis eram), quod jam tandem ad 
tempus omnts ingenii tui vires solis laboriboa Pánaophicis conaecrare decreveris, sepositis 
ad tempus didacticis ct I'hil<'lo<^icis. A qua mentě et conatu te minimc dimovcri etniidem 
ex animo uptu. Vide vcru, quam egregie et scopo communi apte cugitatiunes nostrac eadem 
nec eadem petunt Quod tempus a Te Pansophiae, id a me examini Didacticae Tuae est 
destinatum, nec contcmnendis jam initiis vr.r-t :'. incipiunt. intra paucos dies in matuis 
reaumendae in eam Exercitationes nostrae, quac quid addi, demi, transponi, illustrari putemus, 
sine fuco Tibi exhíbebunt. Dabo autem operám, ut vel omneš, vel praedpuam saltem earnm 
partem accipias. simul ac plus aliquanto de Fansophicis tuis videm. Quae dcindc eadem 
eura et diligentia in me perlustrabuntur. Redditá vero perfectioni suae, Pansopiitae ct 
Didacticae Ideft, oportunum demum erít, de partiendis posthac inter noa operis indostriaeqoe 
aliorum ac acumini, quae nostrum etiam excedunt, commendandis etiaro per literas defibeiWtt. 
In quo ipsamet missiímimi reciprocanim tarditas non parum maturitatis Holiditatisque con- 
siliis nostris conciliabit, cum et paulo diuturniur consideratio altius in rerum vi&ccru 
penetrat, et alioqui ipsum stili acumen in angustios sdeat contrahere apatiom, meliusque 
aibi quam sola inter legendum imaRÍnationis vis ostcndcre rrudarum et slbi mutuo impli- 
catanim cogitationum luxuriem: et praetcrca vciut ruboris expers ad majoiem iibertatem, 
quam viva vox noa provehere, maxime ubi a magno viro, cujns praesentia magnae nobia 
veneratifint cst, vcritatis vis nos co^it dissentirc. Nec id adeo damnosum Iť licntibiis. 
baerere nonnunquam aliquanto diutius circa veri in scrípto sensus investigationem. Quid 
dico damnosum? prodest saqwnumcro apparens aliqaa in contextu prMasrtim amplM et 
illuatris materiae obscurítas. Quíppe non tantum ingenium acuit et majori robore induit 
anxia haec rei dcsidcratae inquisitio, sed et, dum sese jj» omneš formas gencrosa quadam 
indignatione mens nostra vcrtit, sacpc non posteriora quacsitis cx se prutert, et &eu ai>sc' 
quatur sensum authorís, seu secus, hoc tamcn, quod de suo invenit, non sine fsandio in 
lucro dcputat. Monachi illius in modům, qui frustradiu tentatis omnibus conficiendi lapidis 
Philohophici modis, tandem scrutinii sui praemium pulveris pyrii inventionem tulit, nun 
exiguo, si abusům tollas. in genus humanum benefício. Obduces hic istsm locubrationes 
nostras uhro citmqur r;it'i r,di necessitatcm plurimum ccleritati edi'.ionis obfuturam : At si 
patcns libcre mcntcm mcam tibi exponi, ob istud ipsum aliquando diutius continuandam 
censeo corporam nostrorum diajunctionem: ut omneš nimiae festinationis ansae amo* 
veantur, qua dignitati novoTUm Opcnim nihil arbitror inrestius, minime alioqui nátura 
cunctator tantique boni, si quisquam. ciipidus. Quidni crudac maximám partem et insipidae 
remaneant, si non diu satis percoquantur, admirandae illae et coclcstis sapientiac dapes, 
acri lilo et penetrante rigidi judícii et crebrae emendationis igne? Qui niai ad tempus 
nl.itur. (jucmnam cali>rcm ipsis, quas intra nos vcrsamus, rebiis affundet? Tempus lamen 
illud quantuin cst? Fac anno uno atque altcro, imo quinquennio, imo decennio diutius per 
istas literarum missiones, openim editionem suspendi: Quid id ad tot superventuras 
hominum aetatea, qnorum perpetuls utiittatibus semel consolendum est? Nonne longe 
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tnagiH obstricUm se fatebitur omnis posteritas, si tam cxiguo spatio tardius ipsi plene 
opitulati limiis, quam ni matíio et imperfecto beneficio, in dies mutandi quae dediroiw et 
cum novis opinionum monstris, ex notionibus scmiplcnis certo ccrlius emersuris confltc- 
tandi necessitatcm quoddammodo ei tmposuerimus ? Nam addere inventis siine totius ruptura 
compagis non modo molestiae nullae, maximac potius voluptatis fuerit At ubi in ipsis fun- 
damentia prímisque contignationilnia vitium est, quanto pcriculo objiciantur novas iahabitatmi 
acdcs. rcs ipva loqnitur Caiita priitk-nsquc m^ra millibi mai^is quam in principiis rcrum nei ťs- 
&aria est. Quod vel Majorům doceamur exemplis, quorum in Kcformandac Rviigiunih ncgotio 
admíssos nimia prudentía errores nostra adhuc aetai kiit, et ntsi sopremum Deam luwtrí 
miscrtum fuerit. vel nd extrémům usque Judicis adviiitrm lut-t. Prohibcat Dcus, nc futura 
ista litcrarum rcfonnatio ad eosidcro scrupulus intcr initia impingat. At nimia dilationc 
8pan» jam de opere fama obsolescet, aliique nostra suia in hoc genere monamentis vota 
anticipabunt: Non ne^ i. plurimum in ikma situm esse ad insinuandum i^naris mor- 
talibus rarum hune sapientiac thesaurům. Sed ncc quicquam video magia incertum essc et 
cui fídere liceat minus. Jllico surgit, illico dilabitur, prout firmo levique alimento gaudet 
Et qooniam loquacitatí ejua credere ausi sumus rem post hominum memoriam longe 
maximám ct difficillimam, tanto major cnra incumbit, iit grandi omniinn cxpectationi tnnto 
mcliu.s rcsipondcamus Quam si scmcl ťcícilcnmus, major ent restaurandi quam ( arandi prior 
publtci &voría labor. Anteqvam opus int^nim publicis omnium judiciis exponitur, paním 
nobis periculi cst. fcrvcat de en fama an tcpeat. Quin per varins orbis prodromns intciulerc 
eam aut remittere in scribenlium fcre est potcstate. At ubi scmcl emissae per ora hominum 
irrevocabiles vigiliae nostrae volltant, jam non qualta velimus, sed qualia meruisse videmur, 
publica judicia cxpcrimur. Maj^no ex conscicntia solatio. si fatua ca aut ini(]ua Aliorum 
inpH conatus nc i'ansuphici operis luminibus obstruant, ne verendum quidem videtur. 
Oa.uitucunque id temporis intervalio eo« subsequatur, dignitate tamen et ^enaino splemlore 
£tci|e prae omnibus obtinebit primas. Coelesti enim vcrat j i ' .. s anima totum vigebit, 
cum alii ncscío qucm profanitatis foetorem exhak-nt. Nam dv rcbus divinis vel prorsus 
silere vel ambigerc vel, quicquid major numcrus btatucrit, crcdcre, hodie inter prudentiae 
ctvilts arcana est Sed quos fons ille omnis sapientiae confundet in ira sua ab nefaríjs ejua 
seu dissinnilatoribus scu corruptoribus seu irrisoribus veritatcm scrvarc indicabit. Jaclct 
quantumcunquc veht Sorellus dc universali scientia sua. Tam otiosis, qualcs in rébus natura- 
líbus dědit, dísputationibus cui vel levissimum vitium eripiet, malto minus totum pro- 
bitatc nnindum imhaet? .•\ffirmo tibi. ni:n(iiiani hominis grandiloqua promissa me turpius 
decepcrunt: Et publico bono famaeque auUioris consultum arbitror, quod Historiarum scriptio 
a ťhilosophematis adeo fridigis eum abdttxerít, in qua majoři cum verítatis eura, opto, 
versetur. Drnninut des Caites» ingcnii et modestiae summaa, utcunouc totum Naturac rc^num 
meditationis ví pervadere míníme dubítat, dc rcbus tamen ad vitam, moribus et pietate 
gubemandam, spectantibus perpetuum veluti silentium sibi indixit et ubiquc in suis scriptis 
requíem animo ex tnuiquillia potíus contemplatíonibus naturae, quam ex spírituali cum Deo 
COmmcrcio quaercrc videtur. Dc inttriorc vita cjus nihil aliiul milii compertum, quam 
qnod puram cam tlagitiorum agat, niurum amucnitatc praccipue cummcndabilis. i'ergis: 
sic tamen plurimum temporis scriptitandia invicem epistidia nobis ereptum iri. Negare non 
possum, qsioH quotidic cxpcrior. Nec tamen. si rigidissimc rcm cxamino. est eur tanti 
temporis .spoiii hoc olTicii genus, quantí quotidianas amicorum cunfabulaliones accuscm. 
Noatne quaedam acriptiones vix libabunt otium nostrum, si nihil conauetudini, omnia praecipuí 
operis nostri Impcrio dcdcrimus et dignit.^ti. Itanon síngulae septimanae alíquam Stti jacturam 
nobis occentabunt. Sed vix singulia trimestríbus una atque altera hora veníet in computum. 
Neque aúm inanes ndnlatíoíMS et ambiiiosae cíviliiatis ambages 'quíbus supra ip.sns pa^^anos 
emditi hodia sibi placent) integras nobis complebunt paginas. Suffeccrit, quaecunque ad mutuam 
in communi ncgotio operám consilia, judii ia ctr. pertinerc visa fucrint, vrrho inílii assc, qiiid 
nobis circa isia animi sit, vci bo rcspondi.sse. Inlcuium cpisiolae instar crit aliqua mcditatianum 
nostrarum para. tribu.s addito verbís, quid in eá examinari, augerí, omarí ete. desideremus. 
Quodsi argumenti alicujus novitas et pondus non ita cito calamum nostnim dimistrit. modo 
ad ransophicos conatus id quoquo modo spcctat, minimc nos pocniterc poterit tempuris eo 
coliocati, quippe Fansophiae illuatrationi vel aic operatos. Me sane, ut verum fatear> in 
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hac i psa, cui haetemu foniati dhituscule ttnmoror, matena nihil aeqae detinoit, quam qood 

co^itarcin cullectís semel occasione oblata praecipuis rationibus, aliquanto longinquius 
divortium nostnim, si non suadentibusc, čerte solaturis, ct atnicorum quidvis impedimcntum 
laborum nostronim adeoquc desperationis ansam rapientíum quereli!> posthac sic non incom- 
mode occurri posse. Id quod spero molc^tum tibi míníme acciderit: ea saltem de me 
suspicionc Te facile prohihuerit, quasi prudentiae et perspicaciac tuac hac in parte diffisiis 
fiierím. Quod čerte longisstme a me abfuit Qui amorem istum Tuum tam fcrvido mei 
denderio semel atque iteram proditum aestimare el pnedicare satis non poasam. Quanturo- 

cunquc cnim adjuníícrcm, cnmmnni t:imen errori ohtemperarcm. a cujus tyrannide te adco 
abhorrcre ex tuis maximu cum gaudio meo intellexi, vel rcgias opes infra candorem amicitiac 
et Ubertatem dacena. Ftogredíor ad alia. Rogaa aliqaotiea, ut mea de Panaophiae neces- 
síláte díssertatio quam primům tibi submitlatur. Non cessarcm sane, si tale quid otium 
nostrum peperísset. Nunc tta res habet: optare tale quippiam, imo tentare coepi, simul ac 
de Tuis conatibus quicquam audtvi. Videbam enim dígnum iis apud praesentea et poateros 
víx fore bcum, nísi grandiuro errorum convictta aut aaltem in suspicionem adductis illis 
artium et scicntiarum crtrporibus, quac tamdiu regnum in scholis pene sola obtinuissent. 
Cacterum paulo ultra initium progressus rcm opinione mea difticiliorem reperi ac paulo 
minorem, quam ai ipsammet pertexere inciperem Panaophiam. Ita enim cam aingulia enidi* 
tionis vu!ř;arÍH partibus cxperiri decrcveram, ut, cum Vivis dc tiad. Hiscipl. et ipsius Vcru- 
lamii de augm. Scicnt. labores nosbri accurationc et soliditate haud paním superarunt, neutrius 
tamen aequarunt molem, vnde tandem partim gravitate operís territus, partím animo ex 
aliis in alia vocato, intra primam delineationem et sparsas quasdam liinc inde crassiorum 
errorum veUicationes fere subsistcrc coactua sum. Nec scio, quando satis otii nactus fuero 
ad concinnanda et pertexenda, quae orsus mam. Simulac aliquid htjjus genem aub manu 
mihi naacetur. Tu primus eris, quocum communicavero Interea summam hujus díssertationís 
in supra memoratis literis, de quibus judicium tuum avide expecto. Ciarissimum Dn. Jon- 
stonům Uistoriae universalis curam nondum deposuisse miri&ce laetor. Gratulorque seculo 
noatro, inter alia aitíoria aoíM ingenia contigiaae eum viram moltijuga eruditione. limato 
judicio, nec vuli^ari eloquentia, adhaec vegeta aetate praestantem, qui confusione, tcncbris 
et miscra laccratione liberaret nobilissimam hanc et vere fundamentalem scientíae humanac 
partem, qoela eam anterionim aeu inacítia aeu praeeipitantia menerat et iaderat. Si ad 

finem perducta esset nostr.i Historiac vnivorsalis dclineatio. Iiaud rliu a kctDris tam eruditi 
conspcctu cohiberetur. ut si minus apj^ortare aliquid auxilii posset, stimulos tamen adderet 
vel cnirenti, noatrumque et de hac eraditionis portione bene merendi atudium eidem pro* 
baret. U vero quando praestiturus sim, constitucre nondum licet: in areto adhnc nexu 
Pansophicarum meditationum dulcedo sibi me dcvinctum tenet. Officiosa quaeso ex me 
salute ímpertire ne graveris Praestantissimum virům et felicí&simos laborum suorum suc- 
ceaaua meo nomine ipai precarí. Si quid erit, in quo vigUiia auia mea opera aliquid com* 
modi accedere posse putaverit, non committam, ut in co unquam dcsidcrct diligcntůim 
meam. Antequam scriptionem abrumpam, silentiu praeterire non pn.s.sum, quae de recolU* 
gendis D. Braokii bene cogitatia monea. Puit -is sane piaeter summam pietatem perapicacía 
in^;< nii ct arlrr.i clum penetrantis judicii \ir, cujus collnqui!-; saepe min parum dcicctatus 
sum. Sed cum innalum vigorcm valde attrivcrant incrcdibilcs labores scholastici, libcrioribus 
medítationtbua ejua vix unam alteramque horam, niai et cum valetudinia jactura somno aeae 
fraudarc vellet, concedentcs: Tum inter tantas dístiactíones, coeptOIIMD Oonfectioni nihil 
magis quam agnáta coecitas obstitit Ut saepe non parum miratus sim, unde tam varia 
eruditio, tam exacta Hebraicae, Graecac, Latinae linguarum cognitio hominí, a príma 
infantia alienis ocolia vídere coacto. De lucubrationíbua ejua nihil aliud mihi constat, idai 
quod maximám partem circa Grammaticam hacscrint. quam publica anthoritate jam nntc 
hos centům annos in omncs totiutt Kegni Scholas introductam, admodum sane perplcxam, 
mancam et obacuram, Optimus vir variia artibua puerili captui bciliua inainoare nitebatur. 

Quae tamen, si quid juclico. Tuis illis in Hid. M. hinc inde tnd^itatia, UtiUtate et amoe- 
nitate longe cedunt Si quae tamen in manus mcas venient antea míbi non visa, quae 
Itnguas docentibua admínicub esse possint, eomm non emittetur mentio in exereit noatria, 
cum ad hanc Did. M. partem pervenerint, aut ipaammet universalis Philologiae noatrae ideám 
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cui post Didactica absoluU manus Deo volente admotuň sumus. Jam quia in ultiinis tuia 
PhiloloKteonim mentioiiein (quac opto Tibi nunqoam posthac negotíum bcesMJit) dqirecatra 

cs. injuriiis siin. si iiiorum recensionc uiteriíM tempore tua morer. Vnic, Vir Pnesttntiasime, 
in Clviiitu Jesu quaro felicissime. £>abam Londini "/«« Decembr. lUlki 

(Coll. Dr. Th. Kláhr.) 

XLIX. 

(Httbner Bisterfeldovi) (úryvek). 

(1688.) — Velice rád abýv.-il se panmfif Komenského, kterou Komenský sám naprosto 
ncm&ie dokonat!. Nečeká sice mnoho v cthickém oboru, ani v ]> liiiLkém, ani, dle .soudu 
Pcitova. v mathe matickém. Ale hlavni vécí jest, le povzbusiye ku vieobecnč moudrosti, 
•UniversaUvcisheit*. 

»Wan nun Hr. Comen mit allcr seincr Arbeit (darin gleich wohl viel herliche obser- 
vatíonea Physieae, Metaphys., Mechanlcae sein werden) solchess Kíf(tí, hat er fDr seine 

Pcrsohn gnuKs.ihm bci der Saclie gethan, die posteri mogen luTnachnialil dess (^e^cbcrifn 
VortheiUs sich weiter lehren zu gebrauchen. Ich meines theilss achte mích dem Com. gar 
hoch verobligirt, dass er miř diese Kunst der zentockdten eradition ansi den augen gc- 
wÍBchct, Urul dess Kecht.ss, das.s die Menacheiikinder Uber die GeachSpffe Oottes taaben, 
mich durchaus recht Kundig gemachete.* 

Pisatel vyslovuje se potom proti rozdrobovánf lidské vědomosti a velkou nadřji skládá 
ve slíbené Komenského >Seminaríum Pansophiae* Žádá si zpráv o tajných družstvech 
»Ros«ac crodsc a •Dextrae arnoria* ; v tomto prý Pohmer mél účastenství. Pfeje kí po- 
anati cennčjAí adrcssátovy práce mkopisné, zejména z oboro lékafstvf, ktei^ro, jak mu po- 
vědomo, d&kladné se zabývá. 

L. 

(Týž témuž) (úryvek). 

(|M8>) ~" Děkuje za zprá%'y o pokuse adressátově »I)e instaurationc disciplinarum* 
i o brdcém odchodu ze Sedmihrad do vzdělanějších končin Evropy (»in cultiorcs Europae 
partes«). — Stran prvé véci odvolává se ke Komenskému, jeni jii dftve byl pojal msrSlenku 
Krst:i\ iti viemoudrost v jediném díle. by sc- lebko na v5c strany rozíifovala. Pfeje-li si pisatel 
potvrzení, It i on sám onu věc měl začatu, mi^e se mu ovSem dostati, ba sám Komenský 
ochotné mu je dá, jsa potéien, že obdrif pracovníka nad jiné zp&sobítéhOk Prozatím jde 
o to, by se dokázala možnost této pansofie Potom jedná o adressátových pracícb anti- 
socinianských, o kabbale, o LuUtovt, o algebře a cosse, o chymii, o Anninianismi, o Cal* 
vinovi a Bazovi. 

LI. 

Cunr. Bergius (Hartlibovi) (úryvek). 

(1637 anebo 1636.) — NevčH v možnoat reformy Komenským ohlašované, ale ncpo- 
chybige, ie s pokusu toho vyplynou pnwpéiné účinky. 

Quod ille (Comenius) singulárem veritatis ac scientiae pcrfectionem videtur promittere 
vaMe dubito, imo certua propemodnro sum praestarí non posse. Quod autem ita tnidi 
omnia vult, ut nunquam idem repefatur, etsi pracstari possit, dubito. quam utiiitcr possit 
fisrL At quicquid illud est, quod conctur aut praestct, utilia multa proditura non dubito. 
Bfo Interim conteatna sum ammadversis iim|^ magísqoe (quí impomint fere hominibus 

Sbiika pramcal*. SknpÍM dnhi. Clilo 3 4 
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sub acientiae specie) ignonintiae terminis: quos ai sibi p«terentiir ostendt hrnnineai mo- 

desttus forte de plui imis sentirent, minusque in vanis, ct in necesaaríís ant celto utilibua 
tanto diligentius ac simpliciuB bborarcnL 

Úsudek zde pront-st ný wnikl ncpnchybriL- pOsohcním listu Hiibncrova ze dne lH. mpna 
1UÍ7. (viz č. XXXIX ). Z dupisův ncni jasnu, poslal-li HartUb ii Húbncr Hergbvi nástin 
pansofie. Je-lt vlak nisledujici list (C. UI.) odpovftdf na tento xde. podobá se. ie to ufinil 
Hubner z uloleni Hartlibova. 

LII. 

(Hartlib Bergiovi.) 

1638. — Dékuje, že byl na tčíknsti při pnnsofii upozcirnčn, a lituje, žc st- In nestalo 
obiírnčji. Neni pochyby, že véc má mnoho těžkosti, ale ph velikém podniku jinak býti 
nemflže. Pisatel byl si opatfil o vCci úsudek od F., {ejž také adressátu odeslal. Dlužno Ciniti 
rozdíl mezi tčikostí a nemožností; onu pÍKatel při pansofii uznává, tuto nikoli. Ovficm ne- 
může na prvý ráz dílo hýti dokonalé. Při všeobecném rozhledč odpadají mnohé neanáxe, 
jež se vyskytuji v jednotlivých odbofech. Srovnávat! Komenského s Baronicm možno tak, 
že oba jsou nevýslovné pilni. Námitka, že pansofie bude dílo ohromné, jakého jediný človék 
nedovede scstuviti, po/byvá platnosti, ukáže-li *e k původcflni velikých rnt yklupaedií. 
Ostatné Komenský neslibuje celé pansofie, nýbrž jen Compendium anebo .Semmarium její. 
Pisatel mysli jako P., že Hist univers, k panaofii nepatfl. — Potom objaaAnje se jedno 
ncdoroíuménf osobního rázu a posléze o F. se svédčí. ze jest ^ein aulTrichtÍKer redlicher 
man, der wie er niemand Icicht zu gefallen redet, also auch gar wohl leyden kann, dass 
ihm jemand mit glimplF die warheit sa^et«. Nikomu prý neubližuje a radiji kárá chyby 
jako prosté omyly; téhož naděje se pisatel i do adrcssáta. 

F, pKpomInaný v listé jest (dle méhu mínéní l undanius — Hiibner. Adressáta dcH 
mýillm se z pfedcház^lclho výAatku. Domnénka je.si podporována i t[m« že Hartl. chválí 
nSmecký sloh adresiátOv; dlolno tudfi na Némce pomýftletL 

LIII. 

Tassius Hartlibovi (úryvek). 

Z Hanburku 1638—1639- -- Komenského rcformatorské myšlenky způsobily ruch po 
celé Bvropé; již tím zajistil si nesmttdnost 

Fervet iam per omneš Boropee angulos Panaophicum et melíi>ris Didacticae studium. 
Qood n nihil etism plus preestiterít Comeniuit, quam quod tantam stimulorum segetem In 
omnium i|Nnsit antmos, satis Cecisse putandus est. 

Snad jest tu obsažena odpovčcr na li t Hartlibfiv v c. NI, V. Pochází ncjspííe z r. l'"H, 
nebot v srpnu r. UW Hiibner si stéžuje, 2c tlamburňti ncodpovídaji. Celý úrj-vek otiMén 
jest v Opw Did. I. 46K. 

LI V. 

J. Vechner Komenskému [úryvek). 

z UÍm 1688 - WSt. — ChváU Komenského ikolni hra o Diogenovi a vyzývá ho. 

by stejným zpOsobcm zpracoval též látku jiných nr.;/ň pramenitých sr týkající, nejen filo- 
sofů. Prospéch z toho bude mnohonásobný. V Diogenovi jen sloh ponékud má se uhladiti. 

S. P. 

Paventissiroe D. Compater, placet mihi vehementer Tractatio DIOGENIS instituta: 
optemqne ad eundem aut airotlem modům deinceps repraeaentaii Pythagoram, Socmtemt 
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Platonem, Aristotelem, Epicunim etc, quin et ex majoribus Diis iUisi praccipuos, Alexandrům, 
M. Oraasum, Cyrom etc. Sane hac via, rí utla alia, imprimi potenint vivida ratione ado* 
ksctntum animis, non tanlum quae ad Historiam specfant, sed ťt Apoplithei^mata nota* 
biliora quaeque: atque ita Antiquitas eximie cognosci. Non dicam de profectu, quem 
in Elnquentía et Pnidentía ■hnal beton aimt Nec aeoili auditorio et ^ectatoriboa sic 
aberit, quod cum profectu eorandem inioaa aít, qoam cum voluptate ac ddectatione oon* 
jnnctum. 

Etsent forte in delineatione sic nunc exhibita, quae atyli dictionumque respectu poli> 
tom qnadam perfici poesent. Sed ea tanti nunc non (acio: et wtis iiterit ista curarí, ti in 
pubticum aliqnando proroere haec tibeat. Quod velím auceeMU temporia omnino fieri. 

Otiátčno v předmluvě k Diogenovi r. I(>ň8. Tam se také připomíná, že hra byla as 
před 'JO lety třikrát za rok provozována, z čehož možno přibližnó určití datum listu. Ze 
Vcchncr zdržoval se tenkrát v Leánč, víme z udáni v Op. Did. 1. ■HíÓ, 404, a téi v uve- 
dené pfcdmluvC čte ae; »D. G. Vechneri tum nobiacnm exolantia ~ iudicium.« Hol- 

landsky uveřejněna jsou slova VechnerovU Katu v předmluvě (nikoli KoOienakého) hoUand* 
ského překladu Verrczen iiondschen Diogenes, Rotterdam 1072. 



Z Loadýna 1639 — 18/28. ledna. Húbner obdržel od Komenského list, ve kterém byl 
vyzván ko apoleCné práci v dfle pansofickém a spolu požádán, by ae vyslovil o nikter^h 

odciiylkách, povstalých mezi nimi stran základních návrhů. V odpovědi tuto podávané 
oznamuje skromné, že chce milerád míti účastenství pfí práci pro něho čestné, a objasAuje 
i opravuje své stanovisko ve věci. Jednalo se totiž: a) O předmětě (materia) vědomostí, 
kdež Hiibner ke třem IMAm Komenakého ^B&h — světlo, tvorovi ^ hn.ota, člověk - duch) 
pKpojiti chtěl >aquas manantes« ; nyní svůj dodatek uznává za chybný, povstalý mylným 
pochopením metafory v Pibmě sv. b) O proi.třcdcfch ^media) pansoiie, kdež uznává trojici . 
aamoatatné badání, zkulenoat ^n^^ (relatio) a Boii jeveni; aviak nechce tfm Komen* 
ského převelikou náklonnost k číslu '\ naznačit", jako vůbec oprávněnu, neboř při každé 
véci má se samostatné zkoumali forma a děleni a dle věci samé uatrojiti. c) O rozdělení 
(disponendi modus). Proti fadě Komenského; Panaofia, Historia, *PUKlogm«tiu picge ai 
Hiibner, by po Pansofii následovaly: Historia. Philologia Komcnskv zamýíll jen ncjpotřob* 
néjfti čistky; Húbner chtél by všecko obsáhnouti, oviem, jak na příkladech ukazuje, toliko 
v hlavní podstatě. — Na Komenského sDihicidatío* prozatím neodpovídá; nad míru si iádá 
daliích studií Komenského z oboru fysiky a metafysiky. Znova opakuje mínění, že ku práci 
pansofické velikého počtu spolupracovníkův jest potřebí ; také nového Prodromu, o němž 
prý s Hartlibem často hovoří; toto dílo by mohlo posloužiti mnohým, kteří pansofii přejí 
a jí poskytnout! pomoci jsou ochotni, ač jl blíže nexnqi. Snad by k t&čelo tomu hodila se 
i stal píMtelova o Komenského didaktice, vypracovaná k vAU jistému apohsčnémn pHteli 

Chfíalua aqiientia noatnil 

Reverande Vir Arnice phirimum obaervande. 

Qoo nfliil eaoptatíua hoc praeaerttm ioeontis anni emrdio contingere mihi potuit, 

advenere octo abhinc diebus litcrac tuae,tOtae, cum summi amoris, tum interioris sapicntiac 
odorc firagrantes, hoc uno tantum gravea, quod in meas laudes efťusae reciprocae humani- 
tatis debito rigide nimis mihl Interdlcont, et ad ipsamet statim reium capita responsom 
vocant Nimirum collaboratorem me Tibi, non c(;llaudatorem vis, et ideo mc laudas, ut quid 
agendum ait tanto compendiosius, et velut aliud agendo mihi injungas. Utcunque durum sit 
aikrei cum tanta da me ad ne loquarís, cum interioris juxta amicitiac et laborum Pansophi* 
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corum conscientíftm et societatem ultro cooptes: nam vel wTogans videar, nisi removeam ad 
me non spedantiai vel ingimtua, ai non agnoacam a Te adeo amanter mihi oblata; tuis tamen 

mandatis, quam meac votimtati ct recepto moři, morem p;eri .icquius cst. Hac cx silentio 
commoditate, quod incompaiabiles dotes tuae sic mea non dctcrentur infantia, majorquc ct 
illibatior crit apud tacentem Toi obaervantia efc veneratick Id tantum profiterí hic aemel licebit, 
quando Ctyf\>ynr fionore me di^natus cs, annixurum mc omnibus viribus, ut si minus ingenio 
et eruditione, docílitate tamen et laboris promtitudine et constantia expectationi Tuae satis- 
fadam, in caetería sabmiaae veneratus Deum coeleatem noetnim Patrem, ut rata bcere 
dignetur precea et vota tua, qunc sub initium ct finem Siiavinsimae Rpistolae Tuae eífudísti 
lon^e calídissima. lilo coeptía nostría annuente, et auam exercente omnipotentiam in imbe- 
cillitate nostra, irrítus non erit tábor noater, et omnia in ipsum, gloriae omnia fontem, 
esinde redibit gloria. Fciices nos, si fideiea reperiamur operarii in vinea Dominii Bt apero 
reperiemur, quia fidelis est, qui nos vocavit, et tam mira hactenus suae in utnimque 
noatnim bcnignitatis Judicia prodidit. Hoc non hujus tantum, sed complurium pusthac, Deo 
volente, epiatolamm meamm proSmium erit, etiam cum non erit. Ne illta, de qoiboa rainime 
dubitas, charta occupata itla excludat, quae scire ex me maxime cupcrcs. Infícninsas blan- 
dittas aulae sibi habeant: nostra non verbis, sed factis constabit amicitia. Fergratum fecisti, 
ea ex meia reapomioni Tuae excerpendo, in qnibua a me aeorsim aentis. Plus me tibi aic 
obligasti, quam si simplicitcr omnia approbaaaea: Quando veritatis et scicntiae inci emcnta 
ex hoc rationum placido collisu egregie subnaacentia, quemvis cordatum magia quam laudea 
propriae delectant. Quia ttmeat enwe, quando aic alteri ani uberiua inatruendi occaaionem 
aobmíniatrat? Tale beneficiom meiaTe errores reportanint: et ne nfTrnsam suspiceris aut 
manleUim. a me quoque in apricum producendi, ct mcis ipsius tclis c mfi^endi sunt Non 
probas i^itur, quod in conatituendis omniscientiae nostrac fontibus quatcrnioncm temario 
tno praetulerim. Quo pleniua et distinctiua patefiat, quid in illo priorům literanim mearum 
capitc pr»>hcm, qiiid improbem, patiaris quac":o, summam tibi dictorum aut potius dicen- 
dorum paucis hic repetí. Concipiendac ibi quam pcrícctissimae futurorum operum Ideae 
rationem tradere animua fliit: eam vero antequam per partea enucleatitta deducerem (quod 
aliae occupalioncs tum non permiscruntl, scquentia paiilo dili^-entius (lisí|uircnila fucrunt. 

1. Quaenam justa scientiae nostrac essct matena, seu quid ab homine sciri posset? 

2. Quibua meďiia aciri poaset? flL Quomodo per haec media aciri posset, deberet? 4. Quo> 
mode ita cognita quam perfectissime disponi ? Ipia enim tradendi ratio, quae praeter ordinia 
concinnitatem alia pltira aibi vindicat, ad alterum propoaitae consultationia caput rectioa 
pertinuit. a 

De primo igitur ai quis, quaenam plena Scientiae nostrae materia aeu objectum sit, 
quaerat, brcvissima responsio erit, esse id TOTL'M HOC t 'NIVIiKSVM, in quo nihil 
praeter Creatorem et Creaturas. (^uas duccndi gratia lili, bencdictu in sccula, jungi non 
magis ad ignominiam ejua tendere mihi videtur, quam illud Apoatolonim : visum est Spiritui 
S. Nobis, etc. ; Quo plura dc his ignoraverimus, eo lorv^iiis ab illa, quam CDmiiu-ndannis 
ct urgcmus, Omniscicntia abfuerimus. Hoc volui fontibus illis, quos primaevos seu genuinus 
appcilavi, propterea quod rea ita, uti in sesuiit, exhiberent: Deum in lucc illa inacceaaibili, 
Creaturarum quamlibet in sede seu elemento suo, Homincm in se ipso perfectissiaie co* 
gnoaci. Nec refert, quod nos in hac mortalitate Deum in inaccessibili luce cognoacere nr- 
queamus: Verissimum enim nihilominua manet, in illa tantum ptenissime cognoaci. Funs 
quoque aůtínfinuitts nostrae a fonte reliquarum Creaturarum. quae extra noa diatinctae, 
trichotomiae crt^o rctincri potviit: cum contemplandi scmct, ac nova opera producendi 
potestatc, facilc ab animaturum ct inanimatorum grege seccrnatur. Alioqui ut pars Univcrsi 
praeatantisůmA Creaturae vocabolo una abaorlieatur. Nihil itaque alienom a vero díxiaaem, 

si hic substitiasem : Ulteriua progressus jure e calamo tuo obelos elimii. Nam non tantum 
tribus iliis genuinis fontibus quartum adjunxi, qui tamen aquarum ex prioribus manantium 
receptacuhim *) potiua quoddam, quam fena quidem peculiaria eat, adeoque inter inatromenta 
potius scientiae nostrae, quam materíam referendus: Sed etiam de quatuor horům fontium 
perpetua unione rectaque aubordinatione muitia egi, cum silentio doctrinam de mediia 
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omniscicntiae nostrae prorsus pr&eterivissein, sine qua tamen rectus honím fontium usus 
plene non expUcatur. Pateor, nmpifttf^a hoc grande fiiit, sed ite mero MCfM in mcridie 
taccutinuis. Sane cum ista sc riberem. mihi ipsi nnn satisfaciebatn, qiiominiis tamen errorem 
dcprehenderem, nihil aeque video obstiiisse, quam iilaro Fontium Metaphoram> quae neacio 
qua Venere prae aliia mihi aeae tum commendabat, nec alio nomine a me recipiebatar, 
quam ut nudám acientiae materiam dcsignarct, qiiippe cum ct a servatore nostro Spirítui 
S. fluviorum aquae viventis nomen attributum, et a Petro Mundum ex aquta extítÍBse 
diserte afifinnatani meminiasem Verum íntentiori in banc íroaginem animo, eadem nec 
libria^ qoippe ex qnibus plenquc hodie cruditio peteretur, diaconvenira viaa est: qui, dum 
plures tninm opus rrat, conatituerc laborat. co^íitationum sunnim fluxiis extra ripaa ire 
nun animadvertit. Magna imposterum cautiune, ne translatis vocabulis utar, quando propria 
attppetant, in explicandis praeseitim rebns aiecia Ulis et abatractie, ubí vel leviaainraa inter 
principia admissus crror omnrm postiTKvUím accuratac deductionís senem turbat. Niinc 
opera dabitur, ut aiveo suo rcdditus oiatíoni.s cursus paucis exponát MEDIA et modům 
aciendi, quae aecondo et tertio loco conatderanda díxi, led in priori epištola paitím omiii, 
partim confusc nec aatis dUncide pToponii, Compledar vero sententiam meam pnucti 
aliquot aphorismis. 

I. Quicquid sctmus, vel propria obaervatione et experientia, vel recipienda alterioa 
tiaditione didicimn*. Observationi nostrae praeter Instinctam Naturelem caaus interní et 

externí subserviunt, et hisce subnixa Katio. Caeterum qui ímpertire nobis iRnotorum cogni- 
tiunem queat, aut ejusdem Nobis, aut praestantioris Naturac esse oportet : Adeoque vel homtnea 
vel AngeloB, vel Ipaammet omnium conditorero Deum. Qai omnea vel viva voce vd acriptís 
adversum nos utuntur. Quibiis nonnunquam tacitam et supernaturalem inspirationcm ct 
rcvelationem Supremus Deus lin cujus solius ea potestate est, Nam de Angelorum hoc 
in genere viribaa nondum aatía liquet) ■operaddlt. Cieata inferioria natnrae proprie toqoendo 
nos non docent, sed velut idonca coj^nitionis objecta sese nobis sistiir.t, nihil nisi scni- 
tantibuB et rimantibus nobis de sui nátura commuaicatura. Porro traditiones horům, quos 
diidmtts, qoatenus de rebna lunt noa aut rea eaducaa apeetantíboa, iíadcm animae nostrae 
lacultatibus recipiuntur, quibus res incognitas scrutamur: Coelcstia ct supernaturalia »olus 
redpit spiritus nostcr, cui,ut ait Paulus, testimonium dat Spiritus Dei, nos esse filiuji Dci 
n. Scríptura igitur seu libri tum Sacri tum Prophani minime materia nostrae 
acientiae, aed tantum medium sunt Nihil enim tradont, nec tradere poaaunt (niai figmenta 
producere vclint , nisi quod rcbus ipsis pcrpctuo incst et vel pcrditis iis manet. Unde quae 
ex iis hauritur scientia, quamdiu Kcs ipsae et illa, quae homini tribuimus, cognitionia in* 
atnimenta remanent. iia licet amíaais Dei potentia aemper inataurari poteat, n«»n aliter ae 
Danieli rcvelatum fuit somnium Nebucad Nezaris memoria elapsum : et EsHrae dictatum 
amisaarum scripturarum argumentům, si illi libro íides est adhibenda. Sed nobis acquies- 
cendum eat iia, quae ordmaria nobia Deua indulait, ani et operum ejus pernoscendonim 
media 

III. Ad universalem omnium cognitionem contendenti nunquam divellendua est du- 
plicia hujus medii, quod paulo ante indigitavimua, usus Sine scrutinio enim et debíta prae- 
paratione animi vera alionim traditio nobia vel non ubvenit, vel non prodest Sine tradi- 
tionis ope scrutinium nostrum vel plurima practerire cogitur, vel labore ingenti sacpc in 
rébus leviculis semct íati^^arc. Principiu enim de Creatorís ipsius gloria et voluntate nihil 
fere nobis conatat« nisi quod la ipae in verbo ano de ae manileatavit. Haee qoidem adeo 
afTabre facta coeli terraeque moles cogitationem injccerit homini, F.sse aliquod ipso longe 
praestantius Numen Authorem omnium. Caeterum quid sit, quale sit, ubi sit, quale erga 
ae ait, sen quid boni aibi ab eo sperandum ai^ miaer homo ne minima qutdem ex parte 
asscqnitur. nisi ab ipsomet Deo instructus. Ejusdem Dei verbum, qua rationi et sensibus 
obviam prodit, ab hornině rationali aeque ae alii libri, legi et intelligi quidem prodesL Spiri- 
tualia et Divina ludibrio aunt vel ingeniosisaimis, quamdiu a Spirito Dri deatítountur. Quid? 
Qu(»d nec aliorum Creatorum, quae quotidie oculis nostris obvennntur, interiorem náturám 
abaquc luminis divini ope noscimua: qiiemadrnudum tot monstrosae ct sibi contraríae 
veterum Philusophorum, hominum magnam partem nec hcbctium nec inertium, iiadem 
de rabua o^nionea evineuot Qoibua Philoaophastromm quonindam noatri temporia dcliria 
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paruni cedunt Adeo quae in princípio Creationis abysso incumbebant tenebrae, adhuc creata 
■ingdk drcumvolvunt, ut homo nec se nec aUa sine iueidiori aliqua penítua pMiKMcat 
face. QiidH si nec Creatcircm absquc ejus verbo, nec vcrhtim fjus et opera absquc pecu- 
liari iiluminatione illius agnoscere et pervestigare datur, quid Rperandum erit de ProfundÍH 
divinhati* et tiih omnem captam nostitiin kmge transcendentibiu mytteríis, qtne teatandae 
vcracitatis ct constantiac suat; ergo tot antc sccula wilin putiiis in servorum scriptis de- 
signavit, quatn multis elocutus est. Nemo sane sanctuarium Dei ínvito ipso irrumpct, ut 
Twbft andiat ineffiibifia, nisi cam Flaiilo in tertísm codnm rapttu. Cajua excmplum nos 
doceat, utcunque praeclare satis in hac niortalítate nobiscum agatur, si in openim verbíqoe 
ejus speculo Creatorem nostrum intueamur: quibusdam tamcn dilectis Deo aniRlUi extra* 
ordinario quodam modo, cminentiorem inaccessibilis iilius lucis fulgorem ostendi aolere. 
Documento rdiquia, ne alíande quani ex hoc fonte iUios partícipes se fieri potse sperent 
aut de superandis ignorantiae suae tenebris desperent, cum tantae lucis a Deo nonnon-^ 
quaro impertiri anis videant splcndorem. Mihi quidem haec perpendenti intellectus hu- 
manua a Deo non aliter ac tenebrotum conelaviom ab homine llluttrari videtor. In hoc 

cnim candela collocata niajus lumen reddet, quotics ellycbniii dc!nta fiserit ennrmitaa. At 
sole fenestris immisso, ne tenebris quidem aroplius locus erit. Ad eundem modům opíníoaum 
nebulis obsesw mentis noatrae cavema majoa lumen sentH, quottes divina miaerkordk 
excitatae et purgatae aetemae íUae nobis inacríptae verítatis notí nes verae deductioiÚS 
impcdimcntis liberantur: at ipso sole Justitiae in cordibus nostris oriente, in ipsum 
usque coclum mentis nostrae acies pertingit In divina igitur traditione et revelatione prae- 
cipuom ad scientiam noatram momentům est Ac ne humania ijuidem traditionibus carere 
possumu"? in tanta acvi nostri brevitate, et nafurali eoriim, quac ante nos contigřre, aut 
alioqui extra sensuum nostrorum contactum posita sunt, ignorantia. Cum c contrarío puncto 
temporís ex perito et fidefi doctore pereipere Itceat; complorea annos acrotíiUam noatrom 
fnistra laaaatura: nollo nobis laboie reliqao nisi, an ex rationis Icgiboa cnnctn praeceplm 
sint, examinandi. 

IV. ftaqne ut in unnm contrahaniua hactenus dieta: Matena Omnrscientiae noatrae 
Creator et Creatante sunt, et quantum da iUonim omnium essentia proprictatibus actíoniboa 
operibus cognoaci potest Media ad eam necessaria sunt partim in nobis Indagatio per in* 
stinctum Naturalem, aensus et rationem : partim aliunde nobis obvenientia, Hominum scilicet, 
Angelorum, Dei ipsius, viva voce vel scriptis expreasa traditio, ct hiscc omnibus super* 
vcnicns, in ils non diriRcns et peculiaria quaedam de se spiritui hominis nonnunquam 
extraordinario modo insinuans, interna aecreta et prontus spiritualis rcvelatio. 

Trilnis verbis: Profnia indagatio, aliorom relatio, et Divina revelatio. 

Fusius haec omnia explicari, dctcrminari ct rationihvis muniri debebant, si ijínanim 
ista docenda, non Tibi in hisce omnibus wrsatissimo ustendcndum tantum esset, quid 
de iia ipae aentirem. Quod brevitate isthac abonde bctam, omneqoe inter nos dissidium hoc 
pacto sublatum spcro. Caetcrum quod in priori Epištola mea pro ternario fundamentorum 
scientiae nostrae numero quaternionem substitui, neutiquam id a me factum est studio 
a Te disaentiendi, sed quod ex adductis partitionibus summam illam reaultare viderem, 
magia ad rera pertinere semper arbitratus, ut numeros rébus accommodem, quam ut ad 
nnmeronim summam rcs invitas traham. Itaque nec binarium nec ternarium, nec quater- 
narium, nec ulluin alium altcri antepono. Sed is mihi maxime arridet, qui rem quam in 
manilms lialfeo, simplicissime secat Quae a multis sapientissimis viris numeris prao* 
dictis incssc dicuntur mystéria, iiti nec rcjiiio, ita nec imitari nondum satis cognita 
audeo. Malo inscitiam mcam in ejusmodi rébus candide fateri, quam facili scientiae osten* 
tatione miýorem prodere. Te quidem, ex quo toa legi, non sine gravissimis causis plurímum 
ternario tribuere opinatus sum. Inter Idola tamcn "i. non verum ejus usum, sed a qua Te 
maxime aUiorrere roinime dubito, ineptam ejus aífcctationem referre non dubitavL Non 
tantum enim Verutemii teatimonio, sed ipsa experientia didiceram, nihil aeque intellectui 
nostro quam rerum Symmetriam et harmoniam abblantfiri, ejusque amore aaepe eo illum pro* 
rumpere, ut nilúl veceator tale fingere, ubi minime reperitur. Naturae čerte concordia nuUa 
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re magia, quam perpetua quadam discordia, ejus symmetria perpetua quadam irregularitate 
«|ieetabilia eat Ubi enim perfeetum GlolNim, qaacbratam, CyliíMlnim, Pynunidcm, in toto 

Naturac retino rcpcrcris? Nc-que id dccori cjus officit. quando insif^ni usu, in suo qiien(iue 
gcnerc, utut maxime diformia mutuo sibi praestaret, hoc, quodcunquc ab artis regula abit, 
hcUe penniar. Imo m Iwc iiweqoalitate maximum Naturae decoa. Quid monatroaiua, quam 
8! animalia et bomines globi figura (quae perrectiasima Judicatur a Geometris) apparerent? 
Numeronim natumm non aitter menti nostrae imponere tanto minus minim est, quo major 
in illia concirinitatis matcrics suppcditatur. Cujus concinnttatis cum judicio adhibita con- 
aervatio, ut magnam scriptia lucem infcrt, ita praep.>Bterom ejua studium paulo minus quam 
Lectorum Camifíclna csl. Rámus et Keckermannus quas non dichotomiae amore molesiis- 
límaa nooininquam divi«ionum et subdivisionum Catcnaa nobis nexueiunt, cum una forsan 
trimembria aut qaadrimembrta rei partitio omnem ilhim inutilium verboram atrepitum facile 
redimissct \'idi. qiii perpetua trichotomiac lege quaevis etiam Clarissima ct ordinatissima 
conturbarcnt. praetcrcundo necessaria^ supervacanea attrahendo. Quod fieri necesse e«t, 
quotiea non infanium nostrum rebaa, aed has illí submittere conamur. 

Conamur< Dicea, ipsummet Deum hoc numero semet nobis revelasse et hoc etiam sui 
exemplár rébus a se creatis impressisse. At idem se prímo omnium populo auo revelavit 
in unitate et in libro Revelattonia Christi septenarius spiritui ejus tributtur. Brgone vel 
divisione omni abstinebimus, vel tem quamvis prímo per temarium, post per teptenarium 
dividemus? Quando tum divisionum et subdivisionum modus erit? Ego summum hoc 
mystérium Dei Patrís et Christi et septem ejus spirituum potius religiose adorandum, 
quam in partitícnia nostranim cognitionum exemplár trahendum oenaeo. Maxime cum nec 

VOB Dci co nos hortctur, ncc mul;.!, qiuid sciam, tiujustnodi partitionis in servorum ejus 
scríptis exempla cxtcnL Ubicunque Creatoris nostri in Creaturis vestigia et lineamcnta 
deprehendimus, ea qua par est reverenda exoaculemur: Caetenim videamus, ne alia ex noatro 
in^cnio íingamus, quaro quae verc ipsorum naturae quadrant. Sed haec non oppugnandi 
Tui, a quo non nisi cum rubore quodam dissentío, a me adducuntur, sed ut perspecta de 
íis mentě mea, factlius applicetur medicina aberranti. Obstrínf^ere me sane majoři beneficio 
vix poteris, quam honím ct sinitiium mysteríorum fundamcnta, aliquanto pianiua mihi de* 
tei:end<i. Qun ct tccum dc vcrítate gaudeam, et impoaterum habearo, qood in roeditatio> 
nibus meis constanter sequar. 

Progredior jam ad oltimam ex aopra propositis quaeationtbua, quae tairti adentiae 

CUmuli in rostrum usiim optime disponendi modům spcctat ? Qucm quia ita tctiji^isti, ut 
simult quae 1 ibi maxime probaretur omniscicntiae nostrae divisio, explicarcs, res exigere 
videtmr, ut tua cum meis breviter comparem : ne quid mearum cogitationum circa ipsummet 
Id( at rv)vorum opcrum fundamentům Te lateat Novae igitur studiorum reformationi triplex 
Ubrorum genus aeq e ac ego assignas: Sed aliis limitibus, alío quoque ultimum genua 
nomine cKalerminaa. Pansophia Tibi agmen ducit, hano Historía et Pandogmatia velut 
pedisscquae sequwitur. Ego similiter Pansophiac principátům tribuo, sed Historiam et 
Fhilologiam prorsus ab illa distinctas volf>. ut sin^^ulac suis finibus circumscriptac, altcríus 
minime egeant auxilio. Tuae postcriurcs duae a prion methodum mutuantur Mearum quae- 
tibet peculiarem, argumente auo maxime oonvenientem aequitor. Pansophia eam, quae 
captui omnium mortalium (omnibus enim scribitur: maxime accomoda, a notioribus ad 
ignutiora. Historie premit uníce ordínem locorum et tcmporis, omnesque adeo synchro- 
niamoa, qui velut anima ejua sunt, quoad fieri potest religíosisaime observat Neque enim 
:ili!t r a:!miian'!ar_- Piovidcntiae Divinae a principio mundi Uř.que ad nostia tempera ge- 
nuinum spcculum foret Qaod praecipuum erit, quo necessitatem suam demonsttabit Philo- 
logia, quae nihii atiud quam artificioaam et actualem (ut ita dicam) omnium Ubrorum hoc 
laborc dignorum intcrprrtationem continebit, nunc temporum, nunc materiarum* AUnc scrip- 
toris, quem illustrat, ordinem sequctur. Brcvitcr: Tu Talcs libros dcsignas, qui scitu ma- 
xime necessaria exhibeant, plurima vero data opera transmittant : Ego tales, qui omne omnino, 
quod unqoam eognitum est et cognosci potest, exliauriant, adeoque non neceasitatibus 
tantum mortalium. std ct dclicatissimac corum curiositati consulant. Eundamentum hujus 
partitionis meae in prioribus litcris abundc speru detexi: Si tamen forsan propositae ibi 
a me ntiones non aatia validae tibi viaae ainti breviter en itemm earum vim sic in unum 
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constringo. Quandoquidem omnia scienda norá lilvis tradere profitemitr, duo nobia prae- 
staada «aae vd ipsum omniscie ntiar vocabulum, ne alía jam reducam, nos monet. Bt ut 
KS omneš intelligantur, queinatlir.iulum in sc sunt. et maxime naturaliter sibi cohaercnt, 
et ut fiacilius intelligantur, quemadmudum aliurum opera discriptac sunt- ťostcríus príoris 
beneficio semper acqviri non posae, addoctae antehac ratíones, spero, aatis ostenderint Res 
vero dum genuino suo habitu ct ordinp prop^nc-re sataj^iniits, in diias prius classcs sepa- 
randae sunt. in aiiam particulares et mutabiles, in aliam inde deductae univeraalitates 
et aeterna ilbuiim receptacuhim historía; haním scientía tn^versafis appellabitur: Qttibas 
si dcindc fax alienorum scriptorum Philologiae peculiarí volumine accesserit, Ula omni' 
Bcientiae nostrae triga absoluta fuerit. Historiae a me desíderatae náturám ex his, quae 
dixi, fiícile anímo concipia. Meam de Phiiologla mentem nescio an clare satis generali 
ejusmodi descriptionc ob oculos ponere qoeam. tnter alia et illam artificiosam magnonim 
voluminum abbi t-\ iatiunciTi contincbit, quam ut nccessarium studiorum nostrorum suhsidium 
altcubi in Didactica Magna dcsidcrasti. Sed dc ilistoría et Philologia non magis lis inter 
nos erit, siquidem sola Panaopbia tot curanim et cogitatiomim nobia pariet, ut de ilUs 
multum cogitarc minime vacaverit: Suffecc-tit, si qiKilcnK imtjuc utrivi-^cnic idcam alíquando 
coníicere dabitur, quae utríusque a ťansophia discrimen edoceat, ne illaruui claborationem 
aggreasnri Psnsophiae fines insctí involent Tametsi v«o tria ith a me proposita omni- 
!^cientiac nostrae corpora niateria, modo et scopo non parum a Tuia díBcnuit* NoR est 
tamen, quod Hiatoriaro et Pandogmatiam tuam e Territorío Fansophtae prorsua a me ex- 
chiaam putes. Nam ffistoriam quod attinet, tantum abest, ut illa prorsua extnde exsultet, 
ut primam et prorsus fundamentalem opería partem mihi constítuat Historiam tamen in> 
tclligo non individualem, »;ed tantnm spccicnim, quae primo ex cumulo rerum rt Irnissima 
abstractiu cst, et dextre facta solis altcrnis scnsibus faciilime prehenditur et approbatur. 
Ita ubí HistoiicQs de Alexandro nanmret, qoo artifido Tyrum oppugnarit, Htstoria nostra 
Pansophica simpliciter tantum cnarrabit. tali vel tali modo urlies ab hornin ibus oppugnari 
posse. Ubi vero a přimis illis sensum tantum ferientibus, adeoque puero aeque ac seni 
decrepitae aetatis obviis, ad investigatíonem causarum, constructionem sxíomatam, ad novm 
opera invcnic-nda, ad conficiendas item regulas vitae nostime in honorem DEI, salutem pro- 
ximi gubernandae progressa (iierit, singula convenientissimis exemplis illustrsre conabitur, 
qnorum pluríma ejus Appendíees fuse satis enarrabunt: Qui etiam, ubicunque opus erít, 
•lionim de rébus differcntcs opinioncs (Fandogmaticae Toae proram et puppim) diligenter 
recenscbunt: sic ut de plena omniscifntiac communicatione ncmo facile habtturus sit, quod 
queratur. Ex his facile etiam intelligis, eur in consultatione mca collaboratores, confccta 
trinm haním omniscientiae partium detineatbne, ab Hiatoria et Philologia oidiri labores 
volucrim. Nimirum quia non pcrlcctis prius lectissimis scriptis hominum, ct potissimum 
Historiarum libria, steriles tantum futurac sint et lentae meditationes Pansophicae, ipsum 
vero ejus Aindamentnm, Historia nimirum speciemm, sine sufficienti ejusmodi praepara> 
tionc. prorsiis exile ct mutilum sit futurum. Alias Panaophia ex novis laboribus ut dignitate 
prima est, ita eruditionis honoře priorem debere esse, et suasi et suadeo. Illa enim 
sola studia hominom in meliua vertet. et dum perfectissimo et hominum ingeniis conve- 
nientíssimo ordtne wngula proponci, ad Icctionem qaorumcunque scriptorum. quantumcunque 
etiam res inter se confundant, ita subsidio erit, ut non nisi magis íncrtia et hobctiora ingcnia 
Philologiae auxilium !>int flagitatura. Sed hisce ac similibus vellícationibus facile .supersederi 
posset, si vd congresaus vel tantum otH atriqne nostrum concederetur, ut summam nostra* 
rum circa rcformatorins ejusmodi libros cogitationum plene senici literis complecti liceret. 
Pallor aut in picrisquc nos cunspirare videremus, quae nunc adeo generaliter prolata non 
poaaunt non saepe numero aliam a nativa sua fiíciem induere. Quo fiicilius veniam mihi 
dabis, si a ccnsura Dilucidationis Tuae Pansophicac in praesentianim vel hoc nomine ab- 
stíneam, ne citra necessitatem acrupulos movendo tot praeclaras medttationes Tuas invitus 
turbem, et aliqua verisimilitudinis spede inde Te deducam, cui quavis mercede postea 
optarcm uberius Te immoratom. Quanquam inde me jam satis prohibet, quod vix semel, 
idque perfunctorie tantum cam percurrerc licuit, cum prtnln in rtli(|uis tuis opuscolis 
recudendis occupato exemplár a Tc missum, aimulac veniret, truderctur, scgniticque opcia- 
niro et crebris interruptioníbus vix nunc demum absoluta cst Itaque quibus possnm pře* 
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cibus a Tc contendo, ne coeptam operis delineationem Pansophici ex manibus dcponas, sed 
▼el ad specialissimo* remm aiticaloa dedocai, nec éubítes, qain etiam ímposteram omneš 
nervos ingenii et índustríae ad colligenda, quae dc istis animo volutavi, sim collaturus. 
De emcndatione fructuosius agitur, cum tota conrecta est, quam antequam hae adveniant, 
nihii aeque tibi cordi esse sinas velim, quam Mctaphysicas et Physicas observationes tuas, 
quanim magnam copiam tibi jam partám nullus dubito, ego vero (et quía fere hodíe non?) 
siimma ipsonim inopia laboro. Si banc partem tuae solcrtÍHC totam deberc possemus. tanto 
cxpeditiua ad Ulustrationem mortalium, in quibus maxime vitac meae pars occupata ťuit, 
progre aww a me fiori poaset Sed de hia poatea videbimua. Omnia jam in exaaciandis 
uníversalibiis nnvomm openim ideis felicis successus cardo vertitur. Quibus consummatis 
de ultima consultationis meae parte seria deliberatio suscipienda crit, quam paucis praciibare 
meus ciiga nova Kaec coepta amor jnbet. Quo magia enim magisque Pansophiae molem 
cogito, eo major et infinitior mihi vidctur, ut vel centům cxcitatissima ingenia per plures 
annoa occupatura atti antequam ad metám deducatur. Nedum a duobus, quibus ut alia adatntt 
otium čerte et neceaaarii apparatus, aiuíliareaque manus desunt, paucos intra annoa ab- 
aolvatur. Nisi igitnr vutgua Utenttorum pansophiae fama excitatum, aiiquid interea placando 
atomacho magis quam recepta svstemata cupidijm acc ipiat. rt liic reformatinnis sliifliorum 
acopus ct moduH pluribus innotescat, nec Evcrgctarum libcraliiatem, nec Eruditorum altioňs 
ingeaii ainifia auaimua nobia polHcerL De quo igitur aententiam toam acíre pervelim, lioc 
eat' Niminim. utrum e re tibi viHeatur. Quantio solí COnstructioni Pansophiae scmina et 
fandamenta populariter explicet, praecipuos de pieriaque materíis reales aphorismos et 
vttandae in rébus jam notia et obvita prolixitatia ergo optimoa in quacunque materia lil)ro8 
et Authores indicet: Adeoque veram et dicendi et docendi rationem contincat. Opus tale vel 
Prodromua universalia Reformationis studiorum, vel manuductio ad parandam et communi* 
canAmi aeo docendam veram et unive^lem sapientiam appcilari posaet Neque vero vires 
nostraa auperaret. Quicqaid enim selectiorum notionum rubis jam partům est, aut porro 
obveniet, compingi in eam posset. P.t ad famam npt-ris ipsius intcrcsset, tali prodromo ad- 
ventům ejua nuntiarí, cogitaturis cunctis, si taba vel gratis in publicum et ad provoca- 
tionem tantam opia alienae emittantur, quam pfaeclam futura, quae adbuc premantur. Tam 
longe excusatius nnstram ignnrantiam fatcri licct. ubi monitis tantum praeimus, quam ubi 
omnia complcxuroa profitemur. Si in hac fcstinatione etfundere liceret, quae de tali opere 
in antecesaum Panaoirfiiae praemittendo cum optimo Hartlibio noatro aaefnua aermocinatua 
snm: Facile crcdo mcac tc sententiae adstipulatorem essem habitunis. Utilitates ejusmodi 
libri majorea video, quam credi possint £t proximi bicnnii spatio facile cadi posae sperem. 
Hac saltem informatione aliorum animi ad Pansophiae evUnm praeparandi sunt, abortien* 
dum nobia potins crít. quam integri et vitales foctus in laoem prodacendi. Quaeso haec 
aerio tecum expendc, ct quid circa ista animi Tibi sit, me quamprimum doci-. Caeti-nim 
ab elaboratione seu Specialis Pansophiae Synopseos, seu ipsius Purtae te dimovert nullo 
modo patitor. Porsan de hoc arigumento plorilnia diaaerendi copia dabitnr, cum caeptae 
in Didacticam M. cxcrcitationes in manus denuo sumcntur. a quibus per aliquot dics 
avulsu^ fui, scriptiuncula aliqua in gratiam comm nis nestři Amici suscepta, qua modus 
pramovendi tam praeclari operis, quale Panaophieum est, et aumtus ci aufficientea con- 
quirendi, aliqnando strictiiis expontHir. Nam plunmi manus Dn. Hartlibio jungere pro- 
miserunt, qui tamen opus tale, et quibus commendcnt, nondum aatis didicerunt Ifiram eat, 
in hoc regno opibus adeo abundanti, quanta hominum tenadtaa et aordes et ad ontniA 
potias quam ad literarum sttMKa munificentia sit. Miror aaepe optiroam Hardibium non 
Mt ia fa c erc aub illo solicitationis onere, quod jam tot per annos cxiguo ferc cum fructu adeo 
Wditer lirget. íied sic Deus omnem felicis successus gloriam soli sibi vindicat. Isque, 
utcunque dcrelicti videamur a reliquia, nos míníme deatituet Sit nomen ejua benedictum in 
aecula. Haec ad jucundissimas Tuas, Dilcctissimc Amice, subito et vix praemeditate cffun- 
denda mihi íuerunt. Diífcrrc enim scriptiunem, cum literae tuae satis diu in via íuisscnt, 
nohil In poaterum. Deo volente, quo pienius et diatinctioa cogitationea meas Tibi com- 
municem, partem illarum una, partem altcra scptimana mittam. Quatidonuc t!ian\ nr quid 
morae objiciatur, vel %'crnaculo sermone eas tibi exhibcbo. Dum enim notionum summam 
aodpia, vetbaniin, a quoruro incuria in Bpiatolia vix abstineo, gcatiam apero wM fociea. 




66 



Č. LV. LVI. (ItíííU.) 



Cunm acfiplorain ct oraatam reservemus iis, quac poateritati destinantiir. Qiatia Domini 
iMMtrí JesQ Chríati sít cum spiritu nostro. Amen. 

Dabam Londíni JunuuriL Ao. 1G88. 

T. Sincera amore «t observaotia, 

J. H. 

ZíviUti zajfmnvč jsou vývody Hiibmrovy atran trojice. Obsah liatu vAbec svédii 
o DunoBtatnčm pfem>'j^len{, avtak zároveft t o slávmné rozvaze, jež vyUI nadánf a cena na 
jiné straně s ochotou uznává. Pochybnosti, že nedoatači jeden anebo dva pro práci panso- 
fickou, nhioniovaly vzlet Komenského jak sám o tom vyznávA. Hohu/el neznáme jeho listů 
k té včci říc táhnoucích, ani nemáme dostatečné povédomosti o anglických kruzích reformám 
Konemkého nakloněných. ^ 

(ColL vydavatel.) 
LVI. 

Uiibner Komenskému. 

(Z Loillýaa 1639 — v prvních misících.) Pisatel i Hartlib byli zarmouceni trapnými 
rvčstmi o Komenském, avSak jeho poslední list, včera /. (idanska přinesený, jich upokojil. 
Napomíná Komenského k obczřelosti proti ncpfátclům pansofíc, práce jeho podrývajícím. 
O Tammerovi, který téi proti pantofii ae ozval, pisatel nic nezvěděl; nejsplie to ieat ně- 
jaký nepatrný začátečník. Nfkteří přátelé žádají prý si bliřSích zpráv ,> pansofii : prosí 
tedy v té véci o radu. O methodé Komenského s^ ani z listu panu de Sancto Amando 
psaného nemohl jeitě urCité představy utvořiti. Opakuje svAj rozvrh, podaný již v lúíté 
pfcdcliázejícíni. Znova si žádá druhého dílu Prodrnmu, jcn> by se skládal ze <K( u ťá tí: 
1. Katio omnia bene discendi — totéi asi, co Komenský naznačil jako Rationanum, a '2. 
Ratio omne* bene docendi — ěemul výborné by vyhovovala Komenského Didaktika* 

Chriatus Spes nostra. 

Me quoque jam laedet. Arnice Reverende, et lonije dilectissime, literis amplius Tibi 
obatrepere, nihii acque cupientem quam corara quocunquc modo frui suavi illa, quam 
ubiqne testatum is amorís in me Tni exubenintia: iisqoe de relnis instrui, quas ipsarum 
|irii'i\itas et multiplex transmissionis periculum literis includi non permittunt. Sed ut 
nihilominwi calamum arripiam, illa penultimis meis fusiua memorata conjunctionis nostrae 
obstacnla cogunt, quae adeo nondum remota sunt, ut potius in dies magis magisque inva* 
lescant. Domesticae quidem res mcae in patria mediocri in státu stint, nectam properum, 
uti verebar, mei adventům dcsitlerant. Hic lot i vcro rébus jam haud obscure ad bellům 
civile inclinantíbus, i-autorum nostrorum aniini et vires sensim labcscere incipiunt, ut 
recisn roihi qaodammodo alia, nec avolare hine liceat, nec commode aatia hic commoimrL 
Unica in mira Providcntia Dci mihi tecum spes, unícum praesidimn est. Hujus dispensa- 
tioni omneš mcas curas. omnia vota in totum transcripsi. Fiat nobis quod bonům visum 
fiierit in oculis ejus. Aitter ením quam bene nobiscum agere bcnignissimus Pater non 

potest- Ciiiijim.;! t is nos tandem tempore opportuno et tanto majoři cum j^audio nostro 
explebít tam anxia congressus nostri, sed irríta hactenus desideria. Literae ttMe non parum 
nos tristavcrant, quod denuo ab Infirunitis hominíbus negotíum ttbi fiícessi nuntiarent; sed 
recrearunt noa alterae Tuae hestema die Dantisco allatae; quibus ulteriua ipaemet D. Hait- 
libios noster jam. credn, rescripsit. I.aetor diirare adhuc quietem tibi, meque adeo in prsesens 
liberatum eura de submittendis in tempure ncccssariis ad tantam luctam armis et telis, 
quonim, ut jam ante scrípst, nolla mihi copia est, vel satis probatnrum vel acutorum, nec 
ad cudcnda ea per varias distractioncv satis ntii. iit \ercndvim fuyrit. nc quantocunque nisu 
huc incumbam, scrio tamen nimis laboranti tibi suppetias feram, cum scilicct vel jam 
victtts sis vel viceria. Consilíi interea, quod suggeram, nUiil aliud in prmesentiarum socovrit. 
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nLsi ut poiithae aecreto agas, quod agis, nihilque studiosiiut declines, quam iliiuH cuiUen- 
tiowe cmn hominibus sectac addictis reciprocationem seme. Qikm compendiomsaime 

viccris cedendu, et, omisso eo, quod odere, ilhid. in quo occupatum Ttf esse vellent. a Te 
agi simubuido. Cujusioodi cauta pnidentia in rébus adeo inu5ÍUti»i ne sacrac quidem 
literae pronus interdicunt Magnus lUe gentiom Doctor btetnr alicubi vňt ánpmt se 
frctain fiittie oMfMr, imo omnibus omnia, ut altquos saltem hinc inde lucmretur. Quid 
vetat, quominus necessitate exi^cnte et nos fiiamravaňif oi^: fiamus tales, ut eonim aliquo« 
tandem reddamus qnkonupaófpovt f Quid enim agas hominibus íta animatis, ut omnem 
veritatis uiimain intercludi parám pensi habeant, dummodo iis, quonim assensum semel 
sií>i imprtrarunt, placitís sua stat authoritas. Nihil itnmitius hoc f^enere hnminum, nihil 
intractabilius. Niai prorsus in eoram verba jures, omnemque iianam et sobriam mcntem 
cjurea, Lucamonea ejoamodi nanquam placaveria. Virea Pontíficionim iia deaont, alioquin 
laquisitionem brevi Hispanica crudelinrem videremoa. Farem enim fastum et animum jam 
habent Fcilis horům et suapicionum virus, ubi vel leviaaime commotum, omnia illico tuta 
limere mcipiunt, et validiadmia Keet ratlonibst erroria convieti, peitinacía tamen urgeiufi, 
qoae semel sensuere, contra omnem sanae HtMltía vím aa armant, et non niai qua vi, qua 
firnude adepta víctoria conquíescunt Quocunque modo causám optimam advenam iis 
defendere annitaris, frustra erís : Si leniter propugnas, suspicionem eorum et vecordiam alis, 
tanquam proferre non omnino audeaa ab imagimria eonmdem orthodoatia (ut ita dicam) 
aliquanto longius abeuntia. Si fidenlius. et, iit petulantia eorum meretiir, acerbius, acrius 
eosdem irritas, aegre utique ferentes inscitiam et errores suos ita in propatulo constitui, 
indeque tanto capidiorea aliqaid in vindictam evomendi, qood Te arat et fiamam Tuam 
apiid bonos denif^ret, ne scilicet ad silcntium rcdacti cssc videantur. N> dit am, quod soli- 
cite nimia aaserendo per se claia, ea quodammodo et apud bonos causaeque (áventes 
auapeeia reddideria, tanquam hmá de nfliib íoerínt, qoae tanto molimine a Te 

depelli necesse habent. Majofe conatuom tuorum per pleniorem aliquam eorum synopsin 
dilucidatione haud multo plus profeceris. Tametsi enim negari nequeat, praecipuam tot 
oblocutionum causám esse crassam adeo scopi ct disposittonis Paniophiae ignorationem : 
iUud tamen contra considerandum eat, quo plora de tam praeclaro opere nudaveria homi* 
nibus tanta loligine infectis. tanto benÍKninreiTi carpendi Tui et exagitandi materiam iisdem 
Te objecturum, omnia in pcjus trahente invidia et fascinato praejudiciis animo. Unicum 
biace malia remedium, meo judtcto, eat tacitus ejuamodi oblatmtorum contemtua, et si aliter 
compescere ncqueas, simulatum ad tcmpus postulatorum, quantvimvis iniquorum obsequium. 
Dummodo interea opus ipsum crescat occulto velut arbor aevo, satis honori tuo et secu- 
rítatl conraltum fiierit Snia ennn radicibus semel innixam tatelae anae solum sufliciet: 
I'acile sane reperíet alios, magno sibi honori ducturos, qoando alias conferre Imic nihil 
potuertnt, malignii aaltem ejusmodi contrcctatoribu.s os pro merito verberasse. Summopere 
vero neceasaríum erit, ut mature collectas in unum praccipuas lucubrationes tuas aliquotíea 
descríbi et in tuta luca apod amicorum unum atque alterom, vel obsignatas deponi cures, 
quo si forsan, (quod Dcus prohibeatl inflammatus a Satana hostium furor in chartas tuas 
grassarí cogitct, sic tanto certius eludatur. Haec in praesentiarum conbilii mei summa est; 
cui, ut ante din, auxiKi jam nihil adjungere poasum. Neacio enim, an oaui tibi futura sit 
nupera mea satis pmlixa disquisitin. de ratione dextrc pnimovcndi cnnr.íns Pansophicos 
in gratiam Dn Hartlibii exarata, qui eandem se tibi missurum dixit Licct enim ad varias 
quoqae objectionea íbi responderim, eaa tamen, qoae tibi moventur, consulto omisi, ne vd 
ania ieviaaima suspicionis, ta; quam aliqua religimiia innovatio metuenda ex opeie Pan- 
■opkico, piraeberetur hujus loci hominibus, ab ea prorsus adhuc intactis. Pietati tantum, quam 
hic retigíonis proram et puppim constituunt sapientiores, quantopere conducturi sint laborea 
Panscjphici, aliquanto plenius oKtensum. Magna aviditate expectavero Tttum sincerum da tota 
hac Dissertatione judicium. De Tammcriana Philosophia nihil pror?us mihi liquet, ncc per 
hosce admodum occupatus dies inquircndi copia fuit Nescio tamen, an propterca odio 
digna futura ait, quia ab hornině rejícitur, infelieitatem jndidi imperitÍB et ineptis auia 

notts nimis quam prodente. \'crulamium is utinam aliquanto attentius legissct; lonRC řeve 
rentius de tam piia et aanctis conatibua Tuis sentiret, quibus tot insignes viri ingenio 
doctrina, et in gkriam Dei Zelo buic minima inferiorea, hic et alibi aasurgimt ae suae, 
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wtgmto more hinc inde tumuUuariu currogaUc cruditionis fascea lubentissime submittunt. 
Qratimifnuin fecisses, si adjonxissM, qaicquid in meis monendum halniiBsn. Jam enim 

monitis i-t consilio hia. si unquam. iní!it;co Atnicnriím enim unus rf altt-r. qui nobia bcM 
vulunt, aliquid ad Pansophicum opus spectans, praelo ut quam primům parem, tne aupra 
modům tn^ent quo in aoKcitando auxilio fiícilins Pktronia pennadeant, non taia aoUua 
humeris posthac incubitunim tantum onus. Nondum ipsis annui. et adhuc incertus sum, 
q lu pacto iis optime satisfactam. Via tamen maxime tuta neque adeo difIBcilis mihi videtur, 
»i generálem alíqoam et placidam dissertaiionem seu potius consultationem conficiam de 
verae et universalis litcrarum reformationis optima rat3one,iit non tantum qui de t-jusmodi 
ansa antea aliquid inaudiverunt, rcctius de eo jiuHcare queant, sed et qui talc quippiam 
vel anivenali cruditione, vel in ulla ejus parte tentare velint, discant hic semci, quid sibi 
aequendum sit Id quod neminem offendere poteritt nisi qui apertum omnia aapientiae 
lifisli-m semet profiteatur. Tali vero in dissertattone non rcpetere tantum licebit summam 
omnium carům cogitationum, quas variis hactenus ad Te iiteris comprehendi sed et non 
pauca ejns generis admiacere, quae recens meditatio peperit Proposítum quidem semper 
antca fiiit, consilia de vera reformatione non ante in publicum promerc, quam necessitatero 
Pansophiae ostensione et jugulatione tot grandium in omnibus scientiis, artibu«, disciplinia 
erronim snfficienter satia adstruxissem : sed hoc plurium annorum opus est, res vero tobitam 
auxilium postulát. Forsan tamen obiter tangi possunt praecipua errorum gencra et neděs, 
ut qui post nos Censorem literarum aí^erc vclit, limitcs laboris sui statím dcsi^natíis habeat. 
Iiquidem quanquam in cjusmodi scriptionem, qualcm dcsignavi, jam quodammodo propen- 
deam, summam tamen operám dabo, ut si dedinare prorraa non licet, dHfenm tamen: 

Certf enim alia conditione afít^rediar, quam ut tanto diuturnius otium art invadendum ali- 
quando opus ipsum impetrem Cave, ne me putes ulli unquam rci alii, quam huic, animi 
et ingenii mei vires, tta permittente Deo. lubentius consecraturum. Lautisaimaa jam ali- 
ciimtitN conditiones practermisi, ne qua cogitationum et studiorum libertas plus justo mihi 
circumcideretur. Parum quidem vel polliceri audeo; labor tamen non alius erit, quam si 
maxima poUicitna aim, taliaque efficere possim. Nam qtme nobia desunt, gratioae supplcbit, 
alionimque nobia vel adjunget vel subjunget auxilia. Pater luminum, a quo omne bonům 
et omne perfectum donům proficiscitur To (|uaps(>. quid Tibi videatur de hoc meo consilio, 
qtiamprímum et quidem aliquanto plenius rescribe. Omnis enim, ut facilc conjicis, conatuum 
nostrorum honoa in ejuamodi lucubratione veraatur. 

Nondiitn satis mc tanf^crc intcntionis tuae fastif^ium semper equidem sum suspicatus. 
Ex quo tua Icgi, po!it varias cogitationes tandem non incommodum dcprehendere mihi 
visus sum compingendae cmtnimodo eniditionis rationem. Qua vero tu uaurus ea, methodum 
exculperc indc non licuit P.ievem opeřil Tul SciaL;raphiam, quam Tunc ad Dnum. de 
Sancto Amando continent, si intueor, his tríous ejus generalibus partibus, nimirum theoret 
pract. et Hermen , omneš aut saltem pterasque univeraaliasimas aapientiae notionea com* 
prdiendi poaae a«tia video. An tamen aola eorom generalis explíeatio eum, quem vovemus 
usům, generi humano allatura sit, nondum satis capio. Si enim in iis tantum subaistts, 
nihil aliud cfficictur, quam rationarium aliquod universale, ut ipsemet alibi vocasi, appríme 
quidem utile sapientibus et perspicacibua, minime tamen omneš alíos libros ineptos Icgeadt 
molestia libcraturum impc-rituTes Di^ituni enim ad picnum rcrum scrutinium lantum 
intcndet, minime vero res omneš abunde satis jam explicatas ct cxaminatasi contmcbit. 
Quod tamen in vulgi eruditorom gratiam opua omnino est, quíppe quod nolH rei diffictitus 
intellťctum suuni. qviam accuratc ct solicitc particularium veritatum ex univcrsalihus 
deductioni assuefaciat, et ubique praemansum deglutire cupiat. Kursus si templi tut Pan- 
sophici delineationem lustro, in pleriaque noa congruere aninwdverto Teque non minus ac 
ego universalem omnis eruditionia instaurationem animo agitare, quod longe aperUus Tttae 
ad me literae indicant. Supervacuum sane est, haec multis inter nos ventilarí, cum uniua 
horae colloquíum omneš hujusmodi scrupulos utríque facile eximere possit. Nihilominua 
quanilo adhuc ejua felicitatis apes in incerto est, ne sílentio profectibus meis forsan obsim, 
paucis his denuo repetere placet, quibus Kradibus ad fclicem totius eruditionis rcformatio- 
ncm proccdendum putem: ut consensua dti>:>cnsusve nosth fundamentům ct radix nun 
possit non tibi quam pleniaaime ae i^ríre. Primo omnium piMicari vdim aptnm novoran 
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ofpcmm prodromum, tracUtum ncmpe mole non admodum magnum, cujus praefatiu com 
nece n it a tein anivenalia ejosmodi reformationis, tam l«ges leu modos illias solide et per- 

sptcuc txponet, et quae reltqua huc spectant: tractatus vcro ipse cliiabus puriibus constcl, 
quarum prior ad apprehendendam rerum omnium scientiam: posteriorad candem aliifi seu 
privatím in coetíbus sea voee ten acrípto communicandain, apte et compendtosa compre* 
hendat adminiciila et manuductiones. Ti ibusverbis ibi tradatur ratio omnia bene discendi; 
hii f:i(k'm omneš bene docendi. PiÍMri uptinic qiiadiabit, uti animo concipio, Rationnriiim 
tuum universale, si hoc accedat, ut ubivis iion tantum summa de re quaviit sciendorum 
per aolidoa et dilucidoe Aphorismos exponatur, sed et síngulis materiis sobjiciantiir nomina 
et ccnsurae celebriorum Authorum, qui de ris antehac optime scripscrunt. iit, qui obaer* 
vata ubivis aequali brevitate contenti esse nolunt, sine ulteriore diverticulo dímittantur 
ad explendam litim ex fontium receptonim optimis. Poeteriori nihll convenienttua erit 
Dídaclica tua, priori parte rcctc adaptata. de quo alibi pltirihus. NVcessitas prodr.>mi 
cjuamodi antehac, credo, Mtis a me oatensa fuit. Utiliutes sane ejus, quas et in 
iďtimis meis pentrinxi, perílltiBtres aunt Príneipio ad fidem apud Evcrgctas liberandam et 
gratitudinem contestandam, tum vero ad cosdcm in solito libertatis tenore continendum 
nihii aptius eat ejusmodi I'ansophiae libamcnto. Nam generales, utut accuratisAimae con- 
Bultationes, utcunque sagacioribus aliquem ipsorum operum gustům praebeant, hebetio- 
riboa tamen parum conferunt, qui mahint sibi dan qualcmcanqoe dbám enirientibus, 
(praní liíct apparatissimum c longincjuo tantum ostentari. Praeterea non cst. quo judicia 
hominum upere ipso certius explores, quo ad cjus promotionem plurium aniinus prae- 
parea, qnam ejnantodi, qoalem díximiM, praemisaa ejosdem Sctagraphia, quae non simpliciter 
tantum indi(;itct, quale opus ipsum futurum sit, sed ipsam vciuti medullam ct fiindamentum 
ejuH strnul exhibcat. Non fcrunt novum Vinum veteres et putridi utřes, ct optima medicina 
cit, quae aenaim vires expHcat, violentior ith aaepe motbum pelUt et aegnim necat. Talt 
prndromo operí sat tempestivum est, si aliquot annis post succenturíentur tria illa j^randia 
et universalia corpora, quae jam aliquoties designavL Nimintm prímo vera PANSOPIIIA, 
Rcu omnium universalium seu abstractarum veritatum cum omnibus suis, quoad fíerí potest, 
ad \ itac humanac bonům applicationibus quam maxime succincta et ordinatissima expositio 
Dein \ LTfi I'.\\mS'rOKI A, seu omnium Particularium a Deo. An^jelis, mundo ct hominc 
ab initio crcatiunis ad haec usque tempora gestorům plena et accurata et tilům tcmporum 
sirietom ubique sequens deacriptio. Denique (ut aie dicam) PANBIBLIOORAPHIA, seu 
PHII.OLOGIA universalis, hoc cst, omnium omnino in omnibus nationthus et linguÍB 
hodie cxtantium librorum, primo aecundum scriptorum aetatea et primae cditionis tempuSi 
tum etiam secundum ordinem materíamm primo diligens enumeiatio et censura, tum 
commoda ct compendiusa interprctatio, denique corum omnium artilíciosa quaedam eme- 
dullatio: Quod st tria haec licet matena, mole tamen non nimium ampla coepon. captui 
omnium ubtvta non satis paterent, illustrari progressu temporis neccssarits illis Appendi- 
cilnia seu commentariiK ad minima usque rerum descensuris possent, quonim náturám in 
superioribus meis literis fusius dt pinxi. (^uibus omnibus t-x artis norma praestitis, consum- 
mata quodammodo essct, qualis nustro tempore habeii posset, omnis erudttionis cmcndatio. 
Nihiique raataret, nisi ut de augcadii tantis oplbos aoiiciti caaani mortalee, id quod in 
inftnitum usque fieri, sine uUa corporum recte dispositorum divulsionc, sol i Apiv ndicum 
aeu Commentariorum beneficio posset Talia sperare magnum quid fateor et operosum est; 
aggredi et perficere multo operonus. Sed aut talia tentanda et 90, quo dixi, ordine exe> 
quenda sunt, aut rcs literaria in eo, quo nunc cst. státu rclinquenda. Si una tantum aliqua 
erudttionis parte compendia sectamiu', moliemur quidem multa, caeterum errores et mole* 
atiaa diseantium nae «t lehola nec ex vita humana amollemur. Omnipotenti quidem Deo 
facile est, extraordioario quodam et nobis incognito modo Satanae regnum destruere et 
terras omneš cognitione sui implere. Inde vero nullum voluntnriae impnide tiae nn<itrac 
patrocinium, qui conscientiis nostris optime consulimus prudcntei agendu, nec iníra »uprave 
virea quicquam attantando, vero labomm eventum divinae providentíae commit- 

tendc Si ad finem tantorum operum pcrvenire non dabitur, ma^no tamen solatio crit, 
firma iis et stabilia initia dedisse et posteris, beneficio Uei, aperuisse planius ad vcram 
Sai^entiain Nar. O utínám aliquando tantia da rabu nobia liceret mutuM andin vd red- 
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dere vuccs! Plus pragressibus laboram lUMtrorum unicus mentis, quam disjunctis integer 
annm adderet Sed quamdiu aliiid viaara liierit Supremo Moderaturi. utamur solatiia, qiiae 
altcra ante hanc epištola addu.xi, et ne commodi omnis expers sit divortium nostrum.anr.itanuir 
Quod reliquum est, denuo Te rogo, ut manuscrípta tua summae curae habeas, et quudcunque 
ab interpellatíoaibíM otii tibl concedctur, concinnandia Phyaicia et metaphyaícia tnia medi- 
tattonibua potisainram tiibíma. Hoc nihU nobia gratiaa et conununi operi utilim bcere potea. 

Nepřátelé proti panaofii Komenského ▼yitopiijleí jaou ném tninii t předmluvy v Ko* 

menského spise r>il'K Í(íitin. z níktcrých poznámek na synnclárh bratrskCth v PoUtř. a z jed- 
noho listu (Komenského liartlibuvi), který, pozdi byv nalezen, již nemohl hýú v chrono- 
logickém paCad{ umtatěn. Liat penu de Šando Amando posbmý nebyl dosud ofaievcn. 



Starší Jednoty bratrské Bohuslavovi hraběti z JLeána. 

z Ulaa 1689 — tf . Whm. — Kohije veTeřná povSat, le hr. Bohnahiv poddává ae 

pokuSením od otcovské víry jej odvádčjícím. Seniorové pokládají za rv<>u povinnost upo- 
zorniti na velikou zodpovédnoat s takovým krokem spojenou a douiajice ve vítizatvi nad 
úklady, modlitbami a vzdycháním v boji mu chtijl býti pomocní. 



Apostolus olim ad Corinthios epištolám ordtens, relatum aibi esse scribtt a quibusdam 
ea domeaticia ChloEa exorirí inter eos Contentsonea et Schiamata, dam nonnulli eonim a 

Chrísto communi Salvátore abduci sc patiantur ad partes sectandi studium. Ouid nos 
dicemus, quibus oon ab hoc vel iUo, sed a publica fáma reUtum est, in Corde Tuo, dilecta 
Deo anima, exortum etM exítíale Schfanna, quo te tuibaii et ab Evangelio Jeao Qiriati 
transversum agi paaaus sis ad Evangelium aliud, quanqoam aliud nullum est: sed qui vos 
turbant Apostolicis itenim ad Galatas verbis loquimur), invertere volunt Evangelium Christit 
ut glorientur de vobia. Quae hostíš saiutis l uae molimina, quamquam nos (íreti Miserí- 
cordia Dei et fidelitate ejua, qui quem pennittebat cribrandoiii, eidem dixit, Petre egooimvi 
pro te, ut ne deficiat fides tua) in vanum esse et constanter fóre confidimus, non tamen 
licri potest, quin cum infirmis infirmemur, et exoríentibus scandalis, aut scandalorum oc- 
caaíone, aut metu, uramur. Non nobia ignotae sunt machinationea Satanae, qot eminentiores 
Paradisi I)ci arhorcs inprimis prosternerc (juaciit, ut codcm ictu plutcs dccutiat minorcs. 
Bo tine aggressus est prtmos parentea, ut eos cum tota postcritate perderct: codem Ada- 
mům novum Chriatum, ut candem cum nova aoa progenic pessumdaict Bt quid oon 
tentavit impudens; quas non adhibuit artes callidasl sed laus sit Chrísto aetemo. 
qui vincendi ct triumpliandi nobis etiam ostendit rationes ac vias: nihil nempe per se nitendd, 
ouKquam 6e a Dci revelata vuluntatc et vocatione &ua abduci paticndo, nihil inordinaric 
et uHra pcovidi Cocleatia Patria demenaom appetcndo, neque plua dapium neque plua 
emincntiac neque plus opum ct gloriae vanae hujus mundi. Hoc modo illc vicit et jam 
regnat in aeternum: hoc codem modo vincere vult nos, ut regnemus cum Ipao in ae- 
temum: čhált ením: Qui vicerit, dabo illi sedere mecmn in throno meo, quemadmodum 
▼iei Ego et consedi in Throno Patris mei. Sive igitur jam cessant tentationes, sive nondunit 
aut cessarunt qukiem, sed ita, ut rediturae sint majore impetu, hortamur per Nomcn Domini 
nostri J. C, ut corroborere in Domino et in robore Viitutis ejus, induasquc panopliam Dei, et 
pugnea pro Ftde. quae Sanctia dator SEMEL, ut Apostolus kiquitur. Non enim est imaginaría 
pufjna haec, seci scria magis, quam si de hacrcditate omnium rc^^nonim Mundi decertandum 
csset. Nos quidcin humillima spe in Mísericordiam Dei dehxi persuasum habemus fore, ut qui 
GoepitiDTe bonům opuflbperSdatuaque ad Diem J.C.propiterTitanietaMillocuni,quoa protec- 
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Gratia et Fax a Deo Patře et Domino nostro Jeau Chriatol 

Illustris Domine, Domine et Patrone gratiose. 
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tioni umbrae Tuac commisit, sulutem: inteňm, quia judicia Dei occulta ignoramus, et Te sci- 
miM hotninem eiae, « quo humani aliemini ease nthil poteat, eomque nec Sapientíorein Salo* 
mone, nec confidentiorein Petro, non potest spes nostra non intermixta esse tnetu,quem necTe 
celare voluímus, ut omni ratione admonitus discas, similitcr cactería sanctia, cum timore et tře- 
more operari salutem Tuam, et invigilare Tibi ipsi, ne Te circumveniat Satan. Accipe 
verinim admonitionis hujus, Dilecte, ut ab ita, qai Te in visceriiNn Jesu Chr. diligant, 
Kciasqiie, si quid admiscris inclij;num Dco, ct ca coRnitionis luce, qua Te donavit, et eo 
honure, quu Tc in ecclesia sua prae aliis dignatus cst, sclecti grcgis Te constituendo 
Costodein mc Protectorem, redditorum Te rationem, non pro Te aolo et non eoatodha 
anima Tua, sed et pro male ciistodito deposito fidei Tuae commisso. ^(elinrn autem spera- 
mutt, quanquam ita loquimur, dicit ad Hebraeos Apostolus. Id solum votumus, ut ne ne- 
wias, quenuuhnodam invigttet Satan perniciei Tuae, ha non deeaae Dei gratta, qui in- 
vitjilcnt Saluti Tuae; ideoque monent et hortantur, precibusque et suspiriis hanc pugnam 
pugnare juvant, et javatuii auot. Qui G. Tm. Christo et Gratiae Spiritua EjuSt se autem 
lolito favori O. Tae commendant. 

Dabamus Lc^nae d. 22. Martii 163i) 

G. Tae. 
Votis et Officiia addictissimi 
in Christo Jcsu servi. 

Podíl Komenského pfi tomto listé jest dle miho m(nént nepochybný. Kromč toho 
nmo jednání jest pro déjiny Bratří ve vyhnanatví velmi význačné, jak i z odpovčdi hrab. 
Bohodava vysvitá. 

(CoU. vydavatel.) 



LVIII. 

Hrabé Bohuslav starším Jednoty bratrské. 

z ffatealurfea 1639 — lO dubna. — Uznává jich otcovskou starost a na upokojenou 
prohlašuje, ie chce i dále tím aflatati. £ím doaud jeit OdponiCaje se zbožným prosbám 
jejich a aluiby avé nabtzi. 

Admodvm Reverendi in Chriato Patrea, Dni. Amici obaervandi. 

Quanta vos Ecciesiae teneat, pro munere vestro, .sollicitudo, paiam feciKtis hia, quas 
commnni vestnim nomine accepí, literíe; ti enhn tanta em pro unius membrí anima ex> 

cubias a-jitis, quid vos non oportet facere, ubi publico consulitis bono? Quamqiiam nec hoc 
dubium cst, dum privatim pro singulorum vigilatia beatitudine, pubiice vos de universia 
bene mereri. Meniiatia sane optime et de me, qood curam mei non deponatia, et de Ecclesiai 
quod ei nolitis perdi membrum, inutile quidcm. membrum tamen; quod ut sum, ita csse 
cupto, quoad csse desinam. Vos autem etiam atque ctiam rogo, ne plus in Vos possit 
pnbKca lanu mihi iniqtia, quam Veater In me affiectus, cujus erit mederi meae famae, quam 
ego primam captabo ex constantia in divinis. — Caeterum piis Vcstris omnia mea com- 
mendo Votis, meaque studia, tenuia qoamvia, offero lubens. Dabam Resenburgi 16ď9 
10 Aprílis 

V. um. R. um. addicttssimus 

Boguslans in Lessn. 

Známo jest, že hcabi Bohuslav neodolat pokuienf a pfesioupil It vife katolické. Vic 
o tom Komenského Bxcidium Leanae hned v úvodé. 

(Cdl. vydavatel.) 
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LIX. 

Mochinger Kurtzmannovi (úryvék). 

Z Mttufca 1689 — 8. iurmm. — Oznamuje, že obdržel od Kooienského ka po- 
tousenJ rokopis Didaktiky a z Anglie ProdromiM panaophiae. 

•Venere quippe hac hebdomada non tanlnm ordinariae Veitne, longe gratinimae ad 

meas manuit sed et aliae extraordinariae ex Anglia cum Pansophlae Comenianae pnxIiKmo 
typia expreaso, uti et ab ip«a autorís benevolentia Didactica Magna, manu ejus ipaius exa* 
rata. Verum non dicis, sed censurae ac quidem aeverae cauaaa iadiaee ad me niiaa eaae 
acribitur. Unde novus anb nanitnia labcMr . . .« 

ýCajimavá jest zpráva, že du (idanska byl poslán rukopis Didaktiky, Komenským samým 
vyhotovený. O stycích Mochínserových a Angličany nemáme svéati, aviak vfme, le ti do- 
pisoval 8 Menemiem. 

(Excerp. vydavatel.) 

LX. 

Htibner Komenskému. 

z Londýna (1639 — ienraneo-trpen). — Komenský pozval svých anglických pfátel 
k soukroméma ajeaedo pansolickéma v Ibánburce. Hiibner nechce ae doetaviti a raihodnatf 

své lílií^íinr 'rlúvcdňiije. Ncni prý jc5tc (lostatcťncho matcri;Un pro spoleťiu'- roko\ Aní, a 
mimo tu nelze mnoho čekati od podobné schiV.c. 1 ztráta času a nebezpečenství se strany 
nepHznivců od toho odnuují. Angličtí pf.ttc-lé přijít! nemohou. Nevděčných HambnrCanA 
nepřeje si v&bec vidéti, a také neví, byl ii by kdo na sjezdu, k vůli némuž cesta by se vy- 
platila. Ke konci se zmifluje, že právč doScI nový list Komenského, dle nčhož upuiténo 
od sjezdu; pisatel viak přece posilá své vývody. Prosí o dalftí materiál a atíbvýe v hnku 
n^aki pojednáni o Komenak^ Didaktioe. 

Claríssime Comení, Amicc intime dilcctc. 

Novum itcrom consilium ultimae tuac 14/24 Junii datae afferunt et novum quoque 
reaponsum mcrito a me jam fenint Non jam ad Te Leanam ampliua, acd recta atatim 
Hamlnngum, ad indictum a Tc cdnvtntum vcnire vis. Sine ambagilNU (quid enim cum illis 
amicitiac nostrac?) rcscribo: NON VMNIAM: imo ulterius: neque Te venire velim. Neque 
haec stilius necessitatis, quanquam satis jam imperíosae, vox est: Rationis (quae ipsa !«apien< 
tibus pro necesaitate) et conaílii est, non sine diligcnti dienun aliquot deliberatione capti« 
Cujus motus et momenta aliqiianto liberius apcrire in pracícns constitui, vel ut sic calamo 
ab hoc scriptiunis genere, quo non admodum delector, pauio diuturniores post hac feňas 
pariam. Cur igitur oonventam ita proraoa decKno et tíbi pariter declinandum oenaeo? Non 
alia de causa, mi Comeni. quam quia frustra nos convcnturos praevidco. Nihil enim čerti 
et fructuosi Ulic a nobis statuetur, inter quos nondum conveoit, qua de re praecipue deli- 
berandum sit Iie jobemur, ignari, car eamns. 

Fundamentům, inquis, opcris Pansophici ibi examinandum est, quo vel depretienau 
ejus firmitas in ardore nos contincat, pertexendi coepta. vel imbecillitas tempestive ma- 
nibus et animo excutiat viribus nostris majora. Prudenter id quidem, sed paním valide 
ad obtinendum id, quod cupia. Primům enim quid fiindamenti voce velis, nuUibi diserte 
satis exprimis, sed tuonini intcrprefes esse verbonim nos quodammodo 00^1*, nescio an 
satis accuratos, aut grata tibi prulaturos. Ego quidem fundamcnti vocabulo nihil com- 
modius deaignari puto, quam ipaammet operia Ťui conficiendt ratbnem. Adeoqne non 
tam in genere ibi diaquirendum, conficine tale opua poaait et debeat? quippe ad quod 
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a Te jam satis accuratc rcsponsum: qviam An a Te talibus vel talibus sociis et adminiculis 
instnicto confici Ulud ponk? Hoc est, comportarine ^eat a vobis et sofliciens tento operi 

inatcria? Parinc cidcm ordo cf Hispirsitio aptissima? Dcníque, optimonc ct convenicntisslino 
oratiunis gencrc cuncta enuntiari ? l)c his enim, nisi in anteccsaum ratio constet talium 
molitoriboii, íncertus vel prorsus írrítufl erít labor, quí •eqoetur. Sine matena enim opus 
nullum, sine reliquis duobus enim iiiamiicnum tantum et debile, sed prorsus imperfectum 
erit, aut tale aaltem videbitur, quandu nihil aeque evidenter, omnesne adsint partes, quam 
apta earandem oollocatjo ct gomiin j conneiio oitcndlL Hacc vero omnia ai fiindamenti nomine 
innuis, vide mi Coroent, quam sine (iindamento nos ad conventura vocea. Nemo accedere 
ei sustinuerit, nisi in omnem quaestionum varietatem sati<i ante praemeditatus. Tu ita 
nubiscum agis, ac si data opera imparatos cidem intercsse veiis. (^uomodo enim nos para- 
bimnt? Commentebimurne alíqoid adjtciendum appaiatus Ttai copiae, aut oidinis finnitati? 

Utriusque i^narissimi sunius, ac ne tantillum quidem ejus vel per neb\i!ani vidimus. Ma^ni, 
si quisquam, facio lucubratiunes tuas, sed (ignosce huic libertati) nonduni talea repeiio, 
qoae ad fonnandom recte olIiíM de coeptis tois judieíum mifficiant Ostendunt in genere 
ct breviter tantum, quid optes, qiiid ai;ere dtcreveris. ni!iil (!c ipsismt-t porri^unt a Te jam 
claboratis. Tam late patentibus nec satis determinatis non alia reposuerit prudens quilibet 
iector. Particutarium qut vi ingenti ft«tus aggrediator deductionem, aliqua foraan attulerit 
a vcro non abludentta, gloriari non aušus fucrit, dc enita et defínita ipsius authuris me* 
thodo, qiiippe quae salvis iisdem fundamentis, prout diversam qutsque ratioctnandi methodum 
ttcquitur, prorsus alia esie potest. Apud quemvis profecto aequum arbitrům excusatus fuerit, 
qut a scrutinio abatínet, quotiea eidem non tam obscurites rerum quam absentia obttet 
Nos quidem eur divinando nos multum fatijícmus! Si scopum tuum praetcrimus, operám 
ludimus: si tangimus, nihil lucri tibi aiTerimus* pruícrímus enim tíbi jam nota et ad 
snmroom ultra generálem aliquam ordinis a Te obaervati adombrationem haud eritura. 

Quae sane partini aci dirimt-rda ipsi materiae inclusa dubia adjumenti tvílerint. Horům 
accuratam suluttonem a quibu.s sperarcs, his, quas meditetionum tuarum rigidius examinatas 
vellet, tempestive communicatas oportuit, ut, quae ex suis huc spectantia jam habent, tento 
polilius et accuralius iisdcm jungcrent. Multiplicem unius rei transctiptioiiem ct missionem 
molestiae aliquíd habere et pcriculi non infitior. Sed non alia quam hac illice sedíbua suis 
eidvcria qutetís amatores. Et inter bonos nuUus fraudíum et pertculi metui eat. Mali 
etiam cum te audicrint legentem modo, aatis negotii tibi facessiverint, Igitur aut domt 
relinquendi, atit (lilif;rntius ad conventum a Te praeparandi sumus. Non enim alioqui erit, 
quod jure aut cum fructu saltem a nobis poscas. (^uae habctis, inquis, ad Pansophiam 
quoquo modo spectantia, omnia afferte. Idem est ac si dicas: Nihil eo afferte, nihil ibi 
agite Ausim enim propemndmn nomine omnium dicere, nihil ad Pansophiam spcctans 
conventu dignum nos habere (nihil enim ei paravimus), nihil intra tam angustum temporis 
spstiom parare, aut quae paravimus, per necessariam sarcinarum exiguitetem sumere 
notiisciim nos, qui e longinquo advcnimus. pi ssc. Sed sint alii quam velint parati, ego me 
imparatissimiim novi. Jamprimum mira miht pro vastitate tanti opcris apparatus paucitaa, 
eaque ipsa. quippe in meom tantum collecte non aliorum uaum, manca fere ubivis, hiulca, 
confusa, pcrque quam plurimas schedulas incuriose admodum dissipata. Quid, quod ne 
charlis quidem omnia inclusa. Ma^jna pars solius adhac memoriac svibsidio nituntur, quae 
non semper bonae satis tidei cst. Quanduque summam illuí>tris alicujus materiae suggerit, 
oKm tectee, authorum reticet nomina. Bat, cum haec nippedítet, ilks premit: ut pluri« 
marum concinnationcm nc in maniis (jiiidcm sumere ausim, nisi in Ribliothcca aliqua, 
Oxoniensi non minore, nisi forsan propriu saepius labore extundere velím, quae multo jam 
melios ab aliis pertractete novi. Sed nec Oxonium jam abire vacat, nec intra unius tantum 
altcríusque mensis spatium ullum ibi fccerim npcrac prctium Anniis minimum aheat. 
antequam vel levissimam auditiuni, nedum lectioni aliorum parem desideratac a me l'an- 
aophiae panem. Nam (ot hoc semel rooneam) non ite subegi animum meum, ut ei statim 
se argumento lubcns applicet, quodcunque necessitas objicit, aut cidem inhacrcat. 
quamdiu illc jubet. Hligere amat occupationum suarum inateriam, ab aliis obtrudi non 
patitur. Quae clegit, cum alacritate quadam et ardure pro.-iequitur : Cui dum obtempero, 
feiiciter omnia et cito succedunt: ubi reluctor, aspeim omnia experior et dífficilia, 
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taleiqiie foetus, quos paulo po.st pro meis non agnoacam. Fomn vb anus alterve díca 
toto anno occunat, quo materías lubens petat, conventui maxime aptas, ali<s non qut* 
dem usu minoribus, non tamen tantae ncccssitatis, mapis delectatus. Quid tantillo spatio 
magni clucubrari possit? Ex quo tantum in cognittone mei profcci, natis diligenter, ne 
quid tnqntetaa menti fiabuluin deeaaet, cavi. Ingreasus sum camiMiin, quem animo oonci- 
pere polui vastissimum, in quo licet tardíus quam alii in minuto suo circul<\ tamen circum- 
spectius forsan, et quamdiu Itbertas animo non iníringitur, haud paulo fructuosius progrediar. 
Non alía tnm recreatíone opua eat, qaam qnae ex laboram naacitur varietate, cum e con- 

tivio ccrtac matcriae contra voluntatem affixus. vix omnimoda rcmissinnc animi fastidiam 
expellam ct Kolutam alacritatem instaurem. I-urtassis vero et alii eodem, quo ego, morbo 
laborant, et quis noatrom non magnopere ineptiat, in iDia animla virea attetendo, a quibua 
qnam maxime abhorret, quibus imparea íUaa ease novit i Sed non opua eat tam acrupuloaa 
oxcusatinnc Conveniamus singuli, maejna meditationum nostrarum mole onusti, ne ramenta 
quidcm plumca propensius fiet id, cujus causa convocati sumus. Suae cujuscunque vigiliae 
tum, non fiindamentum op«ia Panaophiae, noatrae erit díaqoiaitionis materia. Non poaaet 

tamen non illius bonori et incrementis ea insrrvire. si quam partem sibi quisquc tractandam 
sumserit, aliquanto ante mutuo edocti essemus. Nunc cum illud in ipsomet conventu demum 
diacendam ait, nee altatae a Te Incubratíonea Panaophieae et Metaphyaicae noatría, nec 
nostrac, cujuscunque generis sint. tuis quicquam emcilumcnti attulerint. Aut consentanca 
tuis afferímus, aut divena: si iila ne hiluro quidem promovcntur coepta nec ad ňduciam 
verítatÍB sufficH phirium consensua. Píert eniVn potuit, ut illoa omnea ratio, cnt Ula aola 
innititur, fugerít. Si hoc, vide, quam míra ct tantum non ridícula &cie8 acenae futura sít. 
Recitandi initium a Te faciendum cst. Tua eiiim. .uU ci vasti ambitus, cuncta alionim ad 
se trahunt ct ordinem post Te dicturis vciuti pracsciibunt. i^rincipio tanta rerum novitas 
et fiícnttaa fecile perauaaerit, ut Pythasoríco qnodaro silentio TiU velnt in Teniplo eoncio* 

nanti auscultemus. Simulac sentcntias rogaverís, loco carům variis primo omneš quaestto- 
nibus tibi molesti crimus, crcbramque renim earundem extorquebimus rcpetitionem. Vix 
enim tam celeri qaiaqoam ingenio sit, ut omnein alterius praesertim in re tanta mentem, 
cum semel tantum audierit, teneat, et dum illain memoriac crcdit, intt-n-a ab intellectu 
verum statim judicium extorqueat Adde qund vix impudentiae notám efíugiat, quisquis de 
negotio tantí moment! sententiam in transcursu feireaudeat Cum aatia omneš instmxisse 
videberis, quid viciaaim audtea? Pan sagacitati tuae nímis fisa probare vidrbitur omnia 
et ubique tecum facere, etiam cum maxime dissentit: optima videlicet a Te prolata ad 
anticipatas animo crudas notiones torqucndo, concurdiam in rébus jactando, quae tantum 
tn earum corticibac, vocabulia eat: Pkrs e contmrio inde laudem captabíti ai clarissimis 
quoque et evidentissimis a Te prolatis contradiccre haud prorsus abs ratione possit. Pru- 
dentiorcs, ne prorsus obmutuisse vidcantur, laudabunt, quae nemo sanus jure vituperet, 
censoria notabunt virguh, quae pamm intersit, mntentume an maneant: Qui procol litíbos 

rcpendcrf aiiquid bonae obscrvationis volent, et forsan quoque possint. L;ravabuntur tamen 
extemporanea balbutie auditoribus obstrepere. Singuli vero ad allata a Te provocabunt lit in 
illa ae potiaaimum jactabunt i^ierís tui parte, cui suae curae potissimum dicatao fíiere. Hic 
si quilibet peculiaria nec altert notáta attulcrit, alter in chymicía, alter in Mathematicis, 
alter in Politicis, Quartus in Tht-olo^icis, et sic porro: egregium itenim spectaculum. 
Quam audiendi potcntiam aliis accomudavit, quisque et sibi recitanti dari volet. Quo 
diutiua vero quisque in una emditionia parte veraatua fnerit, co minus aliarom genio 
assuetus cst. Qui spatio tam exivjuo tam diu ťonttntus cssc lotuit. ad amplius dominium 
sane magnopere nunquam a«piravit Quam íacile contingere pospět, ut singuli talium, cum 
aua perlegere. nullum praeter se aptvm eonindem jodicem in toto coetu tnveniant? Quanta 
vero tum molestia les^cnti, (]uac tot laboribus sibi parta riTundTc coram ij^naris et. cum 
Judices sedere debebant, prima adhuc eorundem clemcnta docendis. Quam fostidtosum 
andientibua aono rerum proraua aibi ignotanm nec fllico perceptibilium suaa verberari 
aures, ct mutuam adeo singulis ígnoratae ahcríva excellentiae confessionem extundi? >v 

Quae cum ita se habí^ant, an putas quemquam levissimo talium metu tactum adeo sibi 
vilem fóre, ut spreta studiorum suorum quicte in conventum se praccipitct, in quo non aiiam 
penonam snatineat, quam vel muti auacultatoris, vel vani i^auaoria, vel censoria litigiosi 
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et inepti, vel percunctatoris demum obstrepcri? Tuque ipse otio tuo adeo infestus sis, ut 
talhitn coiMortii parafin vd perícalow ttincfe id permotes? Non id quidem arbitror, tni Co- 
incni tn alirnios convolasse. universali quodammodii cruditionc tinctos; ne ex en quidem 
tantum, quantum speras lucri. Muitum temporis poscitur, dum singulorum obscrvata pro- 
ponuntur, dum emiininiinlar, dam conferuntur cum aliíi, dum ad unam omaiat cpiod tan(> 
opere deaidenUt harmoniam rediguntur. Nobis ad coltoquendum vix UDUS aut ad summum 
alter menata conceditur. Tam varii praeterea ultro citroque sermones exercítatos aliquot 
requtmnt ammanuenscs, cuncta, simulac proferuntur (quemadmodum in publicis conventibus 
fierí sotet). celeri calamo excepturos, et toties eadem aeribendi deacribendique mulestiam com- 
pcndifacturos docentibiis, requirunt item instructam, et quae occurrentia ibi dubia quacvis 
facilc tullat, Bibliothccam. Nunc ct hac ct illa congrediemur orbati. £t qui alius convcntus 
tum noatri fnichta arit, qoam arbitiaria et perfunctoria da tanti pooderla rebua eonbbulatio, 
ct quaedam majoris familiaritatis conciliatio. Non spernenda quidenii ti ofíeríiíitm tiescio an 
digna, quae tantis incotnmodis aliis acquirantur. Haud facile cupidítate cognosccndi varia 
et viria aapientiboa memet probandi cuiquam conceda Sed quae alioqui irritatura eandem 
erant. si solos domi adire daictur, vel te vel altům quemquam cruditorum i^nolum mihí, 
hic frigidam mihi auffundunt Apud te solum eifundere licet tuto, quicquid in buccam 
venit. Apud alioa tut aimiles, utcunque ignotos mihi vel eligere sermoni argumentům quod 
velím, vet oblátům eo flectere, ubi maxime mihi confídam protrahere sermonem, abrum- 
pereve pro arbitrin. et sic .-ilfcrius juxta meoquc pudori consiilcrc. dcnique si importunius 
UlgeaBi vel candida contessione ignutantiac hac cx parte mcac mc citra dcdecus cxpedire, 
quando nunquam neadre erimen iuit quorum acientiam non pvtide jactarea. Simulac annu- 
merari tantum mc patior dc universa sa|>ientia consiiltaturis, tametsi scientiam forsan solcn- 
nitcr non dixerim, ita comparatus tamcn accederc debeo, tanquam aptus sim, qui dicam. 
Incurioaitatia et leviorum eirorum venia omnia tum mihi praeripitur, intolerandam audaciam 
jwdicantíbua cuncti^. maxima quaequc tentari ab eo, qui in minoribus non firmo ubivis 
poplité incedat Quam benignam vero hoc in genere carpendi anaam aliis prmebitunis sim, 
aatia conaciua mihi sum. Et qui tantam mihi iiduciam sumám, aut afioa adeo eximia de 
me sperare patiar? Nondum triennium est, ex quo tua vidi. hiaque adeo cogitationibua 
nati* serio me dare coepi. Antea cnim tnmt-tsi nmliiplii i cruditione quoque non indclcctarcr, 
quantumque posaem ejus arriperem, ad unum tamen Htudiorum genus cuncta fcrc dirigebam: 
illud itaque, quod vitae dviti hominea praepafat, et ab otioaia contemplationibua ad negotia 
ducit sdcictatis humanae. Cul ne nunc c]uidem in totiini renuntiare audeo, vel ideo, ne 
a praestantissirQis amicorum tanquam homo umbraticus et inutilis sapientiae affectator 
exeludar penitus, quamquam alioqui sublimiorís sapientiae amor in animo meo teneat 
prim.-*-;. Cujus in Lontemp!atit>nc utinam intcRrum licuissct triennium exe^-issc! haud paulo 
praestantius sese litcraria mea supellex haberet. Nunc tot ab eo tempore pcrturbationibus, 
curis, rooleatisque occupationibna vexatos fui, ut saepe mirer vel eo usquc procedere me 
potuisse. Nisi quod illud ipaum, quantulumcunque est, divinac potissimum benignitati tri> 
buere mc pietas jubet: hortans simul, ut quo cminentior KÍt Dlil gloria, si quid posthac 
a me proíiciscclur in publicum utile, nunquam apud alios callide tegam meas imbecillitatea, 
quo certior sim de contiauatione ejusdem auxilii, ne Bum tentem majoribus quam quíbua 
par sim. temcrc me obtrudendo. Cur vcm captcm sapientiae famam apud alios, qui meam 
indiea pcrspicio inscitiam magis magi.sque? Cur spcrem !>apientes redderc alioh, quamdiu 
talia non evasi ipae! Sufflcit, ut atultitiam meam domi videam et ndeam, nil opus est, ut 
in sclenoihttii quoque coctibus canrlum ct quidem sapientiae n'ifn;:'r ostentem. Si mco 
arbitrio vivere liceat, aut justa maturcntur mora cogitationes meae aut aeterno silcntio 
aepeKantnr. Sic ei^m si minus alterí prosint, nihii tamen damnl dederint Quod ex imper> 
fectis nec satis stabilitis placitis oriri solet, dum ríxarum potius materiam quam verae 
adentíae inorementum subministrant. Vincerem tamen et hune quodammodo acrupulumi 
et itineri me accingerem, si plurium sapicntium amicitiam certus sim mihi hoc pacto 
obvcnturam. Eat enim, uti ille ait, quod ex magno víro etiam tacente proficiaa. CoUotpůum 
ccrte fructu carere ncquit, quod habctur primo cum sapicntibu^í, tum ct amicis, qui quae 
ipsi sciunt, eadem ab aliis quoque sciri velint. Sed omnia itcrum advcrsa sunt. Pauciissimus 
ibi videro. Et te unum ai ewipian, milhun ex ita, quoa maxime veliro, Dn. Duraeum alio 
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avocant BeclesMitíca. Diu Moriannin et Hsrtlibtuin oniaae coinnnini injuríi nmut, ti vel 
evocemus : illico jacebtt tlla iit vel paulum modo ohim solitum absentibiis. qww mcretKliili 
praesentium labore vix ratis promovetur. Sed non paucos tantum ibi ínvenero, vero etiaro 
maximám partem mihi ignotos, et &ic ad communicanda liberíus sua difficiliorcs: et quod 
gravissimum, non omneš forsan ejm genii, qualem nobis pollicebamur. De aliis non habco 
qiiod dicam: dc Hamburgcnsibus omnem propemodiim spem abjeci. Seii masinitudo 'aborum 
scholasticorum, scu tyrannis temponim, seu pr pria indolcs in causa sít, hominum iis mo- 
rorioram et sibi tolis magit viventium exempla vix allíbi reperiea. Quid ígnoii et aubito 

cos aií^rcssi impctrent? Amícorum finniUsriKi^iini nihil de ipsorum cot-ptis cxsculpcrc ipsis 
posbunt. Cumulata in se eorundem beneficia subrustico silentio remunerant, ct quia multum 
antevenece, parám abest, quin pro gratia odíum reddant. Talesne quaeio digni lint, quoram 
causa pedem loco moveamus, nedum tot nos objiciemus aenimnit et perícolta? Haud sane 
adeo insipienter se gerere dcccat homines, upientiae et quidem universse amorem pro- 
fessos. Frustra enim niti ncc aliud sc tatigando, nisi molestias quaerere, extreroae, ut iile ait, 
dementiae est Ex quibos onmibua, quam Initua futuma sít eonventus noater, aatis credo 
apparet. Sed nondURI sic co defuncti sumus; ctiamsi quam prudcntissimc cuncta appara- 
verimus, ingentia tanen perícula quoque et incommoda nos manent. Rem enim aggredimur 
Magistratibus suspeetam, omnibus e vulgo eraditis invisam. Apad illos amicus conventua 
in conspirationis nefariae. emendatío studiorom in innovationis civilis crimcn nimi^ quam 
fecile rapiuntur. Ht aegre fenint vetere se luto evolvi, et de prodenda ignorantia sua 
coRsilia iniii, ae in partem comtultationís ne admitats quidem. Utronimque auspicíones 
atque odia, qua quaeso arte praetervectus fuc-i is? Adeoiw secreto id haberi poase putas, 
quod ne a te quidem, nisi consciis quam plurimis, quonim res ibi minimo agttur, coeptari 
potcst? Ad quod a Te destinati, de quorum omnium silentii tide nondum certus es, hune 
afflbitio, altenim garrulitas atimukverit, ut secretnm hoc revelet amico, ille alii, et sic 
porro. dnnec ubique palam fiat. Quo magis ab initio celaveris. tanto fuerit odinsius ct sus- 
pectius, cum vulgatum fuerit. Contraria vero rem aggredi via paras, et nec a Magistratuum 
nec eraditorum notitia arcere? Vide, quot itenim te malis implicea. Ad Magtstratua ai rem 
dcfcrs, incertiim primo est. an consensum eoruni impetres. I'acilc invenerit aliqiiid quo- 
rundám, qui circa cos, nimia prudentia in coepto quantumvis innoxio, quod rationibus 
Statua Ota fere non tam areana Imperii qmm doninationis flagitta citia rmtionero appdlant) 
advenetur. .^eternum potius exutet aapientía, quam vel per millesimam conaequentiam 
quícquam effrcnt quorundam impctitandi libidini deradatur. PIcrisque rerum potentibua 
adeo perverse consuicntibus, ut co se munitu rcs putent, quo illi, quibus imperitant, igna* 
riores et ncquiores sint : ai adipisoeria, quod rogasti, cnltnim veluti omnium in consultando 
admovtris lihl rtati. Cave enim adeo inco{;itantcs. qui Nfat^natiluis a Consiliis. putcs fore. ut 
otíosos aliquot homines de re tanti momenti pru arbitiiu garrire pat^suri sint, quac et 
qnamdiu velint. Custodea et veluti Modeiatores apponent, qui et materiam et apatium 
collnquendi mnriis praeacribant, caveantque. ne plua quam privata agitentur. Quod si 
coeptum aliquod minus laudabilc ejusmodi potentiae alífirum instrumentis in animo sit, 
ctti haec Itberatae consultationis larva conveňiat, cave artritreris adeo commodi aui fore 
incuriosos, ut tantam occaaionem negligant. F.gregie vero tum rem gesserimus, si tanto 
strepitu, tantis sumptibus, vel tyrannidis vel libidinis alienae nos effecerimus ministros et 
pro libero amicoque colioquto scrvilcm exercucrimus et puiidam histrioniam. Cujus choragis 
si sub finem non .satia appiaudatur, nos cum omni aapientia noetra expiodamur. Fac tamen, 
^fagnatcs hacc, ut Scholastíca, extra suam habituros curam. non ita hahchit i;rex I.udi 
Magistrorum, ahorumque ex eniditoium vulgo. Particeps esse volet consiliuium, quae in ne 
codontur; aimulac tempue. conventua, locumqne indicaa, omni te consulendi focultate veluti 
privas. Non intei;rum tibi erit definirc numerům coHoqucntium. quemlibet admittere co^^cris 
vel ultro se otterentem, vel ab aliis tibi commendatum; nisi tot hostes tibi et operi efíicere 
velis, quot exclusi šunt. Imn tum acriores efficiea, cum omneš promiscue admittea. Portento 
similís est inter plures concordía, non genii tantum, sed religionis quoque et studionim 
discordes, et hic quidem, ubi casui quodati ni^dn omnia permittcnda sunt, frustra speratur. 
An in nostra potestatc cst cavcre, quominus janua omnibus patente, coctui huic se immisceat 
monMnia, inficetus et bilosus quispiam verbulo initabilia? Aut acíolus quidem, audacuhia, 
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et seu conauetudine Imperii in pueros aeu inaita animi vanitate ubique '^tionifuíttvutv 'i aut 
denique sectinim et partiam atodio coecatus, cut omnia Don ante aodita absurda atatím, 
hacrcscs. blasphemiae videantur, et maxima í)k tatis pars talia non intcllccta ctiam contra 
datam tidcin difTamarc? ut rcliqua ejusmodi sileam coetuum eruditorum dehonestainenta. 
Quos non ii hominc», quanducunque voluerint, ludoa nobÍB dabunt? quos non adveraiím 
nova conauka ubique excitabunt hoates ? L't velint quiescere 8upremae potcstates, per hos 
tinbines nt-quiverint, quippe qui non oniiserint pt-r inquictos (juosdam ct indnctns clamita- 
tores urbicos, veiuti per flabella, ^lebis ventosiUtem cummoverc. Ncquc aliud bicnni isti 
et boceonet libentius airipuerint Qnam gement ambonea, (juotiea non aatia ad condo* 
naiulnni parata vilta euriindťm onera, L:artiř-ndi i-vtcruporaneam matcriam ex nova secta 
Fanaophica petent: quam intlabuntur Stcnlorum buccae, rubeAent oculi, et tanlum non 
nimpentur latera, quotíea tantae haereaeot, aeholas acilicet, templa et poatillas omneš de- 
stnictume inciderit mentio? quanta míseratione et tantum non ploratu vel pracceptum 
tnntum nnimo proiiequentur Trojae incendium, et Anchiaen Patrem, veterem sciiicct super- 
fltilioncm, vix robusti alicujus Aeneae humeris ab interítu aervandum ? quam miserabuntur 
aemuH Gadarenornm fátum pin^uium porcorum, appropinqoantibus tantum nuvis refivma- 
toribus illico in maře praccipitandorum ? His alque similibus srmel irrit.ita plcbs in qiicm 
non grasaabitur, vel Icvissimo tantum coeptorum ejusmodi suspiciunc pcislricium? Si igitur 
in ipaa conventm sede tale qnippiam, ante is finitua ait, erumpat, quanio compendio 
carcfi, líc rn!Í(i i;ravius diram, tantis conatibus finem inipntiat? Nemini ipjuriae est talia 
timeri, nubis nimis quam grave sit talia experiri. Non desperanda quidem nobis est tutela 
DEI nottrí, sed quid si temerhate noetra meniimaa, et de pradentiam doceremnr? Aonon 
iroprudťntes erimus, si non pcricuHs tantum, sed et infamiac ct ludibriin tanta exp«suertmilB 
coepta? quibus nimis quam certo obruerour, si vel aine ullo certo decreto solvatur noster 
Celebrit adeo conventua, aut non alhim finem habeat, quam concilium iltud Sapientum, 
apud íngeníoaiaBÍnnMn Italomm Boccatinum, Apollinis auspiciis reformandi seculi ergo 
coactum, quonim prolixae consultationca tandem in mafiniftco dccn-to de mitiucndn post- 
hac reparum, bras.sicac, petroselini et ejusmodi oicrum prctio, desincbant Quis enim Sa- 
pientwn tam a risu, quia stultonim ab acerbiaMmo inaaniae nostrae inaectatione aibi tem> 

pcrahit ? Cujus vcro auxilium postmodum implorarc audcbimus? Apud quem prcccs nostrae 
invenient locum, Ermissimis etiam rationibus lultac? Veterem incogitantiam nostram cuncti 
canaabuntur, et perire noatraa potius viKÍKaa maluerínt, quam aibi otiam et qnietem. 
Omnium tantorum moliminum intrementa sistimus, ubi semel illonim initia adeo impru- 
denter laedimus. Haec atque talia co^itanti mihi ulla conventua cupiditas maneat? Horror 
me quatit, cum tpsum adeo Infsottum nomen cogito, nec tu credo cjusdem avidna ad* 
modům amplitu fiieris, ubi, quae hactenua a me ailata, excusseris paulo dilif^entiua, quae 
cuivifl naturaii homini prudentia dictaret; prorsus ab eo abhorrfbis spirituali ocnlo, cuncfa 
qus contcmplatus. Cogita enim, mi Comeni, quid agerc cupiamus: Sapientiae verae et 
omnimodae opitulari volnmus per conventua. Hi opaa mundanom «l camale aunt, ct trn- 
ctandis ejusmodi rébus tantum oppositi. lila divinum quid atqiie corlestc est, nec nisi tali 
mudo paratur. Fons sapientiae ipsemet DEUS est et Spiritus ejus. Hune qui obtinuit, 
camaliam hominnm non indiget instmctione, ejus etpers ilhiminatiaaimoa quoqne in- 
casaum audit. Tcstari lili dc vcra sapicntia pnssunt et viam dcsignare, quae ad eam ducat, 
infundere eam aliia non possunt Qloriam hanc soli reservavit sibi Pater Luminum, a quo 
aolo sapicntia cal. Jae. 1. Cedo, quando unquam amplum aliquod condfiam vsrae si^ntiBe 
profectus aintt? Contra ubi majora insipientiae et impietatis exempla edita aunt, quata In 
tot conciliabulis, quibus multiceps adeo turget Babylon ? Apostolorum conventua ncmo Ilic 
■ milii oggeraL Nun lUi apparatu aliquo et pompa constabant Assidue ícrc celebrabantur ab 
iia, i|ui ano in loco dq;ebant. qai coni^atí non de divinae ai^nentiae mysteriis diacep* 

tabant, quippe mm at^nnsecrtcs alium Magistrům praeter Spiritum Christi; ad munia 
vocationis recte obeunda sc et alios mutuo cxhortabantur, et concordiac intcr tot crcden- 
tiam coetoa firmandae causa, ea taffn^o plurium nonnunquam decemelumt, quae ad 
cxtcrnam corundein ubedientiam apectabant, quacque adeo intelligi ab omnibus poterant. 
Tales conventua imitantur Christiani, quotiescunque mutui consilii auxilii vel aolatii causa 
inier ae convaniunL Abait vcro a nobis, ut talem sapientiam meditemur, qnae non nisi 
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humano ooniUio invenírí, non nisi viríbus humanls stabilirí potest. Haec ením ubi illa, lubríca 
et perittm ett. Abiiit, ut, cum improba ipsíus Pansophiac spe tamdiu noa paverinras, tandem 
in tinum collatis omnibus consiliis et observationum copiis, nihii aliud qiiam putidam forsan 
Graromaticam aut ad summum Logicam, aut aliud quippiam hujus gencris ncscio quid 
Scholasticann et pagamt aímile extundamua, noeqve et alioa ita misere dduéamua. In tali 
facinorc an bent-dirtionem DHI spondere nobis .T.uiebirmis ? qui, quantum in se cst, Sapientiam 
mundi confundit et quas hodie videmua Scholas, unde qui prodeunt, Christianos se esse 
dieunt, et non mint, non pro auia, sed pro Synagogis Satanae agnoscit Quare si sapimus, 
matura expcilamus cordibus nostris inutiics hasce et vix satis Chrístíanas cogitationes, lin- 
quamus mundo et Satanae ministrís pompatica sun conciUabula et conventus, et stílius 1)EI 
nostri consortio contenti simu!!. Is quandocunque per homines noa instruere voluerit, adducet 
nobia tales, quibua delectatur nobis non cogitantibus. Qotntdiu dctinet a conspectu eorum, 
quibus non dcicctamur, quid nisi ad se solum corda nnstra tr-ibit? Qviid nisi pur^ari eodem 
omnibus praejudiciis jubet, ut auscultare posthac incorrupta mentě po&i>imuH ab ip»o missis 
verae aapientiae praeconibua. Excitemus interea magts magisque. quod nobis concreditum 
est donům, ct gratis a divina manu accepta gratis quoque et buna fidc nlii aliis imper- 
ttamus. Non erit labor nostcr inanis, si susceptus in Dominu: cujus et extra conventus 
auxiliunt aderít nobis, quia jam adiuit. Quis unquam majoři cum plausu exceptus liber 
Januatua? Nec illius tamen elaboratio in convciUu decrcta. Haud caruere plurium piorum 
approbatione Panaophiae praeludia tua: nuilius tamen consilium solenniter ante editionem 
flagitatum est Nec quae ex meta eniditiorum suRragia reperere, uperosa in congregatione 
nata šunt Cur non in eadem simplicitate cordi;! nostri pergamus, qua cnepimus? Cur obní* 
tamur divinae voluntati impaticniia rostra? Cur objettis tot proficicidi oppoitunitatibus 
aliis rupta cogitatiunum nustrarum scric, desertis ad tempus et cognatisi et amici.s, proíu.sis 
temere tot sumtibus curramus neseto quo, antequam mittamur; imo antequam ad obeundum 
cum fructu tnir itcr -^atis piráti simiis? Ctratn riinct;i, nt initium ita ct pm^icssum ct 
ccrtum perfectionis suae terminům habent. Non přímo anni mense cerasa, non castancas ct 
oitvas media produxerís aestate, quantacunque cultura arborílnis adhibita. Concede tempus 
et ultro niaturcsccnt Nos quidcm an gloriari jure possumus, liabere nos aliquod festinata 
adco dciiberatione dignum? NihiI sane co deductam, ut ante editionem nihil reliquum sit 
amplius, nisi ut more veterura inter amicos recitatum, omnium judiciis et suffragiís ex 
tremam adipíscatur manům: nihil vel eo usque devenit, ut ad cele-iorem ejus absolutinnem 
aliorum advocare auxilium cum fructu possimus. nulla quippc satis accurata Nfa;;ni operis 
delincatiu ab alterutro nostrum confccta. Adbuc intcr initia tanti operis vcrsamur, e longin- 
quo veluti Magnifici illius Sapientiae Palatíi imaglncm praqiectantes. Nondum de ipaomet 
nostri operis fundamento, vel te teste satis čerti quicquam habemus Cur nos non prius 
secretu examinemus rationum nostranim pundera, quam de ipsarum valore adliuc dubii 
sliorum rigori et forsan hidibnis eas objiciamus? Quidni tutam Kterarum viam ancipiti 
prMeferamus convcr.tiis akae? Satis bene alter nlterius nicnteni hactcnus cepimus, nec 
haesitaasemus unquam, nisi Irustra concepta conventus spea et tardiores nos in acribendo et 
breviores fecisaet. Computa jam tempus, quod itu, reditu et inani commoratione Hamburgi 
terendum, et vide annon aeque cito litcrae altcrum de alterius scntentia certiorem fecerint. 
Si tantus conventus amor tcnet. nullibi pii viri ct probi desunt quibuscum de sapiertia 
colloquamur. Ubi duo aut tres congregati in nomine Christi, ipsemet est in mcdio illorum. 
Sed quid hiace diutius tc obtundo? Quae haec scríbenti interveniunt, Tuae ad Hartlibium 
SCOpnm borům anticipant. et feciase jam ostcndunt, quod hac suadcnt. Non alienum tamen 
putavi haec, quae contra conventum commcntus sum, ita tibi mittcre, ut scripseram. Non* 
nulli gaudio erit, caruisse malis, quae hic recensentur: et non minori cautioni, ne pari 
fervore p 'stti.tc ad rem ndeo arduam ct ar.( i| itcn) fcraris. \'eniam saltem liberioris stili 
haud operosc exoraverim: ne petere quidem potuissem, si negotii tanti aciens tacuissem 
pericula. Silentio vel btanditíis quivis amicnm mentitus itierit, veraro hune noris, qui veris 
offendere praeoptat, quam placere adulando. De caetero justa utríque causa est celebrandt 
Del nostri, quod fervori cupidinis nostrac ita in tempeře intercessit. ct pericula ostenderit, 
antequam itíneri nos crcdid.rimus. Argumcnto id est curae ipst esse salutem nostram et 
porro fttturam, si jussis ejus et providentta.- nos morígeros praebuerinus. Nunc paucís mi 
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rdtqua Tuanim capitu. Urgcii adhuc, ut antea, adventům ad Te meum. Gratias ago dť 
tanto in me úrok Tkio: quo <|uid gratíus, quam coimm quam priroom frui ? Sed quid opus 
inanibus vcrbis? Repetendum est, quod initio Epistolac posui: Non vcniam. Impedimenta 
quia siles, satis nota Tibi šunt Parcas igitur posthac prccum uitcriorum laboň apud nec> 
quícqwm cupidam, et mecum féns, quae mntari non poount Si temen illa ipe delectarist 

non impcdio, quominiK ci indul;;eas; simulac viani aperueiit Dcus, vel ex inojiir.ato tibi 
tAtmi sed memineris ex altera parte ita nihilominus crebro et diligenter tibi acribendum, 
ae si nnnqnnni wtítarvš úm. Id te per omnia, quae charissima Tibi sunt, rogo, oro, obtestor. 
Mollea querelas et anxia vota illi retineant sibi. qui laborem honest at cordcibus rerum 
delectantur; sinceriorem nobis voluptatem praebeat cffigics animorum, quam corporum, 
Dcnsum molestianim tollunt praentantia opeňs, in quo occupamur. Posthac igitur hacc 
a Te expectabimos, primům plenům reaponsom ad reliqua priorům epistolaium mearum 
cnp!ta Dc:n si ull<> m<ido fieri possit, exemplaria corum, quae in conventum tecum sum- 
turua eras, nimirum Delineationis Pansophiae et Metaphysicae, aut saltem eorum loco 
aliqoot insignee, nec hactenus nobis visas obaervationea « penu tua literaria. Nulla ad 
nn-> epist^)Ia v-.iciKi veniat. Vlx credis, quam silentium tuum et caasae rcrum alicujus mo- 
menti lítcrac ct mcis juxta et Dn. Moriani Haitlibiique laboribus, tuis adeo ipsius coeptis 
obstent. Ego qua parte maxime juvare ea possim, ignoro. Illi nisi frequentia et soliditete 
tuarum literarum, nonnuUisque quantumvis brevibus, dummodo fructttosis speciminibus, non 
habent, quo languorem excítent Patronorum, quo raras observationes in tuam utilitatem ab 
eruditis eliciant Haec omnia nisi velis insupere habere, non poterís non etiam cum aliqua 
molestia Tua gratifícari id, quod communi Te nomine Rogo. Dabimua opeiam, ut quoad 
ficri potest, pária vicissim tecum faciamus. Itli quidem suo quisque loco, quae videbitur: 
egu vicissim, Deo vulcntc, promitto vel accuratum cxamcn Didacticae tuae et reliquorum 
acriptonim, de quornoi communicatione summas tibi gimtiaa ago: vel observationes aliquot 
rariores Platsii et aliorum: vel denique aliquid circa prodromum mařeni opcris, prinribus 
meis non comprehensum. Jn dics enim nova fere in hoc argumento, nec pauio prioríbus 
(nisi me ^Ittma decipit) meHora Deo annuente mihi subnascnntur. Blaborare Ideám 
opcris Pansophíci ipsius non aggrediar, antequam tua videro Quod vero jam ante in quadam 
Epištola suasi, hic denuo repeto: CoUigas in unum omnia roeditate tua, ut, quanttim in 
qualibet materie apparatum habeas, accurate Tibi conetet; tam vero in celebratione ejus 
lecreto pergas, nec consiliorum nostrorum quenquam participem facias, nisi Ciqus fidem 
ct pcritiatii j:im satis nosti. Jejiinac quidem animae plus strepitus cient, quam auxilii 
afíerent, gloriae si qua mde spes, avide ci inhiant: ubi simultates oriuntur, eas nobis rclin- 
qmnt Satis Jan publiee a Te aecepere desidiosi ilH liíci, qui aliorum tentum laboribus 
frui volunt: intendant ipsi nervos, si nohint expřctarr. donec meditata nostra communia 
fiant orbi. Praestat aliquanto lentius omnium bono consulere, quam in unius alteríusque 
impatientis hominis gratiam deformes nec vitales foetus abortiri. Nec adhuc de ooU^is 
ma^niipcTť co^itandum est. Tenera nimis opcris initia sunt; nec animi hominum ad tan- 
torum votorum amptitudinem satis diiatati. Tum vero collegia, nisi prudentissime institute, 
invitebula tantum socordiae sunt, in quibos alter alteri laborem tamdio transcribit, donec 
tendem nihil agatur, et non exigua carnalis fíduciac ct sccuritatis monumente. Imagi* 
nibus hujusmodi rerum ct nos et alios oblectare haud citra fructum est. Cactcrum opus 
nostrum Um diu differri se non patitur. Ideae hac in re nostrae futurarum, non praescnttum 
actionoro normae sunt Opes profondere cupidos docere pooaunt. qui hoc aapientius majo- 
ribus suis faciant Nnbis non ita abundantibus sufficiaf tantac olim posteriorum nostrorum 
feKcttatis contcmplatio. Cum vcncht optetum iilud tcmpus, ut terra oronis repleatur cogni- 
tíone Deí, sollicitis hi^usmodi consultationibus non opus amplius erit Proailient in singniis 
gcntibus et nationibus ejus veri Poctores ab ipso Deo instructi. c t frendentibus Satenae in- 
strumentis gloriam asserent creatoris sui: adhuc Aurora tantum oritur; incipit orbis peulum 
ae commovere, et catenas ignorantiae, quibus tamdiu vinctus fueiat, aliquanto violentius 
confringen. Opera Dei plures nunc.quam antehac unqoam peromnen Europae fere angulos 
scruUtorea inveníunt Pervenietur sensim et majoři cum reverentia ad ipsummet verbum 
Dei, discentque homines arcanum ejus sensum a Spiritu Dei non a gloasia hominum petere. 
Denique finem afferet filio Perditionis, homini peccatt ipae DBUS, consumraatiirus enm 
Spiritu oris sui, et tendem iUustrí adventu suo proraus abolitunis. 
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VeHmus nos, quantum posniinas aumma, caetenim contenti timiu nne murmnre 

iis, quae a coelesti manu in nos conferuntur: quamdiu diniere nnn lícet integras arces 
Ke^ni Antichristi, satix sit nosKe tempestive eiteundum nse ex Babylone tot Sectarum et 
totum humunum gcnus sincero amore prosequendum. Ostendamus hune amorem munitis, 
edmrtationiboa, inatmctionibus, quae nobis obticenint, nonnunquam etiam aeríia vitíorum 
publiconini insectationibus. IVopulscmus fallmi.is Satanao, vnnítatfn) falso nominalac 
Kcientiae et deceptiuncs propcmodum infmitas vulgaris paganae l^hilosophiac. Quaecunque 
reperímoa honesta justa et laudabilia, candide et aine fiíco, prodenter tamen public! juria 
faciamus. Quanc|i:.Hn 1 1 imprudentcr potius, quam intíTc idcrc patianuir In | arvis fidi, majo- 
ribiis deinceps adhibebimur. 111c vcro, qui magna cum exHuperantia iaccrc potest omnia, 
supra quam pettrnns aut co^itamua, costodiat nos a bpau immanea, enidiat «t conformet 
noa in veritatc, et tandem inculpatos sistat in conspcLtu gloriac suae cum exultatione Illt 
soli sapienti DUO, servaturí noatro, sit laus, gloria et robur et authorítas nunc et in secu* 
lorum secula. Amen. 

O sjezd£ v listč připomínaném jinycli /pr/iv nemáme. 



Z Pařile 1639 — řijen. Doklad prvních známostí Komcnskčiio s učenci francouzskými. 
Haak postel Komenského Prodromus a PellOv spis o reformě malhematiky Meraennovi, 

jenž listem s r.ť i.. iika lichutlv ými poznámkami O obdrřených apiaech diky vyslovuje a pro 
Komeniiličho zvláštní list phpojuje. 

Mons. Apres avoir veu le livrc t-t !c dessein de la Pansciphie de M<insr. Amos Co- 
menius; et Ic dessein dc rcstablir les Mathematiques en un feuiliet dont je ne s^ay point 
l'aoteur (Mr. Veglie m'a dít son nom estie Mr. Pelet) et voyant qu*il semble, que vfnis les 
cognoissicz tous deux, j'ay mis de Tautrc costé une lettrc pour Ic premiér, laquelle je 
taisse ouverte. et avec la votre aiín, que vous la luy puissieaz envoyer, si vous le jugez 
á-propos. Son Dietionnaire promet quclque chose de fořt parfait, et je m*as8eure que s*il 
Ta prčparč ct qu'il ne puisse trouver ďimprimeurs oú il cst. les ne refusera paa de 
rimprimer en An;j;leterre, OU en France, Car ce genrc de I.ivrcs a l oustume de se bicn 
vcndre. Quant au Second, son dessein est louable. Mais au lieu clu ^rand lamas quil pro- 
pose, de tous eeux qtii ont escrit des Mathématiqua, il vaudroit mieux faire le choix ďone 
douzainc dcs mcillcurs en chaquc partie, et apres avoir aporté les Anciens. dont ncnis 
avons les Livrcs commc sont Euclidc, ApoUonius, Archimcdes, Ihčodosc, Fappus, Ftulo- 
raée etc., avec leurs oeovres Ma; qui n'ont paa encore veu le jonr, et dont Oolioa k Leyde 
en a quelquesuns, et ďautrcs a Rome, Ton mcttcroit les nouveauXi Ics meilleurs comme 
Vižta pour lanalyse, Cla%'ius pour ses 4 ou r> grands volumes, et quelqnea autres avec 
leaquela notre Herigonne, qui a fait imprimer dcpuis peo en 5 volumes en Latin ct Pnin(,<>is, 
é regione; pouvoit avoir lieu. Et en eette maniere, Ton auroit tout ce qu*il y a dc bon, 
sans se soutier du reste. Dc mcsmc pour Toptiquea, Ton metteroit VitelliUR, Kcpler, 
Aguilonius ct Mr. dc Vilic, ingčnicur, qui apprcstc un eacellent traité &ur ce Sujet. r<>ur 
rarithmétíque, aprés Diophante, Cardan, Tartaglton, voatre Ktptr ete: Pour lea Triangles 
Sphéríqucs, et supputations par les LoKaritmes Rripjjius. Gmdon, I'itisciis. Snellius et nostrc 
Morín, profe&seur aux Mathematiques royalles. Pour 1 .Astronomie, aprčs Ptolomčc ctquelques 
Arabcs, tous ceux qui ont fait des Tables, comme Alphonsas, Jean du mont-royal, Kepler et 
nostre Durret, qui a fait les Tables I'ari-i( nncs et les mcsmcs pour les Ephémérides. qu'il 
dresse jusqua TtiJO ans. Bref, pour les íortilicatioas, pour la musique ctc environ 8 ou 10 de 
ceux qui ont le mieux bit, avec ceux qui ont escrit des Mechaniqucs, des fecces moweanta, 
des Machines, de rSlAvation des Eaux etc: Dc soite qu'en une douzainc ďAuteun l'on auroit 
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tout ce qu'on désire. Et si douze personnes entendus ct unis cntrcprenuient de reduire chacun 
«• douzaine i nn juste vohime bien ckúr, en trappleant ce qui pourroit manqner, en oatant 

les Rupernus, sans doute nous aoríons diins peu de douzaines de volumes tout ce que se 
pourroit desircr. Et mcsmc je croy que tout ce qui apparticnt aux Malhčmatiquea, tant 
purcs que mixtcs, pcut étre reduit á une seule douuíne de Volumes; toute la meilleure 
Philosnphic á 8; tous le« arta libcraux et mechaniqoes k H; etc: óc sortě que r«n scmit 
s(;av:int a bon contc. Et pour cc qui cst tlc-s Instruments dc Mathémuti(]iic, cela scrviroit 
pcu, de lairc un ramas de tous ccux qui ont estč invcntcz; il v&tíi bien niieux avuir les 
4 <Mi Ti qui aeob ont eaté trouvex les mctlleurs. et les plos commode pour roaage. com.: c 
TAstmlalie et le nemicercle, ou Ic qu .rt de cerclt , avec )e compas de proportion, auxquels 
le gonomětre, les sautcrclles, les planispheres se rapurtent. Voylá MonHr. ce que je pense 
sur le feuillet; á quoy j'ajoute que si oelny qui Ta dreasé et composi a un Genie si heu- 
rcu\, (|ue ťic poiivdit 'iiy mesme nous donner de son chef toutt s les mathcmatiquen en 
meilleur ordre, et plus courtes et claires qu*elles n'ont esté déduitcs, tant K'en faut que je 
desire une Bibliotheque des dttx volumes, qu'au contraira Touvrage qu'il cn pourra faire, 
tel que je dis, devroit estic rctenu tout scul, sans se aotttíer dea autrea; ceque voua luy 
poorrez si-jnifier ct iscrire si vuus le ju^r/ i\ propos. 

Quant á cc qui cst dc la Philosophic ct Mr. Amos, vous luy pourrcz apprcndrc que 
nous avons Mr. Oaaaendi en Provence, qui prepare une philosophte ou tout cc que Ton 
a jamais si^cu, sera contsnu, et quHl peut auaai voir I.i nu thode de Mr. des Cartea, impritné 

á Leyden depuis 2 ans, oh il verni un dessein le plus heroique qui fut jamais, h mon 
advis. Si quelqu'un a travaillé sur le cours et mouvement dea Eaux; s'il se trouvc quclque 
bonne pienc ďAymant, qui sans estrc arnié I2ve autant de fer ou plus que son propre 

poid. <>u du moin-i qui soit fort vive ct honnc. si vmis pouvc^ me dénombrei les secrrts 
utiles, qu'a fait imprimer en Anglois le Sr. l'lati> ctc. vous me fcrez plaisir de m instruire, 
et aurtout que je demeure 

Monsienr 

Votre třes humbic serviteur 

Marin Meraenne. 
Le nom du Lfivre imprimé en Anglois eat: The hidden Treamre. 

Je vous envoye en feuillet lea propríétés de raymant, qtt'on ni'a prié de dreaser pour 
un Romain curicuic. 

List byl podnětem korrespondence dosti živé meíi Mersennem. Pellem a Haakcm, 
chnvanč v Britskím Museu Tvká sc hlavtu''' vén' mathematickvch, avíak k úcciňm naílni 
málo se hodí. List tuto podaný jest nedatován, avšak druhý dopis Merscnnův ilaakovi jest 
xe dne 21. listopadu 1689 a Pellova odpověď le dne 20. liat. 1699: možno tudd pokUdati 
fijen ] za datum pravdi mjpodobnl|jSL O listu Meraennovi Komenskému neixe nic 
jistého povčdéti. 

(Coll. vydavatel.) 
LXII. 

Hiibnef Komenskému. 

z Lsndýna 1639 — v listspidu. ~ Úmyslu svého dokončili pojednáni o Didaktice se 
vtdAvá, jednak pro liMdní nesnáxe, jednak, a to hlavně pro dopis, který! Mersenne z Pa- 

říiíe hyl poslal. Podrobnosti o Mersennovi a Haakovi. Komenskému posílá jen opis listu, 
Z pfíčin blíže udaných, a navrhuje, by svou odpověď Mersennovi prostfednictvím angli- 
ckých pMtel odestel. Následuje zdrcující kritika Didaktiky, jež prý nent hodna vytiltténl. 
Tobo, co slibuje titulem, prý nepodává, a co podává, je nedostatečné, nes»)uvis!é, neodfi- 
vudnéné. V&bec vyslovuje se Hiibner proti školskému vyučováni a klade důraz na dar 
Ducha Svatého. Proaf za odpuštěni, že pfisný soud pronáif ; oCekává podobnou upřímnost 
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i od Komenikého. Na konci čini m xmfnka o daUMch plánech a projevuje se pochybnoit, 
zda chrám ŠaloroounAv mAie a má vzorem Paniofie. 

Constitueram equidem, Claríssime atque Amicissime Comeni, non prius uitimis tuís 
cespondere, quam ad finem deducta esscnt, quac tribus híace Mptímania ad aingula eantm 
capita, illud praecipur, quod Didactitac lUac cditionem spectat, cneperam commentari; 
mutare consilium istud coegit non ipsa tantum commentandi ratio, quae gliscente in dies 
oogitationum copia in immenram paene excrescens, nisi matttre per vim velati abnimperetor, 

cum a rcscribendi officio, tum ab aliis haud paulo magis neccssariis studiis justo diutius 
mc vidcbatur retractura: sed vel maxime adjunctum hisce nec tibi magis quam nobis fuit 
inopinatum et admirationi futunm eptatolium, ExcellentiMÍmi et acctaa licet pessimae 
adhaerescat, incredibili hamanitate et BUmmo de omnibus bene merendi studio tam Protc* 
stantibus quam Pontiííciis per uníveraam prope Galliam caríwími, quod paucis abhínc 
diebus huc perlatum, citra injuriam ipsius quodammodo Pansophiae diutius hic retinerí 
non debuit. Nomen et dotes Authoris ignota tibi esse non patictur libellus Caecílii Fny 
p. II. toto ferc literato orbe satis nota jamdudum. Praeclara ejus scripta fecere. ejus sane 
pleraque gencris, ut ad pcrficiendas haud paucas nobilii>simas Pansophiae partes nihil iis 
exeogitarí poaait accomodatíua. Qoo maiori gaudio mento nobis ene dcbet, qaod miro 
divinae providentiae duetu, qui ad juvandum insi(;nibus sibi concreditis takntis magnum 
illod opus omni eura solicitandus alioqui erat, is sponte nec cogitantibus nobis operám 
ad id mam adeo liberaliter offemt Caeterum « forsan, et quh iUe Haackhn sit, cojus in 
literis fit mcntio, ct eur pro manu ípaitu Authoris literarum ejus modo Eiemplar accipias, 
quaeris: lllc quidem Palatinus natione vir integerrimus et boni publici cupidisaimus est, et 
transrerendis inprímta in vemaculam eximiis quibusdam scriptis 1 heologicis Anglicanis 
de Rcclesia Patríae nostrae praeclare merítus. Exemplár vero loco iíterarum ipse quodam- 
modo Author transmitti tibi vohiissc videtur, quippc qui litcras illas haud scorsim con- 
feccrit, sed eadem fere pagina, quac priore!* ad Haackium finivit, hasce statím subscrip erit, 
ut sine indecora convufeione Scriptionis reliquiae noa potuerint inde aeparari. Qoaa idcirco, 

quo et Haackio jam aliis occupato faliciqui ct Tul et operis Tui, ut facile ipsemet conjicere 
potes, amanlissimo, ofňciosissimamque salutem per me Tibi jam nuntianti) laborcm eas 
et describendi et insuper ad Te scribendi compendtfitcerem, et Tu de fide eamm mmoa 
dubitandum haberes, mea manu quam diligcntíssime omnibus carům veluti apicíbus nume< 
ratis descripsi. Qvanquam vero jam Tui esse offícii tam inexpectatam viri tanti humani- 
tatem rootois literis agnoscere vel taeentibos nobis noris, et per te quid respondendum 
ei sít, facile invcneris, haud invitus tamen credo pro amicitia nostra patieriat noB meo 
tantum. sed et Haackii et Hartlibii nominc, unum fc atquc altrnim hoc in genere moneri. 
l'nmum est, ut in totis literis tuis nihil prortius de s>tatu tuu ct vitae genere ^quippe quinl 
Author jam ante novit, et ti opus mi, per Haackium id commodius docetui) malto minas 
de religione iquippe cujus causa optimus vir illc neminem odit), sed ut Christianus ad 
Christianům Christiane scribas, et tanto ejus in te aflectui parem repcndas, tum vero ut 
dtni uHas, quantum fieri poteat, ambages (ipsi utiqae non admodum gratas) rem ipnam, de 
qua scripturus es, statim aggrediaris. Optime autem meo judicio occupaberia in illis materíis, 
quarum ipse mentionem tacit. vel ttuun de iis sententiam aliquanto fusius promendo, vel, quae 
circa eas dnbia adhuc tibi superaunt, mentem de iSm tilius quam dístinctissime exquirendo. 
Bo enim ingenio est, ut et experimenta sua lubentiasíme cum aliis vel pennutet, vel ultra 
etiam commíuiicet. quibus usui futura vidět. Sicut nunc Haackio Sclccta quaedam experi- 
menta dc Magnete una misU, iibi !>imulac dcsciipta tucrint, impcrticnda. De structura tamcn 
operis tni nolim aliquid proponaa, quando nec inter noa de ea tatis adhuc oonvenit, et quae 
in Dihicidatione Tua cxtant, ci non videntur displicuisse Rreviter: non ulterius eas, ijiiam 
ipaius tc literac duxcrint : sic nec labor scríbendi nimius erit, et íácile expectationem tuam 
tucberis. Alterum, quod monemus, eat, ne hasce literas aliis monstrea, quam qooa et libero 
a partium studiis animo et insuper tibi amicinsimos esse nosti : ne ista cum Pontifíciis 
ÚuníUarítaa aliquid monstri alere suspicacibus quibusdam videatur. Quibus observatis nihil 
erit, qood ab adomando quumprimum Ucuerít responso, te impedire jure possit Nec est, 
quod ex firequentatiooe commercii ittiua Uteraňt magoam poidiac temporia jacturam metoaa: 
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Modojam responso tuo ostendas ejus literas bona fide tibi transmissas, tuis postea forsan 
non tta erebro opua faerit, quipipe quaram vicem v«l HmcMí ve) meae etiam snbindc sop- 
plebunt. Jam ut ante tuas ipsum adoriar, ncc satis commodum fuerit (ne scilicet impor- 
tunhis me illt obtnidam) nec per alias meditationes mihi jam licet, imo supervacuum eat, 
snbsidiaríi interea arotcisaíini mel Haackii opera amo. Atqna hacc hactenus, quae me 
monent, ut alíquid rcponam cpistolae tuae parti, quae de asciacen^ collegis agit. Níhil 
vrro hir a tc diversum sentio. Retitieas iiiid tecum. quoriim opera feliciter jam frueris, nec 
qucntquani rcpudits, auxílium suum quacunque in le ultcrcntcm. Ncmincm saltem ut per- 
pehram labonim collefam atatim recipi, multo minua aolenniter ad id a Te invítari velím, 
quamdivi nci ,ib ipsa tí^tius opcris forma ccrtius aliquid inter nos statutům, nec de «um- 
tibus certinnbus ubcrioribusque meliua nobia prospectum. Sed mitto sumtus: ipsa conciliatio 
vel eonsHtntio aoleimla coOegae alicajua, qoam sine certo altqao fmetu molesta nobia 
fuerit, vide. Primo, multum tc-mporis cfflutt. antcqunm rul scribendi munus dclf};amus, eí 
mentem noetram de toto proposito nostro per omnia íaciamus planam. ut de čerta partta 
ctaboratioae cum eo tranaigamus. Cum gnarum eum promtumque aatta reddiderimua, non- 
dum aecaris nobts esse licet. Non enim aliud tuto ei credcre possumus, quam in quo vel 
optime N-eraatus est, vel ad quod peculiari quadam animi inclinatione fertur. Quod si cnn- 
tingat, ut id, quod ia sibi deposcit, vel jam ante satis tractatum sit nobis, vel familiarius 
et gratiua ealtem, adeoque tractatu fiidfiua, porum est, in quo nobÍH prodesse poaait ^ua 
Inhor: sin vcro idem illud extra nostram ciiram fuerit, duplici nihilominus in metu sumus: 
vel enim prorsus non implet expectationcm nostram argumenti tractatiune prorKus futili, 
vel aifnmentum non male qoidem, non tamen ex methodt nostrae praescripto exequihir. Si 

illudf nihil scilicet actum est, idemque nihilominus nos labrtr manct Si lioc, ipsa tamcn 
tiactationis dissimilitudo operi noatro non convcnit, quam ut nostrae mcthodu per omnia 
oonformemUB, non minoritma curia vexamur, quam ai de integro materíam tatam per- 
texuiasemufl. Si amico eo usi fuissemus %'u!gari, in talibus animi gratia stilum exercenti, in 
nostro arbitrío erat admittere illa et rejicere. Nunc collegii et societatis vinculum hanc 
neceaaitatem affert, ut aut lacinia ejusmodi difTormi et futili opus devenustemus, aut si vel 
temerius nugas suas amet, amieitta ejus et auxilio in aliia forsan non modo in perpetuum 
careamus. C<>!^ita igitur, anne multo satius sit munus excitandi laborum socí<js vohmtaiios 
nulloquc pactu nobis obligatos curatoribus nostris relinquere, q^i illo hactenus satis tide- 
Hter funěli aunt, noaque totoa ad lucubrationea noatfaa detexendaa perpoliendasqoe con- 
ferre. quam '!:M:'.i!nis si >!icitati; nihiis molcsti-^quc instriKtinnibus hominum proposifi n^-^tri 
ignarorum tcmpus perdcreř Quanquam satis alioqui virium scripta nostra habebunt in pu> 
Uicum emiaaa, Kt eruditioma aoliditate vincant ejusdem generia alia: vel aemulatio vel in- 
vidia ad similia acccdendum stimulabit alios Si qui vero nostra vel ut amici Icgunt, vel 
ut eadem deatructuri, neutrobique fractu carere poaaumus. Quantum enim illi laudibus et 
communicatione auxilii, tantum bi erroribua nostris detegendis nobis profuerint et com- 
nuni causae. Qui vcro ista necamore nec ira sua digna judicaverint, apud hoa literae nostrae 
valcliimt imilto minus COníra quemcunque illa impulerint, ut privatim nos arnice com- 
pellet, hune n«>n amicum tantum habcbimus, sed et simul coiicgam, etst eo nommc pe> 
cuUaríter poallMC nonquam nobia ftwrit obatrictua Sic vere inter duo periculoaa ejrtrema 

medium facile tcnrbinias, ut cum nec otiosi ct dcsidcs alionim cxtranrdinarie a Deo ex- 
citandorum auxilium exspectemus, nec citra causám commodumque commune aliorum inter- 
pellemua otium: quicquid apud nos depositum est talenti, cum fide et judicio in publicum 
exponamus. Sic sensim dclabimur ad Didacticam tuam, quam aliquando prai mittendam 
Pansophiae me suasisse non inficior, sed tum, cum ex lemmatis capitum longc aliud opus, 
quam quod postea vidi, imaginarcr. A quo tempore nunquam me editionem ejus [nonj pro- 
basse meminL In ultimia vero Hartlibianis non tantum editionem cjua, aed et nimia pro- 
miscuam communicationcm ejus "'isertim dissuasi. Quia vero, quas flagitas non ibi cxpli- 
cavi sententiae meae causas, eas, quantum per alia negotia liccbit, perspicue hic enan are 
annitar. Bae vcro in universum duae šunt. Altera, quod nec opua in se satia accuratum 

Cditioniquc aptum. Alti-ra quia nfc laje <juo(I rommode satis Pansnpliiac pracmittatur. In 
Opere ipso quatenus id in se cunsidero, primům omnium complurcs ofiensum iri arbitror 
grandi nimia títali a toto reliquo corpore disvmilitodiQai Tantum enim abeat, ut omneš 
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omnia docendi in «o doceatur artíficium, «it ne adhne qaidem ibi repererím definitum, quid 
sit proprie docere, et quo módo ab aliis actionibus, quae ab hornině in honiinem sermonia 
potínimum exercentur bcncficio, differat. Tum vero nihil minus ostenditur, quam quomodo 
quilibet quoslibet quaelibct, quam optime poasit docerc Omnis fere ars docendi ad Kcholas 
tantum restríngitur, quasi vero extia ipaaa nullns ejua in vita humana osus aít: nec aeque 
Concionator in Templo, Senátor in ciiria ctc. svms auditores doceat ac Paedaf;oj;us in Schola; 
aut si Hlt, paucis aliquot gcneralibus Regulis ad bene docendum omneš, quibus id quando- 
que incambtt, aatis queant informari: cam neminem latere poarit, longe aliud obaervandum 
cl(H c-níi ■m encin, aliiid si-ncm, aliud nobilem vel Principem, aiiiui plebejum < tc Ncrpie vero 
exqui irK , iik- modus scholas perfectiasimas ubique gentium erigendi plenius docetur. Cum 
aolis |'i.iLLL ptoríbiM iteram tantum rea eat. lili modo noverint Inethodum meliua docendi, 
consiiltum illicu erit scholia et per has rébus mnrtalium. Magistratus interea et parentnm 
circa ista officii perquam exigua ratio habctur. Jubcntur tantum Scholas crigere. reformare, 
foverc; quomodo ista omnia vinciant, minime docentur. In quo cardo rei praecipue situs 
eat. Cui enim bono aumma Praeceptorís docendi perítia, si pravis scholae legibus, quorninna 
ea utatur, prohibctur- l't nnnnullibi hodie Doctores sub mulctí pecuniaria ad tucnda tlocen- 
daque Arištotelis placita teneri scio. Cui bono vel amplissima a i'rincipibus extructa Schola- 
rvm in nsom aedificia, laotiasíma docentibns discentibobque comtitata stipendia, ai nihilominue 

iidem fundatorcs destituantur peritia ferendarum legům, qaibus iitrique ilT in ofticio as^idne 
contineantur, si detur vigilantia, tacitis errorum incrementis tempestive semper ubviam itura? 
De qaibua omnibus altům in toto opete alentium. Tametn vero hic in titulo admiaaua 
error subetitutione novi alicujus an^ustioris facile corrigi poNÍt; aic tamen multiplici, quae 
materiae libri inhaerct, imperfcctioni et deiectibus non illico medebitur. Ipsum quippe 
Doctonim munus, prora ct puppis totius libri, minime ita est explicatum, ut illis solis prae- 
oeptii svbnixuB nibire iilud tuto audeat. Non paucae officii ipaorum partej sicco pede 
transeuntur: rdiquae nudis potius pracccptis (piam accuratis consiliis et instructionibus 
juvantur. Et indc plcrorumque praeceptorum usus pendct, novi libri non delineantur ibi, 
sed vix nominantor. Hoace vero defectoa ex altera parte molta miperflua non tam com- 

pcnsant, quam mr>losti(ires rcddunt. quibus intcr alia mcrito acccnseam, quarcunquf piiinis 
aliquot capitibus et passim per totum opus de Christo, beata vita, Angdis et aliis Chrístianae 
Religionia materíis iromiícentur. Magna enim Christianorum paia de istia ne dubitat qai- 
dem. At qui cum Judaeis, Turcis, paganis ista rejiciont, vel saltem in dubium vocant, 
longe firmioribus ai^mentis, quam a Te hic afferuntar, sunt convincendi. Proposita eat 
hic docendi ratio, quae sine istis satis commode traderetur. Hi vero, quos tango, naevi soli 
tantum ac nudí argumentí naasae inhaerent. Bt sane esigui ac tolerabiles sunt prae iis, 
quae totam fofmam ac texturám cjus devenustant. Prorsus ea non talis, quam rii;i(li Cen- 
Bores (igunt in a rtem omncs omnia docendi pruíe^isi. Non tamen a stylo mmus accurato 
periculum aliquod eat Pacile ejua ineuriam agnoacat, cui rerum potior quam verbomm 

ctira. quiquc raptim ista a Te meminerint translata. Quae ft sine verborum elegantia 
satis commode procedit rcrum ipaarum apta tractatio, hic fere omnis desidcratur. Principio 
nollua in toto opere (in quo alioqui nil diligentioa urgetur) certus apparek rerum ordo et 
dispositio, nulla sub inttium libri totius operis in membra sua partitio, nulia per totum 
crnu iiuia partium connexio. Totus in aliquot capita contextus scinditur, quae, praeterquam 
qa> .(i iptis Transitionibus non vinciuntur novis singula, et longe accersitis exordiis Lectori:! 
cupiditatem morantur et ita fere comparata Bun^ veluti non grandis ejusmodi operis partes, 
sed mÍBccllancae aliquot disscrtationes sint, quarum quamcunque primo loco legas, ad in* 
telligcnliam libri parum íntersit. NuUum id saltem boni ordinis argumentům, quod ejus* 
dere generis materiae, eaeque praecipuae, non uno et conatanti loco, sed nunc hic nunc 
iliic concisim velut et frustillatim proponantur. Sic vitia Schdlarum notantur primo in prae- 
fat Cap. 11., iter. cap. 10., 17., IH. in doctrina de fundamentis, denique paulo spissius cap. 
19. Remedia quoque eoium ter nimium inculcantur, primo mixtim cap. IG., 17., IB., lU., 
strictius cap. 5. sequentibuH. strictissřhie Inde ad finem libri; ita quidem, ut scqucntia nihti 
fere prioribus addant, sed sola repetitionis diversitate ab iis difTerant. Quo fit, ut nec vi- 
tiorum deformitas, nec remediorum vis satis patcat ita disjectorum, unius vero rei adco 
creber occntaua ingcns lectori fiwtidium cicat. Qvod deinde mirifioe angetur immodenta 
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Í9ta circutnlocutione rerum per sc satis perspicuarum, et miro illo probationia generei 
quod ea confinmit, qvae nemo labe&ctet qtiae ad aummum rationes aKqoot ponh, sed ab 
objectionum insultibus non satis munit, denique per ea probat, quae vix qualitercunque 
ilIíMtnnt, ad probandum sane illis in locia ineptissima sunt. Caput quis quaeso otíi 
ni amin aine tnip«ti«akia Icget? Q'io omnia Uta exempla, ti sdíola in ae non ait rai 
ordinis capax? Taleša veto eaae cam val ootttia communis doceat, quid opus tam odiosa 
probatione. Nemo sane unquam tam rationem omnem ita ejuravit, ut coetum aliqiiem 
aatererct cunfusione optime gubernarí. Faucis aliquot iineis omnia huc speciantia cxpcdiri 
roterant, quae ounc aliquot paginia vix latis abaolvtuitor. Quid vero, abi ad aaquentia per- 
venerit captta, animi pufas forc? Quantum abcrit, quin, 8Í paulo delicatior, horrenda illa 
axiómatům didacticonim inter se confuaione perpetutque tractationts simiiitudine et satic- 
tate enecehir? Pemae dnt opoitet aorea, quae ad tam dintnrnos avium et ariwram strC" 
pilus non obsurdescant : fcrreus stomachus, qui haec omnia sine nausca concoquat. Quis 
vero rationis compoa adeo briginis auae immemor, adeo virium animae suae oblitus, adeo 
lioatii natorae auae ait, ut id, quod fundamentům veluti fundamentorvm reliquorum jacia, 
tibi concedat? An homo, si quid discere aut invenire volet, ad Náturám :hoc est ut exempla 
a Te adducta testantur, nullibi enim, quid per náturám velis. clare satis dťfinitur) ad bcstias, 
imo vel ad ipsamet inaniroata ipsi est abeundum e*. in ea schola ad di&ccndum? Ergo sine 
biaoe magiairia nemo uni^m pcaedari aliquid didicit, invenit? Quia igitur iiomine* docuit 
artem ratiocinandi, numerandi, toqnendi, nc alins memorcm. qtiac sane in bestiis non con- 
spiciuntur? Quid igitur ňet iis, qui caeci ex utero progresst contemplari biutorum sapicntiam 
nequivere, quoniro tamen qoidam videntea qoam plurimoa varia anteivemnt rerum acientia? 
An cum bestia aliqua forte fortuito inveniendi alicujus rei ansam pracbct, normám simul 
inveniendi et utendi recte, quod inventum est, praebebit? Cur ergo artiiicea ita sudant, 
aeatnant, nodo bac modo tUa via ram tentant, quam proraua novám dare aatagunt, si in 
ísla beatiarum aehola omnia ita beile et suaviter discuntur? Sed fac plurima ab cis diacere 
nos posse, discemus tamen ea, quae revera inesse iis conspicimus, imitabímur ea, quae 
revera videbimus ab iis agi. Piger a formica ofňcii sui admonebitur, cum culligere eam 
et seponece fragea vidět in hyemem fiitnfam. Cur? quia niti ipsemet ita agat. fame ipsi 
est pereundum. At a qua bestia docendí artcm hauriemus? Quaenam enrum aliquid sui 
gencrís ignotum dočet? Ubi quaeso gentium avtculae reperiuntur suis concionantes puUia? 
Quanquam si reperitentur, quid hoc ad hominem, li fonan eadem docendi methodos na- 
tuně ejua non convcnirct. Profecto si non aliud quid sit artis docendi fundamentnm, quam 
quod beatiae et arbores suppeditant, actum de ea esse arbitror, eoque rem redituram, ut 
tandem homines non amplius quam bestiae discant Quae tamen cum dieo^ minime ut 
fidsa repudio omnia illa universalia axiómata, quae de Nátura efTormaa. qwa* reram Natu* 
ralium et artificialium exemplis illustras. et unde regulas docendi quam accuratissime de 
ducere tibi videris. Agnosco illa maximám partem esse vcra, docendi fundamenta eaae 
nego. Cur e rébus extra me eruemb credbím, quae mihi innascuntuft cujua exemplum qui* 
libet aeipsum tirťumfert? Quis neacil omnia suo tcmporc agenda, materiam prius praesto 
esse del»ere, antequam iis intruducatur forma ct rcliqua id generis? Quis haec non inveniat 
aut saltem ab aliis postufaita concedat, qui nonquam vel animal vel plantam vidit? Haec 
vero omnia qui novit. an propterea ex illis solis artcm dtit cndi ciir-stitut-rit? (U-r.ci airs 
tantum regulae sunt omnibus in univeraum actionibus ordinatis competentes, quarum sola- 
rom duetu ad specttlisaima media fini aiicui apta minime pcrven«it. Baperimentis liic 
opus est, quae il-s t. liis ostendant universalibus illis legibus agendi et conditionibus con- 
formes. Quae ubiabsunt. non magis minim est, si quaesita invencrit. quam si turrim ascen- 
per acalam, cui intermedii gradus dcsunt Quid me juvat discendi cupidum, si audio, 
Náturám, hoc est aves et arborea commodo tempori attendere? Si ego tamen quodnam 
studiis meis commodissimum tempus sit ignorem. Unde vpro hoc discam. nisi per omnrs 
anni, imo diei partes mihimct ipsi attendam, quo puncto temporis ut plurimum laboribus 
litcnriia aptissimus sim? Id vero ubi per experientiam invenero, quid ad me, quo anni 

apatio avis piillos e.\cluf'at, arbnt folia ct frondcs cmittat? Quae cndt ni prur-u-- in coctcris 
ratio est. Mirum vero mcrito aiicui videatur ita te tibimet ipsi impunere potuisse, ut ea 
beneficio et btuitn aidductonim exemplorum de acholanun ordine et ratione docendi in 
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venisse tibi pcrKuaderes, quae jam ante instinctu partim natunli, ptrtim cxperienti« duce 
novťtas, ( X comparationc vrro cum rebutt aliía io memoriam modo tíU revocabu: ut id 
a priori te invenisse pnifíitTriis. quod ipsum non nisi post varta experimenta asserere tibi 
licebit. Quid protulisses unquam scholis saiubre ac frugiferum, si nunquam hominea 
vidisaes doceri, nunquam ipsemet doctui esaes, nunquam ipae docuiaaea, aed inter 
bestias ct plantas aetatem omnem e.xegisscs? Nunc qnia partim in Te» pactím UI aliia 
ub lervaveras, quid captus puerilis fcrret, quid recusaret, quae grata et aetati, quae advena 
cflsent, in eas cogitatíonea incidiiti, et cum vulgo eas in docendo leges negiigi, quae in 
aliis It-gc vilioríbus actioníbua non ab hominibus tantum, aed ipsis quadammodo bestíii et 
plantis vidcbas obscrvarí, mento misertum te est stuporís ct incogitantiae humanae nec proraus 
ínepta inita est via rjus demostrandae, modo aliquanto cautius pressisses. Nunc cum plura 
inde extundere vis, quam ibi latent, vereor, ne et eonun apud plurea fides vilescat, quae ip«o 
alioquin instinctus nafuralis dictaminc nituntur. Quod portentosius et magis inaiiditum ratio- 
cinationis genus quam ex parabolis argumcntari i Ex volucrum et fructuum republica Scholis 
leges praescribere? Bt ut falsis iliis fiindamentia honos saus constaret, adeo miaere prae- 
tepta scholastica inter sc miscere, ut vix duo unius arKiimenti conjuncta sint, sed cx funěla- 
mento deducantur, toto coeln nonnunquam inter se distantia? Uaud puto turpius intcr se 
Gonftindi potuissc, si aingula pracccpta singulta schedutis Inacripta ex vaie aliquo (sortilegit 
in modům) extraxisse« et, ut quamque fors obtuliaset, ita primo vel poatremo loco cdllo' 
caraes. Quem putaa rísum, imo bilem motum irí Jungiis, Tassiis, Carteslisque et aimitibua 
Mathematicarum exactiasimis deductionum rigidiasimis exactoribus, cum ea pro invictis* 
simís fundamentis venditari videbunt, quae vix precarium aliqoem assensum obtinent ? Vereor 
aane, ut qui hoc viflrant. aut tc horům authorem ncgent, aut alia scripta tua alteri tribuant, 
quippe in quibus rationis aliquid apparet, quae a tota bac fundamcnturuin tractatione 
omnis per vim veluti exulat. Ní«i enim per vim contorta ac catenis veluti falaarum legom 

vineta fuisstt instinctus naturalis et ratiocinationis vis, tam multa tr rt i>rc tuo indij^na 
calamu tuo cxirc nequivissent. Ab hoc veluti fonte omnea, qui per totum pustea opus aparsi 
Bunt errores dimanant, ntmis quam benigna carpendi matena. Poaaem hic pluribus memorare 
quam male certitudo et soliditas tanquam res diversae tnurtentor^ qwun multo p^us una 
cum soliditate et facilitate celeritas in docendis requiratur, quippe cajus praecepta illia alteris 
multin in Iocín manifeste adverKntur. Adducere posaem, quam plurima prorsus falsa, multa 
absurda, non paucii>ra prorsus íncerta cxempla fundameotis illis interiperaa. Mtilta desiderare 
possem in tradeiiiia m icntiarum, artium etc. ratione, quamplurima quo(]ii<' in quadripartita 
deMzriptionc scholarum, sanae ratloni manifeste contraria. Sed quando finis furet? Habuissea 
haec omnia, si jamdudum coeptas in totum fipus exercitationes per varia impedimenta 
pertexerc licuissct, quarum quae liic raptim ctTund". vix umbra aliqua sunt. Sed liaec ipsa 
pauca licet, jam plus quam suffíciunt, ut, quam nundum cditioni maturus sit iste liber, 
ostendant. Quippe ex quo prius falsa aliena superflua omnia sint abstergenda, dubiisqoe 
ccrtitvido, confusis ivrdd. dtlUrmibus elej;antia aliqua concilianda. Quod quomodo factu cx- 
pcditissimum sit. alias Deo voiente erit consultandi locus. Nc tamcn interca incertae de 
fructu eju8 spci (tanquam scilicet Pansophiae saltem juvandac, quali.s qualis alioqui est, animos 
plurium sit praeparattira\ aliquid nibilominuatribuaa. Quam non commodc pracmitti ei possit, 
paucis quoquc jam ostcndam. Quanquam ipsamet superiora id satis evicerint. Quam incon- 
gruum enim librum tot maculis ubsitum praemitti illi, quem perfectissimum fere omncs 
ominantur? Sed annt tamen, quae id dissnadeant, qaaedam peculiaría. Nee enim Didactica 
Tua necťssitatim !'ansophÍae Con■^LriHcndac satis asserit: vitia enim schnlaniin tantum cx - 
agitat, non librorum, nec modům cjus dchcientiac dclineatt quippe quae vix semel iterumque 
idque obiter tantum ejus meminerit: omnium minime consiUum impertit studíosis, qoa 
ratione rtiam ante Pansophiam condilam sua fructuosius studia colant. Quae tria in IVo- 
dromo ejusmodi accurate cxequcnda alibi, quod Te non (ugit, demonstravt. Ars tantum 
docendi utramque ibi paginam iácit. Artis disccndi nec via ibi extat nec vestígíum; 
Tundamenta ejus quando una cum illis docendi tradi videntur, níhil tamen altud monstratur, 

q.iam quomodci <|tirrntes efíkcrť dcbcant, ut disccntts disccte et velint et pnssint. i;Mniinc 
omnium qui ad ilisccndum undicunquc spontc sua quolibct sc cxcitarc, qui ex s€ tantum 
Magistro in omnimoda scientia proficere queat. Quod tamen íUi altero traditu baud paulo 
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manili neccbsarium cbt. Ductores cnim hodic nimis quam multoa habemuit, at paucisaimus 
vere doctoa. Ttom haod adeo difflcilc eit communícare alteri, quod probe noveria, amor 
impertiendi et candor. qui plerisquc dcesf, calUdi Mtis hujua ailil nutgiatri šunt. At sine 
Doctoria ope magnos in aapientia progreasus facere, rea aane perquam ardua, quaequc 
prontM accaratam iconailittin poacat. Nam nec primi parentea plurima oculia alioquin obvia 
novisscnt, nisi ab ipsomet Deo moniti; at quae semci didicerant, facile postea in posteros 
su<^s propagarunt. Unde vero aperabimus perfectos illos Doctorea, ai nullibi adbuc exatat 
pcrfecta ratio aponte aua diacendi? Nemo enim plura docere potest, quam dídldt Quod ai 
datia tantammodo uvtoÍt8ttvxiHe quíbuadam, qui novám illam methodum Tuam in stholas 
introducant ct omnium scicntianim semina accuratissimc tradant, ncmini scholas illas 
frequentaturo dcfuturam putas rationem vel ultro postea discendi: non parum íailcria. 
Quantaomqac enim methodoa ibi adiíitieatar, diacendi ara tainen aumma ciediditate conatabit, 

quac ultcrius non pro^reditur, quam doctor fines crcrtcndi cxtcndit: nihii vero dc suo in- 
venit. Nam summam fciicitatcm arbitratur Pansuphi sui doctoris umbram tantum adipisci. 
Qui vero omnia ei rerum fundamentia cniere volet, íi pivescriptam methodum non uKra 
observabit, quam genio suo congniit, in coetería naturae inclinationem unicc seqiutur. 
Quid i quod Oidactíca iata tua Pansophiae haud obacure advenetur, dum et vuigatas artium 
et ecientianim diviabnea adhuc retinet, quaa illa respuit, et varioa illoa libroe Pamnetho* 
dicaa Énte ipsam requirendo et adudb omnia fere tríbucndo amplitudini cjus et pretio 
non paním detrahit, tanquam non omnia comp1o\ura sit, nec ita ut ab omnibus, jiininribus 
aeque ac adultis etiam iiine tmperiosi Doctoris assidua ope pcrcipi possint. Denique, ut nitul 
alíud edítionem ejua diasoadeat, hec unum aoflieit, quod qoantaqvanta eat, aliqua tantum 

adumbratio artis doccndi cst, quemadmodum reliqua scripta tua Pansophici operis. At si verum 
amamus, aola iata votorum et constliorum multitudo obtundunt potius quam excitant, quibus 
dtra exemptom et apecímea, optimum fíituri tucceams argumentům ingenintor. Tmo nec 
specimen unum atque alterum, utcunque vel integram novi operis delineationcm comitctur, 
multum válet ad auxilium alionim eliciendum. Tot per annoa Venilamiana deaiderata 
circomféntntnr, et adhuc, qui manus perficiendís adhibere velint^ dcnderantor. Qui novi 
aliquid in publicum prurerre parat, ut materiam propriis sudoriboa peperit, ita et ordinem 
ejus et methodum sibi deberi cupit. ct vel impcrfcetum, dummodo suiím. alieno, licet maxime 
concinno, praefert; certo pacne servilís ingonii argumcnto, impressis ab alio vestigiis solicite 
nimium iaaialeve. Qui imitatoiea alioa habere cupit, acmet cxemplum dignum praebeat, 
quod imifcntur Oualc id fucrit. talis etiam labnr erit conim, qui tantum ditficcrillt imitari. 
Delineationes tantum operum ct consilia pcrticiendorum das? Frustra es, ai šSSm tali faci- 
nore, quam Delineatorea et Conailiatores pejores fenan Te, imitatorea tamen tui te effectu- 
rum spcras Da novum aliquod et praeceptorum tuorum accurationi ubique rcspond<-ns opus, 
et ingenerabis illico audaciam geneFoaioribua animia, novia operibua a servitule priatina 
aemet vindtcandL Non votia aane et conailiia aolia majorea noatri et rei literaríae et religionia 
emendationem orai aunt. Quanloperc abhorrcrcnt ab anteriorum barbarie ct supcrstitionibua, 
ipata fiíctis demonstrabant. Alittr (ini vel Poittianus, Harbarus, Eraamus, Budacus ad pro- 
trahenda in lucem et a mendis purganda tot veterum Graecorum et Latínorum monumenU, 
vel Zwinglius, Luthenis, Calvinos ad ejuranda PontiAciorum aacra, denique Melanchton, 
Rámus et Kekermannus ad immutanda Disciplinnrum systemata tot alios animassent? Non 
excuso errores, in reformando ab iis admissoa. Prudcntiam saltem et candurem ne hoates 
qnidem vítaperaverínt, quod conatiboa sob ostendere mahierint poateritati. quilnia malia 
impares fuerint, quam ma^nis, sed jijunis Idcis, majore dc dotibus suis, quam mcrebantur, 
opinione easdem fascinante, efiicere potius, quantum licebat,quam agendi tempora consultando 
comimpere. Non carent equidcm fructu suo pMicncaea illae et Ideae inter amicoa: eotis 
instar sunt, qua alter alterum acuit: publice perquam eziguamm virtum tunt,nÍ8Í opus ipsum, 
de quo agunt, cito subsequatur. Quippe velut somnia poscunt aliquantisper mcntcm, ct 
magnia cogitationibus implent; sed brevi post tanto acrius indignaturam, quod praeter re- 
cordationem tam jucundi specUculi nihil aíbi amptioa liierit relictum. Cur vero de pnepa- 
randis Panaophiac animis iilterius cogitetis? Qui Tua vidit, non nisi optimr de ca scntit. 
et quoa circa eam acrupulos adhuc fovet, cos non nisi opere ipso eximi sibi patttur. Quid veru 
mioua, si nondun pCMpacmti rint, cos praeparet, quam doctrina de modo ejus doceodae? Quia 
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hune comprehendet aut probabit, nisi oonapecta re, quae docenda est? Si ante Januam Tuam ra- 
tioncm cxcrccndae in ea juvcntutis tradidisses, an potaš ab ollo in honC xuqvm dieRi confectam 
videremus? Scommata potiiis ct crutllas omnium provoca^ses. Nunc post cditnm eam, 
donati informatorio Tuo, majoři eam iti prclio habent, gaudcntquc ostensum sibi ampliorem 
ejos fructoin, quam antea conceperant animob Imitare te hic itenini, et similefn fortumm 
expeeta. Vide,at prius dones vel totam Pansophiam, vel illustriores aliquot parles ejus, et 
praba inventa fíierit. et titulo suo digna, vel ultro invenietur ratio ejus docendae, aut a Te 
tradita haud difficolter tam recipietor. Sed qoíd diutiua moror in re data? Summa omnia 
diet >iuin huc ředit. In deliberatione de editione Pansophiae ita tibi calculi ponendi sunt 
Lx altera parte quaedam non contemnendae nec aliis forsan dictae de ratione docendi ob- 
aervatíones; ex altera errores et naevi iis admixti propemodum inflnitL Elige jam, utrum 
paaculia aliquot monitis bonis imperítorum gratiam in íncertum captare, exiatimationis vcro 
tuae apud omneš ';apicntcs jacturam scmcl tpíiIN iacerc: quam vel opu*! totum tamdiu domi 
COntinerc, doncc rccteatque ordine immutatum emcndatumquc sit, vel ea, quae veta et bona, 
sola ita proponere, ot citra lodibrium et oRenaam ab omnibus legi possint? Si me audiea, 
prorsus adhiu- siiucris et publicationem scriptorum fimrum posthac non ab iis, quae ra- 
tioncm docendi, s«d quae res docendas exhibeant, exorsus fuerim, ut videant omneš, te non 
inanibua prominis voluíaae eos deludere, sed quantum in te sitom fberit. quae promiserta, 
omnia quara Adelissime praestarc. Nihil vero diligentius posthac tibi, quam titulorum 
magnificentia vitanda erit. Rudi plcbicolae ea forsan blandiatur; sapientibus et gravíbus 
viris risuí et fastidioest; quippe qui magnifícentius putcnt promíssorum modestiam operís 
postca excellentia vlncere, quam illorum inconsideratam vastitatem paulo post ť<'acti$ ex- 
plicationibus intra angustiorcm ambituir. cum drdccorr constrini^ere, si non prorsus abolcie. 
Malunl cx fumo luccm dare, quam ex luce iumum. Laudibu^i veru amicurum non nibi lento 
posthac et caute ctedas. Paoci de rébus judicare apti sont. Maxima pars, ut iaudetur, laodat 

Praccipitantia quoque non pauci labuntur. F\ primo fcrc aspectu dc totn opere pronun- 
tiant, et quia aurei aliquid Splendoris primo oculos ťcriit, reliqua omnia aurum putant, 
quod et mihi hic contiftisse ingenue confiteor. Quibuwiam cttam malignitaa laudes 
exprímit, laudant, ut Tr 1 i ipiant, ct ad naevos tuos omnibus manifestar.dos tanto 
■ecurius et citius impellant. Dc quibus mento Tacitus: pessimum inimicorum genus LAU- 
DANTES Ego saně nullius de me\% judicium magni fecerím, nisi certis induciia mihi com- 
probet et omnia in eis le^isse et intellexiise. Mam qui carpcre audct librum, quem tn- 
spicere cst d(;dij;ratus. (juidni ciii^idem ccnsurnm audirc dcdijjner? Nam si vera ca, casui 
id imputandum habct, non sibi: quippe qui, quae prutulit, ipse nescivit; me vcro, qui librum 
cofflposui, ex toto latere non ponunt, modo non ipsemet mihi supinus esse veliro. Atqoe 
haec sunt. quae de Didactica Tua monendn tibi hoc tcmpore putabam. etsi non ita plene 
et accuratc, quam decebat, tamen fusius forsan, quam vel primo decreveram, vel tu quoque 
desideras. Sed emissum semel fervorem cogitationum reprimere ita cito non Kcuit, nec 
fere libuit. quo videres, nos non Dictatorio modo tecum a.^ere animum inlnxis > --ed 
dissuadere tantum, non vetare ; simul quia memineram advcrsus rem diu ct tenerrimc tibi 
adamatam non votaellia pu);nandum esM, seď gladiis. Quanquam haec, quae jam obiter 
effudi, luBoria tantum arma sunt, prae decertoriis illis, quae in Mn^^ula operis ca|Mta aervavi, 
alio tempore, si ita visum fucrit supremo Dpo, districtius explicanda. Si ri^or subinde 
meus te oflendit, scias primo parem non tantum in haec eadcm et reliqua mea tibi per- 
mitti, sed multo majorem ex te flagitari. Plus equidem ei me semper obstrictum ratus sum, 
qui crrata in lucuhrationibus mea mihi ostendit, quam quae in iis bona sunt, laudat. Haec 
enim ultro nubis patent, ct plus saepe quam opus est. lila vix monitt agnoscimus et de- 
vitamus. Deinde ad nsurpandum eundem rigorem vi me qnodammodo et necesattate ad> 
actuni. Quidni enim amicitíae nostrae cnnvenientius privatim intcr nos h;u'c iikera, qviam 
postca ab aliis inclementíus attrectari. A me saltem posthac nihil minus quam adulatoriaa 
laudes expectaverís, qui, quicquid laudum importunitate et inter alios forsan damní dedi, 
censurarum severitate posthac expiare decrevL Qualiaconque tamen haec sint, nolim (ut 
jam ante dixi) tam impt-ria illa aibitrcris, quam consilia. Non minus per me integrum est 
edere tua, prout libct, ac si de hisce omnibus nihil .sciipsisscm, maxime si certus sis fruc- 
tttum, adducťts a me íncommodis superiorům. Tum vero me nolim pobttcatíoni eorum 
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admiaccMk Nam docendi quidem aiiam rationetn prutiten minime sustineo, ipw docendus 
adhac et ígnonuntiae in infinitia mete Mtis mihi conscius, iorapef in uimo semper habens 

Apottoliciim illud. Jac. ]. uij 7inj.j.o't ňi/iáavtdoi ymoířř. Si cjuid invcnirt.- ar.t obsi-rvarc 
datum fuerit publice profuturum, non invídebitur aiiU, sed potestate cuivisi reiicta recipicndi 
quadem vel speraendi. Nanqaun equidem adducor, ot Sectae illi Paedagogicae, aut ut vocari 
mavult Didacticae, acccKsio (iam. Quam tametsi haud pauci ccrtissimum melioris aevi au- 
guríutn arbitrcntur, ego tamen inter maxima &ecuii incommoda et summam fundi lUerarii 
et Bccleatastici calamitatem referre non dubito. Nisi aliae quaedam sublímes animae decus 
literamm aiMttnemit, etpracciaris suisscriptis totum juvare mandum, quam Stentorca voce 
iKnaram juvcntutem aut rudém pk-bicolatn clitundcn- malicnt, per jejunos illos ct stcriles 
MethodÍHtati, Ivpitomatores et Didacticos in pristinani bonih avibus regredi barbaiiem Ucerct. 
Dummodo íUi apod pueroe docendi munere roinorí cum labore fungantur, et mercedulae 

tanto amplioris compotes fiant, quo citius ex stultis insanos fcccrint, ex ignorantibiis improbo.s, 
ex indoctis Doctores et Magtstros; quam vera, quam bona, quam salutaria iis instillaverint, 
paním pensí habent Nam si unicum modo novum salubre inventom, anicam antea non 
cot;nitam veritatem beneficio suae methodi eruerint isti docendi Magistři, per mc summis 
in re Jiteiaría v ris acquiperentur. £go per hos nihil quam bonis aliorum scriptia inepti»- 
simufli ordinem accenfiie video. Ip« vero acholarum inatitnto multís partibus tantum non 
tríbuo, quantum tu eidem tribuere videria. Haud dubiía quippe argumentis persuasns sum nne 
iis ct Kempublicam et Rem literariam quam optime posse consisterc. licciesias %'ero vere 
Lhnstianas nihil iis opus haberc, quippe quac nihil ahud sint, quam Schola Spiritus Christi, 
cujus omnea diacipuli inter ae fratrea sint, ac uniua oorporia membra, quomm quodlibet 
alteri gratis lubenttssime communicet, quae sibi supersunt, illi desunt. In hac vero pcr- 
versitate seculi et inseparabili adeo mundi et licclcsiac mixtura vanum esae scholas omnibus 
numeris abaolataa qierare, nedum suadere. Nam ex quo Lodoa ejnsmodi aperire ab Ethnicb 
didicinUBi et mercedc cunducctc vcnales :itiinias. (juam non habebant pietatis. justitiae, 
•anitatia et omnium practerea artium et scientiarum doctrinaro, immani pretio vendituraa, 
maxima antíquu Impoatori ad detudendoa miaeraa mortales feneatra eperta est. Pactum 
eat iatorum Dočtením et Paeudo^Chriatonnn multitndine, ut minus acstimareaturetdeaídera* 
rentur vera Spiritus S. dona, cunctis cum Simone Mago existimantibus nummÍ8 jam ubique 
fere eas venire, ct tandem Christo ipso ex animis hominum veluti pulso, fígmentum cordis 
humani pro cujoaqne Sectae placito. nnici verí Dei et Christi ejus loco, ab omnilnis adora- 
rctur. Hac arte Bestia per tot secula Sanctos devicit. Hoc solo fulcro ruinám hactcnu-i 
eífugit magna iila Babylon, tot confusarum et impiacabilium sectarum mater impictatc 
et Impoatura illa jam ad summum progreaaa. Uteunque de fdicítate aecuK nobia plauda* 
WUf nunquam arlrn ru : ur.ita- ■ t botanun Idcas effinxerimus, quin. ubi ad actum ventum 
fuerit, Dtabolo nihilominus permitterc cogamur, ut, st minus supreroum Ludimoderatorcm, 
aliquem saltem hypodidascalum eo intnidat, suum ibi, nemine obaervante, negotíum quam 
diligentia^c actunim. Haec qiddem fatcor nec htqua loci nec temporís sunt, majorísque 
moment!, quam ut in transcursu attingantur. Id tamen non incommode roonuerím, ne si 
probabile aliquod in ulla scientiae parte arripueris, ei tanquam invictus et univefvali verítate 
securus statim acquicsLas, cum hic fiMÍle conjicere possis non deeaae mihi aatía valtdas 
machinas. quibus vel ipsamct operum tuorum fundamcnta concutiam. quas tamen non serio 
adversum ea producerc animus est, antequam omnia videro. Id quo celerius mihi grati> 
licatua {oeria, ita ut promiaisti, eo hibentiorem ad hanc examinandi ea provinciam me red- 

didťtis: (jui a]ioí|iiin praenptcm meam cognitioncm novis inquircndis uu-^crv, (piani alienam 
destrucre. £t tibi interea, dum ci rei vaco, tanto plus otii erit ad partes operum tuorum vel 
anplificandas vel illuatrandaa. Prodromo illi, cujua antehac mentionem feci, curtum ilHco 
inhíbui, simulac illud Idearum fátum, cujus supra mcmini, in mentem venit, et amicus 
plus delectatum irí pcrcepi particulari aiiqvui materia claborata. Quarum unam atquc alteram 
bactenus quidem gratifí ari ipsis per varia impedimenta noi potui: ut vero quam primům 
poeaim, quod mihi jam ad tcmpus reliquum erit otiii tanCo religiosiua cupiam asservare. Te 
quoquc, ut video, non invito, dum apparatui augendo ut studeam auades. Hic vero an 
quadrata methodus tua usui mihi futura sit, dicerc nonduni Itabeo. Dummodo tamen ma- 
teiiae adeclBe non paním congeratur, de methodo fonan interea non adeo labomidum 
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erít Nara illud propc índubitatum mihi est, tam accuretaníi singulárům Pansophiae partium, 
qualis fuit lapidum Templi Salomonici, ptmepaiattonem in anteceatum vix apenodam. lllo> 
mm eniin et sufficienlem copiam mature comportandam, et futuro artificio quam aptissime 
etibrmandam curare in manu erat et arbitrio architecti; materíarum operis nostri cognitio 
plarima adhuc in occulto latet, nullo labore, ntillo pretio parabilia ; plurium nátura «e tota 

non patefacit, nisi in conjiinctionc concinnntionequc omnium. Imn. iit paocís absolvam, nnn 
video, eur leges scribendi operis Pantíophiae a Templi iUius delineatione adeo rigide petere 
velimuB- Nimium enim quantum intereat tnter aedificii exstnictionein et compoattionem 
Ubrí. Neque persuaderi possum, quae de Templi instauratione ibi loquitur Propheta, ea ad 
ullum librum humanis laboribus scribendum trahi volutsse. Qui ex allegoriis sapere poteat, 
per me sapiat. Ego certissimia experimentis in diea experior, nisi ex proprietatibuB et eflec* 
tibus suis adcoque a poateríori ae nobia rea quaelibet aperiat, de IUius cognitione (quatenus 
sub investigationis humanae vires čadit; nam a priori nos vere docere solus ille potest, qui 
omnia effecitt prorsus esse deaperandum. Similia quidem, tametsi ut lumina orationis cum 
judicio adhibíta ma^i lacio* ultra hune taraen in sermone ošum haud citra verítatia in- 
jiiriam extendi posse arbitror. F,(irumque ipsonim ihidcm nimium accvimiilationem Lectori 
docto indoctoque plus taedii atlerre quam jucunditatis. lUi, quia captui ejus nimium diflidit, 
tanquam ipaimet notionet oommunea non aine picturia ejusmodi abaonia pateant Huic, quia 
veluti illudere ipsi videtur. et res alioqui satis ignotas per multo occultiora illustrare. Nam 
ut de Tuis obiter hoc repetani, qui adeo simplex est, ut simplices illas maximám partem 
a te fundament! loco adductaa notionea non intelligat sponte sua vel approbet, hune quo- 
módo varia illa, quae de horologtia, pictunit almilibusquc operibus artifícialibus corumque 
ad artem dorendi appHcatione memorantur, spefemus intfllectiit um ř Seti insciiis relabt»r 
ad ea, quae a pracsenti scnptiunc jam supra removi. Hic i^i^itur tinio et coepta nobtra gratiae 
et benedictioni Divinae ex animo commendo. Vale. 

Velezajímavý, první a jediný tento soud o pruHlulč Didaktice Komenakébo vyavttluje 
nim, proč asi dflo samo o aobé tiitino nebylo. Zdá ae, 2e téi jiní vrstevnici soodiK o n( 
nepffznivč. Místo z Freyova spisu >\'ia Jani Caccilii rrcy ad divaa scicntias ctc, Heidct- 
bergae l*)-29,c zni takto (p. 41.): >Artium autem nomina omnium non aliunde magis 
dlaccs, quam vd ex libdio ooatro hac de re edito vel (aaltem qoond malheiiKtíGBa) ex 
religioaonun doctiasimo et omníacio lIenenno.« x 



Z iMrfým. 1689 — Vis pnttaM. — 

Diky za ro/.Siřování zpráv o Prodromu v Paft/i. Zmínka o listu Mer4ennovi. VýxoAm 
Komenakiho anah záleii v univeraálnoati naproti rozdrobovánl vid. 

Quod Comeniana et Pelleana pluríbus communicasti, Hartlibio et Pelleo gratissime 
fecisti. Pervenerant cadrm alterius cujusdam Amici nostri opera in manus doctissimi ^fcr■ 
senni, qui e vestigio ad Haacl.ium nostrum Ittcras dědit . . . aliasque ad ipsummet Comcnium 
adjunxit aummae humanitatia et candorís plenisaimas, quas simubic acceperam, Comenio 
transnusi. Ab eo jam ultra menscm nihii acccpimus. qiiamtjuam in ultimis ad mc ^uis lucu- 
lentum be intra paucos dies l'ansophiae suae specimen missurum rcscripserit: ut vercri inci* 
piamos obaeptum esae ibi loooram aaaidua Suecorum incuraione tabellaríia tranaitum . . . 
Tu si qua de atroque jadieia Bruditorum audis vel accuratione vel futilitate notabilia, 
eorum quaeao, ne noa if^naroa esse pateré . . . Hic quidem non minus quam apud vos 
diversorum de Succeasu Conatuum Comen. spes diversissimac quoquc sunt... Utcunque 
sit, mefelŇtur tamen poaterítatia amorem Comeniua, quod ita aerio aui aevi hominiboa 
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commendare aubus sit vcrac sapicntiac studium, veniain ccrte, sicubi lapsus luciit, apuU 
quMvis, quÍB ab omnilnn destitutus et sólo Dei mmlio fretas instKnrationem 
iDolitOB est aniv«ni. 

Hiibner v tomto listé rozdílnost soudu O Komenakého snahách takto vysvéthije: Kdo 
jest sám rozumu obmezeného, ten nevéří v možnost pansofie; kdo vfiak baží po nesmrtel- 
nosti, ten le ncmftže iřici nadčje ve zvláštní onen dar Boži milosti. 

LXIV. 

Des Cartes (Mersennovi). 

(Z Hvllanilska 1639.) — Jako jest Bůh a svět jednotný, tak má i védomost lidská 
o vSemmfru býlí jednotn.í, ale i nepřetržitá, jednoduchá, z nemnohých, ba z jednoho prin- 
cipu vfte vyvozující. Komenský hledá tuto včdomost pfislušným způsobem, £erpá-li z knih 
Velkého i Malého svéta a t Písma svatéha Nasnafiuje se lároveA, jak by se badáni nej- 
lépe mohlo upravitL 

Judicium de Opere Pansophico. 

Quemadmodum Deuscst unus et crcavit Náturám unam simplicem, continuam, ubique 
aibi cohaerentem et respondentem, paucishrniis constantem IVincipiis clementtsque, ex 
quibus infinitas propemodum res, sed in tria r^na Min., Veget et Animale certo inter 
se ordine ř;radibusque distincta pcrduxit: ita tt harum rerum cognitionem esse oportet ad 
similitudinem unius Creatoris et Unius Naturae unicam, simplicem, continuam, non inter- 
ruptam, paads constantem principiís (imo onico Principio principalt), unde caetera omnia 
ad ^pccialissima usque individuo nexu ct -apit missimi) urdine dcduLta permanent, ut ita 
noitra de rebua universis et singulia contcmplatio similis sit Picturae vel speculo. Uni- 
vers! et Stngalarum qusdem partínn inaginem exactisstme repraesentanti. De modo 
autem speLuluai eiusmodi confidcndi, naturae maxime consentaneus ille videtur íquem et 
Comeniuni hac dc re libros mundi utriiisque Majoris nimirum et Mitioris cum libro Scripturae, 
ut audio, potis^iinium cunbulentem sibi cligere conjicio), qui VcHtigia Creatoris in producendis 
rebua accuiatissime observet, ita ut ex rationis lumiňe príroo probetur necessario con- 
cedendum cssr rf-nim conditorcm ct Peum, dcindc Crcaturac co pcrtractentur modo, quo 
Muscs eas in Genesi sna procreatas luculcnter descripsit : quarum gubernationem libri pro- 
fiím, praecipue vero sacri ad finem usque saeculonim continuandam explicant, denique ad 
lUum, tanquam ad punctum vel Ccntruin, undc progressa omnia rcducamus. Sicuti ex uno 
per et ad unum sunt omnia, ita et horům Ex, per et ad unum Contcmplatio utilíssima juxta 
atque jucundissima est futura. 

Úsudek tento čte se ve sbírce exccrptú za soudem o Herbertovč spise »De veritate«. 

LXV 

Mersenne Haakovi (úryvek). 

z PaNia 1639 — 31. prosince. Kadost / úsudku Des Cartcsova o pansofit. Výxnam 
úsudku jest proto veliký, že pochází od nejznamenitéjáiho učence toho vC-ku. 

Mr. J'ay estě tres aisc de voir le Juř^emcnt quc fait Mr. Des Cartes sur Tocuvrc de 
Mr. Comenius; car je prise grandemcnt le sentiment dun tel personnage qui voit a mon 
advis plus clair et plus loin en Sciences, qu'aucun autre. qui viv« maintenant, ou qui soit 
de ndtre Connoiasance. 

Z uvedených fádkA vysvitá, le Des CartesOv úsudek o Komenského pansofii z r. 1689 
pochází. 

(č. LXIIL— LXV. excerp. vydavatel.) 



Digitized by Google 



C. LXVL (l(i40j 



LXVI. 

Hiibner Komenskému. 

Piaatd í Hartlib téit se pNznivému obratu v postavení Komenského, 2e ae totii mAž« 

nyní již zctfla pjinsofii ocklati. Práce pfi sestavováni stroje peri>cttuim mohik- ncchř 
chová zatim Komenský v tajnosti, dokud nebudou líplnč dokončeny; bliisi sídčtcni o v(ci 
do Anglie jest prozatím velmi nepohodlné. — Pisatel se těif, ie se na nCho Komenský 
pro jeho snad pf(li$ upfímný list nerozhněval. BViHi zprávy o Mersennoví a bar. Hcrber- 
toví, Jungovi, Vcchnerovi. — Dále podává krátké objasnéni svých poznámek ku kap. XIII. 
Komenského Didaktiky Svou úctu k dílům Komenského dokézat novým npiskem proti tém, 
kteH dalších ukázek z jeho plánů žádají; pojednání se Hwtlibovi líbí a za nedlouho je 
poSle. Jinak by pti dokončení M. P. Komcribkcmu přítomnost pisatelova málo prOMpébu 
pončvadž tomuto oboru včdotnubti máio rozumí. 

S. P. Reverende et CI«rissime Vir, Arnice Dilectisaime. 

Gaudium qood ex postremis Tuissub initium hujus anni (cujus decuraum felicissimum 
tíbi optamus) cepimus, fnistra sim si spcrcm verbis me posse assequí, neque id ut tibi 
aigníiicem necessarium, cum facile Tuit ex tuo gaudio nostrum metiri. Summas potius 
gratias a^imus primo omnium Deo nostro, quod tam felicem laboribus tuis exitům dědit 
ac soli Pansnpliiae jam t:\m •jrandi avncamcnto amoto. curas omne"; tuas íqiiibus porro 
quam longissimc bcncdiccre vciit) emancipavit, tum vcru ct tibi, quud illius gaudii tui nus 
exsortes esse nolaisti. Quandoquidem vero nostram jam de tanta le cum fiructu aliquando 
dívnlganda consilium flaj;itas. id ut daří a nobis quantum hcbctiido nostra permittit quam 
optimum posset per třes hasce septimanas de industria a scribendo cessatum est Agita- 
vimuB eam rem quotidie pene inter noe Hartlibius et ego; ac cum non reperiremus, quid 
oerti statucrcmuK. dc ipsius machínae figura nondum satis edocti, interea quomodo plena 
satis sine periculo ad nos posthac a Te perveniret ejus notítia, dlsquiaivimua. Tres in 
hanc rem viae se offerunt, vel ut ego quamprímnm ad Te Iter capesaam et reversos doccam 
labricandac machínae rationem cos quos ejus gnaros esse voluerís, vel Ut tu per fidum 
aliqucm homint-m exemplár ejns .u! ms mittas, vel deniqiie ut scriptis porro rem expc- 
dias. Ex harum vcru prioribus duabub alteram víx est, ut hoc temporc eligerc queamus. 
Ego enim quanquam eundi cupidiasimus iiadem víneulis adhuc constrictus teneor, de qoibas 
sacpc antoa mcmoravi. inccrtumquc est quando futurum sít iit cvolvar. Tu si qucndam mittas 
sine macliina ipsa, haud muUo plus nos juverít is quam solae tuae literae. Eam vcru si 
secům šumat non uni periculo res subjacet. Nam utcunque de fíde ejus non dubitemna 
• (qua si careat, quantum damni ilarc possit facik- tonjcetu c^t casus tamcn varios, quibus 
fieri possit, ut aiiis quam quibus velis inventum illud tuum innoteacat praestare nemo ausit. 
Quid si in latrones incidat custoe ejus aut piratas? quid si forto ipsi aubdncatur? Quid 
si morbo aliquo ex improviso extinctus, ignotia hospítibus relinqucrc cam cogatur? Ut 
taceam infinita ejus ^encris alia, contra quae ncc cauta satis ncc valida est mortalitas, quae 
tUtemet tibi taciic !>uggcsscris. Superest igitur ut quum lutius sccreti conscios nos esse vih 
Itteranim in eo beneficio utare, quippe quae et tutius et cítitts, mínoríque sumtu illud nobis 
enuntiaverint. Non cxi^imus vero intcgram quam promittis speciálem illius historiam 
Sufticict nobis instrucndis brcvitcr et distinctc descripta machinae tutius stnictura, magni- 
tudo, partes, matena et quae reliqua huc requiruntur. td vero quo magia citra perículum 
omne a Tc fiat, id a Te observari nan incomn-iodum ťucrit ut aliis litcris dcscriptioncrn, 
altis diagrammata (certts in notis ibi applicata) includa^ ac in ipsa descriptione quae plu- 
rimum ponderis continebit, vocabula solitis tibi in eo genere occultis characteribus ex- 
primas. Cuí enim altcrum horům deest, altenim haud magno usuí fuerit Ita a Te instructis 
exprditum crit machinulam ejusmodi per partes curare conficicndam a peritissimis hujus 
loci mechanicis ita secreto, ut ipsi ncsciant quid agant, ac nc minimam quidem tantae 
rei suspicionem capiant. Plene vero edoctis demum de commodíssima ac fmctuosw- 
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sima cjus evulgatione toto pectorc cngitandi snppctct copia. Nobis jam nihii aliud qund 
hac in parte Tc moriťamiis succurrif. ni i ut profímdi^simi) quacmadmodum facis silcntio 
rem tantam prcmas, doncc prorsus absolula et uai atquc alteri íidorum anucurum per 
divena Temmim credita eludere possit et invidoram caviHoa et potentium roinaa, qoi 
alioqui nt-mini quam sibi scientiam ct usuram liorrifiilis arcani ]^ate^e volent. Victis enim 
difiiculutibus omnibus in fabricandis machinis grandtoribus et debita in publicando prudentia 
adhibita, de infinito lucro ne dubitandum qoidem eat, ai tamen id ita vimiin {nerit aupremo 

(Cram moderátoři Dco. Sine ejus enim bcncclictionc. consilia noatia fállacia, coepta rv ^^tra 
írrita sunt Ejusque contra laepe auxilium nobis obvcnit per cauMS cursui humanae pru- 
dentiae pronus contrarias, unde vero certiastmam commodam et tranqufllitatem animí apeta- 
bamus, in multiplex nobis damnum et molestias vertant. Quod ipsi hic non aemel experti 
sumus. Utili nriideiuiae Arti cquidcm non ultra (ribuendum (juid putcm quam quatenus 
a tementate nos refrenat et conscicntiac nustrac, nc Dcum incurrendo in pericuia tentemua. 
cavet. In ceteria apicem pnidentiae judico Divinae providentíae se totum committere ac 
ipsius solius Spiritus ductum in vera luimilitalc tt sui abnegatione scqui, minimc vero in 
oculis Buis sapientem ease. Cum hucusquc perveni&sem, cogitabam aliquantu diligcntius 
excaaare immodicam iilam meam et pene verecundiae omnis oblitam, censendi in ultimia 
mcis Hcripta tua libertatcm, quippe quaiR et ultro aliquoties apud me íl:unn;'.-,M tr, el non 
exiguam inde ofienaam tuam ut roetiierem non parum compellerer penultimts ad Hartlibium 
taís, qoilMia mihí aoitto commotior videlure; aed labore isto et metu omni jam pronus 
roe levavit ipaamet suavlssima qňitola tua heri mihl rcddita, de qua immortaleatibi gntÍM 
ago, quibua vero laudibua efferam imcomparabilem candorem tuum ct in amorem amicorum 
constantiam, proraus non reperio; jam nuUom amicitíae nostrae dum vivimus dissidium 
mctuo, cum aalvo amore tuo adeo libere a Te di>>scntire licet et in iia quid improbem 
indicare, quae tibi carissima sunt, et pro quibus tibi dissiiniics lanquam pro aris ct ťocis 
dimicant: beatior mihi videor isthoc sincero tuo in me ahectu, illoque de mea mediccritate 
MU errore seu judicio quam ai aammos apud reges favore et gratia florerem. Tantoque 
ferventiiis pnsthac auxiliantc I'>i- > cnitar, ne i-jus Te unquam poenitt at. Sed nolo hiscc 
diutius jam immurari, cum titerae tuae plenům responsum flagitent. Id quod proxime cum 
bono Deo conficiemos, jam enim alia quaedam narranda reatant tibi fontán non ingrata 
futura. Tuas ad Meraennum pro1»amuB omneš eíYiciemusque ut quam primům ad ipsum per- 
veniant. De íIIíub Amicitía faustissima quaeque operi tuo jubemus ominari. Est enim vir studio 
de dmnibuB bene merendi prorsus incomparabilís. Ex quo Haackium et Pellium literis suis 
Mne mora respondere vidit, singulis scptinianis ad aiterutrum eorum acrípflit quamplurimailUe 
obaervatu dijjnissima. in mcchanicis, musicÍN ct aliis rcbvis rarinribus narravit, quac omnia 
ex ejus literis in unum constringere, seineiquc tibi quamprinium per alias uccupationea 
licuerit exhibere eogito. Jam quod non parum dolemua, in eo eat ut in Italiam ad tempus 
COncedat, undf I^ihil<)minus crcbcrrimc se ad nos scripturum communicaturumquc quac- 
cunque in peregrinattone illa observavcrit memorabilia, pallicitus est. Mihi ex quo ultimas 
ad Te dedi unum atque alterum diu optatum tandem contigit. Perveni tandem in Nobi1is< 
airoi Baronis Herberti notitiam, ejusque incrcdibilcm in tanto cruditionis ct honorum fastiRio 
humanitatem lemel iterumque cxpertus sum. Animadverto a publicando itcrum praeclaro 
Kuo opere roultis partíbus aucto et nu per (quod tamen neuter illonim puUice notom valt) 
ab iptomet Meraaium in Gallicam linguam elegantiasime tramlato Ct FMrisíis impresso 
tum non alienum esse, nec desistam intitarc ipsum donec eo prorsus impulerim. Mon- 
■trávit quoque, non tamen perlegcndam dědit partem non exiguam upcris de Causis 
errorum, cui post absolutam jam Histortam Regis Henrici Vm, quae compinrium annonim 
tempus sublimioribus istis ejus meditationibus eripuit praecipuam otii sui partem vindica. 
turům mihi pollicitus est. Ipsum vero notionum communium syntagma prumittere nondum 
volt Quid agamus? Permittendus eat vir tantua arbitrio auo, accipiendumque grato animo, 

quicquid illi placucrit dare, cum ni^i ext|iii-;ita et h-ctu di^nissiina non dcderit. IV- 
opere tamen Pansophico, quod mireris, nunquam adhuc inter nos mentio incidit, quan- 
quam id ipsi ignotum mtnime sit, cum jam diu lucubrationum tuarum exemplaría HartiibiuH 
n.>stei ci tradidcrit. Eandem vero rem, quam tu ur^es. (iptat ct ajíit. nimirum ut quam 
msuimc univerxaUa omnis veritatis principia extra dubitationia aleam constituantor remmque 
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postea omnium rectc appUcentur inquisitioni et examini, de quo alio tempore pluríbus. 
Altsrum quod me nuper sttmmopere delectavit, mint dMputationM vuiae Jungianae ex 
Hollandia ab amtco quodam transmissae ad breve tamen tiBin]>us tantum eonim u«u con- 
cesso. Nondum onines pcrlfL-.i et jam videc quam formidabilem in eo viro hostem exhibi- 
turus sit stagyrita, si omneš aliquando lucubrutiones ejus lucem videant. Ita virium ejus 
ille ubique gnarus nanc aperte vt, nunc per eunieulos cutella et manimenta ejoa ita 
aKKrcditur ut prorsus prosternat et diripiat. Miiahitur čerte posteritas, qui ficri potuerit. 
ut tot s«culis solis propemodum regnum in scholis obtinuerit Graeculus ille nullibi fere 
Bccuratam Phitotoptiitm, ubtqite BOphtMam agens, ac ne ullam qatdem in tot voluminibua 
veram demonstrationem pracbcns. Quod Vives jam diu monuit, Patricius quoque Gassendus 
et alii ostcnderc rc ipsa sunt conati, Jungiua vero ita dcmonstrabit. ut aectatorum ejus 
nemo vel hiscere contim sit ausunis. De quo major jam, quam unquam antea tpet eat, cum 
conpulsuB adversaríorum ímpudeotÍB, partim ipsius conscientíae vi, ne lot pecuUares et 
publice profutiiras obscrvationcs secům intercidere patiatur, secům constituit {ut idem 
amicus ipsius olim discipulus narrat), quicquid in Logicis ct Physicis tot per annus sibi 
meditatutn sit, citra ambages ullas posthac in medium proferre, ut verítatia studium et 
in publicum bťinum amor isto saltem monumentu posteritati innotcscant. Quod cd libcriu*; 
fecerit. si Lugdunum vel Grbningam (quod magni quidam in Batavia viri moliuntur) ad 
Profeseorínm munas vocatus ftierít, ipsas scil. libertatis sedes. Refert idem a Dn. de Cartei 
tractatum dc immatcrialitate animae ct aila quacdam brcvi expectari. Hic ante octi- 
duom finem impositurui eraro huic scriptiont, cum Hartlibius noster exemplár ejus réti- 
nere cupiens, caidam Amanuenaiuro snornm eam describendam tradít, qui cum c»ca 
veaperam restituere eam debuisaet, postero dimum die eam reddidíti cum jam avo* 
lassent Tabcllarii. Fatcor intcrea temporis luculentcr ad omnia tuarum capita potuisse 
rescribi. si nihii aliud negotii mihi fuisset, nunc praeter alia impedimenta crebrae ami- 
coram visitationes tot bonai horas mihi erípoerant, ut ne cogitare quidem iatis de 
rebím mihi vacarit. I'accrc tamen non possum. quin pauca ex tuis breviter saltem hic 
perstringam. Tuac ad Mcrsennium heri missac sunt. Dcscri te ab ill's, qui ante operám 
tibi promiietant, tantum abest ut dolcam, ut tibi gratuler: Sic plus temporis tibt servabitor 
et minori cum strepitu omnia procedcnt: citius quoque, nuUus enim corum in-t-nin ct 
coeptis suis satis quadrat. Nemo eruditorum te juvare potest, ni«i varta novanira rerum 
matena tibi auppeditata. Ordints et dispositionts arbitnum tibi aoli pennittendnm e«t, de 
quo niai eonqiecto int^ro opm non rcctc judicatnr. Vachneri indoles me monet, ne 
posthac censurae aleam subeam. nisi apud eo8 quos aeque ac Tu es. amicos mihi esse 
novi; si sola di^sensio nestra bilem ipsi movit, quid non fecisset cujusdam (quem nominare 
nolo) amarissima deformatac ab ipso januae tuae exagitatio? quid non facturae easent roeae 
in magni opcris ejus dclincíitionem animadversinnes, non mitius illud ac forsan acccrbius, 
nun tam vcrborum quam rationum acrimonia tractaturac. Summas tibi gratias habeo, quod 
de animo vin ejus, quem alioqui non parvi facio, reticere milii noluerís, qualia semper fere 
suspicatus suiií, e\ quo ante hus septem annos ipsuni Betolini vidi. Quid niimm magnos 
saepe viros adeo pucrilitcr nonnunquam labi, quod nec ante editionem opera sua cuipiam 
monstrare, nec latentes in eo errores sibi monstrari volunt? Mallenttotum potiua mundum 
deludi opintonibus ťal^is, quam famae auae jactura veritatcm crui. Sad qvfd proficiunt? Im« 
postura cjusmodi per aliquot annos impune ipsis cedit. Post, ubi iaesa uníus patientia eruere 
cam in lucem incipít, et patta et sperata fama omnis simul intercidit! Quis non Heinsium 
hactenus Graecae linguae perítissimum credidit ? immo multitudine assentatocum ita inflatua 
fuit, ut sccum natas literas tantum non arbitraretur. secům interituras, ac veluti jure de- 
bilům sibi dictatoris in re literaria titulům prope cxigcret a se salutantibus, nunc cum 
unicus Selmasius tot craaaa et poeris indigna sphalmata, tantam in eo antiquitatia impe> 
ritiam nstcndat: cuivis ^cripta ejus cvolvcnti infinita similium sejjc-s sc prodit, ut qui antea 
cum summum litcrarum antistitem venerati fuerint, nunc vix in imo subsellio locum aliquem 
concedant» čerte nihti in isto reperíunt peculiare, nisi aliquam carmtnum (bndendomm 
(quam jam tamen pi >vt-i;ior aetas admodum debilitavit) facilitatem. ut orationis latinae 
quidem sed tamen adinudum afTectatae, et hinc inde prorsus incpte inflatae studium. 
Adeo Ueus superbis rcsistit. humílibus dat grntiam. Sed haec valeant. Ament sua qui 
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▼olent; per me istud genus hominum facik quiescct: ratis mihi negotii mecum CNt, nedum 
ut ad alios exa^itandra otium superait. In tua vero et tui aífntlltttn bont iniblici aine pntída 
ambitionc studiosoram bencvolcntia dum conquíescere licuerit, nihii morabor tumidus illos, 
qni cum prope dii quidam inter morlales síbi videantur, nonduin didicere, quid sit hominem 
esse. De meo vero perenni in te studio, et indefesBo quoad vha et facoltaa uila suppeditet, 
•uxtiio per me omnia firma et stabilia, quatenns ea in fragilitatem n'>ttram cadunt, Hcet 
poUiccaris. N'(in posstim ut velim cxcutcre animo men illns co^itationes, quarum lacvis 
conspcctus tantum mei amorem tibi persuasit. Quicquut mcditor, agu, video, ihico mens 
eo recurrit, at hoc in communem omnium usům aeponatar. Quanquam noa n^o indies 

magis magisquť mihi notari cumulum \ap.itatis humanae non cxii^uum, qiii nubis non 
cogitantibus sub operis 1'ansophici blandimcntu, phantasiae nostrae inscrpit: ut non satía 
humiliter et devote auppiicare supremo Deo qaeamus, ut nobia det apiritum aapientiae 
et revelationÍR ad sui ipsius cognitionem et maf^is ma^íisque participes faciat occultae illius 
aapientiae, quam ab aeterno praeparavit in nostram ^loriam, quae non tantum ígnontur 
prorsus atf^p/yroi; sapientibus hujus mundi, sed ct quicquid ejua profertur, cum irriiO et 
fiitidio atolidissime rejtcitiir. Itaque non improbo rerom artíficium docenifit aed taiiqOMn 
a re maxima, ct quae prorsus divinum donům sit, antequam ejus magis capax sum abstineo. 
Non .spcrno, quae rccte didicere, facile et perspicue docent, sed qui rationem docendi 
in ore babent, cum nondmn pepe r e r e dig^nm aliquid, quod diacatur, acilicet ut aiia commetita, 
aut sectae illius, cui se addixerunt, placita, citius influant juventutis animis et tcneras eorum 
mentes opinionum fuco tanto altius infíciant Horům numero te semper exemi, nec unquam 
iHi ag^r^tari cupto. Sufficiet ai inter illos numerer, qui qaicquid vere didicemnt, aine amlia* 
gibus aut turpi et invida mutilatione proponere parati sint, ac scientiam qua hodie magni 
doctorcs ct magistři sibi plaudant, etiam infimis ex plebe communem facerc, ubtque vero 
horoines non ad ulla scripu huroana in rébus ardaia, sed ad ipaum aapientiae omnia fontem 
DBUH deduoere aimituntor, et probare alios omnia, quud bonům est retinere, a quocunque 
prolatum ait, non voce magis quam exemplo docent Inter hos si minimo esae contigerit, 
magis gavisus intra me fuerím, quam si maximus habear in paedagogica natione Paeudo- 
didacticorum. Quod putas cap. 18. Didactícae Toae otiosum a me esse habitům, verbnrum 
amhi<,;nitas, festinanti mihi tum elapsa, in causa fuit, ut ita sentires. Non negavi ordinis 
scliolas cssc capaces, sed potius contrarium statui- Non opus esse judicavi, id tot excmplia 
(wobari, quod per ae aatta pateret, cum tam abattrdua nemo eaae poeait, qui atatuera aualt 
confusione coetum aliqucm adcuquc schnlam optime Kube-rnari Quod si vero schola per 
se ordinis capax non sit aut saltem non indiga, quemadmodum est et capax et indiga, 
exempla illa fruatra ferent addueta. Itaque hoc nomine non est, quod de me ampitus aoli* 
citus sis. Nemo mortalium ordini in omnibu.s rcbus plus me tribuit, non tantum ut alícui 
instnimento illuatrationis, sed tali, sine quo nec inquirere recte aliquid nec probare, -nec 
proponere poaatmua. Eamque ob causám breve itiod Acontii scríptum omnibus omnino 
logicorum, quos vidi, acríptis longe praefero, quippc ex rjuo uno plus dc veri ordinia aen- 
tentialis nátura, quam ex ullo alio didicerim. LOriipkii iina in lui;u li]>fi:um commentatus 
sum, tibi forsan, si ad unum concinne redacta es.sent, non ingiata ťutura, nunc per varias 
schedas disjecta, nemini praeterquam mihi proaunt Oigesta essent jam dudum, niai unum 
cx alio subtilibus ade-t virium ct processus rationis humanae cnntcmplationibus intento 
obstreperet crassiurtii materiae, ac vulgo gratioris: coeterum luto vilius est habitům mihi 
prae illo froctv, quem rigi^ et profunda illa mei ipshis peracrutatio mihi parit. Id ipaum 

vtTí) inuil arLjumento tibi sit. quam minimc hortcam vel durissimum iaborcm, qUÍ circa 
eruenda scientiae nostrae fundamenta occupatus est, quamdiu certis argumentis inanem 
nou Ibce provideam. lam per aliquot annos nullnm saxum majore cum labore, et majore 
ňmnicum eupiditate volvo. cum ea quae cxtundo facile compensent taedium frustra aaepe 
tundendi. Quod vero paulo contentius dc his hoc in gcnerc laboribus loqui visus sum 
filCtum id est primo festinatione scribendi ubi non liccbat dui expcndcre vucabula, sed 
retinenda erant, quaecunque primo ae ofTerebant. Si describere iterum, quae in chartám 
conjeceram. licuisset. facile multo modcstinra, virihus non minoribu-i cuncta se tibi stitis- 
aent. Deindc nun scripsi ista respectu liabito ad rcin ipsain in se, sed quatenus scntcntia 
feienda de libro editioni parato. Cum praesumta animo leetorom quomndam laacivta, et 
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triste tatum rcrum licct optimarum libro istu contentarum animo observaretur, non poterant 
verte offerre se mihi dismmília málo isti, quod mehseb«in quodque s te deviteri aipielMun. 

Milii facile fuit vinccre, si qiiod ibi cx rei unius crehia rc yu-titionc obrcpere tcntarct fasti- 
dium. An lectores omncs co animo futuň essent, jure dubitavi, hoc praesertim seculo, quo 
in neMío qnam moUittam firacta oratío, et putíde quaesíta acumiita, non va)go tantom sed 
et doctis quamplurimis tantum delecUtioni nint: certiaaimo comiptorain noatroram tempo> 
rum argu mento. 

Quo in pretio vero mihi sint omnia tua scripta, compendio te docuerit nuper a me 
composita diasertatio, adveraum eos, qui ulteríora operia tui apedmína a te eflRagitant, qaale 

quippiam negotiationi su:ic pcrtiuain iitilc fiitunim cnrnmiinis ainicus noKter arbitratur. Tu 
cum videris rcctanc advocatum tuum egerim necne, judicabis. Simulac enim pure descnpta 
Aierit, exemplár ejua habebia. Id vero semper observabo, obaervatunnqne Deo jvvante aam, 
ut quam libere apud te de scriptis tuis sententiam feram, et (piae aatelia ae nnijii fmbent 
indicem, tam diligcnter ca ipsa apud impcritos tegam ac tuorum ooa^orum prae multis 
aliis exccUcntiam iisdcm quoticscunque opus fuerit ostendam. Qua nitíone fidum semper 
aocium me ttbi experieris, etiamsi solemni formula me tibí nonqtmm obstrínxerim, nemo- 
(juc tam arctam inter nos intereedere amicitiain nořit. Coetenim non male conji<:ÍH ad 
perticiendum M. F. praescntiam meam haud magno usui tibi fuisse futuram. Nondum enim 
id cogitationam genita íta diligenter persequí datum fott, ac ea quae ad regimen et conaer- 
vatioiu-m spcctanl societatis huiranaL-. .id quorum dilii;entiorem culturam. non educationis 
tantum meae ratio ac majorům exempla, sed ip&a genii vis jam a pucro me impulit ma- 
xímopere. incitata, cum adultior bctna tantum ab anterioribus dilígentiae meae campům 
relictum observarem. Ex quo tamen unívanae sapientiae náturám intentius coepi contem- 
plari, non tantum aliarum scientiarum addiscendanim necessitas se mihi aperuit, sed et 
quaedam ex iis prope majore amorc me sibí devinxerunt, ut propterea disquisttionibus 
meis politicis jam a multo tcmporc manus non admoverim. Votebam plura aed temporia 
nihil reliquum amplius est. DifTerentur itaque, quae restant, in proximam occasionen. Vale 

feticisaime mi optime et cariasime Comeni. Raptim Londini Anno 1640. 

V tomto Hati v4bec poprvé o mechanických práeech Komenslcého amlnita ae děje. 
Z pozdéjiích dat víme, že mfnčn jest vynález »perpetaum mobile , coi i ptsmena M. P. 
smamenajf. Kom. véci tou obíral se od r. 1632. ^ 

(Coli. vydavatel) 



LXVII. . 
Hubner Gronoviovi (úryvek). 

Z Uiifn, mt - lim Iten. 

Scioppius, jak se z&\. k stáni polt-pSil; velebí Komenského Januu a radí, aby st- 
pfcložila do feCtiny. Mimo to odporu£uje studium písma svatého a dar proroctví. Ko- 
menský jest xaojat velevýznamnjfm vynálezem, o n£mi vlak nelze p^ti dHve, dokud 
nebude zcela ukončen 

Scioppius ... jam in aenecta ad meiiorem redire velle frugem videtur. Tn qoadam sua 
Epistolai quam nuper amicua quidam Vicnna ad nos misit, . . . commendat studium s;icra> 
rum literarum et donům pmphctandi. Comenii Januam linguarum miris effert laudibus, 
camquc ut in iin^uam Graccani transferat, eundem hortatur. De Comenio iterum diu nihil 
audix'imuft; causám vero ejus non ignoramus; quae est studium ejua et eura circa abaolu- 
tionr".! in^íii^nis cujusdam in\cnti. quod pr inipcr. post miiltornm annoruni inqiiisitioncm, 
ad aliquam ccrtitudinem dcduxit. Quod qualc sit, sine permissu Authoris cnunciarc nobis 
non licet. Ubi consititerit nobis, omnea ejua difficultates perrupiase. lu primus eria. in quem 
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gaudium nostrum eíTundamus. Kes enim, quam agitat, cjus módi eat, qua non minor urbi 
mutatio, <piun per acos nautícae. typographíae et pulveris tormentaríí imrenta induci 
powit 

Nenf pochyby, le vzpomenutý vynález jest totéž perpetuum mobile. Zpráva o Scinp- 
piovi je zvliité zajímavá pro význam téhol pti Akolnich knihách, kteréž platily za pfed- 
chfldce Janoy. 

(Excerpoval vydavatel.) 

Lxvnr. 

Hubner Komenskému. 

z Lendýaa 1640 - 23. říJna-3. líilopadu. 

KadoKt nad zprávou, le Komen.ský obdrží doma podporu. Hantib. který jest v jeho 
zájmu neúnavné činný, nemohl pro stroj jím odporučený iádné pudpcry opatřili. — UdC- 
luje Komenskému radu, by vc své Fansofii jen s.im pokračovat; dalSlm poučováním lu-chcc 
mu býti na obtii, pročež mu také junjjovVch výzkuimi nrsdéluje. Dále mu připomíná, by 
z osnovy ničeho nevynechal a ničeho nevydával dfive, dokud by toho londýnským pfátelům 
neokázal. Nemual ae pbávati, že tito piíei drahým okáif nebo vytiaknouti daji. — Že 
jedno dílo Stoughtonovo Hartllb znovu tisknouti ÁA, atalo se proto, le byl k tomu pietou 
nucen, aby práci zesnulého vémčji podal. 

J. H. Virorum optimo J. A. Comenio suo S. P. D 

Ma;;n;i mulestia nOB liberarant, dilectissime arnice antc nctidmim r.obis rcdditac. 
dum inter alia de čerta ipc nos docent subsidia brevi ccrta donii nancisccndi, quae nupcr 
tibi aRíilait. NihiI aliud eane tam diu a acribendo nos arcuit. 4uaiTi c^uod praeter inanem 
quandam spem nihil reliquum nobis foit quod tibi piomittcremus. Quantumcunque ma- 
chinanim ab optimo nostro Hartlibio magnis illis patronis adhibitum fuit, ne tenintíum 
quidcm loculis eorum extundere potuit Quod ita aegre ipsi fuit, ut nec calamum prius 
arripcre cooatituerit quam vel čerti aliquid obtinuerit, vel nulium amplius rclictum eaae 
viderit cerlae spei locum. Cur enim putes, a te illato nuntio aliquid de pristino fcrvore 
ejus erga tua coepta deminulum iri. Anxietati aliquid decessit, eura eadem manet: Intcrea 
non immerito vim Divinae providentiae grato mecum animo agnoacit. ejuaque aolius ductui 

et bcncdictioni omnia nostra cíiepta p<irrt) committit. ICquidcm quan(]vtanT aliis jam rufi<? 
implicatua, facere tamen non posisum quin ad praecipua tuarum capita quaedam vel raptim 
potius rescrílMm, qnam nostraram expectatlone lirustra te torqueri patiar. 

Triplicem igitur viam nobis proponis operis tui ad exitům deducendi, ct utra horům 
nobia maxime probetur quaeris. Prima est ut solus more modoque tuo pertexas, quae din 
abhínc coepisti: altera ut ego ad te veniam receptisque in me scribendi parttbtts tuo 
appatatu omni pro arUtrio meo utar: ultima ut noatrum aliqua inita veluti socictatc, rem 
hanc totam dc irUt-^íro af^grediamur. Si nostro consilio tibi stundum existimas, primam 
harum viaium cum bono Deo quam primům ingredicns, nec deseres, donec ad exitům 
perveneris. Quam molestum enim ne difficíle ait eomplurium aiaiKa advocara ad qtua 
cujus tcnuia adeo adhuc sunt initia ac propc nulla. jam antc mcmini me tibi ob neulož* 
ponere conatum. Meo vero ad te adventui eadem quae antea impedimenta obstant, cum 
centra in iis quae tot per annos animo volvistí, et incipere une uUioa mortalium 
auxillo et per^ere tibi facile sit, ct amicis multo promtius, conspecto toto tuo opere 
aliquam ex penu auo ad ejus consuromatiorem editionem aymbolam eidem conferre. 
Hic Igitor si nos audis, illud te porro monitum, imo rogatum vohimus, non tam eo 
incumbaa, ut aliquam ampli operis Pansophici ddineationem contexas, quam ut inte< 
gnim aliquod, quanquam molis perquam exiguae systema coniicias. Idcis enim (*t dclinea* 
lionibua tum demum opportunum locum censemus tore, cum illa quae dcderis (swu 
Januae rerom aeu quov&i aiio titulo inaignia) iniquiores foman censuraa experientur 
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quorondam imparía illa judícantíum promiiBse et demdenitBe Bntelmc univerMe lite- 
raram et sapicntiae instaitntioni; quando illae cuivis tum monstrebunt, non defuisse tíbí 

voluntatem. ct scientiam magna molicndi, dcfiiissc instrumenta ct auxilia isthuc rcquisita. 
Jam dum amicorum animi tam díuturna expeciatione detenti sunt, dandum omnino aiiquid, 
quod statím ai libeat, ín usus suos veitere poount Magnum opus, inquis, illonim respon- 
dere expectationi. Mihi sccus vidctur. Non cst supra vire s tuas superare vulgarium systcmato- 
graphorum hoc in genere conatus. Omnia tua scripta iongc iliis palmám praeripiunt, ipiiaque 
didactica tua quanquam minimum cultus a te adepta, materiae tamen aolidítate, omnibus 

hi!ju'< l.iiinac libcilis plurimuni antcccliit. Xcque \'ero putes qncnquam illorum quí tUa 
maxime vidcre gcstiunt, altiora a tc exigere. Nc optare qttidem aublimion noninL Ramus, 
Kericennannus, Alstedius et similes methodici, judicii eonim norma «t aemulationta meta 
sunt. I>a quod horům scripta nnim wietate, methodi cononnitate et styl! perspicuitate 
et elegantia vincat, paucisque paginia ea exhibeat, quae ingentibus ipsi vo!uminibus vix 
satis exponunt et omnium illorum judicio vere Pansophus et universalis sapientiae ge- 
nuinus Doctor eris. Sapientiores quoque ubi hujusmodi hominibus tantum praectpue te 
scribcre intellexerunt, in^enuitate tamen tua et studio juventutÍK scliolasticac juvandae non 
parum capientur; incitabuntur forsan quoque tuo exemplo ad sublimiora inventa et obscr- 
vationea auaa pari candore et pefwpicuitate poateritatí impertienda et generoaa aemulatíone 
ad strucr.clum dignum Pansophiae palatium cxardesccnt. Monita hoc in generc spccialioia 
ct ad ipi>am operis tui fabricam spectantia memoiare jam supcrsedeo, ne tuam non satis 
perspectam milii methodi ratíonem inteiQpestivis meis objectionibus conturbem, ae sine causa 
tibi negotium faoesiam. Eam ob causám Jiin^ii ct alii i um observationes tibi transmittero 
distulimus. Oportunius poterant ista tibi a nobis legenda daří, cum vel totum opusculum 
tuum, vel ejua saltem insignem aliquem partem nostro examíni subjeceris Hic vero iterum 
duo ista porro a te contendimus Frimo ut in continuanda ^uiua tua rcrum, non tam in 
pnncipif) rigidac methodi ct di^pusitionis rationem habeas, quam id potissimum agas. ne 
quid tuarum cogitatiunum ct vanarum observationum excludatur. Nosti enim amputare 
facilina esae quam quae desnnt supplere. Et nt multa tibi in promptu sint. quae citra opus- 
culi tui injuriam abes<ic ab co poísint. nihil tamen horům omnium sine damno aliqiio 
nostro nos celabitur. Altcrum cst, ut ne quid vigiliarum tuarum edas antequam nobis ejus 
copiam fiecerís. Perm«gni enim interest Hartlil>ii noatri lucubrationum tuaram ínteriors in 
antecessum nosse, cum saepc laevissima quaeque morosos quosdam vehemenlissime offen- 
dere soleant, quae vel mitigare vel toUere opere jam publicato non licet. Non est vero 
quod typos nostros magnopere metuaa. Non ita bene nobiscum agitur, ut ad omnia quae 
communicare cum aliis cupimus proeli bcncficio fruamur. Nec sumtibu:$ ita abundamus, 
nec qui gratis Iujc oííicium pracstare nobis vclit, liic reperitiir typ :>t;iaphus Ncque ante 
hoc quod sciam co in gcncrc a volentibus nobis peccatum. l'iior, lateor, dtiisertatiu tua tc 
inscio iBcem vidit, sed id non tam ut publice diatndieretur, quam ut plnrium amicorum 
aurcos tantum non montes pollicentium cupiditati minori impcnsa ct molcstia satisfieret 
reliqua a tc primům publicala sunt, et postea quo minoris Icctoribus cunstarent, priori 
dissertatione uno volumine a nobis connexa. Quae praeterea a te nobtscum communicata 
sunt, ea non nisi paucissimis tibiquc amicissimis monstra\ imus. Didacttcam tuam magnam, 
praeter Peliium ct Haackium hic nemo vidit, nemo praeter me perlegit at expendit. Nolui 
enim id plurium manibus teri unde minus honorifice de te edstimandi utli mortalium nasci 
possit ansa. Stoughtonii epištolám quod attinet, ea HartHbio et me invitiasimis edita est, 
quemadmodum et ex praefatione ejus aliqua cx parte conjicere potes. Saepe prae se tulerat 
Stoughtonius ívC ab editione ejus non alicnum cssc, pcrsuasus iis quae de te ct Duraeo 
prorsus aua sponte inseruecxt, quamplurimos locupktiorum amicorum suerum ad fovendum 
Utriusque vcstrum coepta non paním pirrmotum iri. Sed varia semptr conatus fuit Hartli- 
bius quo editio praetermitterctur. Quanquam enim ejus in te aiíectum merito magnifacere- 
mus, aummopere tamen nobis displicuit affectatum illud et variis licet longe accerattis 
acuminibus difTeitum, pn t ii^ tan.un jVjuiuím scribencli ^cnus. utpotc minus cnn\cniťns 
Theolugo. eique, ut vocant, practico imo nec ipsi quidem scopo ejus primario. Itaque ipso 
vita functo ne levisaima quidem cogitatio remansit de ea publicanda et adhuc jaceret in 
tenebris, ntní avaritia typographi eam In scenam produxúset Huic vero cum iixum eaaet 
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hanc praedam e manibus non dimittere, quod majus defuncto uíticium praestarc poluimus, 
qnnn curare vt mena lým Mltcm po«teritati plene traminitteretiir? Exemjdcr enim, qood 
nebulo ille ab amanuenai Stoughtonii prctio sibi redcmcrat, et imperfectum et mendoflii* 
■imum fuit, ipsum vero Autoris Autographum solius Hartlibii manibus ab auctore fuit con- 
creditum, quod ipsum imperiti illi homines et nullorum bonorum monitorům capaccs, in- 
eptinime rc ptornis ridicule excuderunt, qtiemadmodum in pnefatíone monitum. Titulům 
adco ma^nificum concionalor quidam. snmmus Aiicforis amiciis cxcogilavit. ct ci praefigi 
vuluit, regatu, credo, typographi, mercem hanc suam tanto citius huc illiciu divcndcre 
aperantis, quibvs hac in parte refragaií tanti non visum. Coeteram Principi Tranaylvantae 

inscripta est minimc spc alicujiis procmii, quoň frustra indc expectari noveramiis; sed partim 
decorís causa, quia ad qucndam subditorum ejus esset scripta, et laudum praeterea ipsius 
Principis plena: partim ot nomine ejus tanqmim acuto uteretur editor, si forsan de editione 
molestiam ei creare voluissent librorum hujus loci censores, ipsis Pontificiis saepe non 
mitiores. Lucri indc nihii ad Hartlibium rediit, nisi quod centům ejus exemplaria a t>'po> 
grapho vix tandem f^ratís impctravit, quae maximám partem inter amicos distributa xunt: 
onde tamen tantum non receptům, quod impensas in compactionem &ctam adaequaret 
Hinc munificentiam aestima hujus loci mecacnatuni. Qualiscunque vero illa epištola cvt. 
non muitum tibi damni dabit. Omnia fere exemplaria intra lianc insulam distracta sunt. 
Et inter censores vb uUus est, qui ibt de te agi animadvertat Nee ita cito itemm edetur, 
cum expectatíoni Lectorum Auctor nnllibl pejtM responderit Vale. Dabam Loodini 

Připomínaný zde stroj je bezpochyby perpetuum mobile. Spis Stou^htonův má název 
»Felicitas Ultimi Saeculi^, a velebí se v nřm Duracus, Bačo Verulamský a Komenský 
Jako zástupci nového včku. Spisek má formu listu napsaného J. Tolnaimu, uherskému 
theologu a vCnovin jest J. Rákoczymu I., knfleti Sedmihradskému. 

(CoU. vydavatel.) 



I.XIX. 

Mochinger Kurtzmannovi (úryvek), 
z Gdamka 1640 — 6. dubna. 

Uv.1dí se z Komenského fysiky mínénf o duchu, stojici naproti béiným názor&m 

(vuigo urjicmus . 

-' fuit ' Quem spiritum quidem increatum. sed creatorem fuisae, vulgo UT* 

gemus; sed creatum eum csse ac conditarum princeps rerum elementům, scorsim atatnit 
Comeníus in Pl^sica reformata. Ecquid hic Kurzmanno videtur, expensis, si in promtu 
sont, Coroenii argumentís.* 

Na nauce o duchu (spiritus) Komenský ve fysice hkvné si zakládal 

(Bxcerp vydavatel.) 

LXX. 

Neznámý Hartlibovi. 

[Z Oifoniu . . 

Dokončil sví metafyncká badáni pro Komenského a pfál by si pokynu, j.-ik má stíli* 
Rovali: zda v malých poučkách, v sfmvi-^ir m cdlai. Ať Ki>mcnskv minulého roku napsal, 
/c pisalcl&v um není ještě dosti zralý, chová nadčji, že nyni u/itcčnč výzkumy podává, jako 
o xnámých zmiftuje se o Courteynovi a Reynoldovi Ve fysice bylo dosud málo experi- 
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mrntú ptiužito, a kdož ví, bude li nové vydáni lepši. Malý exkurs o irenickych pokusech, 
v némi pisatel rasdfly proteitantských cbkvi nes|iledává podstatné; od mtM véci té se 
včnujicich pfil by si vice obezfelosti a umlrnénosti, coi uicazoje na pHkladech* i na Ko- 
menském. 



Tandem divina gratia in qualemcunque ordinem redegi, quibus tuo favore incumbere 
licuit, speculationea metaphyKicas; superest revidendi labor, ut nimtrum elabonti cultn 

Btyli expoliantur et praepostero ordine posita debite collucentur. Etiam quae hactenus ex 
variis Auctoribiis conjiessi excerpta sinj^ula cvolvenda sunt, ut quicquiíl iiiscrvire puterit 
eo referatur. (^uamvis nescio an res tantam curam rcquirat, cum ťorsan Dn. (Jumeniuí. tn 
minutas Axiómatům partieulaa diaaipaturas eat, quas ^o magno studio in perpetni sermonis 
ordinem colicgi. Tuo judicio stabo. quod vellem ut proxima mihl occasione apcrires, et 
simul, si meas pagellas penegere vacaverit, quae scriptionis forma in toto opere servanda: 
et an satia chua, num mdestae repetitiones, et si quae ánt alia quae mihi obaervanda enint. 
Juvaret certc plum colli^crc judicia, quia unus utut judÍCÍOiÍ8SÍn)Us non vidct omnia. Mihi 
conatitutum c:>t omneš intendere nervos in adornando opore, quamcunque etiam apud Dn. 
Comenlam fortunám expertorom est: Sed vos docete qoa forma ad eom debeat trana- 
roitti. Nam si materianim tantumi Ut loquimur, cumub jovandus est, inanis est exposittonb 
labor, potcruntque bonae horae melius in aliis nunc collocari, quae nunc placent, non 
placebunt semper, quod ad externam faciem attinet. (Nam fundamenta Metaphysica puto 
me čerta apprehensione Deo dante assecutum) crescitque judicium, quo atudiosiua ad 
limandas coj;itationes adliihctiir, (|iiando ubique vcre Dn. Comcnius mcum inE^enium non- 
dum maturuisse ad te superioři anno scripserit. Me quod attinet, dicm in iiibliothecam 
insumo; acriptioni et meditationi rdiquum tempns tríbuo. Biblíotheca 6 horas potet, efflo- 
untque intfrcUím btirac- !i r.iť tium ex stoicore aurum collccturus tantum vix reperin quod 
temporis prclium aequet. išcripsit Vcnctus de Harmonia Mundi, et l-'lud, sed veilem iUas 
harmomcas leges evidentia rationum, non conjectorarum probabilitate ostenderent. Nuper 
in quendam Philosophiae Reformátorem incidi: Sed qui nihii praeter Jovea et Satumos 
et Dianas coelestcs quae vocabula Deo accomodabat. Mersennii vastum volu- 
men in 6 priora capita Geneseos evolvi, ex quibus excerpsi, sed parum ad Metaphysicam 
spectantia. Sicut neque libri Heimeticí nunc sunt utiles, quia generalior tractatio non per- 
mittit descensum ad inferiora tam particiilarem. Interim multa ex eo didici. .\b initio dc 
sonis ferme omnia habet quae et Verulamius. Etiam Digbyum percurri qui novarum me- 
ditationum mihi amplam materiam obtuitt. Dn. Couiteyn (ad quem rursos diriges literas) 
Whyte Dialof^os de i i !-'í!n lnibet Hsi vir doctus, et in qnibusdam me, qiiae et mihi incidcrc. 
confirmavit. Vellem ad Dn. Comenium transmitti posset; sed nescio an utile sit. Nova 
aententia de refluxo mariuro, nova forsan impedimenta objicient et remoram. Čerte quam 
inopes sumus experimentoram rhysicorum. quotidie magis sentio metuendumquc est, ne 
Comeniana nova Physica vilior fiat, quo facie speciosiori prodit Unde titulorum ego jacta- 
tionem odio habere incipio; quia neacio quam spiritus inquiett et ievioris significationem 
habet, qui non amat tacite pondere rerum esse gravem, sed verbonim specie hominum 
ocuios in se convertcre studct. Altissima flumina nullo strcpitu labuntur Dn. Comenii 
hactenus apud nuilum injcci mcntionem, iicet nuper provocatus. Nam cum Januam tantum 
linguamm noasent, nolebam de Prodromo quicquam dicere putoque consultius esse, ut prius 
hotnir.nm non studia tantum et applausum circa mnlimirn nostra tentemus. Sed ct explo- 
retur eorum eruditio et ingenii vis, praescrtim cum Comenius cxpectationes multorum tot 
annos eluserit. Nam si In quem inciderem in híace studiia, quae tracto, oculatiorem, annon 
per meum lutus luiuni opus iniquiori judicio configeretur? quamvis, quod penitus cxistimo 
in fundamentis Metaphysicia vix erit, qui me de státu movere postit, quod non velitatio- 
nibtts tantum, sed et veris proellia eiqMrtus sum. Incidi lic in aliquos doctos viros et 
Aristotelia, quod valde gaudeo, míníme admiratorcs, Ubere philoaophari volunt. quamvis 
nuper diverit nnns: l'.pisropis opus c^se (it illam libidinem coerceant, quia maliim lioc 
etiam l hci>lo;;iam invasit. Sed jucus erat. Nam et ipse philosophatur liberc, mihique 
omnium amicimtimus eat. Miror quia famam sparserit Angloa nescire I^itine loqui. Cum 
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iicptcnn 80CIIS de quibu!>dam controversiÍ!> convcisatus sum, promptissimc loquuntur nostm 
GenauíM provocabmit; et nísi mihi longa non loqoendi aed et ■críbendi conauetudine 
clcKanticrcs formulae tritnc essent, palmám certf dubíam faccrcnt. nism- nntcm mirantiir 
Čerte m ingenia illa a compedíbus praejudiciorum soluta in liberiorcm campům emitterentur, 
aumma mihi de ii« pollicerer. Non deest nostfM, inqatebat ille, qcA mihi fiuniliarior est, 
ingenium, sed labor. Ivťvnuldus dotuis cst, sed ut .\n,<;lus, ut tempettU nostri al-ris in- 
sUbilis cst: Die et ingenia no&tra fragiiia ut cultri Anglicani, qui pne rdiquia acuminis 
bludem habent. Sed hoc non uno dnrit tempore, verum per occMionem. Reynoldus vir est 
solido judicio, in dteaque me magis amplectitur, ut jam constituerimus de quaeatíonibus 
Schulasticis inter nos confabulari, verborum vcniam sibi ťicri vult. Sed eirganter loquitur 
quare per ambages virům circumducam, premamque mea silcntiu, donec ad januam ad- 
ventům foerít, at eo libentiua ingrediatur; quantum colligere hactenus iicuit, non posaum 

non magna de ipso spcrarc Dn. Hatkiiim meo nominc <iffiLÍosc saluta, ad qucm scribam 
« jusscris. Scholarcs cum Indcpendcntibus conspirationcm leciiisc, ut pro certo ncgare non 
ponuro: it> dubito tamen. Díxit nuper: Si illi Calvinistae Independente* einditioni debitum 

aeatíroiam relinqucrent, ficri forsan pussct. ut ipsorum sentcnti.iu ck-fcnsi)res in\cnirent. 
Sed nollem ut hacc nimis spargercs, contra amicitiae, quod sanctum cssc debct, ufticium 
agerem, ti verba imprudentius elapaa exciperem et tranamitterem ad alios. Tantum jodicia 
hominum ut inde acntinica scribo, reliquis occulta sunto. Ega autem quantum possum Presby> 
terianorum moderationem prae Independentibus extolko, qui vel ideo placent quia in precibaa 
publict» ut eniditionis honos late diffundatur, orant. Collegium Mertonense illud prae omnibus 
privilegium concedit, ut liceat quamlibet studioram partem tractare; reliqua omnia ad 
certam, ut loquuntur, facultatcni obligant. Sed non opus cst dc hiscc admodum essc solli- 
citům, invcnircm ťorsan lacuitatem, si nulli aim addictus, sivc mcdica, nivě juridica fuerit. 
Literas Hamburgenaes te legiaae admodum gaudeo, videa in quae studia partes trahuntnr, 

ubi ncutras qiiidem ab omni parte absnlverem, nimirum privati ita offcrunt sc, ut tamcn 
se privatis muniant praesidiiii, ne ipsorum res, « forte reconciliationis studium irritum 
caderet, aliqnid acciperet detrimenti: quam prudentiam utique ipsa ratio svadet Verum dum 
nonnulli vanioresque incautius claii t tťunduiit quaedam, vel adversam partem durius tangunt. 
illum coelum terra miacerí clamant, nihil candide agi sed per apeciem, quid faceres? 
Vellem illi prodentioraa, hi moderatiores essent. Exemplum vd a moderatiastmo Comemo 
capio, cui si de propenso ejus in concordiam studio dubitarem» gravissimam saně facerem 
injuriam, et tamcn quando cum hominibus Calvinianis confabulatur, omnia in conim sinům, 
quicquid vel dictat suspicio efifundit; quac cum emanant, an persuadebis Lutbcranu, odio 
adversae aectae imbuto, eum tem aerio egisae? Itaque apero reconciliationia ferme amitto, 
nisi cx Kcformatoiiim partibiis, qui bactcnus ur;;ťnt, rcs caiitius agatur; quia Lutheranonim 
iniqua suspicio semper habebtt, quod carpat, eliam fidiculíii extusum. Notum est quantam 
invidiam Bergio impmdens Colloquii Lipsiensb communicatio conflaverit. Cautiua enim 
crat, ne iitiprinu-retiii. nisi utraque parte conscnticnlc Amii us autem Hergianus nibil 
requisito ipsíus judicio per Uermaníam spargere litiellum non Germanica tantum sed et 
Beigica Ungua et bellům iUud jam compositum esse jactare. Pterí potest ut optima et in> 
nocenti cimdttioiM ípai Reformati Thcoiogi aliquid non optcnt tantum, sed et studiis 
occultis promoveant, quod eis apud Lutheranos omnia tuta timentes in reliquis deinde 
fidem abrogat. Nescio an me lallat opinio, puto verumtamen scriptis tem posse faciliua 
tranMgi, si recta via ineatur Ubi ante omnia contra Hunnium et alios demonatrandum 
est| partes in fundamrnto non dissideic, quod si demonstratum ťucrtt, rcs pcnc confecta 
easetj supere&set tantum Medicína quae exasperatos odiurum acerbitate animos convenienti 
malagmate leniret mitigaretque. De fandamento autem 'quo« loquentes vidi nescio quibua 
obscuritatum iicbulis rem involvant Mniuriam facerem I)n. Huraco, si cum iliis acecnscrem, 
non enim licuít hactenus ejus scripta evoivcre, quod propcdicm Dco volente íacturus sum) 
ut aemper altercandi relinquatur occasio, et Hunniua qnidem Lutheranorum Doctissimua 
plane a státu cuntr.ivt r iae distedcre mihi videtur. qucm Hiilsemannus sequitur. Nam si ea 
ratio, quam illi incunt, valeat, demonstrabo Lutheranos Marpurgenses et Tubingenses etiam 
iiitsr ae fundamento dissentire. Aliud est fundamentům, aliud appiicatio fundamcntí : fllud 
haud dubie íntegrum apod utrosque eat: circa hanc dissentiunt ^toá ai negarem Ad- 
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jeetívam in Gratntnatica ad nomen pertinere, aed peculÍBrem partem orattonU constituefe 
asaeverarem, interjectionem penitus sccluderem, atque in verbis anomalis docendis in> 
atgniores errores adcnitterem, an propterea non possum puero fundamenta inculcare Gram- 
maticae? aut an ego ab alio in ipso fundamento áiaaentirem, qui coneinnim me et rectius 
Gimmmaticam tradit? Certc sacpe dc Applicatione fundament! incauti loquimur, quando 
de ipso flindamento Ioí;vií m s putamus Vcrum quid haec nunc ad Te? ij^nosct- dii^rcdicnti, 
quid bcntiam dc lUi^ altercattunibus declarare tantum animus erat. (^uos cum toto animo 
non horream tantum, aed et detester, quid roihi fiwiendum erit? An okgiciam me horninám 
odiia nitarque in adveraum flumea, «pe boni auccenua saGciaa? 

S jistotou nelze ani piaatele ani rolctt určití; le v Osfiordl liat napián, lze aouditi 

a vice podrobností v obaabu. _ „ 

(CoU. vydavatel) *. 



LXXI. 

Mochinger Kurtzmannovi (úryvek). 
(Z edutitt 1640 - IS. eervM.) 

Poulcazuje na Komenského zámčry ptí konstruováni »ducha< (spiritua) ve Fysice; ale 
vyslovuje pocliybnost, je-li tim učeni o trojici poslouženo. 

» . . . Siquidem vero Commenianam tantummodo intuitus es Pliysicam, vidisti, opinor, 
quare ille in capite libri de Spiritu non increato, &ed creato, verba fieri statuat, nimirum 
ut ne non príncipioram suorum Triada obtineat: tametsi ego triadem illam amplecti malira, 
q.iam hoc ci dare, c|U()d locus istc haud usurpari pussit ad probandum Acropolin fidei 
nostrae, Spiritum in Triade adoranda pcrsonam sustinere* . . . 



LXXII 

Kurtzmann Mochingrovi (úryvek). 
(Z Vratislavi 1640 - I července.] 

Nezná Komenského Fysiky, ale theoríe o >duchu< se mu zdá býti mylná. NcmAie 
Komenskému tám o tom paáti, svUiti kdyl thcorie i autopsie neiná; nechf mu tedy 
adressát pomfiie. 

Pbysicam Comenianam intueri non licet, quia non praesto est. Ex tuts autem verbb 

a^nosco, (|uod autor illc naturalis scientiae se majorem prnpheta faciat, dum omnium pro- 
phetaruiu primi prophctiam primo in limine suae subjicit Spcculationi physicac,ct spiritum pro> 
phetarum, hoc eat, interpretatíonem tot Theologontm, aiW vult anbjectam, ut negando spiritum 
Creatorem super aquis abyssi in přimis remm omnium ítriginibus, Ventumque Crcatum intel- 
ligendo, principiorum suorum triadem obtineat: quasi non, citra ventum, ternarium habeat 
in Aristotele naturaliom principiorum numerům! Cum vero magnae eruditionia Virodicam 
scribere nolim, pracsertim in lis, quae nec vidi nec lc;;i, Tu hacc mea huni cimsiilns Dabo 
operám, ut libello ipso Physicae illius novae, si habert potest apud nostrates bibliopolas. 
potiar. 

LXX lil 

Mochinger Kurtzmannovi (úryvek). 
[Z Giaaska 1640 — 13. červonoe.] 

Chvála Komenského snah o Siření vzdélanosti. zviáité ie se i o vzdéláni dívek za- 
sadil. Na shledáni se s nim tiší se i on i jeho pKtel. 

»NoUles tamen Comenii de titenuria re amplianda et aindliit eo pertinentibíM noa* 
quam non laudabo cogitationea. Qua de re quidem cum Dn. Artooophino, ubi, quod oplo. 
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fclici cjusdem fruemur praesentía, valdc jucundum erit colloqui, tllc sane bonus vir effectum 
dědit, quod nec adhucdutn in sententiarum deliberationem apud MelhiidiGes venit, de 

tiliabus fjuoquc, sivc utilitniis cotnrrunis, sive admirationis caussa, literatura Cfírrf^iu tk-xtrc 
imbucndis Quaproptcr muito juLundissimiim mihi accidet, non Martham minus <|uain 
Lanniin vídere.* 

(Č. LXXL- LXXUL exc vydav.) 



LXXIV. 

|HUbner GronovioviPJ ^úryvek). 

[Z Londýna . '640.| 

Přísný úsudek o dosavadních mctatysikách a chvála prací Herbertových. 

De studio metaphysici) nt-c brevitcr exponcre scnlcntiam meam libet, cjuia majoris 
monenti res est, quam ut paucis picne expediatur, nec jusla prolixitate licet aliis jam 
coghationibas intento. Ne nihii tamen in pnesentianim dícam, tyeteroate metaphsrricea 
quotquut in manus meas hactenus pervenerunt, nullius omnino pretii esse judico, atque 
adeo talia, quibus sine ulla veritatis jactura orbis literatus careat Nam quae vera habent, 
ea cuivis homíni lationía compoti nátura duce jam ante nota sunt, nec, quamdiu manet 
genus hamanum, interitaí obnoxia. Quae istis ignava quorandam industria superaddit, nihii 
fere aliiid qunm ntinsi et inquieti cercbri cummenta sunt, quod sticntia opertim divinoium 
vacuum in se vt-rtitur universalemque aliquem ineptissimum sibi fingit mundum, ex vulga- 
ribui altquot ae jejunis terniinie Bntís EMentiae Bxistentiae etc conflatam, qoos ubi 
suinma crediilitatc ()rvtira\ rri-i. et hoc viatico instructus. contcmplationi rcnim naturalium 
et actionum humanarum in vero reali mundo te dare volucris, nihil tc didicisse cumperíes, 
qaod antea ifpwmbas, cum ne noroen quidem Metaphysicae tibi easet auditům, ni« (brsan 

argOtas quasdam ct futilcs distincliu^cula'^, quibus rixas cum alio de re utrique vcstrum 
ignota ad boraa aiiquot protraherc possis, cacterum in náturám ipsam rcrum. ne hilům 
obtineas potestatia ae virium, quippc quae non aitercando vlncitur, sed parcndo, atque ejus 
cursuB quam diligentissime olnervando Non equidem improbo studium investigandi et 
collit;cndi notinnes omnium communissimas et universalissimas atque adeo sublimes, ut 
nihil ^uperius m mtcilectu humano sit a quo depcndeant, atque adeo ad conňrmationem 
lui syliogísmo opas habeant, sed a se ipsis fidem impetrent Qualia sunt generalia Mathe* 
maticorum principia ujiianim notionum intcgram scriem promittunt Metaphysici, nec prac- 
stant). Sed idcm aífirmo perfectum harum notionum catalogum ac systema minime ab eo 
texi p os s e , qui cnbicolo soo inchnus, ae tantam ac librís suis contentos est; sed eum 
dcirinn iilnní-uir. <.jns Architectum esse. qui totum hoc uni%crsum. cum omnibus quae 
cognitioni patent humanae, non mentě solum sed et quali licuit expcrientia est pcrvagatus, 
et ex subtUi observatiooe oonvenientiarum et difierentiarum in omnibus rébus creatis, vera 
genen nanun et apeciea deprehendit, ex varia renim inter se habitudine, ndatione, depen* 
dentia, miras earundem proprietates, ortus, interitus animadvertit, ac per accuratissímam 
inductionem tarodtu generalia a speciaiibus abstraxit, donec ad summa et gencralia per- 
venit, quae detrahi «bi nihil patiuntur, nec ullarum exceptionum minas timent Harum 
rationum ordinc compacta series, quam infiniti usus sit. non tantum ad rectc judicandum 
dc naturis rerum, sed et ad varias novas artes producendas, ad cmcndandas quae invcntae 
sunt, firustra est muhis exequi, quamdiu rea ipsa desideratur. Nam adhuc neminem scio, qui 
dicatas Iviic itisfituto cn;;itati --nes suscepcrit, praeter Illustrissimum P.aroncm Hí-Tlicrtum. 
quo profundioris hoc in generc cruditionis neminem adhuc mortalium novi. (Jui si per 
alias occupationes dare nobis notionum suaram communium Synta^^ma posset, plus oma> 
menti verac saplentíae Metaphysicae lato solo opere, quam omnibus omnium hne in generc 
seu veterum seu recentiorum scriptis esset collatum. Quisquis interea librum cjus de veri- 
tate legerit, non parum profecerit ad judícium suum de untversalibus notionibus recte 
formandom, easque partini ex tnstinctu natunli, partim ex communi omnium bominum 
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conaensu, partím quoque ex ípsis reram i»rtíca]aríum latibulis eraendat. Caetenun de in- 

gcnti univcrsalium ejosmodi axiómatům utilitate tametsi minime dubius nim, nemiai tunen 
solidae cruditionis amanti author stm, ut ab illis consectandis initium faciat severíorum 
studiorum, nec illa quae ex untverealium contemplatíone orítur delicata voluptate nímis 
din se detineri patíatur: aed mentem per aliquod non exiguum tempus diligenter intenda,t 
contemplationi rt lectae apprtliensioni rerum, quae solo sensuiím seti exteriorum sen in- 
teriorum adininicuiu perfruitur: jucunditate vero meditationis univcrsalium interdum ab- 
reptus, čito ad examen redeat raním paiticalíariam, ut diacat an univeraales naturas tecte 
intcr se cnmpf,i;cri;. Ali()f|ui loco univcrsalium v i^rttauím iini\ersnlťs sibi tantviin finxcrit 
crrores. Sed de his alias: Haec vero quae raptim eifudi, si obscuriora tibi videntur, quia 
exeropKs non illuitrata aunti scito de reboa metaphysicis seribentem non potuiaae me ab 
ínatitutta metaphysicorum prorius abire, quorum in hoc cxcellentia potissimum síta est, ut 
a paucissimis, ct quidem admodum tarde intelligantur. Nam si ipaorum commenta cito 
omnibus paterent, pro applausu explosionem etiam indoctissimorum mererentur. Cum vero 
univenaltum notionum nátura ea >it, ut sine cxempUs plerumque obscurissimae sint, hinc 
aeatima, qu.intt) fidclius disccntium profcctibus is consulat, qui primo exempia, scu ipsamet 
aemina et fundamcnta univcrsalium dogmatům suppeditat et poBtea, scu ipsas, seu ípMrom 
taotum inde cniendamm modům tradit, quam qui prtaepoalero eorandem ingeato, primo 
mentem díacent i H mirifice disioniuet ac maximi velut thcsauri i-xp<-ctali<inc cnu irit ct pt.stca 
eiemplia a vítiasimis rébus desumtis invitus eidem prodere cogitur, hiscc nugis et aiíaniis 
inculcandn tot bonaa horas, tantumque de vera tranqmUiiate mentis aese ei eripntne. Nam 
qui particularia didicit, inscius una hausit universalia quae iis insunt omnia quae dcincepa 
occasione oblata bona íide ultro se ei suggerent At qui primo omnium mellitos tllos uni- 
versalium globulos praepostere hausít, is nec vim ipsorum perspiciat, quamdiu cum omnibus 
illis paiticularibus, undc constructa sunt, ncgotium non habucrit, nec de naturis particularium 
quic<|Uam nuvcrit, nisi pcculiari posthac adhibita inquisitiont-. Quod itcnim ex< mp!i» non 
illuatro, paitmi quia rcs per se clara et evidens cst, partiin quia ad fmem testino, partim 
quia, ut dixi, metaphyaice de roetaphyaica scríbow Vale. 

{LoU. vydavatel.) 

LXXV. 
Hiibner Komenskému, 
z LMiýaa I6M 27. llltMi-7. prttiiiM. 

Sví ho spisku v přL-(!c'It(Ti H^tó v/pomenutcho uznal za proN|Hšníjš[ m posílat i a ne 
uvefcjniti. Lépe se mu podafilo pojednání o b. ilerbcrtovi, které k jeho pi'áni o mctafysice 
rIoIíI; prátelstvf n nfm aamýlli udrieti. — Dále mil saměatnánf a Meraennero, jenž v po- 
lemicc proti Tluddovi literární ponuici si žádal, kterou tč/ Il ihncrovi přidélili Miirio to sc 
seznámil «e Salmasiem, jehož zvlááté cti. Jednumu přednímu muži napsal pojednáni o vše- 
obecné korrespondenci literátfl, Icteroui myilénku i Hartlib velmi schvaluje. Aviak hlavnfm 
předm2tem jeho my Itnck byl Komenský; vSccko toto jsou jen parcr^^a. Troto ho prosí, 
by vSe, co má úplnč připraveno, do Londýna k nahlédnutí poslal. Pisatel se vénuje celou 
duái věcem, které veřejnému dobru sloužiti mají, a tu jen tčmto, chovaje naději, žc mu 
duch svatý pH práci nápomocen bude. 

Odpovídaje na list Komenského podotýká, že Scharfova vyvráceni Jungovy Logiky 
nezná; mnoho se o ném nedomýiU, ale sl:utečné mól Jung ve žkolc ncpNjcmnosti a přílel 
na jinou kathednt. ObUmý výklad o jeho snahách filosofických protiariatotelovakých a jich 
pomér k pansofii Zatím obdríel pisatel nový list od Paraea. dle nčhi / ji st juni; přinucen 
vyučovati v duchu Aristotelové. — 1 Hartlib sc tčAÍ, že má Komenský nadčji obdrželi pod- 
pora na svá dfb: zde v parlamentě jsou vyhlídky velice skrovné. — Januy vyilo nové 
(třetí) vydáni, pfeddUych lepil. 
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Ultimk tuis, dilectissime Arnice, rescripsi ante mensem, quantum aliae occupa- 
tionea tunc patiebantur. Praecipuum quod ursi fuit, ut miasis omnibus Idds et niteríoribus 
de fabrica operis Pansophici consultationibiis ipsimct Januae tuac rerum cx co qui ad 
manům tibi est, apparatu elabonuidae insudarcs, tum quid vigiliarum tuarum publicares, 
antequMD nobia tým copíam fecimes. In eo constlio adhnc acquieKimuB, nec ulhim ei 
a te plieferri \ ihim-js Ciictcrum addere fum in animo habebam, et quid interea tcmporis 
mihi fttluet elucubrationum, ct quibua cogitationibus porro, si vitam et valetudinem con- 
cesMrit roÍKricofi Deua, otíum metim deatinaasem. Quod quoniam negotíorum aliontrn 
interventu facere impedirer, non male inde fecero praesentis epistolae initium. Quoabaohito 
ad reliqua tuarum capita, si tantum otii superfiierít, tanto expeditius potero respondcre 
Primům igitur, quod hoc anno calamum meum exercuit, fuit dissertatio illa, cujus jam ante 
mentíonem feci, in eodem quídam argumento occupata, quod epištola quaedam Germanica 
Bub finem superioris anni scripta complexa fuerit, sed tainen illud ct multo infcriua splendi- 
didtusque cxpromens, et ad alia multa se extundens ibi non tacta. Decreveram enim non 
importunia tantum aatisbcere apeeiminum flagitatoribus, aed et omnibtw objectionibos et 
cavillis, quibus coepta tua Pansophica impetita hactcnus fiiissc cognovissem. Et jam p'.ur: 
mam cbartae compleveram, videbarque mihi, victis dif&cultatibus prope cunctis, proximc 
a meta abesse et in tuto locaase de cujus recta constitutione tam dio Inter noa ante hac 
fuisset disceptatiim, cum illico mens mutata esL Praterquam enim quod aliquam vanitatis et 
impudentiae sptciem praeberet, propugnare opus quod nondum exstaret et forsan ne coeptum 
quidem esset, cujusque ratio ac scopus maximae eruditoruro parti prorsus adhuc lateret, 
illud maxime alacritatem acribendi omnem snbtto excuasit, quod relictis ac pensitatis accura* 
tius quar commrntatus fucram, tantum rationum ct arf;umentorum in commcndationem 
opcrÍ!> Pansophici adductorum tandem ad nihil aliud referendum csse cernercm, quam ad 
expugnandum tenadtatem hominum quonmdam índoctornm, et de nulla re minus quam 
de sapientia instauranda cogitantiiim. utcunque consuctutiinis causa quasdam hinc non 
abludentes voces nonnunquam elabi sibi paterentur. Satis enim manifestis indiciis multorum 
talium in hac causa frigus atque inops verae libertatis animus se prodebat. Quorum causa 
vel minimum laboris amplius suscipere, nil aliud esset quam otium suum temerc prodigere, 
et saptentium, si quae talia foras emanarent, cachinnos velut data opera provocarc. Quid 
multa? Abjeci acriptionem ad quam semel iterumque me per vim veluti extraxeram, nec 
ex eo tempore cogitare de fruiAra iUo exhausto labore sustinni. Ita tot bonarum horarum 

CoUocatarum mc pocnituit ct ctiam nunc omnium illarum opcrfisarum dclibcrationum im- 
plorationumquc piget tacdctquc. Quanlus enim pulchcrnmarum rcrum cutnulu;* cungeri 
potutsset, si totum illud tempns, quod formandia operis nondum inchoati delineationibus 
quarum aflatim menti obrcpit etiam aliud coRÍtanti, datum fuit. iis colli„'endis impendissero^ 
quac non niai lectione auditione et observatione varia pariuntur? ťallor aut loco inanis 
desiderii jejunaeque spei, qua hactenus nos et alíos misere lactavimus, parte non contem* 
nenda operis ipsius brevi frueremur. Quamquam interea nec omne illud tempus nobis 
pcriísse putandum sít Didicirous enim, quam parum illi aemitae, cui hactenus inatitimus, 
fidendum sít; et quae de neceaattate iatfamandae sapientiae et litetarum hactenua tanto 
moUmine tantaque aliarum c(^Ítationum jactura inter nos agítata sunt, olim forsan, cum 
revcra in acie adversus vigiliarum nostrarum oppui^natores dimicandum fuerit, cum usum 
nobi.^ pracbcbunt, quem nunc festinanter nimis anttcipavimu.s. Sed haec obiter. Felicius 
9uccessit« cui postea manus admovi, illa td lU" Herberhim eonscripta rogatu ejus a me 
r^isscrtatio, cujus exemplár cum jam dudum tibi pracstantissimi atquc optimi nostri Moriani 
curd Iransmissum sit, multa de ca dicere non crit nccc&se. Invitus sane quicquid illud est, 
peitexui nec prius quam postquam precum ejus assiduitas nihil excusationis amplius mihi 
rcliquum fccissct Vcrcbar enim, ne in tam lubrico argumento bíleni ipsi movcrem, 
omoemque ejus in me benevolentiam uno veluti ictu amputarem, cum impatientissime eum 
ferre rigidc nimis a se dissentientes, et implacabíH postea odio proscqui haud pauci insu> 
surrarent. Peci tamcn ejus rei periculum, quoquc minus ad indignandum causae haberet, 
id maxime operám dcdi, ut byssinis veluti verbis objcctionum circumtegerem asperitatem 
ipsaquc illa intacta praemittcrcm, cx quorum duriurc conlractaliune vehementisaimam illius 
offensam certiaaíme praevidebam. Decuplo čerte majore mole epištola ítla intumuisset si 
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omnia illa* quae in ejua libro (quem alioqui optimis notts scriptis accenseo) inihi imitro- 
bantur, ad vivum resťcarc ac censorio aceto perfundere aggressus fuissem. Itaque noo 
miraberis si exordium finis cjus scriptionis quasdam insolitas mihi blanditias spirent. 
Sic foro ct scenae servinidum ťuit. Nec id ipsum Heroem nostnim prorsus fiigit, dum de 
piaestilo hoe aibi officio summas equidem mílii gratiai efit, ac totam ejos filvm viciaaim 
majoribiis quam qiias piidor meus agnoacat, laudibus prosecutus est, nimiiim tamen a me 
honorem sibi habitům ingeminans, subinde sic tamen, ut molestiae causa questum id magis 
uires, quam propterea offensum, utot sit, vooe, vulta, et geatibos omnibus erga me hu- 
manitatcm ttstatus est. nec unquam familiarius ac diutios sermone suo me detinuit, toto 
propemodum vitae suae cursu mihi enarrato. Ut hac ex parte queri de co sane non pouim. 
Quod tamen mireria, ex co tempore cum eo non locutus sum, nescio quibus avocamentia 
prohibítos, quanquam et ipae maximám temporís partem urbe abfoerit: non iotermiaaiinia 
tamen sum, amicitiam ejus pnrrn fovcrc, qtiibuscunque modis commode potero. Postea 
novac cuidam aeque prolixae lucubiatiuni ansa nata est, ex Mcrsenni ad Haackium nostrum 
liteita. Misernt ta Haackio libellum Bosebii Theologi cojaadam Seguviani obacuri hominia, 
ante quadriennium pro ^fc^senno contra Robertům Fludd conscriptum, ac ejus nnn tnntiim 
pelierat judicium, sed et oraverat, ut, si ita videretur, typis hic in Anglia curaret exscrí- 
bendnm, ctím non nitra aexaginta exempburta clancolum tantam in gratíam quorundam 
amicorum in Gallia cxcusa essent. Cum Haackio, quocum dc rébus ejusmodi famíliariastme 
garrire soleoi non minus quam mihi opusculum illud luce indtgntssimum videretur, omnia 
quippe doctrinae et elegantiae cxpcrs, ct putidiasimia tantam calumniis et virulentissimia 
maledictis refertum, rogavit, ttt aentcntiam super eo meam acripto consi^narenír se enim, 

quo iabnr scribcndi cx parte sibi suhlevaretiir, mene scntcntiae simplicitcr tantiim suIk 
■crípturum. Quod ipsi promisi et statím ad sciibcndum convolavi Cocterum cum paucia 
aliquot lineis príncípio me deftinchirum crederem, primo tamen impetu scribeitdi aliqoanio 
cupidius obsecutus, eo usque processi, ut locn brcvis alicujus auper scripto illo judicii quae- 
dam praecipuarum ejus partium confutatio sub manibus milii nasceretur. Quae ne prorsus 
milii períret, ita postea coarctandam statui, at non tam patrociniam Phiddo (quippe in cnjus 
scriptis plu; in^a q',ioi;nt- icpLi i atro quam albo calculo digniora) praestarem, aut antagonístam 
qus ex professo reíutarem, quani uno atque altero argumento ostenderem, quam male ts 
Pluddum refiellere institoisset, quamque itsdem criminibuB obnoxium se fccisset, quae in 
Fluddo adeo acerbe insectatur. Temperavi, quantum in me fuit, a convitiia omnibus, nec 
salibus ac jocis quicquam in haminem mihi ÍL:notum permittere volni, quorum int;cntcra 
alioqui segetem mirificae scriptoris incptiac suggcrebant. Ac ut ctiam aliis iectoribus con* 
suleretur, quaedam in sectarum et partium atudinm, quibus liodie res Civistiana dilaccnitur, 
aliter atque a Thcolof^is nostri temporis fieri solct, disscrui, ostenso, satis beate Christianeque 
quem vivcre posse, ctiamsi nulli iUarum sectarum, quae tot peculiaribus humanis nominibus 
dístinctae principátům liodie obtinent, ferroqoe et flammw, ubi aliter non dator, dogmata 
aua leu protegere, seu propa^arc nituntur. nomcn dedcrit. Non tamen tam multa de re 
tanti momenti dixi, quam amplitudo ejus postiilabat, quia forsan aiiqui aliquando oportu- 
nior erit hanc incudem tundendi locus. Sub finem epistolae rogavi moltia Haaddum, ut 
Mersennum a eontentioaorum ejusmodi scriptorum eura averteret, et ad expuiganda Cardani, 
Portae ct stmilíum Historiae naturalis scriptorum (quod aliquando se susceptunim ultro 
promísit Mersennusi monumenta hortaretur, eaque occasione obiter ostendi quantum ad con- 
dendam Philoaophiam veram et fhictuosam in Historiae natufalis recta coMtitnlione situm 
esset, quamque non ita inRcnti molestia et sumtibus opus esset ad cam rccte constituendaw, 
modo majorem rationem tot egregiorum artiliciorum. de quorum certissímis effectis satis 
conatatjquam ingidanim diaputationum Academicarum habere velimns. Ante mensem tamen 
haec epištola ad Mersennum transmissa es; cum mense Jtttio jam esset absoluta. Si hanc 
meam in Patronům suum Euscbium censuram concoquere potcrít Mcrsennus, dicemus eum 
boni stomachi esse. Čerte non minua amara antehac aatia bráe d gcssit. Cum enim aliquando 
Haacldo quaedam nova tum temporis Parisiis patrata narraret a vírgine miracula, quinque 
Servatoris nostri vulnera instar Francisci in corp<irc sui> ciícumgestantc, eidcm talium 
miraculonim fidem varits imposturis in medium adductis in dubiam vocanti, adeo non 
auccenauit, ut etiam aibimet ipai aliciqua in virgine iHa impoatune obortun eaae metom 
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inRcnue fateretur, ac nihilo parcius propterea per litera? cum ipso ageret. Jam al) aliqiio 
tempore rarior in scríbendo fuit, quia ncc Haackio semper vacavit postuiata cjusi abunde 
ntis implere, el Pellio cui varia problemat* mathematica proposuenU, potím de victu 

pnrando, c!t- nuircris et linťis cogitandum fuit, Ita diversam Patronorum suorum 

hberalitatcm a spiendidÍK eorum promissU maximo suo damno cxpertus esL Duac praetcrca 
■criptiones non paním temporís mih! naper eripoenint. Primo enim dum maximo Salmado 
(cujus amicitiam ante aliquot menses nactus sum munere doctissimi opcris sui de Trape* 
zitico foenore sancitam) iiteras alicujus bonae fi uí^is picnaa mittere parn, non tantum ipsas 
confeci grandiusculas, sed et inter alia quae lectu grata ipsi fóre putabam, addidi succtnctam 
Epitomen ex prolixn quodam manuscripto TlFactatu Anglicano, quo prorsus nova numeri Apo- 
calyptici W'} i-xplicatio et ad Papatum Romaniim applicnfin c. 'iitini tur (vult cnim author radiče 
ejus numeri, quac e^t numeru^ 25 úi^xíaimiov numero IJ radici numeri novae Hierusolymac 111 
myateriam, quod iU a Spiritu Sancto innuitur, eontineri,— quod quamqoam mihí nondum probat, 
quacdam tamen nnr rmlt-mnenda profert, et quam perdite numerus vicenus quinarius ab Hic- 
nurchia Pontiiicia in omnibus illis rébus affectatus sit, quae in Hterosolyma nova, quae ipsius 
judicio typoa eat naacentia Bccieaíae numero duodenario, comprehenduntar, InculentiB 
aliquot exemplis testatum fiwit) latino sermone a me contractam, quae tametsi ultra duos 
quaterniones (seu phyluras) non exeat, non paucos tamen integros dies ilagitavit dum 
quam brevissime omnia constringere, et tamen autorís sententiam ita plene et dílucide pro- 
poneie gestio, ut opiu ejus abolitum ex hac iucubratiuncula totum instaurari quovia tem* 
pnre possct. Intcr alia vero, dc quibus incomparabili viro 'jam in Galliis apcnti) scripsi, 
summopere eum rogavi, ut dc ratione studiorum veteribus Hebracis, UraeciH et Latinis 
tam poblice quam privatim usítata « non jwrto opere agere posset, quaedam tamen quae 

ipsi maxime vi-um csscnt, ex incxhaiistis illis cruditae antiquitatis thesauris, quos possidct, 
cdcndis posthac lucubrationibus suis quacunquc occasionc obiata inscreret. Hoc argumentům 
si cara ana dignum duxerit tantus vir, phia aane ab eo uno ad verae Didacticae rationem 
collatum fuerit, quam ab omnium Europae Ludimagistrorum junctis operis. Qu.implurima 
enim antiquia discendi docendique compendia usitata fuisaei hodie desita, nemo negare 
poterit in antiquonim acriptis cum eura versatua. Ipsi vero omnia maxima totint eruditae 
antiquitatis ita patent, imo interdum mdittB, quam ca quae hodte obtinent, iís nota sunt 
qui in iis tractandis versanlur. Rcsponmim ejus avide expecto, jam enim mensis cst quod 
ad ipsum scripsi. Altera scriptio, quam non exiguo temporis impendiu constitisse dixi, 
exereitatio quaedam eat de ingenti otilitate, qoam ex amplo aliquo oommercio literario 
(barbaři correspondentiam vocant ma^-ni in Aulis et Kcbusp. viri prae cneteris mortaiibus 
decerpere pos&ent, dequc mudo illius erigcndi, in gratiam summi cujusdam amicí mei 
Anglicano sermone ooncinnata, et paucis abhinc diebus demum absoluta. Času quodam et 
nihil taie cogitans ín materiam illam incidi, sed magis ea fínita laetor quam dc omnihim 
reliquis, quaa non niai coepto quodam consilio mcditationi meae aelegL Dum enim utili- 
utem et possiliiHtatem ejus rei aoKa Aulida astringo, ita totnro hoc animo versavi, ut 
jam non ita magno labore, si pom anxiUum suum aspiraverit Pater Luminum, jotto 
tract;«tu Latino et ingcntem explicare queam utilitatem, cum ad omnia alia vitae genera tum 
maxime ad litcratos rcdituram, &i illo literarum per publicas postas mittendarum beneficio, 
cautius et fidelius qualn hactenus factum, inter se utantur, et simul non incertam designare 
totius hujus negotii recte ordinandi rationem. Quam quominus literis quam primům mandem, 
vix mihi potero temperare. Illos enim usus Hartlibius noster et ego ex tali labore per- 
qňcere videmur, qui aliis in hac aréna non subactis vix Ibnan in mentem venerint: nmul 

et illud t(íi;it!\ parandiim i-^ísc aliquid optimo et hnni publici cupidissimo Domino Moriano 
ooatro, quo mentes amicorum paululum erigat, expectatione Pansophiac propt-modum 
languídas. Quod nuUa re melius et tutíus fieri poase quam eo quod indigiuvi opere, 
habemus penoasiiaimum. Nec ego ab ulla matcria lubentius pubKcandanim variarum Íucu> 
brationum mearum exordium fieri vclim. Nullibi enim veritatem uberius et magis absque 
uUius cordati offensa proferri posse arbitror. Atque haec quidem illa sunt, quae quantumvis 
ita amicis scrípta sint, ut forsan publicam quoqae lucera non magnopcrc metuant, inter 
parerga tamen potius numcranda sunt, quam pro solis ct pracciímis hahendi otii mei 
fructibus. Sparsarum enim meditationum aliacum ad praecipuum, quod tibi juxta mecum 
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cordi est, pertinentium opus mutto major est numerus. Ne tu putes illius curam propterca 
exddiste mihi. Qnod superíorom vigiliuiim mearum et alioram libroram antehac tíbi 
promlssorum nihil a nobís transmissiim cst, cjiis prafcipuam causám in prioribus mcis 
breviter quoque indicaví. Noluimus scilicet interpellare intentionem tuam, vel in perpetuum 
motum, vel in Pan«ophi«m dirBctam: Qoorum utrique nihil pronnt aubridii a meis illis 
quiaquililB aliorumque non magni momenti scriptis accessisseL Accipiea eaa tempcstive 
satis, cum absoluto laborioso isto pcnso tuo aliquid desidcrabis in quo animum paululum 
lasses. Nunc quidem nihil tibi antiquius esse cupimus, quam ut omnem tuum multiplicem 
apparatum qttalicanqae roethodo tantnm congestum nobiscum commiinem fticías, ot co exa> 
minato postca recte atque ordine de optima cjus dispositione in consilium ire queamus. 'it 
£a de causa et ipse a suavibus illis magniňcarum idcarum somniis me in totum ad tempus 
aveliam, et loco apeciotonim ea consectabor, quae quanqnam homilia et protrita cettí 
tamen et infiniti, si rccte digerantur, usus sint. Quac vero ct qualia illa sint, ideo speciatim 
non memoro, ne instituti mei a tuo diversitas te in cursu tuo forsan sufňaminet, aut curis 
non neceaMriii aliqoem pracbeat fomitem. Neque vero hominis pnidentis, nedum Christiani 
eat, futororum lairarttm kmgam seriem sibi nebere, cum quae nostra est firagilitasi nec 
eraatinum sibi quisquam possit polHccri, et pro erumpente ubique indtes majoři sapientiae 
hice fines et rationes studiorum nostrorum saepe nobis mutandae sint et relictis iis, quae 
alioraiii induitria ío aprícum prodinit ad ca contendendum, qnae ignorantiae tenebris abdita 
adhuc in nperto jacent. Interea hoc semel persuasum habeas, mi Comeni, tametsi nunquam 
posthac nominatim indicavero, cui rei studium meum addixerim, non alia tamen me in 
manoi nuntunun, quam de quibua aatis certus aim, publice prafatuia. In tanta reram 
tractatu digníiaimarum ct plctisquc tamen cruditorum neglectarum copia optio difRcilis cst, 
ultroque tirtdligia, prout occasio singulariter in scientia rei alicujus proficiendi affulget, 
pnwt fieceasitaa ali^id atripere adigit, prout impetaa mentia in aigumentam aliqnod 
peculiariter fertur, íta quoque frciendam nobis laborum nostrorum electionem. Fieri interen 
non potest, quin quodcunque pertexitur, modo probi sit et honesti commatis, ad illius sua 
■ponte tendat honorem et ornamentům operis, quod studiorum nostrorum ultimum fecimus 
acopnm. Qui enim omnia veritatía et sapientiae instaurationi depttrgationique operám 
navare cupit, munus suum non male implevit, si modo in partibus aliquot verc praestitit 
quod voluit. Neque vero ita arrogans ac vanus sum, ut tali operi me solum, quemad- 
modom amor tous liberaliter nimis judicat, parem potem; acio atque in diea mafbflngiaquie 
experior, quanto facilius sit vovere et suadcrc tam granili;i, qiin;Ti ; raestare. Imo pronoa 
in ca opinione sum, ut frustra huc se daturum putem, quantum ubique eat enidttoniro, 
quamdiu noa placuerit Ipeimet Deo hoc pacto orbem enidire, et a cntasa inacitia fiUhni^e 
et sophistica aapientia mortales Uberare. Nam nec láneera concordia aperanda cst inter 
tam diversi ingenii et profcssionis homines, nisi sacer concordiae Spiritus omneš ex aequo 
regat et ad eandem mctam agat, et in ipsomet naturae regno (ut taceam dc coelesti regno 
Dci et Christi cjus) tot ac tanta profunda sint, quac nemo exhauriat, nemo pratnhat aut 
in clara luce sistat, nisi illius sanctissimus ibidem Spiritus, qui lux vocatur et verítas et 
via, et vita. Ratiocinatio humana quia non aliis contemplandia et dijudicandis assucta, 
quam qoae extemis aensibm percipinotor, ad anbtilia et inviaíbilía, quae praedpoam rerum 
csbcntiam constituunt, caliqat, nec nisi SpiiítU IXvino, ilatcns ille in omnibus crcatis bonus 
Spiritus Dei vidctur), a spiritu comiptionÍB, qui per protoplastorum transgreaaionem 
propemodum elementaríbus omniboa adhaeatt, reete secemitor, tantum abest, ut sine ilHua 
adminiculo hic vinci possit ac debellari aut saltem debilitarí. Quicquid de rébus adeo ab- 
strusis novit mortalitaa vel ipsamet divina revclationc nacta est aut ex veris traditionibus. 
illorum, quorum mentes lucidissima illa face ťucrunt collustratae Quas traditionet, dum 
ainc apiritos illioa, qui primo eas dictavit, ope penitua se intdHfen poase Icctofcs aodito- 
rcsvc piitant. comipti sui cercbri commentis ita tandem easdem obfuscant, ut vix tcnucs 
notae primacvae earundem originis apparcant (juod de Pythagoreorum et Platonicorum 
philoaophb (quam utpotc primům sui ortům ex Hebraeoram trahentem aapientia maxime 
non immerito mirata est antiquitas) cvincere admodum in proclivi sit, si co jam tenderemus. 
Nam qui solo ingenii acumine prima constituere ac definire auai sint principia et causas 
renim imtioncmque nonatrare, variae adeo illonim in compontia mixtuiac ct concretionis, 
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eorum eo usque tandem proíecit iiubtilitas, ut in atomos quosdam dissiliret aut commenta 
muho absordiora. Ita Demoeriteam de atomís doctrínam in thealnnn noatra tcmpestate 

rťfluťCTL- cnrpit Cartc^iu^. sed non piospero admodum succcssu, ut CX brevi quodam Ano- 
nymi cujusdam scripto adversus ipsutn apparet. Ne de aliorum infiuiatia hoc in genere 
cmíatibiia mme dícam. Quorom exempla quamdtu mílii ob ocaloa veraabuntur, nunquam, 
spero, veaaniae eo me prolabi sinent, ut eorum reformátorem emendatoremque me profitear, 
quae ad genuinam suam integritatem reducere in nuUius mortatium sed in solius immortalis ct 
omnipotentis Dei est manu, cum nec intimae grandis illius mali causae, nec apta eorundem 
medicína cuíquam pateat, niaí eoeleatí illo medíco eandem monatrante et revelante, nec 
vircs ullas in aegro corpore cadem exercere queat, nisi illo benedicente. Ncmo cnim ab 
inscitia ac improbitate puros reddiderit animos humanos, nisi is qui ipsos puros ct integroa 
creavit. Qiaiá igítvr tandem de me promítto? Hoc unum me quovíe tempeře loculentiaaime 

erogatunim, quicquid publicc friiríuosiim cojínitnm milí; esse piitcni. Simulac didíoeVO 
alíquid, quo putem clarius innotescere po3»e admiranda opera Dei, et vitam hominam 
' nhilníter ínatrui, nihil prius lialniero qoam ut íd publicí liat joria. Quoaconque eiTorea 
vitae et studits liumanis noxios ita animadverto, ut evidenter qucam Opafgucre, nec ab 
aliis eos diu ignorari patiar, ca Ici;c tamcn, ut nec sectam ipse faciam, nec alteri facienti 
vel íacturu operám commodem. Christianorum eat non alio homines quam ad Christum 
dedncere, et hoc serío omnibus inculcare, non posse sapientiam Divinam liumanis scríptis 
et sermonibus alteri incukari, sed a solo Patře Spiritum Suum spiritu! nostro dcbere in- 
fundi; qui proinde sapientia destituitur, illi petendam illam esse a Deo, qui dat cuivis sim- 
pKcíter et nemíní etprobnt, et aíe eam datum írí. Qní Imc alterum per gratiam Dei 

ainccrc docct is cjuantum potuit in eum contulit; viam enim ad summnm sapientiam 
designavit et optimum ei ducem ostendit. Qui illam calcare neglexerít ct tamen sapientiae 
te compotem fotomm CKdit» ía per me de coloribaa ín tenebris judícet NíhiI Judaeoa 
juvabat, quod ipsummet Fittum I>ei,aeternam sapientiam Patris, quotidie audierant loquentem: 
Cur? quia Spiritu illo qui nos ducit in omnem veritatem destituebantur, et adeo non 
pctebant eum a Deo, ut sacpius se illis ultro ofiferente turpissime reaíaterent Quo horrendo 
peccale vereor, ne ad eorum instar se maxima para dbotringat noatrí temporia Christianó- 
rum, cui et ipsum Spiritus vocabulum mire quam invisum est, solaque probantur carnalium 
Doctorum et Magistrorum suorum carnalia dogmata et commenta: ut proptcrca nihil 
utílíuB quiaqiie pro cooceaaa dbí oMnaora gratiae agere qoeamoa, quam grandia liajna 
periculi omneš quacUJM)ue occusionc admonere, et a carnalibus, visibilibus et pcrituris ad 
spiritualia, invisiinlia et aeterna mentes eorum revocare; ut sic DEVS Pater gloriae glori- 
ficetur in omníbua per Dominům noetrum JBSUM CHRISTUlif. Hune scopum aí qutsque 
ftcriptorum in animo habeat, et praeterea solicite cavcat, ne ullam salubrem veritatem in 
injuBtitia detineatt fecit quod potuit, eventum enim ipsemet DEUS noster pro ínfinita 
aapientia soa modetabitur: si quis ultra niti suaque consilia vi et artibos humanía eaeqaí 
voluerit, is non pacem multitudini alicui dabit et pietatem* aed in ttubas eam concitabít 
et profanitatem majorem: et dum f^lnriae Divinac propagandae se operari putat, regno 
tantum Satanae, cui in litibus et discordils omnia sita aunt, ampliíicando inscius operám 
navabít Admodum ígnari aímoa acrípturanim, aí hanc mundo felicítatem omiaamar« vel 

ut m.ijiir pars veritatem sit amp!exura, vel supremae potestatcs verae sapientiae sint 
patrocinaturae, ejusque jam latissime ditfundendac praecipuam curam suscepturae : Longe 
alíod noa docent •acrae illae talnilae, Satanem acilícet principem, imo Deum eaae aublunaria 
In^a mundi, et Rege!< terrae in aciem educturum contra Agnum ejusque exercitum, nec 
Kbenun fore a miseria et multipUci aeductione genus Itumanum, nisi postquam bestia et 
iUaua P> « p h etn conjecti fberint in lacum ígne et anlplnin flammantem, et ipse antiquus 
Draco et Satanáš in Abysso conclusus. Tum enim demom animae illorum, qui aecuri per- 
cusaí sunt propter testimonium JESL' ct propter sermonem Dei. quique non adorant 
beatiam, neque imaginem illius, nec acceperunt characterem ejus in frontibus auis aut in 
manibus suis, vivent et regnabant cum Clníato milic iUos annos Tum et haud dulne 
mojíř /} xTÍoi," libcrabitur ex scrvitute corruptionis ad libcrtatem ploriac filiorum Dei. Ante 
illud tempus non alia sors est illorum, qui pie vivcrc volunt in Christo, quam ut multi- 
plicem penecutionem patíantur, fiietleque oontenti aint, modo tranquillam et qoietam vitam 
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gub quoquo magifltntu vivere tilis lieeat in omni pletete et lioneatete, etwm si nalla para 

Ipsíinct sint Imperii mundanl. Paulo diutius his insisto, quia ejus ^encris sunt quae pro- 
bemus faciiius quam sequamur, utpcte infesta adeo carni nostrae, ad lacta tantum et 
sinceim anliel«nti. nec minua hoirentí spirituálem moitificationem sui, quam ipsummet 
interitum natundem. Coetenim onuidus nobls est DEUS, ut sicut vclIc dědit, Itm det 
etiam proficerc pro bencpiacito suo. Nam haec invicta cjus lex est. Non crit sapicns nísi 
qui stultus priuio fucril mundu, cum sapientia hujus mundi tantum slultitia stt apud DEUM. 

Redeo nunc ad BpUtolam tuam. Scharffií refutationero Logicae Jongianae nondum 
vidi, raro enim id gcnus scripta aut saltem šero admodum huc pcrfcruntur. Nec magno 
ejus desidcrio ducor. Jam ante novi practer Inyniaiiui et putidos cavillos ab co scripto* 
rum genere nihii esse expectendtim. Interest scilicet cathedraticonim mag^dlonim iOoram, 
nc quis illis sajiientior vidcatiir, idcoque non immerito summa imis miscent. ut lioc aliis 
persuadcant. Jungii Logicam errorum non esse immunem ne ipse Jungius quidem negat, 
imo eandem pro sua vix agmisch. Non enim ex soa mentě totam contexere potuit. sed 
in plerisque praescriptum sequi coaclus est Magíslimtus ac Theologi Lc^nenses tibi le^^cs 
praescriberent, ad quos Piinsophiam tuam concinnares. Non utique teneri te diceres ad 
erforas illos defendendus, quos eidem inflixisset imperitia aliorum. Qualiscunque tamen sit, 
si senattti Hambui^ensi placet, quid id ad Scharffium cujus íbi ne vcrbo quidem fit mentio? 
Sed valde vcrcor nc haec allatrandi ct laccsscndi alios protervia admodum rcquitcr ipsi 
expedíat. Cum non Jungio tantum ncá ct quamplurimis ejus disctpulis Scharťtianae iiatis 
obtosae Philosophiae naeví sint notissimi, ut ex una atqne altem brevi eorandem ad- 
versus illum vclitatione pers^pexi ; utcunque sit. vel centům Logicae Scharffianis similcs 
tanti ponderis mco judício non sint, quam unicus quartus liber Logicae Jungianac, ubi 
atiquanto plus sibi pcrmisit, et sola exempla quae hinc inde praeceptis suii tubjungit, 
quam egregie in matheinaticis artibus et scicntia r.aturali vernatus sit, ostendunt, in 
quibus ScharfAus sane non admodum acutum černit. Sed mitto illorum inter se litcs, 
quae ad me nihil attinent. Illud doleo virům tanta rerum nuturalium ct mathematicarum 
peritia, et in arte ratiocinandi prae infinitia aliis tam egregie exercitatum, inter paedago* 
cicorum ejiismodi rixarum strepitus consenescere cogi. In his omneš fere disputationes 
ejus consumuntur, in quibus non tam quidem recta Aristotelem quam ejus praecipuos 
interpietes, primario Zabarellam impetit; sed ite temen rem gerit, ot per eorum latus 
ma'^'num illum Philosophum letaliter ^atis convulneret, ac magis ostendat. quantum ei 
nocere poasit, quam ut pro merito eum ubique tractet Ea de causa ne opus quidem habet 
selectts aliquot experímrntis adversus hos Aristotelis Iddatras oonfligere. Debcllavit eos, 
dum paralogismos corum manifestat, dum Aristotcii quam plurima ab his affecte esaa 
monstrat Boni enim illi viri Aristotelem vel non inspexerunt quottes opus fuit, vel non 
intellexerunt Quod vero miserrtmum. ubi intellexerunt, una cum Aristotele suo errasse 
plerumque convincuntur. Habeo penes me non tantum disptttetiones impressas, de quibus 
antehac memoravi. -<.rl t-t l artitulas quasdam non contcmnendas publicarum cjus lectio- 
num, quarum dcscnbcndarum mihi copiam ante aliquot mcnses Iccit quidam včtením 
ejus discipniorom Matíieseos peritissimus, cum bac in Galliam transiret; sed et illae non 
tantum nbservationibus Physici^ reft;rtae, (luani in convellcndis ita. ut dixi, celrbi i' rilMis 
Pcripateticorum dogmatibus occupatae sunt. Si omnia quae discipulis suis hoc in genere 
dictavit tantum, uno voliimine comprebenderentur, temetet Peripateticam loco non moverent, 
nibnicm tamcn multis Pseudo AtÍNiotdicis incuterent, ac liberius cautiusque philosophandi 
studium in plunbus excitarent. Certc enim quemcunque sibi delegit adversarium, non cum 
eo ludit jocis quibusdam, sed ita destringit ac depectit, ut ad ultimum vix pilum veritatis 
is retineat. Equidem iis non ideo publicam ktcem opto. quia insignia quacdam sapientiae 
inde spcrem incrementa Per se enim satis constat, rcs ipsas de quibi:s adt-n airitcr litigatur. 
nullius prursus esse ad sapientiam momenti; nisi inter commoda earum numerare velis, 
quod in cordato quovis omnem contendendi libidinem haud paním restinguat visa haec 
in tam illustribns cxcmplis cjus dcfurmitas. A Christiano certc pcctorc hujusm<idi nugarum 
amor et aestimatio omnis cxulat- Ideo tantum iis carere noiim ut cum sciolo forsan aliquo 
vitilitigatore ex inopinato commissus in promtu illico habeam, qui scientiam ipsl imperet, 
mihique garríendi cum ípso laborem lucrífáciat Quanquam id pmelerea profitcri non dubitem. 
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•plurima me in qnt acriptís sKud vdutí agendo i nondum enim aingula eorum pcrlegi, 
nedum ut wesio expenderim) «ninuidvertÍMe, quae nollem i(;norare. Rcferebat mihi idcm 
amicus illc meus. commutarc velle Juníium profcssioncm Physicam cum Matlicinatica, 
Metaphysicam relictam ab eo qui ei antea praeluit, ob pcrpetuos discipulorum Jungii in 
ipauin iosultas quotieMunque pnblice dÍR|Mitaret, qutbus non fiiit diutiai swtinen^ Caete- 
mm inetaph]ni>ces profesHionem pro altcra illasibi demandari cupit Jungius.quia nec libcrtatcm, 
IMC OtiniDi MC sumtus Bufficientes suppetere sibi vidět ad intcrpretationcin Naturae cx animi 
gententia instituendain. Halit igitur quando hoc ftituni ejui eat, ut non tam com rébus 
ipsis, qttam cum vocibus conflictetur, eam scicntiam sibi examinandam sumerei quae vocum 
et terminonim tota est In quorum acervo ventilando tanto inajus operae proetium m facturum 
putat, quo plus damni ex vulgari metaphysices doctrína emergit. Si quis enim imntídui 
terminus, aut futile aliquod axióma, qua vi qua dolis, hujus Reginae acilicet scientianim 
slolae vcliit lacinia aliqua assui possit, de ccrtitiidinc cjus dubitare amplíus nefas prope- 
modum habctur, prorsus ac si virgincm c Gynecaeo Keginae alicujus impudicitiae asserere 
rea adeo nelaria eaaet ac immitata. Ita aane placent sibi otiosi illi ficticiia suis entitatibus, 
haccccitatibus, localitatibus et similibus vcrborum portentis, ac si nil nisi sacra quacdam 
mystéria ac demonstrationes plusquam Mathematicas posaiderent, cum tamen interea loci 
non nid in torpisaimia aliquot otioai cerebri expcrímentis delicientor, et id saepe pro prima 
veritate amplectantur quod nunquam fuit. Jungium sanc toti Mctaphysicorum cohorti 
periculosisaimum fore hostem non tantum ipsum Philosophiae Protonoeticae vocabuium 
indicat, quod sane id, quod Metapbysici auae meratricia dotem unicam esse volunt, multo 
distinctius designat, sed at illud praeteRft ai^mento est, quod in disputationibus Huia 
Liii^icis ťt I'h\si(jis \]x manus cnntinere potest, quominus in capillos cjvis involct. Ex uno 
excmpio discc audaciam huminis. Nihit crebrius in oře Mctapbysicis quam vocabula unum, 
vefWQ, boowB. Alii «olaa« alit primarias esaa Entis affectiones tuentur. Čerte sine cuncta* 
tionc dot^ina hoc Praeceplori Aristoteli acceptum ferunt. At quid ad haec Jungius? Aliquas 
sive pastiiones, sive Afíectiones Entis qua Ens cst, quae primo Philosopho sint conside- 
randae, Aristotelem aliquoiiea anerere non diffitetor, ac inter eas vel verum vel unum 

vel bonům ab ipso ullibi, in totis qui hodic intnimerantur 11 Metapfn -.icoium libris recenseri, 
aut uUum ex his tribus de Ente demonstrari, constantcr pernegat, et a Thoma Aquinate 
haiK doctrinam, quam ipse ab omni ratione alienam exittimat (a quo non díasentire 
Oasseodum ipioque ante hac in ejus scriptis memini mc observasse) primmn in acholaa 
fniaae invectam arbitratur Ex quo facilc culligis quantum Metaphysicae quoque Tuae ab 
boc Laníata sit mctuendum, quippe quae tria illa non affectiones sed principia quoque 
Eatia conititiiit, qui gradus' dignitatis haud paulo altior est, de qua ne diaturbentur, con- 
slantia non exigua opus erit. Sed citra jocum. non paním refert oninino, ut ab aliquo my- 
steriorum horům probe goaro larva supcrbac hujus disciplinae dctrahatur, nuditasque ejua 
et jejonitas commonstretur omnibus. Titulos quidem quo se effert, mibi semper viaua est 
mirificus, at postquam cum cum Dumina s\ia i onti-ndt-ic coi.-';! et paululum disquirere, 
quam aptc ci haereat, incptissimum vel a nátura ejus alienissimum deprehendi. Seu enim 
vocem Metaphysica reddas supematuralia vel posúiaturalia, eaedem diflicottatc* oríuntur. 
Primti quis credat supematuralem esse adeoquc supra captum hominis, fanai^incm aliquot 
vocabulorum, quae plurímis rébus tribui pussunt, ut Entis, Unius, Vcri, boni, PossibilÍ8« 
Impo&sibiiis, ctc. quis adeo nidis quem solius linguae vernaculae usus veram harum vocum 
significationem non doceat ? Mujusmodi autem vocabulorum coacervatio et molesta expositio, 
dislinctio et divisio unicum Metaphysicae opus, si, quod rcs cst, diccrc vclis (^)uud si haec 
ita subtilitcr se rimari asserant, ut náturám ct captum transccndant humunum, nonne 
eo ipso -se rem agere iatentur, qtiam ipai nesciant? Qais enim solos Metqihjrsioos peculiarí 
adeo praerogativa gaudere sibi persoadtat ' At quidem de Dco, Angelis ct Anima tractant 
in Metaphysicis, quae sane sunt supematuralia. Sed nonne sic ii ipsi fatcntur, se extra 
tineas hic errare, cum sólo naturali lumine rerom supematuralium Naturas se pervidere 
putant posse ac detei minarc ? Quid enim tum Thcologia opus fuerit, si supematuralis hic 
campus Metaphysicae cedat? Si dicant ideo hanc doctrinam appellari Metaphysicam, quia 
post pciccptara Physicam demum sit díscenda, non levioriboa retibua se implícant; si 
docanda haec disciplina eat post cognitam rationem rerom Naturalium, eur in amplis suis 
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encyclopaediis hoic primům ante alian discipliius omnea locam tribuont? Pac iiloa digni- 

tatis cjus in hoc hab«re rationem Adeone deqMcicntes sui fore putamus naturae eontem* 
piatores, ut toto cjus rcRno lustrato, ab hoc vocum aliquot vulkánům cxplicationem emen- 
dicare sustineant, et pulcherrimis utilissimisquc rébus tractandis assueti inanibus et molestis 
aliquot verbulis aures suas patiantur verberari? Crede milii rem suam sibi habere jubebunt 
Kamilám illam meretricuhin, spurium mcntis hutnanae partům, indultjcntissimaeque potius 
Matti suae Naturae seu potius Coelesti sui Patři omnium Autoři praebere se mallent 
erudiendoa. Haec mi, auavtaňme Arnice, perpendas velim pralo faitentiua, et hune aeatnm 
roeum CXplicea; tua enim rcs omnino at^itur. Nisi consulas honoti luijim vocahuli. vtl 
clandenda ei erat Janua tua rerum, aut locus lUi alius et matena convenientior assignanda. 
Cur «RÍm solas Hetaphysices títulas lectoribas penuadeat, Te a aupernatoralibus aospícato- 
ram cum (.-a luisan allaturus sis, quae ncc ]nK'i>'iaiTi oc°.L-nnium captum supcrent? MalA 
omnis arbitiatur Lectoj istam tituli a subjecta matciia discrepantiam lir^jonc, inquiK, tu 
quoque me vellicas et iudos facis? Minime omnium, mi Comeni, facile largior tibi et 
Panaophiae tuae partes imígnitas nominibus illis, quae tibi apporitiaaiwa videntur, dummodo 
ea ibi rcvcra exhibeas, quae titiiloriim illorum dcfinitioncs promittunt. A Nfctaphysica non 
exigo Kupernaturalia. Contcntus sum si (quod oífert) praeslct scientiam Catholicam, mcnti 
humanae pnmpectam in omnium rerum ambitům, ordinem, veritatemqoe adaperiwileni. 
Quam scientiam an donarc apta sit, pluribus IVfi v. Ijr.te viclcbimus. cum totam načti 
fuerimus. Haec intcrim, quae nihii tale praemcditato exctdere, in bonám quaeso partem 
accipias nee bane jocandi libertatem aliquid bencvolentiae «rga me toae abradere nnas. 
Neaciio quomodo enim ridere ma;^'is nugas MetaphjwioQraiiu quan ob eas atomachari ttbút, 
quanquam sane abusus hujus studii inter Christianos Iachn.'mis digníor sit. Cum huc usque 
inter varia avocamenta luishcm prugrcssus, exemplár hocce amanuensi tradidi transcri> 
bendom, ot sic hujus prolixi garritus mei exemplum penes me retinerem. Non enim 
paticntiac mcac fuissct illa desci ibere. sed aliam potius scriptioncm adornassem. Ita multa 
sunt in quibus hic mihi displicco. Mcnda graviura ut inter religendum in ocuios prímo 
incorrerent, correai, reliqua aequanimitati tuae commendo. Nunc quia paucuHum otii restat 
tiacc pauca non possum quin appiiv^am. Hcii iťtlditnt: F^uiaři n^siri litt-iac luculentcr ctm- 
firmant quod de Jungio retuli. £o jam scilicet eum redactum esse, edicto Magistratua, ut 
Aríatotelis dogmata poblice proponere cogatur, velit noKt, ni professionem prorsus rdin* 
quere malit. Itaqoe Physícam et Metaphysicam Jacchaci jam sibi sumsisse explicandam. 
Documento nobís hoc sit, ne novám sapientiam nostram ambitiose et cum injuría alíorum 
venditemus, aut de coeptis nostriH, quantumvis salubcrrimum quicquam puUice eRutiamus, 
nisi cum ita per totum litcrarum orbem dispersa fuerint scripta nostim, ut nulli supremae 
potestati aliquid in ea liccat. Has aliotjui uti impnidcnter in nns irritamus, vel objicicndus 
cst calamus, vel voluntati ipsorum licct injuriae altcmpcrandus. Míre rccrcatus fuit, ut in 
prioribus jam scripsi, opttmos noster Hartlibius illa, quam de adi|ňicendia tumtibus Mu- 
listi. spc Niliil nia;,'is optat, quam ne ca te failat, Dtique benedictionem tuis coeptis ex 
iinimo apprccatur. Ipse interim in eodem negotio omnem lapidem movet, sed nimis quam 
parum pn movit Pdlicitationum ingeotes acervi quotidie ingeruntur, rerum potUcitanim 
nihil, quovis ad levandam intcrea tcnacitatís suae labem satis ingenioso. Praecipuus excusa- 
tionis cardo in praeaentibus Kegni Comitiis vertitur, quae tntegrum jam mensem duraverunt ; 
si pergant ita, ut coeperunt, non Regno tantum sed et fortasse Pansophiae tuae haud 
parum spcrandam fuerit, sin, ut priora, ex inopinato dissolvantur, nil nisi horrendam con- 
fusioncm <>ris hiscc oniiiíari licet. St-d in Dei omnipotcntis haec sunt arbitrio. lili soli publica 
et privata desideria nobtra rectissimc commiscrimus; seu implcnda ca scu dihcrcnda censuerit, 
non nisi optime nobiscum actum erit. Nos ioterea nulla honesta media et curam quae ad linea 

bonos ducunt, omittemus. Excmpiaria Januac Tuae Itníy.ianim cum reliquis desideratis 
•criptis prima occasionc Deo volente ad te curabuntur. Nova quaedam editio et intcrpretatio 
Januae tuae hoc anno hic prodiit a docto quodam vtro iwbis ignoto et jam vita functo 
adornata. Reliquas duas vcrsiuncs lunge antecellit, et nihil fcie in textu tuo immutat, sed 
quae commodiuH foriotn emcndari possint, in margine exhibet. Ipaamet vcrsio Angličana 
supra mudum elegans cst et concinna. De Clarissimis Dno. Vechnero et Jonstono jam diu 
nihil audivimus: ul peigunt quaeso illi in amplia suis coeptis? Velim utromque Hartlibií 
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cl meo nomine oiBciosisaime salutes, et studia nestra luculentissime iia deferas. Scripsissem 
jamdodam $á otnimque, si aliqutd nactus futsMm, idoneum juvandia eoram vigiliis. Nalla 
ejoa spes eati quam diu 0\onien<4Í aut simili nmpla Bibliothec:i carco. Hic loci quanquam 
in magna oiultitudine librorum, supellcx mca libraria admodum curta cst ct angusta. Causám 
filcile divinaverís. Ne roetuaa ne Oalliam vel Italiatn exinoi>iiiato petam, cui ne Oxoniam 
quidem, quotics opus sit, irc. ac piihlicis ÍIIíh thesauris pro arbifrio frui datur. Intt-ria ícnipns 
mcditando, scríptitando, coUoquendo hic non injucunde consumitur, utinam acque semper 
fnictuoset Sed cedendum imo parcendnm est aequo animo itt, in <iiiae iniperhini enercere ex 
animi sententM non licet: donec veniat tempus, quo imperemus, ct tríumphemus de iia qai 
nunc aaepe numero invitis obsequium extorquent. Vincemus tandem patiendo čerte, si minus, 
pugnando. Vale feliciter mi optime ex animo mi dilectissime Comeni. et salvě ab Hartlibio, 
Haackio, de oýus ktborítnis alio tempoce, PeUio, et reliqiiis aroicia. Dabem Londini 

y" -."**- . ir>40. 



HQbneiova dlla sde připomínaná jioo fachorána v Brit. Mna. Jeho pojednáni o kor* 
itspondenei liteitátfi je aloleno pro jakéhosi radu korfirsta brandenborského. ^ 

(CoU. vydavatd.) 



LXXVI. 

Mochinger Kurtzmannovi (úryvek). 

z Gdantka 1641 - 16. trpná. 

Komenský navštívil na cesté do Anglie pisatele, který jeho schopnosti, povahu a obč- 
tavoa toohn slouiiti veřejnému blahu dosti vjrnacbváKti nemAie. 

Salutem a DN JESU! ' 
Optíma, qood dici. Arnice doctiaaitne jacundiaaimeqae, non neicis, est epištola^ ijuae 

. hallucinatur aliquando. At Tuae, etiani cum non hallucinantur, valdc sunt bonac. Accurate 
ttt plurimum rcscrihis, nec facilc intactum quicquam relinquis. Ego, more meo usus, cervos 
testaque hitoque purro sectabor. Comcmiun Ins diebos mihi adfaiase narro, et in Angliam, 
Btipis ad sublevandoB exilii socios, qili pleriqoe omneš vitae necessariis valde aont dcstituti* 
colligendac ibidem caussa, Transfretanorum navem inscendisse. Quem hucusque nonnisi 
ex scríptis cognitum pro viru dočtu habui, jam adhaec aestimo multo magis, quod videar 
miiii deprehendiase, suromum candorem sinceritatemque in pectore ejusdem habitare. Ne 

non januam suam ita edat, pei ficiatquc, quo per eam ad Latinae lint;uac, cumprimis autem 
omnis verae sapicntiae pcnctralia commodior sit transitus, summo id sibi habet studiu. 
Sed et in Puisophiam, cnjoa qaalemqualeni adornationeni se tentatumm poblice profesaua 

est scripto, dcfixam se habcre mentem et industriam. dicebat aC persoadebat Pc /vln, 
quo tiagrat, ut utilitati publicae egregie consulat, gratulor víro egrq^ Utinam multorum 
animo* corac ejna generis nobilea veraarent! Ut quimus, imitatil^nr horoinem. Ego (si 
magnia parva addere licet) etc. ete. 

Zajímavé jest, ie Komenský jako cil své cesty udal pHapéti na pomoc svým ubohým 
knyanftm. 

(Bicerp. vydavatel.) 



LXXVII. 
Kurtzmann Mochíngrovi. 

z Vratislavi 1644 - I. záři. 

Úvahy o ^pcAvi fisttt pfedellého, Ie Komenský odceatuje do Ai^i^tie 

Plurimoram et scmnam et verborum januam aperit mihi epištola tua, unica Comenit 
mentione. Ut ex paucis ejusdem, qui obtati sunt mihi, laboribua, optiroam Boni Viri 
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mentem intelleid, et piaiwm expedhamqae viain má linguanim et Mpientiae tninumae per- 

vcnicndi itutropolin, ejusdem manuductione procedí posse judicavi: ita nnn dubito, quin, 
si Minervae ille hlius coepta sua optime pertexat, non minus texturae suae laudem a rccte 
judicMtibaa ait reportaturas, qutque plurimum soaniin maictiim ad mereatunun bonarum 
doctrínarom vectura, otilitatis Reipublicae literariae allatunia Mt Dhnms Ganina ad hoc 
ipaam humano generi natus et datua. Sed quid audio? Vir aunim contra preciosior stipem 
quaesitum trans maře currit? ita veruin est: Jara precium Musis barbara turba negat, 
auo damno, dum cubire mavult. Sed et literatorum hominum infortunto, quibus ex necea* 
saiiorum adjumcntonim penuria vix vitae Cfmceduntur media. Infelicitatem-ne hoc dicam 
seculi, vel Hapientum? Ccrte hi bona omnia secům portant, et ad utramque fortunám 
parati, nihil experíri poaaant, quod non miinití exeipiant animo hilari, et aaperent fortitar: 
lili vero jacturam faciunt culturae mentium suarum, undc quod Mint. vel esse deberent, 
magia esse apparerent homines. Fatis-ne iata dicam 6eri, vel fatuitate mundi, qui, quo plarea 
vidět ad aapientiam monatnnri viaa, tanto minus leqaitor. et tamen aapiens audire et haberi 
cupft? Sed et Dočti sunt, qui vel laudem invidcnt famae Viría l^uamodi, vel eruditioiiem 
illta, qoi spem poateritatia alunt, quos nolunt aittua evehi, quam ipai pervenenint. 

(ColL vydavatel; 
LXXVIII. 

De Geer Komenskému. . 

(?) 1641 - 9.19. řijaa. 

Povolává Koroenakého, jeji mu byl Donem odponitiL Ha ceaiovné dtraly vyplatf 
ma 100 tolarfiv Abraham Oement v Gdanalm. Pro dalli dobo pKalibuje vydatnou podporu. 

(Otittino v Monatahefte der Comeniua^Geaelladuift, 1896, str. 101.) 

LXXIX. 
De Geer Wolzogenovi. 

(?) 1641 ~ II 21. prosince. 

Omlouvá opozdčnl listu a projevuje radost, že jeho nabídnuti bylo phjato. Stran Ko- 
menského a( Hotton opatfeni uiinf. 

tOti&tino v Monatshefte d. Com. Gesell. 1890, atr. 101-2.) 

LXXX. 
De Geer Duraeovi. 

(?) 1641. prosinec — 1642 březen. 

Domníval se, že Komenský jest neodvislý, a že snad jen manXelku a déti má, které 
by téi ochotné zaopatřil; avSak co se tý£e dovoleni se strany startich Jednoty, o tom ae 
musí teprve s kanciéfem dorozumčti. /.atím af Lc^Aané majf trpělivost Oxnároi véc Mat- 
thtaemu a Holtonoví. Pozdravuje Hartliba a Komenského. 

(Otiitino v Monatahefte d. Com.-GeseU. 1806, atr. 108.) 
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LXXXI 

Hrabé Bohuslav Lešenským. 

z Variftvy 1642 — 19. července. 

Upokojuje evangelické obyvatele misla Ležna, te jim náboienské svobody nikterak 
iwmbit skracovati 

Spectebiles gmte Dilecti. 

r.x literis Gcnerosi Domini Jiidicis Regíi boRorum Fraustadiensis intellexi malcvoics 
quosdam vicinos perturbasse subditorum meoram animos ct affectus eosquc a Mc alicnare 
studendo imitatíones qtundam in Civitate Noatra (otoras tia permiasiase. quod non aine 
graví meo Rccidit dolore. Ego quidem non caro verba malorum, dum rcctv vivo, neque 
in fac is alienis curiosus esse soleo. Nec tamen censoribus istis nialevolis, quid dc qua causa 
nentiam exponerc, pro illorum iibitu me obstrictum forc scntio. Ut tamen vobis dilectis 
Subditis meia, totiuaqae Civitatia meae incoliii satisfaciam, omnctsque scrupukn, qooa 
invidinsi propagare ct spart;crf non dcsinunt, iis adimam, bona fide vobis polliccor. amorem 
mcum candidum, bencvolontiam et gratiam immutabilem. Certoque sciant me salius moři 
velle, quam ut in Civitate mca (ratione Religionia vel aliouitta Libertatíi) a qaopiam qah 

ctiam minima cx causa opprimatut. lixercitium liberuni !-!ÍL;iniiis vcstrac et nic viventc 
ct mortuo sine omni impcdimento cum vesths successoribus habeatis studebo, libertates 
et jura vestra tuebor, omníque ex parte paternum meum affectam vobla dedarabok Ita me 
Deus adjuvet Plura Generosua Dominus Judex nomine meo refcret, qui animum meum • 
juventute novit quemque quoad vixerit Gubematorem ditionis meae habere cupio. valeut 
de ainceroque et immutabili erga se meo aifectu bene sentiant. Datum Varsaviae d. 19 
Julii 1(542. 

L. S. Boguslaus Comea de Leano. 

(Coll. Dr. Priimers, feditel st. archivu v Poznani.) 

LXXXII. 
, Komenský Jungovi. 

z NerkBpingu 1642 4. záři. 

Sdéluje mu výsledky úmluv se ávédakými rozhodujícími kruhy: Itlosohcká díla Jun- 
gova a Taaal-ova odporučoval Oxeoatiemovi a Sk)ttemu, a tito alfbili, le budou ainxe 
Sylvia, vyabmce Ivédakého v Hamburce, a nimi vyjednivatt. 

S. P. D. Clarissime D. jungi, domine et arnice bonorande, Duos propc- 
modům menses Suetia ine habuit, antequam stabilirí consilia prttuentnt. Nunc 
abeo in Polonia hicinatiinis, lahnrcsque inceptos cum Dco contimiatiirus. 
Statim Tua Philosuphica ict collc^ae Tul D. Tassii; coiiiincndavi lixccllcntis- 
siino Dnu Archi-Cancellario, sicut ct Acadcmiac Lpsaliensis Cancellariu, Ba- 
roni Skytte; quorum uterque talia promovendi ardorem prae se ferunt non 
vulgarem. Intďlext fore, ut per D. l^gatum, D. Sylvium, Vobíscum* agatur ; 
quod Te in antecessum scire volui. Salutem nemine meo quaeso nimtia 
D. Tassio, qucm videndi et allofiuendi quod non data sít copia, doleo. Alio 
id siicrabimus tempore ut fiat, provisurum Dcmuu. Valctc conjiinctissinia 
pcctora, decusque litcrarum ct sapicntiac verioris augerc pergitc Raptissime 
scribebam in discessu a Suetia. 

Norcopiae 4 Sep. st. v. Anno 1G42. Comenius. 

Otiitino ve ipiae Galmiu«rDv£, J. Jungius and aein Zeitalter, Stuttgart a Ttobinity 
186a p. 964. 
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Mochinger Kurtzmannovi. 
z Gdaňská 1643 - II. dubna. 

/.práva, že Brodkorb přestoupil návodem U. Nigrina na viru katolickou. 



•Salutem a dno Jesu! 



Permira, sed sane quair verissima, audi Arnice. Brodkorbius inc. quod plerorumque 
fert judiciuro, rem non assequeretur, quam nomen ipsius intimat) sacramento se addixit 
Pontiíiciia. Dux huju* rei (at credíbile est) et autor homini fbit Nigrínua; eujua qucndam, 
cum Palatinus Fridcricus florcret, auditům fuit, in gratlis Vestris, Urbis vcslrae in arcc 
praeconium. Hic magna voivit^hactenus animo, et ncscio quam inter Catholicos, ut loquuntur 
et AeathoKeoa medítatos eat hencwin lam vero exemplo demom praeire volnit nulli imi- 
tando, atquc re ipsa quasi declarare, beto quid opus putet, ut unum sit ovilc, pastorquc 
unus. Perhibent, varih eum ornátům donis a Regni Polonici Magistratibus, cum animam 
veaum expoauit. Rex tam en prístina trgt eum vix dícitur flagrare gratia. Nempe acias, 
Brodkorinum cum auia, et Nigrínum cum adoptivta, in puUieo Comitionmi Vanavienahim 
theatro personam mutasse et ad Heautootímorumenoa, c«. quae pimecedil^ cum ae iidem 
produnt, septimana se aggrcgaase.< 



Z Gdansha 1643 - 18. dubna. 

Posilá mu list z Varilavy obdržený jako autentickou zprávu o konverai HrodkortM 
a Nigrina; tčl epigrammy na posledního. 



»Míat ante octiduum quaedam Tibi, Frater amicissime, amiccquc frateme, Nigrini ad 
alíos diacesaionem deplorantia: jam nunc vero etiam alía ez iMceaaaríi litería Varaavia ad 
me traiwmiaiis hU cum simul accipe etc . .« 

»Bx Itteria Warsavia roiasts, de dato 1 April, anoo 48^« 

»Bx iatia, quibaa aalulem tuo nomine debuf, bia comitfía oflfendi neminem, pfaetar 
D. Brodkorbium Sed nec hune salute dignatua sum, quod ípse aeternae salutů suae pro- 
díguai nuperrime 2.'> Martii evangelicam veritatem ejuravit. Foeda quidem ea I-ctorum labes 
est: ai tamen in I-ctnrum subselliis ťerendus sít, qui titulům de Apostatis in Codice nostro« 
aut non intellexisse, aut čerte lectione nunquam attigiaae videlor. 

Longc autem fordioiem notám leformatf rum Theologts inussit Nij,'rinus, qui, codem 
die et actu, in eandem apostasian prolapstus, in Aedíbtts Archiepiscopi Gnesnensis refor- 
matae rdif loni nunciům misit Unde ma^^na Pontifidia bietitia oborta. Inventua tamen eat 
inter Proceies Regni is Castcilanus Cracoviensis, Supremus cxercituum Pu.x Regni roloniae 
fuit) Catholicus, qui Nigrini converaionem nuncianti diceret: Szalbierz to, Szalbierz, nic 
czttif žadnq pociech; z tey conveniey. AUi tamen omnia in mclius tnhunt Noa apoata* 
siam, sed publicam studii sui, quod prae se fert, uniendarum Bcdeaianim dissidentium 
professionem fecisse. Eapropter bencdictioncm ab Arohicpiscnpi manu acccpissc. ut qiii 
tam pium institutům šumme probaret. Iturum ctiam Romam ct Consilia unionis Papae 
expusiturum. Majorem tam arduo operi autoritatem accessuram a Sedíš Apoatolicae jodicio^ 
Librum de Conscientia et Vcritatc Religionis hahere jam affcctum et facturum propedicm 
juris publici, maximo dissidentium in religione bono ct applausu. Quibus an lidem habcrc 
debeam, ancepa haereo. Pronior sum in ejua sententiam, qui hebdomada Phalaecarum hia 
diebua in NiKrinum scrípait, quoa subjeci: 



(Coll. vydavatel.) 
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Mochinger Kurtzmannovi. 



Salutem a Dno Jesu ! 
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Mundo parturiit quis Unionem? 
Nt{rintii. Peperítque Apoatanan? 



Quod PraegnantibuH, accidit Nigrino. 
peccavit, puto, imaginatíone. 



Aurum piaccupidc petem ábcHtam 
iiecit Namque solet creare bdta 
•wiinii non aolet edere anioiiein. 



Tempore Ante>P«achali Petnu iteram in Aula nfrtxit: 



Promiaaor quondaro Petrua refrixit in Aula, 

Jnrataque suum voce ncgavit Hcnim. 
Bxeroplo gemino nuper refrixit in Aula 

Nigrinus Qcdana Praeaul in Aede PetrL 
Mutavit morům, vitae. fidei gcnus OfflnCi 

poUicitos fidei conciliare Ďdes. 
FlevH amare Petra* mm credita ac andala paaaiia: 

rídat Petrinits, tam bene quod cecidit 
Nos vcro Nigríni casum ploremus acerbe, 

pectora si gerimus candidiora, Virí. A, ffC 

(CoU. Dr. ťrumers, fcditel st. archivu v Poznani.) 



Z edaatka I8«8 - 20. dakiw. 

Výíitky pro konvení. Komenský nemůže včfíti, že by byl Nigrin z pfcsvčdčení pře* 
stoupil. Reminiscence / minulosti o pokrytecké povaze adressátovč. 1'isattrl zvláStč a po- 
drobní podvrací vyznáni, které Nigrin pfi svém obrácení přijal: viru v papeže a v Triden- 
tinam; přirovnivi jej k Aeneoid ^viovi, kteiý atav ae papeiem zamítl mnoho vid dKve 
u/nanych. Knmensk<-, jakoby jcMí: zprávám scela nevCfil, i^iMije ho^ navráti4i se opět 
k minulosti, že v&ecko napsané odvolá. 

« 

Salutem et conversatíonem a Chrísto, mi domine N^rine. Ne mireris 

stylům meiitn: Pcrřidiae tuac nigredo, calamo ineo perejírinum induit colorem. 
Antehac omnis collatio intcr nos lueruni rcdolcbat aniorcm, nunc indiyna' 
tionem lachryinabundus eťtundu, quam intcnsissinius dictitat dulor, ex abo- 
minanda tua conceptus apostasia, qua te ad pontUidorimi castra transtísse, 
testis est manus tua« qua s^6catM», te nunc Romanům pontificem i^bos- 
cere pro čapíte ecclesiae et TOTO PECTORE amplecti conciliutn Triden- 
tinuin. Testis rumor, qui circumvolitando nuspiam non crepat, to 2') mnrlii 
Warsaviae corani ali(]uot cj)iscopis rccantassc et a nostra religione divorlinin 
fecisse. Deum testor! me vix ac ne vix quidem induci potuisse, ut crederem 
pntfan ob fidlaciam famae, quae idem antehac aliquoties, sed ficto de te dr« 
cumtuterat strepitu, partím ex amore tui, quo naevos tuos imbedllitati 
humanae imputare solebam nominisque tuí integrítatem quovis modo a suspi- 
cione liberare niinqnatn non annitebar, partiin e sermonis ttii, pracciptie iiltimi 
tenore, quo nil nisi sancta et salutaria spirabas bene<|ne de tc ac tuis cona- 
tibus spcrarc jubcbas Sed proh dolor, tu fefcllisti ct aniicorum cxpcctationem 
et vcrborum tuorum fidem, ex cordis malitia, quae nullo modo impunis erit 
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coram eo, cui in omnein fiaudctn et perfidiam vindex ocliIus et confrin^ons 
dextera. Si quis ex haeresi ad ňdcm catlioiicam Romanám puta rcverlitur 
anathemate tenetur ferire omneš haereses, canon est 31 condlii Nicaeni, sed 
pontifíciis> ut e codice Arabico coUegit Alphons Fisanus, nostra rel^o est 
haereMs; si i^'itur et in huius recantatione eadem execrationis usus es solenni- 
tatť, non duhitim, quin to pcrcusserit anathemate propria conscicntia, fiuo nos 
liiiyua tua detestabilis. Ilypocritico non cordc ac orc te ibi ťL;iss<.', .juod 
cgisti, ego nuUus dubiio, si geniům tuum magis mayisquc perpendo ac ad 
ejus acrutiniom ambages tuas recolligo. Posito, nos de papatu et de quam 
plurimis sub eo bene sperare, in eo tamen excusattonem nostram indu^t 
charítas, si velut tenebris immersi per multa traditionum obstacula ad unum 
Christum stimulante conscientiae dictamine eludentur. Tn vero, cum clara 
tibi lux affulserit, et nihilo minus te intruseris tenebris, videris viam affectare 
ad aeternam caliginem. Te enim singula dof^mata Romanae ecclesiae de lucc 
esse credere non patiar miht persvadcri, antcquam pateňent conscientiae tuae 
penetralia coram tríbunali dd In censorío, quem expectamus, die. Si verbis 
expedíenda res, tu facile tenebras pro luce venditares, maxime nunc, ubi 
lingua tibi venalis facta: verum coram infallibili judicio futuri diei non locus 
erit cothurno, sed ibi obmutescet et in extcriores detrudetur tenebras, qui 
se iiic nigre obvelaverit hypocryseos vestiniento. Matth. 22. 12. 

Quid ipsi pontifícii de te debeant sperare, facile augurabuntur, si et 
conversationem tuam priorem et ipsum defectionts tuae actum ponderaverint. 
Ab utroque latere nil nisi hypocrísis et simulatio foedissima. 

Quotiescunque disputandi occurebat occasío, suspecta modestia ita emol- 
lebas modům, ut nec tangeres nec tangereris, veluti puí^nles, qui ex com- 
pacto rem aj^unt, non ut caedant, sed iubrica ictuum diversitate spectaniium 
fascinent oculos íUorumquc se comprubent judiciis. Testem čito. Collationem 
inter te et reverendům dominům provincialem in horto tuo antehac insti- 
tutam, in qua, cum leviter oppugnasses ejus ratlones et stmilia tandem addito 
luculente oicomio de tanti viri facundia et gravitate argumentonim d>jec- 
torům, ad me telam pcrficiondam devolvebas ac sub discessum tc ejus 
Sancíissiuiis coiiimcndabas precibus, quibus, si crroribus esses involutus, 
revocareris in rcctam viam: de qua ťurmuia cum te compellarem, risu nie 
excipiebas, dicens: Condítionalem nil ponere in esse, simulque mutata fabula 
argumenta ejus flocci fociebas. 

Quid, non gloriatus es de victoria contra virům illum celebrem Valc- 
rianum Maijnum, ipsum ct tuae victoriac buccinatorem appellasti saepius^ 
Quid hoc est, nisi testinioniuiii de trophaeo in causa tunc tua. Aut revera 
vícisti et vinccre te credidisti ct nunc vim infers conscientiae ei veritati, dum 
contrarium efiers: aut non vicistt nec vincere te sed victum credidisti et sic 
tunc conscientiam vulnerasti, quae sane tunc cffla^tare debebat, ut mature 
transires ad eos, inter quos habitaret veritas, nobis autem mentitus es jac- 
tando victoriam, quac non erat parta, mentitus pfmtificiis te tum temporis 
alienum a mentě ípsoruiu tin|^'endo, et sic mentitus deo, non honiinibus, 
Act. ó. 4., temerriuieque laesisti spirituin sanctum istiusmodi aequivucatione, 
qua tc duplids linguae efTormasti virům, non tmitatus Christum, qui plana 
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usus confes^ione coram Pilato et ad cujus vestigta ťaulus cujusvis doctoris 
veritatis linyuaiu revocat 1 Tiiti. 6. 13. 

Luaisti igitur instar hypocrítae in his et ránitíbus et nunc ultiinuin ab- 
solvisti comediae actum Warsaviae; sed sequetur tragoedia, in qua tibi et 
divinae vindictae totam cominittemiis scenam. Idcin alias ex ipso defectionis 
deprehcndendmn actu : Si S()I,T conscicntia te adegit ad Romanae relij»ionis 
amplexum, eur irm citius ct quidein in locis vicini";, alienis te adjunxisti 
sacris? Quod sanc absque tanta itincris molustia tieri potuisset: scilicet 
adeunda fuít Warsavia, ut et regis et episcoporum larga manus tuam remu- 
neraretur operám, et tta vili pretio venderes devotionem, quam multos annos 
falso possederas titulo. Ita-ne CUm animae perículo et famae dispcndio suf* 
fulcienda fuit difňdentia senectutis, quae, cum ordinai iani deservisset voca- 
tioncm, extraordinario íacinore sibi prospexit de futuris subsidiis ? Ouid pro- 
fuerit huinini, si lucretur mundum universum et jacturam fecerit animae, 
acclamat tibt Christus Matth. IG. 26. Quicquid medionim hoc in lapsu mak 
condnnavit conscientia, unico halitu divina indignatio novit difflare. Miaerríma 
posseasío, quam peperit iniquitas. Cum nostri coetus gratiam tua decoxisset 
nolrrrnftYfiiifTfWf; et de reconciliatione dubius haereres, ut Romanae cathedrae 
te eo firmius commendares nobisqvie bilcm eo acerbius moveres, prcmenda 
per aliquot annos hacc ťuerc consilia, usque dum in pubiicis comitiis ťrau- 
dulentae defectioni sua constaret solennitas. Sed alia restant comitia, nummo 
non stipanda consortia, extrémům judicium putes, in quo rationem deo 
reddes de scandalo dato, de quo nisi ad fnigem te receperis, vere verbum 
Christi tibi compctit: Vae tlli, per qucm scandala, satius ei foret etc. Matth. 
l.ň. 6.7. Tot te illo in loco incusabunt olim, quot in hisce terris te veritatem 
proponere audivcrunt. Quis te vocavit.^ Erat hoc in loco ad cullegas tuos 
communis tibi sarcasmus et vocationem nostram per apparitores obsignari, 
petulanter objiciebas. Quis te nunc vocavit? quaerímus ex te, Nigrineř Quis 
te vocavit? ad concordíam inter pontificios et nos sandendam, quam ipsi 

fastídiunt, nos subterfugere cogimur *) Tua nos vestigia terrent. Aut in 

omnibus conccdendum aut capiti timendum. Hacc sane revocatio prorsus 
extraordinaria sit, necesse est, ac ideo príjbabili cunfirnianda testimonio, de 
quo, cum fueris dubius, non mirum, te in ejus ecclesiae grémium confugisse, 
quae perpetuo jubet dubitare de saluty ut vult concilium tuum Tridentinum 
sess. 6. cap. 9. Qub te vocavit ad splendorem mundi, ad caballos, ad cisia 
spreta functíone demandata, an non ille, qiH filio dd dicebat: Haec omnia 
tibi dabo, sic Matth í. Nulhis dubito, quín phirímum religiosi sub ipso pa- 
palu íacinus tuum ingeniumtiue tornatile sint subinde execraturi. Quisnam 
nostratibus sis, divinabis e meritis tuis. Ncc crcdo quempiam ad scandali 
tui ictum vacitlaturum. Nec entm ut tu forsan capiti tuo, ita nos tibi dictum 
putamus: super hanc petram etc. Matth. 16. 19 Síccineř Qui autem tam leví 
motu percelleretur, de eo obthiet Ittud apostoli; N<Mlftierc ex nobis 1. Joh.8. 19. 
Cum arcae vcntilantur, non frumenta, sed {)aleae vento abripicntc .srparantur 
ab area Ita, cum ecclesia per persecuttones et hacreses, deo permittente crí- 
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bratur aut a sathana ventilatur, non viri sancii et graves, sed improbi, leves 
curíosi ete. ab occlesia avolant Nec fere solet acddere, ut drca fidem aH- 
quts naufn^um fedat, antequam ceperit naufragare circa mores, ita loquítur 
vester Bellaminus Tom. IV controv. in orat. qua declarat, quale animal sit 
Luthcranns ex apoc. 1'. An non putas cl nostrates eidem centra trans- 
fuyas subscrihcMi: ct co \i>^ti se contra scandala praeinunirc. Sed dcuin immor- 
talcm tene tam subito abductuui, ut papám pro capite ccclesiae agnoscas 
et toto pectore amplectaris condlium Tridentínuin : cum altera více nobis 
hic valediceres, magnifice, crepabas, te Auguatanam confessionem ita posse 
expUcare pontificiis, ut concedant, positive in ca non contineri errores fun-> 
damentales et vicissim, te nosse ita juxta mentem pontificiorum interprctari 
ac níitiyare (iecnta concilii Tridintini. ut nos et Lutherani facile concedcre 
dcbeamus, nihil hacrcticc positive ibidem cuntincri: huicquc dexteiae expli- 
cationi te adjectunim tractatum de oonscientía simulque obtenturum, ut 
libeitas coiucientiarum utrisque evai^efids e lit>errimo quodam coHoquto 
tnter evangelicos et pontifícios habendo publ. Rom. sedis indultis concede- 
retur. Nos equidem videbamus futilcm conatum ct somnia tiia tibi explicanda 
rclinqucbamus probe scientes risu et ignominia te explosiim iri, si dccretis 
illius concilii, quocum stat et čadit ipsorum causa, mitigatiunem aftingcre 
velles et cereum nasom ut distorqucre posses, quuquo versum luberet. Sed 
nunc in apríco est hypocrísis, quam sub ílla fícta ínterpretatíone ut mon- 
strum laterc suspicabamur. Aut rcvera Augustanam confessionem positive 
nulluni fundaiiK-ntalcni errorcni cuntinere credidisti, aut non? Si revera, cor 
tuuni ipscníct daninas. cum mmc toto pectore absquc mitiyatione et limita- 
tione uUa amplectaris concilium Tridentinum. An Auyustana nostra cuníe&sio 
prorsus idem cum concilio Tridentino, credant quibus cerebrum in calcaneo, 
fides in lingua, hypocrísis in toto pectore^ si non foedissimum ^stt hypo- 
critam, verbis strepens, quod omnia negabis: an non hic vel comicum lusibus 
tuis actum conyrue exornaret acclamando. Mala mens, malus animus : scilicet 
qui modo ait modo ncijat. Tcr. Act. 1. scen. 1 Andr. Quaenam liaec linii- 
tarunt logica, quanain conscicntia? Dum de conscientia scripturis facto lo- 
queris tc carerc omni conscientia et dum aiiis libcrtatem conscientiarum 
potliceris, tranquillítatem tuae conscientiae, si quam habuisti, impetuoso quasi 
motu deperdis et extrudis, quae, ni malure in viam redeasi olim exper^ 
facta erit tibi verliis lile rodens Esaj. 66. 24. 

Sed ad confessionem tuam biincmbrem. Papaní pro capite ecclesia*^ 
agnoscis? Ergo ct pro infallibili judice, quemvis ex oidine [)aparum; aut 
iterum ludis. Si illud ibi, ubi infaliibilitas papae hugenii, qui non tantuni ob 
vitae scandula, sed et ut haereticus depositus et sede sua motus est a con* 
dlio Basiliensi, et ut vidi in ávrofffAftp íUius concilii in bibUotheca Oxoniensi, 
inter alia a synodo verba ílla Eugenio extrudendo applicata sunt : Si sal infa- 
tuatus fuerit, f]Uo salictur. restat nisi ut abjiciatur. Matth. !:> Ita habetur 
in ňi itiyxo-fí.) cpist. penult. ad Fridcr. Rom. reyem ut haereticum (lc-p(jsitvmi : 
testis ipsa synodus veíitate tertia, quam posuit, et cui Eugcnius pertinaciter 
fuit obluctatus, vide concíl. Basil. apud Caransam Pontif. Lesz 33 pn m. 452. 
Ubi infaliibilitas papae Liberii, quem Arianae haeresi subscrípsijsse Baroni! 
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annalibus objiciebas ipsemet jesuitis coUegii illius, quod extra Gedanum 
est in loco vicino, Scotia nobis dieto. 

Respondebant equidem jesuitae, papám tunc tantum, ut infallibílem judt- 
cem considerarí, quando proponit e cathedra; quo audito tu tum temporis 
nullo modo acquicsccbas, speciminis te fořtem vidcndi gratia mihi fílum latius 
diduccndum committebas, quo e neyotio ita dimissus sum, ut protestatus 
sim, inihi non satis factum, et quibus satis facerent? Si papa tunc tantum, 
quando ex cathedra proponit, infallibile est caput, haec autem propositio 
cum rarissima áA, et tantum legitime íiat in concilUs, sequitur rdiquo tem- 
peře ecciesiam Romanám versare ae nutare sub dubío capite. Et ut vestra 
apponamus, quíd respondebitur Bellannino diccnti; probatíle est pieque 
credi posse. summum pontificem non soIum ut puntinccm errare non posse, 
sed ctiam ut pnrticulaicm personani ; haercticum csse non posse falsum 
aliquid contra fidem pertinaciter crcdcndo. Lib 4 de Rom. Pontii c G. 

Quid respondebis tuo argumento? Si in ordtnatíonei nt sacramento Rom. 
ecdesiae opus, ut in ministro sit intentto fociendi, quod focit ecclesia, ut 
anathema opponit, obloquentíbus concil. Trid. sess. 7 C. 11. At vero mi- 
nistři intentio in ordinando papa videri nequeat, nihilominus ab ecdesiae 
intentione discrcpare possit ; an non hinc dubius hacres de virtute ipsius 
ordinationis. An vero ex dubia ct fallibili mtcntionc infallibilis tibi íides de 
capitis hoc modo ordínati in&lia>ilttate? Si ais foltis, quia antehac inaoHibile 
hoc aut credidisti aut mentitus es. 

An Goncoques ea, quae ponit Bellarminus Lib. IV de Rom. pontif. C. 5: 
si papae crrarent praecipiendo vitia vel prohibcndo virtutes, teneretur ecclesia 
crcdcrc vitia esse bona et virtutes nialas, nisi vrllet contra conscientiani pec- 
carc. Tenetur et in rébus dubiis ecclesia acquiescere judiciu suuuni pontiíicis 
et facere. quod ille praectpit, non facere, quod ille prohibet, ac ne forte 
contra consdentiam agat, tenetur credere bonům esse, quod ille praecipit* 
malum, quod ille prohibet. 

A capite ad concilium illudque Tridentínum. Totone íllud amplecterís 
pectore et sin^ula ejus dui^nata ' 

An credis unicam furmalciu justiticationis causám esse justuiam dci, non 
qua ipse justus est, sed qua nos justos fiwit et quae nobis inhaeret, ut ponit 
concilium Tridentínum sess. 6 c. 7. Aliter Petrus in concilio apostolorum, 
qui formalem justífícationis causám assignavit (idei in Christum, non inhae> 
renti justitiae operuin Per <^ratiani domini Jesu Christi crcdimus nos servatum 
iri, Act. If). II. Conscnsit Taulus: ci qui non o])eratur, sed crcdit in cum, 
qui justiťicat impium, imputatur fides, ko-zuunt ňixaioavnj ; ubi m versiune 
Syríaca habetur particuia exclusiva. Soium tantummodo: qui tantummodo 
credit in eum« qui etc. Rom. 4 v. 5. An credis in sancta eucharistia conver- 
sioncm fieri totius substantiae panis in substantiam oorporis Christi et totius 
siihstantiac vini in substantiam sanyuinis ejus, ut sancit concilium Triden- 
lituiin sess. 3. c. 4. Cum hoc ipsum non crodiderit papa (jret^'orius VII, qui 
dubius de hoc dogmate Attoni et Cunoni, cardinalibus mjunxit jcjuniuni 
et missarum oelebrationem extraordinario voto, sub quo deberent solicitare 
deum, ut si equidem verum hoc dogma, visibili quadam de Gn^orio VII 
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conílasse vult conjicere libr. IV de Rom. pontif. c. 13 sed et Gratio profcs- 
sore pontifido ColotUenst kH 40. 

An tu credis, Cbristum ipsum aquam víno in calioe ofTerendo miscuisse, 
quod asserit concil. Trid. sess. i! apiid Caranzam can. 7? Cum tamen in ipsa 
hiiius sacramenti institiitione Christus tantum panem et vinum adliibiuMÍt, 
df fructu enim vitis, de quo biberat, anncctit clara verba insequenlibus 
Matth. 2tí. 29. Án tu credis damnandos, qui reliquias sanctorum non vene- 
rentur putentque opis impctrandae causa sanctorum memorías frustra fF&> 
quentarí, ut statutt concil. Trid. sess. 9. apud Caransam p. in 507, cum tu 
ante triennium pro cathcdra ad confusionem papatus de reliquits et ossibus 
sancti Dionysii litem agitaveris gravissimam, ac iitra(]iie j)ars assereret, penes 
se illius sancti esse monumentům, I.eonem IX papám ita equidem contro- 
vcrsiam illam diremisse, ut penes solos Ratisbonenses reliquias illas esse 
statueres, interím vero et Parisienses easdem Parisiis ut praesentes colere 
non desistere; ita stringebas in explicatione evangelii illius dominicae, quam 
antíquitas vocavit Reminiscere. 

An tu credis traditionibus non scriptis fidem habendam, ut habet concilium 
Tridentinum apud Caranz. sess A p. m. 477? Utinam scriptis credidisses, sic 
forte non adeo leviter vcrtumni cl rotae instar velut alter Ercbolus fuisses 
circumactus. Verum, cum saepius clarae scripturae loca in abusům distorseris, 
simul pontííiciam religionem in multis, ut fanaticam, descripseris, satis aigumenti 
est nobis et pontificiis, te non toto pectore, sed simulato sono amplecti con- 
cilium Tridentinum. An non teta nátura tua hune Inpsum quasi praesagiens 
podagrae et aliorum malornm adminiculo te ab illius religionis ample.xu 
deterrere voluit, dum te ad geniculationes, processiones, signationes crucis 
supcrfluas plane effínxit ineptum 

Restat naturae dominus; qui ni mature revertaris, miserrimum naturae 
tuae ergastulum brevi destrnet tragico ictu. Meminerís igitur, unde exdderis, 
acciamat tibi Christus Apoc. 3. 

Unum insuper demiror, quomodo nimirum jactare nunc queas antiqui- 
tatcm religionis, quam amplcctcris, provocando ad concilium Tridentinum, 
velut ad sacram anchoram? Si concilium Tridentinum antiquitatis tuae íul- 
cruoi, nostra equidem rdigio antiquior. Si vero a prioribus oecumenicis vera 
derivanda antiquitas, nostra antiquissima, tua nova est, quia quam pluríma, 
quae habentar in Tridentino, nunquam stabilita sunt, imprimis quae su^í- 
tione carent, oecumenicis. Hinc sub Sigismundo tempore Constant. concilíi 
sub mcdio j)apatu Nicolaus dc Clamcnyiis archidiac iik rito quaestioncin 
movebat, cín credcndum, cuncta universalia concilia, quae scilicet a papa 
coguntur, ejusdem et aequalis esse authoritatis cum přimis, et si ita, eur de 
solis quatuor dixertt Gregorius, ilta se venerarí ac suspicere, quasi 4 evangdía 
aut totidem paradisi fluminař Fascic. Rer. expetend. et ft^endar. fol. m 199. 
Tnndnn, si antiquissimum, quod verissimum, ad scripturam s. intrcpido pede 
recurri-nduiii. (Aio admisso nos cftniidentcr ad veram provocaiiuis anti<)ui- 
tatem cum ecciesia Watdensi, (juac ideo a Romana expulsa, quia haec illam 
novitatís in quibusdam, utpote et in r^imine et genere doctrinae arguit, 
eamque vest^ illius Romanae, ad quam D. Paulus ^r^iam Slam exaravit 
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epištolám, in multis deseruissc. conquesta fuit. qua dc controversia ayitanda, 
cum Warsaviani ahiturus esses, inter nos quidcm jacta íuit alra ; sed quain 
Irigide respondcris, testes appello, quotquot adciant, ct stlcntiuni tuutn, quo 
adhuc premis problemata mea ad votum tibi de hac materla transmissa. 
Quo prior Romanae factus es cathedrae, eo vm^is et tibi, ut dictatorí, íorsan 
impo.sterum ascribes jus infallibilitatis, sed nondiim absolutus es ab haered, 
nec dum tibi onmia satis fírma. Multa cadunt inter calícem supremaque labra. 

Diíficile est, fateor, mmc contra te scribere, ut contra eum, qui nevit 

[)roscribere, ut pote fulmini propior. Verum oniinvcro Rornanac ccciesiac 
suum jus rt dogmata dcťcndenda relinquimus, libi vcro, (]ui ^iuuilas credcrc 
quod iinprobat conscientia lua, hypocrisin inciiio exprobrainus. Si putas, 
caecos affectus mihl tingeru calamum, mihi tnjuriam facis. Dolor e miseria 
tua conceptus mihi praebet atramentum: quo familiaríus prae ceteris mihi 
cunstitit de tua cunvcrsatione ct muribus, eo apertius nunc e contrariis 
actionibus possuin inducere ct cnllií^crc argunicnta et convictionem simula- 
liunis tuae. C iun Acnens Sylvuis ;idhuc inter clcricos ceremoniarum consti- 
tutus, ut scnba adesset cuncilio liasiliensi, inquc cjus dcscriptiune, quomodo 
papám sub condUo esse debere, decretum esset, bona retulisset lide, postea 
vero ipse factus papa et nominatus Pius quaedam in praxí, ut non observata 
in concilío exerceret, scribebat de eo Pontificius ille, Gratius ad Helmannuni. 
Miilta approbavit Sylvius, quae postea ne|^avit l'ius : ita nnilta ^tatuit oliin 
Nij^nnus thcfjlogu-i, (|uae dcstruit nunc lactii-^ ])oliticus Mcmincris, <juam 
scria vocc depinxcris peccatum in spiritum sanctuni, cum quidam a Juda- 
ismt), ad quem transíerat Christianus, ut dicebat, se abdicaret nostracquc 
rcligioni nomen daret. Te quoque per simulationem tuam spiritum sanctum 
gravissima affecisse tristitia, certissimum est Regredere in lectam semttami 
nc ubi veritateni in injustitia dctinueris contra conscientiaiii lonyius progres- 
surus. túnticm tradaris in scnsuni rej robuni. Forte putas, ctiainsi ore amplec- 
taris, quae a vcritatc alicna sunt, cordc tc tanicn ictcntui uin lidem, ťcriculo- 
sissima tentatío. Jam ollm haec a nobis postulát Christus y ui me non confessus 
fuerít coram hominibus etc. Matth. 10. Corde creditur ad justitiam, ore fit 
confcssio ad salutem. Rom lih Si ad pristinam frugem redieris, haec, quae 
scripsi, una litura expuncta sunto, sin merius scripta sint, ad tui coniusionem. 
I)eiiin vero t-x animo iinploro, ut te vera dunare velit conversiunc et pae- 
nitentia. Vale et resipisce, et sic, ut ante, me habebis 

Tui amantíssimum et observantissimuni 
J C. 

Dantisci XX Apr. anno 1643. 

* In Nigrínum bis Lutheranum, bis Reformátům, et si diis 
placet, semel Catholicum (quod factum est). 

Scimus Kuftinum, quem dicimus esse Ni^rinum, 
'Sdmus utrumque rubrum corpore, mentě nigrům. 

* 
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Verticc vulpinus vulpina fraude Nigrinus 
Fallere quemque solet, si nequit^ ipse dolet. 

Regibus imponit, satís ampla hinc dona reporút 
Vos si fraude ferit, quis módo tutus erít? 

Subdola vulpino mens cst mansura Nigrino, 

Ouisqui.s ab hoc quaerit commoda, damna leret. 
Anscribus vuliics (nihil est, (jiiod caeicra ciilpes 

Bruta) laverc- soiet, nec procul esso v.olct. 
Taliter hic niagtiis dudbiis vel miHibus agnis 

Fit comes, ut sapiat, consilium hoc capiat 
Vulpes agit caute, quo possit vívere laute, 

V^ersat cordc dolos, ut capiat nebulos. 
Hinc meinor er^o doli, Nigrino credere noli, 

Cum tibi dicit AVE, tum tibi quacso CAVE. 

(Cidl. Dr. PrfimeA, fed. státn. arch. v PosnanL) 
LXXXVI. 

Komenský Jungovi. 

z ElbinkH 1643 ~ 5ja. iarvni. 

Odporučeni bremského lékafe a thcosupha J. Kozáka z Prachné. Pozdrav Tasaiovt. 
Pisatel si stěžuje, le ae maal zabývat! obtižnými uCebnými kmhami místo realiL 

S. r. ÍVaeclarissimc D. Jiinyi, Ex quo Te sub discessu a Succia dc no^'oti- 
oruni ibidcni succcssu (quantum ad studii Tui Philosophicipromotioncni)udocui, 
quid Vobis fiat, níhil amplius ínnotuit, neque id a Vobis vel aliunde exquirere 
occasio fuit. Nunc ut atiquíd de ínvicem cognoscamus, opera visum est uti 
praesentium latoris, qui a nobis, per vos, ad sua rediturus, Tc coram salutare 
et aIlo<}u: (non magis mihi en re tjratiricntiirus quain suomet obscciindaturus 
genio) propoiiit list is veriuris iiliiiosopliiae (in naturalibus praescrtini ) sagax 
indagator, cuius in ea ru leiix curiusitas publice jam editis in lucem iibris 
notescere coepit, indiesque majora expectamus, D. Johamies Sopbronitts 
Kozák a Prachyen. Nominasse sat est, umbram hominis habes : ipsum videre 
si voles, audi. Audies eadam opera, si voles, de me etiam studiorumque 
meorum státu, ita cnini .scriptif)nis fact-re potero compcndium Commendo 
Tibi hune, non tantuni ut aniíciuu nustruin, sed ut viruni bonům ex asse 
CUÍ nihil nisi rectum et simplex cordi est. Satis dixi : quia omnia dixi, quod 
ad commendanduro Tibi tali hune talem sufficiunt. Salveat ex me Clariss. 
D. Tassius; cuius aeque ut Tuae res, aut spes, quo sint státu, cognoscere 
aveo. Mihi adhuc cum verburum corticibus lucta est, eaque ultra quam 
co<.Mtaram et diuturna et molesta. In rertn;^'enda et perřicienda Janua LL et 
adjunctis libellis isua'^u rt roLjaiu uiultorum) uccupor Inicuscpie. O quam 
veliem . /oya/i«<;j/« hac pertaediosa imelioruui desiderio realiumj deíungi semcl ! 
Deus me juvet! Vobisque simul, qui scvcriores colitis Musas» felices largiri 
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successus. Valofe niotimque hune (et si vultis commiineni |)osthiic» ami- 
cuin comincndatum habetc amori ct candori Vestro. Elbingac Borussoruin 
Junii 1G43. 

Exceltcntůs. D. Tuae observantíss. 
J. Comenius. 
(Otitt. temle jako Č. LXXXn.) / 

LXXXVII. 

Komenský Nigrinovi. 

z Gduska IS4S — 12. forvenei. 

Nové vj^čitky, zvláSté vzhledem k adressátovym irenickým snahám : zpiiíuibem Nigři- 
novým by bylo oviem snadno utvořit! jednotu církve, ale jeho pfedellým pNltelAm je to 

nemožno; titojeStč i nyn každodenně litují a cí cl.ávaií. /c se N. obfátit k čemu/ jej i pisatel 
srdečné vyzj^ vá, a pro případ opainý velikými ztrátami hrozi: koneCné prosi aspoA za od- 
pověď, by si mohl nCjaké mfninf o stavu věci utvofíti. 

Salutem et lucem a Christo. 

Mi domine Ni^TÍne, vernm inter nos hactenus vigiiisse amorcm nec ego 
dissiniulo nec tu neyas. Trstes tul in me adfucte judicia a te de nio vel 
abscntc candide lata, quae sacpe aiienis percepi auribus. Tcstes nici in te 
amoris praeter atía sunto hae, quas tibi scribo, lachrimae, quíbtis lapsuni 
tuum gravissimum anxie deploro. Haecdne concordiae tuae studia, hkcíne 
pactfkationis tuae fervor, ut ante tentata conciliationis prímordia saltiim 
faceres ad partem suspcctiorcm. Judicet mundus universus, quo colore prodas 
fraudi in, quac latibuluni lixerat sub spccioso conatu. Caetcra divina justitia. 
Non ncgo, si omneš tua prcincrenms vestigia, dissidia ct contruversias intcr 
pontificios et nos a^tatas, quam focillime sopitum et aingulos ad pnatinam 
unionem revocatum írL Si quidem ubicunque partes disúdentes in unum 
coalescunt corpus, non est dc (^uo ulterius inter se di^Iadiatur. Verum boc 
modo pessum irct vcritas. Nec sic tantum cum jiontificiis, voruni ctiani cum 
Weigelíanis, Monnonistis, Socinislis. iino Tuicis ťacilc pusset iniri concordia. 
Ubi singula conccsseris, dc quibiis lutiinuis culluctati, ncmo erit, qui non 
fratemam obtulerit manům haereticamque expunxerit censuram. Sic Servetus 
Hispanus ille anno 1531 vafro commento Christianis summae tranquilitatis 
spem ex eo instiNare conabatur, si trinitatís dogma non usque adeo urgercnt 
Sic enim futurum, ut brevi lucrarentur Turcas perpetuamquc pacem ecclesiac 
rcddcrcnt. Idem svadet praxis tua. Si papám aL;novcrinuis ])ro lc:yitimo ecclesiao 
capitc, totoque pectore ainplcctamur conciliuni Tridcntinum, non ampiius 
timenda nobis tonitnia Romuii palatiL Verum quid putas? An non eodem 
consilio Cbristo a Pharisaeis studium pacissvaderi poterat? Utique et mortis 
ígnominíam et ludibría molestissima evitasset Christus, si crrores illorum 
communi approbasset sutTragio aut profundo honorasset silentio. Verum altior 
Icx ipsi in oculis. Amica synagoga, patria, niagis aniica vcritas, quac san- 
guinc potius erat obsignanda, quam ut cum ipsius dispendio et divinac 
gloríae jactura bumanae consuleretur tranquilítati. Eadem nobis obligatio 
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ídem animus. Malcdicta pacířicatio, quae veritatem vulncrat, detcstabilis con- 
cordia, quae consdentkni aanciat. Jtinctim haec pooit scriptura et pad veri- 
tatem antelocat. Zach. 8. 19. 

Hinc demiror te adhuc praetendere oondBationis studium : aut mundum 

insanire piitas aut te immdus. An duetům tuum sc(iuentur nnstratcs, qui 
nntcquain classicum c< ii;inU:i vel induciae i)arcntur, \c ad hostinní tuimas 
tran.svolasse čerti sunt ř Omnia illi tluxa, qui Chiisto iuconstans. Nulli firinus, 
qui veritati períídus, nuUi dux, qui bonae causae tergum vertit, antequam 
decertetur dubio Martě. Monstratum esse oportuisset, quíd lubríci, quid falši 
foveremus, antequam desereres causám, quam prolixo conatu defenderas 
tot annos, ut communem. Dicis nostro bono factum transitům tuum, ut eo 
facilius pontificiis canflor nostcr patcsccrct. Niger candor, qui illegitimo se 
prodit niedio. Non tacienda mala, ut cvcniant bona, canon cst apustoli 
Rom. ii. 8. Dicis te anathema futurum pro fratribus ad exempium Pauli, 
modo ípsorum pacis consulator Rom. 9. 3. Ast nuspiam lego Paulům Judae- 
orum errores denuo toto pectore amplcxum Christianamque ejurasse religi- 
onem. Ubi autem imptngitur in circumstantias, pessime provocatur ad inte- 
gritatem cxompli. Sanc quaccunquc tu a^^redcris media, non sunt via ad 
pacem, sed ad turbas et prosecutiones. Aut ncc nos resistimus, si avocamur 
legitime (de quo tamen totus dubito) nec tu, Romanae ecciesiae errores 
amplectimur et sic haereseos arguemur: aut si nobis non omnia tutá nec 
comparemus nec consentimus et sic contumaciae damnabimur. Vel quocunque 
tandem modo causám tractaverimus, res erít periculosissima. Si veritatem de- 
monstraverimus, infallibilitas |)apae alitcr judicabit. Sin \critatem jartent 
a parte altera, alío indiyemus judicc, quem nec statuent nec indulgebunt 
Romani, cum non s. scripturac has partes delerant. Satius igitur tibi, nihtl 
horům attentasse, nedum nostris ecclesiís plus calamitatis condtaverís, men- 
suram peccatorum tuorum ita adimpleas» ut nunquam forte* an detur eluc- 
tarí. Tui auditores adhuc quotidianis sospirus tuam optant et c.xpectant 
convcrsationem, quam et ego ex animo precor. Faxit deus, ut subitaneo 
inotu te expcdias ab illo malo, in quod te maturo consilio et ita quidem 
dcteslabiliori praccipitasti titule. Rigidiora, quae sub priori excidere calamo, 
extorsit indignatio, qua quam aegerrime ferebam, me deceptum ab eo, cujus 
ultimus halitus vel sani quidquid sperare saltem pro amicitiae lege jubebat, 
non igitur haec animum ttuím repcllant a reditu, quem svadet res ípsa, po- 
stulát coiT^cientia tua et anhclare dc!)et animae tuae miserrimae saliis, si 
non rcvei teris, haut diynior es blandioribus. sed istiusmodi littciis, quae 
lapides et rupes loquantur. ligo tamen ita peryam exercere amorem nicuni, 
ut perpetuo de te coiivertendo deum anxie solidtem. Ab, mi Nigrine, se- 
quere revocantem, ne, si quondam voluerís, praeddatur tempus, quod irre- 
vocabile est, et int( rcludatur spiritus, qui longa libertatís intervalla forte sibi 
nunc somniat ct laliaci medifatur conceptu. S< ria [lacnitentia nimquam sera, 
sed sera non scmpei seria nec ccrta, A luonuiito pendet, quod disturliat 
aeterna. Motu nunc opus cl lucta, no aeternuni Uj^cas. Liqucsccnt mundi 
hujus clcmenta, antequam hodterna Romana dogmata cum ])riiniaevis condlia- 
verís. Si igitur perstitcris in opinionc stiscepta, vae tibi acclamat spiritus 
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sanctus sub eorum sensu, qui tenebras lucem dixerint, lucem tenebras 
Es. 5. 2(>. 

Veterum mutua erat paraenesis. Idem inter nos obtineat. Esto nobis et 
erímus tíhi. Nos pro te precabimur, tu sequere desidería nostra, et erít« dc 
quo gaudeat conscientia tua et gratulentur síbí vota et suspiria pro te sus- 
cUata; te in omnibus et singulis Romanae doctrínac et quidcm hodiemac 

siibscripsisse, nc somniarc de te possum, nedum credere, ni conscientiam 
prorsus opprcsseris. Si iyitur pristini ainoris scintilla ine <iiiain proxime 
aliquo dignarc responso, ut, quod tandem dc te spcrem, qualicunque con- 
jiciani ratione. Deus interim tibí meliorem mentem. Vale et ei rescribe, qui 
animae tuae nunquam non bene ex animo praecatur et hoc titulo est salutis 
tuae amantissimus. 

Dantíscí XII julu 43. 

(CoU. Dr. Pramert, fed. Btátn. arch. v PosmuU.) 

Lxxxvin. 

Mochinger Kurtzmannovi (úryvek), 
z 64as»lw 1648 - 8. xlN. 

Chvála Hordiba, ktei^ spitovatelAm pří uveřcgAováol jich dil vdmi obětavé pomáhá. 

». . . Sont mihi sane in amoribot, qui eniditos viros lobinde hortantnr ad edendos 

libros, quos non nonum tantum in annum aliquando premunt, sed et in aevum, et tandem 
etiam opprimunt supprimuntque, simul iiainain« simul publicam utilitatem negligentes. In 
Anglia hodie aliquis vivit, quo nemo est industríior (quae vox quibusdam non est spreta) 
In i>pere tam laudabílí. Igitur digito idem monstratus a Stresone in Technologia Theolo< 
f^ica : qui \ iri st- nnn -^atis demirare pos?;e scnbit eo in ^enere indefcssum studium, ut 
cxtorqucat autoribus libros, quorum muiti in lucem non venissent, nisi ejus obstctricio 
aiudlio in lucem protracti fbiMcnt Ii est Samuel Haitliebius.* 

Ze Strenova spisu >Technologia theologica* jsuu zlomky v Brit. Museu. 

tExcerp. vydavatel.) 

LXXXIX. 

Komenský Hottonovi. 

z ElUiki MM - IS.<tt. stfl. 

Clarissime vir, Dne. pater, in Chrtsto observande. 

Reversus a cotucntii Orlensi nudius sextus repcri tuas ad mc datas 
27/17 August, ad qiias prima statim bac occasione respondeo cum utrinquc in- 
tersit, non diu suspensos teneri. Primům autem de publicis aliquid. Convenerant 

triům Synodorum (utriusque Poloniae et M. D. Lithuan.) delcj^ati, ad 24. Aug. 
Orlac, in Lithnanis confinibiis, (ditionc Illustrissimi Frincipis Radzivilii) viii 
primaiii, c PoHticis 1 š. c Ministris 22. aliquatito pliire--; iluravit con^rej^atio 
tutos dies continuatis licct .sessionibus quotidie a mat litina cuncionc ad 
vesperttnam usquc (horis cnim publicis exbortationibus inchoabantur et finie- 



Digitized by Google 



bantur delibcrationcs omncsj. Primům fere hidiiiim consuiiiptum íuit reli- 
gendis cum Invitatoríis, Episcopalibus et Rcgiis, tum quac ab illis ad Posti* 
fícem in hoc ncgotio scripta (mtrabiliterque in manům nostratíum venerunt, 
quibus reductionem haereticorum per banc viam certo pollicentur): et de- 

nique Judiciis super hac re academiarum, virorumque doctorum absentium. 
Tertia denmm dic vcntuni fuit ad senfcntias diccndvím a pracsentibiis, primům 
Ecclcsiasticis, deinde Politicis cx ordine, ubi varii incidebant nodi, scntcntia- 
rumquc coUisiones acrcs : aliis nullo modo comparendum ad laqueos istos con- 
tendentibus; aliis comparandum omnino čerta spe, divinitus id agi, ut adver- 
saríi domtnandanim Papatus turpítudinum ipsimet optatas frustra majoribus 
nostris oíTerant occasioncs. Tandem post ventilationes multas stetit, declinan- 
dum csse colloquium hoc, si hnnestc jiossit . sin adeundum; sed conditio- 
nibus ita prcssc circummunitis, ut veritati inde metui nihii possit. Decii- 
nandum autem non deprecatione aut simplici excusatione multo nimus aperta 
dena^atione (quod in occasionem calumniarum, et triumphi, et prorsus 
tanquam contra contumacios, certo rapetur) sed descriptione conditionum, 
quae in se justac sint, n^arique nisi ab aperte ini(juitatum causas praeben- 
tibns non possint ; ut bonac causae fiduciam, malac formidincm ac dcspcra- 
tioncni secům fcrrcnt. Tum ut cadcm occasione aequitas causae nostrac, ct 
innocentia majorům nostrorum, ab Ecclcsia Romana cessioncm facicntiími 
mundo nota fiat, ac ad adomandum esse jam nunc reH>onsum publicum, 
tam ad Episcopos quam ad ipsam S. R. Majestátem: non cum Eptscopis 
tamcn actionem intentando, sed ad thronum S. R. Majestatis causám defe> 
rendo, ut illc dicm conventui dicat, utiamquc partem adcsso juhcat, ipsemct 
(oxeniplo antiquoruni Kcj^urii et Iniperatoruin, authoritato sibi divintus data I 
praesidcat etc. Consciiptac itaque sunt littcrao brcviores ad Do. Arclu- 
episcopum et Cotlegas, proUxiores ad S. R. Majestátem: missaeque illae 
per cursorem, hae per l^atos tres, viros nobíles, plos, graves. (Quorum 
copiam mitterem jam : sed quia intelligo ante octíduum jam, missas Dantisco 
Leydam et Ultrajectum, ubi clani non habcinmtur: prodibuntque jam typis 
quoqne, iynosco, (jucd tihi et niilii parco.) Postulátům fuit humillime a Ma- 
jestáte sua ut colloquium lilud in vcr luturum, aut aestatcm praeřcrretur, 
quum impossibile sít tanta temporis angustia res tantas adomarí 

Otiátčn jest zde počátek listu, z něhož ostatek co zlomek uvefejnil Patera v Korresp. 
Kom. str. 88* Cdek nachád k oviem jen v opise bez nápisu a bez podpisu v Brit Mtn. 
Skmne Ifs. 1466 foL 217. 

(ColL vydavatel.) 

xc 

Komenský Matthiaemu. 

z Elbinku 1644 - 28. lUlopadu. 

Posílá dflo Neufeldovo (Komenského pseudonym) prati Vskríanovi a sděluje nověji! 

správy, zvL-iíti? c projcktnvrtném colloqniu a o NÍKrinovi, jemuž v Řtmč ncclúvříiijf. 

Ku konci nadčjc a přání vyhnancův pro ftvčdskč zbroje. Pfipujuje žádost barona 
SchSiMichfi, by ji kancléH odevzdal, v nli si pfejf, by se pTi uzavTení mrni na ně zřetel vaáL 
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Admodum Reverende D(ointn}el 

Rescrípá nuper, mihique Tttas cum Idea Ordinis boni in Ecciesia rccte 

rcdditas si<»nificavi. Caetcrum occasione per amiciini data, si (juid ad Vos 
vellem, acíhuc pateré ante hirinem vinm, volni has adderc; tum ut rcdhosti- 
menti loco (nuper id oblitus) adjungcrcm aiiquid, tum ut Vobis gaudia Vestra 
gratnler. Mitto luetanmi nosfararum hic spedmina quaedam: Epistiďain sci* 
licet Epíscoponim Poloniae Invitatoriam, cum Respoiuo EvangeUcorum ex 
Convcntu Orlensi: et scriptum in Valerianum Magnum (qui dementaverat 
Nigrinum, hic autem alios) Ulrici Newfeldii: quem agnosces, qui sit, e stilo 
forsan, ct circuinstantiis. Ita visum amicis, non apcrte se implicare tricis illis, 
et tamen satisfacere conscientiae, propriae et alicnae. Nunc in eo res est, 
Ut novus Pontifex (Innocentius Xus) Regi et Clero Poloniae cxprobret, quod 
Haeretids tale Colloquíuni caritativuni indulgere, cít» consensum sedis Apo> 
stolicae, ausí sint, prohibeieque id didtur. Maximae invidiae pars devolví di* 
citiir in Nigrinum, quem Romae suspicantur, acerrimum sedis Romanae hostem, 
sub apostasiae jiailio non aliud quaesivisse, quam ut Ecclesiam Polonicam 
a sede Romana avcheret, Pontificemquc in Polonia constitucret Archicpis- 
copum Gnesnensem, quem et talia pcrsuadendo dementasset. Adest nunc 
Varsavíae Pontificís l^tus (ubi et Nígrinus est) scrutiniis illia intentus: 
Eventum expectamus. (Hem Babylonicas coníusíonesl) CoUoquium ttaque vix 
procedet, quia vix audebunt: ficrique facile potest, ut provocatores primi 
ex aréna fut^nant. Id autem patebtt in ipsis Comitiis, in Februarío celebrandts. 
Vos orate pro nobis. 

Vobis nunc jam celebrari Comitia (siraulque Synodům) fama accepimus. 
Non deerant nostra quoque ad Deum suspiria, ut Rex Regum solemnitates 
Vestras feUces esse jubeat, Serenissimae Reginae Vestrae coronam ipsemet 
de Coelo imponat, Sceptrum cjus roboret, victoriarum cursu continuo dooei^ 
donec tranquillatum se videat Orbis Christianus. Id enim Vobis propositum 
esse, armisquc Vestris non aliud quam paccin publicam quacri, persuadcnt 
sibi boni quique: idcoque armis Vestris sua jimgunt, gemitus et lacrymas, 
quibus expugnarí credunt iram Del propitiumque reddi lUum, qui si pro 
nobis, quis contra nosř Mitto strnul ad Te libellum cum literis amid ad 
Te; aliorumque (cum sigillis sex) ad Eminentissimum D. Archi-Cancellarium, 
quibus (ut intelli^o) lllustris fainilia Schónaichianorum Baronům, ut in Pacis 
tractatione sui habeaíur ratio, pctunt. Qiiaoso libeat illas ad manus Illustri- 
tatis Suae traderc, cum humillima ac devota Votorum meorum dcnuntiatione. 
ha Vos miserícordiae Dei supplex commendo. 

Admodum R<'< D' Tuae 

o bservantissimus 

J. Comenius. 

28 Novembris 1644 

Admodam Rcveraiido Vin», D. Johraní Mktthiae, SS. Th. Dii Episcopo strcng- 
nemi. Domino obMrvando. 

(ColL Dr. PriimerB, řed. ttátn. arch. v PMnani.) 
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XCI. 

Komenský Starším Jednoty. 

Z Elbínku 1645 - 6. února. 

Také jeho do&ia zpráva, že má býti konáno colloquium. I táže se vzhledem na dfi- 
vějM jedno ufitiesenf, pokMdtjMi mad za potfebné tvolatí jeiti dffve qmodUt coi on a 

nutm- :i- po'„!;i(!.í. /.ádoucf by bylo, aby nčUdo 7. nich byl po čas snfima ve VarfavC. Svqje 
hypomnemata mini dáti jednomu bratrovi pro ty, ktefi se sejdou. 

Christus lux nostra, dux noster! 

Venerabiles Víří, fratres in Domino et CoUegae charíssími. 

Sperabamtis n >s provocatoríbus nostrís posuisse obioes, ut bcllarc non tam 
volnpc essi-t. Id auU in íriistra nos spemsse, jam patet: postqiiam Colloquium 
istud non sublatum, sed dilatuni csse vidcinus Venerunt cnini ad nos quoqric 
Sacrac Rcgiae Majestatis univcrsales, propositum urgcntes, et ad Augustům 
hujus anni denuo invitantes. Contigit me cum aliquot viris sapientíbtis ea de 
re per eosdem dies conferre sermones, quid nobis, sic jam stantibus rébus, 
fadendum esset. Et quia consultationum ilbrum pars aliqua consignata est, 
egoqiie literis nuper mihi redditis, duorum e \'fstrií?, Vos pariter snjicitos 
csse, nostrasfjue hic sciie optare co^Mtationes, nionitiis sum; en coniinunic(» 
nostras illas cogitationes ! Vobis duobus primo, quia \'cstrum cst primario 
videre, ne quid erretur consilíis, praesertím sub initia. Memini scripsisse 
Hartmannům, Vos cum Thorunij easetis in Octobrí conclusisse, si procedet 
Colloquium, ut [iraccedat Synodus. Videndum Vobis refinquo, an sít opus? 
Mihi non vidctm. Quid enim ibi ? í'racstal Convcntum generálem. <iui S\ nodnm 
generálem repracscntct, cjualis hic describitur. Ddiberatc ihí his ci;in Deo. 
O si possibilc sil altcrum Vcstrum sub Comitiorum tcmpus csse Waiszaviac, 
consiliorum causal Ibi enim terminari oportet ea, quae rébus nostrís aut fun- 
damenta bona (quod faxit Deusl) aut ruinám (quod avertat Deusl) dabunt. 
Illustrissimus Dominus Pomerellíae Palatinus cogitat suuin Aulae Ecciesia- 
s»cm ad Coinitia ^ccum sumere (quia Principem Radzivihum ab initio affii- 
turum spes non est, ne ergo careant Evangelici sacris*. Et (|uia de his maturc 
satis ad Vos scriberc non potui, lortassisquc Domini Patroni Vestris ex oris 
abierint, cogito quaedam illa hypomnemata in manům committere Fr. Epi- 
scopii. Si quid Vos Vestrís aliquid simile aut diversum dederttís^ conferant 
ibidem consilia: Nos autem Deum taciti oremus. ut illorum cogitationes et 
consilia sic dirigat, quo nusquam aberrent. Fxpectabimusqiie, quid nobis de 
onitubws his rébus (praesertiin Synodo aut Conventu praeliniinai i i decreturi 
sunt. Caeteriscnim post non deerit cum Dco consilium. Vaiete. Dabam Eebr. 

Vester in Domino 

Er!)r. nu.-), j. c. / 

Keverendis et ClarissimU Viris, D. Marliniu Gertichio et Johanni Uithnero, £cle- 
xiartim U. P. M P. Supcrattendentibus fratribns in Domino obtervandis. 

Ikzpochyby naráii tu na svAj irenický spis napsaný roku KUíi. (Hypomnematm 
quaedam de face ecciesiae). 

(ColL Dr. Priimera, fed. státn. arch. v Poznani. > 
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XCII. 

J. Regius Matthiaemu. 

z Gdanaka I64B I. kvitna. 

Díky za p-nlporu mu poskytnutou. Rád by za to poslal spis velmi chválený, Kcho na 
spis Valcrianúv, uváak jeátč ho neobdržel. Zprávy o nastávajícím konventé a o nadčjích 
TyhttancAv akládaných ve vftixatvf Švédů. — Ku konci prM( o obnoveni podpory. 

Excellcntissime Vir ac Reverendissime in Christo Pater Domine Patrone mi honorande, 
Salutem eC proiperítatem constantem a Deo. 

Quam prinrom iniellexiasemi Indytam Regni Sueciae coronam, non sua tantum quae* 

rcre, ut quidam sat aud.ictťr calttOnniabantur: sed cnmmuiicm omnium Kvangclicorum 
maxime oppressorum causám agere: adeoque quod insignilcr Kegium est, injuria per vim 
afBictoa, patria ejectoa, juri rao reatitueie veňet illtco ei addictiatimua aaaidu» precibua 
aaaístere, ac proaperrímos successus precari, non intermisi: pnecipue ex quo, me exulem 
aerumnis tantum non consumptum, egregio vitae subsidio Serenissíma Regina, Tc interces- 
aore, anno superioři clementissime sublevavit, ac recreavit, id ardentius egi: Quod ubi 
etiam in conspectu Dd piacuisse, et Sereniaainumi ac potentissimam Sueciae Reginám ac 
coronam ab illo tempore veluti divina remuneríitione, majoribus et insif^nioribus victoriis. 
cxaltatam et provcctam subindc magis esse, considero, etiamnum solertius instarc, ac Vobis- 
cum Deo Laudem et OkMiam tribuere: atque rem totam ipaiua omntpotenti brachio ac 
benignitati amplius committcre pergo. Dici non potcst quam sanctc factum fuerit, quod 
ita Christus tum in me minimo suorum a Vobis exceptus sit Utique non dcerit ipsi unde 
gloríoaiatinie compenaet. Et mea oflicia utt devinctisaima ita promptiaaima eront Quod 
injunctum mihi dtscedenti fuit, si quid forsan excellentius ac iectu dignum, prndiissc in 
Lucem comperiar, qus ut copiam vel exemplár ad Vos mittam, memoría recolui, et his 
intentna íui. Sed hactenus nihii ejustnodi observare licuit. Monachus quidam Valerianus 
pro aliquot Articulis Pontificlis Liljcllum cilidit ct eo scrípto I-^^iui. seu rcsponaum politum 
ac modcstum elicuif, adeo ut lioc I\ej;i Puluniac placerc. tt .MM;i.(Lhum Rť^i respordere, 
se amphus huic addcrc vel adimcrc non posse, tantum Rumanani Hitrarchiam contrarium 
tenere, ex ore Illurtríaatmi Domini Ouidensternii amíeus fide dÍKnua retulit. Id si videre 
libeat. modo crrtior reddar. cmerem ct transmitterem 

Uilloquium illud Thorunii certo futurum est, et Jam praeparationes rationabiles fiunt: 
Rex ut comparrant Bvangelici novo acripto urget, Theologoa Papisticoa ad aequilibrium 
cum Evanjíclicis quidem demittit. Sed adhuc Papám Sutninum caput Ecciesiae indigitat, 
Evangciicorum ab eo separationeip dissidiorum causám subindicat Quocirca diveru scri> 
buntur de eo judlcia, quidam aliquid boni, quidam nthi) índe sperant. Quidam R^iomonti 
ct Dan^Ki Zelotae Reformatos excludere et soli cumPapistis agere vellent; sed cum Rex 
utrosque poKcat, et exempia Antucrpiana, ac pacta cum Papistis Hoeana, qui Hoe ó Martií 
mortuus cst, cautius agere duceant, Reformati adesse atque interesse volunt. Dominus 
Emestus Andraeae concionator Gedanensis ad D. 1'etri, Tuae Rdissimae Dignitati honori- 
ficentissimam salutem scribi petiit, ct horům omnium tcstis cst. Rcliquiac exulum Bo- 
hemiac illustri Victoriae Suecoruro ú Martii ex hostibus reportatae, cujus relationibus 
BuMfM jam penonat, a^fatutantur, et pne gaudio conailii inopes, in assiduas preces, ut 
Victoriae p]rni".i!dn cum sua Liberatione jam perficiatur. procumbunt atque in cogitationes 
deveníunt: (^uibus mediis et viis amplius a bereniss. ct pvtentissima Regina et Corona 
Sueciae requirere vel impetisre qoeant ut rébus ulteríos succedentibas, aequo tempore Suae 
Restitutionis in nomine Domini actum a^'t::tediaiur, ct forsan Libcitatc rcdcundi exulibus 
in Patríam publícata, salvos conductus exemplo Cyri adjungat: Rcstitutis atque in tutum 
alicubi recollectis, Libertates Regni gratioae confírmct. et convcntione facta de gratitudine 
debita, ac partorum tuitione, Genti aemineci aíflictis.simae, Litcris Majestatis, in Confes' 
•iionc cnnscnsu ct confocdc-rationiliu-!. cum provinciis incorporatis jam antc nutu Magistratus 
iiíitis, libere uti ct gaudcrc pcrmittat: adeoque opus illud Regium vindicatiunem opprea- 
sorum in Libertatero, tanquam opus aummae eharitatia et juatitiae, maxima cum laode et 
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honoře mo perficiat cuive honorem electionis in Řemeni maxime convenire cenaeat, 

clementissíme innuat, aut quos interea praefectos et gubcrnatorcs in Provinciis ct tractibus 
esM expediat, clementisaime expendat. Si Rcvcrendiaaiinae Tuae Dignitati quod horům 
occurrere afcqne ex aapientibuB intelligere contingat, orant nt vel breviter nitem ad me 
aut ad aliqooB ordinum scrihatur, quo operi manům adhibere queant. Sic de reliquiis Gentis 

misenimae et de Christi membris mnestissimis Tua R. Dij^nitas bene mercbitur, et ad 
coronam gluriae pondus exiniium atUiLtur. Vivat et floreat exccllcntia Tua perpetuum. 

Dab. Gcdani Anno 1G45 Maji. ). 



P. S. Subsidium vitae superioři anno acceptum jam minuitur, et paulatim consumitur: 
recídiva egealaa eeu vir clypeahts instat: Solicítodo angit: et deaunt hic qai intellÍKant; 

opprnbrium Christi ímnini i-ssc, viruni bonům cj;ere tieccssariis. Cof^or itcrum dc aliquo 
itincre ad Charitatem Christianam suscipiendo cogitarc: et nescio quo me vcrtam, ea res 
eat men roon et qaiddam amarínal Tam bona spes apparet desideratiasimae Reatitationia, 
et opera mea a compturibus, ad plantandas novcilas Ecciesias et convcrtendos peccatorea, 
ardenter expectatur, ubí paucissimi jam aupersunt Pastores aut forsan nulli magis idonei. 
Ego tamen egestate confícior. Audivi ab initto exiliorum nostrorum per Charitatem Prae> 
aulum Suecorum more primitivarum Ecclcsiarum coUectas aacfia haad poenitendas ad 
Solatium rxuki"! in quacdam Germaniae Idca fulssc mi-;saF: o sanctum factum! Sed 
ego nc obolům quidcm indc accepi. Quia quamdiu e facultatibus meis quas ex ruderibus 
Patriae elfedere licntt aat tenaea, vietom et aroictnm hábai, eo oontentua aliia magia egen* 

tibus ne tantillum quidcm pracripcre pium duxi. Nunc nunc si quid ejusmodi ofícrat Deus. 
et a Vestra charítate iterum aliquid proficisci, aut iltuatris ilie Dominua Ludovicus de Gera 
vet alii Domini benefici, eo nomine compellarí poaaint ut naibaa Sanctonim commonicetar, 
cumque neatra bcnignitate ipse Deus non egeat erga Sanctos cjus in terra pios illa decia- 
retur, optíme iieret meliua agi non posset. Maxime si inter tot Victorías a Deo conceaaaa 
ejusmodo coUectae inatituantur et dignis auccurratur, ipai Deo gratum: Gratisaimae Víc* 
timac! ct quid eo Sanctioal Hiec tuae Rdiaainiae Petemitati in ainom. Valeat optime. 
Idem qui aupra. 

BxceUentia^mo Viro ae Reverendtaaimo in Chrialo Patli Domino Joinnni Mathiae 

Sacrosanctae Theol Dnctori atque Bpiscopo Str^neslom dignís^mo Doffiino Patrono 
mco summa observantia colcndo. 

Spis na počátku vzpomínaný je dílo Komenského Charakteristické jesti ie vltmsl^ 
exulantakých ani ronoxi knčii neméli povidomosti o spise a p&vodci jeho. 



TRD. A. 



Johannes Regtus quondam in Bohemia 
Ecclesiae Satcensis Decanus nunc, 2B 
annoa pro Chriato exul mppria. 



(Coli. Dr. Aad Andenon v Upaale.) 



XCIII. 



Starší Jednoty De Geerovi. 



V UM - IS MIM. 

DCkojf za poakytnutoii podpora a proaf o dalii přteeft. 



(OttStčno v MonaUhefte d. Com. Geaell. ítíiHi, str. irď.) 
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XCIV. 



Httbner HartUbovt (úryvek). 



I CtoM IMS - 7. IMiHAk 



Soudí, ie Tabulac Pansophiae sice velké očekávání vzbudf, ale jinak velmi málo 

znamenají; neboť návrhy činiti je snadno, ale jc plniti tčžko. 

Herr Kulitiiu gab mir ein exemplár der Tabulae Pansophiae zu Amsterdam ge- 
druckt mit Weiche aber meines befindeRBs den rechten gmndt nicht trilft, Und alao nicht 
Viel auf sich hat Es lest sich offtmalss von Sachen in genere gar spedose reden, Wcnn 

man aber ad res ipsas kombt, und dcrsclbcn nátur intus et in cute sieht und cmpfindct, 
SO bcin solche universalia effata Und Idcac, damit man sich sclbst bclusti^ct, Und auch 
anderen gmsae amtectants aiuff newa, gemll^ widilige sadien macheti mcistcntheiba 
^anz frucht und Knifftloss, Und miissen ganz und voli qualificiret werden, Wenn sie mit 
dem rechten grundt der warheit, der h. Schrift wic auch der natnr Obereinkommen Und 
den leaenden recht nutiHch und erbaulich aein aoUen . . . 

Dcnn Ls wird doch niemalss ettwass rechtschafTencs darauss, sondcrn wnn es Umb 
Und Umb komt, »o wtrd uber die alte leckerey neue bruhe gemacht, Und bleiben iiber- 
dasa dle alten Irthumber Und mOssbriuche in esse einen weg wie den andern. 

Mini dílo J. i<avcm vydané, dle nčhuž mčl thcorii pansofi« vypcacovati Kumcntiký, 
pnud víak 8ave. Ve spisku je podánu disposice. 



{[Z Glm7] i6«r - la-lt. Itai^ 

Komenský snad bude miti radost s nového ctitele» «< b^á dosti lhostejný k lidem, 
jichi potřeboval. 

»Wan Comenius von dicsem mane hořen wird, wird er Vilkicht zum schreiben 
wieder auťgemuntert werden. Ist sontit nicht wenig zu Verwundern, dasa er eben gegen 
diejenigea so naebleasig ia^ deren dienst er doch hiebevor vielBItig benStiget gewesen, 
und dsnelben vielleicbt noch weitter bediirffen kfinnte.« 

Nový anglický pfitel idel Komenského byl J. Gibbon, jehož schéma itcnické a akta 
ae nalézají v Hrit. Mus. Hubnerovu výčitku Komenskému jc velmi nesnadno stopovati; 
ovftcm sc zdá, že Komenský nebyl se svými pomocníky ptiVú spokojen. 



Hiibner Hartliboví (úryvek). 

(Z Clave 1647 ~ 17. -27. března.) 
Chváfa snah Gibbonových. 

Dr. Qtbbens offcr i«t mír sehr Ueb, Ich finde es gar Vernunftig gefasaet, AUein be> 

fiirclite ich, weii es so speciose proponiret, das er auch nur nicht das von H. Comenío, 
dessen sachen er so hoch hett. ihme angewehnet liabei da« er meht von seinem werk 
promittire, aiss daselbe Vermag Zu praestiren . . . 

Sein Propositum, vel potius sper* et votum ist Unterdessen gar loblicht weil es einen 
sehr guten Scopími hat. Und autls wcnigste die Imperfectionem hodiemac sectariae cnjus* 
cunque SystcniiUiuaciiuc Thcologiac c longinquo zeigct . 

V témž dopise prosí dále o bli2ái zprávy o Gibbonovi, s nimž by také sám rád 
vstot^l ve bliili stjrlgr. 



XCV. 

HQbner [HartUbovi] (úryvek). 
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XCVII. 

Hiibner [HartliboviJ (úryvek). 

|Z Cleve? 1647 - 27. března-4. dubna.^ 

l\;i(1;<st n;ul zprávami o Ravovi a Komenském, s nimi mini i nám za nedlouho 

v koricspoiulciKt Vhtoupilt 

Was mir der Herr auss Rawen schreiben von Cotnenio meldet, ist miř ao wcit licb, 
dass man doch nur ettlicher massen weUs Wo er ist und Was Er mache. Die andern 
nova, die Er Rave Von Amsterdam schreibet, sind mir auch licb, \verdc danoenhero 
Uraach nehmen an Ihme wte auch an Comenium nach der Hand Zuschreiben. 

včfa. XaV.— XCVn. excerp. vydn ooUac Dr. H. KUOir.) 

XCVIII. 
Komenský De Cieerovi. 

z Elbiaku 1647 — Vi i debna. Dčkuje za pomoc, a slibuje pilnou práci. 

G«nerose Doinine, Patrone honorandissímel 

Oscutor Dei ct Tuain manum, quae iteriim necessitatibus nieis subvenire 
volnit. Quid fiiiin in levamen mel, t>t ct)llabi Tatorum mandaveris, edocuit 
me ttim Nobiliss. I) Wol/.o^rn, tuin Mt rcator ipse Abraham Clenu ns iiici";. 
liencdicta sit vcnu Tua, ct quicquid consiliorum pro bono Tuo aut publict* 
usquam agitas, in benedictione shl Amen. Nos gratituditňs loco diligentiam 
pollicemur: non destíturí (nisi nos spiritus deserat) ante, quam videas, quod 
vidcre desideras, Opus DIDACTICUM Schularum solatta, in luce publica. 
Ita nus juvct luminum Pater! Cui Te cum TUlS omnibus perpetuis votis 
comtuendat 

U. D. T«" 

observantíssimus 
Comenius. 

Llbinyae '/, , Apri KilT. 

Gene roso ct Magnífico Viro Dno. Ludovico de Cieer N. N. Domino et ťatrono mihi 

obncrvando. 

(Otiakouto v Monatah. d. CoiD.-Ge8. 18l«, atr. 106.) 
XCIX. 

Komenský Stariim Jednoty. 
[Z EJblaki 1647 - 22. dubu-j 

Podává zprávo o agitaci, kterou nepřátelé proti Matthteemu pro jeho spis Idea boni 
ordinis etc. zdvihli. Sdéluje jim Hottonovu irenickou práci a prosi o jejich mfnéQÍ> XVláitč 
Uythnera, který má podobného obsahu koncept svého otce v rukou. 

Viri fratres et Coll^ae, mihi in Domino observandi. 

Meminisse Vosconíido, exhibitam antehac Vobis a me fuisse Ideám Ordinis 
boni in Ecciesia, adomatam publica authoritate a Reverendo Episcopo Streng- 
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nensi, accedenteni proximc ad Unitalis Fratrum liohcinoruni formani, quippe 
ex illa potiori parte dcsumptam. Sed reperti sunt homines inquieti, Ideae illius 
flagellatores, et quí apud Primates Ref ni Authorem ej[us] heterodoxiae suapec* 
tiim reddere annnd sunt Scripsít ergo ille Que[r]ulani de quorundam .... in 
censendis alienis scriptis pracpostcra ratione; Cujus exemplaria (hic cis inare 
recusorum cum versione Gormanicaj cccc Vobis communico! Nunc co rt;s 
deducta est, ut . . . . pracdictum Episcopum Regina ad Archicpiscopalcni Di- 
gnitatetn vellet promotum (vacat enim sedes Upsalensis, post mortem Lau- 
rentu Paulini, octogenarií sancti senist Antagonistarum non soluni inter^s- 
serínt protestatíones, sed et audax postulátům, ut liber Concordiae Ber^ensis 
ín symbolům Ductrinae Mcclcsiarum Regni illius suscíperetur, Archiepisco- 
pusquť primus subscriberct. Cum autem rcfragaretur, pars. si non major, 
mulior tamen, mansit manetque in suspense utrumque et de recipicndu libru 
novo, hoc aut illo, Consensus, et Dignitas. Addit amicus, qui haec scribit: 
Orandus est Deus, ne permittat Lemam illam, Dissensionum alibi fomitem, 
invadere hoc R^um, ígnorantiae, ac ob id innocentiae, veto per se obnu* 
bilatum, nec nisi virulentorum astutia exagitatum etc. Haec de illa re, ne, 
quid fiat, ii^noretis, precibusque Vestris eam Deo commendetis, volui. Alia 
tamcn luit hujus ad Vos scriptionis occabio, adjacens tíf Chrisliana iitlir 
Huropaeos Lvangtlicos Concordia tractatus! Cujus exemplaria aliquot ad me 
misit Author eo fine, ut judicia doctorum Virorum, adeoque si fíerí posset 
integrarum Ecclesiaruni, cotligantur; nuro caeptum approbent ; num illis viis 
urgendum suadcant; num melius aKquid, ct cfficaciust a quo^uam suggeri 
possit. Dolorc (Jr alterius partis irrcconcilial)ilitato co se adactuni, ut rt-m 
nova via tentandani jiutarct, tcstatur ; tactuni<jiie jam experimentům (com- 
municato manuscripto exempláři, uno et altero, summis Orbis Evangelíci 
Capitibus) non malam spem bonl successus facit. Caeterum quia Duraeo 
toties fuit objectum, lUum rem sibi non mandatam tentare, Consensumque 
Universalem ab Kcclesiis Reformatis ab illo requirebant: sicut et nuper 
Thorunii, quuin Pacis consilia cum ii';dcin tentare vellcnt Ecciesiae Polonicae, 
illiid pro refui^io erat, Cujus uuuunc istud jcistuletur ' num extcri quocjue 
consentiant ? Author erj^o liujus scripti, dum majus mulitur Opus, et cum 
Deo urgere proponit, existimat valde e re fore, si Consensu Fratrum, velutt 
universalit et roboratus et munitus, hoc effugium intercipiat. Agite ergo, Virí 
fratres, legite haec, expendite^ jodicia expromite Vestra, aliena colligite. Con* 
fratrum scilicet, qui Vobiscum sunt, lllustriorumque et prudentiorum a Do- 
minis Patronis. (}uae quia berníma fure contulo, in re tam ^'rata, tantisque 
votis pridem desiderata bonis, ca quamprimum ad me remittite, Synodo non 
exspectata: ut si quid bont suggeri oonsilii potesct Authorí (dum in appa- 
rando majoři Opere totus est» ne intermittamus Venit in mentem, quia in 
simili Irenico opere Tui, Reverende frater Domine Bythnere, parentis, rof 
•A(tuhm\ revidendo et auj^cndo nonnihil operae fuit antehac insumptum, nec 
tauicn ri s ad fmem deducta, aut luci exposita : quid si íttXnrnaxu illa luiic 
m usuut conťerrcntur, transmittanturque ad Authorem? Cur enim uuna nostra 
latere debet in abscondíto, defossa? cur non exponatur mensae, lucrífactura 
Domino suo aliquid? 
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Est autcin author ille, si scire avetis, amicus noster, Gallicanae Ambster- 
danis Ecclesiae Pastor, domusque de Geerianae ContLssarius, Godcfridus 
Hotton, Vir pius et fervídus. Satb autem de illa quoquc re, quam pietati 
Vestrae commendo. Valete Viri Dei, et opus Dei agite feliciter. Dabam 
22. Aprília 1647. 

Vester in Domino 
frater et servus 

J. c. 

Vcncrabilibus Viris Dominis Martino Gcrtichio, Johanni Dythnero, Ecclesiae ortho- 
dowe per M^orem Poloniam Superattendentibtm domini* et finttrílMn obeervandis etc. 

Vzpomenutý tu spis HottonAv vylel jcM ttíud roku tiskem. 

(CoU. Dr. Pr&mant fed. ttíita, aich. v Poxnani.) 

c 

Htibner [HartUbovi] (úryvky). 

[(Z Ctove) 1647 - 6.- 16. č«rvaa.J 

Pochylmoit o ůspUkh Komenského, který prý si pfdii mnoho dftvCfuje. — Radost 
nad spHnoa o livotC Poehmcrovfi. 

Comenius will immer wieder auff (fie alte leyer kommen, ob er gleich /.um erstcn 
scibst ({cstehcn miisscn das ein Solcher weg grosse Sachen zu Verrichten oder Zubcfórdem 
nicht mehr volle den Stich haiten, oder vicl mehr gar nicht tauge. — 

Die Schttld í«t sein grosses Sdbstvertrauen. Man muss Oottes HiHe hitten,... 

Darinen bleibet man gewiss init schanden bcstcckcn und muss sich hernacb nur 
seiner toUkiihnheit scbamen, denn Gott der Herr will seine £hre keinem andem geben. ~ 
Dsss Htír PShmer noch von einem Jahr im leben geweeen, Vememe Ich aehr geme. 

Cl. 

Kinner Hartlibovi (úryvek). 

z Elbinku 1647 - 19. června. 

Obdržel bližéf správy od Figula. Podává qwávu o novém významném díle astrono- 
mickém od jedné leny. — Komenský nedovolil ma psáti ber. Herbertoví. 

• Kctulit mihi ri(;ulus noster, mcntis ac styli tui interpies, tam qood ad meas repositum 
voluisti, quam quod insuper duxisti signiňcandum.* — - 

»Brevi quoque videbis insigne Opus Astronomicum, ab amica nostra, Maria Canitia, 
Silesia, variis linguis et artibus exculta virgine edendum. De quo clím Alstedius, cum 
id ipsi significarem ínam a quindecim jam annis huic operi incumbit) in hacc verba 
erumpebat: Quid ais Kinncre? ťacmina taic quid molitur: quod nemo virorum haclcnub 
aušus fiiit aggredi? Itane laadMn noe literáti ab imbelli saperabimor foemina, ex illis par- 
tibus nriunda. quarum iocolae ob simplidtatem ac rudítatem asínum quondam devoiBsae 
vulgo arguuntur.* . . . 

>Volubtt ut ad Illustrm. Baronem Herbertum, ona com Dno Comenio scriberem. 
Scripsit solus ipsc hac vice: eur me excluaerit, non capio nec inquiro. Fonan quiaignotus 
ego Baroni; et Haro. Haronisque scripta mihí.< 

7. listu vysvítá, že si Hartlib velmi obSírnč a dovérné dopisoval s Kinnerem, jemui 
i nabídl agenturu zamýšleného dopisovaciho burcau, a jejž i do .Anglie povolával, 

(Cti. C.-CI. exccrp. vyd,, coll. Dr. Klahr.) 
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Komenský J. V. Andreaemu. 
z UMiiita IM7 - tf. tnmi. 

VýťiŮty, že v předmluvi k jednomu dílu na/val Andreae Komemkého pansofii >l(>lium 
scholasticum*. a ohraženť proti domnčnce, jakoby Komenský Latherem opovrhoval. Proti 
tomu hájí sebe i svou pansofii; Lutherem neopovrhoval, ale Český reformátor, Hus, učil 
tto let pfed Lutherem, jehož si Komenský jinak velmi váŽÍ. 2^1* jiný je doch jMnsofie, 
kterou milerád Andreaemu, přeje-li si, pfed uveřejninim k posouzeni podi. 

Salus nostra Christus! 

Vencrabilissiiiic Uominc! Intermissum per tot annos litcrariuin coin 
merciuin reassumendi occasionein, insperato mihi subministravit Divina pro- 
vidoitia. 

Cum enim post immissam Patriae Vestrae horrendaro illam (Anno 1634) 
tempMtatem ego Te inprimis trepidus cogitarem, et mox ejectum Te in 
tutum littus, ibi I Argcntorati) ad meliorem Vitam evocatum, audirem: acquies- 
cendutn luit Divinae Voluntati. 

Et quanquam a trjenmo jam versari Te adhuc in tcrra viventiuin ct 
constttutum tn attiore specula, cognovissem, mihi tamen in Sarmatia consti- 
tuto nihil adeo, praeterquam ut Tua causa Deum laudarem, et Chrístiim pro 
Te exorarem, erat reUquum. Nunc cum satutiferi Hornhusani fontis fama 
plures e nostris qiioqiie oris cvocaret, suaderetque amicorum non nemo 
sibi mc comitem, adjunxi me, firmioris quoqiic valctudinis, quam qua fruor, 
dcsidcrio. Sed superato mari Baltico, plures habuitnus redcuntium indc, quo 
nos festinabamus, obvios, scquiora quam pro spe nostra nobis enarrantes: 
quo factum, ut hac tn urbe gradům steterimus, ad nostra rediturí, aerům- 
nasque Vitae pro divíni beneplaciti arbitrio toleraturi Dum ego hic sum, 
inčido in notitiam Viri optimi, D. Johannis Sternii, optima de ICcclcsia Jesu 
Christi studiis<nie pietatis (iina cum dilecto fratre suo) meriti et adhtic me- 
rentis. Inter sermones de sclectioribus Uei organis ecclesiaeque luminibus 
reliquis, incidit Tui quoque mentio: ciijus scripta cum esse mihi in pretio, 
adeoque aliquod epistolare nobis intercessisse commercium, ille intellexisset : 
depromsit tuas ultimas, quae me et solatio et maerore afiecerunt: nempe 
cum vivere quidem, et wvcre Deo, ct agt t e cmstanter opus Dei; sed afflicta 
esse valetudine, e thcrmisque miper nuUa incliorationis spc rediisse narrarent, 
Deum itacjue, ut ipse opem ferret Teque melioribus adhuc servaret rébus, 
rogavi : atquc id suspiriis meis a miseratore nostro non desinam. Quam enim 
spem de Te semel concepi, meisque jam tum expressi, eam non dimitto, 
selectum Te esse organon Dei, et fore evidentius, « refrigerií tempora reducat 
Domínus. 

Sed veniam dahis, vir cmincntissimc, quem patris loco pridem jam ve- • 
nerari cocpi, si in sinuui Tiuuu effudcro, quid siinul acciderit. Inter versan- 
dum manibus Harmonicum Evangelium opus Augustissimi Principis, reperta 
est Praefatio Tua, in cujus medio ostendtt mihi adstans amicus, de infdid 
lolio Scholasticae Pansophiae, in Lutheri deqiectum sato, locum: illudque 

Sbirk* yraaicnlv. Wknfim dnhi. CUh S. 9 
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de nobis dici voluit, cum de Pansophia a Petro Laurembei^o edita intelligi 
non possit. Obstupui ad haec: legi et relegi tpsemet: nec inveni, aut invenio, 
quid dicam, aut quomodo verba ista íntellígam Si de Pansophiola nostra, 

cujus Prodromum forsan vidisti, intelligenda sunt: miror, nec mirandi finem 
invenio, quomodo Verba illa calaino Tuo alias tam circumspecto excidcre 
potuerunt, aut quomodo tanta suspicio incidere potuit in animum tam Dei 
amantcni, tam charitatis Christi observantem. Infelix lolium nasci in agro 
nunquam adhuc viso quomodo dici potest? Sed fiierint sane Scholastica illa 
lolium: quod sequitur in Lutheri despectum, quid ňbi vult obaecro? Male- 
dictus sit, qui in despectum cujusquam e minimis proximis, nedum tanti 
ort^ani Dci tentaverit aliquid! Amen. K^o sane in terris ncminem adoro 
Magistrům: unus ille in coolis mihl sufťicit Nec taiiicn projiterea despcctui 
habeo quenquam, in quo vel minimum Christi sit, membrum Ecclesiae illius, 
quae alios condemnare non dtdicit, propriam salutem in timore et tremore 
operari satishabens. Ecdesiae, inquam» quae reformationem suam non a Lu^ 
thero aut Calvino, sed ab Husso, centům ante Vestram annis coepit ; vobis- 
cum autem eo tantum non plene coaluit, quia mox ali initio scindi coepistis, 
non constituendae discii)linae. vitacquc vere christianae et mansuotae intro- 
ducendae, sed dispuiatiunum fervori intenti. Meminisse potes, Vir optime, 
ab initio statím me protestatum, sectarium me non esse, Te una sectas, ut 
satanae opus, abominarL Nulli nomen dedi, nulli bellům tndixi; ii^emisco 
tantum, quod satanae machinationes in distrahendis nobis plus possunt, quam 
in coaduiiandis spiritus Christi. Miscrcatur nostri Deus, ut a Vertigine nostra 
tandem aliquando liberemur. Ij^noscc, Vir dei, parrhesiae meae ! ignosce zelol 
Si de tne ista scripsisti, ita de tua sme fuco pietate persuasus sum, ut non 
Tibí laesae charitatis culpam tribuere audeam, sed aHcut mate feríato susur- 
roni, qui talia persuasit Sed utinam abstinuisses tamen in publicot Labes 
haec est secuU nostri, nihii in spiritu tenitatis cum ínvicem agere, sed tragice. 
At vero utinam saltem Viri tanti, quantus Tu in oculis Ecclesiae (spero et 
iJei), maculam hanc eluere incipiant! Si quid exorbitasse quis videtur, mo- 
nendus est m occulto prius, mandante Christo: si non audiat, ne plures 
quídem salutaria monentes^ deferendus est ad Eccleáam, priusquam condem* 
netur. Si ergo privatim me monuisses, Vir chirissime, qui me tíbi vehit in 
discipulum dederam (čerte enim per Te, gratia Dei, multum profeceram, ad 
meliora et veriora cum videndum, tum desiderandumi osculatus fuissem can- 
dorem Tuum. Nunc si aliter factum, turbari me non miraberis, quippe cui 
a nemine mortalium minus, quam a Te, tale et tantum praejudicium expec- 
tare venisset In mentem. 

O mi Valentine, Vir Dei, utinam me et mea omnia tam nude videas, 
atque vidět, qui omnia videtl quam longe alia víderes, quam metuit Tua illa 
pro veritate coelesti (ne quid per ulla clandesttna machinamenta detrimenti 
capiat) solicitudo! Videbis autem, si me et Te aliquo adhuc temjiore vivum 
volet Deus. Te enim adhuc inter primarios mihi designu ccnsores, si quando 
opuscula mca vidcre debebunt lucem. Te inconscio et inconsulto níhii (in 
majoribus) dabitur in publicum: si modo non aspemari Te coeptam m 
Christo amicitiam cognovero. Facies ergo ut sit» unde id certus esse queam. 
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Has meas ad Te cnrarc promisit cofiimunis amicus et fautoi, D. Sti?rniii.s: 
Tuas ad me, si rcscribo c volcs. curahit idcm. Hacc cum jam inter nos 
commimicandi reperta sit via, si placet Tibi ca uti R(M.(n autem no displiceat: 
non quod mea adeo interrit, amicitias ' ambire (fugio ^iotias conversationes 
et ut vocant correspondentias, qulídatur: nec enim sufficio, rébus íntentas: 
atque id forsan es^ quod quibusdam male suspicandi ansam dcdit): sed ne 
de nobis trimiiphet satan, si quos eodem spiritu agi vidět, divellat tamcn. Ita 
tibi nudavi animum meum, exccllentissime Vir, ut conccptas ex tam amici 
antehac Viri, tam inimico simili aťfectu reciperationes meas nude videas. 
Ita me nátura fínxit, ita spiritus simplicitatis, qui Christi est, roboravit, ut 
simulare et dissimulare nihil possim, nedum veliro. - 

Vale dilecta Deo anima et, si simplicitas 
mea meretur, 

redama 

RTae Tuae 

constanter 
obscrvantissimum 
J. Comenium. 

Lunaebui^i, 22 Aug. 1647. 

Tento list zároveh s ob&irným kommentářem jest uvefejnčn v Monatiih. d. Com. 
Geaelbcii. 188S, praCci tu k Slánku tomu prottl odkuujeme. 



cm. 

Mag^us Hesenthaler J. V. Andreaemu. 

z OMabrOoku 1647 - 10,20. hlnti. 

HMeothateTt rodák Wiirtembenký, ode divná ctitel Andre&v, iil v Hollandsku jako 

vychovatel prusl<ého ílechtice. /.aSed s nfm do Pruska nav5t(vil v Elbinku Komcnslšchn. 
který mu s podivem oznamoval, 2e na sv&j list, Andreaemu po Stcrnovi poslaný, udpuvčdi 
nedoetává; zároveň vyalovtl evoje obevy ttran zdmví adresátova, v černi mohr jej pisatel 
upokojiti. Komenský dále prosil Hest- nthaleta, ?by mu, zajda do Osnabriickii. p !al /pnivy 
o vyjednáváni diplomatickém. To Hesenthaler rád činí a spolu maje pfíleiitost prosí 
Aodfeaeho, by rou b«Mf po doručiteli tčchto fádkfl na otáxku Komenského datnf odpovčcT 
vikásal neboi, chco4i blahosklonný, celou záleiitoat objasnil. 

Salvě Sacer Ecciesiae Antistes, 
Reverende admodom et Cdeberrime Vir, Patrone Šumme. 

Sanctitas tuorum et multitudo negotiorum, quae sliorum interpellationibos, nisi gra< 
vissimae sint, haild jiHta adeo turbari semper sum arbitratus, diu me detcrruit, quo minus 
acripto tc vencrarcr. Quamquam enim plures ante annos, literis ab F.ffereno Beuteispacensium 
pastore, mihi cognato, munitus, semel atque itcrum a praesenti compellatione incompa- 
randam, quam cum tania dignitate eonjonďrti, tuam homanitatem e m pě r t u a aum coram et 

admiratus, non tamen e pcrcRris liccre mihi vidcbatur, scribcndi impOttUBitate vij;i!ias 
tanti viri molcstiores reddere. Manseram inierea, quod unum mihi cum ploribos commune 
erat, tacHue nominis tni ac devotus enhor: idque tento magis, quanto arctiori propriorique 
causa, ad patriae meac columinn, intcr qune tu vel maxime emines, vcncrabunde, suqíitíeada 
obstringor et alleetor. Neque vero etiam nunc silentium illud rumpere ausos essem, niaí 

* 
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summi attcujus viri, ct antiqui studiorum meorum patroni, autontas excuaationem polliceň 
videretur. b ett CIbtím. Comenim, invidendae eraditíonfai tOM ctrenww aeitímator, qaem 
vel liric noroinc prístini liteianim commercii recordatio non ignotum tibí ene permittit. 
Postquam enim tuperioribus mensibus Nobilis cujusdam Prussi de Packmohr, cujus studiorum 
moderationi sum ímpositus, negotiorum causa, e Batavia in Prussiam trajccisscm, viním 
illum, diu cognitum, ex Suecia jam redacem, pro officio Blbingae conventum salutavi, ac 
de fclici laboris, in rpio versatur, literáti successu, cujus tcstimonia quaedam, praeter ea, 
quae typis extant, pcnes me sunt, gratulatus sum. Contigit ibi, inter alia, etiam nominis 
tui honorificentiflaimam, quae tibi a cunctis non debetur módo, aed dobito exaolvítor, fieri 
mentioncm' q\;a (!iictiis literas mihi, a pmxime clapso anno Lunac^ur -rí :v.] Ti- 
exaratas, ct per Stcrnium transmissas praelegit, addito, dolere se acríter, si suppressae sint, 
admtnri, ni reaponat nihii obtimicrit; ilhid quidem vereri, boc autem nt credat addaci vU 
posse. Tenebat tamen molcitior fiUM^ quam tnffi,einn a c ftbwet, de valetudinis tuae adver- 
sitatc inaudierat Postremum vero hune metám ipai mox Regiomontum, quo iter vocabat, 
digressuB, exemí, ubi a Gerlachio popularit quae insignem in me excítarunt laetitiam, percepta 
Elbíngam ad eundem cum plauau reaeripaL Quoniam autem illi propositum meum pate- 
feceram, me videlicet cum crcdito curae meae Generoso, quam primům Leydam ad eum 
redierim, Osnabríigam, ad pacis negotia, quantum privatis licet, aliquantisper inspicicnda, 
profeeturum, rogavit b me, idque jam denuo iteimvit, ut occaaionem illic aucuparer, totam 
rcm. mediantil)iis Scrcniss patřil ducis nostri Legatis inquircndi ac cognoscendi. Quod 
quia tum, ut par erat, facile sum polltcitus, ita nunc haud difficulier exequi placuit. Tu 
vero, Reverendissime domine, quicquid aic occopatíonibai tub moleatbe affertur, non 
tcmeritati meae, quam vitare semper studui, sed £autoríbus et amicÍB paiendi promptae 
voluntati adscribito. Quod si laborum, quibus quotidie sanctissimts invigilas, magnitudo 
non permittit, mihi vel unica tantum lineola respondcas, oblatori tamen barum, M. Borscbto 
aigntficare non gravabcris quae mihi tuo nomine, in rem praeaentem bcbntb. iUe tamquam 
interpres, rescribat. Paxn cj;o studiosissime ut et gratissima mentě tantum favorcm a^noscam, 
et is, cujus maxime intcrcst, quantocyus resciscat, sic ab omni dubitatione, qua hactenus 
feenetur, tandem liberandos. Sin autem et indignoa meoa in acribendo auaua Revecendae 

tuae dignitati non omnino displicuisse intcl! •vf-rf , ca, qua par est, sabmíssione rogo, ut 
argumenti occasioncm mihi suppeditare, et scribcnda alacriter parituro líbe re imperare ne 
dedignerb. Qood tamen tantum abest ut mihi quicquam tale meritorum respectu promitteie 
audcam, ut potius illam fclicitatem, si forte oblinfícret, inter coelestibus proxima jure sim 
rebturus. Nulb enim prorsus mea erga Te vel fucrunt unquam, vel csse porro potcrunt 
merita, nisi sobm animi promptitudinem, qua tuo nomini me totum mancipavi, benigně 
fberis interpretatus. Qua fiducia, tanquam obvio oroíne finio, ac bene\'<ileiuia studiis meia 
promotrice exorata a te, divini Numinb corae tu» ac tooe tocnm auidua precom inter> 
cessionc trado, perstiturus. 

T. R. D. 

devotus cultor 
Magnoa HeaenCbBter 
Osnabmgae 1080 Octobria 1647. S. & S. WaíbUngua 

Mpcto. 

Vspomínaná v listč rukopisná práce je snad metafysika (?). PovStmnutf zasluhuje 
i šminka, ie jeat Korocnalcý dimý podporovatel atudif Héaeothabrovýeb. Snad s Lelna. 

(CoU vydavateL) 

CIV. 

Pigiilus de Qeerovi. 

z EIMtai IS47 - m IMipwte. 

Pckuje za podporu. Podivá krátkou správtt o poioafovánf V pracfch a O Btavu evange- 
lické cirkve v Polsku. 

(Otíltčno v Monatsheťtc d. Com. QescU. 1896.) x 
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CV. 



Kinner HartUbovi. 



z Elbinku 1646. - 9. dubna. 

Posílá nčkoUk liatA ze svého paedagogického díla zvaného Elucidarius a prosi, by je 
aUnl Pttndaniovi a Ralfltovi, nebo i Hottonovi, který mu snad dopomfiie k inrotekct 
OeerAv. Ovfiem se Hollanďané rádi posmívajf množství knih německých, ale tentokrát 
jde o didaktickou refonnu »senBiiáInou«, názornou, uznanou mnohými vzdélanými kritiky. 
Chyby písma a( omluv! křikem nemocných dčtf pisatelových. — Maj(-li býti anglické ákoly 
reformovány, třeba vyčkati bud didaktiky pis^itelovy nebo Komenského pansofie. Nei Ko- 
menský, zabaven ha. malichernostmi didaktickými, sám SOtva kdy apnicoje df lo ODO a spolu* 
pracovníků netrpí; pisateli pak chybí peníze. 

E postremo itincre his demum dicbus redii; insumptis prnpc hoc parcri^o undecim 
septimanis integris. Quam doleo, tot bonas, non horas, sed hcbdomadas, adeoque menses, 
lucubrationibus meis sic periissel Sed qnid factam? Cum aliunde subsidta non acccdant, 
captanda sunt undecunque obvenientia: modo honesta sint, Nec dum penitus ah istn parcrs^o 
immunis sum: quia denuo post ferias Faschaics adeundus mihi N. N. Nunc inter fcstiví' 
tatís initta silent legcs et tribunalia. Jam ci^o eadem opera agnoaees causám, quo minus 
Blucidarium meum didacticum (quod adeo tamen intendenun) hac hteme perfici non po- 

tvícrit Si piTicvidere tanti temporis jactiitam, sub initium siiscepti istiiis parert^i, potiiissem: 
satius duxissem eo absitinere. Sed jam factum inťectum reddi nequit. Laudandus potius 
Deus: qtií qnalequale subsidium continuandis dehinc meditatíonibus per pareigon iatud 
potlicetur. Ut autem videas, quid mense Novcmbri ac Decembri e Collectaneis meis con- 
gesserim: mitto, ea sub litera v quinque initiales Elucidarii, seu consilii didactici, philuras: 
primas sel: eogitationes; nondom secundam, nedum nltimam, lineám expertaa, itaque mdes 
adhuc et non unis locis hiantes, neque per omnia harmonicas. Satius enim duxi, aliquid 
ad te mittere, quam nihil : ne me existemes nugivendulum aut jactatorem. Misissem plura, 
sed qoia amamienMbus destítuor: nec Gymnasii nostri alumni liís talibus emaculate ac terse 
describendis apti sunt: plurís temporis prodiguscsse nolui: cum insuper binia aiiis quoque 
amicis necessario hae ipsae tot philurae communicandae, meaque manu describendae 
sint. Habcas ergo tu ha^ce primítias pro sceleto tantum fttturi operis, non pro ipso cor- 
pore, quia plenque, cum ultíma aceedet eura, tnmaponenMr, tongeqne venustiori prodi- 
biint facie Vix ullus, credo, paragraphuíi ab ista animadversionc crit scciinis. In quo \oco 
istae chartae vobiscum habeantur, renunciabis. Nec tamen, si forte arridcant, in vestrum 
idionw illico transfer: quia tam infermia rudimenta pro genuino meo partu haud dum 

agnosco, nec aj^noscam. Et quia te cum CLo. Do. Fundanio ((jurni insit^ncm accepi csse 
Didacticum) frequenter agere audiam: ne grave sit, hujus quoque soUicitare cennuram. 
Vellem et Revdo Do. Rolltio eommunicentur: ut sciat, quid inter noe agatur: sicque red- 
hostimentom alíquod accípiat proofficio: quod in curandia a te et ad tc cpistolis hactenos 
in se suscepit: tantoque paratíMem posthac se exhibeat. Quin et Revdi I)i. Hottoni non 
reformido oculos, maxime si tu spereš per eum a Magniiico Do. de U. obtineri pro me id pos^e, 
quod tantoporeiniendia. Plaram enim me novit dominos Hottonus; nec de statuet intentionibua 
meis ipsi constat quicquam. Si nihil aliud in hiscc meis chartis invcnict biga ista Bcl(;ica : 
in memoriam tamen sibi revocare potcnt Hcinhianum iliud: Germani scribunt libros, ut 
Belgae liabeant, quod rideant. Rídeant per me licet: modo nobís meliora non invideant! 
Sic et ip-:i lina ridi-himus et gaudcbimus, boni publici causa. Si Dantiscanorum, Thorvi- 
nienaium, aliorumque emunctioris nasi Aristarchorum, e diversis locis judicia scirc dcsi- 
dena: sunt illa opinione magnificentiora. Aperte enim sensualem banc Methodum prae- 
ferunt aliorum difTussis moliminibus per definitiones. Axiómata^ et nescio quas alias vias, 
didacticam tradentibus. Vel quod non ideo scríbo: ut anticipem censuras vestras. Absit. 
Tanto mihi gratiora erunt vestra judicia, quanto liberiora: st modo rationabilia fiierínt, et 
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citra icuIcm: quibas et causa et penona citra meritum a male feriatii laepe dominari 
Bolet Impoasibile namque duco, omnibus haec mea satisfacere posse : nec esse uspiam ali« 
quem, vel in vestro orbe, qui secus de una et altent assertione statuat. Si quod sphalma 
inter describendum írrepstt: condonabis nimiae festínationi turbatoque cercbro: scrípsi 
enim inter ejulatus liberonim meorum, jam per tríduum, caterrho et tussis epidemía deettm< 
bcntinm, iterum tamcn, Dci Kratia, cnnvalescentiiim : nec rclegere otium fuit. Aíípjrefísu** 
eram prirni Lruditiunis Gradus Piacticam: in qua adornanda třes mihi natae mox phtlurae. 
Sed haec tamen aese diffudit; tantaaque a me popoacit opcraa, ut ego umis solua intra 
annum vix eam absolvere ansim taliter, qualtter hypotheses meae exigunt. Suspendere 
ergo eam tantisper, imo ob prolixitatem a Theoria sequestrare, cogito: caeterosque Erudi- 
tionis gradus theorice persequí. Si haec satis fecerít Brudttis: poatea delíberandum fnerit: 
quomodu, quibus sumptibus ct syncrgis periicienda quoque Practica. Haec enim non ent 
unius hominis opus futura. £t ita habes, mi Hartlibi, apologiam intermissi per trimestre 
istud commercii literaríi suspensarum Lucubrationum Didacticarum. Si scholae veatrae 
a fundamentis refurmandac fucrint, cxpectetis oportct, dum vel Comenii Pansophiai vel 
mea Didactica. vel melior quaedain via priK!cat. An 1'ansophiam visuri s:;is unquam; 
quia Autor didacticalibus istis minutlis adeo retardatu» et dcfatigatus e!>i; vixquc Colicgas 
feret; unua autem solus abaolvere haud poterk: non citra causám desperare incipio, an 
meam aliquando habiturí sitis didacticam, ad intentioncs meas absulutam, novit Deua* 
Tametsi mihi nec animua deest nec solertia nec hortatorum stimuli, quia tamen nervus rerum 
gerendacum deeat, omnia iata frustra aunt. An vero aliqua mélior aliunde qieranda me« 
thodna, díea docebit 

Ze spisu Kinnerova podal jaem výtah jako pfldavek ku své pffednálce v Petrohradě 
•Kurier Berichtc atd. 

(CoU. Dr. Klahr.) 

CVI. 
Týž témuž. 

z Elbiaku 1648. - 22. dubna. 

SdC-lujc velmi pfi/.nivv úsudek Kave ho z Gdaňská o svém didaktickém spise, jeji mo 

byl poslal, l jim' znamenití mu/nvé podobtic se vyslovují. 

Hodie ad me primas Gedano misit literas M. Job. Kavius, vir eximius qui inter alia 
benevolentiae auae argumenta hoc quoque addidit: quod illam Didacticae tuae jam partem 
totius concemit. Pateor equidem, te omnium hactenus cogitata, supra mcam ipsius spem, 
longe ac veríssimo cum judicio excessisse : neque cogitandi amplius restare negotiumt sed 
agendi. Unde nec aliud et comprecor tibi, et pro mea circumspecturus sum, nisi quae ad 
operis ttltítMP hoc est lýiov ipaum mm énotíltůfui fiíciunt In oo jam omneš nostrae 
cot;itationes Nertunt; hoc rei caput ac summa est Fide opus est et Prudentia. Fide in 
Deum, cujus arbitrio committamus; ut si ipsi jam lo niijýiofia iij; ati^qi videatur, gratíam 
et auccessum fau-giri velit; atn minua tempestive etiamnum habeat, noMa spiritum foefwM^e 
ex alto emittat. Porro, si visum ipsi institutům tuum, orandus est, ut Fidcm apud homines 
conaequaris. Tuam profecto tum ita experieris, veluti ipse praestiteris aliia ac praestare 
porro cogites. Mea Pides jam tibi condicta est Haec Ravius. Quae ideo addo: ut videaa, 
me denuo novis stimulis incitari ad pertexendum didacticales meas lineas. Nisi verercr 
phílautiae aut imprudentiae censuram, adjicerem plura alia clariwimorum virorum calcaría. 
Sed abstineo volena sciens. 

(Coll. Dr. Kláhr.) 
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CVII. 

Týž témuž (úryvek), 
z Elbinka 1648. 20. ktilm. 

Zpráva o pokračování »Blacidaria<. Pro nedostatek hmotných prostfedkó sotva bude 
t to, by práci dokonSíL Snad by se mohlo to, co dotud hotovo mi, átó do tisku na ukázku 
a pro dosaženi podpoiy od očekávaných pHsnivcAv. 

Absohri ín Bhicidsrio didactíeo secundnm qooque et tertium Bniditíonis Oradum : 

haecque revidere, et piire dcscribere jam a^gredior: ut ad Pentec(>sten sint parata. Tres 
sequentea Gradus cogito mense Junio similiter absolvere, si deus mihi mentis corporísque 
mibministrevit tnnqoillitatem. Si tane nutla aliunde venerínt mibsidia, imme habebo nwr- 
supium (annonue namquc gravitas in dies augescit) et persequi operas istas vix potero. 
Posset tamen opusculum, tametsi tres postremi Gradus desiderarentur, nihilominus tunc 
edí: ut publice constaret, et possíbilem et utilem futunun esie didaeticam, et ad conti« 
nuanda cictara aUquod ad me fsdundare poasit solatinm. 

připomenout! dluino, le HartKb ukásky nebo lépe rozvrh dfla Kinnerova vydal pod 
názvem kPokračovánf Ikdských snah Komenského*. 

(Bxceip. vydavmteL) 

CVIII. 

Komenský J. V. Andreaemu. 

I Bbfaika 1648. - 26. <frvM. 

IVostřednictvím Hesenthalerovým obdržel Komenský li^t od Andreacho, v nimž jcbt 
opraven dřívčjSf nepříznivý úsudek o pansofii, Kfirtn-nský >-Am lituje, že jeho rozvrhy 
a piány pfátelč bez jeho svolení uveřejnili, což zavdalo přidtnu k mnohonásobným po- 
mluvám. Na zprávu, že rukopisy AndrnMďio s vdké éásti shofely, poellá mu z rukopiao 
pf^is Theophila. Mnoho by si pfil na něm mfti i^inaSeno. Ku konci oznamuje svépféstiho> 
vání z Elbinku do Ležna. 

Aeterni amoris fons efVíindat supra nos dilectíonis suae radiosi Amea 

Venerabilis domine, Recte Tuas ad me curavit, ^pregieque suis 

veluti commcntario illustravit, locupics utriusque in alteriim amoris testis 
amicitiacque (in amoris aeterna basi, Christo, fundatae) intcr nos, si non 
paratius, reparator tamen, D. Hesenthalerus. Accipio de non suggilata Pan- 
sophiota nostra excusatíonem ; tametsi quomodo Ola íbidem posita vert» de 
ulla alia re accípí possent, non videam. Sufiicit mihi Tuum, de Tuo ín me 
non inunmuto aflTectu, testimonium, benigniusque jam de nostris illis, post 
acceptum aliqucm gustimi, judicium. Utinam aliis quoque libuisset cohibcre 
judicia, d )nec (luid rei subsit cognossent ! Vapularet in publico, si niercretur, 
quicquid illud est quod Pansophiae Christianae (aut ut verba habent, Scho- 
lastkae) nranine venít: sed tum, cum exstaret in publico, deprehoisa frande. 
Mam praejudiciís gravari, molestum est. Quamqtuun quid queror? Non ín- 
di^'ne ridetur haedus, qui prosilit in tecta, antequam peperit capra. Amicorum 
hacc fuit culpa, qui precibus impetrata futuri Opcris, quod sub iilo designa- 
batur titulo, delineatione, non sibi rem privatam habuerunt, sed nobis incon- 
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suHis publicarunt, antequatn Opus absolvi et publicari (nobis alibi varie 
distractis) posset. Hinc in scenam pertracti, et fabula vulgi facti sumiu. 

Sed transcant ista cum cactcris mortalitatis nostiac erroribus. 

Quain Te infelici patriae incendio passum cladeni et Bibliothecae, aUecx^iie 
inanusciiptoruin, jacturam, audio, condolesco merito : mihi autem gratulor, 
quod gratiíicandi Tibi data sit occasio. En rcmitto ad Te Theophílum Tuuin, 
manu puerili descrípturo imeum enim exemplár margínalibus notis macu- 
latum est). Si illum lud das, quam velím quaedam omittí, aut alíter poni| 
ut omnia nostra (praesertim maturae senectutis cogitata) minucndis odiis et 
ampliandis favoribiis, serviant potius, quam fovendis sine fine, figcndisquc, 
litibus, odiis, scctis. Cavillis et disputatiununi theoreticai um strepitu ncmu 
iniquam pervenit ad melíorem mentem. Veri agnitio merces est probae 
vita^ veraeque bumilitatís et assiduae orationis: quod Te domine scire čerte 
noví. Cur ergo in gratiam cornipti secuU alios btandímentis tractare, alios 
ludibriis exagitare velis? Ignosce, Vir Dei, haec monenti! Mihi moner^ (ami- 
citiae, nedum amicitiac Christianae, jure) liberum est. Tibi monita admitterc 
aut contemncre, si ita cxpcdire judicas, acque liberum. Christus nos spiritu 
SUO regat, ne usquam a praecepti fine, Charitatc (de corde puro, et con- 
scientia bona, et fide non fícta) aberremus, ut Apostolus monet. 

Vale, Vir praeclarissime, divinae gratiae commendatus. Dabam Elbingae 
adbuG (relicturus enim sum Bonusiam, rediturus Lesnam, ubi facilius, si quid 
velis, invenire me poterís, per Lipsiam, Grosnanosque haeredes). 5 Calendas 
Julu 1G48. 

R. T. Dti 

addictissimus in Cliristo 
J. Comenius. 

Bylo by historicky d&ležito, kdyby ae mohlo zjistiti, od které doby Komenský 
B Andreaem byl znám a kdy obdržel od n€ho mkopii Thťophibu Že jej Komenský pro 
potomstvo zachránil, sdéUt jii Haelemann vc své prácí: Andraao jako paedagog. 

(Coll. vydavatel) 

nx. 

Kinner Hartlibovi. 

(Z Gdinaka 1648. - 3. záři.) 

Blahopřeje Hartlibovi, že protektor jeho prací, V. Waller, ae vrátil do parlamentu 
anglického. Pro pfestihováni pisatelovo n^-rí 'eítč- pracnvnn jeho zařízena, prořež prosí 
jen na krátko o hmotnou podpora k vydání >Hlucidaria€ i oCckává bliž&ích podmínek stran 
zamýileného prostřednictví. DtUI zprávy o nebezpečích válečných; zvláitnfch vicf jest se 
nadití z Prahy od SvédA obléhané. 

Sslatem in Chrísto officioeam. 

Ocdanum cum fnmilia hisce diebus (quod felix faustumque sit!) appellens, betum 
mihi íllico ex ordinariis Novellis occunit noncium: rediisse ad Parlamentům Londínenae, 
sessionemque pristinam postliminio occupasse, íncompanbilem illum studíonim toofum 
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patronům illustr. Dm. Outielmum Walleriim. Quod cum boni ominis !oco habeam : faccre 
non potui, quin confestim de restituto rébus tuis Unto Patrono impense tibi gratularer. 
Spero luunqae (et mmt mihi istius spd ratjones band obacorae) non ad te aolummodo, 
sed et ad me ipsum quoque, et procul dubio ad publica insuper commoda, non leve exindc 
redundaturum solatium. Laudatus ergo sit Deus: qui tibi Patronům istum reddidit! Hic 
eundem caeterosque omneš quam diutisaime incolames benevolosque tibi praestetl Qttin 
et firmám vobis pacem quantociua reddat: vcstrisquc consiliis ecciesiasticis et politicis ita 
bcnedicat, ut tali funestas istas cladea finiatis colophone : qualcm in nuperis (ante octiduum 
scilicet) precatus fui! Jam non plura: quia nondum adornatum habeo museum. Expecto 
autem phin a te ipeo, et inprimis lubndia oeoonomica, pro abaolvendo tyímque deseribendo 
Elucidario; tum et categoricas pro ineundo officio cooununicativo conditioncs: ad quas 
2J Julii digitum jam intendi. Jamque tanto citius matorare haec talia convenit: cum et 
tempiw iabatur: et Cosacomm, Tartarorum, Moschonimque ímptionea nobia certo ímmi- 
neant: adeoque tempestive 'ad Pascha čerte, si non citius hisce periculis, si quidem spc 
diutumiura fuerint, eripiendus sim. Et in Polonia et in Bohemia, rustica plcbs centra 
dominoB suos insurgit hostiliter: eosque fugat, et tantum non tracidaL Sed mifabíHoni 
indies parturiet Pragat quamdiu a Suecis detinebitur. Vale et Cum amicia omníbua aalve. 
Oedani, inter occupationea molestiasimaa. H Scptembris 164& 

Tni addictissimus 

antíqua fide 

Cjrpr. Kinnenia. 

O vzpomenutém v listč prostřednictví' srv. AIthausovu práci o Hartlibovi, Hiit. 
TaNchenbuch ItiHá Kinncrovým přeatihovánfm jeat rozumiti rozchod a Komensl^m. 

(Cell. Dr. KHOir.) 
CX. 

Hesenthaler Andrtaemu (úryvek). 

z Tubink 1648 - 10 listopado. 

Že Theophilus tak dlouho nepficházi, pfičinou jest jakýsi dobrý pMtel. Lituje, že nejsou 
ptidiny poznámky Komeoaltého. Od Komenakélw obdržel pisatel hojni zpcAvy, ale řása 
jen aoukromiho. 

Theophihnn tmím jam tandem Te deaiderare adeo non miror, at priorem, quam 
aemper prae te tuliati in expectando patkntiami potius sim admiratus. Meum aane desi- 
derium, ne fortassis diutiirnae culpa morae in me reciderct, metuens, adeo panus aiun 
insurgere, ut nescio qucm, alias amicissimum, intcn uptionis coeperim accUBare... 

Vidi dím Comenii nostri exemplár multisqoe, magnique momcnti notia marginalibus 
fsse ši^natum, quas hic desidero, nescio an ct tu mecum. Addidit ad me quoque satia 
grande epistolarum fasciculum, in quo tamcn nihil quod communicem cognitionc tua 
dignum habeo, nisi reditam ex Pnissia in Poloniam ad antíquoa Lares. Caetera enim 

maximám partem pri\at;i sunt, qui^us priori epistolae mcac. postrt-md ad ipsum datac, 
reapondet, collaburantium fortunám commemorat, operis qualemqualem progre&sum de- 
acribit» methodi linguanim noviaaimae tardiorem ape mea editionem simul cam cauaia 
impedtentibus detegit, quaeque íllitn aunt generÍBí quibns Tibi, Domine, undique occupa- 
tiaiimo, molestua eaae via audeo. 

(Bxcerp. vydavatel.) 
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CXI. 

Hesenthaler Andreaemu (úryvek). 

z Tubink 1648 - 22. prosince. 

THt se, ie Andrese koneCni obdiiel nikop. Theopbib. Komenský by potnámky avé 

zajisté rád byl přidal, ale pisatel neví, zda by Andreaemu byly bývaly vhod, majfce v\'ínam 
jen lokální. Lituje, že jest Komenský ješt£ málo uspokojen s úsudkem Andreaeho o pansofii, 
aC X lÍBtn doUého se naděje, Ie nedoroniménf hňy znútL Za pnwifednfka při dc^isech 
a vikaaech pisatel rád ae nabbf. 

Theophilum Tibi redditnm, qaoniam Te teste cognovi, nunc denoo laetor es aniroo . . . 

Monita Cnmcnii, qiiac siio exempláři ad^ítripscrat. Ircrj (.^o olim, ncc dubito, quin 
lubcns admodum, si illorum Te scivist>et cupidum, fucrit impcrtiturus. Verum an in rem 
tuam ínisaent, nescio sane, cnm illis potíssimunit in quibus jam degit, regioniboa merol- 
nerím ab íllo accomodata, nostris (si bene recordor non aeque quadratura. Sa8|ňctonem 
de suggillatione Tua viro illi nondum plane exemptam mirarís, ego dolec qaoque, quod 
excusatio Tua et testimonium meum non fiierint validiora, tametai id ex Hteria ad me 
datis obtter tantum liceat conjectare. 

Nam de redintegrata Tecum renovataqiie amicitia, in utroque, quod hactenus aocepi, 
epistolio, sibi vehementer et, siquidcm viri candorem novi, ex animo gratulatur. 

Siquid interea ad illam voluerta peiBcriptom, ubi defeeerit occaato, ad me mittito, 

si nunciům duntaxat mcis inscrendum, libcre mandato, nam cupide utrobivis sim paritunis. 
Rediisse illum Lesnam dubio procul nosti, ipsumque est, ut per Lipsiam potius, quaro 
Batavos, rcsponsa nunc velit transportanda. Quod ut propedtem fiat, curabo, roluntate 
Tua, ad quam roeam qnoqoe, ut leliqua debeo» OMiderabor scriptionem, mihi pfiua patefitcta. 

(Bacerp. vydavatcL) 
CXII. 

Hesenthaler Andreaemu (úr3^elc). 

z Tubiak l»49 — 9. kvitaa. 

Obdrld nové vydáni Theophila, kteréž d(b pfed iesti lety poprvé byl poxnaL Phje 
Andr. zdaní a dikuje, ie i jeho oaoby v předmluvě cpomněl. 

Sed magis etiam iaetabar, cum Comenio sedem perhonorificam vidcrem assignataro. 

Satisfaciet hoc in publica depositum luce testimonium, sublata porro omni, si quae aíníatre 
haesit, suspicione, de qua Tibi constat. Faxo proxime, ut resciscat. 

Naráží se na zminku o Komenském v předmluvě Theophila. 

(Excerp vydavatel.) 



CXIII. 

Komenský Duraeovi (úryvek). 

z Liána [1649 50 ] 

Zpráva o smutném stavu vyhnancův, jednáním westíalským z vlasti vylouíených. 
Posílá mu vysoce ceněný mnohými učenci spisek o periodách apokalyptických, dle něhoi 
se již sv6t h\\}j ku konci. Př^ si ásadkn adiesátova a pmef ho, by obecenstvu anglický 
pfeUad obtiUral. 
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Gcncr mcus per duas Hebdomadas abfuit Wratislaviam missus et Brigám, 
nihii affert praeter terrores, per Pacem, quae derelictis ct a Pace exclusis 
nihit praeter novas conscientiae camifidnas allatura, metuitur; et prodromi 
non absunt Tractatus Germanicos (de Periodis Apocalypticis ad finem 
decurrentibus) en communico tibi: faxit Dcus ut hacc nc pereant, neque in 
alienas veniant manus. Sed ea lege, ut Judiciuin de his cxprdmas; hujus 
enim eliciendi causa nobis ista communicari volnit autor, ut (|Uisquis Ic^cret, 
judicet simul et censuram addat. Audivi de isto libello jam nupcr veram 
esse Apocalypsewn Apoca]ypán: et quod maxime solabítur (si rem acu 
tetigerit) quod a termino tam prope absimus. Communica quaeso vestris; 
si quos Josephos Medes habetís; sed erit in vestratem linguam transferendum. 

M(nf se spisek »Clavis Apoit(dtca« Hartlibem v Londýně vydaný; autor německý je 
innč neznám. Ve vydání londýnském na mfitě předmluvy jest liat Dune&v HarUiboví. 
schvalujicí výpoěty spisk\i. 

CXIV. 

Colbovius Komenskému. 
[Z Upsksf) 1848 -ino. 

[Rozvrh veřejného listU Colboviem samým marginálně učiněný s pfedmluvoQ ku po* 

zdčjšímu vydání téhož listu a odpovřdi Komenského z r. M51 " 

Podnět k odesláni otevfeného listu zavdaly fikoloi knihy Komenského, které s velkým 
zallbenfm pomal, na niehi by st vlak nikterýcli změn pMI. Komenského dalH pr&ce jej 
odvedly od předsevzetí, k němuž se zase vrátil na zprávu, že Komenský zemřel. Ač se 
o nepravdě této pověsti přesvědčil, míní přece v předsevzetí, roziiřovati ony knihy &kolské, 
poknCovati. Uveřejňuje tudíl za dobrým úmyslem několik poznámek a dělí svAj otevfený 
list V0 2 Části: 

V prvém oddíle uvádí 7 příčin, pro nú/ se k odeslání dopisu odhodlal, — a potom 
ěiní speciálně poznámky o jednotlivých školských knihách a jich užívání; ku konci, schváliv 
divadelní zpracování »Januy< vyslovuje pfánf, by se i poeticky zpracovala. V dmhém oddfle 
čteme praktické pokyny pro Školní praxi: že vyučování má se začíti v pátém roce života; 
čeho učitelé, rodičové, vrchnosti, kněžstvo v tom vzhledě majf ietřiti. D&ležité jsou zvláátě 
Skolni knihy. Pisatel čin! ku konci rozvrh pro vyučováni v feCtině. Upozorňuje na potřebu 
chlapeckých a dívčích škol. Odporučuje svoje poznámky pozornosti Komenského a vysb- 
vttje ochotu býti mu k sluibám i na dále. 

Ailn' CMevii von Oadebasch aas Meekelnhurg Smtkuknibem an den Wohl Bhrwurdigen, 

Hochgclahrtcn, und umb dic allgemcine Christliche Schul Ju^cnd trcřlich vcrdicncnden 
wehrten Mann, //. jfohannem Amos Camenium, betreífend etiiche deszen neuester Lehr 
KQnstlichcr Schni BScher, was nemlich sowohl noch bey denselben, ala auch sonsten bey 
nothwendiger Einríchtung beszer Schulen, doch ohnmaszi;eblÍLh. insi;cri.LÍn Zubeobachten ; 
Woneben auch treue Nachrichtun;; ^egeben wird, wie man ohne Verhinderung der Latei- 
nischen, Vielmehr mit Befordcrung derselben, auch einen sehr leichten, ganz gewissen, 
und focht nachdrucklichen Anfang in der Qriechischen Sprache machen und fortaetaen 
koime; aambt des Comenii Antwort, daraua waa weiter au hoffen, encheinen wírd. 

Dem Ewigen, Drcy Einigcn, Heilií^en, Gerechten, Barmhcrtzigen. Allmachtigen, 
Allwiszenden, Wahrhaftigen Gotte, Gott dem Vater, Gott dem Sohne, Christo Jesu, und 
Oott dem wehrten Heiligen Oeiste, dem AUerweisesten SchSpASsT und HERRN Himmeb 
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und der Erden; Allerholdseligsten Erloser des Menschlichen Geschlechtea ; und AUer- 
gewiszeasten Lehrer und Triteter alter Uowinenden, BetrQbten und BlSden; dem Gott der 

Ordnung, des Lichtcs, der Wahrhcit und dcs I'ricdes; und der hochnotigen Kindcrzucht 

und schwercn Schul Arbeit treuestem Auíseher, und einigem rechtachafíen Vergelter; 

Metnetn gnádigen Gotte und herzliebttem Vater, aey die be v ohrrtehcnde allgememe noth- 

wendige Schulen Verbeszerung in seine allgewaltige giitige Vatera Hinde befohlen, und 

daneben fiir diesen guten Anfang und Grund derselben als sein eigen groaztes Gnaden* ' 

Werk von Herzen, Lob, Ehr Preya und Dank gesaget, itzo und in alle Ewigkeit Ainenl 

in Jeatt Christí Nahmen AmenI 

Von seinera Ihroe mit Leíb und Seele verpflichteten tmasfertigen Sohne 

PetniB Colboviua. . 

An den guthertxigen Leaer. 

Der guthertsige Leaer woHe íhm gefollen laaien, uber gegenwcrtige Schrift vorher 
folgendea zu vemehmen: 

1. Dieses Sende Schrcibcn hat man fuTr-it vorm Jalir und (!ri!f)er zum Dnick be- 
fnrdcrt gesehen, theils darumb, dasz man anstat der Irlándischen Vater Sprachthtir, wie 
auch der Portalae Latinae lingnae Seidelii und dergieichen auch anstat dea alten VestibuH 
und der altcn Januac Linguarum Ci)menij selbsten. sowohl Lcipzischcr als Hamburgischcr 
Ausfertigung, die man náhcr 'JC) Jahrcn hin und wicdcr gcbrauchct, nunmehr zu gedeylicher 
Verbeszerung der Schulen, Kund gemacht, gesuchct, gcprufcl, gcbilligct, oder mítverbeazert, 
und dann von den anfahrenden Lateinischen Scliiilcrn hin und wieder einzig und allcin 
und allcnthalbcn einformig. und erbaulich, und dann aut h viel destubcgicrllchcr. sovitl 
gewiszer Sie jene, als ganz andere Biicher, weit iibertrotlen, gebrauchct ucrdcn mochten 
eben deazelben H. Comenij aUemeuatea Veatibulum und Janua, aambt denen daraugdiSrigen 
Lexicis, Donato, firammatica und Informatorijs. sn nebcnst dt-in Haubt-Ruche. j^enant ^ 
Methodus Lingvarum novissima, Fundamentis Didacticis solide superstructa: Latinae 
Linguae exomplo realiter demonatrata: Sdíolaruro utibua jam tandem ennroaaim accomo- 
data: Sed et insuper aliis atudiorum generíbus magno usu accomodanda: Ante tamen 
Eruditorum judicio publtco expoaita, seriisque ac severís Censuris aubmisaa, im 1649 Jahre. 
'Aarn erstenmahl, und zwar alle in 8vo zur Polischen Lissa bey H. Daniel Vettem, ge- 
drucket, und hie bey den Groszischen Erben zu finden seyn; TheiU darumb, dass nebenit 
den Cjclchrtcn auch ein jcdwuder Verstendiger HausVatcr crsinncn m<"r,"e. dasz, was man 
an bclbigen neuesten schóncn SchulUuchern noch ferner zu endern und zuverbeszern guth 
befunden, gerahten, und fQrgenoramen, es beides die hScfiste Nothwendigkeit, und der 
darauf folgende groszc Nutz der allgemcinen SchuIJu<;end, gehtiszen und erfordert habe. 
und dasz also allea aus wichtigen Uhrsachen herfliesze, zum guten Zweck ziele, und auf 
festem Grunde beatehe; Theils auch danimb, auf dasz zu aelbiger nSthigen Scbolen Ver- 
beszerung auch nach andere Riichleín, dercr ctlichc bcrcit vor Úemlichen Jlhren hero 
von gclchrten tapferrn Leuten verheiazen und doch bis dato ausgeblieben, efliche aber 
nun noch enst von neuem darzu verfertiget werden muszten und kónnen, auch mít dem 
ehesten in den Buchiaden zu tindcn seyn, und der Zugewunscheter Einrichtung besser 
Schulen Fiirsten und Herrn dcsto bcszcr fnrtfordcrn mochten; Theils auch darumb, wcil 
ich in meinem Sende Schreiben, nachdem ich H. Comenio vorm Jahr endlich nicht allcs, 
aondem nur ao^el ilbersenden kSnnen, als die Beschaflěnheit deaselben, auch Zeit und 
Gelegenheit Iciden wollcn, nun das íihri^e V'erfcrtij;lc. was zur Sache gcdicnet. noch 
darxugethan, weichea dann gedachtcr H. Comenius selbst noch nicht gelescn, drumb auch < 
nicht beantwortet, nun aber nebenat seinen Mitarbeitern zuwisaen benStiget ist und lie- 
gehret hat; Und theils auch darumb, wcil lu tcit vorm Jahr mchrgcdachter H. Comenius 
bey ťbersendung seiner hicneben gedrucketen AntwortSchrift selbst gerahten und Mich 
gebctcn, dasz, aovíel miiglich Ich daran seyn woltc, dasz es mit dem allerehesten mochte 
gcdruckct, und ÍLir Ihn und seine Preunde ao und soviel Exemplaría iibermachet werden: 
Welches aber, und zwar von hicsiger loblichen Universitet ab, wegen Mangclndes Verlages, 
und des Versagten thunlichcn Vohrschuszes wohlhabender Leute, bis auf gegenwerttge 



Digitized by Goo^fc 



C CXIV. (1649. 168a) 



141 



Stundc nicht geschehen konnen, c;ern Icli es auch. sowohl erwxhntcn H Comenij, als 
auch sonsten iiber gedachte Uhrsachcn meines Ncchsten wegen (umh dasz die Paedagogi 
oder Hfttn Praeceptores inswfaeben telbat ihren Discipulis beidŇ dat LesebQchlein und 
den Clavem Vcstibularcm, der im Sencle-Schreiben gewicsenen Art nach ohne Hinzu- 
thuhttog volligcr Bcschrcibung, aus dem neuesten Vestibulo, mit furschreiben, obsgleich 
auf beiden Seiten aach nar «uf aolche weise, wQrde Zeit, MShe, ond Verdnis Rekostet 
und gcmacht haben, helten bereiten und <!aranf nahetraRen konnen) fjeschcn, und so 
fleíszig und inatendig Ich mich auch darumb bemiihet habc: ja so gern Ich nicht desto 
weniger auch fittt ein jeder aeine Kinder wtl bald fortgebracht, ein Ventendiger aber, 
wie recht und loblich, noch darzu die Scinigen ein jedwedcs zu lechtcr /.cit und .i;anz 
richtifí wil gelernet unl >'( f:i-7; t liaben; ja manchcr \'ater auch cndlich. wen Er entweder 
uegen seiner Kargheit und GeitzcH, oder auch \vegcn Vohrziehung dieses und ienen un> 
xettígea koatbahren, und oftera darra nichtswehrten Bxerdtii und atizufr&her begehrang 

groszes Anschcns seincs Sohnes. sitli niininchr mit aiiff^ftbancn Auj^cn hiiitern Ohrt-n 
krauet, alsdann gern so und soviel (aber dann zu apatj darumb geben oder schuldig seyn 
wohe, dasz tein Sohn anfiinglich wehre ordentlich gefUhret und recht unterwieaen, und 
viele anderc kostbahre Tohrheit dafiir unterlaszen worden : Welchcn dcrcn kh dann auch 
Qber aliea femer ao gem und gahr hette dienen woUea, dasz wen leh nur das Mcinige 
(was miř von vtělen Jahran hero Biner und der ander io Mechelbufg adiiildig tat, und 
Ich in meiner bfifťn verfloexenen Zeit, nicht ohne Schaden meines Studiereiw und meíner 
Gcsundheit, leider bis auf pegenuertige Stundc, vind wrr neis wíí- lani;e noch, entrateo 
muH) nun einmal aus meiner Heimath hette erhaltcn Icunncn, ich cs auf die Aualertigung 
aelbat gem wolte gewendet, und aus Liebe zu der allgemeinen christUchen Schttljugend* 
mit frolichcm Hcrzen Kanzh'ch darzuvcrchrct haben. 

2. Wcr demnach von diesem Sende-Schrciben recht urtheilen will, der woUe ehren- 
gemelten H. Comenii neueatea Vestibulum Latinae línguae: Rerum et Linguae cardínea 
cxhibcns; und darauf da.s Dictionarium Vestibulare Latino ('itrmanieum . dann darauf 
deazen Fundamenta Grammaticae (den Donat ; dann ferner die darzu gedrucl^ete Stamm* 
woiter der Deutschen Sprache; dann endlich und inaonderheit das damigehoríge Informa- 
toríum; wie auch folgenda die neueste Januam Latinae linguae reaeratam. Rerum et 
Línguae stnicturam exhibentem nrdine nativo ivon der neuesten Grammatica Januali und 
Lexico habe ich, weil ich Sie dazumahl noch nicht gehabt, nichts beruret, und i&t cs 
■ach, weil ^ der Autor aelbat ohne dae, wie dninten zu Temehmen, wieder cndert» 
nunmehr nicht n'áúg {.;ewcscn) cins nach dem andern vorher durchsehcn, unt! dann alles, 
wie auch seiner eigen Kinder oder Diactpuljahre, Vermogen und Zunehmcn ^profcctus) 
aambt der kegenwertígen verwilderten Zeit und dergteichen, wohl und genau betmchten. 

'^. Aufdas aber derselbe deatomehr Luat zum durchlesen dicscr Schrift bekomme, 
auch daaaelbe, waa er inaonderheit zu bedencken wchrt befindet, destoeher aufsuchen 
konne, woOe Br vorher daa alles, was am Rande stehet. eins nach dem andem durchlesen, 
und dann, bei durchlesung der Schrift selb.sten, die grcifliche Einfalt, welche Ich umb der 
einfaltigen Kinder Besten uillrn hillii; bcobachtct und dann die oft gering, ja unnotif; und 
nichtawehrt, oft auch wah rauch, und scharf, und mir nicht ziemiich zu seyn schcincndcn 
Brinnciungen, Ihn nicht sow«ri davon abwendig machen, ala vielmehr foitfiidwen, ea hinaut- 
lesen, und bey ubrigcr Zeit, umb wan Er seiner Kinder oder Discipul bcstes wegen 
inaonderheit zu mercken hat, wiederholen lassen; und das soviel desto mehr darumb, 
ioviel weiniger die erste Unterweisung und dle etaten Schuljahr den gcringsten Aneto* leiden, 
and ohne Hinderung und Nachtheil denselben Qberwinden konnen; dcs unaussprecblichen 
groezen Unheils und Jammera zu geschweigen, den die kegenwertige verwilderte unbarm- 
benige, eigenniitzige, verwirrete bose Zeit bei Verachtung deazen auch in allen Ordnungen 
nnd Ambtern leider mehr den gcwis wird mitanrichten und ergroszcrn hcltfen ! 

4, Damit Er aber noch ordcntliclicr gehe, und nicht meine, als ob Ers Mir /.uliebe 
und Zugefallen thun woUe, oder, als suchcte Ich vor andern taptiern Leuten Khum und 
Bhre damit: So rahte leh Ihrae treulich, daai Br dea wohh^dienaten H. Tbedogí, 
H. D. Johannis Mulleri in Hamburg zu S. Peter und Paul Pastoris, des Ehrwurdit;en 
Ministerii Senioris^ und der Schulen Inapectorís, Hamburgische SchulPredigten von Auf- 
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erziehung der Jugend in Christlichen Schuien etc. so diesen jungst verwtchenen Leip- 
ziaehen Oaterlbrckt zunu eratenmahl in 8* heraatgekommeu, und durch Veriegung 

II. Zachariae Hertels auch hicselhstcn in H. Samuel Sclifibcn Buchladen fofinden sind, 
und die weinigen Groscben, die Sic kosten, den QoUesfurchtigen, Verstendigen Lcser 
nicht gereuen huen verden, vorher darchleae, und dann dtnnif der droben gewíesener 
Ordnung ferner nacllgeiie. Diese erbaulichc SchulPredigten werden berichten 1. VVm 
Schulcn eigentlich scyn, und waa von dcnselben zu haiten. — 2. Wie der Teuřfel die 
Schuien anfeinde, und wic Gott demselben wiederstehe. — 3. Von Verbeszerung der 
Schuien, ond was Uns zu solcher Verbeszerung aufirnantem und bewegen soli. 4. Von 
etlichcn nothwcndigcn Stucken, wclchc zu cinci gutcn Schulc crfodert werden. — Von 
der AmbtsVcrrichtung treuer Lehr- und SchulMeistcr, und was von Ihnen erfodert werde. — 
6. Von den BigenKhaften frommer gehormhmer SchQler, wie sich dieselbige verhalten 
sollen. Und dann 7 Von offentlichen Schuien (der christliche Leser vcrstchc, cbsz Sic 
umb gewuster wicbtigen Uhrsachen willen, besser seyn, ala WinckelSchulenj und insonder* 
heit von S. Johannea Schule in Hamburg, waa der fQigeworflÍBn werde; welches alles 
wohl zu mercken. — Wcil aber etna von den allernothwendigsten Stocken, nemlieh von 
wohlzugerichteten Schulbiichern datinnen nicht abgehandelt worden, auch (weil es nicht 
nur eines Mannes, auch nicht eines solchen Mannes Thun ist, der ohndaa bey seinem 
Predigambt vor andem fast tigiich auf mancherlei art sehr bemíihet wird) nicht abge. 
handelt werden konnen; Und doch wo man Schuien verbeszern wii, vor allen Dingen 
hirauf, hirauf, sage Ich| mitgesehen werden inuss, sogar, dasz wen es ja in einer und der 
andem Claaae fehlen aolte lieber und ehe eine Unordnung und Mangel in den Obenten 
Classfn, als in den 1'ntersten gedúldet. cingebracht und vcrschmcrzct werden kondtct 
Und demnach meine Schriít mit dahingehet, wie von allen Dingen selbigen Untersten 
oder Unteren durch den wehrten Dienst des ehren erwehneten H. Comenii fruchtbarlich 
gerahten werden miige: so wird der GottesRirchtige Verstendigc Leser nicht iibel thun, 
wen Er zu ehrengemeldten H. D. Mullers Schulpredigten diese meine schlechte Schrift 
(zudem Bnde Ich Sie dann auch in 8vo auflegen laszen) hinzubinden, und Sie Ihm eine 
wohlgemeinete Fortforderung seiner guten Haus und Schulzucht bis ein mehres und umb* 
standlichers folgen kann, Gott zu Ehren, und Ihm selbst zum besten. mit sein und bleiben 
lást Woneben ich dann wiinschen mochte, dasz einer und der ander von den H. Buch- 
fBhrem oder Druckem so viel Liebe za Oott und ihrem Nechsten an Ihnen mercken 
lassen woltcn, dasz Sie <'ic siiliicnt- Schrift H. 1). Lutheri S, so Kr an die Burgemcistcr 
und Rahtsherren alier Stiidte in Deutschiand, dasz Sie Christliche Schuien aufrichten und 
erhalten solten, geschrieben; und im andem Deutschen Jenischen Tlieil zu línden ist, 
auch in 8vo wieder aufliegen, und die nothwendige SchulenVerbeszerung, soviel an Ihnen 
auch mit beliebet machen und befordera helffen raochten; da dann die Lesung desselben) 
zumahlen so Sie auch noch vor den Schulpredigten fdrher giengc, freilich nicht ohne 
Nuzen abgehen, sondern dem T.eser das Hen and die Augen aufthun, Ihme gute Ge- 
dancken von Schuien machen, und die angewándte, gerioge Miihe, Zeit und Groscben 
wohl bezahlen wiirden. 

6. Und gleicher geatalt nun auch, wer mein Libdhim lectoriam Oermano Latinám 
Ct Latino Germanum aureum etc, weicbcs untcr dem hckandten Titul VESTIRTLUM 
Latinae Linguae, aobald sich nur Mittel eráugen werden, ob Gott wtl, auch herauskommen 
soli; insgleichen meinen Clavem Vestíbuli Comeniani novissimi auream eic. mit seinen 
Kindem oder Schiilerleinen gebrauchen wil, wird hin wiederumb vonnBten haben, vorher 
dieses Sende-Schreiben zu lesen, und sich also daraus mit Kede- und Antwort, waramb 
dis und das also guth befunden und geendert worden, gegen die fragenden oder mis* 
gonatigen gefast zu machen: Zu derer besten dann auch mit der negstkunftigen Aua- 
fertigung zujjlcich von dem Gebravsch deszelben Lehrbiichleins und des Clavis Vcstibularis 
(weichcs itzo nicht gcschehcn kónnen) eine Zugabe kan hinzugethan und sowol den 
Schnlerleinen, ala dero Paedagogia, Pnwccptoribua und Bitem, so Sie ea hegebren, amb 

ein [;utes Theil aisdanu noch iT.ehr damit gcdienet werden. Darumb dann auch die Buch- 
drucker crínnert seyn woUen, diese Schrift ohne mein oder des Verlegers Vohrwiszen 
nicht nachzadrucken, and dadordi sich satbtt in Schadan zuaetzen. 
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<>. Die neueste Januam aber und dcro Grammaticam betrcffend, so schnne Biichlein 
Sic seyn, und so gewislich Sic dem Leser, da Er Sic ganz durchgeicscn, das schlcchte 
Oold, aod die Zeit und MQhc, benhlra werden, und so growe Muhe Ste d«m Autoři 
gekostet babcn, werden Sie doch ttzo abcrmahl, w ic ans der Lateiniscben AntwortSchrift, 
und aus dem Lexico Januali, auch aus selbiger Urammatica Selbsten, am ende, zuaehen, 
von gedaditem H. Autore Comenio aelbsten, und nun tam leztenmabl, wieder geendert, 

und dle manchcrleyen schiincn Wiszcnschaften der Natbiirlichun, Kimstlicbcr,, Sittlicben 
und Geistlichen Sachen, in und mit der Lateinitichcn Sprache, zu einer solchen Kunst- 
und fhichtbarlichsten, voitheilhaftigen Deutligkeit (deuttichem Eritentnns und Ausspruch) 
ob Oott N^il gcbracht, auch ehestes Jahrea der Weit gemeín gemacht werden, (Jasz. ^cr 
Cbristlicbes Gemiitcs ist, Gott fiir diescs Mannes Flcis und Trcn, seincr Kinder und der 
Nachkommen wegen, wird zudancken, und wie Ers umb den Mann verschiilden moge, 
licb dabei co erinnern und wa bede»ck«n habeo. 

7. Drumb Ich dann auch zum beschlus ganz fleisig mitgebctcn haben wil, dasz, wer 
beí des Ehrenoft erwehnten H. Comenii neuesten SchulBíichem als auch bei deaxen 
schónero HaubtBuche genand Linguarum Methodus novissima etc. was gutea und erbta* 
lichea zu erinnern hat, Er es in Zeiten in der Liebe (eingedenclc, waa der weise Mann 
Scalifjer schreibet in seincr :VI 1 Exercitat: Juvandi, haud oppuc;nandi sunt, qiii nobis 
jecere íundamenta sapicntiae; und der Zuveraicht das auch der Cumenius selbsten an Ihm 
w«hr und lobenawehrt beíinden lest, wu eben der ScáUger in der 216 Exercitat achreibet: 
Ntllil beatius quam SCIRE; Nihil divinius quam DOCERE: NihiI propius vcrae felicitatí, 
quam DISCERE: Discamus igitur omnea abaque conviciis, absque exprobrationibus MUTUA 
CARITATB) entweder dnrch einen offentlichen Druclc, oder auch durch geheime Sehrift, 
ins werek sezen, und die Sehrift nach der Polischen Lisza an den Buchdrucker, H. Daniel 
Vettern, Durch welchen Sie weiter an H. Comenium bctteJlet werden wird, unbeschwert 
Sbenenden woHe. — Den gutlierzigen Leier híemlt der Gnade and LIebe Oottea be« 
foblen etc. 

G^eben zu Leipsig, tm roeiner Studieratube, den ±L Auguat Monata. Im Jahre 1(>51. 

P. C. 

Hienegst sollen die Epigrammata folgcn. 



Pug. I. H. J. A. Comenii alte Janna Liagoaram hat^ gleichwie manchcn andern, alao auch 
Mir, da Ich Sie zum eratenmabl geleaen, wohlgefiUlen, und nach Gott Mir heiffen 

die Augcn aufthun. 

Pag. 2. Habe bald mit der Zeit je meln' mtŮ mehr gemerclcet, dasz Ihr muaste géholBen, 
und dadurch dero Vericbtem zogleicb begegenet werden; tind habe Mich aelbit 

dazu gcbrauchen lassen wollen. 
ťag. i. Bin aber, nachdem der Prodromua Pansophiae Comenii, und deszen Didactica 

Oiaaertatio de Sermonia I«atiai studio ausgefertiget, cine weile hernách davon ab- 

wendig gemacht worden. 
Pag 5. Habe inzwischen oft vcrseumete grosze Jungen in meine Information gekrígt, 

wetche die Logicem and dergieichen hinaashSren soUen, und docb nicht fertig 

decliniren und coniugiren auch wegen gchabten Mangcl der Vocabolonim icsin 

Comma Lateinisch, ja nigt congrue geben konnen. 
Pag. 7. Bin deswegen auch dadurch veranaehet worden, mein voriges FQhmehmen feit* 

znaezettt cnmahlen, weil man sagte, das Comenius bcrcit vor 2 Jahrcn gcstorben. 
Pag. 8. AUein etne beasere Zeitung von Comenii Lcben und Fůrhaben hat Mir etn andere 

geraten, wofur Gott Lob und Danek seyl 
Pag. 8—9. Habe Fleis angewend, áau Mir etliclte von Comenii neuesten LehrKfiostlieh- 

sten SchulRiichern seyn zuhanden kommen 
Pag. 'J. Fiir die.se Biicher sind wir schiiidig Gotte, dem Autoři Comenio, und deszen 

H. Platroao H. Lodovieo de Oeer, der Jogend wegen, fleiscig zo daneken. 
Pag. 11. Und diewcil Ich Sic durchp;elcsen, und fiir St hulen guth belinde, erachte Ich 

mich schiiidig Sie hin und wieder mttbeliebet zu machen. 
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l'ag. II. Und zumahlen auf dismal insondcrheit ásis neueste Vestibulum und die neueste 
Janoatn. 

Ibtdem. Und zwar durch etiichc wolil^emrnnetet uod denen BQchIdiien zustatten kom- 
mende, nothwendige, Erinnerungen. 

Pag. 12. Umb welcher willen Ich auch an den .Autorem dieses Sende-Schreiben abgehen 

Ussen, und in zuey Thcile abgetheilet. 
1'ag. \Vo?u mich bc\vo<;en 1 mcin TaiifiBund mit Golt, \^iL•dt•r alle Wiederwertigan 

zu kámplcn, und dcm Ncchstcn zcitlich und gern zu heihcn und zu dicnen. 

Pag. 18 2. der GottLob erbaltene allgemeine Príede. 

Tag. I I. 3. dea AotOlia Comenii neneste LehrkLÍnstlichste Schulbucher selbsten. 
Pag. ir». 1 der pesaríibten studierenden Jugend miihesambstcr und doch meisteRtheíla 
unfruchtbahrer. und auch nichts wenigess uildcr und írechcr Zustand. 

Pag. 16. 6i. derer Pneceptoram achwere und doch oftera auch ganx anfraehtbabre Arbeit, 
sambt der daneben heriauffenden unbesonnenen Verachtang derselben. 

Pag. 17. G der durch den 30Jahrigen Kríg verderbeten kegenwartígen Zeit and dea heutigen 

Christenthums Bcschaítenheit. 

Pag. 19. 7. Und nebenst H. D. Lutheri S. und vieler anderer tapfferer Manner. auch dea 
Autoris sclbstcn. Hehnlichstes Verlangen nach beazera Schulen, aambtdeaaen darilber 

aiisdriicklichcn Gemutes EtklehrunR. 

ťag. 'J". Darumb dann nun auch anfánglich zu mercken, was und wie vielerlei annoch 
bey detnaelben neneaten Vaatibulo zu beobachten. 

Pag. SM. 9. waa nnd wievíelerlei bey dem Lexico Veatibulari annoch xa beobachten 
Pag. 3 was bey den StammWortcrn der Dcutschcn Sprache annoch n beobachten. 
Pag. 34 4. was und wie vieierley annoch bey dcm Donat zu beobachten. 
Pag. 40. Zu dero leichtem und nSzlichem Gebraoch aber vonnóten seyn wil, dais aoa 

dem Vestibulo noch ein Dcutsch-I^teinisches und Lateinisch-Deutschea Leae* 
b&chlein bereitet, und selbigea vorher eretlicb durch Lesen, dann daraaf auch, 
an stat der VocabulBQchlein durch Anawendíglamen den jungen Schfllertein fein 
bckand t^emacht werdc. 
Pag l^i Gieicher gestalt wil auch vonní-tcn f.evr\. dasz wen etwa der erweitcrtc andere 
Clavis nicht solte beliebet werdcn, an deszen ^tat das neueste Vestibulum Gei>práchs- 
weiae umb ein jegligea Wort hie nun mit einer gleichgdtenden Umbrede zu be- 
achreibent verfertiget : und dann nach gclernctem Lcscbiichlcin. Clave iind Donato 
der Jugend femer zu gewiszerm Eingang in die neueste Januam, nun auch bekand 
gemacht werde. Und waa hiebel zu beobachten. 

Pag. 47. Was und wie vieierley nun auch bey dem Infarmatorio Vaatibateii (oder aller 

gedachter Biiclilein zu beobachten. 
Pag. ĎO. Allwo lezlich zu beobachten fiirkombt, dasz es besser sey, auch noch ein Tiro- 
cinium Veetíbnbue zu verfertígen, ala nach Iidialt dea Infermatorii den Knaben 

Latcinische Redcartcn nur fur^usa.i;cn und zu fragcn 
Pag. 51. Was und wie vieierley nun ťcrner auch bey der neuestcn janua noch zu be- 
obachten. 

Pag 6b, Dasz insondcrheit notig sey, dasz diese neueste Janua, gleichwie in jede Mutter- 
aprache, also auch in unscre Hochdeutsche, fiir Schulen, iibcrsezet werde, und 
warumb; und was dabey zu beobachten; und wie Sie aisdann zu gebrauchen. 

Pag. 57. Wen dieee neueate Janua nicht in unaere Hochdeutaehe Sprache iibeneiet werde, 

WC wicdcr cs laufTc, und \ias cs vcrursachc 
Pag. 59. Wat bey Verfertigung sclbiger Uberaczung in acht zu nehmen. 
Pag. 60. Wie dieeer neueeten und also verdeotechten und woM tugerichteten Januaa Qe* 

brauch ohnmasgeblich anzustellen; und wie eine neue tSgliche Rcde'^chreibe*Ubang 

daneben in Schulen zu belieben und cinzufuhrcn 

Pag. (>4. Watumb dicselbe neue tiigliche Kede-bchreibe-Ubung m Schuien ZU beUeben und 
dnsufuhren. 
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Pag. 65. Dasz nlchtéweinigen recht notig sey, dut eben diese Janua auch noch darzu 
auf Comrdicnart (pro praxi Comtca) IŠr die Schttleo bereitet werdc, and warumb* 

und was clabey zu beobaclUcn. 
Pag. <>tí. Warumb diese Janua auf Comcdicnart fiir Schulen zu bereyten sey. 
Pag. Was bey Vcrfertigang dieaer Janua auf Comedienart inacht zu nehmen. 
Pag 7'r Wird dcm F.inwurfTc, da«/ 4 Uxamiiui tutd Comedíen Au£EUge iihriícb viele Zeit 

wegnehmen durften, geaiit>v\;rtet. 
Pag. 77. ScMieszlich wehre es auch nicht ttodlenstlichi dasz diese Janua aneb PoStiach 

iibersczet wiirde. 

Hag. TfS. I'ols;ct der andcre Theil dicses SendcSchrcibens, \velcher erfodert vom Gcbrauch 
und Nuzcn crwehnetcr und andercr Uiíchleinen ^^as umbstándiicher zu bcrichten. 

Pag. 78. Zu dero behuef auch die Xnaben mit dem anbnge de« funften Jahrea in die 

Schulc zu schickcn seyn. 
Pag. li). Und zu derer ert>aulichen Unterríchtung ist auch vonnoten, dasz gleich itzo ge- 
lesen und betrachtet werde, was insgemein von Praeceptoríbua Eltern und VobP> 
miindcn, Predigcrn und Obri<;keiten /.u bt-obachteii. — Und SWar anbn^ich was 

die Praeccptores und SchulMcistt r /a hcoh.icřiten haben. 

I'ag. Hl. Was die Eltern und Vormundc zu bcf>bachtcn habcn, 

Pag. i^. Waa die liebe Hohe Landcs- und StadtObrigkcit čine jcdwcde an ihrem Orte, 

nach ala vor wird au beobacbten wiaaen. 
Pag. 91. Was dit> Herm Geistliclu n eines wohl-BhrwIirdigen Predigambtit auch nach ala 

vor, werden zu beobachten wissen. 
Pag. 9B. Drumb man auch wonachen mSchte, daas alle Verheiaiene nStíge SchulBficher 

umb Sic von Anfani; bis /.um Ende, allen Umbatenden nach» ordnen zu hellTen 

verfertiget fíirhanden wehren. 
Pag. 96. Allein, weil Ihre ettiche noch erwartet werden, und Ich inzwiachen díeae Schríft 

schlieszen muszcn: Es auch der Autor nebcnst andcrn Schuler&renen, eigentiicher 

trcffcn kann, wil Ichs nunmehr von dencn scibst erwarten. 

Pag. 95. Zumahica weil der H. Profcssor H. Joh. Conr. Dictrici seine verhciszene Grie- 

chiache Arbeit inzwiachen auch verfertigen wird. 
Pag. 96. Wil aber unterdeszen berichten, wie man ordentitch, griindlich, gewia ond doch 

recht leicht und ganz nachdriicltlich die Griecliiache Spradie zu lemen aniangen 

und íortsczcn kónne. 

Nemlich 1. ea muas ein sonderiichea Idchtea gricchiachea Leae1>Qchlein verfertiget 

und in Schulen eingefubrt-t wt-rden. 

Pag. 07. Hienegst musz zum dccliniren und coníu^tren gcschritten und aus seincr 
Magnilic. H. D. Welleri Grammatica, cin leichter, ordcntlicher Donatus gezogen, 
(dergleicheu in deutsch H. Blíaa Weiae getlian), und in Schulen eingefiiliret werden, 

und was bcy VcrfertigunK dcszcn zu mcrckt-n. 

Pag. 96. Negat dieaeni ist notí^ zu treiben das Tirocinium, Graecae Linguae Rhenii S. 
darumb es auch In etwaa zu verbeazem ist. 

Pag. Of. Hienegst musz man schrcitcn zu H. D. Welleri Magnifíc. Otammatica, und zu 
dem Clavc Graecae Linguae H H. Lubini S weiche uber auf cine si indí-rliLhe 
Vortragungsart und weise miiszen vurhcr zum Druck zugerichtci und dann reclit 
gebraochet werden. 

Psg. 101. Und wen der Clavis Lubini auf solche Wcisc zugerichtet und vorgetragen 
worden, wird man unter andem vide Zeit und Qemuter gewonnen haben worzu 
viva vox nichl allein genug iat. 

Pag. 105. Und ea wollen und behaubten auch eine aolche Verfertigung und Vortragung 

dcszelben Clavis Lubini dic giildcnc LchiUeRulc dcs Comenit seibsten. 

Pag. 107. HcIfTe nur Gott dasz sich zur bcschrii '>^nt-ii \'et fí-rti :unjj deszelben ein i;utes Ilerz 
mit dem chcstcn erbiltcn lasse. wic leh dnnn luittc, dasz li. Otto Ucnnevitz, itzo 
der Schulen za Preyberg Conrector aich darzu beqvemen werde. 
Sbírka ptaacniv. Slnpina drah* CUo 1. 10 
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Pag 1(H Obgleich der H. Profcasor Joh. Conr. IMeterici aeinen londerlichcn Plen in 
Bcinem Specilcgio Chrestomathiae Graccae auch angebotten, woaelbatcn Er auch xtt« 

t;lricli wtriset. uas nun fcmcr in Graecis zu Icscn. 
Pag. 10 '. Darumb auch zu vt iinschen, dasz auch in den Druckereyen tin jedweder das 

aeinige aufi fleiasigate und treueate, auch bey den aller unanaehnlígaten Schul- 

Búchlfincri vt-riichten moge, 
Pag. 110. Ja woiUe (jutt: es mcinete ein jcdvvcdcr Mcnsich seincn Nechsten, aucli in dcm 

geríngsteti Ding« ganz aufríchtig^ ohn alics eigen Gesuch; und daic es dann auch 

der andcr eikin iefe: weil cs ja unscr ChrÍKteothum alst> crf'dert; un ' die wteder- 

gebornen frommen Kinder Gottes auch kein andera woUen noch wiinschen. 
Pag. II 'i. Ja, wie gcrn sage Ich, wolte auch Icha, Pár meine Peraohn, und wie mancher 

gottesfurchtiger, frommcr, vcrstcndigcr Mensch mit Miř! 
Pag. 11-'- Allcin ohne Anrichtung beazer Knaben- und Magdgen Schulen iat ea xchwerlich 

zu hoffcn. 

Pag. lift. Deawegen dann auch mm Bcachlua der Autor, ehrengemeldter H. Comenius 

sein riihmliches n5tigps Fiirhaben fortsczcn, und diesen metnen einfeltigen wohl- 

genie ineten Ucdanckcn wciter nachsinncn wolie. 
Pag. Ilfí. Gestalt Ich auch ferner, soviel mQglich, aelbit auf den Nusen der allgemeincn 

Cl1ri^tlichen Schuljuí^encl dcncken, und so Gott wil, mich derentwegen adbat nun- 

mehr oifentlich gebrauchcn lasaen wiL 
Pag. 118. WoRU mích dann Gott, durch leinen H. Qeiat tiichtig machen woUe, umb 

Jesu Chiiati willen, Amen. 

Když přítomný líat dle předmluvy posdéjtího data konečné přUel Komenskému ve 

známost, hyl pisatel vyzván, by doplnil a roxifřil tiskem s\é poznámky .■Mc universita 
a zámožní mužové pomucí nepřispívali, proto prý sc obmezuje na svCtj přcde&lý list, ku 
kterému pfipojuje odpověď Komenakého a odporoučí ku přečteni J. MGIleň hamburakého 

• Schulpredii^ten ' . — Vydavateli je znám jen opis tisku, originál se niu nepodařilo nalézt!. — 
Marginálně poznámky na opise jsou tu podány spolu s odkazem ku strané rukopisu. — 
Předmluva je vytifttSna v úplném znénf. 

(ColL vydavatel) 

C.W. 

StarSi Jednoty De Geerovi. 
z UiM 1680 - letfm. 

Novoroční blahopfánL Děkuji za podporu IjU imperialA proatTedníctvIro Komenakého 

jím poslaných. 

(Otiitěno v Monatahefte d. Com. GeaeU. 188&) 



C.Wl. 

Regii Pisci Praefectus Komenskému (úryvek), 
z Gdantka ISBO - L ittn. 

/.práva o netrpělivém očekávání Školních knih Komenského, a fo i se strany katolíkOv. 
Komenakého methoda zaslouží přednost před mnemotechnickými pokusy, jež nalezly ně- 
kolik pHznivcA mest aenatory měata. Ale í tito dávají Komenakého Didaktice (rocoméj 
Meth. lingu. nov.) přednoat 

Contigit mihl nuper videre aliquot philuraa Lexici tui, quod jam sub přelo fervet. 

1'tinam quantociiis prodtat inte^^rum! Passim cnim cxpctitur summis desiderii^, prout 
omnia tua: ita ut nupcr in .-\ula Kegia Magnus quidam Vir ct Sccrctarius Kegius, quamvis 
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Keligioni Komanac acldictÍHximU8, mentione tui injecta impense mc rogavit, ut quaecunque 
a te ederentur tedulo oonquirerem, et ad se trensmittcrcm. Se enim Tua omnia nagtti 
facere, nepotesque suos nonnisi Comcniana mclhodi) inslitiii vclle. Hoc vcro est rectae 
rationia robur apud omneš, ut capttvet, vincat et constringat nolentcs, volentcs ducat, 
alltciat et volaptatibm periundat Ego sane id pro tenuitate mea praevideo, hoc ipaum 
I.c\u(ui, validatn furc machinam cvertcnclae loj^omacliiae, quae hactcnus plus satis inqui- 
navit triticum Domini, cujus radix i{,'ni>rantia, altríx humana authoňtas, quam nonnullis 
verae Erodttioni, aut Divinae rationi, pustpuncre piacutnm ert. Sed forte non contemnendue 
crit usus Tuorum Scriptorum in evellendia hisce Zizaniis: quod praestet Aetcrna illa 
Veritaa, ut tandem aliquando possímus et recta sentire et rccte loqui. Erupit hic haud ita 
pridem nonnullorum spcciosus conatus. docendi per artificium memoríae localii, inventtque 
quoadam ex Magistrátu praecipuca foutorcs: sed positquam Tua Didactica lecta est, visa 
cst facilior liaec via, pti iteratos actns dttctrinam inculcancli, quam tot reřlexionibus 
operosis memoriam confundendi. Cumque sermo mihi easct cum primario et vere docto 
Viro, ordinia Senatorii, de Didactica aeu Methodo Tua lingiiaram, ÍK|Qe in iandea ejtia 
enimpcrct, cp.uKsivi cx i!Io, An cnntra dicant isti artifices, aut quid dc ea judiccnt? Kc- 
spondit, Contradicant? Impossibile est: hic enim Vir quicquid loquitur, loquitur cum 
latione, omnemque contndicendi ansam piaeddit, dum natunm et aanam ratiomeai et 
lequitur ipae et oionttrat aliis, judicioque Orbis exponit omnia. 

Váliy dodivá tomuto listu, ie se v Gdanalcu toho iasu xdriovali oba nespoltojeni 
Bpolupncovnfci Komenakéiio, Rave a Kínner. 



TřízcřS Kákoc/yho k polské vlasti dodává mu c>dvahy k přítomným řádkům. Velmi 
se tíSil, žd posel Kákoc/yho na snému polském, kam byl pisatel vyslán od Velké Polsky, 
tak zjevné odmítl podezření o spojení s kozáky. K vysloveni této své radosti používá 
pHleZitoBti, kdy jeho milý pHtel Komensitý podjimi se cesty do Uher. Odporu£uje pMcIio* 
sllio nejsrdečněji. 



Quod ilhistrisaimam CelsittKlinem Vestram ofRcioao literamm conlidenter adeo com- 
peliem affatu, facit benignior ille in patriam nostram illustriasimae Celsitudinis Vestrae 
genius, qui in nupcrrimis Rcgni Comitiis per literas ilkistrissimac Celsitudinis Vestrae 
fratris íllustríssími, inclyto rcgno Poloniae amicitiam ct omncm bcnevolcnliam fidc optima 
spondcntes, abundissime patait: quibus acccMcre particulares ad illustrissimos regni proceres 
liu-rac, bene animati affectus, amicitiae et bunae vicinitalis testcs atque obsidcs. Mihi 
čerte summo fuit gaudio, legati munus ex Majore Polonia per Comitia obcunti, illustris- 
rimom principem, innata dignaque tanto bstigio virtute atque benevolentia ilhutrium re^i 

prni.rnim amicitiam practUiis^ic. eoquL.- ijjsn iiebulas suspicti>num attcntatae cum Co^acLis 
correspondcntiac multorum discussisse animis pariter atque pcctoribus. Qua in parte legati 
aerenimimi principis Transylvaniae pnidens emicuit dexteritas, ut nullam relinqueret 
Bccius suspicandi occasionem, et quo<famnodo mihi, licet ignoto, ofilictoBe per litents 
lllustrissimam Celsitudinem Vestram compellandi in manua porrígeret commoditatem, 
dum ad oras serenissimi principis Transylvaniae iter suscepit vir reverendus et doctissimus, 
amicoa vero meus dilectissimus dominus Comenius. Hune illustrissimae Celsttudini Vestrae 
commendare cogor, licet viros doctns commendatissimos lllustrissiinae Ccisitudini \'estrae 
sat supcrque sciam. Illustrissiina Cclsitudo V estia pro singulari pictate sua et erga cruditos 
alTectu dignetor hune virům, delicias meas, beare convenatione, sua studia erga literaa 
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cugnoscere, piam ipsius mcntcm ct sinceritatem explorare et viituti ipstus favere His 
iUustríBsiímun Celďtadinem Vestrem divino fideliter commendo patrocinio, et permaneo 
Lesná 4-a Aprilii anno l&V). 

lllustrissinuie Celsitudinis Vestme 

obsequenttssimui servitMr 
Joannes Schlichting de Bukovec 
Judcx R. ProvincialU 
et 1'. Rcgni. 

Schliťhtinga tohotu listu dlužno luzcznávati od Schlicluinga (Juná&e) sucin-ána. 

(Coll Dr. A. Szílágyi.) 



CXVIII. 

Bisterfeld Zikm. Rákoczymu. 

z Karlovského Bělehradu 1650. - 20 května. 

Lituje, že Komenský nepřijel z Horních Uher i do Sedmihradska. Pfičin, pro nti se 
chce B. odstChovati» K. nedoceňuje, nebot jich nemá. 

D. Comeníom, virom band vulgarem ad BxeeL Vram venisse gaudeo, sed ad nos non 

pcnctrassr.- atquc antc mcum responsum abiissc dolco. Non placet ipsi meua abeundi 

Conatus, Causas i^jiiorat. Publico bomi mcuni privátům semper postponam. 

Komenský litoval, ic snaii sc liistcrřcld odejiti ze Sedmihrad, ncbof znal jeho vliv 
na kniicci dvfir a jeho náklonnoat k chiliasmu. 

(Bxoerp. vydavatel) 



CXIX. 

Rave [Hartlibovi aneb snad BealeoviJ. 

[Z Odantka IS80. - 28. kvitna] 

Narážka na neznámé nám osoby, které mezi pisatelem a adrcíiátcm spor vzbudíti 
chtéiy. Pisatel přeje si přímé kritiky: Knmenvkónni vt-lmi iiíkodilo, }f clitčl /.ďi/iti sektu, 
kterouž by se svétlo v.4cobccného poznáni právé tak z Cech ruzáifovati mélu, jako kdysi 
evangelium akrze Husa. Z té přfCiny stát tvrdolijoč na avých novotldi, i l^ty pod- 
vráceny. Komenského f rrrťijvMn zvláitč Kinncra tť/ila, a bylo by vypuklo již mezi nimi 
nepřátelství, kdyby Rave nebyl jich utišoval. Uba byli dle pisatele i v staré historii i v hi- 
storii sekt miio aběhlf; Kinner mimo to i nerozhodný, nepokc^ý, tak ie jeho •Elaci- 
darium« ani nebylo tiJtčno. — Pisatel podává potom zevrubnou zprávu o s\čm zařízení 
a pracích, při nichž mu jest s nedostatkem zápasiti. Slíbenou podporu jako spolupracov' 
niku Komenského senát mu odepřel, ponévadi M prý nedrli Komenského; výmluvy, že 
on právč dílo ono koná, a že je napravuje, nechtěli uznati Ale pisatel pilné pracuje, maje 
výstrahou příklad Komenského a Kinnera. kti-ří nejvíce Casu přemýšlením a rozvrhováním 
strávili; ač Komenského zásluhy v iniciativě rád uznává Následuje podrobná zpráva o po- 
stupu pisatelovi pK jednotlivých pfedmitech V3nj£ovánf« kde ae anaif vyváxnouti z omylft 
jiných. Komenského »Janui« Škodí nesnadnost, kdežto Rave si přeje lehkosti, které Ko- 
menský a Kinner nedosáhli, ponévadž názorné (sensualné) methody sice žádali, ale jí ne- 
uKvali. Pisatel podrobně poukaciqe na nedostatky o Kinnera, a ntmi by mu bylo bývalo 
velmi téžko žiti. Kinner vydával svou mcthodu za nejicpší. proto nechtěl Ravovy nijak 
uznati, a a Komenským se rozešel tak, žc u v/ájcmné pravdé velmi mnoho hádek vedli. 
Ponévad2 by úspčchy Ravcho byly bývaly Kinnerovým pracím nebezpečny, neznal se 
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k ním Kinncr. Jen aby se od nážorA Komenského liiil, pHjal Kinner posdijsi Kavovu zá- 
kladní véhi, odchylnou od té, Icteitm r. 1646. mezi senátory rozitřoval, kdyi R«veho 
v Gdaňsku očekávali. Kavc se dovolává Komenské In i, jchnJÍ pansofické /ásacly z části uznává, 
by( i nesrovnával se s velikými nadijemi vzhledem k předsev/ntému dílu. Komenský sám 
oevédCI, co odpovidétt, kdyi se ho Rave tinli k Cema bude pak pís^mo evaté, ndÁ hfú 
puMofie vlfro. 

PiíMítel odpovídá dále na dotaz stran pozůstalosti Kinnerovy oekonomicko-védccké, 
která prý jest velmi nepatrná, a poukazuje jeátč jednou na sv&j pomér ke Komenskému 
Metiioda Rave^ho se sice lUI od methody Komenského, ale daji se spojití, jakoi to uká- 
záno na spise >tabu1ac Amsterodamenses<, které si vSak Komenský, ježto se mu sdály 
odchylnými od prací jeho, hned od sekretáře méstskčho vyžádal, Naproti tomu prý Rave 
milerád vždy uznal zásluhy jiných, jmenovité Komenského, a je přesvédčen, že pfijde 
doba, kdy ae lidé pfeavédé^ kterak on xachovival mir a druhými, ba i meň nimi, svliitA 
mexi Kinoerem a Komenalq^m. 



Cum animo tuo credam, et meum opere testaturus sim, detnceps inter nos avto 
jiftimfinv nt^ ntt9»9 agendum exlatimo. Qui nos distinuerint et quínam ii nnt, mak) ne> 
scire, ne hominum mala contemplando revocemur a meditatione bonorum. Vidcrint illi, 
quo animo sint, et sciant tamen, non (rustra Plutarchum monuisse, quae sint etiam ab 
ínimtcis capienda commoda. Tu raecum precare Deum, ut nos operi suo ídoneos reddat 
ac aervet. Mihi ista mens sedět hactenoa et eam probari tot per annoa, per tot diacrtmina 
rerum volo. Occallui etiam aclvcrsus amicds, qui ipsi plurimiim nocuere, cum parum 
abesse visi sunt. Itaque et statuendum libí mature ent, quaenam velis cogitata mea acci- 
pere. Nam ut laodes mea nihll refert, spemere qoidem bonám memoriam non possum et 
j^rata hahctur rccordatio; ut vero ea laude quisquam me putet duci, frustra cst. Video nihii 
magis obstitisse, quam quod aeternum nomen et gloríam interius secům animo agitabat 
Comenhia; aectam condere trolebat; hoc tot indiciia leprehcndí, quiqnM etiam diaaimolaiet. 
Pridem ením mcac curae est, chanictcres, quibus se homints produnt, etiam cum inteqere 
maxime volunt, observare diligenter. Et sane hoc ipsi curae erat, ut E\'an^'t.lit ex Bohemia 
ab Husseo, íta etiam universae cognitionia hicem auo ductn aoisque auspiciis accenaam 
ease ac viderí. Si falsus sum, ignoecat Oeua, actiones čerte fberunt cijuamodi, quac n^c pro- 
dcrent aliud ncc aliundc sufflaminarcnt npus. qui persuasus animo sum, fuissc hune 

fontem mali, qui cumdcm perpetuo obfuturum esse poUiceor, qui obstrucndum hune prae- 
cipue judico, obeecro per Del pmtiam, ut hic prfanua evitetur scopulua a me, et in libera- 
libns studiis liberali animo tanquam in libertatc et Republica, non velut in Dominatu aut 
Monarchia agatur. Itaque patior et volo quemque sui laboris fructum capere ipsum, ut 
mendi sui ratio constat poeteria, quod dignum est, nee et fiunae adhoc, ai non veli6cantor, 
tamen serviant. Abdicavi ergo spem et cupiditatem gloriae omnem, quantum homo adhuc 
possum, et cum Deo posthac plus putcro ct meditor et oro Deum hoc praecipue, ut quic- 
quid aobrepere possit, avertat ne quidcjuam impedimenti a me ipso procedat Si Comenina 
non obfírmasset ae methodo auae ac illam potius, quae optima futura esset, quam reccptam 
semel animo propositam corari voluissct. dudum patronis foret satisfáctum. Sed metuebat, 
ne pollicitus novám recideret in vetcrem ct eam ipaam, quam damnaverat Hoc enim philo- 
•o|rttia aaepenumero aeeidiaae airtor Cicero cat Ccarte qui scctam volunt, hoc debent vereri. 
Eos enim veritas invitos maxime rediget ad damnata. Mibi autem sic constitutum est, ut 
nihii referát, antiquum illud an recens sit El in recentibus video, quae servari aut emen- 
dari debeant, tanquam in aaaoetis et ob id melioriboa vero. NihiI me movet autoritaa, aed 
usus et illc quidem rcctus, qui basin habct vttritatem exteram et consuetudine hominum adeo 
cuique rerum generí indítam. Haec ratio me facit expedite philosophantem. Accedit tívtaVxtia, 
quam in Comenio poeaom concedere, neqoe en^m mlhi quidquam de eo compettom eat 
aliter, q-iamque Kinnerus valde (est) conquestus. Sed hoc quidem vetor per ipsius maneš. 
E^o čerte impedii, quominus símultas ulla invicem erumperct, et hoc meum est meritum, 
quamquam nesciat Comenius aut etiam nescire velit. Habiturus čerte eum fiieret adver* 
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sarium, quem nollet, et tandem erupisset malum, sed Deus intercessit. Cupidus juventutis 
et rei litenutae KiímeruB qnoque ipse enit, aed alta eum agebant tramvenam, et altquid 

etiam itUcri :>i!s \iiti nKliat cl Arístotelis tíri^oMTÍvw (r/Kihr,: decrant ipsi (Mcltrn, tjuac Co- 
menio. A vetcrum litcratuia minus inatructí uterque mtion^s istius condendt operis untversas 
lamimunque rei nec satis comprehendere nec ideo pers-^qui poterant, multo minus, ut de 
alíonim iiropositis rccte judicarent. Idem vero quod in legendis veterum historiis ct omni 
istonim militari arte, hoc etiam in re scholastica obtinct. Prudcntia gcrcndae reipublicae 
militiacquc eadcm et incolumis adhuc est. Ibi tcmpora saltem, hic instrumenta Hunt 
mutata. Perínde qaod schoiaa sive potius doctrinam attinet in scholis proponendam, pra- 

dentia illa veterum recta et eadem e^t. fíoi pi^di qitnque 'generál! s illc modus rccte osti-nsiis ; 
at rcligio sivc revelatio intercessit, quae alia et aliter apud Christianus nonnulla ňeri jubet. 
Quod si qais observet magts derelíctaa esse per tot tecula schoiaa, qoam aut milítiam aut 
rempublicnm, facile ideni ci ii"í-cl( t, qud plus inn<icentÍHe in virnrum ncL;iitiis apud anti- 
quíssímos, tanto magis prudentiam docendi in puerorum studiis atque artibus scholanim 
adiluc rcliquam fiiísse. Sed neque historiam sectarum tenebant C. et K.. qua'c] regimen stu- 
diorum, neque scicbant cas conferre intcr se, multo minus ut generales docendi rationes 
a caeterís distinxissent. Praeterea reccntiorilnis innutríti solis ratiunculas quasdam habcbant, 
quibus omnem veterem disciplinám repudiare et novas ipsi vias stemere ac munirc de> 
l>erent: quae tamen ipsís crant iltae veterum, sunt sane veteribus non comparandae. De 
generalissimis dico et přimis docendi prinripiis — his destitutus et Kinncrus ipse utique 
non erat magis aptus, quam id, quod suscepit, quam ego Metaphysicam puto exotericam 
fere., Ulterius sane non procedet ipsius institutům, etiamsi fecerit lonfe universalius al 
vohierit, Uti factum cst, ita non alios video limitcs. Deus noluit illum plus adhibere 
ad scholas operae suae quam praestitit: et precabor, ut ille suo tempore, cum ipse viderit 
usum (usui) foturum esse, avoeet quoque me. Nobis pulclimm sit, sic 6níre: aaepe olntamua 
ipsi cum non putamus, etiam cum mcreri plurimum volumus, id quod in rébus suis Kinnero 
evenit. Nam admonitus a me toties ac ferme exoratus, ut hoc Elucidaríum, quod jam quousque 
confectum esset, permitteret Deo ac liberali manu publice donaret, cum aďeo fortuttam 
sibi obsistere vid«ret, ex eo fijturos alios, qui hune laborem praemio refocillarent, semper 
Cauaaatiis est, semper pactus est, labnrcs meritum suum alligare, fructum ex eo publicum, 
COOdignum illius operis sui; ct in iibcralitalibus proliciendis sic agcbat, tanquam ex jure 
conmctus repetereL Nimias autem spes ex cogitatis hisce sois ipse finitemt, Ulaeqoe tom 

ipsum rcddcbant inquictiim. seque mat^is laboribus exanthitis quam a Dei benedictiune 
commendabant. Haec omnis rcmora fecit Kinncrí, et hanc mentem video minime phcere 
Deo posse. Itaque talem manům neque fore aot diotomam operi aut aalutarem eidstimo. 
n^o if;itur quid profeccrim ex aliorum peccatis, scu vera existerint scu mihi duntaxat visa 
sint, hoc in sinům tuum omne eHiindo. Pro laboribus operísque praestitis nihii desidero, 
nisi si quid volent aliqui ultro ad me et morem meam olim pervenire, pro iis autem de> 
inceps praeslandis exigo, quantum illi requiient. Instrumenta mlhi gemina sunt quotidie 
advocanda, viva quidcm et dcinde muta: illa homines et synergistae mei, haec libri, chartae, 
thecae, cistae, vcrbo apparatus umnis sunt. Unde haec? l>cum testem invoco mc a nuUo 
homine in istos sumtus vd obolům habere. Magiatratns noster promisít MCC Joachimicoa 

sive Imperinlcs; pracstiti sunt DL; ne porrn accipiani, haec ratio est, quam ipse non nei^em, 
in Comocnianum opus íuissc promissos, ab eo autem me diver&um esse. Quicquid ostendo 
in contrariom me idem illud opus urgere, persequi, in aliqtňbus emendare saltem et tanto 
plus mercri, apud obli pios frustra sunt omnia. Mancmus, inquiunt, in f<ninu'a ct hoc est 
i',ytii(ír,díyíu'>*; illud politicorum, quod debemua promcre in schola, ne noceat in republica. 
(}uicquid ergo liactenus impendo, id ex salarío provenit et privata institutione. SahuíuRi 
\r,]]ú est CCCXXXIII Imperialium, unde familiam sastentem. Accessionea ex prívata insti- 
tutione sic comparatae sunt, ut ad hoc ipsum impendantur opus, et quia videntur inde me 
adhuc ístae in controversiam rapere, inhibitae et saltem ad novi Kectoris praesentiann 
inductae sint. Paucos habeo et ainguli persolvunt quotannis C florenos, hoc est XXXIII 
Imperiaks. Cum floreno nihii celavi, omnia retexi. Tamen alo VI cnllaboratorcs. unum pic- 
torem, quibus dimius quoque de meis conducendac, cum cnim, quam mtiabito publice, ne 
meia usibus aeqoam reperio. Itaque ex his computare licet expensas easque cum acceptia 
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conferre. Hactenus ergo mea confero, sed confcrre ainplius non valeo, quod credas, sive 
me vera dicere arbitreris, aive putes me aliquid ongitare pmemii. Novit Deos, qaanta 
Humma ope ultra vircs mcas nisus sim in facuUatibu.s arcessendis. Tu facias quantum 
tibi de me videbitur; nequc enim possum cxigere, ut spem pretio deinceps ac porro emas. 
Saepe ae tnoltum falši estís omneš. Comenius tamen et Kinnerua in ideis consumsere 
hoc omne tcmpus ct libcralitatcs, sed neque existimo eos non meruisse quicquid acceperint. 
Comenius tnfra meritum suum cst, glaciem fregit, contulit in aiios; si non eo successu, 
qaid mirom? Qoae non a principibus et rebuspublícis efftindt solent? Pradentíus qutdem 
agendum erat, Giteor, in his praecipue rébus, ad quas homines paullo dífficiliores sunt, dum 

nos DeuK posthac respiciat, ut ex futuris laboribus priorům naevi abscondantur. E:;ii qui 
hactenus in cípcribus tentandis ct promovcndis occupor, fidem, credu, reperturus aum non 
irriue Hberalitatis iíiturafc Tanen qaid wtín debeaa, ut in his ipsis recte jodiees, brevi 
snbjiciam. Dclineationem operis tutius in singulas ct particularcs matcrias ifa fjuidem 
adurnavi, ut spcrcm in rei summa me nihil praeteriisse, in singularibus praecipua anim- 
adversa, et qaae restant. a nemine prius nisi inter ipaam tractationem animadverti, corrigi, 
constitui possr. Itaquc hoc requirit duos homines: altcium, (]ui tutins rci summam manu 
tencat, regat et revideat opereš, alterum, qui ad pracscriptum praestet. Hi cum separarl 
locia focile non posstnt, a Deo propitio accipiontor rectios quam conqainintur. Tantum 
dídici, qooa evocamus, raro idonei sunt. Quos Deus míttit bona fortuna, his aliqaid cflRcitor, 
quapropter nec licct mihi ad sciicm dclineationis mcae in exhibendis ordine opusculis 
procedere. Sed veiuti Dcuh mittit operarios, iiide modo hanc, dcindc illam, mox aliam 
partem aggredior. Qui enim possum ego privatus, et minime locu|4es aliter agere? Porro 
et hoc minimr ii^tiArandum, unius rci argumentům et dili^cntcm operám postulare tempus : 
quo minus alii nos ante adjuvcrunt, et plura sunt dcmum conqutrcnda, aut cmendanda. In 
Srammaticae docendae tabulari methodo prohl qnantom temporis impensum. apparebit ex 
pracfationc, in (^eographica introdiictionc illa arniis cum dimidio elapsus, in tyrncinio 
juriH ultra biennium. Et nunc annum addidi, ui iteratu repctatur. Sive autem receptům alicubi 
sit jos Civile Romanům, sive utatur aliqua ^ens soo, id tamen operae ad omneš spectabit, 
maxime philologicos. Textus enim est aliquis vciut classicorum autorům aut fra(;mcn- 
torum vetcrum. Quiquid aequitatis ct justitiae simul docetur, id in lucro pcrinde deputandum, 
quaemadmodum ex bonis autoríbus sapcrc discimus. In historia naturali quantum temporis 
absumtum, nemo credat. Utique experiendo varia diacendum erat, quod modo doceri con- 
veniet. Hoc autem absque temporum spatiis fieri non poterat, sed ne quidcm ab ani;ustis. 
Nihii enim scias a nobis proditurum csse in didacticis, nisi quorum íidcm cxpcrimcntis ct 
UKO ipao non ceperimus. Hic enim artificium docendi exhibet, emendat, absolvit; qoale nisi 
attulerimus, quid mařínopcrt- di^nuni rxpectari debct in his qnne sola ducendi pnidentia 
commendare se debent? In Ebrea lingua idem tcnlatum; quamobrem consobrinum mcum 
per sesquiennium Regiomonti meis sumtibus alut, ut a Rittangelio disceret modům, quo 
uluntur Judaei in Asia eumque collatum cum nostro Christianorumi UCUti opus, corri^erel 
ac perficeret Successít per Dei gratiam propositum nec dubito aliquid aingulare et immotum 
tenere. Juvenia enim ille est acri ingenkí et novit itias rationes inatituti mei. In Bota- 
nicis et fabríca ossium et sceleti humani apparebit nos in'ttp nťpolaxtiřm et obtinere 
didacticam. Hafc brevi putrrvint intra anntim per I>fi ijratiam praestari. In mathcsi omnia 
mechanice prucedcnt et per instrumenta. Haec aeta^ nihil capit rectius. Lt ipsi cantrorum 
metatores atque architectones míníme demonstrationes ineant instrumentomm auoram, 
sed démon tratis jam ante his utuntur Cur ergo tyroni non liceat idem ad in^ressum 
artis, quod veleranis et artificibus permittitur operari? Eadem enim quae usum cxhibent, 
introdoctoría sunt in usus illius caosas et media. Vos quidem pro erudttit et scientibua 
nbsiiiuta omnia daturi estis. Nullus diihito. sed an alit|ua pro Isago^is etiam sint adnrnata 
per te, nescire debeo. lugogas autem quucrimus tales, non quae sunt circa theoriam démon- 
atiationoro sed haním doctrinam. Ideoque pro gymnasiía utor homine ingeniosissimo, ventm 
perdifficili et qui labeiactatur ab atiia. Patientia viceroi ubi tcmpus mihi permiserit. Tem- 
pnre mihi opus e^t ubique, hoc amici inimici praeripere non debent, si utrisque facicndum satis. 
Legimus multa, quae non intelligimus aut facile transmittimus. Aristoteles paucis quibusdam 
adjectía, loi^ demum tempore fintas omneš acíentiarum omnium accessíones tradit Quis 
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aequus judcx hoc temporc cst, qui non fcstinata cupiat omnia? Et qui sunt, qui facilius dcci- 
ptanttquam Kac eaca? Necessarinm est. ut posteri intelligerent bona ulim sua, omneš has 

quacnilas et quicquid literaium ultro citriiquc missum, quicquid ař;itahim fiicrit aut fui'<set, uno 
volumine in lucem dari. Pejores extant libri his ipsis etiam festinatis atque cxcidentibus cpi- 
stoliis. Si qais delectum habeat, nt exccrpat necessaria* tanto rectiua consuleret impensU et 
commodo publico. Kcvcrercntur plcňque studia sua magU et colerent, uhi memorarí diflicuU 
tates tot tantasque audiient. Sed et hoc ipsum, quam e re futurum »it, dabit tempus. A me 
aliqua procedunt, velut hintoriae dumus et simul historia rcgum Romanorum, in cxemplum 
utrobique ostensa, quomodo historia domcstica et civilis concipt in usum scholarum ac 
pritnuf jiiventutis tlchcat. Quae providcri a nobis iti tali opere coeperint, monebimus suo 
tempore, et accipies aliqua nova. Vides haec omnia non esse ideas, sed h^,u ipsa, quibus 
intentí sumus. Tanto mínus deludi spes horoinum poasunt Oppido enim speciose &Uantur, 
qund vic qtiidcni idcis inhaercnt, ut has piitcnt prius accurratis -iriir r Nascí.itas csne, quarum 
pcrfcctío etiam ex ciTectibus, hic inde et varic tentatis, recipienda est. Unum alterumque 
opmculum ad leges propositas tractatum strnul demonstrat, ubí via in genendibus itum siti 
ubi errores devii a principio fiierínt. Utique diffícultas illa Januae (otíes retractatae Co> 
mcnium debebat admonere alicujus doví. Sed iilo improbo labure, quem vulgaris damnat 
proccssus, spcrabat perruptoniin se esse. Nobis contra accidit, ubique facíHias semel 
prehenřia se commendat et lucem profeit, ubi nuUa aut pertenuís fuit. Ccrtc hoc catho- 
licum Comenii et Kinneri peccatum obstitit laboribus optimis corum diuturnis. ScnsiialiTn 
doctrinam urgebant, bcnsuali methodu illa quidcm proxima ac propria non utcbantur. Hic 
saltus omnia infestavit Itaque serio tibi persuadeas, evitato errore isthoc omnia futura 
cssc mcliíira ct pracstantiora. Ouod cum Kisuicro presenti aliqiinties promittercm, sic adeo 
pervincerc eum non putui, quominus meam super hoc ordine sententiam lilucidario suo 
infemt. sed incurvalŇit, ut sic demum refdleret abdicatom tum quoque a me. Nondiun, 
ínquit, se primam, quam ortus sit, telam deduxisse, perfecta ea necessarium esse, ut revocetUT 
ad incudcm. An fecerít in exempláři isto, quod ad te misit, nescio. Ejus saně haeC veffba 
ín nQutoyQÚqu erant. Quod si tibi libeat posthabita rerum naturaliam et artffictalhim 
distinctione (NB. hanc enim dicebam non es.se sensus, sed rationis, quam tamen volebat 
pi imam ' ac série, qua cum pusianibus fari discentibus procedi s<>k-t, uridt-ctinque, quod mihi 
falši tribuebat), scilicet nomenclaturam rerum characteristicam ordicndo et quomodocunque 
(caeterum hoc mihi improperabat) eam continuando nec ollam, sitne aliqua res naturalia 

an artificialis (erat mea sentcntiai adhibcntlo distinctionem, inte<;rum tibi hoc quidem per 
me fiierit ad confusc agcndum (hoc essc necessarium přímo demonstrabam ex ciborum 
série, qualis in ventriculo esaet jam dum repleto) jam inde tyrones assuebcere, (quasi 
vero id sequatur? čerte non magia quam cum in secnnda concoctione ac tcrtia omfusio 
illa distinguitur) ipsía laborem multiplicare, (non map;Í8 quam visceribus multiplicatur). Modo 
ad ísta attendat et (haec eadem erant, quae proposueram) přímo nihílominuB adhibeat 
aliqualem ordinetn. ut incipiat a rebus iis, quae ín hypocausto sunt et occurrunt, nec alibi 
quam istic rcperiri dcbent, ex hypocausto proRrcdiatur in conclavia rcliqua, imo ct extra 
domům, (hic abrupit methodum meam, nc cxcrte ponendo aut probarc cam vidcrctur aut 
eflficeret probandam, eamque statím deseruit et corrupít itemm soa.) eo ordine qui moK 
dnccbitiir. tt quae ad singula illa ioco pruxime spcctant doccat, deindc conferat res sic 
confuse discipuiis propositas, cum iis, quae in nostro Kcpertorio extant, sique aliqua de&int, 
inde expleat, ut rerum aeriem ac nomenclaturam omnem exhauriat, tertio, cum omnea ita 
docuerit, regula una et altera tyrones doceat discrimen naturalium et artitiJalium. ni- 
mirum natunUes esse res, quas nátura producat quaeque crescant et decrescant, muitipli- 
centur ct minuantor a se ipsis, artificiales vero, quas homines et brata aKqoa e rebua 
illis natunúibus cffíciant, quaeque nec crescant nec muitiplicentur, tandem sparsim sic 
cognitas sub classes suas naturaics ct artificiales, qualilcr Kepertorium nostrum dočet, 
reducat. Sed eur 4Uts sibi discipulisque illa frustillatiune et áintťidut, tot dispcndia sciens 
volensqoe creare maltt? Satís habeo tom. Serios an retraxerit nescio, nec mihi ampliua 
dispicicndiim de ip-^ius scntcntia erat, postquarr; hanc meam nec intťi^re adduxeiat nec 
ratiunibus solidis cunfutarat. Toieravi eum, quamquam mihi gravior futurus erat, si super- 
fuísaet, etiam si ego liberam domům et lignum, quae hic multo aere paranda sunt ab 
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amicis hinc inde persuasis, in adventům ad nos suum paraveram. Ajunt quidcm iUum 
ipaam hoc magia beneficio aenatus noitrí intendisae. vt quia coilega duoram tertiaa non 
fuisscm, illud in sc transfieratiir - non accusatd mihi (;tatiiis cst et mai;is, ex voto cum 
non tentasse. Ubique methodut mea tam piana crat ut ejus summam íacilitatcm cludere 
alíter non poaaet quam oonBteri eam speciomm esse. Bt incumlMit Umen in eam plurimis 
aane locis invitus, sed tractus a mcthodu nunnimijuam Kua et íUk conniuni senaus principio. 
Quo minus autem meam reciperet mcthodum, hae erant verisaimae caune,quod diaceasionem 
fecerat a Comenío et auam aolius mcthodum esse ultimam illam et accuratíssimam perten* 
derat, cum ipsi objectum foret, aliam forte adhuc mdiorcm ah aliis invcniri posse. Quae 
si lucem viderct, tum Comenius solatiiim spenbet, quod sociiim habuisset errori«;, de 
veritate enim mutua 8ua concertabant tanquam de sólo. Jam ergo si reciperet meam, 
vtdebat hunwnnm eaee emre, nec ideo divertere cotlegaa et amieoa debeie; et metueliat 
niliorrm insuper ex Conienii bcncficio. Tandem vcro laborcm SUUm omnem irritum fore 
extimescebat adeoque redirc se in easdem causas, ex quibus Comenius illa Kinneri me> 
lion agnoacere nolelwt, quasque ipse in Comenio damnaverat. ftaqne et Kionenia ab eo 
tempofe parum mihi fíderc, in necessitatibus sublevandis uti quidem me, aed de metliodo 
mea nihii amplius requirerc et sibi capcre consilium. Sua enim prorsus omnia perire atque 
intercidere metuebat, si mea recipienda sint. Habeo in .schedis, quae tum omnium přímo, 
cum Blltingae adhoc evet, me autem inviseret, contuli cum ipso Seminaverat autem inter 
magtstratua noatros aliqram coi^ltationum suarum Didacticarum Diatyposin summariam 
Blbingae 1C||90 Decembr. iGUi, pridic adventus mei ex Dania expectatissimi scriptum, cujus 
príma baec erant verba: 

nK'Q scopum didacticae trimum facin, ut ecilicet ditcentiiim intellectos eniditione» 
voluntas moribus, anima pietate imbuatur. 

Broditioni aaaeqttendae trea primarioa totidemque aecundarioa et ita aex in anivertum 
pono gradus etc. 

Cum ergo didacticae auae inttium ab eruditione, quam olim Sorae Dmnorum démon- 
straveram esae ex studiis inde haerentibua, et proprie et per ee nihil bcere ad mores, 
nedum ad pictatem, et sic minime a pietate fecissct. ostcndt, quam vel minime Christianům 
sit et mcre (.tluiiciim, cum Spiritus S. univcrsam salvihrnn c<>ř,'nit"'ncm (^neque enim aliam 
quaeri ab hominc aut in scholis infcrendam e^c in gradus duos dispesceret, timorem 
Domini et aapientíam, hoc iOe poetea percopide arripieliat, licet damnatum a se ipao antehae, 
ídqoe tantum ideo, quia esset contia Comenium, ut sui distcssionis et methodi ab co 
divenae fidem íaceret majorem. Sed quae tamen miiii praescnti suggesserit, antequam con- 
•cntíre vellet, habeo et acripta et reftitata. Apparet etiam quemadmodum in Bhicidarii 
wfrnnyQtí-foi se maxime munierit adversus praeceptam in primům locum sic atque appro- 
batam liactenus a ae eruditionem fundamenti loco substratam, ut vel ut primo ingressu 
Comeniana oitenderet retractata. Comenius ipae testís est, quaemadmoduro aliaa nonquam 
aote congreasum meum quícquam de ordine itto generali inter ipaos communi moverit, sed 
ab initio et per omne tempiis cnllei;ialis istuis conjiinctionis maxime in eo convenerit. 
Et Comenius non aliter mea interpretatus cst, quam cogitarc nic l'ythagorae sectam a tot 
■ecuGs ki Christianismo sepultam resosdtare taliaque esse Pythagorica. Čerte habelMt 
aliquid Comenius in animo quod fuit Gtjiiov vui tolaiiQÓv. Summa norma erat a seníku ad 
rationero (quod probum) a ratione ad revelationem (quod improbum, etiamsí apeciosum 
et certis demum casibus verum). Liber ille, qui exinde emermirua esset, Pansophiae titulo 
exnrnatus et ad hune ordincm summum cxasLiatus. talis praedictae perfectionis crnt. ut 
ego quaererem ex ipso: Cui ergo usui erunt Biblia? Naro si oronis coram lux multo clarior, 
quia distinctior, et latlslactun eunctia haeresibus ac controversiís, ut exinde aecuhim 
istud Cbristi vel Spiritus S. procedat, quíd de IBibliis faciendum? Ad quod ille perculsus 
animo^ cum atatim respondere non posset. quod ab impictate aliqua tutum esset, rísit et 
me admiiabilea &cere conciusiones dixit, nec ultra rcspondit. Haec talia cum simplicitate 
cordia quaererem et ille qnoque eam non aitter accipere posset, mc tamcn ab eo tempeře 
sic perculerunt, ut etiam assumta majore simplicitate cordis ipsius interiora pervidere 
coepcrim. V ix puto Kinnero tantum se expcctorasse quantum mihi, paulo enim me sim- 
plidorem, čerte non aatis eroditum, operís tamen sui in allqsantum idoneum credebat. 
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Itaijae Kinnenis arrepta hac aententia mřa, de pietate, omnium primo ae pro fondamento 

in didacticis struenda, matiiravit aíiquod disorimen suae Comenianaeque methodi tantoquc 
confidentius ab eo dissentire incepit usque adco. (juod in literís tuis a me postulas, ut 
Kinneriana inapictam, ecqaid de methodo, quae atatam oeconomicum concenrant, reliqui 
ait| ita comparatum t-st, ut si f]uid hiitieal. qiiod plnr.e non dt-prt- henditur. id omne non 
ad methodum tradendi doctrinas, sed ad disciplinám monim pertinet. Hanc autem ultcrius 
quam ab exemplo Anabaptístanun síve fratram íllorum in Transylvania perquistvit nec 
prius quam post congreasom meum, ab anno KUH, proposuit Nam et Elucidarium ipsum 
et priora ab eo professa ac probata ostendunt, se methodum meam de domo, urbe, 
regione, mundo ncc intcllexissc nec recepis.se et praeterea refeilere conatum 
omne metu quodam inani, quem aupra veríssimum exproroai Cum enim adverras istm 
methodi suae exciperem, abstracta esse eadem adhuc ipsa, contra quae sentiret ac pro- 
nuntiarct, minime initio esse pueris proponcnda, et csse quidem ipsa quodam mudu sen* 
sualia, ted remotton famdum et rationi, ti non proxima, tamen et in aensu ultima, non 
propinqua, tum facile licebat ci !'.anc conclusionem officere: Ergo suo loco it tcmpore 
erant opportuna et proba. Id vero minus crat pro voto ac proposito didacticac univeraaltSi 
pro methodo omnium prima, nec ideo recipi poterat vel ob discessionem bctam. Ravium 
autem tlIum ineptum (ideo autem putabar, quia idcas statim non sequerer et bac methodo 
distincta et scíentifica ab initio usque non uterer) aliquid monstrare, quod oculatissimos 
illoa fefellerit, nec probabile erat, nec credi poterat a persuasÍ!) et sibi solis faventibus, 
ncc ambolnia honorificum atque utile, nedum ex bono publico. Habes mystéria. Ego contia 
hoc animo esse, pcrferrc omnia, licct Comcnius in colloquio Thorunensi, ut poslea, spar- 
geret ac referre ad me curaret, me speculatorem fuisse, sua pro meis venditare mc, licet 
aperte acriberet, non potaaae hoc me animo fore peteretque, si juvare noilem, impedire ne 
velicm, licct postca cum Kinncro irnimpcrct prae nimin Inijus accepli Cdllcj^ae gaudio in 
aedcs Dn. proconsulis Lindeni fautotis mei summt et Kmncrum ense eum hdelem xuynctut/^r, 
qui omnia sít tandem aecum absiJuturoa, eumque nescio quae millia ex haereditatibua Sile 
siacis collaturum eaae piaedicaret, licet ageret per Mochingcrum et alios, ut beneficium 
senatus ad Kinneram devoiveretur, licet Kinnerus ipse in has occultas spes ab aemulia 
meis concitatuB, ne votis auis dccssct, tentaret eadem omnia. Haec tamén omnia nihii ego 
morari, aed vel dissimulare vel neacire, pati aequo animo et insuper bencfacerc ; in studiis 
autem ex opere ipso sic processi semper, ut suum cuiíjuc trihucrcm. rinocl Cicero inquit 
mcliorum temporum fuisse et intcr crudilos. Itaque cum íacere non pos-scm cum Lomenio, 
ita atatim ab initio concepi tabniam iatam, cujoa editíonem frater meua Amatelodami ite* 
ravit, ut apparerct, Cumciiiana me non improbare, sed digcrcrc, meam methodum di- 
vcrsam quidem essc a Comeniana, tamen retineri ac conjungi posse. Discrimen fcci lucu- 
lenttim philosophiae h. e. methodi in philosophando utriusque tum acroamaticae sive 

systcmaticae, tum illius exotericae vel diexodicae, quam et pmtrcpticam veteres ct paraene- 
ticam dixerant Qua in sententía veluti pereiato jam cootirmatus, ita eandem multo ante- 
quam in BoruMia Comenium videram, Sorae Danornm publica dbpntróone proporaeranif 
MochingeiD panter et Comenio praesens et eorum ut hoapea obtulcram. Usque adeo mea 
fuit isthaec constans ac perpetua didat licae delineatio summa ac generalis, licet in spccia- 
libuB et mutaverim et emendarim quam pturima. lila autem salva et incolumi, quae poterat 
inter Comenium et Kinnerum tanta eaae consíúratio atque cons.-naio, ande non apparet, 
me diversum esst-, fuisse, futurum esse! Nam ab hoc primo ac summo princípio ordo mcus 
divertebat generalis et tieri omnia diversa ostendebat idque Comenium maxime oifendit, 
qui ea ipea de causa Oedanum venit atque cum Kinnero expetiit talnilam íllam, quam pro 
arrha condendi opcris maKnitu o scn.itui obtulisscm, cýusque etiam exempla a sccrctario 
Job. Chemnitio impetravib Utínám illi meo animo cxstitiaientí Facillime erat circumapicere 
et quae methodi meae verítaa et quae reram auarum, quaa elaboraverant^ opportunitaa, qui 
locus, quodnam tempus esset In id autem quia semper fui intentísaimni ego, scopum hune 
minus praeterii ct aliorum quoque merita ser\"avi. Erit tempus, cum agnoscent boni, quem- 
admodum acmulis meis bene voluerim, ct cos intcr sc díssidentes continucrim et Comenium 
praecipue gratiae, qua excidit, nonnihil restituerím. Pro eo mihi nunquam in mentem venit, 
eorum optimos labores dÍ8SÍrou1are, sed potius profiteri ac laudare, de caetero etiam appro- 




t cxDL cxx. (iflGa) m 

bare. Tu quoque in rem publicam feceris egregie, si patronis jam dudum dcspcrantibus 
spem eertÍMÍino affirmes, non oinnefn libenlitatem in Comenio perdifaim, sed nunimain 
ejus partem .isst ri niinc a tne et conservari ; circumspiccrc mc dc optimo Comenianae 
diligentiae loco et, cum omnia ejus probari non possint, quod ettam supra, humanatn 
conditionem est, institutům ejus servmvi et protext Sme quod in commendando 
nius defunctltt est optiino animo, id mihi antiquius erít omni mutata ejus voluntate» et 
hoc iterum a me bcneficium honori ejus dabitur. Habes, quae historiam maxime sapiunt. 
De aequitatc autem animi mea caeterisque moríbus et ipsa veritate non nihii testarí apud 
intelligentem et te cum pňmís possum, qui rectíus nosti, et quibus causis et quomodo 
et qui fuerint, qui nos a consortio distraxerint. De ultima et postrema delineatione, qiia 
in libros ad argumenta serícmque per scholarum classcs tribuo id omne, quod docendum 
primo sit, cnm missimis sim proxime, cognoacea. Quae tamen fecerint ad methodi meae expla- 
nationem, non in\ ic!cb<\ sed et tua et alionim omnia per partes communicabo* Veíitas 
statím deprclicndi potcst. 

Vlastní charakteristika Kavciio zde podaná vyžaduje ovScm ncjostřcjSf kritiky, srv. 
listy Hiibnerovy z let ll>^i4). — 16^S. >'I'abulae Amsterodamenses* obsahuji soustavu didak- 
tické roethody Raveovy a Komenského panlletné pokraCajtef, tak le Rave dopIAuje me* 
thodu Komenského. 

(List dle. kopie velice vadné rekonstruoval Dr. Keber.) 

CXX. 

Komenský Colboviovi. 

z Laiaa 1650. - 6. irpu. 

Pisatel se divil, jak ae mirill C. dovCdéti o pracích jeho jciti neuvďcjnčných; nynt po* 
zoruje, že to způsolniy pritnikavé úklady adresátovy a jeřté jednoho pfítele. Pfes to, že 

jde o vře, vcfrjnosti jc$té nepřístupnou, vyslovuje Komenský svou pm rlři^ndst a náklfinnost 
Colboviovi, o nimi slyicl, že o své véci zle, o Krista však a jclio maličké velmi srdečné 
peCtqe. Z listn Colboviova vycitil prý čtvero vlastnosti jeho: ie jest klidný chvalitd (lau* 
dator placidus', upřímný posuzovafr! iccnsur candidiis), br<nivý fiptávce cmendator indu- 
strius) a pilný pomocník (administcr diligens). V pfitomném listé se chce pisatel pfidrio* 
vati tichto atrinek. 

I. Téii jej, le nechvilf pftvodce (K<Nnenského\ ale Boha, a vedle niho Maeoenata, — 

Gecra. 

n. Jest ma milé, ie nejen chváH, ale t posoaije, a to jinak neili Zoilos; neboť pi* 
aatel ai dosud shledával, 2e stále třeba opravovat!, což se mu i vytýkalo, zvláSté od jistého 
vysoce postaveného polského ílechticc: ale nepřestane opravovali svých spísfl, dokud 
nedosáhne žádaného úspčchu, aby se Školy staly hrou lehce plynoucí. 

m. Zkoumá po fadi výtky a návrhy adresátovy pK teita Vestibula: projevené práni 
aby se latinská slova dle quantity néjakou znaiíkou určovala, budoucné lád vyplní; dále 
při Icxiku Vestibula^ při grammatice Vestibula, při Informatoriu, patHcfm k oddílu Vesti- 
bula. Zvláiti pozoruhodná jest If. poznámka k Lexiku, dle n(2 se má k Vestibulu pHpojiti 
jako úvod jeSté Literarum tirociniiim, ndkudž st- dfti /a '? mísíce nauLi nejen čísti, ale 
i krásné a rychle psáti. Stran >Januy« ví sám pisatel, že velkých nadčjí v praxi dosud 
nesplnila. Colbovioa si přeje v ní ješté v(ce slov, naproti tomu dosavadní kritikové shledali, 
2e spia již v prvé, nejkratSÍ podobé obsahuje mnotio /bytcúiclui. Ti ovftcm jemu a >Janui< 
neporozumčii; Janua ncméla býti pouze návodem k náucc ja/.}ka latinského, nýbrž Keper- 
toriem svéta a věcí. — Poněvadž Colbovius jeSté Grammatiky a Lexica Januy, ani spisfl 
•Atria* nevidél, posílá mu z nich nékolik listA. Komenský sám je celkem se svými spisy 
velmi spokojen a dékuje Bohu. že jej na dnihu pacdaK<i,i;ickoii přivedl, avSak pořoruje 
hlavné dvé chyby: 1. objemnost svých knih, 2. nevhodnost jich k autupraxi. — l'rvou 
chybo se pokusí odstianiti, jakmile k tomu nalezne pHleiitost Druhé mini se t(m vy* 
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hnouti, že ptidA k biHmltým textflm texty v rostefsk^ řeči, a že Rrammatika »Januy< 
zkrátf, qednoduSl a nvede mimo to nový pořádek ten, že bude učiti se nejprve voka- 
bulím, pak grammatice, a potom teprve přistoupí se k spisovatelům. K vclcvyznamné této 
pfemčnč vede jej dvanácte pfičin. Na nijaké odtrhováni slov od vid ov&em se ncpomýfilí. 
Namáčený princip hodlá ve tkutdc nvéati pH vjrdinf Iatimko*pol8ltéin» jimi jeat nyol za> 
méstnán. Neustane pracovat!, dokud učení tak neupraví, |e Sicoly bodott napUiofvati 
sv£t uůenými muži, jako knihtiskafstvi svét knihami naplňuje. 

IV. Posiinčni čerpá pisatel z úmyslu Cnlboviova, znamenaje, ie chce methodu Komen- 
ského po celé Germanii představeným odpuručiti. Kéž by toto cohortatorium, hlavám 
mocnářství včnované, bylo nejen slyScnn, ale i vyslyšeno, zvl;'i5tč nyní, kdy po ukončení 
válek nová duba nastává. Ač Komenský neví, zda to již ten vék, na který se moliou vzta- 
hovat! slova Cánt. n. 11. 12^ povsbiút^ adresáta, jeji sl upřímné zamiloval, a jemui 
k vQli tyto řádky béhem 4 dn{ napsal, k vytrvaknti bez ohledu na přIzeA času. 



Deinum acccpt.n Epištola Tua, mirari desii, quomodo factuin sít, ut Li- 
bellorum mcorum in P(>!f)nia cxciidi coeptonim, ct ne in (Icrnianiam nisi 
complcto numero vcnircnl, vcluti sub custodia servatonnn, nihilominus piiblico 
Librorum Catalugu inscrcrcntur tituli Ncmpe insidiatrix ilia Tua, et altcrius 
cujuspiam amid, diligentía me cum meís in lucem promovere festinabat. 
Quo cum ipsa quoque Epištola haec Tua tendat, annon praecipítantiae no- 
tanda, quod prius in publicum exercrc tnalucrit caput, quam se ínmiuare 
in manus ejus ad (lucm missa fuit? Vereor Arnice, ne in utrumque nostrum 
quadret aut čerte tortjueatui', Graecorum illud : Ciiprn noiniutn pcpci it, htu iiits 
autťin salliit in tcitis. Ct>ndonetur tamcn factum hoc desiderii inipotcntiae, 
cui etiatn festinatio intcrdum mora est. Ad rera ipsam venicndo, auto Te 
Colboviy qui Pragrniem Dei amas^ y«vertíuí*m Ckristianam: ut qui ejus 
provehendis commodis cum te ipsum impendis, quantum video, tum aliis 
eodein curas et labores confcrcntibus accurris, acciamationeque fausta novos 
subdcrc stimulos non íntermittis; eoqiw ut quicqnid botti hic aul Ulic cmísci 
vidcs. comniune Jial, niliil non, quautiim in Te est. iij,'is. Tanto haec in Te 
cons^ctior virtus, qiinnto raríorcs^ quos vividior pro gloria Dei et publica 
generis humani salute commaulet zelus. Sibi tantum tton deesse sua commoda^ 
et ut Mom deshit^ viribus adniti^ vulgi šunt studia: effuHiert se in commuuis 
boni desideriíi, proprium Hlis, quos propius siio lile, cm soli omnium cnra 
est^ a/jlavit spiritu. Ta nul si lii i psi ab islis viundanc afífitis con temni, aut 
etiani ut ineptitii^ alicnornm conDnodíirum curiosi, su^Tian negli^entcs, ridcri 
soUant: homines mundo stul ti, Deo, omnibus Mundi sapieniibtts sapientiores^ 
quippe sapientissimo Deo similiorest qui hominum bona Providens maxime 
ab hominibus íameH emtemuiiur maxime. Horům iu numero Te ponoy Cóibevi, 
quem Jortunae suae m-gligentem esse fabruin, undecuuqur colli^o, ardenter 
autem operari Ckristo ct parvulis cjus, Epištola Tua osíi tuiit. Mitctr virtute 
hne, Vír pitiitissitiiť, ct a proposifo irnitondi sam lion I^iiin diniavtri Je 
nnsquatit patcrc. Hit, cui le impcndis, trii, {^qucnuidnwdunt jidclium Patři 
promisit) clypeus tuus^ et merces tua ampla valde. 

Epistolae Ttiae lectio quadriformem mihí Tui impressit imaginem : nempe 
ut Laudatoris placídí, et Censoris candtdi, et Emendatorís industrii, et in 
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Consi1ir>riini exseqiiutione Administri anxie diligentis. De quibus singulis 
ordine Tccuin ni^ani. 

I. In Laborittn nustrurutn enconiiis Tuis, non boc placet, quod nos 
laudas, sed qmd Datm\ ad cujus bonitatem solam utique referendum est, 
quicquid boni unquain cuiqtiam mortalium cogitare, velle, aut perfioere datur. 

Tum placet, quod debUis Umdibus condccorarc non intermiserís vert 
grncrosani MixgniViiníitntcm, aiií^tisf<int(j!ii' f>úí<itíni, diltili síiuiiorum twítronim 
MtiťCíHtiíis, </ quo, post Dcioh, otia nostra ad elucubrandum hacc et alia 
habuimus et adhuc. — Qui ncmpc solus, dum alii opes tí boudictioncm di- 
vinam in varna Mwtdi proftuuhnU, inusitttío maligMis temporibas exempio, et 
heroUo plane selo, occasiones circumspected^ quibus beuorum necessitatíbus sue- 
currcn, ct ubiubi boni aliquid agiíur, promavere queat. Pro aijus salute^ et 
r< fiifiJcnda in lítint, ti fotam sanctam proginiťw sri<im, Divina benedictioHt, 
tirJi níissiinn Tidi \'ťíii, jiiitctti iittis tt mioni)ii, al iíifiítnqite bonontrn siispiriis^ 
(Xiiudtaí in coťlis Jáusí Pro nie autem, et laborum sociis lusa quutiue fuo 
eť Christianae juveniutis nomine Vota redeant precor in Teipsum paritcr, 
qm cooperando tam saucto negotio jam quoque tam fervide admwere coepisti 
manům. 

II. Aí vero imprimis gratnm est, quod non laudan' solum inventa nostra, 
quiif bona fucrint, sed ct i xaminari\ alqui- si quid sc liauJ botittin (idniisi tiit, 
osítndin- voiuisti. Non cniin scenam aginius ad captandum applausutn : sed 
opus faeimus serium, quod prosit, non quod titiUet, Laudare St quid forte se 
non illaudabile oíTerat, cujusvis est: censoríam adbibere virgulam, perspica- 
cíoris tantum ii^«nii, et solertíoris manus. Nee aliquid ex lemdatione sola^ 
vel approbationť nuda, proficimus, examine atqtic censura opus cst : siait 
hquus ut nitťsmí, non poppysnio obtiiiťtur, sed strii^ili. T-audo tamen riirsum, 
quod Censorem agas, nun Zoilum: et tam modeste procedas in his, /// 
eandor prominent undiqut; livoris se prodat mtíi. Ita vero profectom in his 
sperare erít, sirationes conferendo tatienibus aemulatíoue certemus^ mm invidia. 
Nos profeeto novissimam Linguarum Methodum vestigando, et quousque 
nostra llic penetrare potuerit indnstiia, ostendendo, non absolvisse videri 
volumtis omnia ; sed ad quacrcndum consuetis moliora excitare alios, donec 
inveniatur, quod quaeritur: optimum illud, quod desidcriorum hoc in genere 
finem afferat Propositum hoc constans mihi est, facitque non tantum, ut, si 
quis me oculatior circa easdem res tnveniat altquíď melius, ferre queam ; sed 
etiam, si quid prioribus melius ipsi milií iterata meditatione observare detur, 
usque adco emcndare gcstiam, ut non desint, qui in vitio ponant, Tam crebro 
mutari Communicabo Tibi. t ím aniice mccum aj^enti, qnid ea dc rc nuper 
ad me lUustrissimus Vir, e suinniis Regni hujus 1'roceribus, aliqaoties Epi- 
stoHca salutatione me dignatus, scripserit. AW/ quacso Tt\ inquit) immomri 
minutiis! Audi potius Quintilianum dieettíem: Non patitur Nátura Rcrum, tam 
late fusa^ simgulas formarum speeUs^ dicendo et docendo perscqui. Quod qui 
faccrc sunt connti, duo pariter subicre incommoda, ut ct nimiuni di: ' rent, nec 
íantcu totum. Omnia brďiora rcddet ordo, ct Raiio, ct Modus. Sed apparet 
liunc {^lodum) rcmoras injiccrc Tibi, ut rcfrigerato invcntionis amore, suť 
inde inventa mutes, qiiantutnvis nec priora fuerint mala. Aítende Ptinium, 
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ilii Si. I iih iťi III : Apollodonis fitlor inttr ciimtos tii/tgcnííssimns tir/ii\(is/ itiiqinis 
sut jitdt x, t rchru pciji i ta signa frangens dum satiare cupidiiatem uescit artis. 
Idem de alio: Catlimaclms semper ealumniator sni, nec finem habeus dili^en- 
iiae, (é id eaciataechws apelhtus, mcmorabili exemplo adhibendae cvrae mo- 
iiitin : CiciTO qtioqtu alicuhi tmniinií^ Appcllťm pictores eos peccare duere 
soli f um, ijui nori sentin ///, (////</ < ssct sdíis. Jam itiujiiv atidi cousilium mciim 
(pt r^ií Sii^ř/ťi/s illc Hi iosi ťí fdť quoii faciuni Miitrcs: Oblt i tt f Je iJ, qiiod 
Pťpc i isíi. ^l iuniiu i nim d i cddo^ Im ubrationibus íuis mn fóre locutn inter mon- 
strosos parlm: quinitno, quii quid scríbis, crescet, úcculto vdut Arbor aevo. Et 
fuanqmm aliquid Twrum inturrat censuram^quid trnnř on praesens iguoras 
sťcíiiumř cnjus palato difficile est attcmperare omnia^ et pUu ere omttino: non 
CtHjtiorum vitiii au! fcii idorum; sed quia corrupta SUHt morbo, Nec aliguid 
ťssť poícsl in httinanis ab omni parte beatum. 

Haec ille, magnus et sapíens literaruin et litcratorum Maecenas, schola- 
runi(|ue novaruin hoc m rej^no fundator. Cujiis catum consilium, de non 
inunorando observationum ininutiis, tanictsi, simulac Methodus haec Lin- 
guaruni novissinia, ultimam nostram limani passa, praxique facilior reddita, 
ultímum ex officína nostra prodierit, sequi stat animus: tllud tamen, ut 
emendare mea, quoties aliquid melius videre datur, desistam, nesdo an im- 
]3etraturus a me sim unquam. Multo minus ut illis, qui nostram circa haec 
lam diu continuatam diliycntiam morbiim intcrpretantur, accedam. Quia induci 
non possum, ut in vitio csse poncndiiin crt dain, si quis Spartám nactus hano 
(quam optimc potcst) orncl: hoc est, quod agendum subccpit, non perfunc- 
toríe, sed serio, et diligentía ad superstítionem usque (ut superficiarns víderi 
solet) exacta agat; nempe, non ut agat soluni quod agit, sed peragat 

Non laudamus čerte Architectum, qui Domům aediticat, sed qui exaedi- 
íicat: neque Motorem, qui rem movet, sed qut promovet; neque milítem« 
qul hostem oppu^nat, sed qui expugnat: neque Automatarium, qui auto- 
maton fabricat, sed qui pcrfabricat, spontancumque motum matcriae j>f'r sc 
ímmobili sic indit, ut actu vcre constanter proccdendu, in dubium trahi 
quid arte pracstitum sit, non permittat. Eo itaque, nisi nobis quoque nostro 
hoc in studio Didactúes^ deducta res fucrit, ut sublatis a studionim via 
spinis, explanatisque salebris, in docendi actu OMNIA SPONTH FLUANT, 
nullagHt insit violentia Rcbus, (quod ^o mihí symbolům studii hujus metám 
ponens ob oculos feci) nihii me egisse, oleum et operám perdidtsse, arbitra- 
turus siin. Non pndet deprchcnsas bac in re (et ubiubi i hallucinationcs mcas 
ac<]uc ajicrte fateri, atque de alicnis coníjucri, quas notáre datur. Errorcs, 
quibus obsidemur varie, ab ipsis usque puerilíum studiorum incunabulís, 
detegere, et si qua datur, emendare, vitae meae i^fw feci, multís jam ab 
annis. Et nihilne igitur inter haec, tamdiu, tamque entxe tractandtmi, pro- 
ficiondum mihi est? Avertat Deus, id contingat parturicnti dili^entíae nostrae, 
ct footus enitamur neque staturae, neque vitae ulla habituros incremental 
Nitnquam ita quisquam lu /!<■ suhducta rationv ad vitam fuif, quin rcs^ aelas, 
usus, semper aliquid aj'portet novi^ aiiquidquc moneat, ut illa^ quae te setre 
credas, nescias: et quae tibi putabas prima^ in experiundů repudies^ inquit Co- 
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micus. Usus ioiit^o taiif^ore vi nis csi í.cfftitu quidni ot (|iiarunivis Normarum ?) 
tormíor^ scripsit Liviiis. Si seciindac coi^itotiums míitons^ Euripidis tcsti- 
munio: quidni tertiae, quartae, decimae, eadein aut majoři eura et circum- 
spectione susceptaeř Quamdiu vivtrnns^ discrudum ěst^ monente Seneca: 
ergo et quamdiu vívimus, in melius profíciendum. Omneš Pbitosophi antiqui 
aliquid in dogmatihns suís domutassent, si diutius vixissent, (inquit Auyu- 
stinus Steuchxis in De percnni Philosophia) : quia sapicntis proprinm cst pro- 
ficiie. Tculando ad Tiojain fcni rit r/zu/ (/nt/, /\ vctcň provorbio. Sinant eryo 
nos quoque tentandu venirc, quo sine varic itcrato tentaminu peiveniri non 
potuit. Si enim potuit, ostendatur nobb Vir ílle, qui potuit : ut sibi pulchrum 
dueat, digiío monstrarieri Hic est. 

Sed sunt plerique doctonim tta animatí, qualiter ut essent suasit Car- 
danus; Errores snos nunquam ita ajjnoscentes, ut aynoscerc videantur. Qiiťa 
ijinnii,i,L)í iiiiijUi- ftUtniio corrii^ns, (intjuit Cardanus) plus erit inali in ii ions 
coH/ťSsiuiií^ quam Landis aut Utililaíis in iincndatione. At niihi Ludovici 
Vivts consilium et magis pium videtuti et sapientius longe. Qui vtrum era- 
ditum, lucubrationesque suas in publicum edentem, describens, haec etiam 
add it : Quac post edit tonem vidťbuntH'' Authori ipsi pamm rccte expensa^ cor- 
rit^ijf, (A7>) pliiuc, operte^ simplicitcr; ttuii^is de cltiritatť Vfritntis solnifus, 
iju uu dl' suii ipsius. Sed fíťe ťpsr jiieturam ullain feeerit t xistiniationis (Juis 
nou es/ usquam udeo nruttt Uumanurum cxpers et i^arus, ut ut se/iit op// u/os 
quosque e/ s<jpicníissÍM9S viros tempore ae studio in melius proficcreř An ego 
excelteníis ingenii virům mhil plus credam assequutum seuem, quam juveuem? 
incrs profeeto ac miserrimum est ins^eniuut, eui non plus postcríor dies quam 
prior afferat Iteni nonnullis interjectis : Qnodsi <d> nli/uo corrii^atur, agnoscat 
bt Ui fieiiiut^ et pidani n^^i^t grotias. W ritus enim pro tjun vos iu iu ie eouveuit 
sture^ Hullius est propria, sed eounnuuis omnium: quodst ///Ar /// eam iuei- 
derity irasci te nou oporlct, illi potiiis gratularc felieitaíem, quam et tibi liceí 
cum illo esse c^mmuuem. Sed procui du6io iía res habet: qui pro veriiaíe 
certant^ ita sunt a»inia/i, ut cam a qnocunque inveutitiu eompleetautur: qui 
autem p*o suis imuutis, id est pro suo uottiiur ne g/ori.r, tnnquatu nras et 
/oeos, quid/uid iih eis prtuiierit, tueau/ur. — Haec sapientis Vivis totidcui 
verbis recitata hic volui, quae meo sapiunt palato, (meaeque) et simplicitatis 
meae serviunt defensioni. Cardani tumidum con«líum sequantur, et se nus- 
quam errare videri affectent, quibus fasiuosa Saulis honoráři se eoram papulo 
quaereutis (/, Sam. 15. 30) mens est. Ego me non-Deum csse^ eui of', r,i sua 
uofii sunt ab (letrnto, s d hominem, eui totn \'it<i supit u/idr Dei seliola est, 
projl/eor. l'.o(iuc cum Aui^ustino I'atrc lul)ens, M< ptoficieudo serilure, et 
scribendo projicere, coniiteor. Si quis hac sortě se excnitum credit, perjjat 
eflundere. quae nec emendet ipse, nec emendare permittat atios. Et tum 
quid tandem íietř ubi destnemusř Certo in Bafyione nostra figenda^ aut etiam 
in majus augenda. E^o autem e Babylone exitům quaero, qitia me Dei mei 
circumsonat vox: lixite ex ea popule mi. Quam vocem si </< quacuuijue eou- 
fusionum Jitd>y/one intellcxero, non me a niente Dei aberraturum confido. 
iXuiiins enim eonfusionis Jut/tor est Deus, sed Satanáš: quem^ cum omnibus 
tcnebrarum viis, fugitare tenemur ubiqiu. 
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Atquc hani miidiin cum tihi quoqm xňdmm csse fHCHtiiHy optitncColbovi^ 

qutdnt monita tua, quibus erratum aliquod meum in lucem protrahas, feramř 
quidni eo ípso nomíne optimi Vivís sequutus consOiuin, palaro gratias agam? 
quidni etiam Tibi, cui propius in Verítatem incidere alicubi contígit, eam 

Iclicittitt ni. (/uor niilti T, nim fulitra cst commuuis, oratuUrř eo magis, qiKxJ 
sic non mihi halliicinanti sciluni. sed Jmrntu/i Clu istiattať t t S< /lol/s, si quae 
forsan viain insistcre nostram animum induxerint, //V siiccuni vidium. Haec 
ideo volui, mi Colbovi, ut me melius nosse discas, atque ú mecum posthac 
i^ere vis, minus trepidanter agas, titulorum ambages, prolixasque tot excu- 
satíones, vites. Idola adorari volutU: quibus símí/cs sin/, qtň adorant fa. Aí 
quibus ven Numinis vcrus itust st usus, iiHtil sťiant, itisi lumrn spectarc in 
lumittc Di i, hutni Iťs vcritatis Discipuli^ tmdtcunquc quidquam cjtts, tt per 
quemcunquc ajfi ratur. 

III. Ad ttrlium vemio, THi tr^ucmdum laudiy fuad deftctta ostendere mm 
ceHtentus^ snppttre eosdem et emeudare aUaboras, — Valde opportune. Huc 
enim nisi venisses, censuram tuam reddidisses fructu cassam; quia ostendere 
morbum sine remedio, est augere taedium, eoque ipsum morbuin : ostendere 
vero simul curandi morbi rationem, est Icvare niorbo. Neinpe quia, tamotsi 
morbus consilio nudo non tollitur, tolli tamcn posse excitata spe, minuitur. 

Pertrtuu^ cttrsim coHsUia Tua, ct expcndam smgula sic^ ut ubinbi 
metiora ntones^ monititmi lůctm dařit superútventioni tuae (addo etiam occo' 
sioni qjiain mclioribus quaerendis et imteniendis ingeniose suppi ditas) mcritam 
rclinqui laudcm vidcos: sicubi vcro forte sagacitatem tuam halluHnari ctm- 
tingit, itifotmari mm tm Hus non acgrc fcrtis. 

In VESTIBULARI TEXTU, Rerum nonienclaturae rudimenta con- 
tinente, duo desideras. Primo cvidentiorem Materiarum distinctiancm : ut nbi 
fuva tKc/toant subjecta, intefýosita iineoia ostendat. Hoc equidem fecimus jam 
ante: sed quia negiigentiits altctdn^ fiat aecuratius^ iubens admiito. 

Alterum est, ut AeeeHtut tum omnibus superiniponautur Vocabuíis, sed 
illis dunínxat, iu quibus crror contmitíi pronumiattdo possit. l\>lysyllabis 
Ht fiipi : quixrum pt ttulíitiui quanta sit, m qiu- posiiiont\ ni qiu dip/tíongo, lu quf 
vocali ante vocalcin, sed authoritate sola, dignosci potcst. ÍU m, ut quantitas 
iíla signeíur tum Accentus acuti fiata á, é, /, 6, ú, sed usitaía Poetis f, t, 
fff 9; brevitm autem, d^ č, iL 

Quatuor hic respondcnda sunt: I. Primům: Nobis hoc loco non fuisse 
propositum tradcre ijuajititatis Syllabai um doclrittnm, cujus |>rimi tirones 
capaces non sunt : sed Voccs ra ti- proiniuciaitdi r,iti(>Ui iii. ad tiuani iitique 
ab ipso primo Latinitatis accessu assucíaciendi sunt, negotiumque huc ad- 
jectís illis Accentuum signis expedirí potuit. 

IL Deinde explicanda tibi est causa, ob quam nos singulas voces accentu 
notarí voluímus, disyliabas etiam, adeoque monosyllabas. Quia nimirum com- 
niune egimus negotium, respectu hal»ito non ad Linj^uam, sed Linj^uas. Si 
ad Linguain unam, nominatim Germanicani Vcstrain respcctiis cssct, jíosset 
utique compendium hic ťíeri operae, quippe pronuntiatio Vestra cum Latina 
bodierna in eo conveniunt: quod (1) Omnis vox accentetur. (2) Disyllabae fere 
in priore accentum locent (exceptis, quae vobb ab inseparabilíbus praeposttio- 
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nibus 5Bc, un. Dor, ^er, incipíunt: ut, íBeuor, flctljOM, unrá^t '-iítiijdjub, ^er* 
t^ilt). (3) Polysyllabie vero in Penaltíma vel Antepenultima. De his, inquam, 
Gemuuits et Lattnis convenit: non item Lingois aliia. Quarum quaedam nulliua 

vocis syllabam ullam prae caeteris notabilius producunt vel corripiunt; ut 
Galíica, Anj;;li(a, Polonica. Aliae variant adinuduni, ut fíohťmica, quae voces 
habet (plurisyllabas ctiani) nullo accentu insij^mitas, ut : Aos, Ruka, Podoba, 
Zamilovali ; et rursum voces per otnncs syllabam prutractas, ut, jfá, léhám, 
spáváni^ LétáváM, Voces itetn ex longis et brevibus syllabis mixtas, sed 
jam in Principio, jam in medio, jam in fine^ accenfttas, imo accentu vel plu- 
ríbtts: ut, Pán, Panic, Pani, Pamn^ati^ Pano^-áni etc. In aliis IJnguis aliter 
haec rursum haberi, non dubito. Cum ergo libellos nostros ad Leyes Me- 
thodt novissiniac I.in^niaruni (non Linyuae alicujus, minus et alteiiusi con- 
cinnarenius, non potuanus non ex omni Lingua et gente Venientium ad 
Latium habere ratiraem: qui nisi bic in prímo Lii^uae sibí eatenus ignutae 
tirodnio, signo aliquo pronuntiationis rectae admonerentur, destitui viderentur. 

III. Quod autem voces positionc aut Diphtongo longas inutiliter accentu 
notari dicis, id intcnipestivc hoc loco dici aut umo. ubi tirunculos adminiculatum 
inms. Quid cnim isti, quid Fositio sit, in hoc primo Linguae aditu, scmnt - 
Concionari vero illis, ct Kcgulas constitutas hic tradcrc, ubi sensu tantuin 
duce progrcdi gaudent, inoppofftunum, et praeceps. Pingendum crgu potius 
ob oculos, quicquid potest: ut quid fiíciendum sit, et quomodo, ad sensum 
pateat. 

IV. Utilissimum tamen quiddam haec tua monitiuncula mihl suggessit: 
in quo ut melius mentem e\])licem meam, pracinitto doctissimi Vossii quae- 
dam, ita scribcntis: Quantiíalum dotírinam addiscere liodie cogimur^ partim 
ex artis metricae scripioribus: pariim, et iutissime e teetimu Poéiarum. E Pro- 
mumMieme verot g$tae admodtm ftcessU ab aítí$g$ta, aurium judumm faeere 
HOH patsunuis. Stquidem in plttritius eodem modů pnmmeiamus vúcaUm brevcm 
ac loni^am. Ncc enim aliter efferímus venit praesentis^ quam praeteriti: viro 
a vir, quam a virus ; A in dabo, quam a in stabo : *•/ sic in caeteris. Olim 
autem in Praeterito venit e sonabat quasi duo ee : i in virus, quasi íi fuissct : 
Itebo, fuasi •teaibo. Altíer qui dám exiu/isseí, noe ille pastoritia fistula 
exeeptus essei^ etiam a vtUg», qmod etsi tartem metrictm mn áidicisui e Poetis^ 
ů^me tamen poter^ de modulis judiean, DeAo oeeasione hujus ret lacupietem^ 
atque ut Juris considti loquuntur, omni exceptione majorem testem. Is est 
Tullius, cujus haec verba in Oratoře : In vctsu quident 'íhentrti tota reclamant, 
si fuit una syllabam aut brevior, aut longior, i<ec vero multttudo pedes navit, 
ntc uUút umium tenet: nec Ulud quod offendit, aut cur^ ant in quo offendat, 
ittieUigit: et tamen omnium ion^tudimtm et brevtíatmu in sems, sicut aeuta- 
rum graviumque vocum judiciím ipsa nátura in aurtims nostris collocavit, 
Idem in Paradoxis ait : a plebe et turba in Theatrum confluente exp lodi. qui 
in modulo syllabae tantillnni dilitujuat. Ilislrio, inquit, si paulo se mo7'!t i. v tra 
numerům^ aut si versus pronumtatus est, syllaba una bnvior aut longior, t x- 
siUiuiUr, et exploditur. Haec satis ostendunt, guanto dijficilius quantitatis 
daetrina kodie addiseatur, pos^mm exsdevit vetus ioguendi eonsuetudo. Eoque 
majoři eura de kae agendum nobis. 

Sbírka yraacatv. SkopiM MM. Cido S. 11 
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Hactenus Vosstus lib. II. Grammat. cap. XII. Sed et addam, quae paulo 
post ibidem sequuntur : Memorahitis fidt atitiquerum amsuetudp^ gui voeaUm 
nátura Itmgam gcminare soUnt. Nam almd tis entí malttt, aliud maaliui; 
alitid populus, altud poopulua MúhH koc Faltms Lib. X. cap. IV. et VII. 
idemque se obsin<assc in vetcnim wimumentis scribit Politianus c. XLIII. 
Miscell. Et sane in inscriptionibus quoquc -/ Sm. tio Ci uli roqiic prociii atis, 
legere est oaata, vaarus, Tbraacum, paastores, ree, seedes, sanctissimiis, 
marlinas, ac signa hujus modi alia. 

Patet exinde Primo, -antiquos aliter pronuntiasse Venit, praesenti sig- 
nificatu, ubi /.breve est; aliter praeterito, ubi F longum est Seeundo^ aliter 
ctiam ista scrípto expressissc : nempe vmit, et veenit. Tcrtio^ omnium sylla- 
barum in omni vocc fuisse iliis pronuntiationem talcm (NBj, «/ pUbs ctiam 
dc modulis judu cin posscl. 

Unde porro sequitur, pronimciationein hodiemam, (qua omnem disyl- 
labam vocem pronuntiamus priore accentata, h. e. protracta, sive illa (iierit 
nátura sua longa, áve brevis, omnemque polysyllabam nonnisi accentu uno) 
vitiosam esse. Et me omnium disyllabarum priores accentando { Dťus\ b»nt/s, 
sáitcí.ís e) hodiernae consuetudini serviisse : non male quidcm forsan (dif- 
ficile eniin est pugnare cum seculo); Te tamen, syllabarum quantitatis notas 
apponi suadendo, meliiis prospiccre, et rem juventutí utOissimain (si modo 
assensus impetrari posset publicus) commendare. Nempe si quamUbet 
syUabam secundum ipsius náturám pronuntiabimus, proutí exstabunt, Ion- 
gam producte, brcvem corrcpte, Latinitatis inde studio multum boni spe- 
rari potcrit. Primo^ niillis jam novis de vocum pronuntiatione, seu Accentu, 
opus erit regulis; ct habcbimus pronuntiationem genuinam veteri simillimam. 
Seaauh^ Accentus redibit ad náturám suam, modulationem scílicet vocts: 
quae non in Syllabarum productimie, aut correptione, (in quam degenerasse 
eruditi agnoscunt) sed in elevatione et demissíone consistet TerHo^ nulla 
inerit Praeceptis Prosodiacis de vocum quantítate difficultas, quia hanc usu 
ipso pneri sibi reddent familiarissimam. Quorto, tollentur tot a Pronuntiatione 
indistincta vcnicntcs auibiguitates, quas in vénií et íW///, A<\í,7/ et Lígit^ 
Pdpulus et pjpulus, Máliís et Miílus, Tdbůld et TůhAla, et mille aliis, videre 
est. (^tifitat omneš sic instituti inteUigent Carminum et metrí radonem, aeque 
íiacile, ttt Romana plebs ottm. Quia recfe proauntiMe voces per omneš sjrl- 
labas, modntari erit: Metrům autem nihil aliud, quam ad certas leges modulatus 
sermo. líja igitnr sequamur consi/ium fuum, Colbovi ! tironesquc Latinitatis 
cum ipso balbntici locíc quavtitatis docíriuani imbiberc faciamus ! Conveniatque 
inter nos, Positionc longas non opus habcre signari : quia tametsi tiro, quid 
Positio dicatur, nesciat, in ipso tamen duas consonantes pronunciandí conatu 
morám experitur, syliabamque producere habet necesse. Nec DipltímgBs: 
quia si pronuntiantur uti dcbent, (ut sonus utriusque vocalis audiatnr) eadem 
pronuntiationis mora se prodet. Sola ii^itur Atitlioritatc t t Aitalogia loHgat 
aut btiVi s, sipnandac vcniunt ; iiueniadiiioduni more receptům est. 

Quacritur autcm^ utrum omius taiťs signari niccsse sit^ ut vulgaria Le- 
xica, libelUque Prosodid facittntř an sti/ficiat solas Prodwtasí ut quae noo 
signatur, brevis esse intelli^itur. Si posterius placeat, et lineolae rectae, 
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supra vocales poni solitae, ponatur Lineoia sursum tendens, Accentus acotí 
instar, prodibhqw Orthographia Bohemicae rimillima, aut potíus eadem, ut 
otnter aliquid in defenaioiieni vernacalae mihi dicam. Quta enim Aecenius tam 
adeo variare supra dixi, ut alicui voci mtUus sit, alicui duo^ trcs, quatuor, 
perabsurdum hoc vidcri possit: cum prorsus nihii aliud sit, quam qiiod 
ipse Latinus seniio habct. Nempe quia non tanUim Latini olim longas 
vocales geminabant, sod ct Germani et Bohémi, et fortassis alit, quem- 
admodum scripti et impresm ante hoc seculum Ubri ostendunt, Bohémi 
autem gemimindi vocales consttetudiiiem» in accentandi eas elegantiam, ante 
centům plus minus annos commutarunt (scribuiltque jam locy aa^ ee^ ti, et 
á, t' j etc Lineolam accentus non supra /, propter exstantem jam ibi api- 
culum, sed infra, locantes), fit, ut si Dómlnus, 1 Joniicilíum, Dóniím, Donan-, 
Donatívum etc, ipsorum orthographia scribendum esset, prodirent voces 
sine accentu, et cum uno, bino, trino etc accentu, sic: Domimts^ Damicitium 
(Ecce nullus in his vocibus Accentus! nulla scilicet syllabae productio). 
Domm (ecce vox cum accentu unol) Détidrc, (ecce cum duobus !) DénáHvum^ 
(ecce cum tribus!) Dónátivi (ecce cum quatuorli. Rursus autem, si Bohe- 
morum voces, quas ante posui. Latina Orthographia. et cum adjectis quanti- 
tatum notuhs scriberentur, ita exstarent : Nos, Ruká, Podobá, Milóvatl : Ja, 
Ltíiam, Spavam, LetavUn: ^n, I^nl, PánSvaitf. Quid hic absurdi aut bar- 
baři?... et quia Tu recepto more scribi {DdmhtOs^ Damm^ DSHélhr^ etc.) 
suadeSi neque nos in ulla minus necessaria rcnovationem ullam cupimus; 
fiat, quod optas, ut totus Vcxtibiilaris, ft jfannalis TiXíits, ufia cutrt Ltwitis 
ťt Grammaticis sttťs, siiprasigruitis ad hune fnodum vocabulihiis adonu nim . 
Modo Typograpkos habeamus quos talium Typorum copia se instruere non 
pigeat. 

DE LEXICO VESTIBULARl tria monet oculata diligentía Tua. 

L Verborum Cardines non assignari, quomodo in Grammatica posita 
sunt, per infinitivům trinum; ut jfr/^v-<- (-psisse, -ptum ire) sed .srr/7v/r ( -psi, 
-ptum). R<sp. Mclius erit forte, ad servandam uniformitatem ; quod etiam 
inter scribendum ista vcniebat in meutem. Sed quia Cardinaha tempore vulgo 
per Ptatstns, PraetfriUm tt Supimim efTemntur: non interesse arbitrabar, 
si indifferenter profierantur, ut utrique modo assuescant tirones. Et malui 
tandem per Pmeteritum et Supinum: quia sic brevius exprimere cardines 
datur, postquam Infinitivus Praesentis Conjugationis characterem dědit ct 
ex Practcrito Indicativi facilHme fiat Infinitivus, addito /W, vel untm essr. 
Si tamai harmonia Lexici cum Grammatica usquť dekctat^ non contra co. 

II. DifficuUatem úussc, quod Lfxiei ýmxis inseriptiMU^ nec Ula nna tt 
sim^iei^ sed varta, iccehtr^ mandeiurqut tirombtUj artis legetidi, ýlerum^e 
adhuc, (uti res uunc in scholis administrantnr) rudibus. Resp. Non quia fiat, 
attendendum est, sed quia fieri debeat Scribere et Legere tam sunt cor- 
relata, quam Loqui ct Audite^ Ostendcrc ct Specíarc, Dare ct Accipcrc etc. 
Jungcnda itaque prorsus, símulque docenda et discenda. yuod quia vulgo 
ncm fit scriptionisque exercitium non přimis tirociniis annis absolvitur, sed 
differtur, imo intermittitur, (ut pleríque studiosorum elegantem et promotam 
manům aut nunquam nandscantur, aut sero) hoc ipsum esse Methodo 

* 
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nostra olMcem noxium agnosco, et <je illo toltendo jam nuper non cogita-> 
tíones tantum su8cq>i, sed et remedhim ínveni, Quod tale est: iU LatíttitaHs 
VesUbuh finumiikUur Lttorarium tirooinium: ita con/mnahm, ní perlusitm 

et jecum trimestri spatio nou Littras duntaxat a fundamtnto recte accuratc^ 
sptciose ducerCy sed et cum calligrapliia tachyt^raphiam (mamis celeritahm, 
ittsuperque numeronim notitiam) conipararc sibi tirones valeant^ demuntque 
ad Latinitatis Vestibulum admitti j udice níur idonei. 

Cíli Tirodnio si Libelluin tuum Lectorium (LesebQchletn) attext placebit, 
eo fto «d vestibulum ipsum accessus expeditior. Ubi tamen eur vocem 
eandcm bis poni Latine requiras, ter vernacule (ex. gr. die Welt, Mundus, 
(Jic Welt Mundus, die Welt nihil causae video. Suffecerii his poni: scntel 
praccunte Vcrnacula, senici Ltiiimi: ut sive Latina prius mcnti occurrat, aut 
in Examine requiratur, sive vernacuia, altctam mox secům trahat, Memo- 
riaeque sic in utrumque casura, (quae progreditur semper, r^editur nun- 
quam) prospectum sít Die Wdt, Mundus: Hundus» die Welt 

III. Quae de reformando ad majorem evidentiam Vestíbulari nostro 
Lexico disseris, talia suní, ut facih suhscrihani. Fuerunt sane mihi illorum 
nonnulla praecogitata pridem, sed certis rationibus intermissa: Tuo tamen 
in his judicio lubens tantum defero, ut raíioncs Tuas praevalere patiar. Sicut 
et quae de Vemacularom Radičům pinace mones (^ragsUsrt^ ut Latinae 
a Mobis appemaaiur^ tptam ui ea res eommitUthar DiseifiuUs) non admodum 
repugno, si novellis luctatoribus omnia undique explanata quaerímus red- 
dere: tametsi mihi non defuerint causae, eur eorum attentionem, manum, 
memoriam, excrcenda putariin; íore rem boni usus non dubito. 

DE GRAMMATiCA VESTÍBULARI. Ad faciUorem simuiquc ampliorem 
usum deducenda, quatuor mones. 

I. Tradinda esse fiaiáamtntalÍA haec artís fraecepia iimgiia diseiptUis 
nota Vemacula. Resp. Progressis hucusque non possunt Latina usque adeo 
esse ignota, quin addita eorum, quae nove accedunt, interpretatione (quas 
nos parenthesi inclusas adjcci us) intelligantur omnia. Si tauien nihilominus 
omnia potius tradi juvat, non renuo: pracsertim cum Tíbi esse rem cun- 
fectam, Grammaticamque Germano>Latinam inpromptu, intelUgam. 

II. Seamdo, vis haec Grcmmaticae rudimettía Textmi Vesi&ulari prae- 
mitH^ qiumadmodum Grammatkam JatmaUm pcniirn\ antequam quis 
Januac aggrcdcrctur Tcxtutn, suasisscm ipsenieť. (Aditu in Januam § 18. 
Quo ego consilio lubens acquicsco, at</Uí- Tib i de subtnintstrata puUhcrrinia 
<l>ouniÓoí dn'Tt(}uí Oícasionc publice ^ratias ago. Isthoe enim Tuo monito 
ingenti mf scrupitlo^ qui me eA mmis aUquot tůneraí, penitus ISkmsU. De 
quo paulo infra. 

III. Tertio, suades Grammaticani Vestibularem augere supplemeníis (1) 
de Tocum accidentibus, (2) de iis quae in Declittationibus et Conjugationibus 
ab At!iili>í^ia recedunt. (3) Regulis dcnique syntaeticis quihusdtun. Resp. Quic- 
quid incipit, rude est : imo seniinis iuhlar parvum ct simplex est, modům in 
ramos explicatum. Pluresque rationes, eur Grammatices rudimenta esse de- 
beant brevissima, continentiaque sola tantum generalia et analoga (dissimu- 
tatis speciali.bus et anomalis), exposui Meth. LL. cap. XIV. § 17, 18, 19 
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20, 21: quae milii perstare vídentur. Si quos tamen biatus necessaríis addi- 

tamentis explere potcris, iniodo prniixitas et obsciiritas absit) yratuhihor. 
Ati]uc id dum exspccio, judicium suspendo : ipse nunc, editione Latino- 
Polonica, ut ne quid jutc dcsidt rari possit, visurus. 

IV. Tattdim dc Conjugationum forma mones, MoJomm et Temporum 
aliam exposcens seriem. Nempc ut Imperativus rejiciatur in uUimum locum' 
ProtterUum vel Imperýectum proennUatitr Fuhm etc Resp, Me req>ectU8 ad 
Lú^arum harmoniam ordtnem iatum docuit. Quia enim Infinitivo et Impera- 
tťvo, ft Indirativo, hkHii í.fní^ta en rit: Siďjumlřťo auí<m multac; ipsa Lex 
justitiae communia pracníitti, sjíecialia subjungi, (^atque sic ista Regiilac, 
hacc exceptionis loco haberi) postulát. Imperativům vero Infinitivo et In- 
dícativo interponi, Lex gradationis, (a simplidorí ad compositum et a minus 
composito ad mag^ comporitum progredl suadens) c<^it Nempe simpli- 
cissimum in verbo Infinitívus est, carens numero et personis, rccipíensque 
solius Tempori'í diffcrcntiam: et ne id quidem in omnibus Linguis. Prdxinnis 
huic Imperativus admittit numeriim, et tempus, et pcrsonas; sed tempus 
nonnisi unum (I^tinis); personas nonnisi duas. Prima quippe carct, quia 
sibi ipá nemo imperat. Indtcativus demum per nnmeros duos, pcrsonas 
tres, tempora autem sex» sese diflundit: oompo^tísnmus igítor. Absolvi 
i^itur prius simpliciora et breviora, et dehinc veniri ad compositiora et 
diffusiora, prudentiae lex siiadet. Accedit alia non levis momenti ratto duplex : 
nempe quod Imperativus ( I ) immediate ex Infinitivo fluit, abjecto tantum 
ultimo -re (2) characterem Conjugationis retinet -a, -e, -e, -i. 

Ama-re Ama 

Docě-re DocC 
Legé-re 

Aii<ft-re AudL 

Haec ei^ tam conjuncta eur dtvellamus? Čerte ením Conjugationis cba- 
racter in Indicatívi persona prima jam turtMitur: quia termínatio prímae 
cum tertía semper; cum secunda et quarta non raro; tertiae cum quarta 
saepe, coincidunt. Ut patet in Lee^o et IJí^o; Meo et Fleo; Amplio et 
Amhiú: Capio et Safio. Quod ergo a charactere recedit, recedat quoque 
a frontispicio. 

De INFORMATORIO denique quod mones, adomandum esse potius 
vemacule, quam Latine, propter et Parentes et imbecilliores Paedagogos, 
rede mmus. Optavi enim idem Metb. LL. Cap. XIX. $ 11. etíam propter 

«uitodidactos\ habesque paratům fere. 

Dť JANVA rursiim bona quaedam monet Ccnsura Tua, licet non sine 
superstitiosa iterum modestiae protestatione. Quid autem opus? Commune 
agitur negotium : agat, addat, demat, mutet, Umet, quisquis potest, modů ita, 
ut ad rttttoMis tribttnal reddere pteatfaeti rationem^ certus^ Cetuurae piAUcae 
smbire aUam, qmsqms in piddico «git tUiqmd. Ego vero eo hAeniins de Janoae 
Linguarum vera constitutionc le^itimoque Usu To disserentem audio, quo 
majoři approbatione illa fuit hactenns excepta, niinori autem usu adhibita. 
Quod judicium erat Vin eruditi.jam Anno IG.il>. ita scribcntis: Quam primnm 
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/>/ iMcem prudiit Janua Linguantrn, non in Polonia sohon ct Cnunania, 
sed ninltis n/iis in Rignix caepit aniari, uti sátu uwííhatur. At nullo aiihiic 
cum adolesct titiof commodo ullibi^ quod ego quuiťtn sciatn, traciatur: ut hune 
tm tf/M(M Ubitlum discant^ non viieam qttid hUerUt. Aperta stat Litiguarum 
yamta^ magm applausu^ sed ewmido. Id quod dolettdum est. Ita ille. Tentavi 
sane novissima recognitíone omnia redderc mcliora, et ad usům ac- 
commodatiora : sed me nonduin ea vicc fuissc tam fcliccm, \it Voto potirer 
inco, cxpertus sum. Dabit autem tandem Deus: cujus spoi antcquam cxplico 
fundamenta, Tc prius, quid in Editione novissima desideres, audiain. Pri- 
mánům est, Nomim saepe destítui Epittutís suis; aut etiem deseripHme 
plena i ut non semper quid Res siní, vel agant, aut fiaiiantur, in toto vel per 
partes, paieat. Ain? Augeri ^itur in majus etiam hanc Rerum historiolaro 
cupis ? Alia Tibi mens, quam cuidam (alias non indocto viro, nec indiligenti 
Juventutis formatori, cujus nomini parco), quia in Disccntiae Hcnnete suo 
Januam Linguarum nostram (et quidem primam illam brevem et simplicem) 
eo insectatur, quod Vocabula tradat Rerum a cognitione puerili remotarum^ 
Tkeologicarum^ Medicarum^ Juridicarum^ MechanUarum^ Matkematicarum 
Opticarum^ Geometricarum, Astrortúmicarum, Oeconomicarum, PAysicarum, 
Ludicrantm etiam: queriturque sibi cerebrum exciiť' tantis lapidibus. Plu- 
meum esse oportct: eum vero pueritiae formatorem bíiteum, qui tales futuros 
non talibus instruit. Annon enim qui culturac adhibcntur, eo, ut Theologi, 
Medici, Jureconsulti, Mathematici etc. evadant, adhibenturř Dicit piuros ad 
haec talia tam aptos, quam astma ad lyram. Hem I alher judicabat saptens 
Socrates, octennem etiam puerum ad omnia totius Philosophiae respondere 
posse, si scite, interrogetur: quia latens intus Rationis lumen, recle pro- 
vocatum, ad omnia sufficit Non satis pn spicimus, inquit Fabius, quantum 
nátura humani ingenii valcat. Sed realium capaccs non sunt, inquit. Scilicet 
terminus cognitionis rcílexac, notionum secundarum, Genera et Casus, Kn- 
allagas et Zeugmata, Darapti et Felapton etc. perclpicnt: terminos autem no* 
tionis primae, Rerum tn sensus incurrenttum, non percijMent? Quam vane haec 
dicantur, re ipsa experiri promptům est Ostende puero, non infonti dico, 
bimulo vel trimulo, sed pucrf>, septem vel octo annonmi, nodum altius 
aetatis proj^rcsso, differentiain stirpiuni, piscium, morborum, ct quarum- 
cun(jue naturalium et artiticialium, murahumquc ct spiritualium rerum: tam 
capiet quam digitonmi sitoram diffiex«ntiam, si aeque clare ostoufis. Oidt 
Pueras etiam Vettiacula istarum Rtrum vocabula igumrare. Resp. Qmd tum ř 
an quia ignorant semel, ignorabunt semper? Annon dueta Remm in con- 
spectum productarum addiscere possunt pariter Res, panter Rerum nomen» 
claturamř acque Latine ac vernacule? Puerilis aetas huic negotio aptissima 
est, dum sensus vigent, et in objecta sua prompte insiliunt, et mcmoria, 
cutcunque ret appUcata, ut viscus haeiet. Taliter comparatam aetatem quibus 
potius, quam quae sequenti aetati materiarum tíiesaaros congerant, occupa- 
bimus? ^d Praeceptores ipsi talia pterumque ignorant, inquit. Esto: sed 
quaeritur, an recte ignorentř et an ignorantia haec diutius fcrenda? annon 
cxnendi eam objicicndae occasiones? et quidem illis primům, qui inscitiae 
rubigine iiberarc debent alios? ne amplius ingenia prívare adaequato suo 
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pabulo perpant : cum Nátura hiimana Rcruni nucico pásci velit, non ver- 
boruin corticibus. NiiUu ist horům uíiiiías, inquit ille. Ergo dcclinare nomina 
Renun non mtellectarum ; et conjugare Verba Actionum ignotarum; et 
nectere Phrases e Vocibus, qnae qiiid primo «gni6cent, nescias, major erit 
uttlitas? Quaerit: Cum quo pmer de Caseo, Mafpa^ Pnliet Aphtda^ Botulo, 
Scriblita^ Lardo, ctc. scrmocinaturiis sitř an cum Matře, quac Latine tuscit: 
Praeceptorťs enim dc talibus niinquam nrquť Autores Classici. Rcsp. Sapicntis 
est ubique maile totuniy qiuím partem, si posso dctur. Cur igitur noii tc>tam 
Latinám Linguam, cum tota Rerttm cognitioiu, posstdere malit quis, si possit? 
Datane opera fnistíllatíonem scientiarum et Linguae, contínuabúnus, ut 
niancípia paucae Eruditíonis effidamus? Praestabít ergo Latine loquentem, 
res humiliores monstrare digito, potius quam nominare? ne scílicet demit- 
tendo se ad humilia, sublimitatis siiae opinionem diminuat. Ita vult : addit 
enim: Si in talittm cogni lione Iiruditiottis partem lacamus, Coqtios, Fisíoies, 
SuMíOS^ Mulieres, doctiores fore aliis. Resp. Imo sapientiores etiam, qui 
quantum eorum status requirít, lubentes non ignorant: prae Vobis qui 
cum lumen Orbis esse debebatis, data opera ignorantíam aflTectatis et mor- 
dicus tuemini. Sí^UhHs est omnm xire, fmmfMW est possibile dixit Aristo- 
tcles Insipicntis ergo, nolle scire, quantum est possibile : et non pormittere 
sapicntiae Candidatulos omnia, (]uantum illi aetati possibile est, (nempe 
saltem per externas differcntias, propriamque Nomenclaturam) scire. Annon 
hoc est autem sapientíae verae, universalis, non ambitu duntaxat, sed aditu etiam 
ipso arcere? Mento hic exclamet Pofita: — Cur prohibttis aqvasř Usms com' 
munis aqitanim est. Pergit ille: Ea diseenda sttnt, quae ad scientkm ducunt, 
et conducunt. Resp. Qiiid autem co non ducit et conducit, inter omnia Dei ct 
Artium opera? Misera vcro Prudciitia, circa (luaedam velle sapcre, circa 
reliqua seipsum et quorum dux esse debcbas, exocularer At ista non 
faehtttt ad E/oqtunHam, Kesp. Profecto nisi Vos Loquentiae Magistři Rerum 
naturalium et artificíalium docuerítis simpltcem Nomenclaturam, Eloquentiam 
Vestram semper esse rem mancam, obicuram, stupidam necesse erit: quia 
ductas a rébus ubique obviis Phrases, Adagia, Comparationes, (quorum 
apud Authores omnia plena, ut in quibus omnis Eloquentiac vis consistiti 
nunquam a fundamento intelligent di:icipuli. Quod cum intcUigcrct Cicero, 
recte scrípat: Dieendi virhts sim rerum scietUia txstore non poiesL Vos 
ergo qui extra Rerum scientiam Dícendi virtutem quaerítis, non eloquentes 
Oratores, sed loquutulejos blaterones redditis: neque Sapientíae tirunculos, 
sed ignorantiac candídatos, semper in vila futuros asellos, ignorantiaeque 
fratrcs íormatis, boni formatorcs Tandem tamcn, si alterutrum eligere 
necesse sit, TuUius ipse mavult indtsertam sapientiam, qucun stultam loquaci- 
tatem. At Ole noxae etiam insimulat nostra haec rtudla ita detonans: Cnr 
in dus major barbaritsř eur rariores erudUiř eur pemei solide doetiř Vis 
CMtseunř Dieam: Quia discenícs talia opinantur jam sese umne Latium per- 
agrease et bonos classicosque Authores neglifpint. Resp. Hoc ergo fulmen 
non nos ferit, qui ab Authoribus bonis non abducimus; illos potius a scholis 
exulare queribundi introduccndis illis viam paramus. Interim tamen sub 
tpsa haec Introductoríat et per illa incscanda esse ad variam Eruditionem. 
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quibus usquc honcstis inodis iicct, Ingenia, prudens ingcniorum cultor nullus 
negaverit Inescari autem vel sola universae Eruditíonis blanda et suaví 
imagínatioii^ quis non aniroadvertitř Non quan nuda imaginatíoiie Mentes 
impleri dooeam: sed quia plus sperandum et audendum stímulum esae 
scio tanto acríorem, quanto ííxius quis de superatis, aut brevi superandis, 
diřficultatibus spem conceperit Čerte id usque adeo verum est, ut multis 
Exercitibus sola Victoriac pcrsuasio Victoriam attulerit. Ideo pruden- 
tissimi Duces semper suos ad praelia Victoríae spe solent anhnare 
imo nonnunquam desperatís, etíam, et victís jam reparata quocunque strata- 
gemate spes victoriam reddídit Notum est, Caesarem nataittis Victoriae metu, 
tttque suis Victoriae spem ii^eneraret, hostibus adimeret, obequitando cla- 
masse, Parw sanyuini Civium miles! qua acciamatione, tanqnam triumphator 
clcmentiain distribucír paratus, suis acriiis instandi, hostibus vero cedendi 
et fugiendi occasionem dcdit. In summa, ad pauca respiciunt boni illi Viri, 
qui luhU nisi Latinitatem nudám fueris instUlare ammum induauUi sed et 
iilam qitalem? Quae $* cdlecHs undecunqHe Verborum fiosaUis, dteteriolis, 
versiculis, consistat: et per qttam si quis post Terentium aut CatuUum^ unum 
praeterea et altituttt e laschui istti gfntilium tnrbu, legisset, pulchrc se Mii- 
santm latice inebriatitm ct ad omnia viíae nittnia instructum, Sínnnict. Xosícr 
Janiiac Lingitarum apparatits alio tendit : ntntpc ut Homines in omnia nulius 
prospiciendi, nulwribusqui: ad vitae mmnia pratsidiis sese mstrvendi, oeca' 
siones habeant, Texiiur emm kk, et od oeulos panditur, Renm historwla 
quasi umsversalis: quae Res^ guas Mundus habct^ primarias omneš exkihendoy 
easque suis appillationihus convťstitndo, ingeniis Juvcnum, lu Mundum et 
Negotia intromittcndci uw. ad fitittia quae oln'ťnicnt (sivc in st ipsis spa tan- 
dum^ sive ut ab Authoribus enarrantur pensitandumj tam con/erat, quam soUt 
amplissimatH kaeredUtdem adiiuro, redadum ordine bomo in compendia Rtt- 
psrtorium. 

Verum satis de his, quae occaslone Voti Tui de ampliando Januae 

Textu ct atri calculi censoris praeproperi, dieta sunt: revertor ad tua. Dicis 
ie de Cranimaíica Jaiiuali^ ct de Lcxico, ct dc Atrialibus, jud ic are non posse, 
quae nondum vidisses. Recte: de rébus tmpcrspcctis judicari non solet, nisi 
temere. Mittam eigo ad Michaelis, per Mereatores. Ut tamen gustům habeas, 
en utriusque philuram unam et alteram per hemerodromum mitto. Ideas enim 
horům, dcscriptas Methodi capite XV et XVI, non reprobareTe; tem ipsam 
quomodo ad Idcam sit facta, vidcre vclle, intolligo. Vide crpjo stipulam, et 
judica de spicis. Atque si non aspernaris nicam quoquc dc nieis audire cen- 
suram, en accipe! quae Te plus forte dc istis, Tibi jam visis, et nondum 
visis, informabit, quam si legas cum praejudicio, meo ista judldo talia esse, ut 
mihi satisfaciant et plaoeant. Dehet enim čerte licere nobis nostra ipsonimmet 
etíam censere et taxare: atque aliena sic audire judicia ut tandem nitamur 
nostro. De quo sapiens vir, Jacobus Acontius, ad Johannem Wolfium, ita 
scribit : Intelligcntis judicii ccrtissitnae videntur notac, si mu/ta tibi in tnentcm 
sua sponte veniant, quae cum summorum hominum Judicio con^nure postea 
deprekendas. Conceptibusque Tuis varu tentatts^ et aUis ettqw aliis fotiembus 
examinatis^ semper Uměn idem provetUat. Addemda deniqne exýerimenta: quae 
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nnimos vel addent, vel cohibcbunt eU. Plurics i rgo tentabis eaáem hMt inUr- 
posito a privta scriptionc tempore nonnullo: ut L-gťtuio non quasi tua, sed 
aliefia^ judicio utaris saniorc etc. Rursum : Siiadeo et amicos íonsuhndos: sed 
ita, ut non multum in illis spei refiositmn habeas. Tu ipst\ tua deposita per- 
súiia, tibi ipsi aetrrimus censor, SimUher Vtves: Posteaquam scripseris^ 
Ostende iis epns, a qmhts recte adtnoneri Te posse amfidas^ eontmqne seníen- 
/tam a/tentns ac patienter emsatltato^ ut qttae videbnntur necessaria, eorrigas, 
Suní tiiwt-n nova quaedam inventa, quae tticlius potcrit Autitor tpsc arbitrari 
ac judkare^ qi4am alius quivis etc. Et postea suadet, quod ct Qnintilianus 
snosit^ ut scriptor opus suutn aliquantisper seponaí, rediturus^ ad illud^ re- 
frigeruto jam moentíonis anhre, tanqnam aií$im; nec jam ut AutAor^ sed ut 
Leetor et Censor. Aecedet nudtum judkio^ ínquit, ex dilatione tum eomfara- 
tione sui, tum aliorum. Quae omnia si probe sit exsequutus^ opus temen ^aeere 
pergot, bonám potcrit conripcre spcm, plm itiímm et aliťs. 

Audi igitur, (juomodo placeat opus meum mihi, revisiun per intcrvalla, 
et examinatum aliquuties: acrius eiiam ac unquam, postquatn illud sudare 
caeperat sub praelo. Quantum ad rem, placere aic pergit, ut indesinenter 
gFBtias agam Deo, qui me agere haec jusnt, a quibus multum emolumenti 
in Juventutis Christianae augenda oommoda exspectare est, tametsi Mundus 
id nondum vidoat eritque in ipsa mořte solatio mihi, spero, in liis vixisse, 
his immortuum essc. 

At modus displicere caepit: postquatn me in libeliis Didacticis con- 
texendis non uno modo ab Ideis, recte semel deprehensis, nec recte poct ob* 
servatis, aberrasse deprehendo. Quod aperte (ateri, vel in publico, nihil 
vereomdabor: modo ut ben^tate Dei nos tamen propius ad dcsideríonim 
fines promoveri, palam constet; praesertim si me, antequam rcficiatur, per- 
ficiatur, et ad spontaneum illum motum plene disponatur machina haec, 
abire hinc iusserit Deus. Faciam, quod ut fíeret, suasit Vivcs: ut quae post 
editionem demum agnoscuntur minus recte expensa, corrigam aperte, plane, 
simplidter. 

Duo autem dispUcent in nostris ístís Libellis. I. Megor ae volm^ pro- 

lixitas. II. Minor ac optavi ad autopraxiam facilitns. 

De prolixitate conqueri cacpi jain sub finem Methodi. Cap. XXV^III. i; 4: 
sed operis progressu magis illa displicere caepit, cum danda in manus Latini- 
tatis tironibus adeo excrescere viderem. Čerte enim Instrumenti cujusvis laus 
in eo quoque est, ut stí expedUum ac versatUe, non eperi tantumt sed et 
eperantis tnanui, proportUnatum, 

Omnino ítaque hoc agendum restat, ut haec omnia ad majorem concinni- 
tatem quantocius reducantur: deditquc jam pro bonitate sua Deus reperirc 
modos, mediam molis partem lucrifacicndi, nullo rerum detrimcnto^ multu ad 
faciliteUem majorem emolumento. Quae specifice referre diu foret: festino 
ad finem. 

Dtfficuhatem ad praxin video inesse, tum Textui Januali, tum Gram- 

maticae. 

Textui: quod tatiluttt latinům dcdi, jussis cum sibi vcrnaeulum rcddere 
discipulis ipsis, adjuncti Lexici ope: Et quod tamen non ea simplicitatc 
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sírticfurac dc(it\ qiitt vcrsionis istť labor csset facilis. Prius istud consilio 
factuin : posterius dorinitatione quadain. Prioris causa fuit usitata scholis 
consuetudo, Latitvtatis studium a Latinis libcUis inchoandi: a qua nos 
secedere superstitiosus metus, ne nímis novatores videremur, coěgit. Addebat 
consilio lanram Canon de Aatopraxia: ut áiscipuli propria diUgentia in his 
versati felicius proficercnt. SperalMun enim processm um hoc Exercitium, addito 
illis Interprete, Lexico. Sed praxeos difficultas ab hoc scopulo proram deflec- 
tore nos, et in naturalis Mothodi, rcdire tramitoin, cogit Satis enim evidenter 
Didacticus Canon, ignota nisi per nota disci non posst\ oshndit. Eccur igitur 
ad Latinám linguam, tíronibus ignotani, non damus manudoctríceoi illis prae- 
notam, vernaculam? Cur Libellos Latinos primům objicimus? h. e. Visum 
In tenebras defígere jubemus? 

At intirpr,^ adis! inqiiirnuis, T.cxicím, Latina vcmaculis rtddats. co<]ue 
Latine lectis inti IL i tioit iiiiuis/raris Res[i. Est aliquid : rationis nempc larva, 
quani rei per se absurdae male inoiita praepandit consuetudo, ne animadvertatur 
error: Pronms Arra^or nQónoor est, inmittere prius aliquem in toiebrosum 
antrum, demumque illi a tergo porrigere facem. Emmvero cur non praefers 
potiusr Cur, quod mihi dicendum est, dicis alteri, ut ille demum mihi? Cur 
mihi Cracoviae constituto et viam quacronti Roinam indicem ostendis talem : 
Roma Vitťrbum, indť Siena/n, hinc hinrtutiatn. et sic conscquťuďr Cracoifiam 
usqiie. Aliud enim doces, ac rogavi: aut čerte si idcm, ordine inverso. Mihi 
enim Cracovia iter est Romam, non Roma Criícoinam: qua eam^ ostende, non 
qua redeam. Pariter igitur; transitům a Itngua roea in Romanám quaerenti 
cur a Romana ostendis in meam? Intrlcas me, obicesque ponis. etc. Ita 
nobiscum expostutare posset Tironum aliquis, si Methodi hoc vitium nosset. 
Cujusmodi rmendandi Remediiim duplex est ut aut Vernaculo-LatÍDUS 
fiat Textus. aut praemittatur Lexicon : de quo mox. 

Grammaticam nos scripsisse Philosophícam, ad Praxin tamen, singulari 
ratione aocommodatam, gloríati (uimus Methodi cap. XV. § 90 et 91. At 
vero facta cxperimenta difíicultatem subesse ostenderunt: scripsítque Vir 
lUustris, Grammaticam hanc non docendis viderí scriptam, sed docHs; ncque 
proponitidam nisi loni^ms a Tirocinio prmwctis. Agnosco igitur, accidisse 
nobis hic, quod olim Regi Sauh: ijui arma virilis suae ct proccrae staturae 
adaptore tentabat adolescentub Davidi^ sed /ntstra. David enim non armari se 
istis, sed gravari ^ntiens, eUgií loeo Gaieae ei Laricae et Glaáii^ Baetthem 
et Funáam^ et Lapides ^inqne laevest íňeteriamque de hoste retidit. Imitandum 
hoc jam nobis erit in ptu ríli hoc Tironum nostrornm cum barbariei Am// 
confiictu: ut viriles contemplationos in virilem captum diffcrendo, pucros 
Linguas Usu ct Exercitatione Icvi adjuncta Praeccptoriini norma, doceamus; 
subhmioribus inquam et subtilioribus obscrvationibus alio dilatis. CoUi- 
mamus enim oerte constanter eo, ut Discipuli nostri totum sermonis artiíicium 
intellígant, ad minutias usque: sed videmus tamen non ideo simul et semel 
detcgi omnia necessum esse. Ncc operose inculcari oportere omneš minutias 
sigillatim : quia explicatis recte fundamcntalibus, infinita nitro patescent. 
Devoranda itaqvie nobis itcrum erit molestissima haec molcstia, salcbracque 
istae denuu transeundae, explicatiorcsque reddcndae, quam adhuc tentavi. 
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PrimmUt qtiia quies non est animo meo, si non assequor, ut prosím. Dehine 

quía nauseam video paratam, si quid optimum etiam non ita fiierit delicatís 
palatis attemperatum, ut jucunde influat. Deniquť, quia in eo, ut Grammatica 
haec nostra suscipiatur, plus quiddam boni futuri video, quam ut pro ob< 
tinendo eo quidquam sudoris declinare conventat Non hoc innuo solum, 
quod Melancbthon ursit tottes; ut Homines cogitare, a|;ere, nátura 
quodanunodo proni L^bus constríngi, et ad Leges vívere et toqui con- 
suescant, (f|uod utique per se majjniim quid est): sed etiam ut per illam 
ARTICULATlONliM quam in Scnnone spectare (manuductione nostra) 
assuescent, oculi simul aperiantur in ARTICULATIONEM, quae pariter 
in omnium Rerum^ Cogitttíionumque kumanarum structuris obtinet: et ex 
eujus iHtellectu vero^ daro^ disHncto iotum kumanae sapietUtof hmen exsurgit. 
Loqui aenigmata videorř Esse aenigmata desinent, ubi omniscteiiHae hu- 
manae syntagma triunum harmofiicum, et in eo Grammaticae, Logicae, 
Metaphysicae osculum, humani ingeim deliciae, oculornmque Mentis collyríum 
veniet in lucem Ut autem veniat feliciter, faxit Luminum Pater ! 

Unum restat, sed enorme erratum, bene repertac Instrumentorum tri- 
adi8 ad nsum applicatio non bona. Reperta ílla bene trías est Linguanim 
bene tradendarum Instrumentum triplex ; Textua, rea enarrans; Lexicon, 
Verba inter|Mrietans ; Grammatica, Verba flectendi et nectendi normas ad- 
docens. Quorum nihil a rationabili Linjtuarum studio abcsse posse, demon- 
stratum est, satisque liquere, puto. Krravisse nus autem in ordine ista usu ad- 
hibendi deprehendo: quia initium semper íicri voluimus a Rerum recensione, 
pcrque Lexicon veniri demum in Grammaticam, quae sermonis absolvat 
artíficium. Operose consilium hoc, ut adamantinum esset, stabilitum ibam 
Cap. XII. Meth. LL novíssimae § 7;^ 9 et 31 ; Rationesque ibi positae 
perstant, si ad methodum sapicntiac rcspcctus sit, et Linguam discendi idem 
esset modus nunc, qui fuit Linguam condendi in Paradiso; ut muta prius 
essct Rerum spcculatio, sequcretur demum nomeiiclatio. Verum cnimvero, 
quia Ltnguarum Methodus nostra non id solum, quod per Ideám spectatum 
ut perfectissimum concipi potest, propositum sibi*habet, sed et amoenitatis 
quaerít vias ad n^miia facilitate ipsa atliciendum : et vet o facta experimenta, 
difficilius sermonům jam textům a Tironibus, Vocabulorum seorsim consi- 
deratorum vim nondum intelligentibus structuraeque ij_;nari'^, intelligi, ostcn- 
dunt; Rem alitcr experiri adigimur. Nempe ut anít omnia discantur Voca' 
bula Rerum; íum Vecabula fiectendi et nectendi fonudae; demum sermonis 
textura, Hoc est, ut studii Linguae initium faciat Lexicon, eontimtet Gramma- 
tica, absolvat Kt alis Textus. Fundamenta, quibus consilium boc innititur 
duodecim mihi jam occurunt; quae dum explice, attendo quaeso, quam 
sint firma! 

I. Quicquid incipit^ rude est, perficiendum ipso prognssu, donec in pcr- 
fectissimum quid exeat. Atqui Vocabula singula rudimentům sunt Sermonis ; 
sermo ipse completa perfectio. lila ergo inchoent, noif hic. 

II. Gradus Rerum esse debcnt coltaennt<s, ní ubi alter desinit, alter in- 
cipiiit Atqui Linguae Tironibus e Latinitatis Vestibule, ubi Linguae Radices 
viderunt, recens egressis, proximum est, quomodo se Radices in Ramos 
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pandant. spectart^. Spectent ergo sine interposita alieni negotii mora et re- 
mora. F,ri(que rcs intciicctu facilis et jucunda, post ititellectas jaii) Radičům 
signiticationes primas et ťundamuntales. 

III. Shnpliciora debettí praecedere^ compositwu scquL Atqui Vocabula 
singula simplicius quid sunt, quam conjuncta: praecedant ^ir. Tametsí enim 
Lexicon nostrum Voces ejusdem Radicis in Contextum quoque redigat (ad 
tollendum a Lexici studio taedium): haec tamen Lexicalis Verborum tex> 
tura longe simplicior est, habetque suam secům explicationem mox in con- 
spectu} ut non sit opus (queinadmoduni ad Januae Textům interpretandum) 
per totam Lexici sylvam volitare et volutari. Prorsus ut legendi artem disci- 
tunis a Literís incípit, perque syllabas venit in Voces, tum sententías, de> 
mumque Textus integros: ita Línguae tiro tndpiat a VocabuUs singiilis in 
Vestibulo; tum has discat multiplicare, derívando et componcndo, in Lexico; 
mox casdem flectere et nectcre, in (jrammatica; et in Scntentias Periodosque 
struere, in Januali Textu; demumque Ubere per Libros Latinos volabit. Et 
sicut Avium pulli e nido prorepentes volatům primo tentant super ipsum 
nidum et circa illum ; tum de fronde In frondem ejusdem Arborís ; demum 
de Arbore in arborem. tandem de Sylva tn Sylvam, et quo votunt líba'e: 
Ita postquam tirones nidum suum babuenint ín Vestibulo, proximum est, 
ut inde eijressi excrceanttir Vociim, ex eadcm radiče provententium, intcl- 
lectu ; quod erit volitare de Raiiio in Ramum in Arbore eadein. Tum 
immittantur Arbori vicínae proximae radicis, ejusque similiter lustrent ra- 
musculos, et sic ad Lexici finem. Tum de sylva in sylvam, sub easdem 
Regulas reductanim Vocum lustrantes genera, in Grammatica. Demumque 
tempus erit totam Rerum et Sermonis, quam late patent, campos[IJ Ita sít, 
quia ita expedit. 

IV. Mílius tst praescire Vocis oijiísquc xint in sri/xii, quid ratiouc 
Originationis siuu significare habcat^ quam ad quid tam in rcbus suis ad- 
hibeant hi^ iUi, tstí, spectare. Prius enim illud fíxius quiddam est, hoc postertus 
vacUIat: quia fit ad placitum, nec ab omnibus modo eodem. 

V. Cum interprťte, quo quis ad homiuts alieni labU necestě habet uH^ 
prius i st contralicnda fnmiliaritns, ut fidum habeas amicum, non prodi/orťtn 
aut Pí ) diíorcm : scu studio, scu íui incuria. Atqui antea Lexicon Rerum 
Nomenclaturae adjungebamus, ut Interpretem, sine quo realis ille Textus 
intelligi non posset: quodsi est^ necessarío prius cum illo converaari assue- 
fiant, demum habituri bmiliarem, fidum, promtumque Ministrům. 

VI. Aedificare Domum^ anUquam syhra fiterit caesa, nemo potest; neqtte 
componerc Parirtis^ antt fxasciata tii^na, irabes^ canthcrios pro se unttm- 
quodqui . Er^o et Vocabulorum sylvam prius caedant faberculi nostri; priusque 
in Grammatica dcdulent, exascient, ad numerům et mensurani redigant 
singulas trabes: demum quomodo acdifício congruant omnia et stngula, 
jucunde spectaturi. 

VII. Saepenumero vetat Methodus novissima quenquam tenebroso antro 
immitti sine Lucerna. Atqui tale antrum tironi, Latina nondum intelligenti, 
realis illc Textus est. Si dixcris, (diximus autem ipsimet errore nufxM abrepti) 
At habet ad manům Lexicon, indc Jaccm petaí. Kesp. Jubes nilulommus tc- 
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ncbras primům inj^redi, demiimquc cum oculi cali^ant et hortent, rrytcdi ct 
circumspectare faculamř Cur non, ut sibi hanc prius comparet? Fraeterea, 
Facis illa inquisitío quam operou estř Vel ad unius Periodi comparandum 
intellectum Lexkon totum eiit versandum. 

VIII. Compendia laborum, ocmpaíiúnmn, mohstiarum, quaercnda siint 
ubigitf; per in ti mam itn7'issimnr stndiontm Mctliodi intt ntťoitcm. At(iiti si 
Januac Textům primo danius Tironibus evolvendum, ct npc Lexici iiitor- 
pretandum, quot et quantae, quamque molcstac, huruni duorum Libellurum 
futurae sint volutiones, quis non ^detř Cum tamen, st Lexicon primo 
transeundum detur, ibunt hoc solo contenti ordine, sine volutatione huc, 
iUuc, a principio ad finem. Et delati post ad Januae Textům, Intelligent 
omnia ultro, recurri ad Lexicon, nisi raro, nihil erit necesse. Ergo vel ad 
compendifacie^ndum laborem, ct praeveniendas distraclionum molestias, libro- 
rumque laccrationcs rcs aliter, quam occeperamus, instituenda est. 

IX. InUlUgere Linguam alienam frms futd esi, quam ioqui, tritia facilius, 
faciliora mutem debeiU praeire, Atqui Lti^iiae Intellectui serviunt Interpre- 
tatíones, quas Lexicon expedit, Loquelae demum ipse in sententias redactus 
Textus. Ergo illud praecedat, hic sequatur. 

X. Invťcti fuimus suo loco, quod qtti Tironihus Lingiiac pmccepta sermone 
illis nondum in te Hec to, Latino, ohjiciunt, triplicem cos luctari perabsurdr 
cogant luctam. (Videatur Methodi cap. VII. § 12 et 13.) An vero nos ipsi 
jam aliter ř quanquam alíter; in alia sdlícet materia. Nempe et hic, dum 
seria Rerum offerimus Lingua adkm ignota, triplex exsurgit novellis Linguae 
et Rerum cemdidatis lucta. Prima cum Verbis, quid signifíccnt. Sccunda, 
cum inquisitionc vocis vernaculae, ubi ca in I.oxico lateat: (Nam et i[)sa haec 
inquisitio molesta est incxci citatis adhuc Inquisitoribus, cusquc retardat: 
dum vox interim non mteliccta nientem premat, vellicet, pungat.) Tertia 
lucta Menti cum Rébus ípsís oíitur, quid sint juxta descriptíonem suam. 
At Lexicon ^grediundo primům, dehinc Grammattcam, tandem Texturo, 
expedita erunt omnia. Unum enim solum hic uno tempore agendum erit, cx 
uno illo, quem ante se Tiro habebit, libro; qui quia omnia sua secům feret, 
distractionem menti atťen;t nullaiii. Et <]uidem Lexicon exhibens quamlibet 
Latinám vocem unmcdiatc junctaui vernaculae, Phrasinque Phrasi, per lucem 
ubique praesentem amoene progredi fociet Tironem. Grammatica similiter 
nihil enidabit, quia nihil distrahet: quippe huc delati Voeum significatíones 
jam intelligent, iterumque noiuiísi uni duntaxat negotio attendere ncccssc 
hahebunt, Vocum formationi Sicuti ct ad Tcxtinti delati, uni rursuni Pri- 
mario, Rcbus Verba quippe, illorunu|ue nexus i)raenota jam erunt, inten- 
tionem non requircnt: perpctua tantum rcpetitiunc proíundius Intellectui 
Memoriaeque se insinuabunt, citra tamen uUam novám, molestam, mentemque 
lacerantem intensionem. 

XI. Pondus addttf et pracoalcre has rationcs omnibus prioribus eogity 
USUS t X /loc tali procťssu iJiddior, hRUC TUSquc uherior. Jam enim dcnium 
reveru ijoteriinus e.x reperta vere novissima Lin<^uarum Methodo, Triuniphuni 
vcluti canliiluntcs, hoc eam Elogio venditarc, OMi\'lA SPON TE PLUUiSiT! 
NULLA EST VIOLENTIA RÉBUS. Nulla čerte jam afieretur violentia 



Digitized by Google 



xu 



C. CXX. (168a) 



Rébus, nulla Ingcniis, nulla Doccntibu.s, nuila Discentibus : Fluent sponte 
omnia. Patři Luminum, pro boc lumíne, laus sit et gloria! 

Xn. Dumque tali amoeno processu ad solidám et Rerum cognitionem, 

et Artis sermocinatricis praxin, venirí certo patebit, patebit símul Canonis 

Loyici Vetitas, Prhtunn inictiiitmc. nltimiini fit exsecutionr. Ouo enim his 
Philo1o>^icis studiis tcnditur, est clara Rcrum intellectio, sapienti juncta Elo- 
quctUiae. 

Terriculamenta itaque illa nestra, quae prius in conspectu nostro regiam 
hanc obsidebant viam, et nos ab illius ingressu deterrebant (Methodi cap. XII. 
§ 10.) evanescant jam. Sensusque Canonis {De nou discenda Lingua misi 

Rcnim duetu) eo se resolvat tandem, ut Vtrbortim studium nunquam sit 
a studio rerum omnina scpai atinu. síd coujunctutn, párali: hmi, in ipm u/n. 
Quale et prius habuit Methodus nostra et habcbit nunc jam melius. eo lucis 
deducta. Siv* emm Rem ostendendo momino^ swt mmimmio ^teudo^ pcrinde 
est. Et, skn ni frius inielUctae attribuo Nomcn smm^ sive iitíettectú Nomim 
applico Rem suam, eodem tamen vettitur, quo tetuiitur, ad ratíotiabi/e Líh- 
guarum studium. Quia tamen rationes jam allatae omnino pro studii facili- 
tate militant: ita omnino Rcs partiamur, ut studium linguae inchoct a Verhis, 
Rcbus tamen suis curate accomodatis : exeat autem in Res, \ erbis suis accu- 
rate expressas et «q>rimendas. 

Haec insolatia Ttbi, amicissiroe Colbovi, ctUus minuta monitiuneuta futi 
tňderi poterit, visaquc mihi primům ffcit) eum in me sobrtndi kujtts tam 
diuturni et intricati nodi ardorem excitavit^ ut noxiosus i/li obex, qni mihi 
tdiquot annis, ne ex lioc studio invenirem exitům, obstiíit, Didacticoquc studio 
infinita adktu impedimetila, molestias, cruces, creare potuissct^ pcnitus jam 
amoíus sit Ita enim confido, iteratis hoc triduo varie super hac re medítatio- 
nibus: quarum partem bic expressi, et ad Te eo fine mitto, ut baec rumines, 
aut si robustiore translatione opus^ recoquas, percoquas, et coUiques, donec, 
num puri jam auri repererimus venam, an vero etiamnum fucosus aliquis 
promicans splendor nos fallat patcscat. Si perstabunt rationos, et respon- 
derit optata Praxis tcntabo enim Latino-Polonam nunc adornans Editionem, 
omnia jam ad hanc reconcinnare formám j erit unde laudenms Dei, qui 
quaerentibus, petentibus, pulsantibusque promisit omnia, benignitatem. 7V 
autem, qui me inscio tam seríum mearum inventionum suscepisti examen 
eontůmarc illud, me jam consci^ pff^^ - Stimulet Te, aeque ut roe, (et qui 
alias sibi hoc dictum velint) memorabilie illud Ciceronis : Quaerendi dcfati- 
^atio turpis est, i um id ijuťJ tj!i,i< rítur, i s/ pulclu rriinutu. Pulchcrrimarum enim 
protecte inventionum antc nos habcuuis campům; quarum usus ad salutem 
humanae societatis, quam late illa patet, ornamentaque Ecclesiae tendit. Hic 
ergo ignavos esse et socordes atque incuríosos, turpe fuerit. Praesertim, qui 
jam operí pulchro admovimus manům, turpe foret eam retrahere, antiquttm 
viiltiiiniis sr/to/dsticds ope ras ad opcraruin Typographii.iirum similitudinetn^ 
i Ct tiliuiiitt iii i ltganíinmquc rednctas, ad impUiidum Orócm yiris crudiiis, sicut 
illa Lións erudiíis implroit Mundum. 

IV. A quo tamen metu liberat me, quantum ad Te, probata jam ab 
annis octo (ut innuis) hoc in studio constantia, praesensque (quod mihi pri- 
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vata Epištola detegis) dc studiu Didactico, ct reperta hac meliore Linguarum 
Methodo Imperii Proceribus, Scholisquc per Germaniam universim coin- 
mendanda propo«turo. Jkmus tst Zeba TuitSy C^lbwi, et decmisUiontm ex- 
Secmtwtu cogitatio laudahilisi quia cogitata bona pcrirc neeesse fsty ubicunque 
ťxsequutio abest. Caeterum quod Editionem illam Exhortatorii Tui scripti, 
dodicationemque illius cmincntissimis Imperii capitibus attinet, in eo ut con- 
silium ineum non requiris, ita me illud ferre necesse non est : res sit arbitrii 
Tui. Unum cogito, an nos tantittos auditurí sittí tanti iUi: Utinam non 
andimU se&tMf sed exaudiantl Hoc praesertím tam oppoituno tempore, post 
pacem Germaniae redditam, ubi cantUlandi tempus erít (utínám verel). Jtam 
hťi ins transiít, imber abiií, et recessit. Florcs apparticrunt in term nostra, 
teinpus putationis ndvenit ; \ 'ox Turiuris audila est in íerra twsii a (Cantic. II, 
v, 11, 12). Sed utinam simul audiatur Vox Dei: Aaiuiíe Vobis novale, et 
nolite (amplius) serere super spinas (Jer. IV. 3). Novale Ecclesiae Scholae 
sunt, ubi novellae plantae Faradisi Dei plantantur, et ad optata incrementa 
provide curantur, rigantur, putantur. Utinam sic, ut spints (spinosis scilicet 
studiis et methodls) non sit amplius locus! Sed nescio, an ita jam castigati 
simus, ut hac vorrs ad nostra penetrent cordti, < / nos doeeant posthac cireum- 
speetare profiilura poliiis. quatn poniposa. Interim Tu non if,mora.s illud Dei 
ad Prophetani; Liama ne cesses, quasi Tuba ex ai ta Vocem Tuam! et Aposto- 
licum illud: ynsta^ BéMůUgaiít Áxai^. Deus Te r^jat Sfnritu suo, ad omne 
beneptacitum cordis sui. Vale, et haec si ad manus Tuas venerint, illioo 
rescribe, ut reddita Tibi esse sciam. Fortassis ením alia ncccssaría ultro citro- 
que moneri poterunt, aperta semel nos ínvicem conveniendt via. 

Haec ego interim pro informatinne Tui, sumto quadridui spatio, scripsi '• 
ut tnagis excitem indusínam I uani, ob qnam TV singidariter amare caepi^ 
(X primo hoe Tui í^usíu. Ilactcnus cxperiri me veritatem illius: 

» Qui stimulant Taurum multi. sed rarus Aratur,*. necesse fuit. Tu primus 
Jam aecedis, tum stímulo iemns^ sed colla stiMens jugo^ tui fortius trahendum 
Aratrum, Qoae res bene vertat mthi, tibi, Scholisl Sub directione illius, 
a quo SoIo rébus nostris successus et benedictio venire possunt, Amen! 
Vale iterum. £ Museo meo, 

6. Augusti st novo, Anni 1650. 

Tui amans 

Comenius. 

Pikné řádky pohkého velmole zde dtované jsou jiati asi z listu kn. OsaoHnského 

de Bruin, palatina. Autor listu druhého, z nřhož excerpta se zde připomínají, jakož i kriti- 
kové »Januy<, na néž pisatel reflektuje, jsou vydavatelům dosud blíže ncznámi. Ziyímavé 
jsoa narážky na název s|>itu o parpetuam mobile, Cbni se pravdS podobno stává, le 
Komenský na tomto problému i po návtatn s Anglie pneoval. 

(CoU. vydavatel.) 
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CXXI 



Kupní list vystavený od města Leána. 



R. MBO. - 30. ziN. 



Komenský koupil Hflm od Jednoty; polskó cxíitanty zastupovali senior a conscnior, 
od uherských bylo pfislušné plnomocenstvi ukázáno. Cena 150 dukátů, které Komenský 
v hotovosti sloiiL PiAvo kapni vůbec a proti dédicAm Bímatovým xvlilti se potvRV^. 

Den 80. Septembris Anno 16S0 ist nachfolgender Kauíf E. Ehrenw. Rathe vorgetragen 
und mit gutem Vorbcwust und auf befchl Ihrcr Gnaden des Herm LandRichters undt 
Bevollmáchtigten Admimstratoris der Grafláchafft Lisaa auff nachstehende weiee ein* 
geschrieben worden. 

Am 80 Seplembrit dee ISGOigsten Jahres Veitaaften díe wohlelirwQfdigen undt wohl- 

gelarten Herren Venceslaus Lucharius Senior, und Herr Petnis Cephas Consenir)r. in 
Nahmen undt aus voilmacht der Sambthchcn liruderschaft Bbhmischer Evangelischer 
Confemion, sli Síe znvor Ihre Penoncn, dwzu durch eine aus Ungem Qberachickte undt 
von folgenden Hcrrcn Johann Chodenicio, Johann Effron, Daniel Nallian, Daniel Ruffo, 
Ezechiel Zabin, Johan Solino, Nicolao Drabitio, Lucas Calee undt Johan Radoscb uoter- 
schríebene VoDmacht genugsamb Legitimirct, das jcztbemelter Bruderschaft zustehende 
Haoas und Hoff. nebenst dem ReisHncr Thore auf der Toko, hinten an Simon Qwnprechta 
Haus angelegen, in Rechtes Reines und grán/cn, mit alles zuRchíiriíícs, wic es nur Ort 
undt Nageifcst ist, wte Solches der weilandt Ehrwurdige Achtbare und wuhlgcUirte Hcrr 
Oeorgiai Efaetoe, geweeene Senior beafaaen vor Hondertfi undt FkmCbi^ Docaten in 

specie den WohlEhrwlirdigen Vorachtbam undt Hochpclartcn Herrn Johanni Comacnio 
Senioři, Undt weil Herr Keuíer das Kauíígeidt in eincr Šumme baar erleget und Herrcn 
Veriieoffem aodi von B. B. Rathe des emp&nge halber gestindnQai gethan, Aiss wirdt das 
vcrkaufte Hauss, Ilcrrn Kcuffcr zu Erh eigenthumbliches besiz, Orberung [ErbungPj undt 
gcbrauch uberagirt und gegebcn, darinn alss mit seinen nunmehre eigenthumb zu handeln 
undt zu gebahren vor minntgUches, abeonderiich des Herm Brastí . . . Erben Ungehindert, 
auch darbey von Herm Verkeuffern CrafTt habctider Voilmacht, gcgen Herrn Keuffcr, selner 
Erben undt Nachkommcn kraíTtigcn undt zu Recht bestandÍKcn \'erzicht gethan, So zum 
beweias undt bccráíftigung in das Gcmeinc Stadtbuch eingezeichnet auch unter der Stadt 
Idetnere Inňt^ell diess aussgehandiget worden, So geschehen in tag nndt jahr als oben 
vermeidct 

Slovo »7*o*<?€ se mi nepodařilo přečísli. Žc Komensicý byl dobrým hospodářem, jc 
známo jii z jiných pramenfi V posledni dobi jsem nalezl q>rávu, ža si jii roku 168B. byl 
Icoupil dům v Leině. Snad jej prodal při přesídlení do Elbbka. 



Z Fegaraia 1651 — 8. ledna. 

Oznámil Komenskému listem, le je srozuměn s pffclmdem jeho manielity. Také la* 

lobu na Tolnaje hodlá uvážiti a vyalyáeti. 

Comcnius uramnak ím írtam levelet, adja mej; kd, akarám ftleséf^e alájovctelčt, iiromest 
črtcnčm, mibol panaszolkodott Tolnai uram ellen, isten kivivén, meg kcU orvo&olnunk azt 
is. Procuratocíát Im ktildtem most hamaijiban hatot, az tSbbit ia hamar nap elkiiklSm. 

Jediná zpráva, že se vyjednávalo o pHebod manielky Komenského do Uher. S Tol- 
najem Komenský mél potyčl^ stran církevních MdiL 

(Bxceiik Dr. A. Szilágyi.; 



(Coll. vydavatel ) 

cxxri. 

Zikmund Rakoczy Klobusickému (úryvek). 




Č. CXXUL (1661.) _ 



117 



CXXIII. 



P. Medgyesi Zuzani Lorantfi. 



z Naif Banye 1651. — 22. března. 

Lituje, ie pfi poslední příležitosti pro nemoc nemohl se pFedttavití, a to tfm více, 
ponCvadi ilechtici k apevnénf svého stanoviska vydali jménem Komenského spis >a<l fratres 
presbytcrianos', v nimi se tvrdí, žc jakýkolivfk zpflsob HHiti církev jest lepSÍ než presby- 
terský. Podobná zmínka již i knčžné prý se stala. Jest li to skutečné pravda, tedy Komenský 
vfce iltody natropil, neili zpteobiti mOie ožitiro avou latinou. Skoda. i« není »BÍiicenit 

theoloKiis-. Pro theolof^ii nebyl sem povolán, mfl by tedy vCci takové nechatt 8 pokojcm. 
Jakmile pisatel Komcniikčho knihu cldstane do rukou, ihned na ni odpoví. 

Ndnak ajániom alázatos szolgálatomat, čs az úr íatentAl minden dolgaira Ndnak, ne* 
vězet .•izcrint a mustan elindčtottra, mennyei áldásokat ktvánok azfvbúl. 

Nd parancsolatjából értvén, hogy isten Ngtokat ad 22. hujus ecsedi házához kihozia. 
az Np;ti'k koszontésére kivánva kivántam volna elmenni, s kovetem is Ngtokat alázatosan, 
hogy cínem mchettem, az kószvénybúl szintén meglábbadozok; melylyel mindazáltal ncm 
gondoltam volna, de azekereanek, kocsisoak itt aemmiképpen aserét nem tehettem, holott 
ez egész városon cf^vctlcn ci^y lovas s/,ckcrt s r.incscn. az di.-í-.:^ lá^S mind elfo^yatta '>ket ; 
két három lovon penig ily rút sáros úton, minemú ide mi felénk vagyon, szekéren nem 
járhatni. Talán isten másazor jobb mddot ad benne. Valóban sziikséfes volt volna ugyan 
mennem egynehányféle dolgokért; a tobbi kOzíítt az presbyterium állapotjáért is. Tuda- 
kozván az elmult napokban Ványai uramtúl, mi okon nem consentiáltak volna & ktmek aS 
Zemlény vármegyet uraiméknak jó péidájok szerént in presbyterium, holott már nattonalis 
synodusunkban is megegyeztiink abban, melynek egy s tbbb dioecesis nem praejudicálhat 
Azt írja " klmek énnekem, hogy az patronusok miatt, kik ha consentiáltak volna is, revoc/il- 
tatták volna ókket. bút csak hogy tanétsák is ó kk, rejá nem mehettenek, praetendálván az 
Hazán innen levS és erdélyi eocíesiikkal val6 uniót Jelenti azt is A kke, hogy még a kik 
Ngtok el'tt az presbyterium felftl jól szólnak is. kimenvén. ellene bcszélnck; azon félek, 
úgy irja ú klme, hogy az seniorságnak evertálására fogna lenni az presbyterium. Melyet 
bizonyét abb61, hogy Tholnai uram Patakon az dioeceaiseket diabolicoin inventomnak tané^a. 
Fenyeget"znek i>i az patronusok, hogy ha ň klmek nem nyugosznak. vagyon konmís k rá- 
lyok a azt találják meg. Mít feleltem I^yen o klnek, Ndnak in paribus megkiildtem. Im csak 
most értem, hogy egy kiakdnyvet bocsáttak volna ki Comenins mrnni neve alatt sub hoc 
titulo: Ad Fratres ^«afaytatianoa, melybcn expresse (rják, hogy praestitisset, cccleaiain 
quovis modo regi, qiiam per presbyterium Tudom, hogy az Ndnak kiildott irásában is ilyen 
informata sententiája vagyon ó klmének. Nem fogunk igy Ngos uram sokat nyerni abban 
az emberben, akárhova legyen lattnitáaa, ha az lelki jó igyekezetefcben az igaz reformata 
religii^nak kivánsága szerént ily nagy kárt teszen. S nyilván ha fgy vagyon a dolog, tótt 
ia már annyit, hogy hasznot sok esztendúk alatt annyit nem teszen. Most értem már, mi 
volt az oka, hogy ezt az embeit még nem látták, sokfelé nagy Idvánsággal várták s vitték, 
s azuíán nagy hamar ismét megvctették. Nňgr.^idi uram, ki nem régen jčUt be. nagy csudál- 
kozással mondja, hogy csudálják odafel a mi theoiogusink, hogy azt az embert hozatta 
Ngtok alá. Bezzeg ezt tudva, nemhogy commendAlnunk, de inkibb modia omnibus condem* 
nálnunk kellett volna Ngtok elAtt, ha ugyan így vagyon a dolog. Im az kinek leginkább 
keUetik vala segélni az Ngtok munkás igyekezetit az isten dics(>8égire, ez akasztá meg, 
smég penig nagy k51taégen vétetok meg Ngtokkal ez nagy kárt Egy eld ez s csak kezdeti 
a tobb gonoszoknak. Kár, hogy nem syncerus thecďogus ez ember. Hiszen Ngtok sem 
thcologia tanétani hozatta, hogy ncm hagy békét annak. Tudom, énnekem már Advcrsa- 
riusommmá leszen, mert ha kczemben akad a kónyve, az én vékony tehctségcmbúl isten- 
segitaége által roindjált megigyekezem rá feldnl Ngtok az iatenárt ne laasódjék meg istenea 
buzgóságában ; kónnyii Ngtokn.U b t iculumnak megorvoslása. A lcKt"bb s jobb refor- 
mata eccieaiákkal, s ami legkiváltképen való, az sz. írással jobb nekunk tartanunk. Igy szokta 
Isten az A biveinek jó ígyekezeteket megpróbálni, még a hová birtanak volna ia, onnan ia 

Sbírka prameniv. Skv/im dnhi. CUa 8. 12 
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ellenkezéseket támasztván. Tudom, vagy rccommendálták eddíg ó klmét ax Tiszántúl levii 
nnum, ezután derék commendátoii lesxnek. De erSsb as ígazság. AlAzatosan megs/olgálom 

Ndnak, ha Nd a mi klmes asszonyunknak méltóztatik czckct nomine meo suK^'crálni — 
Ajánlom az jó istennek kimcs gondviselčsében az Ngtok čietét mínden titkoa és nyilván 
val6 iitalmok ellen, mindSrakké. 
Nagy-Bányan, 22. Martii, 166L 

Ndnak alázatos szolgája életéig 
Medgyeaí Pál, m. p. 

Pravdivost dat v listč uvedených jest pochybná. Jde snad pouze o kapitolu spisu 
Komeiukého »Independentía€ atd. Pisatel aátn pnvf, ie knihy Komciwkébo doaud nevidéU 

(CoU. Dr. A. Sňlágyi.) 

CXXIV. 

Bisterfeld Klobusickému (úryvek), 
z Kiri. BiMradN IMI. — li. één, 

Pnwf, by Q Komeiukého omluvil dloohé jeho mlCenf; pHItě chce vie vynahradíti. 

Quamobrem etiam oro, excDMt mearo sileDtium Bicenentia Vesbna apad aarinimam 
dominům Comenium, pnwima occasb hoc damnum resarciet 

Zpráva tato jevt xajimavým svédectvlm, ie Komenal^ jii tenkrftt a Biiterfeldem byl 

ve atycích. 

i.Excerp. Dr. A. Szilágyi.) 



CXXV. 

J. Marcziban Klobusickému. 

z Piehova 1651 - 5. kvétna 

Děkuje, ie záležitost na příslušném mistč řádné obstaral. OženiMi se příbuzný Ko- 
menského ae svou kabénou, o to pisatel nikterak nemAie se staratí. Kdo byl dosud totrem, 
zAstane jCm i budoucné. Véci podobné pfiházejí se stile i vc vyfiSfch vrstvách a nestalo 
se tak jen v rodiné Komenakéha Ostatek listu vztahuje se na zamýSlený sAatek Zikm. 
Rakoczyho. 

Szolgálatomat ajánlom Kegyelmednek, mint sógor ur^mnak čs fautoromnaL Az úri- 
stentol jó egészaéget é« minden szeiencaés jdkat kévénok Kegdnek adatni. 

Die '^J. Aprilis nekcm irt Kct^d Icvclčt l. Maii vcttem kczcmhcz déliitán 1 órakorti 
Rédey uramnak o nagyságanak és Mcdnyánazky uraméknak u kcgmeknck szóló leveleket 
is megadtam. Kegmednek megszulgálom, hogy az úmak 9 naginak eleiben adta ax dolgot, 

8 naga is becsoletesbea adott választ levelemre, aiegértvén az igazsá^ot Azon Cumcnius 
unun atyjaiía minthogy megeskodt kurvájával, én nem gondolok vele, akar lakjék vele, akar 
ne lakjék, az či hiti rajta, én a lábomhoz nem kothetem, a ki azelntt lator volt, azutin is 
a Icszen: nemcsak Comenius uram ncmzetségében tortént ez, de nagyobb rendek kozott 
is. Bitsei palotában a vagyon egy helyott felirva tótul »U ludij gedz to, czo tij dad^^- ^ doma 
czo masa; toto prawo zachowass, gestlij swem rode kurwi nemas etc. Rédey uram íí naga 
ez ]<iVo kedden indol meg Kraszno felé, úgymint 9. Mai, etszakira Lijszira; innen Puchóral 
elkésérem '< nniját '2'*^ i^yaloge^al Mezerijczig B mílfold ide riahoh '/; mís; nafía nálam 
lakott, én nagy emberséggel voltam <i nagához, a mi az čn szcgény iiázamnál volt az 

9 nagok tekéntetéjért, mert igen igen korosztyén Ar o naga, az gazdám asszon sotette 
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czipóját kedvelte 6 naga; azt nem is voln« méitó elúlszámlálnom. Hála istennek, az idS 
aktt nem tSitént semmi gonoaz, meit imgamntk w atorgalmatoB gondom volt reá, úgy 
híuem, n naga contentus az én cmbcrsé^^cmmel. Az udvarbirónak bár koldcnc Kcgd avagy 
S2000 tallert, a minem > borokot vott volt hiitelben, annak az árát mcg nem adhatta, mint- 
hogy az asztalra feles kolt, az ad6ssáf;nt is kérík tftle hiitelben, addig nem adnak neki, 
valamég az clobbeni bomak az áiát meg nem adja; a i^abonában nem igen adhat ci, 
nem is ipen kercsik. Níilunk li.ihi isU iuiek a i^abona olcs<'>, tiszta buzája scmmi sincs, 
mind az čn buzámbul sotctt a gazdám a.sszony az úr számára czipót. A minem i sut je 
vagyon it u Arnak, pánal adtette a czipót, de az Ar nem ehette, caak az tiraiméknak való, 
még ez idén semmibcn nem volt foí;yatkozás, cmberi>l volt az j^azdálkoclás, tiulom, na^a 
Bern panaszolkodik, visszajóvet ia isten <> nagokat meghozván, minden igyekozettel azon 
leuek, a még itt nyagostnak, hogy de(ecto8 aeromiben ne legyen; a ményaaazonnak ogyan 
házammál ks/en 0 nagának szillása, az urat viss/.ajíivct az atscS házamban szilIltOTOt >hol 
roagaro lakom; az kisaszszonynyal jott fóembereknek ia becsoletes azáUást rendeltstek* 
mert axok megkévánják. Thypographiát ia ugyan akkor koldem alá, meit moatan erKtIen 
a< SSeginy cmber lova, sem fó, sem széna, sem abrak, talán addig megjavulnak nz sze- 
gény embcr lovai En oriimest alámcgyck az násznéppcl Fatakra, Kcgd parancsolatjára, caak 
Kegd irja mcg ujobban, ha ugyan clmcnjek-e, tudjam magamat mihez alkaln-.aztatni; tudom 
Kegd elméje ia distimctua ez mostani aliapatlMm, az úr isten, engedje Kegdnek azerencačs 
jó egészségben végben vinni ezen aseot dolgoC vel&ik cgyetemben. Datum Pucha die 
6. Maii 1651 hora H. matutina. 

Kegdnek még él azeretetld azolgál 

Marcziban Gyorgy. 

KiUczim' Generosiasimo domino Andreae Klobuczyczky celsissimae principisaae se- 
nions domimw nottrae clementiatimae in Hungaria univenMinim Imnorom piaefecto etc. 
Domino aflini et fiiutori mihi confidentiasimo. 

Ani o pfípomemité zAleiitosti ani o pfibitzném Komenského nemAme blifiich nfi* 
Jakých zpiAv. 

(ColL Dr. A. Sziligyi.) 

CXXVI. 

Starš< Jednoty Zuzanft-Lorantfi. 

z Ldina 1&52. - 29. úuwtu 
Komenský zpit povdiváo. 

(Copia Litetamm) Lesn. d. 29. Fehr. 1669 ad Printípiasam 1VBns.r qoibaa Comenius 
revocatur. 

(Regesta katalogu archivnibo.) 
CXXVII. 

ProfessoH v Potoku Star&ím Jednoty. 

z Poteku 1652. - 12. břom. 
Žádají za ponechánf KomenskihOk 

Profetaorum dictonim*) rcsponsum Patah d. 13 Mart 1658 ad Senioies. Urgent 
retentionem Coroenii. 

(Regesta katak)ga archivního.) 

*) Sr. list ze dne 4. dubna l(>i)2. 
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CXXVIII, 

Prant Veréczy Gertichovi. 

z Potoku 1652. - 13. břozna. 
Jedná o ponecháni Komenikého. 

FimnciacuB Werari*) EccL Patacitinae Miniater d. 13 Mart 16G2 ad Gertich. Pro 
retentione Comeníi. 

(Regeata katalogu aicbívnlho.) 

CXXIX. 

Zuzanna Lorantň Klobusickému. 
z Pogoraia 1652. — 15. března. 

Chtíc na zvelebení Boží slávy i ve smutném postavení svém pracovat! prosí Kkibliai* 
ckčho, by povzbuzoval Komenského k daKí práci, ve kteréž, jak sc zdá, již vitTuilévá. 

Ecsedbdl 7. praesentis nékíínk írt kegyelmed Icvclét eiveltuk, értjiik irását Az Uten 
dicooségének eUmozdftásában mind ilyen keaerves azomorodott áUapatankban is nem kdl 
m^caSkkaniMinkt noha emberí mód szerint szólván, Isten j(S segédunket venné el mclirilunk. 
Comeníua uram is elkezdett munkájához hozzá lásson, mert immár u klme is naprólnapra 
ínkább er6tlenedík, csak nem kellene azt halogatni. Az váradi mester állapatját is az mi 
Uletit kldnek fit leveléb U is látjuk kedvetienségét az oda való menetelre; beszélettiink Med- 
gyesi urammal is felóle s Bisterfeld nramnak is irtunk, hogy tudí^sítson ; mint volt elsóben 
idvózult fiunkkal való bcszčlgetések, alkuzáiíok, klme jól tudhatja, válaszunk jovén •> klmét 
éitéaére adjuk klmdnek i«, kSnnyen caak nem lu^yjulc. Blég bdauUminkra vafyon mind ilyen 
kcscrcdett állipntiinkhan is annak az scholán.Hk fogyatkozott állapatja l.Uván iiiinden fel .l 
az ellenkez<íknek reánk és vallásunk ellen való torekedéseket. Ha pcnig kiilonben ugyan nem 
akanw oda roenní, fiunkkal ia íratank, hogy igíreti azerint caak elmenjen . . . 

Smutek, o námi uCinána iminka, xpdaoben byl úmrtím ayna SEikmunda. 

(CoU. Dr. A. Ssilágyi.) 

CXXX. 

Starší Jednoty knčžim a proíessorům v Potoku. 

z UiM MBt. - 4. Mm. 

Komenský znova najcpit povolán. 

(Copia Literarum) ad Pastores et Profeaaorea 1'atakincnses Lesn.; d 4 Apríl 1658 
ejusdem argwnenti.**) 

(Regeata katalogu archivDUia) 



♦) Veréczi. 

Sr. li»t ze dne 29. ánora 1858. 
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CXXXI. 



Komenský rádcům knížete Jiř. Rakoczyho. 



z P«l«ki 1652. - 20. kvétna. 



Pi(MÍU. iááaoý opis novQlfch zjevení a prosí, by vie, oo tam obealeno, v úvahu 

v/ali, jfžto veliká rodpovédnost na nich spoiJivá Politikům přfsIuSí zkoumati nejen histo- 
rické zprávy, ale i dohadem souditi, af již z politických rozhovorů anebo z astrologickyxh 
niv«t(. Nechf maj( pfed očima pHkiad Sedechiále a Joena a Kalebem. MéU<li by jeM 
nf jakť- pochybnosti, doufá, Že je odatraDf, ponfivadl sám po rosU£ných pokuienfch doiel 

k výsledku, k zjevnému svčtlu. 

Gratiosi Domini, Mitto exemplár quod postulastis: orans Dcuiti Patrem 
Domini nostri Jesu Christi, ut vobis dct illuniiiiatos ociilos cordis, spirit utn<iue 
sapientiae et revelationis in agnitionem vuluntatis suae. O illustres aniinac, 
Vos duo, praebete Vos organa d^na Deo, dum adeo torpent aliil Vobis 
commendo eortun, pro quoniin salute Vos Attissiiiii providentia excubare 
jussit, salutem; etquaecum illa conjuncta est, Ecclesiae Patriaeque salutem. 
Eo magis, quanto certioribus indiciis colligo, ad Vos duos solos potissimum 
devolvi, ut Atlantes sitis Excelsam a ruina conservantcs Doniuin. Agnoscite 
(per viscera miscrationum) gratiosae Visitationis tempus, dum ostiuin adhuc 
patetl clausum si fuerit, séra erit deliberatio. Ergo deliberate jam, ct sapite 
ante factum, non post Facíant Vos aliena pericula (imo tnteritus) cautos: 
ne et Vos abripiat ís^ quí frustra homines invocans, deinde se quoque mvo* 
cantes non audit; eoque ne ruina Vestra ruinae universali sternat viam. 
(Hem ominosas tunc voces!) Legite obsccro ipsi primům cjuae oflTcruntur, 
expenditcquc in timore Dei Atqui Politicum est omnia circumspcct^re, et 
unde cautionis aliquid accedere possit nihil intermittere : sive sint historicae 
de rébus olim aut nuper gestís relationes, sive de íiituris (institutae per dis- 
cursus PoUtjcos, aut dtvinationes Astrologicas) conjecturae. At hic plus est, 
et ex altiori principio veniens, sine humanae curiositatis mistura: aspernarine 
velitis! Deumne (si hic loquitur) nec audire nec sequi libeat? Lcquutus fuit 
Sedekias rcx cum Jeremia in occulto, sed sero : respondentemque audivit 
tantum, non etiam obedivit consilio. Vosne igitur, dum Vobis qui loquatur 
ultro (clam etiam interím) mittitur, ne audiatis quidem? Faxit Deus ut focíatis 
etiam: Iktisque non arcus fallax in manu Domini (Os. 7. 17) sed sagitta 
nitida in pharetra Jehovae, gladiusque acutus in manu Deí (Jes. 49, 8.). Fa- 
cite o Vos inter Vcstratcs magni (qui pro rcliqiiis gcstatis oculos, aures, 
cercbrum, cor) ut ad obseciuenduiu I)eo concipiatis spiritus generosos, he- 
roicos, divinos! Et faciet Vos Deus coram sc et niundo magnos, et ad po- 
steritatem gloriosos; sicut fecit Josuam et Calebum, rebellioni contra Deuro 
obsistentes, sepemque pro populo (ut ne perderetur) opponentes (Num. 14.). 
Plus non possum, nec forte opus est; aut si est, suspiriis agam ad miseri- 
cordiae Dei pedcs prostratus, ut a nobis auferat iram. Quod erit, si aufcrat 
cor lapideum. fletquc cf)r carneum. in obscijuia sua tlexile. O Deus, Deus, 
Deus, percute caecitate hostes tuos, nun aulcui servos tuos. Nobis potius 
aperi oculos, ut in luce Tua videamus lucem! Valete illustres Patroni: et 
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si quid forte adhuc oriatur scrupuli, ne celate; solvere oiiines confído, Deo 
íretus. Excrcuit enim me circa materiam hanc muttis tentationibus Domínus, 
antequam videre daret lucem suam. lili gloria 1 20 Mají 1652. 

Podo1>á se pimvdS, ie mimo proroctví Drabikov* byla i Kotterovm a PoAatovské. 

CXXXII. 

Komenský Bisterfeldovi. 
z NHŘn mt-ft kvitiia. 

Pro snazíí přehlednutí obsahu uznal za dobré dů!cžitčjš( véci podtrlniouti. Nechť 
•dress^t piinč prozkoumá, mohou-li býti zjevení původu lidského. Komenský jen obecné 
blaho vyhledává a za povinnost pokládá nemUett, kdyi Bfih vell hovořiti. Dnem i nocí 
pracuje ve prospích uherské mládeže, ale svédomí mu tiií úloha, pro kterou hlavné sem 
pfUel: by jevení ve známost uvádél. NechC tedy umenži btímé jeho, vezma na védomi 
věc přednesenou, chce-li ujiti pokutě Boií. Prozatím af vCc podílí v Ugnosti; doataCfC, 
védMi o vSd lami dva, hlavni rádcové. 

Generosc Domine, Ut facilius omnia recognosci possint visum est nota- 
biliora subduci rubrica. Rogo per adorandum Dd nomen, sepon.e In his Ie- 
gendis praejudicia, libero utere judicto. Di^cretio spirituum donům est Dei, non 
alligatum ad Theologos: toti Ecclesiae datur, potissimum Ecclesiac nutriciis, 
simplici Davidico corde Deo servire paratis. Ilabes per Dei yratinm exerci- 
tatos in Scriptura sensiis: dijudicare linvocato Deo) poteris, an haec ab ulliiis 
crcaturac fígmcntis vcnire imposturamijue redolere [)ossint. Atque si altiora 
esse humano Intellectu apparebit, tenebimur profecto gloriam dare Deo. 
Ego in conspectu Caeli et Terrae protestor, me ista sic nunc apud Vos 
duos deponendo non aliud quaerere, quam Vestrum, et per Vos Viros 
publícos publicum bonům. Deum timeo, homines formido, Vos amo, de 
Ecclesiae salute soUcitus sum, sicut et de salute eorum, qui me vocationc ad 
se dignati sunt : quibus pruinde obstrictuin me sentio, ne sileam, si quid ex 
usu aut noxa esse mtelligam. Vos quidcm aliud agere me jubetís, et ago; 
noctesque diesque in tis sum, ut juventuti Vestrae prosím. Onus taroen im- 
positum a Domino (et cujus potíasimum causa me huc missum intellígo) 
gravat conscientiam : nec mihi quies esse potest, nisi re in notítíam Vestram 
plene dcducta. Id simulatque factum intellexero, tanto liberiorc mentě aj^am 
ea quae a me requiritis et recepi. Misere.scat te mei, dilecte Patrone, ut me 
his scrupulis Ubereš! Miserescat Tui, ne pertinacius reluctando (id quod scio 
non a bonítatis defečtu in anima Tua pia, sed a defectu tnformationis, venire) 
aggraves Tu quoque in Te viam Dd. Miserescat Te Cetstssimae Domus 
cujus saluti prospectum itur divinitus, dcbetque humanitus etiam. Miserescat 
denique Patriae, ad advertendum terribiletn illani Rt \ elatione CIX* illi de- 
nuntiatuni ruinám. Quam ruinám aiiKjliri majoris consilii et operae res erit, 
quam ut mere humana istuc sutťiciant consilia. V ale, et corroborare in Do- 
mino 1 quo ut mentero Tuam ignis coeli inflammet Spiritus sanctus, indesi* 
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ncnter suspirabo. 22. Maji 1652. Hoc etiaiii oro. Chartae istae in nuUius 
hoiBÍnis manům, aut oculos, vemant Causám hanc in praesens coram Vobis 
duobus, Consiliorum directoríbus, Deo teste agí sufiiciat Iterum iterumque oro. 

CXXXIU. 
Komenský Bisterfeldovi. 

z PMito l6Bt.-l6B8. 

Předkládá mu zjevení, by svému svédomi ulevil. Pfiaotiti ho nemiSiie, by v né véKI, 
ale prosí, by vře nebral na k!'.kř váhy V každém případř vfc af prozatím zůstane 
me2Í nimi samými; vét&ina i včfícich nemá smyslu pru včci tak důležité, poněvadž Bůh již 
po talft lift frfestml tfmto xpaaobem jednatí • lidmi. Že nyní opit Bfth spAsobs toho po- 

uživá, Komenský neiivčfil lehce, ale po mnohých duSevnich bojích, zkoufeni dočhftv, vy« 
plnéni smutných pfedpovčdí a po zřejmých návé&tich stran budoucnosti. 

Noa dubito Tibi ante alios ad trutinam oblátům iri hoc divinitus missum 
spcciihim : iti quo vidcri pnssunt qiiae hacterms abscondita csse volnit ab 
oculis Pharaonuni ct Principům Suaii, sapientunniuc Babylonis Deus noster. 
Vide ut hacc rccognoscerc nc asperneris, Tu qui in sublimi illa spccula 
constitutusi talia cifcumcirca observare potes, ad quae nos humíles non per- 
tingimus etc. Non cogo Te ista credere, nec enim possum, sed meam libe- 
ratum co conscientíam, ne tota sSentit culpa hic (ubi non nleri vult Deus) 
in me iinum recidat. Koi^o tamen quantum possuni, ne ista ventis permit- 
tantiir. Res magni periciili cst, publico t t privato rcspcctu. In utramque sane 
partem : quia et decipi inipoiitura, vcnicntis tanquam a Rege Legati qui talis 
non fuerit, turpe est; sannis tamen excipere tanquam impostorem, qui Le- 
gatus iiierit vere, perículosius multo Timore liic Del, imo trepidatione, sus* 
piriis profundis, oratione Tcrvcnti, cordeque in obsequia Dei parato, opus. 
(}iiic(]uid vcTo Tibi de his videbitur, intcr nos manerc velim; quia tantariim 
reruni incapaces a<i!iiic sunt plL'ri<|iu;, sancti rtiani vX fideles: ob intermissam 
tot scculis lam lamiliantcr Deu cum hominibus agcndi consuetudineni. Quam 
resumstsse blandissimum Patrem, nos non temere credidimus: sed post in- 
gentes tot annis animorum luctas, omnibusque modis tentatas spirítuum 
probationes, et impleta tot tristia praedicta, ad alios vero eventus manifestam 
dispositionem, etc. 

CXXXIV. 
J. Erpenius Mik. Blancardovi. 
Z Itofs MK. - 4. isrwMNs. 

Nčmec jakýsi, poddaný knížete Sasko-Oothského, žádal si od Erpenia dsodlcu o me- 

thodé Komenského, pončvadž prý kníže tuto methodu do svých Skol hodlá zavésti. Poněvadž, 
jak se pamatuje, Komenský za svého pobytu v I^jdé byl u Blancarda a jej se svou me- 
tbodott úplni obeznámil, prosí o sděleni soudu bud vlestnlho imebo jiných učených mtižA. 
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Néroec oneo tvrdil také, ie kolují o Komenakém pomluvy, jako by se byl abd od|Mtdlikem 
K v Poláku vatoupil do klálteim. Kaatel tomu véfíti nemAie. 

Clartnime et Doctissíme. Rogatna (ai hen a Gerroano quodam, noto meo^ quodnam 

hic ddctorum judicium fuissct de mcthodo doccndi discendiquc J. A. Comenii, cum is in 
his terris ante annos complures degeret, et num quos nossem, qui ea mcthodo, aut etiam 
ipso tam Comenio un eaaent, exqairere id principem aoum Sazoniae Gothanum, qoi roe> 
thodum istam ÍD achofal-s ditionis suae, si satis ipsi probarctur, intr<iducere coijitaret In 
mentem tum roibi veniebat tui, amicissimc lilancarde, qui aliquando, si recte meinini, nar- 
raati mihi, Comeidum, cum Leidae ageret, notom tibt futaie, eoqoe etiam methodum cýua 
fiMtatae penitua pctqiectam tib! et cognitam esse, id itaque signíficavi Germano iili, fe> 
cepique me quoque primo die hac de re per litteras ex te sciacitaturum. Rogo itaque, mi 
Blancarde, ut si qnid ejus rei pfopias novts, quodque tuum de methodo ejus judicium sit, 
et si quae practcrea Doctorum de ea Judicia scias, qnam primům potcris, ad ma pmcríbas, 
rcm mihi niulto };ratÍ8simam facturu* Ajebat Germanus iste difTerri Cumenium nimoribus, 
Ut Apostatam Rehgionis, quodque apud ťolunos semet in monastenum abdidisset, quod 
va indocor ut credam . . .« 

Pokud vfme, připadal by Komendiého pobyt v Lejdé toliko na dobu ceaty z Anglie 
do Svédaka, tedy na £erven nebo Červenec r. 164SL 

cxxw. 

Zuzanna Lorantfi Starším Jednoty. 
[Z PWifai] im - & kvitaR. 

Ptmí, by Komen^ jeitS několik méaícA byl pooecliin v Potoku pfí 'aprávé ikoL 

[Príncipissa d. 3. Maii i':r>.'^ nd Seniores.] Petit, ot Comeniua per aliquot adhuc Menaea 
ibi relinquatur Scholae ordinandae gratia. 

(Kegesta katalogu archivního.) 
CXXXVI. 

Hesenthaler Andreaemu (úryvek). 

z Tennttldtfl 1653 * , , kvétnt. 

Za krátiíý čas bude mu lze osobně o Knmenskcui i o Lasickcm více o/.námiti 

...Caeterum et de Lasitio ct dc Comenio, plura coram, ubi dtsulcriis tuis, quantum 
licebít, bciam aatia, earum rerum imprímia commemoratione, quas pietati et cruditioni 
Toae haud disidicituraa confido . . . 

(Bicerp. vydavatel) 

rxxxvii. 
Hesenthaler Andreaemu (úryvek). 

z Ettllig 1668. - 28. IwÍImi. 

Posílá mu Komenského Judicium proti Valerianovi a prosí, by je po pfcřtfní ode- 
vzdal Hamhnovi. Pfiložcna též Hi^toria persecutionum téhož auktora. Koníessi bratrskou 
poile s Polska. 
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Accipia hic Ncufeldii, Viň nobis utrisque peramici, JadicU partes duas, quas legere 
et D. Htinlino, Ctti poateriorem partem dono promM, tradera haud recuaaUi. Primáni 

partem ille jam habet, totoquc hoc voluminc urerpto, cnm libenter in tuo peculio esse 
patíetur. Addidi persecutionis in Eccieiiia Bohemurum Historiam, ejusdem viri calamo ex- 
aralam, ne pro coIlatU in me muneribus tab aim íngratoa. ReperÍM hic fertane nonmiUa, 
quae de Bohemicorum Fratrum Ecclesiis cognoscere juvabit. 

Confessionem illorura, quam ad manům jam non habeo. utprimum in Poloniaro rcdiero, 
a me expectabia. Ncque etiam Cniuffelium, ad Prussos redux, tua canta dimittam ineora* 
pellatum, ^oaque reiponsam ut ínleUigai, ňiaturabo... 

Zajímavý jest xqména poCátek liatu, kdei Komenaký •peramici»« obou maiA ae oa« 
^vá. Hainlin je mkmf pHsnivec Komenského Physiky. 

(Excerp. vydavateL) 

CXXXVUI. 
M. Qertich Komenskému. 

z Uiaa 1664. - 13. Mm. 

Dodatky ku pFedellémQ listu. Biskup Poxnaflský neuativá iádati Bohuslava Leszczyn- 
akihc^ liy starý chrám byl katoHkfim odevzdán ; proto se pospíchá s novou stavbou, avSak 
pro nedostatek prostředků dib jen zvolna postupuje. Snad by mohi Komenský V bohatlich 

krajích, kde se nyni zdržuje, nčco učiniti ve prospěch církve. 

Admodum Reverende et ccleberrime Vir, Frater in Domino Jesu Christo et Collega 

plurimnm venenmdel 

Nuper sob Anni veteris decursum, ad literas R. T. otrique nostrum scriplas lireviter 

rei^Ondi; hac ooeaaíooe plus otii nactus pauris addo, quae rerum nnstrarum, Kcclcsiae prae- 
sertim, anstat ftcics. Poenaniensis Hpiscopus in coepto nihilo quam ante moderatior. Kcsti* 
tutionnn vtteris Templi instanter ur^^ere pergit nhutrimlmum Regni Thesauiarium (Bogu- 
slawa Lesscxyrtskiego) hujus loci patronům importunís incitarc stimulis, ut maturationem 
novi íllius aedíficíi requirat a nobis in dies. Nos mediis et subsidii-s destituti angímur, 
spebus praesertím, quae nos maxime, sed inaniter sustentabant, collapsis. Unica Dantisci 
ctvitas maximas tulit suppetiaa, Belgícae Ecciesiae promptae ad succurrendum essent, nisi 
crudeli prohiberentur Martis inccndio.!). Polonicorum coetuum aeraria vilissimi sunt [sic], 
quam ut inde aliquid exspectari queat auxilium. Vix ipsi quorundaro locorum ministři vitac 
habent snstentandae media, quibua ex paupere corbona noetra pro virili soccurritur. Qoodsi 
Tu reverende Domine Coll( }^'a, ab iis, quibus aurca pacis Denis haicyonia concessit, aliquid 
exorare pro nobis poteris subsídiis, lacto nos beabis nuntio, ecciesiaeque cum inopia col' 
loctantís salutem magnopere promovebis. Te autem Dena servet et proapera atque inco* 
huní valetudine desideratum nobis quantocius rcstituat. Screnissimae Princip! \'ota ac 
precea nostras, pro salute Domus suae Illuatríssimae per te cupimus coromendatissimas. 
Vale. Lesnae 18 Janaarii K^i. M. Gertichíus. 

Jediná církev ve Gdaňsku poskytla pfispivek, belgické pro válku nemohly. 

CXXXIX. 

Zuzanna Lorantfi Klobusickému (úryvek), 
z Ftviraia M84. - 7. dabn. 

Komenský oznámil, že pro určité příčiny nemůže se déle zdržeti; avSak slíbil, ie 
písemné vyloží >ze své vlastic, čeho jeStč potfebi bude. Pisatelka trvale prosila, by jeiti 
zftstal, ne*ii déle, aspoA do sv. Trojice. 
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Comenius uram állapotját a mi illeti mága ia irt nelriínk, mentegetvén magát, hogy 
bUonyus okokra nézve meg nem maradhat, s igéretet u teazcn, hogy a mi még hátra 
volna is, kész jó renddel írásban vcnni ha/ájában és keziinkhoz kikiildeni de mi most is 
irattunk, ha lehet s tovabb nem is bár csak Szcnt Háromság napig való maradását ne 
nehuctelje, talAn m^ctelekeasi. 

(Eicecp. Dr. Siilágyi.) 

CXL. 

Zuzanna Lorantfi Staršim Jednoty. 

[Z Potoku] 1654. - 7. červM. 

Propuštčiii Kuint-nského. 

[Eadcm (Príncipissa Transsylvaniac< d 7. Jun. 1G54 ad Sen. remittit Comenium. 

(RegesU katalogu arcbivnfhoi.) 

CXLL 

StarSi Jednoty Zuzanné Lorantfi. 
z iMtn 1684. - a hnnm. 

OdpovM na Uat pfedeUý a dikem za pomoc na potřeby chrámu. 

' Copia i Rcspon8oria(e) Seniorům **) ad Principissam) cum rcmitteret Comenium Lesn. 
d. 3. Juli 1051; aguntur aimul gratiae pro subsidio in usura Terapii Lcanensíi. 

(Regesta katalogu archivního.) 

CXLIL 
[FigulusJ Hartlibovi. 

z Laina 1654. — 3. iarvanca. 

Chválí HarUiba, exnlanri pokládají takofka za náatroj BelL List panem Sadov- 

sk\'m podepsaný jcst jmóncm celé Jednoty na Cromwella obrácen; nechť ho Hartlib co 
mužni nejdfiv odevzdá a Jednotč odpovéd poile. Sadovaký, který ve spolku se Švédy 
mnoho bojfi pfestál, jest hotov dpln£ se oMtovatí za vSc, ale ponechává rozhodnuti 

Cromwell()\ i. Je len mníchi na evangelickou víru přestouply, vypravuje o dalSim pronásle> 
dování v Rakousku. Jesuité v Uhrách zvóiÍlIÍ, kcho má původcem Clavis apocalyptica, 
kterou Hartlib před 5 lety v Londýné vydal; na hlavu auktora je velká cena vyházena. 
Komenský s Uher konečná ae navfátiL 

I cannot but blcss the name of the Lord oor God, whensoever I get aomething from you ; 

for I see evidently, that God hath choscn you long sincc to be an instrument in his hand, as for 
many other his good works, so likewise to wurk a godly comfort and edification in our souls, 
whereof all yoiir lettera, are fbll. The poMie lettera, which were aent to you, are subscribed by 
banm Sadovsky, brother to him that is in Enc^land. Thcy are writtcn in the n.nme of all 
our exilcd nation, and directcd to the lord protector, hia highness'B council, and the par- 
tiament The baron is a very good aoldier, hath aerved bng in the Swediah wars, longs 
mightíly for some help to the chureh of God gríevously diatreaaed and a£Bicted in these 

*) Poznámka vydavatelova. 
**) Poznámka vyd. 
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quarters by the papal and Austrian adherents, being willing and resolved to apend himaelf, 
lind do all whi^ be can to that end. Thi8, what he wrítes, is oniy an overtare of that, 
which he thinka poisíblc to be áonr ],y him, to bring something to pam for the furthe- 
rance of the common cause. But hc aiul mc all leave the wholc management i>f this af!air 
to the wísdom of the lord protector and his council. Pcrhaps they will thcrcby bc moved, 
or occasioned to take into a more serious delibemtion the caae of oar nation, and of na 
miscrable cxiles. The baron intcnd to scnd his son of eleven ycars, with a tutor, to 
London, as it were, for a pawn of his sincere purposes, of which you need not doubt We 
t>eBeech you to oonvey the foreaaid tettera into the band of those, to whom they are 

inscribed, and to procure an answer iipnn them as speedily as you can; fnr tlicrf is peri- 
cuium in mora. The emperor sccks nothing but the suppression of the Gospel, and a dila- 
tation of the Auttrian power. There is a mook látaly eonverted to oor religion, who tella, 
that the emperor with the pope are resolved infiUliUy to makc a war agatnst the prota* 
stants. All the cloisters have promised to such a war to oontribote each of them two 
■oldiera: and he telis, that they reckon under the emperors dominions 9600O cloistera or 
monasteríes. But now the exacerbation of niinds increaseth by the most gríevous perse- 
cution in Bohemia, Moravia, Silcsia, and Austria. There are thousand of those, that wait 
and pray to God tur sumc Zyska, that wuuld begin a rcligious war for the protestant cause: 
ytt none of the piincea in Oennany have die counge to oppoee themaelvea againit the 

house of Austria. R. Sadowsky is fullj' persuaded, that God VMuild bh-ss this rnterprize thus 
seconded, and purely directed to the glory of God, and the rclief of the oppressed; espe- 
cially if in the mean tíme the triumphant arms of the oommonweálth of ^gfauMl permit 
not the Spaniard tu assist the emperor. There is a feer in Hungar>' among the exileif who 
foreteis many strange things to be done within a short time. The Jesuits have leamed, 
ím the Anthor of Clavú Apoca/yptťea, which you have translated and printed in Englísh; 
and the emperor hath set 4000 rix-duliars upon his head; but he remains constant in htt 
opinion, that a notable he^innint; shall be seen and heard of the cxeciition of those things, 
which are expressed in the eighteenth chapter of Kevelationti and Lngiand to be the chief 
actor in it My good faSSaux Itons. Comenim is once come again ont of Hnngary to os at 
Lesná; the Lords name he pcaiaed ibr it 



[3 Lsisa 1654. — 3. červencs ] 

Pozdrav Duraeovi, o nimž milé zprávy obdržel. Potfebt veliké opatrnosti, nebo( jistý 
čelný muž uherský asi před rokem se vyjádfil, že cfsař má tfi úhlavní nepMtele: jakéhosi 
Dtiraea, Komenského a jeitě jednoho, jehož jméno nevédi. 

Salveat ex mc vir Dd D. Duraeus, de quo lubens legi, quae ad generum 
meiim retulisti. Sed O qitanta circurnspectionc opus! innuam qtiidclam. Primae 
notac in Hun^aria quidam (jam aiite annum circiter) ad nostratiuni (im ndam 
talia dixit: Tres essc audiinus Caesaris juratos hostcs, Duracum qucndam 
et J. A. Comenium; tertit nomen nondum scire possumus. Audin*? nugae 
quidem sunt; quorsum tamen spectant, facile anímadverteris. 

Ten tfeti jest nepochybné Hartlib. Tajemné narážky ukazuji na nijakou skrytou 
allianci mezi evangelíky. 



Ktt smf nce o Clav. apocaL srov. fist CUL této Mňcf. 

(ColL Dr. KlIhrO 



CXLIII. 



Komenský Hartlibovi. 



(ColL vydavatel) 




188 



Č. CXLIV. (1654.) 
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? Hartlibovi (úryvek). 



z Břehu 1654 25. července. 

Rozličné zprávy o nadčjich apokalyptických. Superintendent Biermann, který pfed 
tím s buwtelny proti milleniu se ozýval, jest nynf sám také chiliastou. Komenský, ze 
Sedmihiad sc vraceje, byl dne 2ti. června u pisatele a po 4 hodiny o rozličných novinách 
8 nfm rozmlnuval. \'yhnanci skládají své nadřje na Kusy, ktefí chtčjí v Polsce katolictvo 
vykofeniti, na Cromwclla a HoUandany, tultkéJl na evangelíky v Čechách a Moravé, kteří 
očekávftjf jen nějakou mámku ilvott, by ve velkém množství povstali, ba i na Ttirfca a ta 
tarského chána. Komenskému jeden pfítel (Drabík) ve vytrženi ohlásil, 2e po smrti c(sa- 
řovč, kteráž tohoto roku nastati má, veliké zmčny nadejdou. 

>In medio Juni hat steh Hr. Comenius in Siebenburgen lossgemacht, kam den 28 Junii 
hier an, ei f re u ete sich mit mir 4 atundeo Uatg, mit loatigcm gespiiche, weil er in Sieben- 

biirscn !)crichtct worden. ich were in Schwedcn, Und cn gleichwohl andcrs befande. 
Wuste viel geheimc sachcn, die er von Evangclische Pol..*.*) Herren eríáhren; der 
Moscoviter gehet dahio, dasz er die Pfálfen in gantz Polen wil austilgen, wil aach weiter- 
gehen, und intentioniret dasz gantze Babstumb auszurotten. Hat schon viel fáste Plátze 
eingenommeOt und ist níemand der ihm wideratand thueL In Bohmen und Máhren warten 
viel 1000 Mann auff die hulffe ausz Sión ; Wie denn ein Bohmischer Herr in Pohlen steh 
auihett, der (ur gewisz berichtet, das seine und seiner Nachbam Unterthanen in 90* 
auf ihn warten, sobald nur desz Imp. Todt ofTenbahr wird, und nur ein eintziger Potentat 
autí Ivvang. seiten aufzieht, und in Bohmen oder Máhren kombt, so bringt er in kurtzcr 
Friat 100" Mann nisammen ohne werbung. Er berichtet atich, dasz Cromwell ingleich die 
gantie auszrottung des Papstthuma vorhabe, und dasz st-ine flottc das Symbolům fiihre 
ex Psalrao 14ď a v. 6 ad finem; dass ist sie geht auf Rom zu, den Scioppius an einem 
Orte geschrieben: die VSIeker, die Rom serstScen werden, wfirden dieses Symbolan ffihien. 
Bahatt es ein F.n.;Iischer Obrister in Breszlau bey der furstl. Taffcl geredet, dasz Cromwel 
tr%chte alle hohe Háupter in Buropa auszurotten, darumb nennt er sich jetzt schon einen 
Kayser, hab aach auff seiner muntze sich Imperatoren tiťulirt. Die Niederlándische Plotte 
ist nunmehr auch ins Mittciendischc See gangcn, untcr den Schcin dic Turkischen See- 
rauber zu suchen, werden sich atu-r \crh 'ffentlich mit den Mnř;lischcn cuiijun^ircn und 
des Herren werck ausrichten: Man sagt, dass Papst scy todt, ist aber ungewiss. Uin Mch- 
riacher Exulant und frommer Mann, der sich in Ungam anflhalt, ist óBtt in csstasin ge« 
rathen, wie auch den Junii gcschehcn, hatt dcm H. Comcnio alss aeincm alten ficunde 
von grossen Veránderungen gcsagt, die auí des Imp. Tod, welcher dieses Jahr geschehen 
softe, erfelgen werden. Den tag alsz er ausx Tburgen veneist, ist von dem Tartar Chám 
eine Post an den Kai;ozi aakommen mit begehren, Rai^itzi solte sich von poln. Konige 
absondem und ihme nicht beistehen, sonst solte ihm ergehen wie den Polen. Die Evang. 
Herm in Polen haben eifrig beim Ragozi angehalten, er solte sich za ihnen schlagen, sie 
wolten sich mit dem Moscoviter conjungiren, und dasz gantze Papstumb in Polen ausrotten. 
Ragozi abcr hat sich nicht herauszlassen wollcn, Nunmehr wird von Wien geschrieben, 
Ragozi sci mit 40" man auf, dic er schon 5 Jahr auiícn fussen gehabt, bcgchrc des Faia- 
tínat In Ungam, ist Imp. todt, so gewindt er und darff gar b^ehren K5nig m sehi; tch 
muthmasse der Turke kompt hiebey ins Spiel, weil er schon hei Gomorra newlich mit 
einem einfall den anfang genuicht und geht nach der Zerstórung der Stadt Rom auch zu 
grande. — 

Následuji v Itsté jeSté mnohá tvncenf z apokalypse a rozličných proroctví. TM pa* 
peii hade odňata koruna, a sláva Rakouska i papežstva Tecme koaec Beránek se svými 
144 stane na Siooé a bude záititou svých věrných. 
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CXLV. 



Komenský Hartlibovi. 



z Ltim KM - 9. Mt. 



Touřebnč čeká odpovédi na avé dva listy a na zásilku zjevení Kotterových, Pofta- 
tovské a Drabikových. Nyní posílá pokračování, byHartlib zkoumal ony podivuhodné věci, 
které konečné i v okolí Rakoczyho vlivem Mednianskčho a Balasdiho uznáni docházejí. 
Stane-li ae do Hjna něco zvláité významného, necht vte odevzdá do tiaini anebo dá píe* 
psati členům svaté družiny. Jestliže by na tisku se ustanrivil, otrpriručuje doručitele listu, 
syna PoAatovskč, za korrcktora. Mladík ten spolu pfináši návrhy Sadovského, na nčž vy- 
hnanci očekávajf od CromweUa odpověcT; zpráva mohla by se poslati po bmtra Sadov. 

■kébo aneb po nřkom jiném spnlchlivém, zvláSté literárně vzdélanérn. — Následují vzkazy 
o pradch Komenského; nejlépe by mohl vyprávéti o vftem jeho pomocník, který s ním 
4 roky v Uhrách itrávtl, ale toho na ten fas poslati nemflie. Dflo pansofické pěkné po- 
kračuje ; po dokončení je odeSle. Podotýká jcSté. bude li se Lux in tenebris tisknouti, ie 
by přál si korrekturu sám obstarávali, by mohl pfidati jeStě některé potřebné věci. Vzhledem 
k tomu, 2e v proroctvích málo jest zmínek o Angličanech, posílá úryvek z Reichartova 
vidinf, kteráž podivuhodné le vyplnilo. 



Quid fit lecti-ssimc, et in Christo dilectissime Amice! Nunquamne ad 
reassuniendutn intermissa literaria commercia inveniemus viam? Mox a 
redítu meo huc ad meos, Tibi per D. Hubnerum scripsi, et me vobis rursum 
propiorem foctum sígnificavi: sed neque ille rescríbit, nequeTu. Iteravi per 
Dantiscum scriptíonenif ad Te recta, mense post (nempe sub Julii finem) 
transmittens una, quae Oraculi iussu mittenda erant, Kotteri, Poniatoviae, 
Drabicii, ňnúimrn: quae Gener meus rcctc ciirata Dantisco (per navem 4. 
Ali^sti solventemi asseverat, ego vero antequam manibus vestris esse rcd- 
dita cognovero, extra solicitudinem esse non possutn : tametsi conftdam, non 
permissunim Deum, ut haec pereant. Nunc eadem humili spe mitto quae 
acoessenmt interea, ad 8. Augusti usque. Festinat opus Dei ad finem po- 
tenter: premere haec silentio ultcrius prohibemur. (Addo Revelationes in 
Exempláři Tuo, ut et meo hactenus, desideratas Anno !()'»;$ Januarii 1.3., 
14., 15. quas intersere loco suo, Exempláři Tuo. Eas enim, ut hiatus exple- 
retur, demum a Vidente requisivi, nactusque transtuli.) Percurre has omneš, 
quas mitto, cum Dd metu, et qualia isthaec sint expende: non statera hu- 
máni indicii, sed libramine Spiritus, invocato ardenter unico illo Veritatis 
Doctore. Hoc autem habe pro infallibilitatis signo, quod praedicta eventis 
plcraque ut inensura mensiirato suo conveniunt: ad alia sese disponere omnia 
in cvidenti est. Si quid obscurum adhuc manet, maneat, duncc eventu ipso 
Oraculi sensum plene recludat Deus Inter ílla est Racocianae Domus ea- 
tenus obstínatio: sed expugnanda iam videtur, postquam Deus novis occa- 
sionibus eam vellicat, et ad non reluctandum diutius Deo, novos (a discessu 
meo) stimulatorcs excitat, Mednianium, et Balasdi, Viros Aiit^nistanae Con^ 
fessionis, sed Generosae mentis, scios, praves, qui cum sint aliquo apud 
Principem aestimio (et magno), conscii iam horům facti et convicti, urgebunt 
Principem, ut se instrumentum det Deo. £t si coram daretur, multa referrem 
de Janne et Jambre, ibi sese Mosi et Deo, opponentibus: sed praevalebit 



Gratia Dei nobiscum sit, Amen. 
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baculus Dci, dcvorabitque istorum astutos Serpentes. Vestros Moses, Josiias, 
Gkkones, Davtdcs, Josias, Constantinos etc. roboret brachiuin Jehovael et 
roborabít. O mi Arnice, meum Cor, rescribe, obsccro, num priora ista et 
haec recte reddita sunt? Si aliud non vacabit scribere (novi entm occupa- 
tiňncs tiias\ tria saltem illa verba scribe: Acct-pi qmc misisti: Quan<]uam et 
innui optem, num communicaris aliciii? ct qua ista excipiantur mentc? et 
num publicari suadcantur ? et num iain ř Scripsi ante, et obtcstatus sum, ne 
pubiicari pemúttas oie inconscio, et non consentiente: obtestorque adhuc, 
ne qaid prectpttemus : Quia tamen Kotteríani Menses (Čapíte XV. v. 50) de 
hoc Anno intellij^endi videntur, et apud Drabicium October huius Anni no- 
minatur (Rev. : CCLVI v. 0) non din siispendcnda vldotur haec Tuba Del, 
sed pcrmittcnda sonare Populis. Quare nec prohibeo ista coinmuuicarí limo 
ut fiat, oro) Viris, qui discretionem Spirituum habent, Ecclcsiasticis ct ťuli- 
ticis illuminatis: saltem ut interea iuďcent, et Vocis huius de Caelo venientis 
(omnesque ab humano cerebro venientes apocalypseos apocalypses supe- 
rantis) ignari ne sint Sed cum in usum Excmplaría multipUcari ex usu 
foret: seu manu scribarum aliquot, scu typis, si ros tain prudcnter tractari 
posse speretur, ut exemplaria nusquam evolent (nc unum quidem) nisi pro 
arbitrio Summi apud Vos Directoris, aut Directorii, communicari haec placeat, 
sancti nimirum foederis Sodis. Atque st excudi placebit (postquam October 
verba pro Deo fecere tncqperit) optem propemodum Correctoris munus 
Juvm buic, a quo praesentes accípies (faxit Deus, ut salvus Vos inco- 
lumes inveniat), committi: maioris securitatis causa, nihil humanae fraudis 
accessisse, addendo, demendo, mutando. lili hoc mailem concredere, prae 
aliis mihi ignotis: quia mihi notus, quia probatus, quia Ecclesiae obligatus, 
quia meus ex Sacro fonte íilius, quia unius e tribus Videntibus nostrís 
(Chrístínae) caro et sanguisi utpote ex illa primogenitus; et quia inter 
summas mihi causas illius ad Vos missíonis haec fuit, ut hoc in negotio 
non deesset cul fidere posnnt De quo Juvene expressius íam agendmn es^ 
eur ad Vos fcstinet. 

Báro lile noster, a quo missas in Maio littoras Vos accepisse speramus 
inserviendo voluntati Dei, desiderio ardens, morarumque Vestrarum impa- 
tiens, hune FlUoU sui Ephorum ad Vos mittit, ad responsum et resolutío- 
nem ui^endum. (Non altqumn atium, maioris authoritatis aut experientiae, 
vel eloquentiae, (]uia non fodle cui talia credantur reperire est; et quia ne- 
mine m expedire facilius, quam qui studiorum causa peregrinatur : et quia bona 
in causa tria verba sufficiunt : at, quia ubi re opus est, verba non sufticiunt • 
et denique quia hune in amanuenscm Tibi mitti, Tua in Ofticina exercendum 
(ut Figulum olim) praetexi potuit. Ita vero negotium habet Inconsdus 
fui eorum, quae Baro ille cum P. Figulo ad Vos expediverat; inconsdus etíam 
animi illius, raptu quodam divino (ut interpretatur) eo inclinati, quo ínclinaL 
Dcmum reverso mihi cx Panonia, talia communicaverunt. Postcjnnm vero 
a mc quoque Drabiciana illa habcret conununicata (postrema iir.u -^crtini, 
antc Ocliduum reddita a Junii 2S) exarsit adco, ut Orgaius Dci sesc asso- 
ciare (in opere quod iamiam esse agendum, imo agi, vidět) quantodus optet : 
eoque fine aut evolare ipse, ad transigendum coram de omnibus voluit; aut 
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aliiim aliquem alatum cmittcrc Mrrciirium. Prius non suasiinus, (juia occul- 
tari non posset, et forte rcsponsum vcstrum in itincrc cst. Postcrius ergo 
placuit; eoque fine hune suum ad vos volare voluít Expendite ttaque hanc 
etiam Consiliorum contra Bab" particulaml et conalio ne deeste, imo auxilio; 
si modus placet tempusque vidctur. Cuíus Rd determinatio a Gloríoso Vestro 
capite (post Deum) dcpendcal. Ad Tc vero primům níittitur, non tantum 
qiiia per quem alias ipsi aditiis fiat non novimus, ct quia prius per Tc af^i 
coepta, non per alium continuari possunt: sed et quia nihil talium occukandum 
míhi est a Te^ vi foederis nostrí Sanctt. Admitte itaque illunif tanquam meuro, 
tanquam me; stve remittendum mox ad no8» cum resolutione oplata, síve 
retincnduin apud vos, d res et usus poscat Nempe si operis ílUus editio 
proccdat, ct fipcrarnni corrcctiiram illi cnmmittcre placeat, aut si manu illius 
uti opus vidL-aiur, ad dcscrilicndum. sivc tjuae nobis communicata velis, sive 
alia quaecunque. (Nec enim aliis apud ie, nisi per quac proňciat, occupari 
posse, satis ceiti sumus.) Totum boc arbitrío resignatum sit Tua Viaticum 
quia Mari tbitur, non adeo magnum accepit, si tamen apud Vos subsistendum 
erit, neque aliunde veniat provisío liti, in me recípio, satisfacturum me, ut 
nc Tihi oncri sit, modo rcctc curentur omnia, quorum gratia níittitur. Hoc 
ctiam si mittere huc aliquctn i)laccat, aut aliqtios. nonne i)"' Baronis fratcr 
germanus possit? Notus Tibi, notus aliis ibi, řidusque íuturus Nobis, Vobis, 
Deo: una cum aliis, vel altero saltem, qucm prudentia elegerft Vestra. Qui 
8i literatus et sapiens fuertt, cum quo de Pansophiae adornandae editione 
agi possit, tanto melius: (Qualis cordatus Vir, D. Geneus Kulpeper, si vivit, 
et non ad maiora adhibitu';, etc. etc.) Quid autem dilectus Dco et Nobis a^it 
J. D ? In llclvetia fuisse, hic fama fuit: quorsum inde, aut quo successu, 
ignoramus. Ego ex Rev. : CCLVI. v. 5 optima spero: utinam contirmet Deusl 
Tu autem non celabts me. Et quia de talibus posthac occultius essent scri- 
benda, quae suppetent, mitte mihi quaeso, occultiorem clavem; illa quippe 
quam dederas mihi, inter tot meas migrationes periit mihi« Aut si placeat 
haec; Princeps RíkízívíIíiis etiam est noster et Dei. Quantum ad Baronem 
Sadovium, optimae intentionis est, et Vir dcsideriorum, sed consilii cget 
beliici in proposito tanto, multove magis rerum nervo. Nam ubi cadaver, 
iln aquihe: sub initia sattem. Sed haec Deo et Votús commissa sunto. Quid 
plurál Nihílne prívatim de me? Nihil: obliviscamur nostrí I In iis sum, ad 
quae vox oraculi hortatur Rev. ultima (Aug. 8) sub finem : Hoc enim intel- 
ligi cxistimo, Rt alia nostra: quibus per misericordiam Dei maius quotidie 
accedit Lumen. Nihil horuni mitto: quia opus tam harmonicum, cuiiis omnia 
ultima respondere debent přimis, et media utrisque, non emittere manu de- 
crevit nisi totum simul. Ora Deum, mí amice, ut vireculas roboret Deus, 
potentiamque suam per infírmitatem nostram exserat! Totius operis partem 
primam memini ante quinquennium iam fuisse Tibi communicatam (Excita- 
torium Universale) sed quod, quia in consultando tantum versatUf, negabas 
habcre usuin, antcquam realius aliquid subsciiuatur. Hoc i^itur expcctandum; 
quod quia scrius datur, Pistrinum illud eilecit i iungaricum, minutiaequc illae, 
quibus íIm terendum fuit tempus. Nunc ad meam redn stationem; sed neque 
hic datur agere tam quiete, ut severíoribus illis vacare liceat, nisi per inter* 
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valla. Ilumiilimis Votis Deo mco hanc mihi opto gratiam, ut non diutius 
haerere necene habeam, quam ad ver futurmn. Praeoedat inteiim, ú ác 
placet Deo et Vobis, Tuba haec Deí, omnibus praeltis Jehovae, vtctoritsque 

et tryumphis Populi eius, paret viam: etiam tllis, quae Universalem Rerum 
Emendationem, Confusionumque Domi ctiam et ubicjue plusquam Babyloni- 
carum, celerem subversionem concernunt. Quibus de rcbus (]uid plus Icxjuar, 
aut scribam! antcquam quo sis erya me aut haec mea — non niea animo 
cognoscara. Silentium enim Tuum suspicarí nescio quid facit: sed absit 
suspiciot amicitíae venenunv praesertím ainicitíae Girístiaiiae, cuhis roedulta» 
CharitaSi omnia credit, omnia sperat, omnia sustínet, susptcíonum ignara. 
Vides me semper eundem I Fac et Te videam eundem. Nisi Generosus Baro, 
hune suum misisset, meum Amanuensem mittere co^itabam, qui quadricnnio 
mecum vixit in Hungaria, lucubrationunique mcarum aliquam reddere po- 
tuisset rationem : quarum hic ignarus est, expeditioque illius instituitur subito, 
ne occasio (quae subito incidit), amittatur. Reliqua igitur diíTeramus. Hoc 
tamen adhuc inddtt Si st^erit, opusculum hoc, (Lux in Tenebris) p«d>iican- 
dumesse: possetne qoaeso líerí, ut per hemcrodromum (Qrdinari potest) ad 
me transmittantur a praelo excuntcs chartao? I)n])lici nomíne id optcm. Pri- 
mům, vit si quae sphalmata inciderint, tamen (ratione Nominum FVnpriorum, 
vel alias) notáři possint mature, deque iliis emendandis ad calcem libri moncrt. 
Deínde quia promíttimus in Prae&tione notas quasdam et historíolas, ad melius 
omnia intelligendum Operí subnectere: nec tamen íllae adhuc paratae sunt, 
possent ea occasione elaborari, matureque submitti Faceret hoc non quidem 
ad csse, sed ad melius esse. Satis primům fuerit ipsum textům vestris in 
manibus essc: accessoria illa curari possunt, post<iuaiii vcstrum accesserit 
iudicium. Mendas eur metuam, rcddenda est ratio. Erant cxcmpla purius 
descripta duo ; sed cessit aherum Prmcipi Racocit^ altenun Radávilio. Ad 
vos mittendum describi proponebam hic: sed occasio subita co^t me mit* 
tere i]lud» quod ab amanuense novo, orth(^raphiae non satis securo, scríptum 
fuit, nec a me totum revideri potutt, aut čerte num sít revisum, non satis 
memini. 

De vestroruui Hercům actionibus nihil adeo expresse aut specifice Vi- 
dentes nostri babent: forsan quia illtmiinirtorttm apud vos satis est, qui Apo» 
calypsin (Jesu Cbristl quam dědit illi Deiis. Apoc. 1. 1.) intelligunt, et quae 
agenda sunt uttro agitis» extraordínariis stimulis aut revelationibus non cgcntcs. 
Apud Reichartum tamen (intcr Gcrmaniac Videntes primarium), reperio quid- 
dam admodum nntabile; (]uod exscriptum hic communico, si forte Vobis 
exemplár impressum ad manům non est. (Si est, inspici poterit) de apud 
vos inchoanda executione praedíctum hoc, ecce quam evidenter impletuml 
tametsi tum (Anno 1641) apud Vos belli urobra vix esset Quidni et non« 
dum ini] li ta, ibidcm tamen praedicta, impletum iri speremus? de contur- 
bamlis iiiminim Oricntis et Austri Terris. Annon vcro Vobis Germania et 
Bohemia Orientalis est' annon Italia, íjallia, Hispania etc. Australes ? Denkt 
ihme nach in des licrren forcht: et Spiritus Sapientiae ct Intcllcctus, spiri- 
tusque Conrilii et roboris rq^at Vos. Oramus quantum potest, isthaec clam 
habeantur, etiam atque etiam oro. Atque Te iam Deo commendo. Reacribe 
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quaeso statim atquc haec acceperis, etiam per diversas vias, tametsi breviter. 
Vale, vive, vige, Teque maioríbus serva, et servari alios iuva. 
9. Sept. 1654. 

T. antiqua fide 
Cuius inanum ct mentem nosti 

J. C. 

(Coll. vydavatel.) 



CXLVI. 

I Komenský Hartlibovi.] 

|Z Laini . . .] 

Za-nUá nčkterá proroctví MeliSova, z nichž na jevo vychizi, že Hollandsko a Anglie 
jeiti ini^f rasdvojeny. 

Meum quoque erat, ut Domino ex viďcmilius Mclischii, quac superioři 
dle Lunae appaniennit, ilias mitterem, quae ad Angliam pertinent, a forte 
Domfnos illas aliquibus insinuare posset, quí discordiae et dissensionibus, 
quae minantiir, obviam iro, ct fraternam dilcctioncm inducere valent. Ve rba 

Vidcntis ita sonant : Visus sum mihi proficisci in Britanniam, ct vidcrc 
supra cam in ačrc scriptum £n gc-land. Utinam vcrc cuncordc ct indivisi 
manerent oontra eos, qui illis parant infortunium. Inde ibam per montcs et 
paludes absque pileo et calceís, indutus pallium longum et nigrům, et cito 
currebam in regionem aqucam, quac parum terrae Iiabclxit, supra qua 
scriptum crat Hol-land, o I loll-land Hol land. Quid hoc significat, ego nescio, 
Dcus vcrtat in bonům, ct paccm det Christianis: qucmadmodum postea 
vidi pulciiram mensám stantcm, ct virům albis indutum inícrre cpulas, qui 
in dextra geretiat fasciculum parvarum virgarum albarum aureis chordis 
circumplexarum quae inscriptae erant Fides, Qiaritas, Spes, Fátientia: 
Mcnsae assídebant quattuor personae tanquam magnates, quod iilonun in- 
signia ostendcbant, horům manus accipicbat Vir ille albus ct iungcbat illas. 
Confiíma illud o Deus, ut concordes sint tui, etc. Hactcnus visiones, cx 
quibus apparet, quod in Anglia acque ac lloilandia adhuc discordía ct di> 
vido v^ere debcat, quod indicant nomina divisa, antcquam vera unio ad* 
veniat Noverit Dominus, liaec ad idcMiea subiecta promovere, quae divinae 
gratiae ex animo commendo. 

(CoIL vydanteL) 



CXLVIL 
J. Heinlin Komenskému. 

z Bebenhausn 1654 — 26. řrjna. 

Chválí Komenského Physiku, která se a výzkumy Heinlinovými tak srovnává, že 
patrno v tom pfliobeni jednotného ducha, iidoe IcTmIuiAt thičojlciho a podoeenjfeflMk 

Vix uiem credcs, Vir hoimniirime, qoainvb vorimnia Aetufo, quanto gaudiu ga- 
vintt filCfim, poetqnam Physicas Tua* hicabrattonefl vidi, euqoe cum mcti, quas iam 
Sbitka pfaiBMtT. Stopl— MM. CUto 9. 18 
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a quinquagiiua annis (quibus secundum Theologiam etiam Philosophiii speculationibus ali- 
qaid indnbi) halnii cogiUtionibM. in pleiinjue congraentes animadvertL Ex quo firmiter 
atatui, cum ncuter nostrum alteri ncc visiis ncc auditus fut-rit ali iin'> Spiritu, Christianorum 
pectura coUigante ac inspirante, ca profluxisse. Vix etiam verbis expres&ero, quam nuac 
aestvein. « in latia eaaet, coram Tecum colloqai, at vel ego Tibi de meo exiguo, vel Tu 
mihl de Tuo splcndidissimo luminc, aliquid impcrtirca. Sed quia locorum ni.ixiiiia disi.intia 
id impedit, permttte quaeso, ut literta aería Tua negotia aliquantum interturbem, etc. 

PiMtel náleid v družinu přitel Andneových a Heaenthalerových. Srv. list CXXXH. 

CXLVIII. 

Pigulus Hartlibovi. 

z Gdaňská 1654 — 29. listopadu 

Tresí zpráv ze Švédska. Společní pfátelé se dotazuji na Hartliba a zvláStč na Duraca. 
Patrno z teibo, ie biakup Strengniaký Matthiaie vidy jciti jeat amfcen pro mir mezi evan- 
gelíky. Poučení o listinách z LeSna přes Berlín p')slaných; mají sc dríeti nad řeřavým 
uhlím a vyjde z nich dalfti poučení. Podobný >Cabinet*, jako jemu, poslala pí. badovská 
i do Svédalw Matthiaemu, neboC král ivédaký jeat odhodlán sa lid kfeaCanaký ae obAtovati. 
V Politi jaott pomisy sonUé; Radxiwill na Litvi v nejvitiidi vial neanizlch. 

Prom Stocklwlni I received theae following linea ftom a worthy eapeeíal frtend« waU 

knnwn to Mr. Důry It was si^nificd unto us, that wee shouid nut nifrte topether aa 
wee were wont to duc cvcry Lorďs Day in Mons. Laurent de Geer his great house. Thia 
being aomwlwt strange unto the Gentleman, hee sent the Lord of Wolzogen (an eidled 
Baron of Austria, whom hee hath maintained therc many ycares) to the Bishop of Strengnea, 
to expostulate somwhat the matter with him. The Bishop uaed him very civiUy et cn- 
treated him, that hee wouid put a charítable constniction upon those intimationB whích 
h.-id iately becne ;;iven to those of Monsr. de Geers congregation, asauríng them all, that 
s! [My therc wculd bcc found out a favourable expedient, to givc them satisfaction in 
such a manner as thcy could littlc thinke ut at this prescnt. Since that time wee have 
had our aolenuie meetii^s aa formeriy and there ia no esceptiona taken againat it. But 

whaťs the matter thnt <>kl \fr. Hiiraeiis is so silent all this while? Is hee yet in the World' 
Why doth hee not reasaume bis former most laudable endeavours for Pacification bctwecn 
na ft Lutherana? And why ia alao Mr. Hartlib ao ailent all fhia vrfaile? Thus Eur the Letter, 
whence I conclude that there is yet aomc good in the Bish. of Stren^nes, who hath aiwaies 
been a great Promotér of tlte Worke of Peace. i Tcmerober what Letters hee ahewed mee 
whílest I waa there the laat time in the year 1649. which hee lud writteo at divené timea 
to the Prince now K. of Swedcn. In a word he had thought upon him a good way, the 
Lord givc him now a heart to fullfil! all his good Councel, and to fi>!l<iw the way of Truth 
and Peace. I hope you have received the Paper, which I heare was sent unto you from 
Lesná by tlie way of Berlin; It waa to abew you tha trne dimeoaiona of the Cabinet 
which was there bestowed upon the Lady Sadowsky, but if you held the pnpcr ovcr 
a coale Are, it will direct you what you should doe with it. The same secret Cabinet was 
aent to the fere-named Biahop, to uniocke it to the K. of Swed. For the known Prince 

ia fully resolved to joine hiinsclfc with othcr confcderatcs to prosecute the woik of (Vs. 
vengeance upon his Enemies, and of the delivcrance of hia opprcssed and persecuted People 
evcn with the spending of htmselfe and spilling of hia blood. These are the formalia taken 
out of the P's owne handwriting. Thus you sce that ihc contrivance of Baron Sadowsky 
ia not allogether out of season. But what will become likewise of us in Poland ? The 
whole Kingdome ia in a deaperate case of confuaions. A good band writea from Thom : 
Padz vilin* cum Univenw Lithuania in extremaa anguatiaa redacti aunt: neqoe oapiam 



Digitized by Gopgle 



č. cxlvul cxux. cl. omr-M.) 



196 



apparet Consilium aut Auxilium. The límp' hath scnt his Resident at Hamburg, the I-ord 
ťl«ttenberg to congratulate the K. of Swed. But hee is styled — unus ex viJerrimis mor- 
teliam, by a mtniater of statě who hath reMon to know hiro. — 

(CoU. E. Salmon.) 

CXLIX. 

Komenský Figulovi. 
(Pigulem z Čeitiny pfeloženo.) 

Z Leiit 1655 ůntr-březen. 

List HtftlibAv a jiné noviny s Lipalu Komenského bolestné tarmontily. I Sadovský 

myslí, ie jest veta po vyhnancích. Bojí se o Hartliba, že mu jeho prosffrcinic tví Imck- na 
velikou Akodu. Na konec prosi svého zctt, by tyto stesky oznámil Hartlibovi a požádal 
ho o brzkou zprávo. 

Nos hic Lesnae percuisissiini sumus Haitlibianis liicris, quibus occinunt 
quotidianae insteuitcs Novellae Lipsenses et aliae. Ego quo vcspere accepi, 
totam sequentem insomnem habui noctem. Baro Sadowsky prorsus de nobis 
(Bohemia) actum esse putat, nisi inde auxilii spes apparuerit. Hcm praccipites 
abirc spes nostras — Proh dolor! Adeonc Satanae irato, et Antichristo 
furcnti, omni-s miscri prnedac i rimus! C) profunda Dei judicia, si talcs etiam 
ac tam justos contra Babylonem apparatus, frustra esse permiserit. Quid 
aliud cogitare veniat, quam minus stncer^ aut non ex mentě Domini, gesta 
csse hactenus omnia, á in vanum omnia Providens renim fíeii vcltt Aut 
quid tandem de hac re statucndiim. At fortassb etiam laetam dabit Cata- 
strophcn lile, cujus vcritas ct Bonitas in acternum durat. Si unquam cupidi 
fuimus, iti sant' (.rimus pcrcipere, qncm tandem haec res eventum sit habi- 
tura. Ah quam mctuo Amico nostro Hartlibio, quid ilii iict, quid reliquis. 
XeiTCt me hoc iiweiidtum, ne Umienam det, cui parem vix sol vidit unquam. 
tam fíiriose contra inviccm flagrantium animorum. O Deus» Deus, misercre 
Qiristianorum Gentium, ct iras tandem contra nos accensas d< i>onL-! Has 
mras, ct I?. S. cnras, ct tinK)rrs D. Hartlibio nunciabis ct nt vrrbis aliquot 
saltí in, (jiiid ixii io ratur, inmu ic nc nc^li^at, quavis data occastone, nostro 
et liu> ntiniiin- quanla poU ris dili^u-ntia (.'xorabis. 

O phčinách úzkosti v list£ tomto se jevící viz list pfedellý. OvSem by bylo třeba 
pocnat i korrespondenci se Švédskem, by se mohly nele léhadná data doplnit. 

(ColL vydavatel) 
CL. 

Komenský Stuckiovi. 

[Z Luhn (7) 1655 — v dubnu ] 

Zpráva o Kom. studiích a učitelích v Némecku. 

Quantum acJ nir, Comcnium, audivi quidcm Goclenium et Combachium 
sed in transitu tantum, Marpurgi hospcs. Sedes studionmi meorum tixa 
fuit Herbornae per biennium (anno ct 1012 , jiostea Heydelberjíae anno 

* 



Dlgitized by Google 



196 



C CL. CLI. CLIL (1666.) 



1618 efc 1614 Ibi piaeceptoribus usus Piscatore, Ravenspcrgcro, Alstedio, 
Gutberletbo: hic Fáreo, Copenio, Altingio, Sculteto. Quorum memoría in 
benedictioiie aitl Sicut et sanctonim majorům Vestronim, o HelvetiL*) 

StDckhis byl refbrm. knCs v Curychu. Zdá m> ie tento Kat byl podin x Hollandaka 
Rulidcm pfí n«jik« koUebti. 

(Coll. vydavfttd.) 
CLI. 

[Komenský] Duraeovi. 

[Z Uiaa 1665 - f 

ÝMloha, že Cromwdl nesplňuje nad£j{, kteréž v niho byly kladeny; vyhtedá\-á jen 
mamon a obchod a pfi tom doponltt nové protivwwtvi w stnoy Antichrista. ProiI o »• 
t^eni tohoto Uatkn. 

tQuid de Republicař Nihil, somniu, torpor. Vester ille nos omneš tnani 
spe lactat Qidd fliae Classes in Maň Meditcrranco ? quid in Indiis? An 
practcr Mrrcatiiram ct Mammona nihil quarritui ? Exspcctabamus aliud qtiid 
ab co, sed mine plane dcspcro, Nimis lentus cst. Annon cum novus Anti- 
chrístus nondum crat creatus, poterat ci Legem dicere, et impcdirc illam 
abominaHlem Tyrannidemř sed de Africa, Tuneto et nesdo quibus nugis 
agtlur. Cáeterum haec Tibi. NuUi moitalium baec ostendas» sed combiuas. 
Nam ad Te Ubere sctibo. Deus te servet* 

DiMMOt poM tmto ttit s Cmycfau Hwdibovi P i u tíveni t v ím pKpomenutým mini w 
krvepnrfitf nesi Valdcntkými v Piomonti. 

(Coll. vydavateL) 
CLIL 

Komenský Endterovi. 

z Leiu I65S - v iervmi. 

Dle rady uherských pfátel, aby svoje knihy školské v Nčmecku vydal, pusilá mu své 
nové *jtírhm« za tfm Melem, aby spolu i pnwpfvaK i zabavovalí. Dle latinakého pHsIovf 

Horatiova Komenský vždy má na paměti »et prodesse ct dclectarec ; Školy mají býti hrami, 
aby k vážnému vedly. Spisovatelovou povinností jest své práce znovu a znovu zkoumati 
a opravovati, zdokonalovati; vydavatelovou povranosti by bylo je opatfíti obrazy. Tfm by se 
vydáni vyplatilo i vydavateli i fikolám; vydavateli, pončvadž by knihu obrázkovou jiní 
knihkupci tak snadno nemohli patisknouti, íkol.^m, ponťvad^ hy k slovům přidány byly 
velepotfcbné včci. Vyzývá tedy vydavatele, aby se knihy této ujal. ^jfanuu* a » yestibulmm* 
pro N&raecko odevzdal Qxoaaovi v Lipska; toto ApInS nové dflo odevzdává jako milé d(té 
péči Bndterovi aa viemi piAvy liro NineduK 

*) NB. Anno 1642 emt natus annos 50, 19. 20. 21. 22 Anno 11. 12. 1& 14. 

Poznámka Rnlicia. 
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Spectabilí et honesto Víro, Domino Michaeli Endtero, Civí Norimbersensi* 
Typographo per Germaniam celeberrima 

Honorande Domine et Faulor: Consilium Amicoruin, qui nostros Pata- 

kiní in Hungaría elaboratos Scholasticoa Libdlos Typis tuis per Germaniam 

vulgari suadent, ad me vero, ut id ne prohibitum eam, intercedunt, amplexus 
tandem sum, fierique lubcns pcrníitto Quid cnim? si quid boni ad Juven- 
tutis profectum indc sperari potest, eur uivideamř Et prodesse volunt et deUc 
tar* Poítatt inquit PoSta. Quos si propenaionem Ulam m liofniiies ^paa hn- 
manae naturae, harmoniee foctae^ conditio docnit: quid non ag^ decet nos» 
quos aetemi amoris nostri, Chrísti, unius in omneš difTundendae dilectioiiis 
Icx undiquc obligát? fiat ergo in sancto Dei nemine! serviamus pubitco, qua 
datur, etiam pracsenti sic oblata occasione. Sed ea conditione, ut prosimus 
et delectemus, quam usque maxime per industriam utrinque nostram fierí 
poterit Nempe ut toto hoc Opere id praeatare anniiamur, quod ^'nihi 
proposui, Omnibusque, qui didactico In studio aliquid ponant operae, pro 
scopo staře debere censeo: ut SCHOLAE fitmt LUDI; sed utiqtu LU Dl m 
SERIA dtuant. Hoc cst, ut Latinae Lingwu studio (quod Scholas publicas 
hodie occupavit omncs) quam maximám possumus, conciliemus amoenitatem: 
dtmupu Jormamus V^erbis Linguam^ simul impleamus Kerum cognitione Mentem, 
et ad hmtsta$ vHm mUmus praepantim* Amm»s, Ad quem obtínendum 
scopum, quid a mea et tua parte adhuc requirí videam, ponendum est mílii 
et Tibi ob oculos. Mihí sane recognoscenda erunt omnia ultimo (mihi seni 
jam) in haec talia ingenii impetu: sed videndum, Num hacc jam siní, qualia 
dibentr luirmunica saíis, dihuida saíis, ct ad praxiit accommodata sads. Et 
num omnia priora omnibus posterioribus stemant viam; omnia vero poster iora 
mmšbus pHoribus addant robur? 

VerbOi quicquid melius etiam constitui possit (posteriorcs siquidem 
cogitatioiies melioreSf deque rébus jam paratis judicium exactius, quam esie 
potest inter etaborandum singulas) ut constituatur. Ecce quantum nďhi adhu^ 
ut melius prosim, laboris sumám et operae I Sed et Tu potenter succurres, 

si et ipsc multum prodesse voles. Primům curando, ut omnia edantur quam 
nitidissimc et correctissimc. Deinde consulendo amoenitati, J-iguris ct Pie- 
turis, ubicunque ad meliorem Rerum impressionem per avroipiar aut fortius 
exdtanda exit attmtio, aut exactius formanda imaginatio. Quae ns impensas 
quidem mtgebii vekementer^ ted et pensabit eas vehenunkrz tum TiU, spem^ 
ium Scholis: quia Libelli hi reddentur tanto venustiores et amabilk>res, 
vendibilioresque. Nec tam facile Tibi quorundam illa alienos labores saginam 
suam esse qiiaercntium nocerc potcrit perfidia: dum clandestinis et furtivis 
Editionibus nuUus erit locus, parare autem sibi similes Icones non cujusvis 
permittet conditio^ aut etiam ipse pudur. Scholis vero talia liaec Libellorum 
ístorum Editio multum, prorsus multum, et supra quam dici potest, suavem 
feret fructum. Non Mlum, quia Picturis pascere oculos naturele propemodum 
est: sed longc magis, quia sic demum inoíTense pr(^redi poterunt ubiqu^ 
haesitare nusqiiam, Docentcs et Discentes, dum, quicquid Verbis exprimitur, 
oculis quoque spectandum, et citra errorem Mcnti inferendum sistetur. Nunc 
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čerte ideo Libellos nostros nonnullis fiistidiri ob»ervatum est; quia cum 
Rébus, Verborum vehiculo Menti inferendis, refertíssimi stnt, qualium viden- 

darum pueris nondum dabatur copia, Praeceptorum vero multi ignorant ipsi 
multas, non potuit via haec non salebrosa et molesta videri. Nunc sublatae 
videbuntur salebrae, complanata omnia: quod per Rerum et Verborum 
campos deambulationem non reddere non poterit jucundam amoenam. Nac ergo 
cmditioiu redueere nasíra iUa^ iUrum quasi nova facto, si reeipis^ Egregie Vir^ 
Aac Mum hium esto. Sfarta^ inquam, iuai guam naetHS^ úrtta, Dederam 
equidcm antehac Januam meam et Vestibulum per Germaniam vulgandi 
facultatein, D. (jodotrido Grossio, Lipsiensi Bibliopolae, tcJj /mx«(»úř/: quo et 
haeredes adhuc utuntur, atquc utantur, si volunt: nempe si quae Scholae 
príoribus illis, ex illorum officina prodeunttbus gaudere pergent Libellís. 
Hoc Opus toto genere novum est, novos illos (de quibus dixi) requírena 
iabores, et nitorem, qualem illi per tuam solius industriam conďliari posse 
persuaserunt Amíci. Jura igitur, quod Parentibus in Liberos esse liatura 
jussit, Divinaeque et humanae leges siniint, ego Librorum meorum parens 
hanc in Phiiologicis ultimam coiiipletamquc prolem meani tua sub tutela 
honeste educandi, tuisque Typis per Germaniam in lucem produccndí plenům 
Tibi trado jus, eos, qui cum potestate praesunt, per ipsíus sacrae Juatitiae 
tribunál orans et obtestans, ne hanc ipsam de his ipsis Philolc^icis Libris 
meis ultimam voluntatem meam a quoquam, praetextu quoquam, infirmarí 
permittant Dabam Lesnae Folonorum, mense Junio, Anní 1G55. 

J. A. Comenius. 

Úvahy hodna jest inaha Komemkého, diUi dítkám illustrované knihy školské vAbec 
žnejen novou osnovu knihy uvedené mezi Vestibulem a Januau, která potom zvlástnf úspčch 
méla) a že na to neustále a znovu klade dflraz. — Znamenitým důkazem jeho pilnosti je, 
že pfi politických nadéjích a prackh nejvlce rosCUnjícfch tak neúnavné se umél pohroio- 
vati v duli détskou a její potteby. 

CLIII. 

Dlužni úpis města Leána. 

KSB - M^srpM. 

Představenstvo vypůjčuje si od Komenského pět set tolarů za účelem rychlcjifho 
vypravení peniz, určených pro jezdecký pluk plukovníka Sadovského, a to na 8*/c 

W<r Rath, Gerichte, Geichwornc und Eltesten bey der Stadt Lisaa, uhflninden und 
bekenncn hiermit, und krafft dieses, fiir Unss und unsere kúnfiFtige Nachkomlingc, in jedem 
Collegio, dass Unss, aufi' unscr sonderbahres bitten, und zu destu schk-iniger Abfiihrung 
der Auff Seiner Gnaden des Hr. Obersten Sadowakena Regiment zu Pferde assignirte wer* 
bun^s und vcrpflegungsí;<^'der, der Hoch Ehrwurdipje und Hochgel. Herr Johann Amos 
Comunius, beý der Buhmischcn Gcmeinc Senior, tiiníf-hundert Reichstahler vorgeliehcn, die 
baar xn unsren Hinden empfenf^en, veraprSehen aolche htf ehester Oele^enheit mit dank 

witrdcrumb zu zahien, und bcy uber verhotT-.Ti mit eínkommenden Sriumnis der Zahlong, 
das hundert jáhrlich mit achl Kthl zu verzi nsen. Da attch darautí Unkosten und schaden 
ventnacbt und genwcht werden mSchten, wollen mr aolche gleichftlw zu tragen, und 
zu eriegen ■chuldíg aeýn, aliea xum trenesten und sonder Oeilhrde. Uhrkundlich and zu 
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mebrer beltf&Otiguag dcsMO habcd wir Un.er llsUlf, unu (jcrkú.* Ii.klegel aulitfo diitkk«n 
bíMO, lo geacbdien tm lAmau Anno 1666w den 94. August. L. & 

Posdéjil pocnimka. 

Dms ein Ehrenwerther vv jlil Aeiser Kath der Griíň. Stadt Lissa, aoff diese ObUgation 
in zwey Postěn ííHj. sagc drcyh uulert fiiaff und dreiaaig fl. gangbabrer Landes Mfintse 
bezahlt, bezeuge Ich A. S. Hartman. 

NochmaMen hienuif besaUl d. la Decensber 1081 fl. lOTV,. A. S. Hartman. 

Nochmahlcn hicraulT bczahlt d 7 Jan IfiHl fl 1'h' ,. A. S. Hartmann. 

Das úbrige sol von E. E. wohlwetscn Kath der Stadt Lissa noch gezahlt werden. 

I>al5i poznámky ukazují, že rada mČNtská své Hluhy svědomití platila. — ZátcJitoat 
Saduvského neni aice jeftti úplné jasn '', zdá se váak dokazovat! spojení mezi Le&nem, 
Sedmihndakcni, Svidakcm a Anglií. Sr. i <iala CXLVIU. CXLIX. 

(Cdl. vydavatel.) 

CUV. 

Komenský PigulovL 

(FigulAv pfeklad s Celtiny pro Hartliba.) 
Z Ui«a 1665 - (V Hlaa). 

Vyhnanc! čcStf jsou ve velikých nebe/.pečenstvfch života, neustále ohroženi polskou 
bicchtuu, zuf íc! proti ^védfim i jim, jen néjaký zázrak jim mOže pomoci. Schaum navStIvil 
pisatele na své zpáteční ceati. Kidle Sedmihradské zanedlouho počne avou úlohu, prorok 
poaOá povsbusent, 

•ColUudate . . . Deum, quod adhuc vivamus, non voluntaic hominuni, 
sed potenti brachio (Dd) tectí. Tres integras hebdomadas mors (integra) nobis 

hnrrendn oboculos(versa)batur.Civium aliquot coiteni dies noctesqucad omneš 
Ui bis aditus atquc per aj^geres oppidanos dispositi excuhahant : id(|iif contra 
rabicin ct diabolicos íiirorcs Nobilitatis Pulonicae, cum excicitibus proruentis. 
Qui non suiuni onincs Suecurum invadunt receptus et i>tationcs, ubicunque 
alíquefn Suecum resciverint^ sed et nobís Lesnensibus, Fraustadíensibus et 
ubi Exules ex potissíma parte Evangelíci habitanius, extrémům exttium mi- 
nantur, atque omnino in id conjurarunt. Nisi Deus tati ťW"'^ nobís auxUío 
adfticrít, nulla noliis saliis. non cvadetnus. Ego jam tametsi maxime vellem, 
ct suadcnt Amici, secedcrc taincn et hinc recederc niillo inodo possuin, ita 
sumus circutudaii, ut non sit exitus. Dn. Constantinus Schaum ^.'í. Stfi/. ad 
me huc appulit et biduo commoratus, cum Mercatoríbus Wratislawiam per- 
rexit et sic ad suos. Expe(cto) brevi ab illo, quam felix fuerít itineris 
exitus etc. Videtis, quo in Statu su mus), proximi nempe horrendo exitio, 
si permiserit lK)minus; adjuvate ergo nos precibn.s Vestris. Nam ct Scocenses 
nnstri et omne.s quotquot Exsules his in ori.s degiinus, pari periciilo involvimur. 
Lacsarcanus practerca miles mag.iio) cuinulo colligitur cuca Nyssam cx 
omnibus haereditariís Provindis. Pritueps Trmtsyivaniat lumdum quicquam 
UiUavií: (sed) p.irahts est; bnvi imeipUt partes suos. Videus jubtft) eapita 
aUeUi^ redtmptioitim apprepinquare, 

(CoU. vydavateL) 
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CLV. 

Pigulus Hartlibovi (úryvek). 
Z IHMMfc> I6B5 ~ Í6. preiiBce. 

Komenský K&m udržuje rychlého posla pro spojení s uherskými Bnitfimi a xajiité 
i ■ členy rodiny Kákóczy. 

»Mr. Comenius hath evcry Month his ownc Cursor into Hungaria to his lirethren et 
comaponds likewiae with the Praefectus Domlnioruin Princi|M« TnmssyWaniae.* 

V Hsté tom jeité podány téi ob9írn6 zprávy o církevních pomérech, zvláitS dvou 
stfMi evKaeeltckých v Gdaňsku. 

(CoU. vydavatel) 
CLVI. 

Schaum Komenskému (úryvek). 
Zt iMi N. M p«l«ké IrwH I6W. - 4. ^Me. 

Delií prodléváni pisatelovo na zpáteční cestS jen tím sc omlouvá, že jest i on nA 
strojem Božím pK velkém díle osvobození a vítézství církve. Viecky překážky jsou jti 
odstnuiény, ftvéditi poslové obdrželi, co chtéli ; kozáci vttoiqnli v dzké tpojení ■ kďietero 
Satan brsy bude pokofen. Adnasát má le o tyto podrobiuMti adéliti s Hartlibem. 

Poeniteret me, haeaisae hic tam dia (in arce N. Poloniae confinio). nist viderem Deum 

bencdiccrc cncptis, dass er metne wenigkeit zu seinem Rrosscn wcrkh braiíchcn wíll Cum 
Cosacis foedera inivimus arcttssima, in commune bonům afflictae Ecclesiae: effecta hujua 
^debitis brevi. (Mein Peder tst zu weoig zu beschretben was gottes daranss erfolgen loll, 
mit Gottes Hiilfr. Wie auch dass die Legati Svedici alles was sic licgcrt crhalten.) Nu sind 
alle obices auss dem wege gereumet Nu wird Gott Satanam unter seine fiisse tretten^ 
bski. Pac scíat haec transmarínus amicus noster, & H. 

(ColL vy^vateL) 
CLVII. 

C. Schaum kn. J. Rákóczymu (liryvek). 

f6S6. Zpráva o pisatciovč poslání do Švédska, zvláStě o dfivérném rozhovoru s králem 
po slavnostním slyienL Král se zprvu vyptával po starých svých známých z války tficeti* 
leté. Pak mu Schaum sdělil, ie má jeltě zvláltní záměry, kteié na iádost královu hned ně* 
mecky přednesl. Obsahovaly čtyfi díly, které ve smyslu přání Kákóczyho Komenský se- 
stavil: 1. je-li pravda, že mezi An^-lii a ňvtviskt-in je spojeni za účely ideálnč církcvnimi ; 
2. zda dovolí v něm podíl i kn. Sedmihradskému; ó, zda by mohl zevrubnčji zvCidéti 
úmysly královy ; 4. v jakém poměru je švédsko k Moskevským a kozAltfifla. Kfál odpovídá: 
1. že 8 Anglii je 8mlou%'a jen kupecká, ale pm budoucnost íc má i vySSi úmysly; 2. předc- 
viim musí svAj trůn upevniti; H. zbrojení Švédské jeStč není pfimo proti nikomu namířeno 
ale jediný, s kým král má pffmé spoty, je Polsko; 4. s Moskevskými je v nejl^iim po-* 
mčru. Mimo to král ještě ^pomemtl, 2e 1^ molil vpdmji abezpeCností žit, kdyby neměl 
vyááich úmyslQ. 

Colloquioro cam rege. 

/ffir abtoluHs convertit se rez ad privátům dtscnrsom interrogans de prosperitate 

cel™' principts, conlugis et iuvenis principis, imo totius £amilíae multis et prolixis vcrbis 
modo in !innc modo in illam quaestionem dilapsus. Maximopere percontabstur de aetate 
invenis pnnctpis et valetudinis eius firmitate. 
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Cum a<1 haec omnia reapondcrem, ansam íHi praebui dc aliis lu(|uendi Ubi statim 
t>e ad bcllicas quaeationea composuit dicens, ae arctissimam fovisae noUtiam et amicitiam 
cum defuncto glorioMe memoriiie principe Sígísmundo Rakoczy tempore ooidunctíonh 
armoriim Succiconim et Transsylvaniconim ; co nominc vpcrare iiotnm se eaac potuisse tunc 
privátům cel<»o príncipi. Et cum ilia amicitia cum domu et tamilia cel"' principis in 
stata privato beta dt, ae eam firmias neiunim, postquam detn ad alium ipsum statom 
promoverit. 

1. Mox ptrrtxit ad militiae statum, an adhuc habeat paratům exercitum cel™"* 
príncepa. 

Cuí dixí habere suam celsitudinem enrctem inÚKiwni tam domeRticum, quam 
cxottcum, in exotico dixí esse Germanoa bene exercítatoa, et non in exímio numero sub 
duce Gaudio, qui et regi notua eiat, et aUia officiariis. Dixi porru practcr Qermanos alios 
praeterea non tn eiigno numero equites Valachoa et Raachcoa peditea, qui in peditatn 
eximiam laudcm merentur. 

2. Porro interrogare institit de magnifico dno Kemény Jánoš ct Bakos Gúbur, an 
adhuc in vivia eaaent 

Cum dícerem esse utrumque in vivis, gestiens qtiasi itenim dixit; \'ivitne Bakos 
Gábor! Cum vivere dicerem, ille denuo replicuit, opportet illum iam senem esse, ct íortaasis 
totnm canitie reaperaam. Dizi senem eaae, aed vegetum, et adhuc Unganci peditatus ducem 
■upremum, mediocri ctiam canitie coloratum. 

8. T€mitm adhuc intenrogaviti an adhuc Seculi eo modo mtlitarent principi, sicut ante 
aoliti íiienint. 

Eo modo plane dixi, ai neceaaitaa exigit Hoa auromopere laudabat a fortttudine et 

patienti.-! rcx, unum atquc altcrum eorum narrans experimentům. 

4. Iterum rcpctiit an in bona valetudine esset Johannes Kemény, ct num illc 
militiae piaeeaaet. 

Ubi illud asserui hoc affirmavi: Nempe quod geneialia dox alt totios exercitoa, aen- 

militiac cel">i principis. 

5. Ultimo pavca interrogavit de beHo MoMavico, nempe de occastone, progreaaa et 

fine. Itcm ubi nunc locorum ciectus essct palatinus. 

Ad quae omnia ipsi pro notitia mea respondebam ad eum modům, quo modo cancellario 
reapondi talia quoque interroganti. 

Cum hic rex interrogationibua suis subsisteret, diň ma adhuc alia quaedam habere 
proponcnda, hinc pettu- nif clcmentissiman^ informationem, an aer""* rex wandaret ea 
alii tempori rescrvari, an in praesens proponcnda statueret. 

Ad haec lei proponit: atatim, quod reatat, ipae prioa audiam, poataa ddegabo quoque 
quendam, qui porro fusiorcm audict cxplicationcm. 

Haec cum inteUigcrem, quaedam puncta praemeditata ex instructione suae ceisitudlnis 
deaumpla et verWa aaltero exculta et colorata, quae pro reram circumatantils concinnata 
Vtfbit Oermanicis, quia regi ídinma latinům non arridere vidcbam, cdisscrui. 

Et cum ex lUteris auae celsitudintsi ad dn. Cumeoium scriptU, viderem esse clemcn- 
tiadmam vohmtitem auae celdtudinía, ut me quoque inatrueret ácu Comenina consilio, inivi 
conailia cum illo de his punctis, quae ille in hune sensum proponenda siusit 

Puncta regiae maiestati Sueciae vigore instrucfionis et vi rcrum circumstantiarum dieta. 

1. Cum non obscuris indiciis fama ad cel">«>n> Transylvaniac principem dominům mcum 
clementiaaímum pervenerit de CONPOEDBRATIONE Suedco-Angliac pro commoni Christiani 
populi libcrtate et tranquillitate, ideo his tantorum principům heroicis conatibus: quia nihil 
indc quam orbis salua sperari poterit, si in efícctum ducantur, si res se habct, ut fama 
tulit, aua Celaitudo pfo ea propennone, quam habet erga bonům publicum, multum gratu- 
htur et simul deaiderium 8uum« ut prapoMtum hoc conatana ait, aignificare in pneaen- 
tiarum sustinet 

2. Et aiquídem in tam inictuoso negotio omnium rerom felicitaa apeianda est, ai 

coniuncto opere opus hoc suscipiatur, et orbis tcnrarum quantumvis inter se dtnitus, quasi 
colligetur amícitiae mutuac et corrcspondcntiae vinculo, ccl<>>"* Transylvaniae prínceps animi 
aui indicie mittit, quibus studia sua defert suae serenitati votis suis, quibua una aervíre 
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dcBÍdenit bono publico, quanlum in ac qutuitu.nque cucu ;t4Uiniiae statux vt pitnci|>aius sui 
pcrmllunt* 

i). VA quia hoc constantcr fieri nequit, nisi poenítíus sciat sua ccl'> > intcntionero chrístia* 
norům principům: ideo st dif^num videbítur sei*^ regia maiestate, exoptat atia oel^o, ut 

in tam auspicato opere voluntatem et intentionem eius 8«r*"*t maiestatis liqutdo intelligere 
possit. Qua intellecta flectet sua ceH" consilia, ut tcmpcstive sibi prospiciat in eo, quod 
non solum ad municndum mature regnum buuin, sed quuquc ad bonům publicum promu- 
vendum ona fttcere visum fuerit 

I Etsi quidem porro hoc non in commi sis habeo, quia vero rumor passim perva^atur 
divcrsas rcgioncs, atquc in hoc ipso regno in omnium orc est, quasi sumptuosa illa prae* 
paramenta liellica, qaae a ser"* V" Maiestate niscipiontnr contn Moschcoram hoatílítatein, 
quae pracsumitur, cnrAcrtcnda sint, in eo si (icri possct dcmisse expetere audereiíi ccrtam 
aliquam informationem a scr™* V'* Maiestate cel*"*' principi meo domino meo referendam. 
Quae operte inteHecta fortassis utrínque proficoa esse possit. Praesertim eam Coaci 
coniuncti Moschcis amici ck-mentiam snae cel"'* magno ambitu non sulum afTectcnt, sed 
implorent et exorent. Ne in illa illonim affectatione suscipienda aliquid praccipitanter fiat, 
quod utňnque detrímentosum esse possit. Multum intercrit, si indc liquidam informationem 
auae cdsi afferam. 

Quae omnia si sua celdc itite-lli;,'frť possit, id maximopcre silú gratum fOK testator, 
et quibuslibct ofticiorum generibu.s demcreri studebit. 

Ad ista omnia puncta conatante memoria nullo pvncto praetermisao his pfauie verbis, 
qnantoDi memoria mea retínere potoit, ctare et perapicue reapondebat. 



M primům. Inter Succiae hoc regnum et modernám anglicanam rempublicam sunt 
firma amtcitíae fund.-imenta, imo et foederum, iacta iam a regina Christina, non tamen 
ttiterius sese extendentia, quam ad respectum mutuonim commerciorum. Pro communi 
bono et publica salute nuHa adhuc facta est coniunctio aut armorum, aut animonnn. Nec 
licuit etiam, cum Anf^liac protcctor tot dnmesticis turbis implicitus fuerit et negotiis. quae 
nondum sopita sunt, cum Galhs. Ego interim (sic enim rex semper quamdiu mecum lucutus 
est, in singalari numero lonitas est) misi ablegattfm meum ad protectorem, qui etiaronum 
ibi subsistit et honorifice habetur, non tantum ut w-tera comincicionmi foedera confirmet, 
sed et nova superaddat, quibus propius cummunis boni rem attingamus, et quia seditiones 
domesticae ibi ferme sedatae sunt, ac pecis eonformatio cum Gallis propediem speratar, spero 
propositi mei bonům eventom. Ista pn» tempore renuncio cdsissimo Tiansylvaniac principi, 
eidem quae porro iient non occultalurus. Cordi mihi nihil est, quam studium boni publici 
et Christiani populi tranquilittas et libertas. Cuius deus mihi testis est S9 andire voluissent 
consilia mea Christiani principcs, quae ex hoc regno ipsis meo calculo suggerebaotar, in 
pacificatione Nfonaslc ricnsi loni,'c firmiorcm puctn liaSuissftU ct amocniorcm libcrtatcm, 
quam qua nunc fruuntur. Sed cum praetcnta IhciIíuk rcpreliendi posnint, quam currigi, 
quicquid in me sitnm erit, eo conferam, ut publica saltis et dei gloria inde augmentům sentiat. 

tt hoc ipsum est, quo omneš vires intcndam, et nulli operac aut sumptibus parcam. Nihil 
me movet aliud, quam dei gloria, et publica salus. Privata non est, quod operose eurem. 
Nemo mihi, quod meum est erípíet Sedeo enim hic intra septa saxonim et nrantium, non 
tam fa ile mc aliquis acccdct ad ciicicndum me. Spectat alia animus, quam Ut pro privata 
sccuritate aut commodo tantam belli motem cogam. Quncl eo frrvidius curabo, cum in 
íisdem esse videam soam eelMm Transsylvaniac principem cogitatíonibua. Cum quo ut 
correspondentiae nexus in his omnibus magis aut magia stringam, omnem operám dabo, 
ac re ipsa ostendam. 

Ad ttcundum. Non pos.sum alia via proccdcro, qu^m prius firmare pedem r<:gr4Í mei. 
Lubrícom est et inane publica gestare, antequam privata bene stent Ordinanda mihi prius 
sunt, quae intus in novo re-jno meo rcni<. din opus habent : stabilicnda ca quoque, quae 
foris ad municndum regnum pcrtinebunt. His firmis omnia firma erunt, et feliciter procedent. 
Quibus firmatis, si deus vitam coocesserit, cetera sponte flnent. Interim quod ad bonrnn 
publicum pcomovendum spectabit, rem cum aliis conferre nuUo modo intermittam. 
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Adttrtium, Ut lUac cel*» TranHyivaniiic pimcipi vulunUtis meac propuKÍtum dcclarcm, 
nlia diccrc non posauilit qoani quod commuoís orbis concussio me cjuoqiie ad arma 
inducnda cogat. Qiiucunquc ocutos vcrtimus. apparatus vidcmus bellicus. In tanto orbis 
motu me otiosum sedere non oportet. Cetcruin nulium quidetn speciálem iiontcm habeo. 
Cum vidno rege Daniae nobis pas est, nec ollus belli metua. In imperío qnoque adhuc 
pax diirat: fiuamvft et sacpc pacis instrumentum violatum cssc vidcatur. Ncc ullus 
praeterea alius nobis dat occasiuncm. Cum l'uloniae rcge, fateor, nobis hacrcditarium odium 
e>t; de meo enim et tno agitor lUe entm quod meum est, tnihi eripcre annititur, nec alias 
iustac pacis CDnditioncs nmplecti vult. Verum cum aliis pactorum nondum cxspiravit ter- 
minus. An vero ilium expectare conauUum sit, dcus novit, quandoquidcm illi ipsi nulla 
ftttoime paas media aut aroplecti volunt oblata, aut alia tincere quaerere. Mtsitse illoa 
quidem, quod certum eat, intemuncium, sed cum tam spinoaia nexibus, qui manifeste 
cumint contra tractatum, imo honorem nostrum et centra rrgni decreta. In his tcrminis, 
si mea defensum eo, nemo vitio dabít. Credo tamen illoa se accommodaturos ct fore, ut 
ptr mtdiatorts difficultntes, quae intercedunt, compooi posstnt. 

Ad quartum. C\im Mnschcis nobis lirma pinta sunt. ac neutra ex parte violata: nihíl 
qui>que hosliic u^tcndit magnus Moschcovitarum dux. Misi co Icgatum meum, qui tanlo 
cum piausu reoeptns est» ut nihlI amplius desiderari possit Sic omneš mei subditi eo 

commcrciorum j^ratla cuntes hnnorifice tiactantur, nec in vicinia ullus subditorum meorum 
ab iis lacditur. Sic ex illis externis nihii ominari possumus, quam amicitiam et observan- 
tiam pactorum. Ceteram quicquid in corde est, meum non est indagare. luvat tamen ad 
utramque fortunám paratům csse, tam pacem, quam bdlum etga quemvis. 

Haec sua majestas responsionis loco dabat. 

(Celou tuto zprávu otisknul Dr. A. Szilágyi v Erdčlyi Orsz. Emlčkek XI. 2Cb-2-i:>.) 

CLVIII. 

Komenský Figulovi. 

(Pfeklad z Cefitiny.) 

Z Lsiaa 1656 8. ledna 

List Hardibav pisatele velmi potíSil. Komorník ?) krále ivédského Cometka navStivil 
Komenskťhi) a ranediouho op^t má k nému přijití, aby mu sdélil smlouvu mezi Švédskem 
a Pruskem, již by oznámil do Sedmihradska. Velmi smutnou novinu dostal z PreSova: 
IQobulický zemfel morem. Komenský aám by se lid dle napomenuti Hartlibovýdi nikam 
uchýlil před ncbc7.p<;čcnst\ ími. .ilc nthcidí se mu, aby církev opustil; má vSak úmysl 
obrátiti se h otázkou o tom k» králi žvčdskému. Pracuje v tu dobu právč o spise tEvigila 
Monia*t ale co nejdHve přejde k Panaofii, ponivadž vidf, le BAh se svým soudem tak 
spéchá. 

»Multuin ineLiterae Hartlibianae delectarunt et omneš bonos hic mecuni. 
Mox missurus sum Cursoreiii meum, quem e,x Hungaria reducem qiiot horis 
expecto. His diebus qiioque Cubicularius Refji.s Succiae Dnus. Cometka ad me 
debct redire et referre de Transactione Electoris Brandenburj^ici et Rej^is Sue- 
ciae, quod eadem occasione ad Dn. Schaum perscripturus sum, quandoquidem 
íUis in Transylvania multum in hoc ncgotio situm sit Ast naper Eperjesino allata 
nova multum me perturbarunt. Cum luctu cnim summo scribit Dominus Sarto- 
ritis, Klobucickiuuí 1 )i)mini()ruin Rakocii Praefcctiim et Consilioruni nniniinn 
istius Principis Oculuin, cum omnibus Filiabus suis lue Pestitcra absumíitvnn 
esse in Novembri. Eheu! Sol occidtt istius Genii s ct Aulae, Jam Consiiia 
ipsorum omnia plus quam caeca enint Erat in animo admittere monita Dn. 
Kartlibíi et aliorum et secedere in locum tutíorem» durantibtis his turbts 
bellicis, ne me et meos tot annonim labores derepente obruant et absumant 
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inc( ndia hacc. 1'racsertini q\u>ú novám atquc hc»rrendani, ciii nunquani antca 
biiuilis exsLitit, neque in pusteruin futura sit, Turcaruin et Tartaroruin mini- 
tentur illuvionem, Aulici Regis Casiiniri, quae totam Poloniam devaatare et 
captivam abducere debeat, ut etiam suos coníidentiores ftigae admoneant, 
valde metuo et mctuimus omncs. Ego autem a Coetu secedere vix potero. 
Misi tamcn antc tres scptimanas literas ad Re^em Succiae per eundcm Co- 
metkatu, Consiliunniuc cxpctii, Utrum tale aiiquod pcriculum inetuendum ct 
mihi secedenduni sit et quo. Expecto in huras illius reditum et aiiquod 
responsum, de quo Te certíorem reddam. Nunc tractatui insudo Ev^^ila 
Pútomia. Quía Vir quidam Illustrís per omnia Sacra me adjuravH, ne de- 
sisterem doncc illum absolverein, atque genti Polonac ruenti et ruiturae suc-. 
currcrem et hoc quasi Collyrio ipsorum mcntis Oculos inunyerem, ut edo- 
níitis vi Lucis Papalibus ct Sucinistarum Erroribiis, in L'nitatcm fidei coalcs- 
cant. Mox redibo cum Deo ad Pansophica uica quam priuuan potero 
absolvenda, quia video Deum cum suis Operíbus tanta festniattone pergere. 

List Hartlibňv pravdčpodobní obsahoval zprávy o přizaivém přijeti bchaumové 
u Cromwella. 

(CoU. vydavatel.) 

CLiX. 

Jonáš Mednyanszky Jiřimu Rákóczymu (úryvek). 

7 1696 - 29. bNxai. 

KomeiMký ae auiiSil za raromu, kterou ri Schaura beipochyby v cizíné vypftjčU. 
Když Schaum neplatil, obrátil se k MednyansxkéiDtt, aby ae o tu ■ammu tt koiiete ucházeL 

Mednyanszky to činí tímto listem. 

Az szegčny Comeniua kegyelmen uratn, most is ir axon adoasághrúl, melyct Schaum • 
eoobvhált, melyért 8 lett kam irette, éa moct is fitet azoi^galinazzák feldlle, magam is nagy 
alázatooan tBrdwasem Kegydmea unm nagyaágodnáJ rodlette, mivel jót tett akkor azaka6> 
gibca vele. 

^CoU. vydavatel.) 

CLX. 

Komenský Figulovi (úryvek). 

(Překlad a latiny.) 

Z Leina 1656 - 7. dubna. 

IVávé vhod mu přiScI list Martlibův, neboť jej mů/.c hned Mednyanszktmu odcslati. 
Zprávy » boji&tč jsou od února pNznivy Švédům. l'fedevčirem mu jc pfincsl Kometka, 
který mil diptoroatické poslinf; k avitkflni avatoduinim se má.vrátiti; král Ivédaký ma 
uloiil« aby i Komenského vzal a aebou do ivédakého tábora; Komenal^ *e jelti nerodtodL 

»Laudo nunquam satis laudandam Dei Domini Coeli et Terrae Boní- 

tatem, qui ita res nostras disponit, ut inter tristissimos hosce turbines, tamen 
saopius ntjbiscum invicem et cum Amicis L-tiam transmarinis per Literas 
colioqui possimus : quas Literas čerte Angelicu tutatur Comitatu, ne pereant. 
O quam in tempeře ultimae Hartílibianae reddítae, cras enim Cursor noster 
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Hungaricus pergel, ut apud Dn. Mcdniansky se sistat ad l'aschatos. Dc nubis 
et si quid čerti habeo, sic accipe. £x Transylvaiiia adhiic bona et onmia 
ibi bene qaamquam secretísame. Expectantur tamen. Dnus. Kometka, R^is 

Suecíae Cubicularius, pridie huc a Rege Succiac cx Castris Jaroslaviac 
positis venit, ubi omnia in bono stntu fucre, abiit 18. Martii. Hinc vides, Tua 
Gedancnsia, typis vul^jata nova, quae misisti, falsa cssc. Ad 18. Martii usquo 
nihil pugnae intercessit Suecis cum Polonis, at illa 18. Febr. inita Succis 
feliciter oesstt lilo autem ipso dle cum lile abiret, advolasse in Otftra Gunam, 
Polonorum 5 millia, ad Premyslam flumen transiisae. Illico i|^tur Re^m Sueda^ 
numdata dedisse suis Ducibus, ut (siquidem Exercitus Jaroslaviae a 1. Martii ad 
18. commodissime in omni plenitudine refectus esset), parati omneš cssent, istos 
aggredi; ipsc quoque cum summa animi praesentia in aciem progrcdi parahat. 
Hune autem intimum suum, cum variis magni momcnti Literis Warsauiam, 
Pomaniam, etc. etc. dimisit. Offert ei Praefecturam Aulae, quod ut acceptet, 
soadeo. Venit huc 5. Aprilis. Mox a Pascbate Dresdam Bremamque porro 
petiturus -. habet cnim in mandatis, ut acccierct iter hoc, atque ad Pente- 
costes si diuti-ssime, iterum ad Regem redeat. Illum War.sawiae aut Thorunii 
rcpcrturum. Jussit quoque Rex mc per illum gratiosissime salvcre, rogareque 
Ut cum illo, Deo volcntc rcduce, ad se venirem. Suadent Amici, mihi obstant 
varia. VideUmus quatn ad isthoc temporis rerum facicm nobis daturus sit 
Deus. Orate pro noUs et pro me etianiqiie pro hoc negotio, ut illud pecu* 
liari providentiae suae duetu dirigere dígnetur. 

(ColL vydavatel) 
CLXI. 

Rulicius Hartlibovi (úryvek), 
z Amsterodamu 1656 — 5. kvétna. 

Chválí latinaky traktát, který Jon. Mednyanaxl^ Švédskému králi byl vénoval, jenž 
viak málo má ttenářfl apiaa toho dflstojn>^ch v avStČ hollandakém. 

•The adjoyned Latin DÍHCours of Monsieur Mednianaky (one of thc Pr. of Transyl* 
vania hh Privy Counael, and the ftctotum abont hb High*8) mitteo to tfae K. of Sweden 

i«s n verv notahle pecce. But such Pearics must not boe cait before doga. I know OOne 

hcre, to wh(im such Ihings may bcc communicatcd * 

Ani dé| sám, ani titui spiau, ani spis sám není mimo tuto zprávu známi zpráva sama 
viak je cenným ptíspévkem k historii těchto události. Sr. pozn. k U CUIL 

(ColL vydavatel.} 

cr.xii. 

Komenský Figulovi (úryvek). 

(Pfcklad Figulův z češtiny.) 
Za Slezáka (iiaznima odkud) 1856 - 22. kvdtna. 

Obiímý výpiR ztráty, jež KomensLčho potkala 'pfi požáru Le.<en.ském, a to ztráty 
finančnf i nikopiané. Mimo to zmbdy kniliovny Jednoty, archiv atd. Úkryt pod moct 
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rakouskou jc nejistý, a cesta do Pomořan a Branibor zatarasena. L'ž po třetí se stčhiije 
ve Slezsku s mista na misto. Zvláitč želí ztráty vyvráceni Koperníka a Des Cartcsa, což 
milo býtt doplAkem k Paiuolií. Posdniv pNUelfim s prosbou, aby pomohli. 

Fili, si vivís et vivunt Toi, fiixh Deus, ut vhratis usque ad nieKora ton- 
poral Nos quidem vmmus, quotquot excidio Lesnensi erepti, sed vitam 
plane miseram et palabundam. Omneš omnia amtsimus praeter hoc vitae 

spiraculum. At ego intrr omneš maxiniam patior jacturam; nempe cum 
omnibus — omnium bnnorum, et insupcr Manuscriptonnn nicorum, liona 
amissa sunt: I. Mutuo dati ÚOO Imper. Joach: Civi nostrati, cujus Domus 
mihl in hjrpothecam scrípta fuit sed iam exusta. 2 Domus mca propria de> 
leta est, quam, ut nosti, ante paucos annos 400 Joach. redemeram et ultra 
100 Imp. pro reparatione* 3. Civitati, vchementibus precibus victus, 500 Imp. 
Joach ante annum mutuo dodi. lila jam periit. 4. Variarum Materiarum 
Magnus fuit cumulus ultra 200 imper. De peisecutione Ecciesiae Bohe- 
micae nuper impressus meis impensis Liber constitit ^i(H) Imp. tí. AlanuaUs 
fiibtici BoheoL jam ad Entehulem perducti mille Exempl : jam mihi ultra 
200 Imper. constíterant 7. Bibliotheca mea selectissima, quam vel 600 Imper. 
non redemi. 8. Vestes, Lectisternia caeteraque suppellect. domestica ad 
SOO Imper. Tuum egregium illud horologium, Cistas Tuas et omnia, quae 
reliqueras, ignis devoravit. Nos jam in stramine, si modo habcri potest, jicr 
nocturnam quietem corpora nostra adurgere, senes juvenesque,«ť'í"ť'j"Jť' habenius. 
Demum // hujus nocturno tempore er(u)ta sunt e ruderibus Lesnensíbus 
mea, qtiae in fossa quadam sepulta fuenint Manuscripta, atque ad me alhita. 
Sed JÓieul praecipua desiderantur. Tantum enim mihi allatum est: 1. Amphi- 
theatrum Universitatis renim, opus Juventutis meae, vernaculum. 2. Clypeus 
contra Antichristum. 3. Opus Con.sviltatorium et Pansophica (juacdam. Nam 
proh dolorl haec desunt: 1. Sylva Fansophica, sive Universitatis rerum et 
Defínittonum Thesaurus. 2. De Pansophia condenda deliberatio (inter con< 
sultantes instituta, in Consultatorio opere). 3. Omnia illa Pansophica, quae 
hyeme praeterita elaborabam et collegialiter cum nostris tractabam ad typům 
parata Ex. gr. Introitus, Mundus radicalis, sive Deus in aeternitate sua con- 
sidcratus: Mundus item Idealis etc etc. 4 Metaphysica et omnia, quae eo 
spcctabant; 5. Thesaurus Linguae Bohcmicae et Latinae, opus 30 annorum; 
G. Varii Tractatus Theologici, ad 39 numero: Haggaeus redivivus et alii. 
7. Meditationes meae et Ideae Concionum ultra quadraginta annos, prorsus 
omneš. Eheu in tanta confusione et trepidatione non satís bene asservata 
aut hinc inde disjecta periere 8. Harmonia Evangelistarum, pulcherrímo 
concentu mundo Salutem applaudens, Opus anni integri, cum aliquot colla- 
boratoribus, ť/uii interiit. Et quid dicam de Unitatis Bibliothecis duabus 
instructissimis ? Omnium Ecclesiarum, Bohemicae, Germanicae utriusquc, Po- 
lonicae, omnia etiam omnium Qvíum Privilqpa, Instrumaita, Iromunitates, etc. 
Vulcanus delevitl Ntl ergo superest, neque nobís ad locum reditus. Hic 
autem sub dominatu Austríaco quale refugium? quotidie n^ajora pericula 
iiií^runnt, tam a Polonis qnam ab ipsis Caesareanis. In Marchiam vern aut 
l'omeraniam qua [lenetrcm, ncscio. Tuas x" Mí. pridie accepi. \Vindissiinn 
quotidie ex Hungaria expccto. Mox scriliam, si quid čerti attulerit. Tertio 
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jam miyro tlt: loco in luciim, hic iii Silesia, (jiiia nullibi tut(j commorari 
possuin Quicquid sit, quantuin per hanc inentís in infinituni distractiuncni 
licet Tabulas naufragU coll^ere gestía Períit mihi quoque inter alia reiutatío 
Pkilosophiae Carte^ianae et Asiranoimae Cofermeionae, quod me valde dolet, 
siquidem in his multum posueram opcrae atque diligentiac; dcbebantquc 
Appcndicfs ossc Pansophiac ctc. Ouacso diliyenter hai'c aniicis ct Patronis 
tiistnua, Gcncroso Dno Dc Gccr, Rcvdo ct Clariss Dno Ilottono, D. Wol- 
zogen, Kulicio, Hartlibio etc, ut Christiana illoriun pectora ad Conimisc- 
ratkmem mei, miseri Senis, coimnoveantur. Líberis mda et vobis haioredibus, 
quibus potiasimum Manuscripta parabam, jam nihii rdinquam praeter nudas 
mortalitatts exuvias, matrí omnium, Terrae mandandas. Salutant tc etc. 

Pigulus sdéluje, že pfátelé v Gdan»ku setmK 8000 zL, ale co2 je to pro takovou nouzi. 
List tento yih otiStin pfi článku 'Comenims ůt Liuao (v Zeitschr. fSt Geadb d. Pro* 
vinz Poaen IbiKiX od t6 doby jcý jeiti jednou 

(ooll. vydavatel.) 

CLXUl. 

Stockarus Pellovi (úryvek). 
Z CarrchH I66S - 29. kvitai. 

Přeje, aby loďstvo anglická Antiiaritlovi mooho ikod nadélaloii Zprávy Komemkého 
jsou velmi dAlelíté. 

ClaBBem Vestram Deua ípae dirigat atque ducat, ut Regno Antichriiti multum imponat 
detrimcnti. Qnac D. Cumenius scribit, magni sunt momentí. Utínám D. Haitlieb, quae ab 
ipao ordinarie accipit, Bubinde communicet. 

(ColL vydavatel) 

CLXIV. 

Komenský RuUciovi. 

$tét(a« I6S6 - 14.24. tervaa 
Nafttcá si na velikou ztrAtu, o které jinak pomocnici jeho ul mohli pudati zprávu. Nyni 

právé d|{ ve Prankfurtř n. O. a možnn, že navittvf krále Švédského; potom vftak se chystá 
do Holiandska nabídnout svých práci ]'2lzcvirovi; snad půjde až dn Anglie, ponévadi od 
Schauma má zprávy velmi dúlc/.ité Zádá, aby tyto v*ci sdčlil llarllibovi. 

S. F. D. 

Reverende domino, sporo meos amanucnses (Podivínům ct Woytium), 
quos niox ab excisa (chcu) Lesná nostra per vos ad diicctum nostrum 
dominům S. ilartlibiiim misi, sub conductu manus Dei, recie ad vos pene- 
trasae et sic de calamitoso státu nostro ct mco informatos vos csse. Equidem 
est, iinde aim aliis (^tias agam Deo, qtii mihi spolii loco vitam dědit. 
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addiditque ut manuscriptorum partem rectperem: doleo tamen potiorein 
partem esse amissam; ea sctlicet omnia, quae de Pansophicis ad mmidum 
erant descripta, et přelo parata, eheul Maculaturas retinui, nec eas omneš. 

Ut tamon haec etiam flammis erepta, et quoquo dabitur modo reparatn, 
vcstro jiidicio tandem aliquando hici exponi possent, excessi una cum istis 
rchquiis in iocum, ubi tutior ab insidiis essc posscm, Francofurtum ad 
Oderam, ibiqiie uxore cum liberís relicta, huc Stetinum me transtuli, animo 
ad vos festinandi, ibiqne communi consilio (qaorum mterest) domino Elze- 
vtrio haec tradendi, Torsan et ad dominům Hartlibium, si consuitum vide- 
bitur, transfretandi. Ilabco enim a Constantino Schanmio (a quo et hero suo 
recte tibi esse tradita per illos nicos, quac nuss.i hirvc, sperabo") sinj^ularia 
illic renuntianda. Ita, inquam, animus fuit ad vos cclentcr volandi; sed 
amicorum bujus loci sententía est deflectendum esse in Bomsslam ad se- 
renišsimum Suecorum r^m Nondum consilium est stabilitám (pendet et 
pcndcbit certas ob causas hodie et cras) ego tamen indicium mci facere 
volni, ut me non esse perditum (id est mea illa omnia, sine quibus non 
vivercm) intellecto, gratias agatis Deo, qui suos et sua non derclinquit, 
oretisquc pro me misero, ut porro non derelinquat. A genero meo Dantisci 
obsesso nibil habui integro jam mense, otinam illius quoque urbis fata mi- 
tescant, sed terrent adhuc multa. Ultimis ille ad me suis docuit dominům 
Hartlibium optarCi ut inter nos Kteraríum reviviscat commercium. Eo igitur 
libentius non tantum commercium rcdintegrare, sed et me ipsum sistere 
animum induxi. Nunc tamen illi peculiariter non scnbo, sed tuae dilectioni, 
distractus hic variis et compendii causa Tu ipsc, oro, de his eum certiorem 
facias, aut etiam hanc ipsam chartám ad eum mittas. Reliqua coram, si vota 
prosperaverit Altissimus, mutuo utrinque solatio, fírmiter spero. Tantum enim 
adhuc ex atris ilUs nubibus lucis reliquum nobis fecit Dominus, ut non de- 
futiiniiii sit, unde exultemus in bonitate ejus. Plus non vacat hac vicc. De 
publico nihil scribo, quia constant aliunde. Privata mccum, fcram et laeta 
(dabit Dcus) adferam. Interim valete, observandi amici, ťautorcs, patroni, 
quibus omnia laeta Animitus vovet omnium vestnim servus in Christo 
Stettini Junu. 1668. 

J. Comenius. 

CLXV. 

(PeU) HartHbovi (úryvek). 

z Cnrycha 1656 - 31. 2enrenee (st?). 

Poznámky vzhledem k ve!«polnč korrespondenci. Soustrast nad osudem Komenského 
jeni neviděl, Ic Hotton zemfel v dobč, jemu tak nepřihodné. 

I hope yoii have rcceivcd mine of July 17, written Upon occasinn of one from 
Dantzick oí June 17. As also my blank nf July 21 with twoencloMd for Mr. H. and Mr. P. 

The Imí poMte brousht me a coppy of llmt which Mr. Co. wrote from Stettin Jun 
14. 24. to Mr. Ro. of Amsterdam. In which I tee that he then knew nothing of Mon- 
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sieor Hottona death, ín a time very unseMonable for povre Mr. Co. God comfort him 
•nd keepc you. 

Por Mr. Samuel Hartlib the Elder at hia hooae over agatnat Angel Court neen 

Charing-Crosse West Minstcr. 

(poli. vydavatd.) 



CLXVI, 
(Rulicius Duraeovi?) 

z AMiltrtdaMi 1856 - 7. čarveaca. 

O smrti Hottonové a pohřbu jeho. Dále zpráva^ jak se Vavřinec de Geer o Komen- 
ského stará a 2e ho dal k aobé povolati. Zpráva, že Komenský svoje dila do Norímberka 
poslal do tisku, nemile ae dotkla Qeera, i iádal ú správy o tich dílech. 

M. Hotton dyed at Mastricht a dayes joumey from Aken : his intent was to ose the 
warnie baths at Akcn his wifc antl Childrcn werc with him, thr of July st. n. hee was 
buried there. At my return 1 íuutul these enclosed. I have with Muns. Laurcns de Geer, 
who is come hether ottt of Sweden, been weeka agoe. He haa given order to hia Cousin al 
Hambur^h to pay to Mr Comcn. 100 Rixdaicrs and desired me to write to him to come 
hether that wee may speake with him. I told him that hee sent his workes to Nurnberg 
to bee prioted there; he Intteated me to write to NBrnbei^g, to troderatand what Bookea 
were to be príntcd there and how aoone and with what Condition. If you know any tfaing 
of it, let me koow it. It aeemea he dtalikea the inconstancy of Mr. Comenius. 

(CoU. vydavatel.) 



CLXV II. 

J. J. Stockar Pellovi. 
Z« MMMwnl wie - t. rqai. 

Za nejlepSf omluvu delSfho mlčení posiLi novou Januu Komenského, spisovatele 
o ákolstv{ velmi zasloužilého. Blahopřeje k anglickým úsptchAm a slibuje pro budoucnost 
vitu pilnost v dopisování. 

Nobiiissime Aroplissime Vir. 

Etsi absentia mea per aliquot mi-nses caeteraqiic nesjotiorum multitudo qualcmcunque 
silentio mco pracbcat obtcctum: ncsciu quomodu tamen ipse mihi non satisfacio; pro- 
indeqoe colpae deprecatorem ad TB mttto, novaro hanc COMIIBNII JAKUAM, auloram 
de re scholastica optima meritum, atque adeo in oranda venia f^ratiosum, impetrabilemquc 
futurum. Huic eidem id praeterea injunxi muneria, ut notum tibi faciat gaudium, quod de 
Bocceasn renim vestrsrura in Anglia gaudeo solide, deinde ut fldem bciat, at permittla, 
crebriore posthac literarum commercio, silentii praeteriti culpam cxpuncturum amorem 
čerte Tui, cultomqoe non niai cum vita poeiturum. Vale Nobiiissime Vír, et amíci* 
tiam aerva 

dariiaimi Norainia Tni Cmltori perpetoo 
JoMni Jac Stoocan. 

Dabam Scaphusii 8 oct. lG5ť>. 

(ColL vydavateL) 
Sbitks |»tsai«Blv. flfavlas Mtf. Clito 8. 
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CLxvm. 



Pell Stockarovi (úryvek). 



z Curychu 1656 - 13. října. 

Dčkuje za knihu v pfede&lém listč připomenutou a sdčluje adressu Komenského. 

Nobilissiinc atqne Amplissime Virl Cum dcaurato illo libro Tiiin auspiciis impressn, 
Tuas octavo hujus daUs ad me pervenisse gratus agnosco. Ubi ipse autor jam commo- 
ratur. a^jecta cbartola docebit: Ne deincq» VestntiM plnra telia conaturi, liqaido acríbere 
pOKňnt, lit nmic: Noa ignoravimua, cqua ope aut qoa via Ihenut ad Bum peracriberernua. 

Výmluvo Stocharova z dloohého mlčení béře na vidoml, pravf, le i aim byl po- 
hodlný, ale pro budoucnost hiule pilnčjít. 

Slova, která l'cll cituje, stála v přcdmluvž Januy v listč CLXVII. připomínané. 
Stockar takto st opaal připomenutý Uatek: 



Z Amstarodamu 1656 — 25. řljni. — P. S. II. listopadu. 

Nábožné uvažováni o přičinč hrozného pádu Le&na. Upokojujc své přátele, že tisk 
jistého spisu, jehoi se obávají, nenaHdi dfive, než BoK sondy pravdivost jeho okáil. — 
Pisatel velmi sc o to pMíiřiovni, aby pí>nir<hl Btatfím bldott slďlčeným^ ale posod s malým 
dspčchem. Ob&imé vykládá toho příčiny. 

V doalce podává smutnou správo o Radzhrilovi. 



Tuac 1 .St-i>t('inl)ris (iat.ic tancicm mo invenernnt 10 Octobris (iniror 
iibi h.Teserintl quibiis nio dt; Vestro, et í^e.sncnsiuni, mist-iu adluic stalii 
docuisti: quem cx eo terapore nihilo ess« factum niclii»rem, pcjorein potius 
suspicor. et suspiro. Ah peccata nostra quantum nobis irae Dei attraxerunt 
cumuluml (LandsQnde, Landplagen.) Utínám agnoscant, et se ipsiim quísque 
potius accuset c|uam aliuml ut insensati quidnm faciunt, inajoremque iram 
Dei provocant. Stultissimum est quosdam id tribucrc privatac cuidam iinius 
hominis (dc hornin iiuituum tandem exitu) npinioiii, i-t {|uidcm Scriptmis 
divims adco consunac llucne tam atrocitcr cnonuc dclictum cst, pocnac in- 
volvens integras Civitates, Provincias, rcgnař PeccatJs profecto, qui tales non 
increpatís, praxin eos potius Threnorum Jeremiae docentes, quam in per- 
v( rsitatc illa (vel silentio solo) confírmantes. Contrariiim potius esset con- 
cludendum, tanta fíiisse peccata nostra, tantamque populi obstinationem, ut 



In adjecta chartula haee enuit: 
Dmninna Comeniua habitat 



Am sterodami 

Op de Printzen Gracht 

tegen over de Ellen straet 

in de Diamant Roos 

by de widuwe van Ludwig Smít 

(CoO. vydavatel.) 



CLXDC. 



Komenský Martinu Gertichovi. 



Voncrahilis in Domino frater et Compater. 
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ctiam dcnuntiatae illis misericurdiac Dci non esset locus, praccludentc illi 
aditum ad nos impaenítcntia nostra. Nusti ipsc querelas Tuas ea de re, novi 
ego fiieas, cum tot ad utrumque populum obtestatíonibus: sed frustra fuimus. 
Deus ei^ non fuit frustra, suis cum comminationibus. Non audiverunt tunc 
voces nostras, ut Jesaiae 1 : audiant ergo saltem niinc ex Thrcnonim 3. Nos 
tamcn nc intermittamus sic etiam afflictuin Dci populum (quantillaccunciuc 
cjus supcrsunt rt-liíiuiac' soiatiis erigere: aeternam esse misericordiain cjus 
quac nus non permisit cunsumi, nec permittet, quia non ex cordc afíligit, 
emendationem tamen quaertt (Thren. 8-, 38.)* Quantum ad vulgationem eorum 
quae sine scandalo publícari non possunt, ne metuite: nihil fiet, quamdiu 
non Deus ipsc sunm opus esse opere ipso testatus fuerit. Interím in sílentio 
et spe sit fortitudo nostra. Sive nos intelligimus sivc non intciligimus vias 
Domini, prt)ccdent tamen, etiam per procellam et turbinem: oremus tantum, 
ut digni rcperiamur videre salutare ejus. 

Me una res angit vehementer, quod quibus prodesse veliro non possum, 
disperse meo gr^ Hamburgi et Groningae non frustra fui: hic omnia 
frustra tcntantur, ne teruntium quidem (praeterquam viatícum uno in loco 
mihi, duobus Panlo H. collatum, satis leviteri impetravimns hucusque. Ex- 
cusant varic: etiam in duhium vocantcs aíithoritatem Ducis Lignicensis, cujus 
Tcstimunium submiserunt nostri. Scribebat gener meus ad me Hamburgae 
adhuc exaistentem, ex ore Domini Ursini id habens, paratas jam fore per 
clasaes oollectas pro Lesnensibus, ut festinarem. At vero huc ut veni, non 
solum nihil pan^m reperi, sed nec aliud a Dominis Lc$^atts Aiisse scriptum, 
ct in Synodis commendatum (a Synodis autem Ordinibus rursum^ quam ut 
Gcdanensium ct Lesnensium in futuris Pacis tractatibus esset memoria, sicut 
et reliquorum per Poloniam Reformátorům, utcrcunque Rex mansurus esset 
Rex, tlít omneš ut includerentur Psací. Tentabam ergo urgere meorum saltem 
Confratruro necessitates (non etiam Vos exciusurus, si successisset): sed 
hucusque, ut dixi, frustra. Vohis si videtur majoribus aliquem instructum 
tcstiinoniis huc mittcre, non pn>hil)co: nec tamen quid spei faciam habeo. 
Aut saltem Tcstim<»nia lOitmiuin triům Illustrissimorum Ducunii mittitc, 
quibus pro omnibus Reformatae Religionis Lcsnensibus intercedant; si quid 
vel hoc ipsum uttimum (tanquam anchora sacra) juvare possit. P. Hartmannus 
vehementer ardet Angliam videndi deúderio: forte illum dimíttam, tentaturus 
an aliquid plus commiserationis ibidcm invenire liceat Quod equidem jam 
per litcras tentavi. ct al) aniico (S. II.) ^^prs facta cst aliqua, si domi res 
im()erturbatac mancant: sicuti niansiiras jam .spcs cssc incipit. Hoc etiam 
scribit mihi Dominus Chodnicius Skalitio, Paulům I^urinum ad se dimitti 
petens, ut apud eos Schoiae agat Rvctorem, Concionibusque ad popultmi 
habendis juvet utrtmique senem. Licebitur id Vestra gratia? Mailem ibi eum 
esse, quam Wratislaviae paedagogíatu tempus tercre Scribo ad eum (Lau- 
rinum) ut Vc strnm rcquirat conscnsmn Tu autem Vale cum Tuis, reverenter 
a meis .salutatus. Mihi hic loci hicmaiiduin jam orit: aut fortassis expectan- 
dum sepulchrum. De quo alias. Vale. Jí). Octobris IGóG, Amstcrdami. 

P. S. 11. Novembris. Scripta ecce epištola nuper non fuit nússa: quia 
turbatissima intervenerant, quorum eventtun putabam expectandum, ut čerti 

* 
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aliquid scribi possit. Multa tamcn publica (permittenda) *j Deo. Princeps 
Raďávfl fiiit captus a Tartaris, sed liberatus est fnirabíliter. Contra Konigs- 
markías a Gedanennbus captus: quae res ut insperata est, Ha Gedanensibus 
spem pacis affert, quod facílius inter Reges istos inita pace, belia fíniri pot- 

enint: quod faxit Deus. Aliqua si supercrunt, scribet ad penenim Tuum 
meus P. H fVemus autem pro inviccm, et pro Ecclesia ardenter si un- 
quam. V^alc cum (unnibus Tuis, quos saluto. 

Obálka tohoto listu, nadepsaná »Herren Martino Gertichio Senioři Ursken*, má 
i pefiet Komenikého výborni achovanoa. 

(ColL Dr. Prflmen v Pomafiilai.) 

CLXX. 

Komenský Hartlibovi (úryvek), 
z UntoitiaM NM - t HUsfaia- 

Prosba o podporu, ktcró církev anglická PiemonfuiAin neodepfda, BíMtřfm viak jii 
několikrát, tak že se neodvažuji znovu prošiti. 

Lesnensium me angunt necessitates, illorum egestati subvenire laboro, 
qua mihi transire et Fidei consortes salutare datur. Nec frustra fut Ham- 
burgae, Emdae, Groningae, hic nihil adhuc tentatum, dum circa illa meus totus 
occupatur animus O si me res haec non distraheret, ut meis vacare possem 
totus I sed commissam mihi fratrum ro^tu intermittere non possum curam. 
Apud Vos autem nihilne spei? fofdices fiiimus ea parte In Anglia Vestra 
nos Husa posteritas, qui ter apud Vos pulsata misericurdiac Vestrae Janua 
ter rcpulsam tulimus: praeterquam quod Belgica Ecclesia de suo bis contulit 
(Anno 1(j3."5 et lf)12) quibus re[)endat Benedictione sua Deus. In fractos 
Pa(l)atinos aliquoties, nuperque in misere affiictos Waldenses Pedemontanos 
ilib)eralem fiiisse Angliam non invidemus: ad nos non extensam quoque 
commiaerationb alam patienter ferimus, nec instare quarto audemus. Oramus 
tantum, ut Opus Dei, quod agunt, feliciter procedat per illorum quoque 
manust Audi Jesu Cbrístel 

(CoU. vydavatel.) 
Cl A' XI 

J. Mednyanszky Komenskému. 

(Pfeklad x latiny.) 

Z Uber 1656 — 30. prosince. 

ZfHn. o pohnuti kniiete Rákóczyho a jeho spojení s kozáky. Císař se sice pokoufiel 
adfictí bo veHi^i lUby od toho krakn, ale mami. Podal viak rychlého posla cisafí, ie 
miof jeho kn^io ietliti. 

My fncknis Lord aad ICaater, lbe Pr. of TnnqrW. ú abcadf i^oa hh marebt witti 
a Toy lelocted Anny of 40 thowd Men: with whom are lo jmoe (if it bea not done 

«) NaCildno. 
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alCMdy) twenty thousand Couaaclu. The Emperor did tempt to keep back hia Higha. with 
a narober of rích and goodly Donatives and Presentu; promising to procure the Imperiál 
Crowne to be settled upon the House of Kagotsi, after the deceaie off the Heires of the 
House of Austria But all this did not hinder the Prince from persecutinK of his great 
purposes. Unly hc dispatched an Express to the Emperor with assurances, that he would 
spáre his Territories, as kmg as Ke carry hinwelf Mváf towardi himsetfe, his Anny and 
People. 

(CoU. vydavateL) 
CLXXII. 

Hartlib L. Boylemu (úryvek). 
Z Undýna 1657 - 7. ledna. 

Komenskj^ poslal Dalgarnovi svou myiienku o filosofickém rázu (jazyk&v), ale jen 
krátce a vleobecnC 

I long to hcar more particulars of Dr. IVinkUr'! philosophical character. Mr. Comemus 
hath lant látaly to Ur. Dmtgunu hia idea of it; but it is lo abort and genenl, that it ia 
not wortb the imparting. 

CLXXIII. 
Komenský Hartlibovi. 

z Amtleredinu 1667 5. ůaara. 

Původ spisku *E.icidium Lesnae; který Komenský sestavil na vyzvini koosistoře 
hollandsk^ aby viřící povzbudil b eottdtn; komúirtof zaplatila náklad apiaku. — Ale dftvtai 
k Tolák&m a nedůvira proú Švád&m hati rosvoj dofaroCínnoatL Praof aipoA od AngliCattOv 

rychlé pomoci. 

Ad Dominům Hartlibíum. 

S P. Ředit ecce tandem Vobis desideratissimus Vesterl quem sub 
alarum suarum umbra íncolumem ad Vos reducat aetcraus suorum fidelium 
Protector! [A.], per qucm níitto quae ad te mitti voluisti, nec per Postám 
licuit, Excidii Lisnac líxcmplaria 50: si fis forte apud Vos alicujus com- 
misentUmis reperíre queat sensum! Hic čerte frustra fui per menses fere5. 
varie varionim piibans nysericordiae forea. Deliberant, alii alioa exspectan^ 
partim ettam majorem narrationum fidem deaiderant Submtstt ipse Domí- 
norum Legatorum Ecclcsiastes D. Arnoldi, cujus pária mitto. Lectum in 
Consistorio, accersitus ego ut declararcm ubique lanienas nostrorum et 
martyria ťeci : decretuinque ista typis mandari ad excitandam piorum com- 
miserationem: et publicas íieri preces per Ecclesias intercessionemque ad 
Urbis Senátům. (EHxi enim id quod per rei veritaton Ita habet, per universam 
Pt>loniam et litbvaniam ne unicam quidem auperesse Evangelicorum aeu 
Reformátorům seu Lutheranorum Ecciesiam, eversas omneš, trucidatosque 
Pastores quicunque fuga elapsi non sunt omncs ) Decreti autem hujus quid 
effectus? Preces Hunt (e.xaudiat Deus in coclol) intercessio ad senátům facta, 
sub Decembris finem: cujus tamen eiTectum adhuc videmus nuUum. Publi- 
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c.itio Arnoldiatiac of>ist<)1ae prohibita. Kheu, elieu! non est quem contritio 
Jo.st phi afficiat ! l^^iidscat Dcus illis, qui sua miserationis visccr.i occludiint, 
alicna obdurant. Si per Svecus fuissemus perditi, facilius forte lamcnia mvc- 
nirent locum et fidem: Polonos pcrsequt Ecclesiam tmaginarí non possunt, 
et nolunt, praejudiciis abrepti» falsísque infonnationibus iGedanensiuni im- 
primis) demcntatL Amara mihi est vita, spectanti quomodo Antíchristus suos 
adversiis Christiim armct: nostri autťm pro communi salute consilia vit 
junyant pcrsvadcri nolunt. ítcni ťatalem lclharL;um! Mvi^nla custos Israclis, ct 
suscipe afHictissimi Tui populi causám! scrva rciiquias ad mactanduni dešti- 
natarum ovicularum Tuarum. Apud Vos autem qiúdř Utínám, utinam veniat 
tempus, quo Vestrae miserícordiae fores pulsari, aliqua cum exauditionis 
spe, possintl Promisisti pie, invi<^ilaturum Te occasioncm, facturutnque indí- 
cium, quando teinpus et occasio id adinittat. Vonictur aliquando? Bis dat, 
qui cito dat! et ae|^ro nisi succurritur cito, succurri non potcst. Non desistam 
suspirare, ut Deus auferat iram suam, et a populis Christianis stuporem ! 
aut a me vitaml cujus calamítatum satur jam sum. Unuin optem, tamdiu 
saltem spirandi mihi concedi tempora, donec absolvi Kceat, quod or» sumus, 
opus tibt notuni. Vale, et pro me ac aflflicta Ecclesía (nostra jam protrita 
est penitus) ad Deum suspirn: ut mea suspiria pro Te et Ecclesia Vestra, 
apud Deum nota sunt Arasterdamí 5. Februarii st n. 

Tuus in visceribus Christi 
J. C. 

(CoU. Dr. Priimcrs.) 

CLXXIV. 

Komenský Martinu Qertichovi. 

z AMtorHsmi 1657 — 28 flnora. 

Senát mSstský dal výdatnou podporu poškozeným v Leini; pisatel tu podává návři^ti, 
jak mají summy obdržené použiti a kvitovali. Pro budoucnost nuU, aby se i v prolení 

sjednotili a ncdčlili. 

VdezajtmavA data o Komenského osudech v Amsterodamé. Patronem byv povolán 

floítl se pfi-l;vapen{, že ho senát méstský požádal, aby In 1 pr;>ú siírcm ncbn kdna! před- 
náiky. Jen na mnohé pobídky sc Komenský odhodlal pfijmouti tuto nabídku, pudržujc si 
právo vráriti ae domfl, bude*U třeba. Slíbili mu náklad na tiak, a jako prvý díl prací jeho 
vySla Didaktika, druhý má být Paoaophika, mimo to nSkolik menUch prací, které svým 
kollej{ům a úctou vénuje. 

Rulík, který náhodou Komenského navňtivil, je toho míncní, že na sbíráni postačí 
jedna osoba; nejlépe aby iiel zef OertichŮv a podpisoval se Tvardovsl^m. — Dostačí, 
podá li čisté archy se svým podpisem, ostatek sc tu lehko doplní, a tél pro liaty do AagUe* 
kde pisatel včc již pfipravil. Pečeti též netřeba, protože tu jest 

MuUum Reverende Domine, frater Compater et CoUegal 

Tandem, tandem aliquando ventt tempus, gratia Deí, ut aliquid praeter 
nudas chartas ad Vos mitti, praeter nuda verba scribi queat. Tandem post 
tot solicitaliuncs inseqnuta est dcclaratio Amplissinii Scnatus, in usiun Lcsz- 
nensium disjectorum ct exustoruin (trinac Reíormatac Ecciesiac, assignari 
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bis mille florenoriim Hollandicorum, qui octingentos iinpcrialiuin faciunt. 
Hos crj^o quia jam tiadi curarunt Consistorio, Consistorium vero mittit per 
cainbium Wratisiaviam : consilium est amicissimorum, ct nobis bene cupien- 
tium, e medio Synedrii, ut Tu Venerabilis Domine cum Senioribus Ecclesiae 
Tuae, et Eoclesiaste Polonico, et Ecclesiae Bohemicae Pastor cum uno et 
altero suorum, Wratisiaviam conventatis, Itterasque mox detís tum ad Venc- 
rabile Consistorium, tum ad Nobilissimos, Magnificos, Amplissimosque Urbis 
hujiis Doniinos Consules: qnibus Vos accepisse testemini, et jjratias devote 
aj,'atis, ullerioriqiie charitati eorum Vos, quin et caetťras misere afflictas 
Majoris Poloniae Ecclesias Vcstras commendctis. Deindc autem dispcnsatione 
facta dictae pecuniae, ut quoroodo sit díspensata, index confíciatur, quantumque 
cuique inde cesserit (|uxta necessítates cujusque, et conscientiae Vestrae dicta- 
mína) propria cujusque accipientis manu (in quantum potest) consii^nctur, 
indicesquc illi huc mittantur. Ita (luii)pe omnos qui antehac de Collectis 
licclcsiarum Hollandiae participarunt lí^alatini, Hannovici, Hassi, Anhal- 
tini etc.) ťactitarunt, omniaque talia in Consisiorii acta referri solent. Quae 
res hune etíam in praesens habitura usum spcratur, quia dum illi (Consi- 
storium Amsterdamense) recte Eleemosynas istas impendi, et ad se accep- 
torum et expensorum Tabulas remítti testabuntur, alias Ecclesias facilius ad 
exemplum iinitandiim promoveri posse confidimus. Facite ita dilecti, ut recte 
fuiidaiiicntum punaUir ultcrioris apud alias Belgiae Ecclesias requirendae 
charitatis. hnpriniis nc displiceat id consilii, ut non divisim (sicuti coepimus, 
Vos in Borussia, ego cum mds qua transivi, Hamburgi et Groningac) sed 
conjunctim posthac requiramus opem. Quin et caeteras Majoris Poloniae 
assumamus Confessionis nostrae Ecclesias, dum majoris messis aliqua se 
jamjam ostentare incipit spes, Unum sumus, unum maneamus: ut esse nos 
unuiTi videat Deus, ct aliae Christi Ecclesiae, tantoquc majorem undique 
si)ereiiuis bencdictiiniLin. Quod aliqueni huc niiltendum solicitaturcm attinet, 
et documenta illi danda, cxprcssi meam epištola ad Fratrem Felinum sen- 
tentíam: communicabit Vobis ubi convenerítis. Ego autem Deum orabo, ut 
Vos spiritu suo regat, et consilia Vestra eo flectat, ut qutcquid statueritist 
prospere cedat, fineque optalo coronetur. 

De me quoque adjiciam. Veni huc a studiorum meorum Patrono vo- 
catu^. Sed cccc alios (}U(i<]iii- uiihi ct studiis mcis, j)raeter spcm, Deus 
excitavit í'atronos. Amplihsimi Domini Pro-Consules Urbis hujus (quatuor 
sunt) miserunt ad me jam in Decembri, honorariam mihi offerentes in Ulustri 
Schola sua Professtonem : sive quidem publice aliquas pradectiones habere 
vellem, sive saltem Orationes aliquas interdum. gratias pro honoře 
oblato: excusavique me, aetatem practcxcns et alia, quae novas ínchoare 
lincas non l)cne pcrmitterent. Rediit aliquot post dies Legatus mnus e Pa- 
storibus) saltem ego subsistere hic ad unius anni spaiium ne recusarem, 
provísuros mihi de sustentatione et Typographis: nec aliud haberem muneris, 
quam mea incendio absumta, vel alias ematurarí nequíta, hic autem quieta 
in statione ad umbilicum perducta, in luccm promovcndi. (Addebat leg«tus 
suasorias, ne recusarcm, Maecenati etiam illi meo sic levaturos sumtus, mihi 
curas, si forte unum illum avocaret Deus. Unum enim mori, Reinpublicam 
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noti mori, et quae id {^enus l Assensi ergo, dum per id libertati mcae, 
redcundi ad pristinam staticmcm, si redire jubeat Deus, decedat nihil. Feciinus 
etiam iiritíuiii, tríinn Typographonun prelis Tomos duofl in folio aggresiri; 
quorum alter Didactíca contínebit, sparsim hucusque edita. Alter Pánsophica. 
Sed Ct in J^" nonnulla edi coepta šunt quia sic voluerunt: quorum tria en 
communico Opuscula! I. Schola Triclassis II. Schola Ludus. III. Vestibuli 
auctariiini. Tibi reverende Dominc Compater de singulis accipies Exemplár 
unum: akcrum Reverendus Cullega Dominus Bithnerus: tertium Fratcr Fe- 
linus. Orate pro me amici Deum, ut me roboret (velutí Samsonem) ultimo 
tandem Vítae conatu, et inter moriendum, edendi virtutemi in virtute Dei 
Valete, Vestrosque a me salvere jubetel 
AmsterdamL Ultima Februarii 1667. 

P. S. Viel geliebter Herr Gevatter. Alss ich diesen Brieíf schon fertíg 
hattc, schickte Herr Rulitius (vnser trewester Freund alhier) diesen Concept 
mit seiner eigener Hand, wie Er meinct, dass die sach nióchte von Euch 
am besten vorgenommen wcrden. Kam endlich seibst vnd saget mir seine 
meynung noch klárer. Nemlkh Er besagt, dass die summa im gantscn 
Holland koum kSker wml «dss alhU aUrin In Amsterdam: es sey nícht 
rathsam vie(l) kosten an tu wenden, welches gescbehen mfiste wann Ibr 
Zwey Pers(<Mien) auss schicken soltet. SoU derohalbeu im Ňamen Gůttes einer 
allein komen: mtanowicie Zyč Wasz Moéci, poniewasz sposobnieyszego nie- 
masz. A žeby sobie žáden scrupulant scriii)iilo\v czynič occasii niemaí (o dwoch 
rodzonych) mianowač go Polskmi miieniem (co í'ulskiemu Kaznodzejowi barzo 
przystoino) Adamem Samuelem Twardowiem* Uydsie to, y bi^dzie prawda. 

Y to rosuroj X. Rullcz, sebyácie Wasz Moáct nie pisalí samých listow, 
ale tylko wysíanemu Kart<i Blanky dali a stéscripciami, jakokolwiek z dnáiaj 
tak (sic) listu, alU ra folii p<i<rinn podpisujnc: a my juž tu brdzimy do tego sto- 
sowač, jako tu, jako do Anglij (bo pržydie y tam ko^^ztowač, ajam juž 
fundamenta polozyí) písač si^ godzi. Wasz Mošcioin w.szytkich circumstantii 
opatrowač, absentibus, niepodotnia. I xebym nieufaf, kybismy tego tu przy- 
iaciota niemieli: ale go nam Pan Bóg dat. 

Wiedzeč y to, že pleci^ nie trzeba Jednoty, bo tu jest Powiende sie 
Wasz Moáci wysláiicom swoim, amnie, po Bogu. Valete. 

Xa obálce, opatfcné pečeti KomeoskéhOi jcat označeno: >Datu utt Pebr. scoepi 
2l>. Martii Skoken.« Podpisu nenL 

(MU Dr. Prúmeníi 

CLXXV. 

J. Beale Komenskému, 
z NnriHia 1667. - 8. březia. 

Dle slibu Božího Drabíkovi daného hle vítají je vémí sluhové Bo/i z krajin vzdile» 
nycli, ač jméno pisatelovo i adressa od Hartliba bezpochyby už bude známo. Jest sice 
pravda, ic nejednou jc človck i mámeni vydán, ale těchto proroctví všímají si neobyčejní 
maioivé v Anglii Pisatel véH viem třem prorokflm a jimi zvMovanémo velikéma obratu 
v bčhu svf ta Pouka/ujt: t obdoby ttar^di proroctví, ie okamžitý odpor proti Dnbflcovým 
proroctvím ncni oprávnén. 
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Víro RevtreiidÍHÍnio Dno. Comraío. 



Ave Vir Deo ipii bonisque p«rcUue, mihiqiie plurimom venenmle. Minri non debea, 

quod ab ultimae Tetrar fmibus ij^noti te Balutant; Nempe hoc illud est, quod Coeli Tcrracque 
Dominutt Tibi per S«rvum suum ňdelero Drabicium toties proroiait. Gratissimum enim Deo 
eat, quod maluisH solum imitare, recubun terreiMin disperdere, qotm diristum ejusque 

Evangelium abnepare. Nos ibidem per idem sacrosanttum I'2vangclium ostrinxisti, ut 
quantum Vobis detrahunt iniideles IdoloUtrae et camales homines, tantum attrihuant 
fideles Christi aervi, pnteBertim fidt Evangelii Ministři, quos Oracolonim divinonim tangit 
respectus, quoioomnnnt idcm cucli jubar. Quod autem ipse miser homuncto nimium peccator 
Vos Dci Tubám aijnosco, lícique nomine Ma^nalia Dci in Vobis clare eliíceNCcrstia con- 
gratulor, minus Vobis mirum vidcrt debet, siquidem antequam de Vcsitnii nominibus, saltem 
de Cotteri, CliriatinM et Dnbidl qddqoMi fuido eccepenuD, ipie mura propria (sic tmpei* 
lentc Divino spiritu) .... Vin integcrrimi ornatissimique Hartlibii nostri, testimonium 
satis amplum dcposueram, sentire me hisce Ecdesiae suae angustits non defuturum hoc 
aeqoe lecuio Deunit quin iKoi per Angeloi, alioi per ecitsMS, alioe per eomnia, qucedem 
etiam per varioa, stupendos, inefíabiles ... et sibi soli cot,'nito8 impulsoque futurorum prae- 
monitos velit Hoa ut excitet, illos ut instituat, quosdam ut consolet, plurimos ut confirmet: 
tit in omnibtu terrís (prout occasio se oflert) de se Testímonia per opem manuum suarum, 
per Aegeloa ninístros, et per spirítum auum exhibeat Omnipoteoa remm Gubernator. Hioc 
ín postremis scculis Nautis per Magnetem totorum Oceanorum et amplissima Terrarum 
apetia patuerunt; Hinc přelo promovente, Sermones Dei fulgoris instar per omneš Tcirae 
•ngoloe diapei^ntur. Hlnc etiam gladioe (si qaideni aliam andíre Dei Vocem omnino 
renucnt idolatrae i et indicibus Dei fulminibus acuendus et inflammandus est. Nunc etiam 
quo proprius adest Magnus iUe Dies Domini eo daňus et frequentius Prophetas suoa 
excitat, quod et nuper praemomdt per Drabiciom Rev. 17. 8L et 18b 8. 

Observavi etiam quibus indiciís praeparavít Dominus animos plurímorum ad haec 
profiindíus perpendenda.- Frequentes apprehendunt daemoniorum obsessiones vaneficia (sic) 
et fanatkoram enthusiasmos. Has jam intelligere incipiunt Satanícas ease praestigias, 
qvllnia Opera Dei obíuscare nituntur ut oHm Janncst et Jambrea Moei restitere. Contra hoi 
iasorgunt ad demoiienda haec diabolica figmenta Viri prudentee et eruditi, quales nuper 
•pud nos Morus quidem Cantabrigensis, et Magni illius Caaaulwili filius literatissimua 
Dr. Mericua Casanbomia et alíi Viri Politici. Hi ex impioviao et praeter inatitutum (tmo 
et aliquoties contra propriam scntcntiam i ea pracfcrunt. cx qtiibus \'tTÍtas Dei quae super 
nos emicuit stabiliatur; ut ex corum oře, divina nitidaque clarescat sajfientia. Frustra 
mterim hnmanía et ineptia alnitontur argumentia ad apiritna iatoa nalignoe atomdeiidam 
qui se aperte produnt lA^ciitntibus, Christianis, Ministerííaque Evangelii juratoa hoatea, 
quippe qui contumeliis omneš ordines afficiunt. Nempe hoc unícum pro certissimo com- 
pertíssimoque habere possumus, malignos illis supervenire spiritus, siquidem Magistratua 
et IfÍDiaterii oaocea malignum et sanguinarium intra se animum fovent: nuUo alio opua 
est argumento ad ipsos flagitii convincendos. His missis, dabis mihi vcniam Vir optime, 
te Tuosquc paucis familianter, et amotis omnibus sipariis alloqui. De Cotterianis quippe 
qnonun cakolum parum intelíigo, idem dioo quod de Jofaannn Apocalypai fěrtur diiiaae 
Dionysius ille Areopagita: Non imprubu quod non intelíigo sed eo magis admiror, quo 
minus assequor. Sane plurima habet tam augusta, Angelico aermone tam aperte digna, 
ut aanna nemo ab Alutario talia eipectare poei^. Cbriatinae Pooiatoviae quae annt aatia 
ín ae aunt clara, neque tam Virgínem, quamvis innocttiten et sanctam, quam ipsum Dei 
spirítum spirant. Dmbicianis nihil clarius (et ad summam rei quod spectat) tam aperte 
cum antiquis Oraculis congruentia, tot prodigiia ct stupcndis operíbus in caelis, in tcrris, 
in Principům et Politicorum conailita el minia praedicendia, confirmata et atabilita, nullua ut 
Viro bono sít dubifandi de Authore locus relictus, modo animum adhibere possit ad Idola (quae 
Mahumcdanis, Judaeis et Gentibua scandala sunt) demolicnda, et ab Ecciesia Dei exterminanda : 
modo Mahnmedanonnn, Judaeoroffl et Gentium salutem, et Proteitantium omnium in operibua 

Justitiae, í hai itatis. ct piclatis rcunioncm conscns serio ct exanimo percupcre t-t sitire possit 
Imo miranda et laudanda ab iotimis visceribua Dei patientia est, quod tam clare, tam repetitis 
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inculcationibus, tam in&nitis argumcntis novissimis his saeculis ad oíficium tam iiquidum 
praestandum hominM tiTdoa et nrale andientes ndlidtarB sc deimini impetere non destítit. 
Nequc congniam est, ut in minutíoribus rígide censendis cespíteinua. Nam et in antiqutB 

indubitatis oraculis multa sunt, quae hikm et suspicionem movere possint, nisí fídem 
adhibeamuH humilem> simpiicem, et sinceram. Sic cnim ab Originc Dcu complacuit humano 
moce noe aUoqni et mi captam noetrum (quatenus humilea et stmplieea aoniua) se et ana 
sensa promovcrc ct fiit superbi propriis armis confuncianturl instnimentis uti debilibus et 
infirmis qucmadmodum olim in propugnaculis Uierichuntinis subruendis. Neque semper 
ApoBtoli, neque eniditiorea Becleeiae Doctorea interPfophetaafoere: aed et ipsi Prophetae 
et ab antiqao et denuo pro iánaticis ecstaticiK et maníacís ignominiae publicae expositi. 
Neque ideo minus rectpiendus, aed multo magis probandus est Drabicius, quod suam urdi- 
tatem, haeaitationem, et memoriae labilitatem et lubricitatem ingenue prodit, agnoscit, 
et deplont, lapena etiam quoadam et errorea indigitat. Quod autem aliquoties non intcilcxit 
an in sonnnio, an per ecstasin. aut quo alio modo Dcus ipsum sit allocutus: idcm in eo 
ipso contigisse videtur, quod olim Apostolo qui prolitctur, isc non novisse an in corpore 
an extra corpua in cadom raptus fiierit n. Cor. 12, 2. Quod qoaedam nondum Impleta 
vidcntur, quacdam etiam per humanam negligcntiam ad eventum suum non sunt perducta, 
nihit iis iousitatum videbitur. qui serio perpendcnt in promissis Dei maxime solennibus, quot 
remorae semper interveneiunt Ipse Abrahamus cum svis in terrítoríia in exilio. in erga 
stulis per 4(X) annus Canaan terram et . . . expectavere. Hcquid promissum solennius? Nonne 
ad fidem probandam fame compulsus fuit, solum mutare, ab itinere suscepto destituere etc. 
Ipse Moses annon in Populo Dei ad salutem promovendo eatenus falsus fuit Act. 7. Ib. 
(existimavít enim fratres snos intellexiase per manům ipsius Ueum dare ipsis salutem, at iati 
non intciicxcrunt) et unde per 10 annos vitam cgit in montc Nfidianitico pasforiciam. 
Nonne spe sua ipsa et populus Israeliticus (paene totus) ob infidelitatem et contumaciam 
frustratus 40 Annos in Bremo devii emmint? Bquod promissum adhuc aolennioa? De inter* 
minationibviH erga Ninivitaa et alios nihil opus est quicquam dicam. Hinc etiam intellij^ere 
tas est. unde mitioiea Caeaaiea díutius tulerit, unde etiam ťridericos moiles et socordes, 
et Racocioo obrtinatos severios castigarit. Ecquis eorom Proplietas suos tanquam a Deo 
odaaoa Legatoe in sinu suo recepit, et merito honoře Viros Dei dignatua est? Mercedem 
reposcunt, pretium non solvcnt. Hoc olim Sjto infideli indulsit Ucus, alias morem a suis 
semper postulavit. Perpendere etiam debemus Pauli visionem Act. 27. Si conteramus 
v. aq. fiS^ 8S, 81, B4, 41, 48^ 4A. inde elHceie poaaoniua veram fidem et diiigentiam in 
omnibus promissis Deum rcquirerc. Eventuum Veritas tanquam nobis divinitus data x-ati- 
cinia probandí tiorma, DeuL 18, 22, et Jer. 2B, 9. procul dubio sic intelligenda est, nisi con- 
ditionem aliquam Deos ipse abdiderít et reticuerit, dum Vates suos aliis interím ai]gu* 
mcntis pro .suis a>;noscit. Intra 10 dierum spatium Ninivitas exitio obruendos essc praedíxit 
Jonas. Evenit aliter, conditio latuit, et prophetae ipsi fuisse ignotam querimonia ejus 
indicio est; Paenitentia civíum repentina paratam Divinae vindictae tempestatem igneam 
gemitibus difflavit, et soapiríis laciymis eitinút . Conditio non subinteDecta, et tempua 
calculo humano temere et erronee praefinitum fucrc for?ian in causa, quod nonnulli <ilim 
Prophetae titónvtvaioi a Populo ludaico interficcrentur. Vus ctiam Viri Dei paticntiam 
venun exercete. Diea Domini inhiantilMia animia piecibos perpetnis solUdtandua et cxptc- 
tandus est. Nosque nostnim etiam scdulo ai^amus, cactera ipsi rerum Dominatori línquamoai 
Vos etiam plurimum saiuto, Evangelii Cliristi Mini^tcr licet indignissimus. 



(CoU. p. Whitling.) 



Jdi. Beaie. 



CLXXVI. 

Seniorové Jednoty dobrodincům (anglickým?). 

(Z povéfovad listiny Haitmannovy a Cyrillovy — ůryvelc.) 



Z VnlMtv* IW7 - v IvUm. 

Pověřili sice již dříve Komcnskóho sbíráním pomoci, ale kdyl spolupQaobenf jeho 
nestačí na viecku bídu, vysílají dva ze svého sboru, aby prosili o smilováni. 
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Commiširamus cquidcm jam superiore anno nostri CHram ct Miscricordiae veattM 
foras pulsandi studium, dilcctu Cuníratri Nustro Dn. Johanni A, Comenio, mox ab Excidio 
Lesnensi, et auaram qiuoque fortunarum ev«rrioiw, Amsterodamoin concedenti: qoia 
tamen is nihil adhuc i practcrc|viam rir<niin^ac et Amsterdami, quonini Sancta in Sanc- 
torům passionibus compassio benedicta sit, et in memoria apud Dominům,) impetrari 
potuisse signtficavit: nosque augeicentem in dies egettatem nec ferre ipaí nostmin, nec 
oculia aiccis spectarc iiM.trorum possumus diutius, cmittimua ecce iterum duos iatos 
e Confratribus nostris, Adamům Samuelem Hartmannům, Eccleaíae LcsnenBÍs Polonicae 
Paatorem, Schoiacquc Hectorem, et Paulům Cyrillum cjusdcm Scholae CoHegam, Bcclesiaequc 
Cantorem: qai ooramuni jun Nemine Leoienaium cum coeteris aerumnosum Státu m Dilec- 
tioni Veiitne eipoaant, commiaeratíoneaiqne et Christianiun opem implorent 



Johannes de Bukowiec Schlichting 
Judex Provincialis Regius 
Teme WachowemÍB m. 

Johannes de Broniewo tironiewsky 
M. P. BccI. Senior Politícus ni. p. 

Mathias Dloskowsky Camerariua E. S. 
Caliaaienaia m. p. 



L. S. 

Martinus Gcrtithius Ivcclcsiarum Reformát, 
pel Majurcm Puloniam Supcrattendcns 
Lesnemb vero Germanicae miaere 
dissipatae Pastor m. p. 
Johannea Bythnerua Ecclesiarum Chriali 
Relbrmatanim per Majorem Poloniam 
Supenttendens et Karminensia Coetua 

Paator m. p. 
Johannea Fdinoa Eccleaíae Bohemicae 
Leanenaia jam diaperaae Paator m. p. 

Daniel Epaenatus VDM. et Ecciesiae 
Veacboviensis modo disperaae Pastor 
■ m. p. 

Nicolaua Gertichiua Eeclae Leanenaia 
Paator noatro et reliquorum Flatnun 
nomine m. p. 

{Colt, vy^UuMttL) 



CLXXVII. 

Weinheimer Hesenthalerovi 

z Eaaliagaa (ve Virteroberaku) 1657 — 5. června. 

Dikii^ mu za poslanou knilni Komenského •St^hodrns itiiguarum nwiisima*, jejihož 

spisovatele již pokládal za mrtvého. Nesmírná chvála paedago);ickvch snah Komenského. — 
Prosí llesenthalera, aby tyto fádky Komenskému oznámil, snad ho to pohne k uvefcjnént 
dél oetatnfdi, jeilé neáiimých. 

Magno Hesenthulero 
Theologo, Phíloei^>bo, Oratorí, Hi- 
storico 
celebcrrimo^ 
Professori in Collegio Illuatri Sereníaa. 
Wiirtcnb. Ducta 
in alma Tubingensi 
longe meritissimo 
Dn. ac Amico auo honoratissimo. 

Inventum centům boom mactatione dignom, Maxime Heaenthalere, miM transmisisti: 
nimimm Comenii redivivi (mortuus enim erat apud mc) Linguarum Methodum novissimam. 
Moravus ille, quos non tituios meretur? Qui adeo paratus ubique ad docendum, ut omnea 
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8ive Scholarum, sive Gymnasiorum Rectores, Gymnosiarchae, Scholarchae, Superatten- 
dentes, Episcopi etc. prae Ulo non aatb videantiir paniti, de ipsiaa scríptts judicando. Ego 
saně de tpao nescio, utrum cupidius ad legendum eum, quam ex eo, si conditionem mu* 
tare Itceret, ad docendum reducar! Si qua juranti fidcs, hic vir dono quodam providentiae 
genitus est, in quo toUa vires auas experitur Didactica. Vir, inquam, de quo dubito, an 
ex ipao tota IMdactÍGi, vd ipie totm ex Didactica nt oonfectnal Ita mirar in uno Co- 
menio omneš ingeniorum Scholasticorum virtOteSi •omnia dexterrimorum Informátorům 
consilia, confluxisse. Vellem utique acumen ejm oinnis secuiorutn memoría colat, tantumque 
de ipio eondiiiat, qaantum et Janoa in Theatnim daoda, et Lingoaram Uethodne novÍMima 
apud rectc scntlcntes merctur, egoque per ingenii mei paupertatem nec concipere satia» 
oec eioqui possuml Quot enim sunt in Methodo regulae, tot usus; quot verba, tot flores. 
Hic nobia ceittMnnuia dux ad progrediendum feticiter cum Juventute nostra erit, quem ata« 
dioaiiBime mentilniB illomm inatillari annitar. 

Atqvjr utinam affectum hune meum famulante ore Tuo, per Te Favitorum optínCi 
celebrati&simus Comenius resciret! fóre sperarem ut reiiquat quae desiderainus scrípla, 
litento OM communicentar, Dleque me vel amícoin, aut vtrtutum maním admiratoiem 
perpetuum, intimius admíttat Interim Tu Vale, dulcc dccus litcrarum, et ainoere Te 
amantem, rcdama. Dabam Ealingae Impeiiali ad Nicarum 5 Junii 1667. 

A. R. D. et Exsc. T. 
Officiosiss. et addictias. 

M. AdamuB Weinheimeros, 
Pastor et Supemtt Eelingenďa. 

CLXXVIII. 
Pell Hartlibovi. 

Z Curfvta MS7 - 17. fanwm. 

Odpovíď na list Hartlibav, k némuž byl připojen Fi^ulAv ze dne 17. června, obmhujfcf 
též list Komenského oti&tčný tuto pod č. CLXII. Reflektuje na ty zpráv>' a oznannqe, ie 
rozmlouval s dvéma bratrskými knéžimi o pádu Lešna, kteří mu dosvědčovali, ie le oby- 
vatelstvo před nebezpečenstvím chovalo zcela trpni. Ztráty bibliotfaek ieli, ale rukopisA 
proti Kopcmfkovi a Cartesiovi nikoli, nebo v téch vřcccli Komenského nepokládá za kom- 
petentního, ač Komenský sám lituje té ztráty. Pisatel dal pí^cpsati list Komenského a poslal 
jej knéifm a proGeesorfini Cuiyiakým, kteff ai Komenského velmi vili a jiatA nico diyl. Prost 
o adressn Komenského. 

Sir 

Five days agoe I received firom yov a letter dated Oantuck 17 Junii, oontaining a letter 

from Mr. Comenius dated the 22 of May, wherein he dcscribes the sne! statě of thosc 
Protestanta that escaped from Lesná; where hee for his owne part, besides his wrítings 
lost in money, bookes and hous-holdstolT above tíiree thooaan dReichs^ers (neere 700 pounda 
sterling). He had with incredible labour and no small journies gotten the fovour of some 
iberale persons, and hoped perbaps to leave his children 200 pounds apiéce, which among bo 
many poore Exiles wouid have seemed great riches. I heare he is sixty-five yeares old, 
and it seemes hath nothing Icft but the clothes on his back. Those pápera which have been 
found in the ashes and rubbish of Lesná since he fled thence, arr littic worth in cnmpa- 
rison of those which he counts irrevocabiy lost. Everybody that reades his letter will not 
underatand tňtítmtis BHUatlUemt, tbongh you and 1 know he means two libraries bdongtng 
to the Bohemian rcf<irm!-fl < ! vir<:hf-s ■.vhich are callcd I'ratrf^ wíitaHt. The bumini: of 
thoae libraries must needes bc au incstimablc and tndeed irreparable loaae to them. Some 



Digidzca by Cjcjo^Ic 



C CLXXm CLXXK (1667.) 



981 



daya agoe I ahewed his letter to two Bohemian ministeni that were newly come hither; 
tbey nid that the inhabitanti of Leam hail promited one anothsr to abMe there and not to 

remove any uf thcir pcrsocia or goods to any safer placa; kaat tíiey shnuld secme to 
forsake those that had no meanes to fly. Especially Comenius, whose ecclesiasticall icla- 
tion obliged him, as their ancieneat pastor to stay by his flock in the midst of so many 
hungry and enragcd wolvea. They did not feare that he would abandone them as long aa 
his bíiokcs and writinijs wcrc not scnt from thence. Thus thcy have lost both his mana- 
scripts 9nd their owne records etc which might have deserved an exception from their 
generall naolntion of lending nothing oot of Lcana. 

I shouid have beene willing to reade over his refutations of the Coperaícans and Car* 
tesians but with that prejudice that I do not beleevc him to be a competent judjíe of all 
the differences betweene them and other writers. And therefore of all his papers there is 
none far whoae loase I am leaae aorry; ttioagh hee say of them, me valde dolet; ú quldem 
in iia tnultam posueram operae et diligentiae. 

I have caused his letter to be fairily wrítten out, and have sent it to the Oivines 
(Pastora et Profesaors) of Zurich, who esteem him et have introduced his Janua into their 
higher icboob some yeares agoe. I make no qncstioo bnt they will doe something for 
him. VVhcn you hearc whitber be ia gone and what pláce he reaolvea to aettle in, I piay 

you i^wc noticc of it to. 

Vour wcll knuwcn fricnd and servant. July 1(. 57. 

CLXXIX. 

Komenský Svatoiovi (koncept pro seniory). 

z Vratislavě 1657 - 18. trpná. 

Dle slibu, který mu dal, prosí ho, aby abčratele laskavč přijal a jc i jiným doporučil 

Honoratissime amioe et in Chrísto Frater, Domtne Joh. Svatoach. Innotuit 
nobis Tc míseriae nostrae sensu affectum piam obtulisse promtitudinem 

consilio Dcputatos nostros, quos es.semus missiiri, non dcstituendi, modo 
sufficientibus essent instructi ad obtinendam suinniae Potcstatis gratiain et 
clementissimum indultum instrumentis. Ecce mittimus in sancto Christi no- 
minel calamitatum nostrarum majore in dies pressi mole: de quibus ex 
ipsísmet intdligere poteris, aeque ut caeteri dilecti quorum intererit. Fac ita 
dilcctc, partidpa nobiscum de passionibus Cbristí, et qntntum in Te est, 
ut alii quoque sancti fratres, sanctorum professí coinmiinionem, viscera sin 
ne avertant a nobis pro Christo miseris, effice. Ita Tibi Christum propitium 
optamus. Dabamus Wratislaviae, 18 Augusti iúbl.*) 

Podpis Vr,iti.!ii.,' připojil Kumfnskv. ncbof list jeho je sice konceptem, ale mři odcsl.án 
hfú jménem Jednoty. Opis vlastni rukou učinéný, z nihož otisk pořízen, je bez podpi.su. 
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CLXXX. 
Komenský Calamovi. 

z AnittersdaiRii 1657 - 10. záři. 

Prnsť ho. dovolávaje sc jména jeho, aby ncí,fastnikům přispřl : hylť jeSté před 2") léty 
slíbil, když Komenský v l^ondýnč byl jeho hostem, že AngliCané na Jednotu nezapomenou. 
Nyn( tedy, kdyi krutá válka Bratry v nejvStkl noiui uvrhla, prosí jich, aby pomohlL Pisatel 
sám jc sice opatřen, i sám se dosti už pfičiňoval ve prospfch sv\'ch spoluvčrců, ale když 
to nestači, usnesli se jeho spolubratfí, že vy&luu ze sebe dva muže, Adama Samuele ilart- 
maniM a Pavla CyriUa, jei tímto liatem adieisátovi co nejvřeleji doporoučí a xároveft ho 
prosí, bude li třeba, aby u mocných lidi jménem sklKen^ a nimých Bratři a ve prospěch 
jejích mluvil. 

Admodum Reverende Domine, Fautor et in Christo Frater observande. 

Ipsum nomen Tuum et agnomen, quod sortě divina Titú obtigit, ad- 
mcmere Te videtur offícii, ad quod Te m Domo sua constituit Provtdentia 
Det: ad evocandum Mundo» eripicndumqiic exitii aeterni calamitntibiis illos 
quos gratiae ac saluti aeternae adscripsit aeterna misericordia. Sed et ad 
subveniendum illis, qui evocati Mundo Mundi pcrferunt odia et calamitatcs. 
Quonim in numero nos esse Boheinicae Ecclesiae per ^entcs dispersas reli- 
quias, non ignoras Domine Tu: apud quem Anno lti42, Maji 2. congregatis 
in Domo Tua fratribus cirdter 30 (quonim forte plerique adhuc manent, 
tametm quidam obdormterint) cum Reverendo fratre Domino Duraeo ad- 
missus, et benigně audítus, verba feci. Responsum tum fuit ore Tuo ipsarum 
rerum difficultates ipsutnque tunc apud Vos tam ambiguum rcnim statum 
nihil consilii ccrtc perníittere meinorem tamen nostri fore. Nec dubito Vobis 
serium fuisse proposttum communicandi nobiscum passionibus Christi. Veruro 
enimvero quia me a Vobis digrcsso res Vestrae mi^ magisque difficulta- 
tibus intrícabantur, tandemque atrox exarsit bellům, revocare in memoriam 
proi^iissa nec licuit nec Ubutt Sicuti nec postea tranquillitatis per miseri- 
cordiaiii Del ajiud vos rébus: qtuím nostrorum niiircrus decrosccrct, cvo- 
catis ad rcquiL-m aliis post alios: cacteiis vcro exilii miscrias tolcrare, aut 
alias rcmcdia quacrcrc adsuetis. At nunc calamitatcs agminatim rcdierunt, 
exilii nostri per Poloniam sedibus turbatis, notnsque novo (et quidem priori 
longe tristíore) extlio mactatis. Neque hoc soIum, sed et illis ipsís, qui nos 
hospitio exceperant, et apud se fovebant, confratribus nostris Polonís, non- 
nullis crudeliter trucidatts, aliis vero nobiscum fuga salutem quaerendo per 
viciuas provincias dispcrgi coactis, ut invitissimi dcnuo atl misei icordiae 
Vestrae pulsandas fores accedamus. Ego quidem jam ante annum in Data- 
viam secedendo (vocante me huc quem Deus studiis meis post scientis»mí 
sui Patris obitum excitaverat Patronům) requisitus ab illis prímo fiii, pro 
communi miseronun sortě levanda auxilíi drcumspectare aliquid. Quod quo- 
modo fieri possct, pertentabam (]uidem : sed quia nullo notabili successu ita 
hic rem geri animadverterunt, quibus ex officio puhlici eura incumbit, sub- 
miscrunt hos duos fratrcs, Adam S. H. Ecclesiae Pulonicac Lcsncnsis ř'a- 
sterem, ct Faulům Cyrillum Scholae ibidcm Collcgam ad Vos quoquc ; jam 
tandem per vos ego et per illos totam illam Polonia ejectorum Confratrum 
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turbam Tuac ct per Te aliorum Confratrum pictati coiumcndo, sancti Fratres. 
Tíbi tamen ante alios. Cui quia Deus mcntcm dědit perspicacem, cognosce 
quid velirous. Quia linguam dědit eniditorum (tanquam stylům seu calamum 
scribM prompti) prome illam ad loquendum pro nobis inutis» tum ad Dnos. 

Vestros si opus cst tum ad Confratres, si cxorari opus habent, qiio Tccum 
una fiant ut ociili nuljis caccis ct ut pedcs nobis claudis (Job. 20. Iň.l Et 
firinabiintiir suj)cr Vos oculi Dci, s|ilendescetquc ut aurora in niajus sem})cr 
pax Vestra. Fient cnim a tot iniscris per Vos refocillatis, non tantuin jjratiae 
Deo Vestri causa, sed et ardentes pro eílundenda m Vos misericordia et 
benedictione preoes. Audite ergo nos, ut nos et Vos audiat Deusl 

Dabam Amsterdami 10. Sqptembrís 1657. 

Rt. T. 

observantissimus in Deo 
J, A. C. 

Admodum Reverendo et cl. \'iro 

Domino Edmundu Calanio 
Theologo sinceríssimo, fratri, fautorí colendissimo. 

(CoU. Dr. Frumers.) 

CLXXXI. 
|PeU Hartlibovi.] 

z Curychu 1657. 2./I2. řijna. 

Dostalo se mu je§t£ dalšího listu Komenského, jehož Bránu otiskU nedávnu dle 
cxempUře, jeji HariHb daroval StockarovL NavSkfvll ho známý kn^*'^ ^ mechanickim 
npise francouzského inienyn, kteiý afria PcU pro Hartliba dal přepaati, ale nemél jdtC 
kdy srovnat! jej s oríginálein. 

Sir 

I wrotc not to you since Septem 10. Rut I havc rcccivcd lettrrs from you with cop- 
pie« of Latine Icttcis as that ad excelsos et praepotentcs ctc. and the last wecke those from 
ComenÍDii; whoae Janoa ís veiy lately printed with copperplatea at Schaffhauaen accordhig 
to the coppy which you gave Mr. Stockar, as the Reclor acknowicdgcth i;i his F.pistle 
Dedicatory to him. I hope he hath sent you a coppy, else 1 should write out at least 
that part of the epiatle that mentions you. 

Mr. Hatnhofer with two of the Barle of Bedforďa sonnes (Prancis and William) were 
heer<* a wrckc a^oc. They went away withio tt hoora after I hcard of their bcing heere, 
so that 1 saw nonc of them. 

I hare by me the Pro|NMÍtÍona of « Prendi Bnsineer who will oot-doe aU the water 
cnRines that ever wcre madc. I havc a coppy written out fur ynu, bot liave not now 
timc to readc it over and correct the wríters faults. So that l muat defer the sending it 
tin the ncxt en i^reeka. In tiie meane time I comniend yoa and yovra to the all-niflRcient 
Romaine Your faíthful servant — 

Zttrích. Octob. 8. 12. I pray you let thia incloaed be sent away with spccd and care. 

(Coll. vydavatel.) 
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CLXXXII. 
Komenský Hartlibovi. 
I AMtonduiB 1187 - It. Hlii. 

Válka svód^ká, ňo níž vyhnanci se nadáli nsvobození. jen jcStí zhoríila jejich osud. 
Zvyklí jsouce trpiti, vidi v tom pokutu za avé hříchy, nebo Bůh svoje soudy počiná od 
■vého domu. Poslové Jednoty mu vyloif vdikoa Udu cffkvf loiSených. PoraCil je lice 
Svatošovi, }<-::/ sám osvCdčil ochotu jim pomáhati; kdyby vlak iMlq^o mu možno pomoct, 
nebo kdyby udicssát svoji váinmtí více smohl, proeí ho, mby le poslav JednoQr i^jal. 
Ostatek vyloil mu sami. 

Nobilissime arnice^ Domtne Hartlibi. 

Jam tandem extrema compuld neoessitate ad Vestram quoque confíi- 
giunt miserícordiam miserrimi e Polonia ejecti Confratres, cum dispersissimís 
Ecclesiarum suarum reliquiis. Eheu infelicem belli Svecicí exitům I Levamcn 
spcrabanuis a jugo Antichristianac tyrannidis ct ccce profundius in lacjucos 
incidimusl eheu! Non Christianům tainen fucrit proprias in alios rejicerc 
culpas. Quocumque animo Cosaci, Mosci, Šveci, Transylvanus denique, Po- 
lonis bellům faitulerint (quisque actíonum suarum rationes reddet Deo) nos 
tamen peccatis nostrís provocatam Domini portamus iram: quí cum sít 
justus orbis temním index, a Domo sua inchoare solet judidum. Audire 
Ubcat bos nostros, cognoscas miserrimum Ecclesiarum nostrarum (quid dixi 
Kcclesiarum? nulla supercst, rudera tantum) statum: atque si pium cor tuum 
commiscratio tanget, eos consilio ne dcstitue. Habent secům instrumenta 
quibus nostri miserícordiae vestrae fona pulsant, eorumque commnni nomine 
hi del^ti sui pulsabunt: sine consilio tamen et cooperatione Vestra vix 
poterunt, novi in Orbe vestro hospltes, omnium circumstantiarum ignarí. Ego 
quidcm qua negotiorum mole obrui solet Tua omnibus serviendi promtitudo 
non ignarus, parcereque Tibi volens (co quoque respectu quod materia haec 
minus grata accidere solet) Domini Svatoschii Maldonensis Medici opem 
eos potissimum requirere jussi, praetentatam a me jam ante, ab iUo autem 
promissam, ut de illius in miseros sympatríotas commiseiatione, indeque 
sequuturo zelo et (ida cooperatione nullum mihi sit dnbium. Si quid tamen 
humanitus accidisset ut ille non posstt, aut non possit tantum quantum Te 
authoritatc pollcntem posse confido: rogo per amorem Christi ne deesse 
velis. Et quia Te quoque hic non fore Tui dtssimilem spcro, nihil ampliits 
addo ne diffidere videar. Rogabo potius Deum, ut Vos omncs consilii et 
sapíentíae spiritu impleat: eos autem qui míserís succurrere possunt, commise- 
ratlonis spiritu. Relíqua narrabtmt ipsímet. Vak, vive Deo et fis qui 
Deí suntl 

Amsterdami 10. Octobris 1657. 

Tuus in Domino 

confrater 
J. C 
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Pozoruhodné jc vystfizlivini, jevici se ve skepsi pisatelovc k opravdovým pohnutkám 
Ix^e u viech itnui. 

(Col.* Dr. PrQmera.) 
CLXXXlir. 

PeU HarUibovL 

Dostalo se mu výtisku nové Januc od Stockara, i napsal mu adressu Komemkéhoi 
aby podruhé nepsali, jak stoji v pfedmluvč ku Hráné, že nevédili, kam ae ku Komenskéma 
obrittti. Poznámky o korrespondenci a pozdé doSlých listech. 

Sir 

My last to you was datcd Octob. '.K VJ. The nnt day I receivcd a Ictter from 
Mr. Stockar, and a copy of his Comenii Janua, in octavo with 17 coppcr plates. In my 
answer to him I told him how he might direct letters to Comenius; that if hc oř any of 

bis acquaintancc had a minde to writc to him they might not say as in thc prtface to 
this cdition, Nos ignoravimus cujus ope aut qua via litcras ad eum (Comenium) per- 
acríberemus. 

Octob. 1 rrccived yours dated Scpť*m. '-?"> wherein you lold me that you had not 
then heard whether the second coppy of Mednianskys di»course were come to my hands. 
Whereby I pereeived that you had not then recehred mine of Aug. 28. I therefore díRerred 
my answer onc wcckc. in hope that in your next I should hcare that mine was come 
to you. But thc last poste brought me nothing at all out of England, contrary to my 
hopes of receiving i\ letters, from M. H., from younelf; and from my wife. To whom I pray 
you convey this inclosed. I hope your next will tell me that you bave received mine of 
Aug. 2H atíd Scp, 10. 

Your weU-knowcn servant. Octob. 

(Coll. B. Salmon.) 

cr.xxxiv. 
Schaum Komenskému. 
I MakwlM ltB7 — S7. NJra. 

Posílá (ihííiné vylíčení výpravy Jif ho Kákíkv.i, jak opustil Krakov a potom v ne- 
blahém postaveni od Tatarův byv napaden, v^tžiny vojska pozbyl v zajeti tatarském. Hlavrii 
toho příčinou bylo, že Dánové napadli kraje Švédské. A v tom prévé Hollanifuié prý méli 
luoei Z toho vSak se Scdmihradčané i mnohému pNiiCili Nebyli na odchodu náležité při- 
praveni. Poláci a« 8 RakuSany již ponékud rozhnčvali pro Krakov, jej/ tito obsadili. ~ Kníže 
Kákóczi již se uzdravil, vojsko jeho domácí je silné, zvláAtc najaté, jež se této války velmi 
málo účastnilo, tak že mohou i přejiti v oíFenňvu. Jen kdyby z Hollandska přicházely lepá! 
zprávy! Kéž by l'flh mužům dílo jeho konajícím pomohl k vitézsivi pmli lidské /.lobé a cti- 
žádosti. Prosi ho, aby zůstali ve spojeni, aby mu i nad Ic mohl sdélovati zprávy politické 
na povzbuzeni své vlastni horlivosti. 

(juid in hac rcrum mutatione scribam aut non scribam, vix scio, cum optime norim 
publica n ostrá satis ad vos perlata esse et casum noetrum procul dubio augmente majore, 

quam revera fuit, colnratum Quem tamen ut vos bciic sperare perj^atis sic df sn ibnm, uti 
revera est. Interim dcsiderattssime rogo, ne me sini&tra suspicio fcriat, quod per tam 

15 
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vastutn spulium iiullun) \cstigium signumque dederim, quo vobis vel meA Mfvitia confir. 
manem, vel vestnim afiectum huc in me porro derivanem. Origo impedínenti fiiit peri- 

culon via, latronibiis et hostibus sic obsessa, ut omncs nostrac littrac ititerceptae fuerínt, 
qaascumque misimus et tandem mansio mca Cracoviac diu sustínens ubsidionem. Nam 
e mea residcntia revocabar a Dno in caatra, sed ultra Cncovlam penetrare non potai cum 

incommodo Heri ct flctrimcnto quodam tenuis boni pvibUci. Fortassis ibi existcns tanquam 
Olitor saepe opportuna loquutus fuissem. Expertus autem est status Cracoviensis, quod mea 
exigua praeaentía et in rebut dubiis mediatio c«immiiiii bono profuerit. Pelieium amonim 
nobia inittum fuit, quamvia statím in limine non aine eirore fuerimus, tam fundamentům 
non bene faciendu d omi in exercitu forisque, quam faciendo et omittendo multa. Successus 
non infelix, quoad nobiscum crant praccipui foederati. Exitus tamen tristis, quia deserc- 
bamur ab anima lei, quod noa firegít, reliquoaque aoclos. Šveci autem bdlo Danico avocati, 
nos solos rclinqucbant, quod ncc faccre debuissent, ncc posísuml eoium discessum parvi 
ÍAccn. Sed utrinque diíiidentia muitum contulit, quam hostis in succum et sanguinem 
vertit et magia atuit. Atte nempe provídissima dividebat nos, ut ille imperaret, agnoscens 
fuedcretos nostros in praesidto Cracovienai pro amicis, nos solos pro hostibus. Quud adco 
artíficiose peregit, ut sapientissimus quivis diceret, fuisse inter bostes et foedcratos nostros 
colluaionem. Foederatis autem illa non adeo dísplicebat amícitta, quae noa contra pungebat 
et enrcitum penes Hcmm et imperatorem no^trum plene obstupefecit, undique hostibua 
cincfum; in Dacia habcntem grassantcs Polonns, a tergo Austriacos, ab utroque láteře 
Lilhvanos, ct Tartaros ut undique obsepto deíormiter pacem oblatam acceptare in rem 
fuerit Qua acceptata noe Crmcovíam cvacuare jultelwmur, nuOa alía neceasitale, quam 
mandato ct iussu principis Quae amissio nestra Succos ad tolalcrn qunqiic traditioncm 
urbis adegit. Sic nunc Cracoviam tenent Austhaci, praesidio imposito triům millium, 
imperatofe Keisenteinio mareschalco post acerbas contentionea ano praesidio tenente 
arcem. Quod primům fomcntum est accrborum odiorum inter Polonos et Austriacos 
tempore iam in horrendam flammam erupturum. Sed nobis nova illa pax atrox fuit. 
RecoQciliati amici aecuros nos pacis et fatigatos immensis itineríbus duxerunt in ip^nis 
bucea Tartarorum, cladia nostne quasi apectatores in sinu gandentcs. Cosaci et Valachi 
socii nostri vidcntes nostram confusionem, quod nostri deccrtare nolcntcs in solam paccm 
inclinarent, iniquissimi etiam, pridie pacificationis a nobis disccsscrunt, domům prohcis- 
centea. Sic undique nudatia noMs, nulla beatitudo esae videlMtur, nisi in pace. Sed princeps 

relicto exercitu post pacificationem nihi! hnrum suspicans tardiore gradu incedentc dcsi 
derio principatus leví equitatu Transylvaniam petebat compendiosiore via cum praecipuis 
regni proceribus. Nisi hec feciaaet, Taitaria bctíia fuisset praeda. Interim Tartari incidentea 
in nostrum excrcitum conflíctabantur aobiacnm per biduum, amissis multis ex suia, exer- 
citumquc tandem nostrum magis racperunt, quam profligarunt. Capti sunt praecipui duces 
nostri, quos inter et illustriss. D. Kenicny captus et flos quoque selectioris militiac. Multi 
evaaemnt, plorea iam capti aniíigerunt, nonnulli etiam in captivitate etrenoi iortitar ceci" 
derunt. Inperscrutabile est consilium dei, quod nobis causas occultat, ut supinis oculta, 
aciem VuUua in caelum figamus et discamus, quod non eodem stent perpetuo bona causa 
et felix exitus. Hoc tňate, quod pemiciosa, (quaey ruere et praeeipitare videbamur, atabilt* 
vcrimus et dedcrimus poteiitiam in caput nostrum. Stupeo, dum Heri probissimas angelicas 
intentiones eo exitu flexas esse in talem exitům considero. Sed profunda dei consilia quis 
Bcrutabit? Porte caaua nofter multoram ruina ent, qui pcrstitissent, nisi nos cecidissemus, 
imo et noa profecto periissemus, nisi periis$cmus(?). Nocumenta illa dabunt nobia doCQ* 
menta. .Auguror et exprsirmitii. quod non falsc, multns, (|ui sc huic ncgotio tam tcmere 
immiscucre, nunquam in vita sua visuros pacem. Teliccs crunt, si sui non videbunt cxsitirpa- 
tionem. Salva et quíeta eat noatra Dacia. Redemptio captivonim jam beta est, aut brevi 

fict. Nam nostcr legatus jam ad chamum profcctus est. Prim t-ps est inculuinis post gravcm 
morbum. Flos militiac domesticae intcgerrimus est Nullos vero eduximuit ulim, ntsi nobili- 
tatem evocatam cum paucis atipendiarua. Seleetíaaimoa stipcndiarioa reliquimua pro defen- 
sione, qui intcgri sunt omnes, ct cum robore militiae nostrae fortisaimí liberi Heidones seu 
Sabbattarii. Sic habemus salvám et intcgram militiam nostram pro defensione nostri et 
justum simul excrcitum ad offensionem, si quam vertere volupe erít 
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Utinaro nostrum hiatum íulcircnt vestri occidcntalcs ct no8 prospera audiremuti de 
veatric conatíbuit erecturii nos in spcm novám. Sed quam immitii ttorge eat nunc ta 

veatrís Batavís non solum manům communi operi non adniovcntibus, sed impedientibus 
ctiam. Quam grave erit aentirc tardam dei ultionem, quod vestra causa tam largus sanguís 
Chrititianus sorbeatur, et gemitua captivorum noatrorum deí tribunál contra vos fatiget. 
Veatnites vero praecipue excitaaae Danům, comtanter ajunt omnea; ob cujus moturo 
Svcciae rcx a nobis sc divcllcre fuit coactus, nosque eiua dimiasione cecidimu<;. Ubi nunc 
zelus illc vcster? O dcun du bonám mentem, ne ambitio humana et districta invidia tua 
opera infríngat, w deam faciena, pmentem provídentiae tuae terminoa, qnad hominibu* 
fas sit rci^vs et piincipes Christianorum zelo peravidos in bilance tencre, ne vincant ťt 
crcscant, quantumcunque pro gloria dei agunt. Scilicet haec est humana lapicntia, qua 
Sathan sufllaminat eccicsiae et gloríae dei carsnm. Metua ille injuatiw est, quo alieno incre* 
mento meam ruinám metoo. Sed de his nunc satis. Jungamus adhuc dexteras Vir llagne, 
quoad vivimus, et sim ego tam bcalus ut ex illis adhuc locis fruar conversatione tlUU 
Emolumcnto erit nostro zelo, si a vobic informabimur dc vicinorum vobis rcgum pro> 
grcHra, conatu et intentione, gaodio et linnameato, si andiemua noa tandem allqnando exci* 
taii quoque. 

List tento poelal Komenský Hartlibovi bezpochyby zároveA s listem ida otiitěným 
v t. CLXXXli- Úvodnf alova Komenského pM tom znčia: /icct atd. 



Z Makevice 1657 - 30. listopadu. 

DopiAky předešlé zprávy o ztrátách knížete Rákócziho v Politi. Do zajetí tatarského 
je uvedl věrolomný knile Sapieha Ale pfi vftech tich nehod .'ch bjrlo by vie ui zase na- 
praveno, jen kdyby Porta nebyla vystoupila nepřátelsky. Poslalať posla nikoli knížeti, ale 
stav&m, že Kákóczi je vlády zbaven, a neuposlechnou-li, 2e je pfinutf vezír a paža s nále- 
žitým vo^em. Ponivadl se protiviti nemohli, ustanoven byl za správce zemi v nepHtom- 

nosti knížete Frant. Kédey, mu)i I\Ak(K zinui (idclaný, při čen./ zAkiuíitá vláda kmVrti zů 
Btala, jenž činí také pokusy, aby sc smííil s Turky. I Valaši i Kozáci jsou včrni a jednají 
v zijmu knížete, Poláci vlak brojf proti němu a slíboji, le se Poťti poddaji, odstraii(*fi 
Rák('icziho: Porta pak je v rukách katolické Ligy, i Kácel skotský poelal k ni vyslance 

pfímo pfc>4 Srdin iliradsko. 

áiiruvaná douška: bez Uo/i pomoci podlehne kniic Kákóczi, sc v&ech stran zradou 
obkl«!ený, přemoci rakouské, a padne-li kníže, Sedmflitadako pfijde v nice HabsburfcAv. 
S tfm bude konec svobody náboženské i politické. A pfece je Sedmihradsko srdcem evan- 
gelikAv v Evropé; proto aC se protditor a král francouzský zasadí u Porty o Kákócziho; 
knfže se za to svým časem stavnostné podéknje. — Kéž Bfih odpustf DánAm i Holbinďanflm. 

Intra menaem proxime practeritum, bis investigavi literis meis lares vestros, et 
quam procul illi a Nobis distent, etiam ultra Mare eos quaerere non destiti. Utínám per* 

veniascnt, quamvis priores laetiora tulcrint, posteriorcs trístiora: inde tamtn snt luculcnter 
rerum nostrarum status patescereU Hic sane est (ut repetam) quemadmodum ipsi augura- 
mini, arma nostra per Sarmatiae Territoria infelid exitu dcdeconta šunt: aut quia booaro 
causám male egimuB, aut proditio occulta, quam nostra initio animadvertere non potuit 
1'rovidcntia, praecipitavit Nos: aut occulta Dei judicia nos sorti eonim adjicere volue- 
runt, qui zelo extirpandac idoiolatriae accensi, plcrumque victima íiunt impiorum. Adeo 
enim trítum est in operibus Dei mirandis, ut quotiescnnque puf^nat Bestia, toties 

vincat pancto*! Pf!. PcrvapantibuH enim armis nostrís Sarmatiae sokim, quasi Coclitus 
data conslcrnatione ab omnibus angulis hostes evomebantur. (^uorum pars cum Sveciae 
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Kcgcm a nobiii avelleret, rem nobiscum non communicantcm, quid in ejus disccssu 
beto opus esset, aoli relinquebanrar, vix hostíbtts tot pareS) aliis noi circumstairtiboa, 

aliis nos siipervcnitntibus, aliis in Paciae oris grassantibus Quos tamrn supcrart- p<ituis- 
semusi si in Exercitu nostro fuisset Concordia. S«d cum milites, qut plerique omneš non 
condticU ennt, sed evocati, praeda onusti, itioerilnn btigmtí desiderío in Patríae {amum 
ferrentar udo oře, etiam cum ignominta pacem poscebant, hoste in fronte expedito, corm 
•nnonim procul abjccta. — (leneroaiores erant nostris Confoederati, aut socii. sed cum 
noatrorum vidcrent scgniticm, metuentes ne juncti hostibus, arma contra se expedirent, 
a nobis vel inviti abscesseront, tum Cosaci, tum Walachi, tum Moldavi. Nostrí enim in 
rebellionem projccti, Principi acieni ordinanti, obedire nolebant, proditione sic conspicua. 
Proinde ex hac necesaitate ad Pacis negotium cum Polonia ventum est, et conclusum sine 
dabio, euro aeterno nominis nostrí opprobrio. Pftce fitcta, ot primům documentum darent 
pcrfidíae Poloni, dcderunl nostris Commissarium Dn Sapiitiam, Lithuanum ; qui Di\ini ct 
humani juna oblitua, nostros inermes, securos et fidelcK in ipsas fauces Tartarorum duxit. 
Qui ttrenue per biduum pugnantes sine Duce, sine Reetore, ordine conftwo, ultra 4000 
Tartamrain atraverunt, tanti.spcr donec amissis multis quoque ex suis, ipsi in praedam 
(»mn< s ccsscrunt 'l artaris, inaudito ct stupendo casu. Sic tiinc lixcrcitiis nostfr totus ac 
tutus magis captus quam profligatus fuit ct adhuc in captivitatc gcmiscit. Gcncralis Dux 
no«ter Kemeny etiam ab inlierimribna inauffito more, cum omnia aalva eaaent adhuc, ipme 
in Persona contcndcbat ad Chnmum, rclicto intra vallorum septa F.xcrcitu, ad media quasi 
oonveniendi cum Tartaris invenicnda, sed simulac Castris suis excesserat, seu per condic- 
tamen, ut muki volunt, quorum judiciom refellere nolo, aeo invitoa captoa fuit a Tartarie. 
Bandem fortcm expcrtus fuisset Princeps, nisi compenditiore via cum selectioribus Regní 
aui PriK tribus Daciam suam variis motibus distractam petíisaet Krdux factus Princepe, 
in clcspcratum incidít morbum, aeu curía et ignominioata pactia contractum, aeu insueta 
&tigatione acccrsitum. Qui tamen medicorum eura reatittttoa, mox revaluit. Sanus, indixit 
comitia, hune in finem, ut in iis rcdcmptio captivonim concluderetur. Sed rcm probc 
dclibcratam et jam confeclam, pcrturbavit advcnlus Lcgati Turcicíi qui missus, vcnit ad 
Statná, non ad Principem, insolito more, poocens, ut accusatua Princepe, reoaque Criminia 
laeeae Majcstatis, hoc ipso statim momente, cum Filio innoxio, et Familia tota Principátu 
privaretur, ct ni Statua obedire vellent, staré cum Exercitu Vezirum cumque aliis Silistriae 
Baaaam, a parte aftera Tartaros, in pulverem abrasuree TTansylvaoiam. Statua inermes et 
nudati, a Principe Consilium Expetentes, post varias controversias ab ipso Principe tmpe* 
trarunt, ut Administrátorem Principatus in absentia Principis constitutum Dn. Francis. 
Redej, viním honeatum, et rébus Principis impense faventem, in administratione Princi- 
patus conlírmarent: gratificando quodamtenus Portae, tanttsper, dum Princeps Portám 
demulccret, ct cam sibi reconciliarct. Quod factum est. Regimcn tamen ct dii:;nitas manet 
penes legitimum l'rincipcm, cui omnia militia denuo novum Sacramentum persolvit, 
omnesque Civea denuo juraront, et omneš arces et munimenta illi aperta šunt, et obediunt. 
Interim administrátor cum Lacrymis dcprccatus est onus, misso I,fL;ato at! Portám. Sic 
Procerea duos quoque expedivenint Legatos, pro concilianda cum Principe Porta. Miram 
etiam Constantiam nobis praestat Constontínus Walachiae Transalpinae Pklatiinis; qui 
vitam et omnia profundcrc paratus est pro Principe. lUe per Legatos et Portám et nOBtroo 
Procercs rogat ct minatur illius desertionem, si quid asperc in Principem statucre perget; 
iiis extremam devastionem, si Dominům desercnt, etiamsi cum Tcrrae suac excidio Aeri 
debcat, ň potentia soa hoc officere nequiUt Scripserunt et Cosaci ad Portám Literas 
afTectibus plenas, prntestantes coram Dco et Monarchis Orbis, se non iii ciilpa fóre, si 
Portám impetere cogentur inimica manu, ob laesum injuste a l'urta Principem. Monent 
itaque ut status Principis intef er reKnquator. Portám exacerbavit recens Legatus Polonicus 
Jasiralsky. <;iii Kft^num Poloniat tributarium Portae obligavit si dcjccturus crit Principem. 
Quam íidem Puluni sic Portae servabunt, prout aliis servant Fraudem tamen Portae nemo 
aperit, quam tota Liga Catholica magnis promissis ubique captat Carohis Rex Scotiae 
cxpedivit Legatum quoque ad Portám, nostram Transylvaniam his coniíiňs motibus líbené 
transeuntem Onid ihi acturus sit nobis non constat. Haec est f:u ir-s rerum nostramm OS 
qua excell. 1 ua cognuscere potcrit, positos nos essc inter sacrum ct saxum. V(ale). 
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[Tajným písmem bylo listu tomuto pfilo2eao:| 

Nisi Dcus desuper auxilio adfuerit nobis actum erit de Principe et de tota Transyl- 
vania, quae in praedatn cedet Domuí Austríacae. Proditio est circa Principem ubique, 
potissimum hanc fabulam agit Dux captivus Kemeny apud TartaRM qui Portám itidem 
sic stiniulat. honio in^nitissimus, qui cum Tiirca ct Austriacis diu collusit ct adhuc col- 
iudit. S»U hacc cuncla agct cum interitu Transylvaniae. Praccipitata cnim linea Kacociana, 
Marmonissia, Snkrnaria, Tokainum, et principaliores Hungariae superiorit parte*, devenient 
eo ip.so momento ad domům Austriacam, vi pactorum. Quantum polentiac tunc atcrcscet 
hostibus praeaertim si ctiam a nobiii dehciet Moldavia Walachiaque. Pruindc misera «t 
nuda Tramytvania quasi per aotnniam tota ac tota deveniet in mann Amtriaconiin. Hen 
qoantum mbur illis accedet, vcrgens in extirpationem omnia Libertatís tam 8|Nritiialia 
quam Politicac. Cor est Transylvania nostra K\ ani,'elici slatus perEuropam: quomodo 
aaepe ingentes persequutiones aversae sunt a Ccrvicibus piorum in Polonia, Russia, et 
Hnni^aria etc. Agite per viscera misericordtae; agite per proprium vestrum bonům, nt se 
Principes Orbis intcrponant pro Principe nostro apud Portám- praescrtim Angliae Pro- 
tector — et Galliae Kex, si ordines Hollandiae permoveri non possent. Agite hoc etiam noa 
rogati, quod certo suo tempore aut gratias aget aolenniter Princeps. Nunc impossíbile est 
cxpcdirc atl vos I.ef^atos aut Literu, quía cifCumsepti sumus. Ne deserite Nos, nisi deseri 
vclitis ipsi. Vestra causa agitur dum nostra maxime agitur. Si cadet Princeps, cuncta cum 
eo Religio cadet in Transylvania et Hungaria; cum factíoii omneš, praesertim prímartus 
Dux in Corde Papíamum geatent, et Austriacorum sint mancipia. Praestet se virům Pro- 
tector, et miserorum sit protcctor n^atque cum Porta: quod omneš l.auros ejus superemi- 
nebit si nobis suam operám locabit, jamjam pcreuntibus. Dcus ignoscat illis, qui causa 
tunt mali nostrí, Dano et qui eum stimularunt, otí Mundus credit, Batavis. V(ale). 

Na tento list jest odpovédf list, oti&tény Szilágyim Okmánytár 1 etc. 1874 p. úUi, pak 
u Patery & CLXXIlI. 

(ColL vydavatel.) 

CLXXXVL 

Komenský Hartlibovi. 

z Amittredamu 1667 — 14. prstlnoe. 

PK přileiitosti zaslané pamitky na sesnulého Jnnga obraci se ku poznimce Hartit* 

bově. fc se mu nedostalo Gcera, a vyKIádá, jak sc přičiňoval dříve i loni, aby přimél ho 
k uvefejnčni prací, jež by velmi byly prospívaly ku vzdéláni íilosoiie. Byl vfiak to muž 
mrzutý a sobS nedflvéfujici. Aviak í kdyby byl dostal podporu a vle byl uveřejnil, veřejné 
dobro by t toho málo prospěchu bylo melo, neboť v5e bylo kouskováno, beze svčtla cel- 
kového. Proto také jediné jeho úplné dilo za nedlouho bezpochyby upadne v zapomenuti. 

Memoriam Jungianam legi pietatemque amicorum in defunctum laudo, 

qui eam sic concinnarunt Ut non cum tot inclioritis operibus, nullo j>crfectOi 
inemoria quí)que tot conaminum intcriret. Cctcrum quod addis. si ille nactiis 
fuisset aliqucm D. de Gcer non interitura fiiisse, de eo est eur dubitem. Ad- 
eram N. Viro (a vobis digressus a°. 1642 aliquot dies, anno autem practerito 
aliquot horas) lúhii non tentana, ut eum ad suonim perfectionem et editionem 
permoverem. OflTerebatur itit ex Svecia etiam, me commendante, lautissima 
provisio, si relicta Hambtir|^ functionc, sou in Svedam seu in Pomeraniam 
secedere, et |)hilosoi)hiae excoU-ndat", totque bene co^itatis et praedelincatis 
operibus absoivcndis, vacare voluisset. Recusavit et oblata sprevit omnia, ut 
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accusandus fuerit aut morositatis íuU sui diífidentiae, reliquendusquc tandem 
ipsi sibi. Sed etsi nactus fuisset scccssum sub Maecenatum favore, peregissetque 
tnchoata omnia, quid tamen tantopere ad renim emendationem ea contu- 
lissent, ^ qttidem lumdum videre possam. Non qtiod nesdam acuendis 
ingeniis Philosophicis ista ejus accuratissíma mcditata pulchnuii habítura fuisse 
usum, sed quod ad rerum in iniblico emendanduin statum vím non habitura 
fuisse, ccrtus sum, idcjuc cxco, quod iVustillata erant umnia ct partialia, uni- 
vcrsale lumen non inťcrcutia. Hinc est, quod ctiam quae pcrfecissc videlur, 
ut Logicam Hamburgenst m (quam sic appellavit) extgui videantur usus pau- 
conimque applausum, nedum admtrationem inveniunt, et forte aeque ut alía 
quae imperfecta reliquit in silentium rediliunt. Haec ego iiberiuSt ita Te occa- 
áonem dante, non ulla invidia (amaliam cnim virům, et vehementer optassem 
omnia cjus fuisscnt absoluta) sed ut in rci veritatc scntio pro candorc inco 
quem nosti: Fieri potest ut judiciu errem, loquí tamen aliter quam sentio 
non possum. 

Ač v celku je soud ten přfsný, neni nespravedlivý; jednotlivé však zvlášté práce 
přííúdoicpytné z(skaly Jungovi mnoho uznáni a v novéjáí dobč i náležité ocenini historická, 
k némui podnSt dal mol výxnama yjnilnjfclho, sám Goethe. 

(ColL vydavatel.) 



CLXXXVil. 

[Komenský Hartlibovi.] 

(Z latiny pfeloi. do angli£iny.) 

Reflexe o politickcm postaveni se zřejmou antipathii proti Rakousku. Jinak se koj( 
nadéjfi že práci DuryiovS Pán požehná a 2e kfesfany přivede v jednotu víry. SyNogiaimia 
Or. t. pr. pnslíi! i Kákóczimu i králi Svéd-íkcmu. — Nové zprávy, zvláStd o loďstvu, o po- 
mčrech Švédska a Holiandska se napravujícíchi o úspéSich Španělských, o porážce Švédské. 
LUliho Bphemeňdea. Komeotl^ vydaný tpía »Luz in tenebris* jen v tom podává pnvdo* 
co pile o Turcích. 

I Mourne for the distress of the Dane, and the miscarriage of the 
Dutch, for they are Protestants and neighbours; but what gooU could we 
expect from thdr high thoughts? To the Dutch I was balf reconciled for 
thcir fair carriage in the affair of Munster. The Swcde keeps the old garbe 
of a terrible coniet. a skijipin^ leopard. If Brandenburg has the vvill and 
powcr to roconcile the Swrdo and Pole, and to keej) thcm botli and himself 
at a distance from the Austrian, then we may hope to see the leviathan 
entangled by the lime-twiggs of eur viscus occidentalis. I am fuU of hopcs, 
that the Lord, by mr. Drury's sollidtations, and his other depths of wisdom 
and goodness, wíll beat us oíT from our shdlow and narrow factions, to 
unitě in charity nnd purity; that the idolaters noay not so justly boast of 
their unity in dcformity, and dcride us as a verv rope of sand. I am per- 
suaded, that his hi}<hness hath a large glimpse into tlic best rule of settUng 
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reíormed religion, to give a due liberty in speculations and notions, which 
men must not take up oř alter upon human authority, and to require sanctity 
in all that bave pubUque authority and publick reward; to beare witb errants, 
and sweeten their walkea inte the paths and chambcrs of tnith. In my last 
I sent you a copy of Sy/Iojtísmus orbis terramm ýractútUt which hath been 
sent bolh to the king of Svvcden and the prince of Transylvanta. The ma- 
lignatits licre j^ive out, that the Swedes ucrc bcaten out of Fiu iKn, Our 
wholc lleet, with the admirál and vice-admiral de Ruyter, are arnvcd salely; 
they have gotten about some 20 sugar-prizes from the Fortu^l. 1 have told 
you already, that the difTerences between Swcden and tbis statě, about the 
Swedish resident in the Hague, is taken up; they have again audience both 
ways. I read Lillie's hphemcridcs; he agreeth with Lux in (rnebris oniy 
about the Turk; hc doth not prognosticate very yood news to us. It is 
said here, that the lord protcctor shall be king with the hrst parliament. 
The retakíng of Mardyke by the Spaníards, and the killing of the pretended 
duke of York, is a meere fable. There is good hopes we shall agree with 
you about the treaty of niaríne*al&irs. 

Lilt tento má jen nadpis apolitická zpráva* vc velké sbírce li<ttin sekretáfe Crom- 
weilova; ale pisatele je snadno ubodnout, i adreaiit bude lotva kdo jiný, nei naxnaCeno* 

CLXXXVIU. 
Komenský HartUbovi. 
z AHttsradaiM 1067 -> Cl. p rtilMS. 

Poiflá mu lilt SchaarnAv, aby mtl dCaat na ndlistf a dal i jiným pTeCbti. 

Kece mitto Schaumii epislulam tandem post tam longa silcnlia rcdditaiii. 
Lcge et comniiscrcsce ! Sed et legendám aliis da, ut commiseratiune quoque 
tangantur. 

List zmínéný tuto datován jest dne 27. října 1G57 a otifitén v této sbírce v č. CLXXXIV. 

(ColU vydavatel.) 



CLXXXIX. 

[J. DocemiusJ Komenskému. 

[Z UMm\ IM7 - v fiMlsci.] 

ChvAU dCl KomeaBk«ho. 

»Seine Opera werden von den Gelehrten dieser Orthcn hoch gerijhmet, und der* 
massen vor die Jugend nQtsbch befbnden, daas daran durch Menachliehe Vernunft nichts 
zu verbessern.« 
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CXC. 

Komenský Hartlibovi. 

2 Amsterodamu 1658 — v březnu. 

Válka MáAA xoovu olfvajfcf jistt bude již zakončenhn nepotcojAv. Jaiwenisté velmi 

se zajiinaíf n Lux in f,-nfbns<. l'nz\ánf Harttibovo do Irska by Rratří přijali, kdyby ne- 
chovali nadčjc v návrat domA. Jinak se viech stran pficházejí zprávy příznivé, žc Hůh 
v tvém dtle pokračuje; i z Francie tomu tak jest, ba i Dnbik eim pŇU nedávno. Ano i divy 
se dcjí, tak zvláštní pfíhodu v Dánsku pisatel, jak se zdá, a dplnou vérou vjrpráví. Kometž 
se divil sám král Švédský a pravil, že je buď bičem na něho nebo znamená, ie král 
Švédský je bičem svých nepřátel. 

SuiniTi.T eorum quac liodie commiinicanda habemiis cst, Fulmina Septen- 
trii iiis traL^rue tcrriliili vicina .sibi stcriierc jiutrnter novoqiic bello im|)o.sitnra 
speiamus (ii.em. Ona de re lumultuarii quidciu adhuc solum advolant ruinures 
(Svecis in oper<: progrudientibus, neque adhuc de se quicquara ad suos 
Hambui^m renunttantibus) quos fugitivi spargunt, de re tamen ipsa nemo 
diibitat ampKus. Hiemis rigorem inauditum accusant, undique (:Vídi ením 
Hamburgo scripluin, Doi csse Opus, illiiis Dci, ('ui Mdsi cum popiilo .suo 
viam jior Marc paiaturus, iiiimisit ventum acutiiin, iii.iiřtuu' dis^ccuif ; mine 
autem iininisso vcntu marc constrinxit ct constriixit puntcs) sed apud nos hodic 
dissolvt md{»t Lucis in Tenebris (quae in Gallia bene operatur) Jansenistae 
plura poscunt exetnplaría, cum appendicibus quisque. Quod attinet invitatio- 
nem exulum Gentis nostrae in Hiberniam, quidem a meis di$persis 
nondum in hoc piincto responsum habeo. et qiiid sit facile intellígo, nempc, 
spes rocolicctionis in Patria, quam plcrique pertinacitt-r fovent, ct in his (iit 
vcrum fatcar ) ego quoque. Quicquid cnini ajunt, qui Lucem in Tenebris vocant 
in dublům, non intelligere videntur Judícia Dei ; ego tamen cum nemine con- 
tendam : ipse Revelator Commentarium nobis verborum suonun dabit opere 
ipso. Quid ex Hungaria ante triduum sit allatum mibi, en summam com- 
munico, quatiter pro Patrono meo Germantce expressa fuerunt. Etiam a Dra- 
bicio ipso de 4 Januar. missa Vnx, sporare nos Doo řidentes jubct. quia 
festinant omnia ad fmcni. A l)n. II. h(n\\c acc(]ii 'J Vcb. datas, ubi ;4ratias 
ingcnies agit pro comniunicata Revel. 2 Oct. de Kegc Galliae, série exhortans, 
talia non celari diutius, se mox exhibuisse Dno. suo, reperisseque istuc incli- 
nantem etc. Non est igitur eur barum rerum eventum a Vestrorum tarditate 
metíaris: veloces sagittae ab Oriente et Scptentrionc hodiernae Hamburgo 
venicntos IJtcrac nitnciant, Pacem intcr Moscinn ( t Svccnm csse cortam. — 
\'iilcs opera Domini! sed ct prodij^ia hinc iílinc consiicctu prac.^at;ire videntur 
tales mutationes. In Dania Nobilis quidaui iter faciens, ipso meridie in campo 

piano arbores duas sitn obviantes, deinde in unum coatescentes conspextt 
Quarum in altera reperit literas inscríptas D. N. S. Miratus, imo stupens, 
securi arrepta cxcidit, Regiquc Daniae oíferens, videndas c.xhibuit. Inter- 
pretantťs boc prudcntiorcs, quod D. Dania, N. Norvcgia, S. Svccia, sub unius 
Kcgis Putcstatcin sint devcntura. Lutetia Parisiorum scrib tur de inaudita 
tempestate in Gallis in qna a grandine, tonitru et íulgure, liomines et bruta 
permulta, domi ct foris perierint. Ii)sa in Urbc Parisiorum, media nocte in 
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jionte priniario niaxiino, lux plane diurna visa cst. Tandem et Minister 
Svening ex Holsatia rcdux, refert Comctani ibi visum, ab ipso etium Sveciae 
Rege, media nocte a siiis excitato, conspectum esae. Fertur dixisse Prínceps, 
Virga seu flagelltim hoc, vel est adversum ine» vel significat Deum me ceu 
flagello ad puniendos alios usurum. 

ZvtáStn(m dojmem pftsobt vjrpnivovánf o zázraku v Dánakn ibfi^m, a£ při vife 
v náhlý pfíchnd Pána není tak absurdní, jako samá o soM. Částku o exnlmntech visvliaté 
Hartlibové Pellovi, otiitiném téi u Patery na str. '201. 

(ColL R. WhiUtng.) 

cxcr. 

Justus Docemius Boecklerovi (úryvek). 

Z Amsterodamu 1658/9. 

Lituje, že Bocckkr in.ilo cení Komenského, a litoval by, kdyby sc Bocckler obrátil 
proti Komenskému vefejné, protože dopisuje si s ob£ma jako s pfátciy. O slohu se příti 
tnecheei ale dl Komeiuďiého je ilechetn^, ani prostředky nejsou zlé, i bylo by si pfáti. 
aby i jint méli péči o vehjné dobro, když >e jim samým dobře vede. 

Quae de Comoeniania dočte sabmonuisti, hac vice transeo, quo plus autem excellen* 

ti-^simn Tuo juditio tribun, tanto maRis dolco. lioni illius viri operas, F.ruditis non niagis 
probari. Nollem plane pro ca quae mihi cum utroque Vestrum intercedit amici.ia, ut Tuum 
Nomen Authoritasque contra Virům exerccretur. Scopum ením quem «ibí propoautt (Oe 
stylo litem non facio mcam) suavionni iíitninirv. quam hactenus iu\cntnt:s (.dacationem, 
santorem institutioncm non modo probandum, sed et omnibus rebu» publicis maxime 
auspiciendum duco. Media huic fini ab tpao dertinata, non etiam plane, si quid judico, 
abludere videntur. Utínám Viri Dočti, operi Reípublicae tam aaiutari rebusque et hone- 
statc, ut nunc, tam perfligatis, huc curas conditiones, npcrasque pollcntiorcs suas commo- 
dare digncntur. Sed proh dolorl publica commoda vcru quis nisi spc privata munitus 
duetuaque reapicit 

Výčitky Boackerovy se c toiwto listu snadno uhodnou. 

(ColL vydavatel) 

CXCII. 

Rulidus HartUbovi (áryvek). 

z Aawlsradamu iSBI — v bfeznu. 

Blížil otázky o podrobnostech pHpadného vyatéhovánf Bratři do Irska, zejména: 
1. mohoU'li spoléhati na rovnoprávnost, zvlúíté hospodářskou; 2. zda budou mfti své 
vlastni kniii a zda na útraty státní; 3. zda dostanou zdarma pozemky; 4. budou-li míti 
v otázkách občanských své vlastni soudcovství; 5. v který kraj by méli přijití. 

Concerning that motion made unto you of having poore Protestanta planted in 
Irebnd over: I pray let me know an answer upon theaa feilowing queríes. 

1. Whether such Protestanta of what nationttiey might bcc. shonld lia\x- the same free- 
domc which the inbornc have to trade, to sel! as nativcs, and whclhcr they should pay the 
sainc custome which the English doc for thcir goods, coming or going out. 
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i? Whcther thcy niay have a PreachcT Úl tiidr Langwige, and if hee ihouM iMve hi* 

maintenance from the Sute there. 

8. Whether they shoald have the L4ind for ever, and that without paying anything for it 

4. Whether in Civili mattera they may have their owne Law, without appcale, but 

in Criminalls to submitt thcmsclves to the ncxt adjaccnt pláce of Judicature. 

5. In what Province and about what City the Land lyes which might bc distributcd 
amongat (hem. 

Ftttrao z tohoto liatu, že ae o moinoati tohoto vyatěhovánl v AmaterodamC válně 
radili, a aiýiaté ie i Členovi rodiny de Qeer mili ůiaatenatvf v tichto poiadách. 

(ColL p. R. Whitling.) 

CXCIll. 
Beale Hartlibovi. 
z Hmfridu I6M - 2. tíUĚš, 

Radost Komenského nad vítězstvím kríle švédského t-.kfl.n podivným pisatel shledává 
oprávnčnu. Ne nadarmo tfeaou se modláři, ie pevnosti jejich padají. I v tom Komenský 
má pravdu, Ie viH Drabikovi, nebo alovOm Starého sákona o nonni proroctví tfeba ros* 
umčti jen tak, nepřidal li nebo nezamlčel-H Bfih sám n^aké podmfaiky, jako nejednou 
n Žid&, následkem fehoi pak proroci ukamenováni. Jinak vynitňglcfm muiAm čekali jeat 
na odměnu po smrti. 

Noe wondcr at Mr. Com. joy's et triumph by the Kiog(s) of Sweden passing into Fuenen 
by a bridge of Ice, but trne wonder at the high and juat cauae of it. If Ood makea bridgea 

Over the sea for his pcíiplc, iiml tlu-v have sn much zcalc in his cause as cannot be frozen 
by those winds which can bind up the sca, 'tis true, that the abettors of Idolators begin to 
tremUe: their moantiúns will shortly be ahaken, et their rocks daahed asunder. They may 
be assured, that there ís very much of the futuic puiposcs of God in the Revelations of 
Drabicius, neither is it pdssible tb:it tln v slinuld bcc ordinary dreames, Ilventuum veritaa 
tanquam nobis Divinitus data valictnia prubandi norma (Deut. 18. 21 et jer. 'JSá. ii.) sic 
intelligenda eat, nempe niai Conditienem aKquam Deua ipae addiderit et retícuerit Intra 

-10 dierum spacium Ninevitas cxitio obruendos esse pracdixit Jonas: evenit aliter, conditio 
latuit; et ťrophetae ipsi fuisse ignotum, querimonia ejus indicio est. Paenitentia civium 
repentina paratam Divinae vindictae tempeetatem igneam gemitibua díflfaivtt et ao^j^ia, 
lachrymis extinxit. Conditio non subintellccta, et tcmpus aliquando non praenunciataffl, 
fuere forsan in causa quod nonnuUi olim Prophetae Sninwfvctoi a populo Judaico inter- 
ficerentur, et lapidibus usque ad necem obruerentur. Testis est Christus noster, Prophetaa 
apod auoa raro in honoře ease, quod et de Vatibua PoiSta: 
Virtutem incclumem odimus — 

Sublatam ex oculia quaerimus invidi. Good and cmincnt men must waite for their 
reward poat cinerem. 

(Coll. R. WhitUng.) 

CXCIV. 
Komenský Hartlibovi. 

(Z latiny pfel. do angličiny.) 
Z Amtarodamu 1656 — 8. března. 

Vdmi si přeje uslyieti nové zprávy o Angličanech, a to a tfm vtVií iádostf, ie 
o Cromwelloví a jeho aynovi jakýai Prancotu pfineal vymyilené vici. Naproti tomu ne- 
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pfátelé ncchtí uvěřili ve zvláStnS pfibihy a úspčchy krále Švédského, jehoi skutky se 
piMtdl pHmo xdají býti skutky prozřetelnosti Boil. — V pMčiné bible turecké opét ptali 
Warnerovi do Cařihradu. Revidovati ji bude Nissen v Leydena» kdež M má i titknouti. 
Dobrodini Geerova ku Bratfím. Zprávy politické. 

0 how doe wee long to heare mattei s agaín setled with you. It is stianye 
to heare what is reportcd by this pcople, that a Galliot is conie í)ut of Enyland 
with tidings, that the Protcctor was fU'd to Hnil, his Sonn hnrt with a Pistol, 
and many othcr as I ani verily perswadcd, niost grossc and abominablc iycs, 
made by your Enemies. Bot they will not beleeve tbe wonders which are 
many ways confírmed of the King of Sweden that he is gotten alsoe ínto Zea- 
land, and that the Dane wil! be forccd to inake his peace upon any termes 
and Conditions with the said kiny, if hec will not loose both the Sound 
and his flcct, lyiny they say neare Copenhagen, to sce how thinys stand in DtMi- 
niark. Rcally í do in sccret admi e Gods most stupendious Providcnccs, who 
turnes all the Designes of the Enemtes of this King mto his good. For if Denmarfc 
had not proclahned war against him» hec would nevěr have come to this. If hee 
had blit done with Dcnmark, I beleeve hee shouid quickly turné the Scales 
about the choosin^' of an Emperor. The Lord livcs, on him I trust, mak'n<,' it 
my daily prayer, that hee would destroy that man of sin, and conveit both 
Jew s and gentil s. And if there hee any tneanes that wey to blessc all from 
the highest Heavens. This day wee have written again to Wamems at Con- 
stantinopel, not only to send us the State of the Grecian Churches, but to 
exhort him alsoe to translate the Bible into the Turkisb Langiu^e. That 
pious and nobic sowle Monsr de Géere proniiseth him a great rccompence, 
and to pay all charges, and will cause it to be printed at Leyden, where 
there is one Nissenus, who understands those Eastern Language and prints 
now the Hcbrcw Bible in a most cxcellent manner. The foresaid Gallant 
Gentleman hath sent likewise to the exiled Bohemians, beeing the true suc- 
cessors of the Waldenses, the šumme of 6 hunď RixdoU** besides the 
maintaining of 6 of their Schollars in the Universities. Ycsterday there was 
forbidden here to bring in any goods from Portugall, into this State. 

(CoU. R. Whitling.) 

cxcv. 

Komenský Hartlibovi. 

(Pfekkul z latiny.) 

1 AaMlartiaM 1668 16. INzaa. 

Politickým zprávám pro Švédy nepříznivým Komenský nevíří, ač ov5em závisí víc 
na tom, jak skonCi válka švédská. Kdyby to byla válka opravdu náboženská, jak si prorok 
přál, Rakousko a papel nebyli by odolali prolestantAm, podporo vanýní od Tarkfiv, a v tom 
případě nic by nestálo v cestč refornraaci vieobecné. Angličané připomínají ovíem Israclity, 
kteří stavili si chrám a při tom bili své nepřátele. Vlečky ty veliké nepokoje Bůh vlak 
roznítil proto, aby jil brzo dovedl k vftSzstvl právo a spravedlnost. 

VV^ee lon<4 excccdingly for the Post from Hamburg which is expccted 
to morrow. i"or there are heere strange ncws rumored concerning the Swcdcs 



Digitized by Google 



386 



C CXCV. CXCVL (166a) 



if thcv werc totally bc-att-n in Scaland and thc KUv^ himself taken prisoncr. 
( )thcrs report as cdntid* ntly tliat our Anibassador at Coppcnhaycn is conic 
thcnce in 5 days and should bring news, as if the Swedes were íi titnes 
beaten of from Coppenhagen. In a Word, It is peicmptorily condttded that 
the Swedes must needs bee in a very ili case. For they say Sealand is an 
Island, SO the ice being gone hee will scarcely bce able to get thcnce. For 
my part I hcU eve not a word of a!l this, but rather that the 2 Kin^s are 
agreed with might disadvantagc to the Dane. Lettcrs from Krancford this day 
say that the K. of Hung. is at Aschafťenburg 2 day s journcy from Francford 
and that thc Saxe is coming having received lOOUOO Rixd. from the foresaid 
K. But it is álso written that Frannce and Sweden have given in an other wri« 
tmg wherdn they demaund satisfaction according to the Treaty at Munster, 
or clse they i?nist seeze it. All will depcnd upon the Swedes progrcsse in 
Denmark whcreof I longingly long to hcarc. Toward a vision 1 can easily be- 
lecve if tliat nou a War of l\eli<jion bc;^un in Ljood earncst with thc nssistance 
of the Turkc i.as Drabicius prophcsiesj thc ťrotcstants would bee too hard 
for the Austrians aiul the Pope, who would not then have so many firiends 
and followers as now th^ have. And were they once down, mens eye's woutd 
bce tnorc opcned than yet they are, and a General Reformation throughout 
all Chrisíendomc in most thosc \vf)iild bee found neccssnry thnii:^li ías far 
as my \V(>ake sij^ht rcachesi not thal all Coiintries should adniitt none but the 
Bohemian Confcssion. But that Eni^land would now bcstir itsclí as thc Jcw s did 
at the buildtng of the second Temple, that is perfect at home the Reformation 
began, and with their swords in the other hand defend themselves and the cause 
of God against those that are manyfestly the Encmies of God in being the 
Enemics of a sober and serious Reformation that is the Church of Rome 
chiefely and her vassal's. For surely if wcc must have war, such a war will 
be thc m(jst justiňable, and thereforc most honourable and (in my opinion) 
thc most prohtable of all. A very good hand gives a character of the present 
times » fcrfloweth — Surely I expect a day of very great things all over the 
World, and allsoe of terrible things in righteousness. I have great astonish- 
ment at the news you sent me. For by the hurr\ es of the Empire, by the 
tremblings of France, by thc hot preparations of the Turke and of Italy 
against each other, by the di^cords of ri utestants, and thc neighbourini^ Islands, 
1 sec that the Lord uf llu^ts liath laid us in the Scales, and is lifting up 
the ballance, and shortly wee shall confesse, that clouds and darknesse are 
crownd about hun, Righteousnesse and Equity are the habitation of his seate. 

(ColL R. Whiding.) 
CXCVL 

Komenský Hartlibovi. 

(ČAitef ný překlad z latiny.) 
Z AmuŘimUm W6I — tí bitsta. 

Zprávy o švédech a zvláStí obSfriiý wklad o tom, jak kni7c Rákiícíi nabyl moci 
nad sv^mi nepfátely a získal ni přátelstvi turecké i kozáckč; proto již nezbývá nyní, nei 
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aby se ftvédfim vedlo dobře, a Hollanďané aby konali svou povinnost. — Ke konci dodává 
Komenský, žc vyzval prof. Hombecka, jenž se ve svých výkladech vyslovil proti spisa 
^Imx íh Uiubrii^, nby mu sdčlil svoje dflvody. Reflexe o novém posUvenf potitickénii pH* 
snivém vystoupeni proti RaJiousku. 

We begin now to give credít to the admírable Swedish news bere, the 

Artícles beíng already printed. By the Communication yoii will see the pre- 
sent true State of Trans\ Ivanian Affaires, and how Prince Ragotsi was delt- 
Vered frr>m a ncw Poi)ish Plut, and how restoied. 

De nova adversus Transylvaniac Principem Kacuciuu) Jr. (A°. in 
Januftrio) machinatione vera Relatio. 

Ex Hufigaria 18 Febr. 

Ex Transylvania ct Oriente čerta referetnus, quae tuto communicare 
poteris. N. N. N. Postquam machinationes neque in Polonia Princtpi Ra- 
kocio afTerre poterant cxitium, quantiim volcbant, ncque Portae adversus 
cum concitatos ad plenům continuarc furores, ad novas conversi artes, 
ipsorum Transyívaniae Ordinum adversus eum rebeliionc-m nioliti sunt, et 
propemodum perfecerant, occasione tali. Remiserat a rigore suo Porta, 
Principemque restituere volebat: sed ut satísfactionis loco Arx Jenno (in 
Hun^ariac, Transyívaniae Turciaeque confiniis sita) cum omnibus pertincntiis 
tradetctur Turcis: quod licet Ordinum aliqui restitutionis Domini dcsidcrio, 
non abnuercnt, Princeps tamen ne pracsidio se et Tenas suas ipse nudaret, 
noluit: tandemque id statibus ad deliberandum pcrmisit. Qui postquam 
Conventu in Qvitatem Saxonum Megyes (in medituUio Transyívaniae sítam) 
indicto, ad 16 Januarii confluxissent, subornatís doUs, rem intentioni priori 
plane contraríam molíri agiessi sunt, nempe Pr. Rakocli plenám depositionem 
ac ruinám. Advocato enini Comitc Redei (quem tumultiiario nuper concilio, 
dum Tincanun scdaretur ira. in Principem ele^rerant) re^iuien eatcnus penes 
legilimuni Principem relictum ci conferunt, omncs quos Principi Rakocio 
favere animadvertunt, ad homagíum novo Principi praestandum adigunt, 
recusantesque carceri impingunt, praeter paucos qui effugerant; utque in 
proposito suo lelicius pro^'rcdi possent, generálem omnium et singulorum in- 
surrcctionem sub confiscandorum bonorum capitisque poena indicunt, nmnes- 
que praedictam ad civitatcm concurrerc mandant. Verum Princeps Kakocius 
tali hac animadvcrsa pcrtidia, vcloci cursu siipcndiarios suos bene arnjatos 
(lam Hungaros quam Germanos) adesse jubet: cum quibus intra paucos 
dies ad octo millia congregatis movit, celerique itinere advolans (antequam 
status de eo certam habere potuissent) praedictam Urbem acrí obddione 
cinxit, ut nullus elabi posset. Qua in re fidelem Princijů suo operám (ut 
oiim Chusai Davidi apud Absoloncm) pracstitit Micliacl Mikoss Cancellarius. 
Siumlans cnim i»arlcs novi Principis tueri, licet omneš Principem novum ad 
locum munitiorem i^unde facilius auxilia Turcica sullicitari possent) dedu- 
cendum putarent, ille solus ratíonibus suis contrarium evicit, utque nullus 
elabi posset omneš ibidem reperírentur occlusi, effecit. Viso ígitur tandem 
Transylvánie! status, nihii sibi cum Principe suo effugii restare, seque ad 
resistenduin imparos, ad tractandum dcsccnderunt ; difficulteríiue tandem 
gcncrali anmcbtia impctrata, oumcs cum novo Principe civitate cgressi, Prin- 
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cipi Rakocio obviani proth iint, ( t ad jjcdcs ťjus provoluti, i iirsiiin t i oinncs 
una cum novo riiiicipe scse subUunt, pro suo Principe rccipiunt, ct honori- 
ňce in Gmiatem introducunt, cum codcmque communi jam voto et con> 
siliore3 Patríae salutem conceraentes, ddiberant. Talem Colophonem Tran- 
sylvanica ista mctaroorphosis, concitataeque adversus Principem proditiones 
invcncrunt, quac omnia Janiiarii 23, 24, 25, ot 20 acta et pcracta sunt. 
Chanus quoquc Tartarornni jam Principi favot, cumqiic bvnc spcrarc jubct: 
co (luod rrs fjus in 1'urta ( 'tlumannica Inno pcrficiat. S])i"ramus(juc a nostro 
Dco succcssus jam ícliccs, post disjcctas tot illas iVauduIcntissi.nc siructas 
adversus Principem machinas. Cosaci quoque in gratiam Prindpis multum 
praestant Generálem enim íllum Antoniům, quem cum exercítu 30000 in 
assistentiam Principi miserant ob res pessime gestas, Principcmque desertům, 
una cum nonnullis cKiciariis (in prarsontia servitorum Principis) capitr pli cti 
curarunt. Nunc .uitcin nf)vuui cum Principi- iurdus pepij^t runt, illique auxilio 
adforc, ubiubi rcquirat. Non] ita pridcm invuscrunt Tartaros, coruraque ultra 
3000 mactarunt. Et cognito Turcas per Pontům Euxínum transire in Tar- 
tariam, emtosque captivos Hungaros, transferre in Turciam conscensis navibus 
aliquot occurrerunt ipsís, captosque trucidarunt nostros, autem captivos libera- 
runt. Mox rtiam Civitatt-m illani Turcicam, in quam captivi i xponcbantur (ad 
littus Ponti luixini sitam) a^'i;rcssi Turcas occidioni dt-dcrunt, diripuerunt, 
exusserunt, captivos libcratos rcduxcrunt. Quorum supra scxcentos apud se 
habent, vtctu et amictu íllis prospidentcs (ut post contractam fame et squa- 
lore madem, vires resnmant) Vere primo eos ad Prindpem remissuri. Neque 
jam Turca sibi aCosacis tutus videtur: apud quosnon ita pridem Legatum 
habuit, requircns, ut sub tcmpus magnac quam molitur expcditionis suac 
ab illorum incursionibus quictos habrn-t Rejjni sni tcrminos; sed nullam 
assccutus cst ab illis assccurationom. yuid jam vere instante fict, vidcbimus 
si vivemus. (Utinam mode Scptentríonalíum nc^utia componi possent 1 Salva 
cssent omnia. Quid autem Focdcrati Belgaeř Ab quantum isti homincs in 
publicum Christianitatis bonům peccantt Deos illis ignoscatl) 

I hcar Professor Hornbeck hath publiquely in his Lccturcs at Lcyden, 
read ai^MÍiist I,ux in Tenebris. and did wholly condeinn it. Haviiiy had occa- 
sion to write to hiin, I havr prayed him to scnd mc his arj^umrnt"^ !f hc 
doc it, and you dcsirc to sec thcm, I shall comnjunicate them. \\ liai progno- 
sticate those ovcrflowings of watcrs? Now the K. of Sweden is free to assist 
tbe Frcnch ^rainst the K. of Austria: O that matters with you were 
setticd, that you might joyne also. The Lord be blessed for that news 
from Denmark. 

(CoU. K. Whttling.) 
CXCVII. 

Komenský Hartlibovi (úryvek), 
z AoMtartdaan I66t — Wtma* 

o smíření krííle Dánského sc SvócJskym. Výpis inetafurické ocelorytiny : boje dvon 
Iv&v, podporovaných dvčma draky ; narážka na válku dánstko-ivédskott a jejt xastaveni. 



Dlgltlzed by Google 



C cxcvu. cxcviu. cxcxL um.) 



880 



Svcciac cl Daniac Kcx transacta pace convcncrant piisonatim, fusac 
sunt utrinquc lacrymae. Přímo quidem Danus, laryius in fletum solutus, ut 
nc loqui posset. Dcinde et Svecus, in multorum ab utraquc parte praesentia. 
Post conclave ingressi, quatuor pene horaa morabantur; tandem laeto vultu 
prodcuntes velut fratres secům invicem contulerunt 

Ilaniburíío acnca figura ad nos missa cst, repracscntans Lt-oncs duos 
ac< rrimr sccum diniicanti-s, cjuoruin futoicm duo Dracones sii[)ra capita 
vulitantcs sufílabant, insigniti piici-s Jcsuiticis cum inscriptionc, Hoc, hoc vo- 
luimus. Infra vero adstantes Protcctor Angliac, Gallus et Rakoci Leoncs recon- 
dliant. Ex altera parte pagínae Leones isti habenis caclitus sibi injectis 
combinati, complicatisque jam caudis procedentes, qui a Protectore et 
Rakocio dticuntur, ncmpe insrqucntcs Dracones illos jam avolantes, cum 
inscriptionc, Ha, ha, jam procul fugite. 

(Coll. R. WhHline.) 
CXCVIIl. 

[?J Hartíibovi. 

z Pariže ie58 - 22. břtzaa. 

Zprávy o Anglii tvoff ai ve Francii hdáý dle tvé domninlcy. Lftoat nad vydáním 
Kpisu Komenského 'Lux in unfbris*, zvláStč nad schvalováním ukmtnostl proti jinoviícAm, 
ponivadž se to múie í na evangelíky vztahovali. 

L'on parlc ici diverscment de I'AnKleferre. Les uns la disant en un peril extréme, et 
le« autres en grande Mcurité; chacun, comme je croy, plútost aelon leur pasaiun, que 
idoD la venté* 

Le bon M. Comcniu? s 'estoit trop avancé emporté par la credulité qu'il acuc par les 
vimons, et ae meslant ďaflaircs ďétat praettr vocntionis suae /ura. II paroist par le recueil 
de ces Revelatíons prétenducs, impnmées á Amsterdam, que ce sont ces vents lá, qui ont 
pouné et Comenius dana aes baatet etperanoea, et le Ragotskl dána cette entrepriw, qni 
a si tost mal rciissi. Je ne comprcns point qii*ils ťopiniatrcnt a vénir poiir divincr des 
parolcs, oix ils voyent et reconnoissent tant de (auaietés et de variatiuns palpables. Ce 
qui m*y aemble le plus acandaleux est rapprobation que ce liuvre donne aux violences 
et aux executíons jusques aux massacres, de ceux qui Tont profcssÍ(ui ďantn religion que 
noua Doctríne trž* dangereuse en ses suites, aisies á retomber sur nous ct fort peu 
accordante au fonds avecque la douceur et Teaprit de TEvangile. Nous subsistons ici 
ií Tordinaire dana milic |>crils et miUe ciaintea au milieu de ceux qui noua haissent et qui 
flont incomparallement plua puisaans que nous, par la aeule providencc de nótre bon 
maistre etc. 

(ColL R. Whiding.) 

CXCIX. 
Komenský Hartíibovi. 
Z Amsterodami 1658 — 12. debaa. 

Zprávy politické. Nadije, le král Uherský nebude zvolen cfsaícm Výklad, jak veliký 
je postrach v ŘímC, kdež ai už i symbolickými hrami divadehiírai pomáhají Proaba o pomoc 
pro evangelíky (reformované) v Qdanaku. Kéž by pomohl Lord Protektor, o nimž z Říma 
zvlálti bleáné zprávy rozžifiuf. 
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De ingrcssu Francofurluin Rcgis Hunj^ariae ilcmquc Aloyuntini EIcctoris 
ct Lcgatis Ilispanici sub sacva tumpcstatc, scitur jam; et quid ominis videatur 
subesse Ministři Gallíd ct Svccici ad Memorandum prímo conventu £Iecto> 
ribus dederunt, Magistros seu Dominos suos nulla rationc in Electionem 
Impcratoris c Domo Austriaca consentire: ct si fiat, justis modis se ulciscí 
vcilo ctc. Rťx Hunyariac interca (scil. laesum se valde sentiens) ut quasi 
anticipando fortunatn siiam expeiirot, Svecis be llům indixit, rt Manifcsto, 
scu causis belli typis cxprcssis bclluin publicavit. Interca Svcciac Rex, in 
ipsa Svecia nuncio accepto Daniaque reipsa sibt jam tradíta copíís sub 
quas in Danicis Dominiis habet in mandatis dědit, Holsatiam petere, ibique 
cot^regari, &cta simul spe, sl> non diu in Svecia moraturum, educturumque 
propedicm 26000 Equitnm, duodecitu pedituni, novi Excrcitus, qnak-ni vix 
unquam ante habuit. Roma a ló Martii sciibitur: Suinmum l'ontiňccm zelo 
sinj^ulari tactum ob praevisas quac Ecclcsiae Romanac iminincnt tempcstatcs, 
Roniae prcces 40 horarum instituisse. Utque devotionem excitaret in Populo^ 
prius comoedias duas representari curasse. Unam in Templo Divt Petři, de 
R^e Josia, qui ingruente tempestate Ecdesiae Judaicac, ut sedaret iram 
Altissiml, Cultus Sacros renovavit, Templům purgavit, Idola ejecit et com- 
bussit, sacerdotos vel Idolatricos mactari jussit. (Heus! annon praedicit ille 
tjiiidpiain scu Caiphas, qui erat i'ontifex illius anni? Fatidico spiritu.) In 
altero templo prolata in Thcatrum corpora mortua, ceu Martyrům cadavera, 
huc illud disjecta : adstiterat imago mortis cum foloe faenaría, plures subinde 
prostemens. Et ecce interea a Scéna prodeunt sanctí, Petros, Paulus, sanctus 
Rhftdus, Sebastianus, ct sancta Rocilia, omncs armati, mortcmque Thcatro 
di-jx llunt. Sciibunt hoc siynificare dcbere, Romac quidcin hostes aliquid 
inti-ntaturo'^, vcrum ctsi ad ijisos muros urbis api)ropin(iuarrnt, eos tum 
a rontiticc (Pctri locum tencntc) ct Sanclorum ibi quicsccntmm rciiquiis, 
repcUendos et confundcndos esse. An hoc non sit opus seductionis Jerem. 
7. It ss. judicet quilibet. Evigila Deus etc. Wee must needs reíterate our 
former solemne cntrcatics on thc bdialfe of the Reformcd Reli^on both in 
Toland, 1'russia and City of Dantzij^k. You may plcase to rrmember what pas- 
sionate and humble dcsires wo entrusted into your liands to bc prest ntťd 
to his Hiylincssa ycarc and a halfc agoe: but thc warrs bcing still continucd 
betwccn Poland and Swedcn, wc could cxpect not any success from tiiat 
application. But now a Trcaty becíng to bce set on foot betwcen the 
2 Crowns, with exciusion of the Austrlan Councells, thc Tolonians havíng found 
alrcady their Yokc to bcc heavicr than cvcr the Swcdish was, (though the 
Clcrf^y bcc tooth and nailc for fhcir intcn-stsi His Ilij^h"' Authority and intcr- 
positioii, can doc grcat maltcrs, to frcc all the Reformcd in those parís, 
according to the fundamcntali Laws of thc Kingdoui oř Poland, and their 
auncient known Prlvilcdgcs, from persccution, both of Jcsutted Papists and 
unrcasonabic Luthcrans, who are rcstlcsse, espedally in the City of Dantsígk 
to dc])rivc thcm who!!> of all their Politicall and Ecciesiasticalt Libertycs. O let 
m\ Lord Protector lay their sad condition to hcart, that God may establish 
him and his Posterity in the Thrnne. Sec what impudc-nt lycs are spread 
upon thc world ; For thcy are not ashamcd to writc from Komc, March 30, 
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that 2 English Genttemen are there arrived frora Cromwell, with an ofier 
to his HoUnesse, to pay him thc ancicnt usuall Church tribute, with an 
inclination to embrace shortly the Roman Catholic Religion; at which the 
Pope hath expressed very great joy. 

Nápadné je tu ipojeni angliCiay • latinov. Siwd ae to luýde i jinde 

<Coll. R Whitíing.) 

CC. 

^Komenský Hartlibovi ] 
z AiMteradun WSS — 18. ladná. 

Sděluje mu novSjlí zprávy Schaumovy, jež provází nadéjl, že Valaši a Muskev&ti 
napravi pokažené véci. Majf zprávy, že kníže Sedmihradský je již opčt dosazen. Proti 
olňdflovifii Schaumovu nap«al spisek, jejž pK nejbližil pMelitosti polle. Také se zdá, le 
ae potopa Boží pKUiivje; adélufe mu i zprávy z Bfehu. 

Accepi iterum a Scbaumio nostro de eadem die datas. Nov. 30. lisdem 
verbis per aliam viam, tametá putem scram fóre Mcdicinam per tantas am- 

bages spcremquc jam rcpcrta ipcr Walachi, Moldawi ct Cosaconim coope- 
rationcm) Emplastra. Imo jam publicis Novellis habuimus nundiis quartis 
iVincipem Transylvaniac rcstitutum i-ssc. Ego ad lamenta Schaunůi rťpluam 
scrípsi, quae consdis ita plactiit, ut tyl>is dtser^máam putarent (demtis 
Personalibus) pro aliis quoque rectificamUty qui circa libnim Lux in tene- 
brts errore aliquo tenentur. Primis navibus mittam aliquot Exemplaiia. Ah 
Divinum Diluvium Dei praenundatum prídem appropinquat evidenter. De 
Poloniae calamitosisstmo státu qutd scríbant modo Bregenses, en communico. 

Jedná ae tu patrně o spis *Dé principu 7>aiuylnuuM nthu Jnfurmutí* Jmiei ad 
Amieum: 

(CM. vydavatel.) 

CCl. 

Zásilka Komenského Mik. Gertichovi. 
t AMtofttaM I6B8 - v todn. 

M. Gertich obdržel baHček. obsahující předevíím 7 listfl Komenského, z nichž pét 
má poslati dále do Uher, rovnéi i v pfedeilčm listi připomenutý spis •Judkium* etc. 

N:i wiechar dostálem pakechyk listov z Hollantiij, w ktorym : Od Kn. Comenskiego 
jeden do mnie, drugi do Kn. Pelina, do P. Midianskiego, 4. do P. Schauroiusa, 6. do 
Kn. Effrona, 6. do Strainicidego, 7. do P. Paaakowaici^. 

IL Jeden od Kn. Ruliciusa do mnie y Kn. Pelina. 

It. Jeden od Kn. Hartmanna do P. Dlugoscha. 

It. De Principis Transylvaniae ruina etc. Judicium amící ad amicum. 

Ani jeden s téchto listů není nám znám. sMidianským* se zajisté mini Medniánal^ 
>StráZnicl^< anad Diabfk. 

(Coil. vydavatel) 

KMMapoodisee Kamauiliého. 16 

^ kj d by Google 



C cen. ccm. cav. (I668.) 



CCIL 

Zásilka listů Komenského Mik. Qertichovi. 

z Anttertdanu 1658 — toneen AiMra. 

PoCet KatA není podán dpInS. NqdAIežitéjSf jest list, určený Bythiierovi, v nimi 

Komenský povolává seniora s několika Bratřími do Amsterodamu a nabfsl dAležitcu pomoc 
jménem patronovým tém, kteří sc chtí pfestčhovati, podpora pfD chovmnce ▼ Herborni 

a pomoc při tisku potřebných knih církevních. 

. . hekám ich briefT auas Holiand: 
1. Vom H. Comenio. 
8. Vom H. Haitmanno. 

It. H Hythner vom H. Comenio: in qnihns 

1. Soilicitat adventům Dni Sen. Cum ťiatrtbus quibusdam. 

2. Promittit a Patrono suo: I. Submdram pro Řev. Dno Seniore, pro Pratríbus et 

Bxulibus: 

2. 6 Alumnos Herbornii per . . . annos aiere 

5. Si Rdns Dnna Senior cum Pratribos eo profectaniB alte retse ond andere ankosten 
auch dort in loco so lange als rs uno beliebet zugeben: 

3. Media suppcditat, dass wir wiedcr kónncn lassen allerhand nothwendigC Kirchcn- 
biicher drucken, derer wir beraubet worden per excidium. 

IL An H. Pelinum, H. Vettenim, It In Ungem gehorife Briefe wahren auch darbey. 

Ani jeden z téchto listů není nám nyni znám. 

(ColL vydavatel.) 

CCIII. 

Komenský Dan. Vetterovi. 
z Vratltlat i MM - nUšm bFuM. 

PoaflA podporo patronovo pro knése, vdovy a chovanoe Jednoty. 

Dostal Kn, Dan. Vetter Hsta od Kn. Comenskiego w ktorym nam pisal Zc Patron 
jcgo posvla kelka set talarow, které sie mája d/ielic micdzy Ministry Unitafis, wdnwy 
y Alumny: NU. dla Kn. Sen. Bythn. ÓO tal. dla Kn. Vettera ló tal. dla mnie y Kn. Felina 
Icatdemu po 10 taL Kn. Andr. Pabr. Kn. Dan. Epaen. Kn. Morth. Kn. Justin etc. po 
7 talaiacb. 

List znám je toliko ze zápisku Mikol. Gerticha; datum přijetí dne *iU. bfezna* 

(C0II. vydavateL) 

CCIV. 

Odpověd Bythnerova a Bratří Komenskému. 
Z UiM 1658 - 16 btaia. 

Děkuje i patronovi i Komenskému za jejich péči o Jednotu a vyžaduje si této starost- 
livosti také pro bodoocnost, tle odejiti z Polska jim nelze. Prosf však o tisk některých 
spiskAv Bythnerovýcb. 

16. MartiL Sonabend wahren wir beysammen nadi míttagn und deliberirten wie «u- 
antworten aof des H. Coroenií briefle; 
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Conclusum: I. An den Patronům H. Comcnii zuschrciben und ihme zu dancken fiir 
aolche offerirte unverhoífte wolthátígkeit, bittende er wolle fcrner so gesinnet verbleiben 

ir. An H. Comenium Zoschreiben: Und ihme dancken auch fiir solche Curain: Ex- 
euBowac Acivciuum Dni Seniorb le nie moina etc. etc. etc. 

III. Aby Kn. Scniorowe pnce DMkfon dac tun dntkowaci Kazanie o slateciiosti: it 
Libellum de Apostasia etc. 

Jen tento regest xe xápiaků Gertichovych je nám nyn{ znám. 

(ColL vydavatel.) 

CCV. 

Schaum Haitlibovi. 
(2a SatelMita) WM - tl. Itani. 

Zprávy o smutném postavení knfžcte. Turci stroji se válkou /.aplaviti celé Uhry 
a SrflmihraHskri, ponřvadž Jim král nechce povolit! přechod pfea Chorvatsko do Benátek- 
TataM piiilali sc k Turkům, jen Kozáci jsou knižeti včrni. 

l ajným písmem prosí o sprostředkovánf a Vys. Porty, nebo bez toho je knfře ztracen. 

Accepi tuas, et de ruina Princ. Transylv. faciam ut id sciat Herus. Tantummodo cfiiciat 
ut apud Portám se interponant illi qut posaunt, Anftm et Oaltua quoram Princip! significabo 

in ea re studium, nec desint humanitatis officio Cíalliae Kex. Protector, tt Šveci?? Kex 
in alloquendo Principe, literis aut nuntiia. Deponatur ista ambitio, quod indecorum ňt 
priores Principem alloqttt. Rei tic niinc poitolat: Christiaiia diaritaa vult, ut quocunque 
modo frai t<'s crigamua. Deus testis est, me expedire volebat cum Plenopotentia ad illos 

Principes. Habeo manům cjus et literas, qtiibus me jussit csse paratům; sed imped:;:i tst 
laudabilis voluntas legalibus impedimenttit. Hanc ergo promptam voluntatem impcdium, 
|roi] mt ipda pro fiícto. 

NB. Cum jam obcignaiem venemat alia itidem significaada. A. Tnicannii Tyímiumia 

immani exercitu parat se invadcrc Christianitatem : primu'^ impetus fiet in Hungariam, 
quam Qentem stirpitus delere Mtagit. A Kcgc Hungariae requirit passum per Hungariam 
in Creatiam contra Veoetoa: qoi a ztatilnii Hungariae illi denegatur in totam. Poaonii 
eai^i ab causám coroitia agontUT. Hinc certo Htingaria baOum eqiectandum Iwbet cum 

hoc truculento hoste. 

2. Sed nec Transylvanus immunis erít. Jam exercitus Turcicus junctis Tartaris 
inondavit Wabchiam transalpinam, d^edtque throno Conatantinum Regni Palatinum, Prín- 

cipi semper fidclcm, qi;cm rri".reps dcsereW non potsat. IVirctus ''ri!ritinv:s cum fnrtunis 
suis recepit se in Transylvaniam. Mísit Transylvanita suum exercitum in VValachiam, quo 
eventu, neacimua. 8. Tartari vidaliaatur Transylvano reconctliati esse -. Jam vero aUter fikcíea 
rerum eatendtt 

4. Cosaci Princípí adhacrant fideliarime et conatantisMme forte coromuaibus annis 

contra Turcam ituri. 

& Attittlium et Amorům conjunctionem Priocepe expectat a S. R. Majestáte Hungariae. 
H. Utínám ad exemplum honun religio Christiana Reges et PrincipM qaosque arma 
oontca Chriatiani Chtia perdudlem jnogere vellet 

[Occultius autem scripta hic tneimnt aequentia.] Jactavit Deus Henun m«im valut |^m, 
modo exaitans. 2">. Jainiarii thronum ascendtt, non tam Tiircae ira, quam internnrum pro- 
ditorum malitia sibi ereptum. Quos tamen impune servat et ignovit pro sua clcmcntia. 
O <|uam mirabiliter Deoa oonservavit Princi|ieml Portaenondum reconcíliati sumus. Agite 
Voa per amorem Dei, ut illa reconciliatio promoveatur. Nam bellům nostrum cum Tttrca 

• 
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pestis crit boni publii i. lile transitům pt-r Hunř;;u iam in Cioatiam poscit, quod Rex Hurgariae 
illi denegat: hinc Regi immineC paratům cum lurcis bellům. Si nos implicabimur, nostra 
htec nn erit Quod Herns Regem Hnngftriae Protectorem mbi elegerit, mihi non constat 

Fiont ultro citroque Lcgationes pro necessitate temporis, sed est modus in rébus, ista Vos 
non moveant Inclinat noster ia Vestros et totua Vester est. Habuit animum me expcdicncii 
tam ad Regem Qalliae qaam Svectae, sed intervenientes eiirae auspendenint conatum. 
EfRciat per amorem Dei ut Vestri nos antícipent aut nuntiis aut saltem literís: nam 
desertoB noa a Vobis aut neglectos judicamus. Turcam ingressum esse magna multitudine 
Moldaviam et dejecisse Terrae Palatínom, qui se cum fortunia suis recepit in Transyl* 
vaniam, certuni. Hoc facto inevitabile bellům nobis erit. Tartarí bonarom partium erant, 
■-.cd jam juncti Turcis dicuntur. Čerte istae artes Polonorum sunt. Noster captivus Arist- 
archus quem nostis demissus est. Utínám periisset, redux čerte magis rcs turbabit, 
praeaeitiffl cum nimia lenilate proditioneB fovčamui, et totta in exitíum noatnim. De hia 
brevi pluribus Succurrite ncibis n vos Occidentalrs et agite constanter Vestrum opus, ut 
nos in&rmi Vestra constantia erigamur. Sed erigat et nos Vestra amicitia et consilia. 
Vestri RumtiB, ita vivami aed Vobis, rébus sic stantibus, manus amicas porrigere pro hoc 
tcmpurc impoastbile. Quaerite nos si servare nos vultis. Metuo ne publica causa deposita 
tota Christianitaa bello Turcico incaute implicetur. Valete. 

Aristarch tu pfíporofnaný jest Jan Kemény. 

(Coll. R. Whitling.) 

CCVI. 

Beale HartUbovi (úryvek). 

z Htrefridu I6S8 - 28. dubna. 

Chová naději, 2e Komenský přidá seznam téch proroctvi, která se už bplnila. Pisatel 
je pfesvédCen, ie v icrátké dobi nastane veliký obrat v srdci Evropy. Třeba se diystati 
na veliké doby, ku kterémuž cíli sméfuje i »Li*x in tetuMs*. Náleželo by posilovat! se 
spisy, které vwiái předmluva k této kni<e. 

I hnpe also that Comeiiiu-; is rmt delivcred from civinf^ us Index nr snnie brcviate 
of those praedictinns of Cotter and Dravik, which are clearly fulliilled. Hee and uthers that had 
an eye atlwayes upnn the afbires of those countryes, may apprehend much more than wee 
that are at distance. And that which is fullfilled would give much líghttO Other parts, that doe 
to US seem darke. Tis strange that in our last diumalls save one wee reade that the of 
Transylv. does resist the Turke, but I beleeve their transactions are not now so open, as 
to bee found in dinmalla. Whatever obstructions may bee made at the beginning, all thíngs 
seem me to portcnd an apparent approach of the great storme that will shortly bee cxccutcd 
in the hearte of Europe; and ií wee were now able to doe any cuuragious thing tor the pro- 
secution of our interf rises in Jamaica, it seems probable, that wee might find the lofty Spa- 
niards noc better than Prabiticus calls him. .*\rundinem qnas*iatam. Ti> tvidcnt that wee are 
to cxpect the utmost and worst, that the rage and activity of this Pope can pei formě to exstir 
pate all reformers; And therefore tis now our seasone to strengthen our hands and hearta 
by a free conimvinication of all divine arguments. Therefore to strengthen Lux in Tcnebris 
I wish wee had the writings of Jacobus Fabriciiis, Joh. Stadius, Georgius Lohmúlter, Joh. 
Chrysostoroe et others, which are mentiuncd m the preface. 

(ColL R. WbitOng.) 
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Jonáš Mednyánszki [Komenskému] (úryvek), 
r fSn - M. tfatai. 

Postavení knížete Sedmihradského je trapné, nebof mu Turek jest neúprosným nc- 
pHtelem. Protivníci krále Švédskéku a knížete Portě podali zprávu, le ze spojení těch 
dvou panovntkfl musí povstati záhuba řfSe Ottomanské Ponév&dž kníže to vlc podnikl 
k vfili králi Švédskému, vni\ hy kiál nyní na čas učiniti ptiméří s Polskem a knížeti po* 

moci l uici sami nejsou tak mocni jako jindy, a kníže má dosti vojska, k nřmu/ snadno 
jc&té dal&i pomocné sbory přidruží, aby mohli ve spolku společných 2ájmův uhájiti. 

De Sueci propressibus rt ejus cum Dano conclusa paec pw antca acccpimus particu- 
laria: quid autem jam agatur post pacem illam conclusam, sic ex Galliis, Belgta et Anglia. 
Polonia<|ue avide expectarem scitu dígiuu Príncepi noster non ut bIííb prodesae ponet in 
moderno atatu suo, sed sibi ipsi opítutari negavít. Turca ipsi plane juratus hosti s factus, 
nullo modo complacari potest, non solom íngenti summa pecuniae demulcebatur, sed Co- 
saci omneš et ipse Chanus Tartaronim omnibus modis inatabant in Porta Ottomanica, ut 
ipsi reconciliationem impetrare posaent, sed níhil prorsus edicere poterant. In tantum eat 
implacahilis factus Turca contra cum Rt socios ejus dii<>s Transalpinum et Moldaviac 
Ducem armis jam exturbavit, qui miseri profugi degunt apud Principem; et in locum 
eoram alioa subatituit Dncea in Moldavia et Transalpina. Jam modo evocavit ad ne ex sta- • 
tibus Ti Mnsylv,iniris ccrtas pcrsonas cum quibus tractarr \iilt, pr')Culdub'o dc abrngando 
Principe. Promittil enim illitt omneš Libertates eorum sanctas tcctasquc conservarc, modo 
Principem Rakocium abdicent, i|aero absohite nullo modo vult ampHoa in Principátu tole- 
rare. Hece quid miaero Principi attulit expeditio Polonica et conjunctio Svccica. quam in 
gratiam Kcgi Sveciae praestitít. Conjnnctionem enim illam tam ^uspectam reddiderunt in 
Porta Ottomanica inimici Prtncipís et Kegis Sveciae (qund ex cnnjunctione illa nihil aliud 
quam exattrpatto Potentiao Ottomanicae immincat) iu ut jam nullac rationcs in contrarium 
adductae praevalcre queant, nisi Divina Majestas aliquid miraculosc vtlit circa conserva- 
tionem Principis praestare. Ex humana rationc et ordinaríis viis artc jam plane nihil edu- 
cere possomus. Bmisit in recenti Turca buc Viennam ad Regem noetnun Hongariae 

Legatum suum cum ctrta assecuratione, quod expeditionem contra \'cnetos per Croatiam 
deponet, sed nec íortahtium Jenno jam amplioa cnpiet, modo S. Majestaa Kakocium non juvet. 
Et sic miser Prínceps ab omnibus deraUctua, nec a Sveco, nec ab aliis auxilia habere 
potest; ipsimct viribus suis propriis i nutantibus etiam Transylvánie) tantae Bestlae lU MB ta ra 
est impossihile. Čerte Kcx Svccinc ď- conscientia dcberet ipsum juvare, siquidem ex C—W 
ipaíus incidit in has aerumnas. Si itaque deposita cupidine vindictae erga Polonos) Pacem 
vel potius inducias ad certum tempus cum Polonia Rex Svectae fiíceret, et Cosacos pro 
partibus suis obtineret, passumque per Poloniam impetraret, et quousquc adhuc Princeps 
floret viribus suis in Transylvania, Principi cum Victorioso suo exercitu cum Cosacia 
advolaret in auxUium; ceite IHirca non saltem ad aequiaaimas condittonea pro senratione 
Principis facile adduci posset, sed ctlam vircs ejus in tantum ruinarentur, ut ille ipsemet 
sponte multisauispraetensionibus cederet de facto. Non enim potentia Ottomanica in eo floře 
est de praesenti, prout fuit antea, čerte muUis gradibus decrevit, et sommoperB attríta eat 
qus potentia; ita ut asseverare poaaím íirmissime, quodal Princeps Saltem sex vel 7000 
peditum ct equitum ex victorioso exercitu Svecico ad praescns habere posset (potest enim 
ex Hungahs habere voluntarium et stipendiarium n-.ilitcm ad lU.UUO); quibus si accederet 
Oennanicua miles et Cosaci (etiand triplo tanto numero brent Ttarcae) oarte Divino anxilio 
ipsos ruinare possent. Si est modus Regi Svecine ista dedarare, non intermittat rogOi sed 
non est cunctandum etc. 
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CCVIII. 

Komenský J. Stouppiovi (koncept). 
Z JkMiifiáiMi MM *^ 9> InriHM- 

Ač nejM znám, děkuje mu za jeho práce a nunáhánf v zájmu P. Cyrilla m & Hart- 
muinz, sbéntelA Bratrských. Pfeje mu nejvyllf poiebnánl a proaf za dallf bkhoiktoiuiGU 
pomoc 

Ab ignota manu salutari Te, ne mirere: non ignoH sumus Spirita ejus- 
dem Donúni conservi. Me » quidem illius esse servum, qui suae Crucís ca* 

Hcem propinavit, ego scio, cxperior, gaudeo, dignus factus pro nomine cjus 
pati: Te autem passionum Christi cssc consortcm, Tua per charitatrm tam 
operosa Fides ostcndit, cui de sanctorum ncccssitatibus communicaie tanta 
eura, tantiimque studium est Non enim me, et nos, cetant Fratres nostri 
ad Vos emissi, Hartmannus et Cyrillus, quomodo inter omneš dilectos sanctos 
Fratrea (quorum in miseros CbnfratreB exseruit se misericordia* ut solatiis 
concurrant) Tua maxime emineat sollicitudo, Teque in hoc opere Dei prac 
cunctis reperiri ferventissiiTium. T.aus ct graciarum actio sit Christo, qui 
postquam electo Tibi suo scrvo aeternae siiac in homines dilectionis chara- 
ctercm impressit, dehinc Te talem nobis consultorem, negotioriimque pro- 
motorem, exdtavit. Paucos habutsse ipsam prímitivam Apostolonim Eccle- 
slam Paulos, qui alienas miserias suam esae curam, sollícitudinemque pro 
Eccleaiis suam extendi ad omneš vcHent, palani est (2. Cor. 11, 28): sed 
et paucos Timotlieos, Hc quilxis gloriari posset Paulus, neminem habere tam 
unanimcin, aequc sincere de aliis sollicitum ( Philip. 2, 20. i. Tu rmbis dilccte, 
ct Faulům repraesentas, nostris miseriis adeo ustus; et Timothcum, nobis 
pro misere dísjectis Ecclesiarum nost raním reliquiis sollicitudine afillíctis tam 
itrárf/txe^^ nostrumque hoc tam fervide ac si Tuum esset proprium agentem 
negotium. Quanquam forte in proprio non adco fervcres: cum sincerae sne 
fuco charitatis character fere sit, cum oblivione sui aliis ex toto operari. 
Sit Dominus pars haereditatis Tuae, et calicis Tui! Cadant in amoenis fiini- 
culi Tui! sit possessio praeclaia Tibil Jehova sit a dexteris Tuis, ne commo- 
vearis in aeternum! Amen, Jesu Christe, Amen! 

Tu autem in Visceribiis Chnsti perdilecle l-'ratcr, da operám ut in nos 
dilectio Tua nc dcticiatl Lunstantía coronet opus charitatis Tuae in iis, quae ad 
ccMicilíandum nobU sanctorum per Galliam Fratrum aminos (non enim omneš 
norunt nosi vertant Nos autem nomen Tuum commendabimus non nostrae 

tantum, s( d et posteritatts memoríae: ipsamquc operosam in nos charitatem 

Tnam in thymiama ofTeremus, et jam offerimus, in conspectu Dei. Benedictn s 
sit I)ominus rupes nostta, qiii n<>n derclinquet suos in aetemuml qui rcdibit 
ad nos; et nos gloriticabimus nomen ejusl 
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Salve, Venerabilis Frater íti Domino: Domumque Tiiam, et G>iifratre8 
sanctos CoUegas Tuos, et quicunque commendatione Tua norunt nos, nomine 
nostro reverenter salutal Dabam Amsterdamí hospes 8 Maii (St. novo) 1658. 

R. D. T. 

addictissimus in Domino Conťratcr et Conservus 

J. A. C. 

Moraviis dispers,-ie e Bohemia 
Fraternitatis Supeiattendens mpp. 

Aénatit byl gallikánský knéx v Londýné. 

',Coll. Dr. Prúmeri.) 



CCIX. 

Seniorové baronu Sadovskému. 

(Koncept Komcntkého.) 
Z Vralitlavi MM - 19. kvitoa. 

Dékují za pomoc při sbírce; prosí, aby zbytek z ni odeslal do Amsterodamu p. Vavf. 
de Oeer, kde Komenský vle obstará. Rovnil proel, aby svou pHzcA jim i dile zachoval, 
a slibuji neustáli modlitby sa jeho blaho. 

Illustris ct Nobilissiim- Haro, 
Dominc nobis offíciose colendc. 

Quam indefesso studío causam nostram miserorum apud beatam gentem 
Anglos tuos hactenus promo\ísse non cs gravatus, compliiribus Literis siiis 
Delegáti nostri abunde nobis testatum fecere. Isthac (jenerosae Magnificen- 
tiae Tuae, cui prae caeterís nos nostraque Fratrum Unitatis Bohemícae 
omnia notiora sunt, tam propensa in nos voluntas, tamque evidens Christianae 
ac fraternae Charitatia, per vtscefa compassionum tam efticaciter sese exse> 
rentis, testificatio, quemadmodum nos, sub persecutione bac yravi languentes, 
summopcre exhilaravit, ita etiam publica ob publica bencticia laude et gratia- 
rum actione depraedicari meretur. Nos pária cquidem his Tuis meritis nun- 
quam referre valemus. Precibus tamen indefessis Patrem Luminum et misera- 
tionum, OTmísque doni peifecti, sollícitare non desinemus, velit pro inlínita 
sua Bonitate et miserícordia, Tuas ístas pro nobis et nostris afSictis viriliter 
susceptas peragique nondum tntcrmissas Curas et conatu-s omnigenis donis 
ac honis suis hujus et fufurac vitac felicitatem perficere ac firmare idoneís, 
cumulatiin rctribiuTC atf]ue leniuiujiari Giatias interiin Tuae Nobilissimae 
Generositati majorcs quidcni debcmiis, aguiius tamen quantas possumus ma- 
xlmas pro isthoc in nos benignissimo aflectu, quudque tam pie et cordate 
nostnim negotium et Nostros qui ad id peragendum a nobis missi sunt, fideli 
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oonsílío, auxilio opcraque Tua adjutum proomtuinque ire non es dedígnatus 
Oramus vdwmenter annuas porro, pro istboc Tuo amoris m proximos Zelo, 
et Charítatis pleno ardore, rem istam, et praenoininalorum del^torum no> 
strorum Expeditkniem, ad exoptatum absque diuturniore mora exitům con- 
stanti ope Tua promovere ac dirigere. Et quia post Illorum ctiam ad nos 
reditum aliqucj nobis pro sollicitando, colligendo t-t ad nos rite transmit- 
tendo isto jam impetrati Eleemosynarii beneíícii residuo, qui Causám hanc 
continuet Advocato opus esse animadvertimus, quero nobis tam opportune 
divina excitavit Providentia, Te Nobilisaime Baro eimdem (nec enim in hac 
locoruin distantia aliiiin facile habere possumus) Te, inquam, Generose et 
MagnificL- Doniino, ad istuc piae causae deinceps susciptendum patrociniuni, 
submisse exoratuni cupiinus. Tu Charitatis hoc ne^otium apiid D. D. Depu- 
tatos, et quidquid restat corum penes quos est summa hujus rei potestas, 
indesinenter pcragc, suggere suaviterque inculca atque ad finalem clausulam 
bonus bene deducendum uti hactenus fecisti, allaborare ne graveris. Quic- 
quid per cambii literas ad nos mittendum drbit Deus, id omne pro succe- 
dente diversis vicibus Collecta, successivis aliis post alias vicibus, Amstero- 
damům ad Nobilissimum Dominům Laurentium de Geer curatum submisse 
pctimus: cum enim idem ille magnus sit noster et nostrorum Fautor, et 
apud eundem Rev. Dominus Comenius Ecclesianim oostranun Seirior dig- 
nissimus, hospitetur; non potest per alium res baec condudbilíus, securíus, 
minoribttsque sumtibus procurari Supersederous argumentis operose con- 
quirendis adscribendis, quibus Generosam Tuam Magnificentiam ad hoc Cha- 
ritatis onus robusto pectore ct constanter ad finem usque denuo impcilamus 
sustincndum. Quid opus est stimulis ubi sponte curritur? Uitro Teniet ob- 
tuHsti, igneque Charitatis in Te Spiritus Sancti gracia accenso, animum 
Curasque Tuas pio conatu huc ferri passus es. Quam pronus percepisti 
Míserorum Vocem, eadem Te índamare non desinit, nec desinet quamdiu 
miseria nostra, quae in dies accrescit magis quam minuitur, aures, piumque 
pectiis Tuum et Tu (ut bonos Christianos hortatur Apostolusl in bencfaciciido 
Tc scgnescere non paticris. Cacterum Dommum nostrum Jesum Chri^tuin 
omneš nos supplicibus votis ac precibus faiigare non cessabimus, ut Te 
cum Tuis, Remque publkam et Ecclesiam in qua vhrás, populum cum quo 
vívis, Potestatemque sub qua vivis omne genus Benedictionum, Gratíae Gtoriae- 
que felicitate coronare, successusque in omnibus Vobis omnibus lai^ri perop- 
tatos, Gloriamque suam per Vos ad siimmae Reatitudinis Vestrae augmenta 
perpctua, prout caepit indesinenter porro longc lateque propagarc gratiose 
dignetur. Quod ut animitus vovemus, ita mentě manibusque nostns obsigna- 
mus. Dabamus W»tislaviae 19 Maii 1658. Nobilissimae Generosae Ma|pUfl- 
centiae Tuae Oevoti in Domino. 

Podpisu koncept ten nemá. 

(ColL Dr. Prfimen.) 
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CCX. 

Komenský Drellincourtovi. 

z Amilertdamu 1658 30. kvétna. 

Dikoje mu za namáhání ve prospčch sbhky sbčratcIŮ Jednoty, o itml zvédil z listu 
adreMátova panu de Ge«r. Vi, le má zásluhy i jeho kollega Dalaeus. Děkuje za alib, ie 
i v budoucnoati bode pro BntH pncovati a vyžaduje pro ného požehnáni Boitbo. 

Reverende Vir Dei Non tantum Fratres mci, Ecciesiaruin ex Polonia 
dispersarum ad AnLjlic.-inas Rcclesias dcputati, \'estram in niisero afflictos 
[)assionum Cliristi cunsortcs s\ inpathiam (juain ex Vestris cotisulationuin 
plcnis hauscrunt litcris) semel et iteriim tcstati šunt; sed et in opus ipsuni 
jam progressa charitas Vestra testatur eandem. Osteiufit entm mihi a R. D. 
Tua datas ad se literas Maecenas meus, Dominus Laurentius de Geer, col- 
lectum vestra in Ecclesia pro nostris dispcrsis subsidium per cambium ad 
sc mitti nuntiantcs; ncquc hic ff)re finem, in futurum quíiquo charitatis pro- 
mittitur continuatio. Quid dicam!' quomodo tam spontaneani lilnTalitalem, 
qua inaestam, aťHictani, conliitam, oniniquc huinano auxiliu et solaciu desti- 
tutam multorum filiorum matrem, exhilaratum itis, Ecclesiam Polonícam, 
depraedicabo? Benedíctus sít Dominus Deus noster et Vester, qui ad nos 
comtniserandum Vestra flexit corda, et flectit adhuc. Multorum sic refocil- 
latnm il)itis viscera: cfficietisque ut multae ad Dcum fiant gratiae Vestri 
causa et cxclamcnt alii post a!ios: Bu-atus (jui intelliyit su|)er egcnuin et 
paupcrem! In dle máli liberet eum Dominus! Dominus conservet eum, et 
beatum factat eum in Terra, et non tradat eum desiderio inimícorum ejusl 
Domtnas dpero ferat ilU super lectum dolorís ejus etc. (Psal. 41, v. 2, 8, 4.) 
Ita inquam pro Vobis, pro Ecclesia Vestra, pro R^no Vestro, suspiria fun- 
dentur ad Deum. Ego vero publicae multorum gratitudinis praenuntius, Tibi 
Vir Dei ante alios (cujus hic ante alios fervens emicuit charitas) quas concipere 
possum, ago gratias: randem piam causám, quae non hominum est, sed Christi 
ipsius in nostra nunc Gente aťílicta, pietati Tuac in tinem usque coromendans. 
Scio hic non deesse Veneralnlis Domini Dalaei, Fratris et CoU^e Tui, pie 
quoque cooperantem charitatem : quia tamen Tua manu Tibi nos exhilarare 
iterato libnh, Tuo sub nomine rescribimus eidem quoque Vcncrando Fratri, 
omnibusqtie aliis in Christo Fratribus, amicis, fautoribus, toti Synedrio 
Vestro, et quicumque cooperantur. Novit Dominus qui sint siiae in nos omneš 
fervidae charitatis imitatorcs ťervidi: rependetque hic et in aeternum cumu- 
lata benedictione omnibus, qui afflíctis suis non tantum bene dicunt sed et 
bene feciunt G»mmendo Vos Deo et Spirítui gratiae illius; tanto flagran- 
tius jam pro Vobis Coelos inclamaturus, altosque eodem exfaortatnros. 
V[ale.] 

Amsterdami 80. May 16&8. 

J. A. C. 

dispersae prius e Bohemia nunc etiam Polonia 
Fratemitatis Orthodoxae Superattendens. 

Adneaaát byl knézem evangelické efiritve v PaKii. 

(CoU Dr. Ptumera.) 
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M. Drabik Komenskému. 
(PTekted [KomeiMkého) tiOtíny.) 



Z UdaiM 1658 19. IM*pado. 

Odpovídá na výčitky adresBátovy v listech ze dne 9. záH a 2H. října t. r. Ospravedl- 

Auje se částeční tím. že mluvit! musil a že jeSté není čas tu řeč Boži odsouditi. Nechf 
lio v^ecken svét odsoudí, jen když ho svédomí jeho a Bfih osvobodí. Hojné příklady 

z Písem sv., jakož i výpovédi ze Starého a Nového zákona. 

Dominus Jesus, Alpha ct Omega, ille Omnipotcns, primus et novissimus, qui ctiam 
mihi Vtro polluti labii dixit, Quod vídes et audis scribe Nationibus et Linguis super 
bciem terrae habttantibus, adsit nobis Amen. 

Ah, ah! redditae mihi sunt 2'). Octoh litterae Tiiae, Frater. Compater, et Pater in 
Christo dilecte. Prima data 'K Sept. aliena manu scripta, sed cum subscriptione 1 ua, plena 
zelí. plena lamentornm, plena comminat!onum plenaqoe interrogationum ad respondendum 

mc Vermicohim ab hominibus contemptum. cundemnatum, jamquc a Te (o. Pater) scmioc- 
cisum postulantium. Uchinc Literae binae 17. Sept. datae, parum itidem solabiles. Quibus 
perlectis et expensts eonstituerun silentio respondere remque totam commendare Deo, qui 
* cordium et nisntiiim scrotator cnm ait» hneiisqiie cfaunat, r<-n//f, tjtfMtmiaU mecum! Sed 
Dominus non permisit tacere: tdeoque respondeo cum Jcsaia primům cap. 34, v. 1(>. 
Quaerite in Libro yekovae, tt ťgite, num unum ex his iefecerit. Quaerite, inquam, num 
quidquam děsit in its quae os Domini per me Vermicolum Nationibus Terrae locutum est. 
quod eas tamcuiam in DoHum colli^et, coHectasqiie ad proelia effundct, Orientales, Occi- 
dentales, Septentrionalesque et Meridionales : annon colliguntur. Eccc iam adsunt Turca, 
Tartaras. Mobcos, Hispanos anindofiacta, Anglus, Gallui, Svecus cum Oríentili Viaco, 
Pcrsa, Wnťtn. cum liqiicfacta Austlíaca Domo! l'x'Cel 6ccc! annon jam jam tlics ultoris 
Jehovae ad vindicandum Sím adsst. (Jea. 34, 8.) Quis per Dcum non vidět, quae per 
me inquinatum Vaa ante annoa jam ts Deus locnttis est, ea jam fieri Deumque veracem 
manere. Veracem, sed mihi cum Jeremia (l-^, i) diccndum est: Vae mihi Mater m/a, fttan 
getttt!'': VI.'. ,tii ,<mttčí mn/.-ifÍLtit;f' Jam tandem Tu quoque, o Arnice, in tot annorum 
decadibus mihl unimu corporequc dilecte. Lacrymit. haec aspergo: cum Apostolo dicere. 
Navit Domúuu fui sint tui, Item: Firmum stat Fundamentům Dti, eui non praroalébunt 
porta,- ínfťrorum. Iterum : Mundis omnia omnia munda. Et cum Jeremia ("26, 12. 1^. \\. 
15.): in vtritate mandavit Jthova ttt haec scriberem. Item Cap. 6, v 1tí.: Ecce Verbum Do- 
mini faetum est opf nhriu mt Et cum dtlecto Salvátore meo (Math. 84, v. 10): Imríeem se 
m ,.' I,/.,. habebunt. (Joh. W\ '■'< i (>í//a non eogtuwirunt patrem neque me. Et cum 
Stephano (Act. 1, v. ó2.): Quem Propketarum non persecuti sunt fítíres Vestrit Non sum 
ego, nec esse possum aut debeo, beatior Salvátore meo, cui in os dtceltant: T\t Datmo- 
Httšm hahes (Johan. 8^ 68»). Item Joh. 11, 20. Non est servus maior Domino suo. Si me 
persecuti sunt et Vos persequuntur r si sermonem meum obscrvarunt, etiam Vcstrum obser- 
vabunt. Et cum Paulo Apostolo (Kom. 3, 7.) Si Veritas Dei per meum menJacium exun- 
dovit m ghriam ipsius (nondum plene conspecta), Quia aékue eg» tamfuam petemttr iiuUe»r. 
Judicct me aut condemnet quisquis vult cum me Ht-us et Cor meum non condemnant, 
non euro. Nondum ent factum aliquid. Annon cum hora Dei venerit. Quin illuminati, eur 
non attenditis alias quoque audisse similia. Boce Moses, de ingresso in Terram tanquam 
promiasis Dei plane persuasus, non ingrufloa tamenl Jonas eversionem Ninivae intra diea 
40 praedixeiat: factumne statím eo tempore? Jesaias ad Hiskiam, Di^pone Jomui Tua* 
fuiii morieris, Et Christus: Ncn relinquent in te lapidem super lapidem Quando id sic ad 
literám facttim? Utinam Tu cum aliis Gamalielis observetia consilium (Act. 6, v. 14. ad 
H9.) Scripsit quidam Bohemorum in Constanciensi Concilio : Nos sacrificia et cultum 
oýertmus Deo, quae placere Deo credimus, Nec autem in arbitrio nostro est credere quae 
veUtmuSy siiu fuuéamunio Seripturarum: Sed eredere nteesse habemus ea d* fmth$* lUet* 
n*Us loquuntur. Ecce me quoque qui ea Bcrípai quae scio placere Deo, securus, non hu- 
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manos fuísse aut esse Sermones mihi dictos, nedum (quod cogitatu etiam abomimbile 
diabolicoB; sed ■ermonea Dei habentea Aindamentum in vetere et novo Testamento. Credo 

etiam cum Apostolo, Nunquam Voluntate kumana allalam esse Prtiphi-tiavi , . ■/ Spiritu />,•/ 
actos locutos fuisse Satutos Dei: guia t.iuxta Amos 37.) A'i/h facit dominus quidquam nisi revtla- 
vtrU aremnmm suum servit tm frophelU. Per Joelem autem promittit postremie temporibga 
ftttunim, ut iuvenes habeant visionem, ct senes somnia {'i. v. fl8.). Bcquodnam adhuc 
obeecro tempas postremum expectatis? Cum ergo per me quoque tne esse ultimam eius 
Tabam cum eo quem mihi addidit, iuquutus cst os Dei (Ao 1655 19 Jan), eccc ego, cum 
plena fiducia in conspectu Deii Angeloram* homínninque confidenter loquor, Dei sermonea 
fuisse et esse. Nisi hoc ita esseti ah motiurcm cro nc homincs falleriíln Dfiini laedam 
ar.imamque meam perdam; Cutusmodi Icvitas nec aetatem meam, nec vocationem deceret. 
Sed ecoe hodie vivo et moríor, me audita ex ore Dei ecripeiaae, excípiant id Iwmínes 
qu>inv>dncunquc veliiit. Dco sit l;iiis. quiid jam ea non ignorabit Mundiis, quae ille per me 
ct te nuntiare voluit Domino. Disputet contra ea, qutsquis volet, Dominus ad me Vermi- 
cttlam dint: Non tanti tu es, ut te ipeum defendas, nedaní me et aermonee meoa. De- 
(endam ego me cum implevcro sermones meoa. Suapice rogo te et expenda Sermonem 
Domini Revel. \ '>, v. l ad finem Obiicitur mihi quod Hungariae siccitatem praedixissem : 
aicut Eiias, pluvia tamcn veniat quotannis : sic expcndenda essent Verba mca, et Dei Revel. 
24* v. 16 ad finem. Inspiee obsaero Vcri» Dei 1652, 4 Martii ad me prolata, haec etiam » 

Non inlrlligunt fiiii hominum itltituJťnem iudiciorum ťt consiliorum mtormm, sieuti nee Angeli 
(v. 11. 12.). Ego quod orsus sum pcrficiam. Scandaiiaetur quitquis vmttt fuomodocunquť vult; 
7W id soiaHo Aa&f, fu»d m mt amdivitti H terifisitti non ob kominum atftiati etc. (v. 
Iři. 17.) Itcrumque anno eodem 14 Sept. Die eia: Quís pnndčra it m<>nt,m Tt>>,}f ? <■( 
fuis fosuit terminos tatcutorum f et quae ibi sequuntur: quae tu dilecte lege: Criminatores 
obmirteacentt quvm hoím Dei venertt Ecce Onus grave irríaoribua eiit Verbum Domini! 
Tu autem dic mecnm: Dominus ilKni^inati<i et Kalus mca, quem timebol Dominus pro- 
tector vitae meae. quo trcpidabo! (Ps. JT ). Ah. eiim sdlum timcamus. qui corpus et 
animam occidendi potestatcm habct! Ah plu:> timcamus Deum quam homincs! Tequc 
qoantum potes oro et obteator, mi amice, dicas mecum et cum Davide (ex Paal. 62, v 6.): 

Tantummodo i$t D*o aci/uiesce anima mm Scmcl locMitus r>rus cst, his illud audivi, Non 
esse in poteatate hominia, ut sibi šumat quidquam, nisi datum ťuerit desuper. Non quando 
noa volumua audire poaaamua promissa Dei vel eorundem videre complementa, sed quando 
Deus vult. Pcrníittamus nos potius manibus Dei quam hominum! Rene nobis erit in 
tempore et aetemitate. Bene et iilis, qui opem tuierunt, ut nostra redderetur voluntas 
aapientiae Dei noatri, qni voluit, et vult, habitatores Terrae acire quid ante aaecuU finem 
fitciendum sibi sit; «ve illi audiant. atve omittant. 

Tuum ergo illud Tuis in literis positum, ignoscat nobis illam editionis praecipitantiam 
Deus, ergo sic immcríto i Laus sit Deo qui dědit ut conscientiam liberaremus nostram, non 
occultando a filiia hominom aa quae locutum est oa Dei. Percútiebat Balam asinam suam 
sieuti dilecte me perciitis: sed notám reddidit asinac innocentiam Deus et Angelus eius, 
reddet et meam tota cordis (iducia exspecto, modo tibi quoquc et aiiis horám Dei cx- 
pectara llbeat. Statímne ad jnimum prodigium Pharao popolnm dimiatt? Lndet semper 
cum filita hominum, ct ludit adhuc aapientia DeL Noa digitpa imponamua onerí. 

(ColL Dr. Tb. Ktthr.) 
CCXII. 

Baron Wolzogen Zwickerovi (douška). 

7 16 9. Pozdravuje Komenského a prosí, aby mu objasnil, že na jeho list proti Schef- 
ierovi Sociniáni ne proto neodpověděli, ie by to nedovedli uiHniti, ale jednak ie neměli 
tisk.irny. jednak le pokus vykonaný zdál se jim slabým, posléze i prof \ zc jeStě mčli 
nadčji, Komenaký le dojde osvíceni. Pisatel stižuje si též na neaniSelivost Bratři, zvM&té 
biskupa Oerticha, proti SociniánAro z Polska vyhnaným. 
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Dtrn ir Coiririiii] Lutr ich mcincn Freundliclicn Gruss unci Dicnst zu meldcn (A.) 
Was bclangct die Antwort aulf netn Scriptum cuntra Scticltcruin. dabs die ru>ch nicht ans 
Licht kommeo tst, ist die arsach nicht die Herr Coinenias meinet, dus nemlich weder 

ich noch irKend ein nnder sesbige gtiindl-ch hc :,nt\vorten kíuite (H ) Denn weicher ver- 
nuffUge, obschon der alleeinfeltigate Měnách kan nicht bcgrcifen diese offenbare contra 
diction, daae eíner selbst aoll von den Todten aufTeratehen, der wahrhaftig Todt ge- 
wesen? (C.) Sondem dic ursachcn sind: Erstlich der mangel der druckerey. (D. ) In dem 
H. Comenius vcrmeinet mann kónn ihn nicht grundlich beantworten; So redet cr eben 
alss einer, der den andcrm, dem die Hánde gebunden, fur den Kopf schluge, und spreche: 
dieser f^ctrawet sich niclit zu wehren, dieweil Er weiss, dass er zu achwach ist. (E.) Br 
selbst hat widci uns j^eschrieben. und hatte doch nimmcrmehr zugelassen, dass die Ar:t- 
wort zur Lissaw were gedruckt worden. (F.) Darauss denn ein Verstiindiger leichtlich 
urtlieilen kan, cujus causa ait magis dcspemta. (G.) Darnach, ao iat auch die uraach, 

dass man seincr grossen cxistimation. die Er in der Wclt hat, hat wollen schoncn. (H.* 
Denn wir haben noch keinen so seuchten adversanum gehabt als ihn. (L) ^ sind solche 
lapsus dariňnen, die H. Comenius nicht gern wolt, dass sie ihm publice gezeiget wurden. 
(K.) Zum drittcn, dieweil H. Comenius in seinem Scripto nicht in den sdmncken der 
Bescheidenheit geblieben, so hat der Author zur Antivort wider die Feder was schárffcr 
gespitzet, weiches andern von den unserigen nicht gefailen. (L.) Endlich dieweil er ein 
Man ist, deasen fleiss sich per omnia scibilia aussbreitet. darzu dann samma judicii ii* 
bertas ^chořet, so habcn wir immcrfort dic Hutínunj; gehabt. das glaucoma praeconccptae 
opinionis werdc einmahl von seinen augen íallen, dass er das so heUe Licht der Warhcit 
sehen wird. (M.) (Daher) Der Herr wolle ihm auch sa^en, dass die Landlxtten von 
der Ueformirten Rclij^inn /u Waischaw flcisig gcholffen haben die constitr.tion wiedt r 
die unaerígen zu befbrdern. Herr Johan von Oberbeck hat ihnen desswegen hart zugercdct, 
und ihnen remonstrirt, dass sie eben durch dises loch mít der zeit ansa dem Land werden 
lautTcn. Aber surdis narrabatur fabula: Sie schreycn immer mit, crucifíge, crucifigc. 'N.) 
I"crner alss zur zcit des Kasotzischeií Rinťals, ctlichc von den unserigen nach Creutz- 
barg und Brieg (beyde Urth gehoren dem Hertzog von Hrieg zu) hich salviret, habcn dic 
Lissntschen Q^tlieh Bxulanten, und iwar mit namen Nic^ua Qerticbius steh heS^ig 
beiniihet, bey dem Fiirsten zuwegc zubringcn, dass ihnen weder Herberge noch Passbrief 
erthalet werden móchten. (U.) Ich lasse den H. Comenium selbst urtheilen, ob dieses der 
Gdst Chrtsti sey. (P.) Weiche Gott aus dem Pewer des Lissnischen untergangs erretet 
hat, die verfolgen ihre Mitknechten. ' Q.) Die umb gleicher ursach willen ein ortlein suchen 
ibr Leben zu retten. (R.) In úbrígen verbleibe ich dem H. Comenio, als einem Man von 
dem ich noch immer gutte hoffnung einer hoheren erleicbterung schópffe (S.), mit aller 
Preundachafft und WíUfeitigkeit verbanden (T.). 

Text listn tohoto podáváme dle recense Komemltiho, velká pfsroena ▼ lávorkádi 
jaott od Komenského a vloiena od nás proto, aby se následajfcimu listu tím snáxe poroz> 
umělo. 



Komenský bar. Wolzogenovi [odpovčd veřejná]. 

z Amsterodans 1659. 

Podrobné vyvrácení, a to v celku zdařilé, listu předešlého ; tak jmenovitě výmluv 
Suciniánských, že odpovčd na spis proti Schetlerovi pro nedostatek tiskárny a j. se zdrzela 
dále neshody, obsažené v tichie fádcich, le se o Komenském jednou velmi Itdiotivé, po 

druhé velini pohrd:i\ i!- '. v l vují Pisatel je j : ' --pln ii pravdu, a chybil li. milcrád by to 
hned uznal, i prosí Hospodina, by ho osvítil. Nemůže v&ak v téchto neshodách úsudku 
nic jiného ahledévatt, ne2 ákhid proti nCmn jíl od détinstvf se strany Sociniánfiv osnovaný. 
Potvrzuje to hi : -C- vyliCení vSech událostí sem náležejících, až do poslední, sporu jeho 
s Zwickerem. Zc by on sám kdy byl Sociniány pronásledoval, to co nejur£itéji odmítá; 
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jeho zásadou je, že se proti bludflm duševním také duSevni zbrojí xakročiti má; ani nevi, 
xda LeienM namluvili Březským, aby vyhnaným SocintánOm odepfeli átulku. Ale mohlo 
ae to atáti, pKhHŽMi se k tomu, že Sociniáni vystupují nejen s bludy, ale s potupováním, 
proto sc rozhodující kruhy právem jich bojí. — Ý.c by oni byli společnými sluhy Páné, 
pisatel na základč 7 odstavců pupírá a poučuje, 2e mamě íekají, aby se Komenský k nim 
obrátil; nenaliiá, Xe by stanovisko jejich bylo vyfikl, nebof právě naopak je niiiL — Na 
přátelský poxdrav a zAjcm adrcssátflv odpoví rozborem (Zwickerova) spisu ^Trmicum ír^ni- 
eoruHf. Kone£nč prosí Krista, by adressáta pfivedl ku pravé vife, a v to doufaje volá 
mu 'Ave*. 

Scribit nonnemo, ex brevissima interdiim epištola maj^Tii alicujiis Viri 
inclius patesccre ingcnium, quam ex magnis ejusdcm Voluminibus: eo quod 
haec propriane sint, an aliunde collecta, non satis liquet, in iliis autem ex 
temporaneis genuinus cujusque nude se profert spiritus. Quod si verum est, 
etiam Tua nuper huc scrípta epištola genii Tui, imo Vestrí, repraesentarc 
poterit characterem. Quamquam epištolám ipaam non vidi, mantissam ejus 
duntaxat, scorsim iforsan ut mihi cxhibcri posscti sub titiilo Postscripti 
appositam. Nrin dubito familiarius Tc scnsa Tua expressisse in ipsa epištola 
ad tam coníidcnteia amicum: accipio tamen ipsum quoque hune af)pcndiccm 
pro iamiliari acrípto, et ad illud repono aliqnid Non vitio vertes, quod in 
publico: non expedit Vobis colludere in tenebris diutius Invitum me pro- 
trahitis in scenatn, per Vos latorc nusquam possum: nec igitur latere quae- 
ram. Et quid interest talia ceiari' Si Vos recte facitis amicitiam nobis \^estram 
semper obtnidcndo: si nos peccanius l erga Vos tam humanos tam inhumani) 
amicitiam Vcstram semper dcclinando, exstet id in publico. Čerte cnmi omnia 
venient in lucem die illa, qua in Coeli Terraeque conspectum occultissinia 
qnaeque proferentur.*) 

Huc usque Tua Domino verba: ad quae ut respondeam, conscienttae et 
famac interest. Paucis erj»o: ad ca in přimis quae literis alphabeti notavi. 

A. Non ingrata esset amicitiae tam constans contestatio, si amici, non 
insidiatoris esset. Sed quia per tot annos expertus sum, neque D. Báro 
jpse negat (mox enim fatebitur) quem Vestrae mccum amicitiae praefixum 
habtterítis scopum (nempe ut me blandítíis Vestris a communi Veritatis via 
ad diverticula illa Vestra pertraheretis) merito mihi amicitia Vestra et su- 
specta fuit semper, et est adhuc. 

B. Non mea unius, aliornm potius, haec fuit opinio, n^spnnderc Vos non 
posse. Scicbani et;o, et scio. nulli loquaci Sophistae unqtiam dffiiissc qund 
opponeret, etiam quum nun liabuit, quod opponeret. Kgo potius crcdcbam 
Vos SchcíTeri casu admonitos, mitius agere voluisse. 

C. Ita čerte est: nemo quí ultra Rationis lumen non assurgit, altiorís 
lumints quod ex Fide est ignams (ut Gentilis, Judaeus Turca, Socinianus) 
aliter id (jiinin Tu prontmtlas apprehendet. Nempe duo illa (1) Aliquem 
vere tiMrtmim esse (2) A se ifiso tamen surrexisse, contradictoria csse. Sed 
Christianus hdclis verba illa Petři (I) Christum vere mortiticatum (sua) 
came (2) et vere Viviíicatum (suo) spiritu (I. Pet 3, 18.) tam íacile appre- 
hendít, atque illud Sponsae Christí, Ecclesiae, Ego dormio sed cor meum 

*l /.de vložena dou6ka listu Wolzogenova svrchu podaná. 
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vigilat (Cant. ó. 2.). Aut vulgarcm hanc veritatem (N. B.) Homo verc sopo- 
ratus per seipsum evigilare potest: ncinpc ptoptcr inhabitantem sibi sptriium 
vivum, Animam suam. Quía enim m Christo homine tota dtvinitatis plenitodo 
habitabat corporaliter (G>1. 2,9.), id est Vis vttae indissolubilis (Heb. 7, 16.) 
seu Spiritus aeternus (Heb. 9, 14.), aeque facile fuit illum niortis somno vere 
soporatum a suo illo aetcrno spiritu excitari, atque nos ab inhabitante nobis 
spiritu excitaiiinr íjiiotidie. Pudeat ergo in conspcctu Fidei, ipsiwsiiue Ratio- 
nis sanae, rébus tam suaviter concordantibus tain insulse contradictionem 
afíingere. 

D. Causa non causa. Quomodo enim ad ScbeflTeri tractatum excudendum 
Typographia non defuitř quomodo huc usque non desunt? quicquid excusum 

vultis excuditis, etiamsi ncmo focile sdat ubi: tam Vobis ad omnia non de- 
sunt artes. Aut si .ilicubi adversus Vos vigilatur, salubritcr vigilatur: ut ne 
blasphemiis Vt^tris uimium conspurcetur Orbis Christianus. 

E. Impfrtinens comparatio. Nam quis Vob;s manus tam scribaces un- 
quam ligavit, aut ligare potest? Solus Deus aliquando Vobis indicere sílen 
tium, Vosque obmutescere cogere (ut jam obmutuerunt Mardonistae, Maní- 
chaei alii olim erronei Spiritus) potcrit. 

F. Mihinc uni utriusqiu^ I.esncnsis Typographiae potestas fuit? gratis 
lioc dicitur. Ft undc scis 1 )oiiuiic, me, si requisivissetis, negaturum fuisscr 
Si enim scriptum meum irrefutabile essc pcrsuasus cram (quod suppunis;, 
fortassis penníssissem, ex inani responso Vestro tanto luculentiorem Verí- 
tati sperans tríumphum. Et quia Responso Vestro Augustini illud, Alíud est 
respondisse, aliud tacere noluisse, opponere hclle fuit 

G. Ergo vel tandem respondete, ut pateat cujus causa magis desperata 
sit. Si iterum Typographiae defectum causamini, mittitc ad mc bona fide ut 
lucem videat curabo (N. U / in conspectu Fcclesiac promitto. inierest enim 
ut aliquando, cujus causa desperata sit, pateat. 

H. Repeto positum in praefatione, Amicus Socrates, amicus Plato, sed 
magis amica Veritas. Et illud Ignatii: Quid mihl prodest, si quis me laudet 
ct Dominům meum blaq>hemetř Ego blanditias Vestras nihili facio: nec 
alio habco loco quam hamum quo stulti, I.iudibus suis titillati, capiuntur. 
Qui Muiidi respcctat judicia, vel cxistiuuitK >ncui. tam vatnis est ut ipsr 
Mundus, cujus oumia fumus sunt, impcduncntaque čerta invcniendi Veri- 
tatem solidám, et laudem illam quae ex Deo est (Job. 5, 44. Rom. 2, 29.) 
Noli ergo mihi objicere id, quod a multis jam annis in parte infelicitatis meae 
posui, fabulam Mundi tquacunque tandem parte) fuissc factum Utinam in 
meo Mundi angulo latcre licuissct ! sicut jamjam dabit Deus, latclx) in se- 
pulcliro. Tfities ego cum roita, l'\'lix qui lauiit, dixi: toties mihi íamac 
illum strcpitum (ceu excitatum circa me pulverem) oneri, et in melioruiii 
cursu remorae fuisse, expertus. Desinamus obsecro nugari, ct quid Mundus 
sentíat, aut non sentiat, respectarel uni Deo nostro, et Christo ejus Verttatí 
nostrae, Viae nostrae, Vitae nostrae, humíliter et constanter intentí: Mundum 
cum nugamcntis suis mox a tergo relicturi. 

I Quid fit Diiminer jam me laudas, jam vitu]i< i as' Ingeniose utrumíjue, 
quia eodem scopo utrumque: indc ut allicias, htnc. ut elabendt spem deiiias. 
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Tam er^o infirmum iikí advcrsariiim facile circnmcluscritis, iit manus dare 
cogar. Sed legistine llistoriain Ecclesiasticain Duinine? St Icgisti, videre po- 
tuisti propriissimum esse Haeretteis, sublimes sibi tribuendo sensus, alios, ccu 
bardos et hebetes, aspernari: et inflari sensu carnis suae, ut loquitur Apo- 
stolus Col. 2, 10. Die autem qualem in me profunditatem desidercs! Dialecti- 
caene Vcstrae acumen non assequor? Fateor, ine non sufficere Vobiscum 
iMí»o-írtrtir. Si dc ingcnio ceitare Vobis proposi:nm, alios quaeíite gladia- 
tores: mihi simplex Veritas cordi est, quam quia Deus abscondit a sapien- 
tibus Mundt, et revelat parvulís (Matth. 11, 2*J.\ ejurabo Ingenii fíduciam, 
exinanibo etiam meípsum. Nil possum, nil scío, nil intellego^ míserere mei 
Deus! intra meipsum tend>ra5 reperio, lucem a a Verbo tuo, a Spiritu 
Sancto tuo, expecto, anhelo Jesu Chríste lux mea, sapientía mea, veritas mea, 
succurre humili simi)licitati nicae 

Si autem ďi^inata Vestia tam esse prnfunda crcdis, iit e<^f) illa asscqiii 
non suňlciam, lubcns me annumeiari patiar simplicioribus illis Thyatircn.sium, 
qui profiinditates Satanae non cognoverunt: modo mthí non gravius onus 
imponat Dominus, et rettnere me juvet id quod habeo, donec veniat. (Apoc^ 
2, 24. 'J-y.) 

K \on nosti me Dominc, si ita dc me sentis quomodo scribis: non 
volupc milii fiire, si lapsus mei uiunstrentur miiii. Aliter me novit tcstis 
meus, judex meus: abominattoni scilicct esse mihi omneš, qui errores ma- 
lunt cum Verítatís opínione, quam Verítatem cum erroris confessíone. Pereat 
roaledicta illorum pervicacia, qui convicti etiam erroris Veritati non cedunt. 
Me ita finxit Deus lin conspectu ejus loquor, qui judicabit occuita hominum, 
Rom. 2, 10.) ut Dco et Veritati nihil antehabeam: omnisqne humana existi- 
matio, Viífitatis respcclu, pro stercorc mihi sit: non paratnm deniqne sohim 
esse me sed avidum, agnituin crrorcm hodie rccantare liodie, non expectatu 
crastíno. Noví enim (munere Dei) Poenitentiae virtutem innocentiae esse 
reparationem* obstinationem vero in errore damnatíonis viam. Certo igitur 
persuasus esto Domine, si mihi lapsus meos (scrípto illo admissos) ostende- 
ritis, me gratias vobis habiturum. 

L. Quare? eri,'a immodcstum ímmodestia uti quid pr<»hibei ? An ille Re- 
spDnsoi vcster candidiis, Vos caeleri adiilatores? Aspcra aspcre tractanda 
omnino: et aspero ferramentu as|)eia adhibenda luna, duro nodo durus cu- 
neus. Sds autem quid sit quod me (quem alias non esse intractabilem 
omneš norunt qui me norunt) adversus vos durum et asperum facit? Blas- 
phemiae. Errores ferre possum: Blasphemias non possum Errare enim ct labi 
humanum esse scio: blasphemare sine fine, Diabolicum. Maclit drauss iiir 
Herren was Ihr wollet, ich kann nicht anders. 

M. Dominc jesu aperi oculos meos, ut videam Si milies ex me (ut 
ex Bartimaeo, Mar. 10.) quaeras Domine, Quid mihi velím? millies clamabo, 
Domine ut videam. Si ego sum ille falsa luce gaudens, verísque tenebranim 
squammís tectus, Saulus (Act O.t, Miserere mei Jesn Christe, fulgoreque 
Lucis Tuae de Caelo perstringe terrenos sensus meos, squammasqtie cadcre 
fac de ociilis meis i^Ps. Si autem adversarii nostri, et Tui, iiiisr rere iliorinn 
ut ibi Sauli misertus cs! Amen, Amen, Amen. Ita clamemus oumes: quia 
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certum est in niultis ofTcndL-re nos omnes (Jac. 3. I.) a perfectae lucis pro- 
Spectu alii p\u< alii minus iinpediti. 

Quam autem dicis, Domine iiaro, Spem Vobis semper fuisse squammas 
ab oculis mds casuras* confirmas me in optnione mea, upcrosae Vestrae 
circa me charítatís hune Vobis fuisse scopum, ut me transversum ageretis 
ad plactta Veatra. Ubi mibi occasio datur Vestrum iliud circa me studium 
laudandi, ct quae circa me retia tetendeíitis paucis explicandi. Čerte si cui- 
libct eorum, per quorum ruinám plus damni Catholicae Veritati inferre spe- 
ratis, tot struere insidias, et inhiare tam indefesse l uti per hos 30 annos mihi) 
soletis, vere Vos invictos bellatores, insuperabilesque heroas, jactare potestis. 
(Ignosce autem Domine quod Te illis annumerem, qui Te capthrum tenent: 
facio id imitatlone Tui, quia de Te et illis semper junctim loquerís.) Attingam 
quaedam conscientia ui^ente: ut qui Vos noiidum norunt nusse incipiant, 
alienis pericuHs cautiores futuri: mihi autem ut Deiim laudandi occasio sit, 
([ui me toties a vobis imjietiUuTi non dědit praednm dcntilius Vesttis, sed 
animam mcam eiipuit ut aviculam a laqueo aucupantium (Psal. 124, v. (i, 7.) 
Ibo ordine, annorum série. 

1. Primas animae meae tentatíones objectt per homines Vestros Satan 
in pucritia mea, anno 1G08, occasione tali. Transibant per Urbem nostram 
I Prcram Muiaviae) qui se Polonos Nobiles dictabant, in Austriam euntes: cum 
adjuncío sil)i Italo, N. de Potasari (si recte nomen rotinui). lli rcformatos se 
simulandu cum Praeceptore nostro, Thoma Dubino, per biduum familiariter 
conversati, sub discessum ilU reeens editum libellum, Moscorovii Catechesin, 
donarunt. Ex quo ille demum quales habuerimus hospites cognito, Superat* 
tendenti nostro D. Lanetio rem detexit. A quo licet iste libellus flanunis (ne 
quem veneno suo inficeret) addictus fuit, reliquit tamcn in juniorům animis 
(meoetiam) curiositatis stimulos, cum t]uibus mihi annos aliqtiot molestam fuisse 
luctain, ct multo constitissc (anlcquam chimaeram illam ejicere liccrcti nie- 
mini. Tantum víríum habet tantillum ctiam injecti massac fermcnti! Quid autem 
l>oni illi Virí in Moravia egerínt, postea patuit: Legatos fuisse ad Anabaptistas 
bononim communionem professos, qui se Fratres Moravicos (Germani licet 
sint, ex Melvetia et Suevia tstuc collecti) vocant. Illis venena sua Sociniani 
per hos I.ci^atos snos primům propinare tentabant, coalitionem expetendo: 
sed repulsani tulerunt, sicut et postea non semel. 

2. Anno mense Májo, veneram cum Soccro meo (Consistorii Pra- 
gensis Seniore) Guram Sílesiorum: ubi paulo post Palatinides Podoliae (D 
Sientnskí) magno comitatu urbem íngressus, idem ilIud diversorium catervis 
suis iniplevit: nobis intra conclave nostrum (Pontificiorum a quorum acie 
fugiebaituis metu) nos continentibus: Tnus tamen eornm í cognito ex hospite 
(juinam cssenuis) ad nos inj^reditur blandissinio sermone sorti nostrae con- 
dolct, ad patientiam hortatur, meliora sperare suadet: Praesertim cum nos 
huc adducat Deus ubi puriorís etiam Qiríattanae Veritatis addiscendae occa- 
siones non sint defuturae. Nos tam amico alloquio laeti ut assideret ora- 
vimus: Demumque post varios sermones (cum ad prandium vocaretur iUe) in 
nomen inquirimus. Nominat illc se Stoinium, alias Statc^rium. Quaerimus de 
Confessione (cum Evangclicos in Polonia juxta ritus triům Coníessionum, Bobe- 
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micae, Augustanac, Ilclvetícac, discriininari audiremvis): iile inin Kctoniiatus 
se profiterí nomen, ab illis tamen sic excludi quomodo a Luthoranis Lalví- 
viniani. Quaerimus, an ergo Graecae Religionis? lile: Non, Socinianos nos vo 
cant, et sibi terrtculamento faciunt: cum tamen nos loni^us Babylone egressi, 
prae caeteris puríorí dhrino cultui operám demus ctc. Regressus a prandio 
Ecclesias suas ct dogmata commendare perrcvit, tandeiiKiur frjnia aheundum 
erat) valedixit: nf>[Ms confidentiam hominis supra mudinn mirantibus 

3. Sub autumauin ejusdem anni venit Lesnain Christianus Schlichting: 
meque domunculae meae visens sortem hidem condolere, tum de Mathema- 
tíds et Mechanicis (in quibus excellebat) multa conferre; tandem et de Re- 
ligione, libeltos mihi duos quosdam dono oflerens. Sed quta ab ípsíys geř- 
mano (Viro orthodoxo) praemonitus fiii, (]ualis essct et quid quaesitum vcn- 
turus, accipere renui. lile subridcns, Non aspernabcris munuscula mea, inquit, 
eosque in mensa deponcns surgit et abit. Ego vcro excuntem comitaturus 
líbdlos toUo, famuloque illíus (tametsi recipere renuenti) red^: tai^ dili- 
gentius deinceps conversandi illis occa^ones vitaturus. 

4. Sed anno 1632 novus prodiit tentator, Joachimiis Stegman, Raco- 
viensis illorum Scholae Rector qui Lesnae hospes inter alios me quoque 
salutare dignatus (deque Janua Linguarum nostra, recens tunc edita, multa 
adulatus) ad Religionis controversa deflexit; Num aliqua eorum legisseui, 
et quaenam? interrogans. Respondi, Catechesim Racovíensem, et Smalcii de 
Divinitate Christl. Inde ille» quid profecissem, exquirere pergit. Ego: Theo- 
logla Vestra Astronomíae Copernicanae, perque similis mihi videtur. Quo- 
modo ř quaerit ille. Resp. Sicutí Copernicus phacnomcna Coeli Ptolemaicis 
hypothesibus non satis respondere vidcns, totum Mundi Schéma invertit, 
Sole quiesccrc, Terra volitare, jussis. Ad quas hypotheses (juia phaenomena 
propius accedere visa, aušus est hanc veram cssc rerum laciem credere, 
aliisque pro vera commendare. Ita Socinus Vester (ínquam ego) quia Chrislia- 
norum Vitam ad receptae Theologiae hypotheses non satis quadrare pu- 
tavit, invertit eas: pro justificatione Fidei justificationem Operum; et pro 
merito Christi propria merita; proque Christo Theantropho Christiim purum 
putum hominem (ad iinitandi íacilitatem) substituens. Et quia sic ittíitnndi 
studium magis accendi putavit, aušus est credere, et crcditis Vos, nuvas 
illas Vestras hypotheses veriores esse, proque talibus venditatis etc. Re- 
spondit ad haec, Non displicere sibi comparationem. [Sed Illustrísnmus Pa- 
latinus Belsensis (mentione postea cjus rei facta) sibi eam displicere dixit: 
eo quod Copernicanae hypotheses ingcnium habcnt, Socinianae blasphcmias. 
Ilias proinde dignas scrutinio, has fuste ] Ste)^'mann ex response meo aliquid 
de me spei concipiens, multis blanditiis ad iuíitandum exemplmn suum 
(sexennio is ante a Luthenmis defecerat) invitabat. Quum me ad nova d<^> 
mata, antiquam catholicam evertentia Fidem, indocilem dicerenif importwii* 
tatisque illius tandem pertaesus duríora quaedam verba emisíssem (novos 
Pharisaeos appellans qui terram et maría circumeundo prosdytas quaenint : 
innotueraf enim nobis eum in Marchiam et Pomeraniam tendere, Zizania sua 
disseminaluruiu, praescrtim novae editionis Germanicae Novi Testamenti 
Exemplaria) ille in iram concitatus: Ita vero damnatis (inquit) quae nec 
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legitis nec intclligitis. Surgensque ct abituricns, Adjuro te (inquit) ut quus 
ttbi submisero libellos legas, dumque in reditu ero (post unum et atterum 
roensem) quid legeris ratíonem reddas. Ni feoerís, cito te ad Christi tribunaL 
Misit ergo per Čivem, ubi hospitakus erat, Ostorodti Institutíones, illudque 

novum cditionis suac Testamentům. Quos c^n (cum serio Dei metu, invo- 
catoque illius noniinc) Icgendos suscepi, ct non sine vario tentationum assultu, 
conscicntiacque vacillatione, victoria tamen Fidei tandem, pcrlf^i. Regreditur 
ille, et quid profeceiim inqutrit Níhil, respondi: qao magis lego, magis ad 
tenebras Vestras caecutio, vicemque Vestram ad lucem Dei caecutientium 
doleo. lile igitur suos in me frustra fíiisse impetus videns, abiit, nec reversus. 

5. Quinquennio post prodiit SchefTeri contra Virtutem Resurrectionis 
Christi tractatus, ad mc quoque (libcralcs enim sunt in suis communicandis, 
sine exemplu : magnis intcr sc hoc fine institulis collcctis, ut Libri excudi, 
gratisque hinc inde spargi possint) missus: cujus occasione quid sit actuui, 
et quid a me (Confratriim voluntatei rqx>situin, iterata praesentís UbelU 
edítio dočet 

6. Triennio circiter post venit ad nos ex ultima Russia (per milliaria 

forte centům) D. Junas Schlichtingius, Socinianorum velut Patriarc ha, filium 
adolescentem is annorum) Scholae nostrae tradituius Cujus iii^-pectio su- 
preuia quia per id tempus mihi demandau Imt, mc illc convcnlu caiamitates 

suas et suoniin (quod illit Racoviae Schola et rypographeum essent ablata 
illique in díspersionem dati) questus fuit, fiUumque suuoi ad institutíonem 
nostram admitti petiit. Factum, cum consensu quorum intererat, cautioneque 

interposita ne quid turbaret. Ipse interim D. Jonas mihi Libros suos, quibus 
Academiae Vittebergensis Refutatio Smalcii refutabatur (in erecta Typogr. 
nescio ubi m Russia excusosi donavit, lectionem eorum commendans. Re- 
spondi, Non vaccare mihi, nec ease vohipe labyrinthis btis oberrare. Kogabat 
ergo saltem Praefationem, qua dogmatu de Trinitate (Tertulliani aevo nati) 
originem prímam ostenderet, perlegere vcllem: ut postridie inter valedicen- 
dum meam audire posset sententiam. Legi ergo: ut ne iterum conquerendi, 
Nos legerc nolle, et tamen condcmnare, ansam haberet. Ouia vcro sub fmem 
praedictac praefationis ad Christianos, qui circa íidem in Christum vel in 
excessu vel in defectu peccant, exhortationem adjunxerat, ut ad se, tam- 
quam mediam tenentes viam, regrediantur : disd, Nos tenere medium, qui 
utrumque de Christo, et Deum esse, et hominem esse, juxta Scripturas cre- 
dimns. In excessu autem peccare illos, qui Deum tantum esse vohmt, hu- 
mani praeter apparentiam in eo níhil agnoscentes, ut Marcionistae ct Fel^^en- 
hauer. In deíectu autem illos, qui divinitalcin ( hřišti nei,'ant, factitium tantum 
et titularem Deum confitentes. lile, Nun se esse qui Christo debitum ho- 
norem detrabant: sed in Transylvania quosdam qui adorandum esse ne- 
gant, nec adorant. Quaedvi: Annon illi pars Vestri suntř Respondit: Exi* 
erunt de nobis, quia non fucrunt de nobis. Ego iterum : Nonne hinc apparet, 
mi Domine, quibu>í <4radihus a Fide reredatur' Ario nimium fuit visum 
Cfiristfi parem cum Deo aeteruitatein concedere, amputavit ergo quicquid 
Mundum antecessit: in principio illum ex nihilo, demumque alia per ipjiuin 
facta dictitans. Sed Photino, et Socino Vestro, illud etiam nimium visum: 
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amputarunt itcnim omnia usque ad Mariam, in hujus utero exortiim illi 
primům tribuciitcs, diviiios tamen illi honori.s (propter donatam divinitatcni ) 
concedentes. Ecce autem, Francisco Davidis, ct qui illum e Vestris secjuuntur, 
etiain hoc nimium vUum: nq^t itaque itií adoratioms honorem. Quod si 
sic semper alíquid de honoře Christi detrahere pergemus, non video quid 
remansurum át nisi purus putus Mahomedismus Inondum dicam Atheismus). 
Qnippc Turcnc ctiam Jťsum Mariae tilium majorem Mose credunt, Dt i natn- 
ralcm ťiiium non credunt; Ad quac I). Schlichting nihil, nisi ('a\ illalioncm 
esse, dixit. Ego tamcn quomudo haec caviliatio sit, et ex tati opinionum de 
Christo semper in minus mutattone, quid nÍ8Í totalis tandem abnc^atio scqui 
pos«t, hune usque in diem videre non possuro. Ita tunc ab invicem disces- 
simus. Quae vero ab illius discessu ineditatus eram, illique submissum fuit, 
explicui edita nuper De Uno Chrístianorum Deo, Patře, Filto et Spiritu S. 
confessionc mca. 

7. Anno ir)41 a<j^rcssus mo fuisti Tu ipsc, (icnerosc Domine: inter alia 
nnilta etiam Ouomodo articulus dc Trinitatc (in Opero Pans.) tractandus 
esset, inquircndo. Kespondi: Juxta Scripturas. Tu iterum: An ergo juxta 
vul^res hypotheses? Respondi cum Apostoto: Nihil possumus adversus 
Verítatem. sed pro Veritate. Ad quae Tu: Non decet tantns error tantum 
Virům Ego: Mi Domine, In divinis nemo facilius dedpitur, quam qui sibi 
aut aliis eruditionis nemine placet. Tu centra adeo íinportune instare, mihique 
ertoris pcrtiiiaciam ixprobrare ; ut commotior ego, Vobis (inquam vere per- 
vicacia tnbui debet, qui etiam convicti ccdilis non tamcn. yuaercbas: Ubi- 
nam convicti? Respondi: Vel in nupero contra Scheíferum scripto tot falsi- 
tatum deprehensi estis, nec tamen a Veritate oppugnanda desistitis. Ibi Tu: 
Meo nomini parci: si autem refutarí veUem,fieri posse. Dixi, Fiat, fiat : nihil 
mibi parcite. Ecce autt tn hucuscpie nihil, praeter illam erga me commiseratio- 
ncm Vestram. Aperte liaec recito, sed ex veritate: quia perpetuae jactantiae 
Vestrae serio dctrahenda est aii(iuando larva. 

s. Anno lii-l i conti<,Mt nic peregrc esse, et per dies aliquot cum Nobi- 
libus i'olonis quinque conversari. Quorum cum trcs Evangelici Ciscnt (Adam 
Suchodolski et duo Reczicii) duo Sociniani (Lubienietski et Viszowatyt va- 
riorum discursuum occasio fuit Tandem illi de migrando in mniorem Po- 
l<Miiam mecum agere, ingentibus promissis allicere, fidemque suam (de annuo 
lautissimo stipendio) chírographí cautione obligare: maxime hic occupato 
Wiszowaty. Quod ut frustra esse vidit, manui mcac inter valedicendum 
chartulam inseruit, cui Lucianiciini quiddam, et in religionem Christianam 
valde ludibriosum, inscriptum fuit, huc sensu : 

Vulgaris Theologiae hypotheses. Deus condito primitus Homini prac 
scrípstt legem servatu impossibilem. Quam cum transgressus esset, adeo 
imphicabiliter illi fíiit iratus, ut eum aetemis cniciatibus addiceret. Reversus 
tamen ad se, ut reo illi parcere posset, in propríum Filium desaeviit, ob 
alienam culpam illum ad mortein usqne contltltdens : co fine, ut quisquis 
crederet ita esse actum, poenae relaxationem acciperrt Haec annon cogitatu 
absurda, impia et in Deum blasphema sint, etiam atquc etiam videndum. 




Č. CCXUL (16690 



Schedulam hanc multis ostendi, satanica in salutis mystérium odia mecum 
mirantibus. 

9. Anno 1649, Martfaius Ruanis, suos in Maj. Polonia viatatum e Bo> 
russia veniens, etiam me salutare dignatus, demum in oolloquio nomen sunm 

(nec enim noveram de facie) prodidit. Sed postquam me ab amicitia sua 
vidit alieniorem, discessit: liferis me de via resalutans, ad quas mhil respondi. 

10. Ulttmus mibi tentator nuper denuo fuit larvatus qiúdam Apostolus, 

animaniin his ín locis auceps: qui aliam mentitus Religionem aliquoties me 
convunit, desidcriuni veri simulans; donec a])crtiiis laqucc».s cx;>li<:arc inci- 
picntein a me abegi. i'arcam illius numini, quia aibi parci vutl : hacc taincii 
ipstus etiam causa scríbo, ut si evigilare potest evigilet. b nempc i pse est 
ad quem tu Domine Baro epištolám íUam Tuam, cum annexa ad me salu- 
tatione, exarasti Vestram de me spem adhuc perstare significans. Repeto 
igitur hacc, ut Vos vana sj)e lactare desinatis. Major mihi divinae miscri- 
cordiae fiducia est, qiiam ut me humiliter sibi adhaerentem ita deserat, ut 
Vobis et Satanac ludibrium íicri permittat. Ecce quo impatientiae me impor- 
tunitate Vestra ad^istisl Recítare tamen haec volni, ut omnem Vestram drca 
me panurgiam fiiisse, esse, et fore vanám, semel tandem intellecto, me mis- 
sum ^iatis: alii vero ut exemplo moniti meo cavere a Vobb díscant 

N. Pergo respondere ad reliqua Tua: Nempe ubi narras Nostrates 
causám Vestram in Comitus nuperis deseruisse. Nihil de his scio, an ita 

factnm sit. Antehac srio communia jura communi dissidentium ope fíiisse 
delensa. tamotsi i'uiitilicii toties per omnia sacra, ne Vestri susciperetur 
patrocinium orarent. Respondcbatur enim semper, Non dogmatům Vestro- 
rnm, sed libertatis Pátríae, defensionem suscipi: adversus spirituales errores 
spiritnalibus armia esse pugnandum. Cur hoc prindpium nunc deseruerínt 
si deseruerant, nesdo, nec intdl^o, miror tamen. 

O. Id pariter ignoro, fides sit penes authorem. Suspicor tamen plus 

esse in conclusione quam in praemissis : h. e. si hospitandi jus negatum fuit, 
non ad instant iam nostroiuiii id factum, qui Vos ferre adsueti jam, sed 
ipsorum potius Silesiurum metu, quíbus majoři quam nobis terriculamento 
fuístis. Et forte non ignarí sunt ingenii Vestri, Vos nuUíbi allorum horni- 
nám more (i. e. quiete, VoUs ipsis) vivere posse, sed quocunque venitis 
mox Apoštolátům, et animarum aucupia, exercetis, dogmata Vestra clam 
palam instillandu. Vix unquam quisquam aliter expertUS. Quid ergo minim 
si Vos ubique metuant, et qua datur declinontř 

P. Quacris an lactuni hoc spiritum Christi sapiat? Ego itcrum quacro, 
an Apostolus Johannes Spiritum Christi habuisse credcndus sit, dum scri 
beret: Siquis venit ad Vos, ct hanc doctrinam non aíTert, nolite illum reci- 
pere in domům, nec Ave illi didte. Qui enim didt d Ave, communicat ope* 
ribus ejus malis (2. Job. v. 10, II.). Loqui enim Johannem de EUonitis, 
Christum in carnr -lisse (h. e. in carne manifestatum Deum esse) negan- 
tibus, cvidens est: < vidcnsqne \'os illam ipsam doctrinam sectari. Judicate 
igitur i[)si, quid pavidis Conscientiis faciendum sit? Ego hic trepidationem 
meam in conspcctu Dci sinccrc ťateur: tametsi morositatem meam nemo 
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facile niibi cxprobrare possit, ne Vos quidem ipsi: nisi jam sub Vitae finem, 

cum mihi a molestiis quiete opus est. 

Q. Conservos? Ignosce Domine: Quomodo conscrvi sunnis Vcstri, 
aut Vos nostri, qui alium Deum, alium Christuni, aliud Evangelium, aliaui 
íidem, aliud Baptisma, aliam spem, omnia deniquc alia, habetisř Non calum- 
niandí caiua loquor, testb mihi est Deus: sed quía tr^nta illis annis non 
aliter e Líbris Vestris, conversationeque Vestn, didicL Ostendam id, aut 
innuam saltem nunc. 

1. Nobis unus est Deus, ex quo omnia: Vobis duo sunt. Alter increatus 
aeternus qui condidit Mundum, alter temporarius factitius, qui Mundum re- 
paravit. Adt)ratis tamen utruinque. si Vobis credimus: nos nonnisi unum. 
Ergo non unum eundemque habcmus Dcum. 

2. Iterum: summus tile et increatus Deus (quem nobiscum communem 
habere vultis) noster est A scipso, Per sdpsum, In seipsum Deus: h. e. Po- 
tentia aeterna, Sapíentia aeterna, Bonitasque aetenia, sic aetemo complexu 
adunata, ut unam constituat essentlam. Vobis autem aeternus Deus soli- 

tarius est, cum potentia, sapientia, bonitateque sua, tanquam cum ncciden- 
tibus habitans. Eoqut- hal)etis Deum cx essentia et accidentibus compositum: 
qualis noster non est. Ergo alium. 

3. Nos habcmus Deum qui e propinquo et e longinquo Deus est (Jer. 
23, 23.)i h. e. qui omnia futura aeque ut praesentia novit, futuras etiam cogi- 
tationes, sermones, focta, ommum hominum (Psal. 139. 3. et 6.). Vos 
autem Deum habetist qui futura contingentia ignorat. Ei^o alium. 

4. Christus noster est verus et naturalis Dei et Maríae íilius: Vester 
tantum Maríae naturalis, Dei titularis, íilius. Ergo alius. 

5. Nos habcmus Christum cujus egressus sunt a principio, a diebus 
aettrnitatis (Mich f). 2.i, Patrem proindc aetcrnitatis (Jes. 1>. (i.). Vos ( liristum, 
cujus egressus sunt a diebus Mariac tantum, cum aetcrnitate nihil parttci- 
pantem. Ergo alium. 

6. Evangelium nostrom illud ipsum est quod praedicabat Paulus, Gen- 
tibus stultítia, Judaeis scandalum (1 Cor. 1. 23.) Vos Evangelium procudistis 
novum, quod nec Judaeos ofTendat noc Gentitcs ; revera autem Deo stultítia, 
et Ecciesiae Christianae scandalum est. Ergo aliud Evangelium. 

7 Et sic ordine si procedere liberet, omida propemodum Vos a nobis 

diversa habere appareret. 

Dum igitur nos alii Deo, per alium Christum. alio in Evant^elio, servi- 
mus quam Vos, quomodo conservi sumus? Sed rcdite ad nostrum (a quo 
secessitis) Deum, Christum, Evangelium, Fidem, Spem etc. non conversos 
tantum, sed et servos habebitis. 

R. Propter similem causám ř Hoc untngue didtur. Nam et Pontificii, et 
Judaej, tum temporis (a Racociana Irn^tíone) salutem in Silesia quaerebant. 
An omneš communem habuisse causám, et conservos fuisse, dixeris? 

S. Altioris illuminationis.' quae illa altior illuininatio' Vcstra' Atqui 
haec supra lumen Rationis ^quod longe infra i idei lumen est) non assurgit. 
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Non .iltius ergo mihi connitKnic ascendendum, sed longc descendcndiini crit, si 
ad Vos transire debco. Mihi vcro m mentem nunc venit illud Ircnaei adversus 
haereses L4b. IV. Cap. I. Quemadmodum serpens Evám seduxit, promittens 
ei quod non babebat ipse: sic et hi praetendentes majorem agnitionem, et 
mystéria tnenarrabilia, et promittentes eam quam dicwit mtra pleroma esse 
receptioncm, in mortcm dcmcrgunt sibi credentes, apostatas eos constituentes 
ab eo qut eos fecit. Non sinet me Deus ita ascendere. 

T. Qiiid audio? Adhuc Vobis mci lucrandi spesř Hem prodigiose per- 
tinacem spcin- nocics rcpiilsi adhuc redirc co^^itatis' O si Christus tam Zelosos 
et indefessos liabcret Apostolos, ut Socinusl Itanc vcro semper filios sccuU prae 
liliis luds industriosos esse? Ignos<% servb Tuis Jesu Christe, quí non similem 
pro gloria Tua augenda et illustranda, atque isti pro minuenda et obscuranda 
fervorem adhibentl Mihi vero ut a Vcstra spe et qiiae hanc insequi solent 
insidiis, securo esse liceat, quid faciendum? et ne Vos friistranca spe diutius 
macerare pergatis, quumodo obtiiicndutn ? Video jam: juvet me tantum spi- 
ritus sui gratia Christus, levabo rrie et Vos inutili illo cassae spei onere. 
Nexuit mihi et aliis quidam ille Vester his diebus Nodum Gordium, quem 
tanquam aetemum insolubilem (Thrasonica prorsas jactantia omneš provo- 
cans) publíco exposuit. Cum igitur omnium illorum quos provocat ego sim 
umis, mihique etiam libellus ille tertiam per manům submissus sit; et Tu 
forsan (hujus non ignaru'^! ihi quoíjuo spci adhuc de mc Tuac basin fun- 
das: cccc pro])c)n() in Dei noininc Fortaiitium ilhid Vestrum a^gredí, ultimam- 
que illam Vestram oppuynandac ct expugnandac Divinitatis Christi machi- 
nam, dissolvendi: ut vel sic tandem tum de me evertendo, tum de aliis ad 
votum fatigandis, spem deponatís. Adns Jesu Christe 1 Tua agitur gloria. 

V. Qausula Tua, Domine, adhuc mihi amidtiam et offidorum prompti- 
tudinem offert. Quid dicam? Hoc unum. Pericutosum est a Vobis amarí, 
perículosum salutarí, periculosum munusculis afficí. Plus hic est quam — 
tímeo Danaos, et dona forontcs. 

Kt tauK-n qnia serio forte nu-, cl nos, amas, fostucam nohi^ oculo exi- 
mere paratus, amor autem esse ilebct rcciprocus, serio Tibi ("hristianac cha- 
ritaiis ofňcio rcsp«»ndeam nccc>sc est. Impendam ergo aliud porro etiam 
temporis eximendae oculo Tuo (si prosperaverit Christus) trabl, ultíma Ílla 
mea (de qua modo dixi) scríptiuncula: oblati nempe nobis Irenid Ireniconim 
Vestri examine. 

Vale Dominel Cui non amplius dicerem Ave (Apostolo prohibente) nísi 

adhuc Tui ad Apostolicam doctrinam reditus mihi csset spes: quam ratam 
esse jube tu qui potes, Jesu Christe, virtute Spiritus tui sanctíl Amen. 

Velká písmena na počátku jednotlivých odstavcfi shoduji se s textem pfedeSléhu listu 
kromi V.; tfeba tedy tento list lOoMine s pfeddUým Hatí, 
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CCXIV. 

Komenský Danieli Rogerovi. 
z AatMrtdnw I6N - 8. Hrm. 

Posílá mu Tubinské v\ f!,ir;f Janiic, aby sc jím řídil při novém vydání Londýnikén^ 
které jest už v práci. Přeje i jemu i mladíkovi, jeaž to pracuje, mnoho zdaru. 

Viro sollertt ac strenuo, Domino Rogero Danieli, Bibliopolae ac Typo- 
grapho Londinonsi Cflrhcrrimo, Librum praesentcm dono offcrt Johan. Amos 
("oinenius; co tinc, ul in cditione Januac nostrae Lin^iiariim Latino-Graeco- 
Anglicae (quod sibi jam sub manu esse dixít) hoc ipsum Tubingensis edi- 
tionis imitarí possit. Qua in re ipsi (ct cujus opera utitur Erttditíssimo Juvení- 
Viro) divinam apprecor benedictionem, ut bono Juventutis usu quod parturiunt 
enítanturi Amen. 

Scribebam Amstclodaini, hoi^>es 

-senili manu, Junii S st. n. 

Anno Lliristi 1659., aetatis 

mcae 6tí. 

Tibi Christe vixi, Tibi moríar! Miserere. 

Adrcssát byl, jak z listu patrnu, knihkupcem a tiskafem v Londoni. 

ccxv. 

M. Arnold Seniorům. 

z Fraaekni 1659. - láři. 

Podává MfKávu o avé pofenke • Komeoal^ a o tfých tfaroatech o tijmy Jednoty. 

ArnolduB Franekerae d. 4. Sept i&Bň o wtnSay Controversiey cum Comenio, y ze 
sic o to ataia, aby ordines pcses vmgo Posla w Polncse éif apiawy Koaéielney itcieRe 
podifli. 

Kcgcat katalogu archivního. 

CCXVI. 

Poleman Hartlibovi (úryvek). 
Z Amtterodama 1659 - 10 řijna. 

S radosti odpovídá na jeho list xe dne n. září, ic vii silou se zasadí o společnost, 
jei se mi otvofíti, a povf o tom hned nCkterVm svým dAvémým pfátelAm, kteří se véci 
zajisté velmi ujmou. Prosí, aby sc učinily čtyři opisy jeho návrbo, aby potom na jaro 
budouctho roku celá myšlenka akute£ni mohla xaCitt. 

Auf sein mir schr angenehmee Schrcibcn vom í* S ; i "říc ich billig meine andtwort 
an auf M. H. fróhlichc Botschaft ciner solchcn Socictát. tia da?. so ist die noth des gemeinen 
besten erfordert genugsam Geldmittel machcn kónncn, zuř chre Ghuttes und erbauung des 
bont publici, worQbOT ieh, ala ein begiriger geringer bcforderer solches boni, deigettalt críreuet 
bin, dass ichs M. H nicht genugsam bc/.rii^en kann. machc miř albicr cin par Subjectc be- 
kandt, mit welche ich in gar vertraulicher recht chrisilichcr freund- und bruderschaft stehe. 
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welche etn sonderliches donům habcn, auf einen gar kurzen Weg in weniger Zeit der ja- 
gendt — Ach welch eine frolige getneinschafft wiirde aolchea sein; mír wQrde diesea eio 
Paradysus auf dicscm erdtboden seyn, wie wiirde sich Ghott in dem innersten seines Hcrzcna 
mit aUen heiligen Engeln iiber solche heilige gemeinschafft erfreuen! Dnimb bitte ich 
M. H. aos den inneratoti Gninde meines Henens, ja mít hdaaea ttuineD, welche mír 
vor grosser frcwde als ich <^<. lireibc háufíig hcrfiir dringen, cr wnllc doch nicht unlcrlassen 
mit rechter solcher Qhottseeliger Societat, diescs unscr furnchmen za offenbaren, und 
80 ea rathaam dííncltet, víer Copey dieaea meinea unwBrdigen geringen Vonchlagea fnfhan, 
damit doch ir ohn ir lieber V. wans moglich werd gegen kiinfttges Vorjahr miř aolchea 
ins Werk gcstcUt werde, es sel an welchen orthe es ihnen immermehr erlaubt wird, den 
aolches wir uns alics gieich wollen gefallen iasscn, damit doch nur das arme, menschliche 
geachlecht nieht mehr in aoleher finateniíaa, bltndheil, Verwirrung, Vielfidlig'lMÍt und grau' 
ii< hrr Confusion, sondcrn auf dem wegc der einfahigen warheit und warhaftigcr cinfalt in 
alien kiinsten und wissenschaften, Ja auch in der Theologia selbst mehr wandeln móge, worauf 
tch daa M. H. antwortend herzlichst gutdfinkeo mit growem Verlangot crwarten werde. 

Slova >Ir lieber V.< nejsou mi jasná- 



Z AattarMUnm ISM — 10. řijna. 

O ^otečnost ajfmá ae tím Wcei ie má ómyal ncbopiti ee tái lepif výchovy lídatva. 
Táie ae, jalc adreaaát mfnf při tom přemoci mnohé obtfic ; snad má pro to i přátele z par* 
lamento. VédMi o tom již také jiní, piaatel sdili se o to i se svým zvláité důvěrným 
přítelem Komenským, jinak nikoli. Žádostiv je zvédéti, jak chtéjí při tom nékteri tajn6 
úmyaly a doatetek okrýtL 

Oeatem iat dea Herm letztea vom 98. Sept mir sngekommen, und kann nicht genug 

s.->^;en uie hoch der H mich erfreuet hat mit der Continuation wef;cn der Societiit und dass 
die aelbe in kurzen tagen sich herfiir thun werdc. Uber alles abcr crťrewet mich diesea am 
meiaten, daaa meine intent mit der Societit intentíon aogar eigentlich fiberein kommen. 
Der M. H. wird vor 8 Tagen vcrstanden habcn wcich ein herzliches Verlangen ich habe 
die iugcndt in eincr rcchtordnunR der aufcrziehung und Information zu bringcn, auf dass 
auss ihnen als auss dem gutcn Samcn hernách tiíchtige, recht christliche, godscelige und 
goda gdehrte Mánner und Reapubltc werden konnen. Nun sebe ich auaa dea Ha relation, 
dass bei solches die bewusste Socictat weniger VOn conceptusfrage ; habe also horig an horly 
von Sinn, welcher auch den recht nothwendig den reinen Qeist herriihren muss. Zweifle 
auch also nicht, Ghott werde dieaea mein Vorhaben bald aeinen eflSect erteichen laaaen. 
Zuř crlctzt bittc ich hinfiihro ein mehrera von dieaer Societiit und ihrcír, Vorhaben zu ent- 
decken, damit ich alUeit wissen moge wie wett aie avancirt seyn in ihrem desaetn. Ich 
mSchte auch wohl aehr vom H. veratlndigt werden, wíe ale ohne loapiclon de poaaeeaioott 
inituta Philos. dieses ihr Vorhaben werden konnen werkstettig machen, masse ich hierin 
ctiiche diťfitultates ahne, doch werden sic als weisc leute solche difficultát wohl vorzu- 
kommen wiiisen. kh wolite auch gem wissen, durch wem der H. solche dinge von der 
Societit erfihret, and ob der aelbe auch em membrum aey. Veratindig, daaa aehr vieler 
hand gutc dintjc anzufanj;en, welche ohne MittcI nicht anzufangen seyn, Ob sie sich- 
erklárcn in<Khten, oder woUten als bait etwas an gelt dem H. zu vcrtrauen. Doch wird 
der H. wissen wie dieaea am {Qglichsten und beaten gcgen ihnen zu thnn aey. So wolte ich 
auch gem berichtct siyn ub vide andcrc leute mehr wissen die beschaflenheit dieaer 
Societát. Item. ob mein H. auch andere solche dinge communicirt hat, wie er gegen mihr 
gethan, weiches nir dunck gefáhrlich zu seyn, daaa solchs soUte von vielen gewusat werden, 



(ColL R. WhiUing.) 
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da die Weit ist sehr bose, giftig und fast teuflich. dasa man aolche und dergletchen nachricht 
nicht genug verbergen kan; Mochte derohalben gern wissen, wem diese wuchtige Sache 
mehr bewusst und ofTcnbaret sey, damit miř solches zur nachricht dienen konnSi Ich halte 
es SO gehcim, dass ich noch in ettlichen Wochen nicht gegen H. Com. darvon sagen 
werde: da jcderman kan solchc dinge nicht allezeit recht einseben und fássen. SoUte es 
aber bah mr Executloo kommcn, ao wfirde ich nicht seamen solches H. Comeni«», ah 
meintrm liebslen freunde zu offenbarcn. Dicscs sai,'c Wh noch, dass die Persohn die M. H. 
aoiches alles offenbahret hat« muss in grosser Vertravilichkcit mit ihnen stehen, dass er 
dam H« SO gewíss versiehern bmn. dass solches kann gelingen, sondern wrahrhaftíg steh 
allaa also verhalte, darumb halte auch ich dafiir, dass durch selbige Petsi>t^ <!er H. mit 
der Societit handeln, und etwas beibringen kónnen, will ich auch verstehen, dass diese 
Socielit offentliche auaschreibung in andern landen thnn wíU, aU muasten aie nothwendig 
mit bewust und consent der Kegiening in Englandt thun. Muatt derohalben fetgen, dass 
etiiche dieser leute selbst ^lieder des Parliaments oHcr zum w-cnifísten in grosstm respect 
seyn : So muss auch das Farliament mit ihrem vorhabcn ganz einig und zufrieden seyn; 
aonat wQrden sie aolche anstreiben, den allermeisten aber hacríre ich hierin, ob aie 

dera Farliament anvertrauen wcrden, durch welche níittel Sic sf^lchcs vornehmcn zu cnden 
werden bríngen kónnen; oderwas iSr pnietext und decke sie gebrauchen wollcn ihre hohe 
gabe der tianannitalion su bedecken andt zu manteln. Bitte mich hier mit griindlich zu 
infariniieiL 

(CoU. R. WhitUng.) 

CCXVIII. 
Poleman Hartlibovi (úryvek). 

z AaatereáMia 1669 - 12. ftjat. 

Znovu prosí o bHiif pooCenf o vScech, po kterých se v pfedeilých listech wwfch 

tásaL Bez obtíži to nepfijde, co zamýilql, nebo kaidá vic trvale dobrá musí dNve náleiíti 
býti proikoumána. Sfianélové a Francoosi spfiaobí Angličanům jeAté mnoho alAho. 

Wegen communication Der continuation der balt herannahender christlichen Prater- 
nítát, bedanke ich mich nochmahis herzlich, und habe M. H. vor H tagen meine objections 
und difficultatea hierbey eroíTnet, erwarte auch darauf griindlichcn Unterricht; Und erfireue 
mich unterdesa herzlich, dass der gnidige Qhott ao weitEall licht wil herfur hfeehen 
lassen ; aber der H. ííir dieser mciner wcnigcr worte eingedcnk, es wirdt ohne grosse 
Verfolgung und triibsal nicht abgehen. Den ailes was im guten soli bestándig verbleiben, 
aolchea muaa zovor rechtschalTen probirt und tielirt «rerden. Der Spanier und Pranxosen 
werden dcm F.n^;cllant! noch viel boses xugcdenken Ghott aber wirdt alles wcise zu seines 
nahmens ehre zu dirigiren. Und bitte ich nochmahlig, mir auf meine vor 8 tagen gethane 
ďIBcakatee i» andtworten, ao werde ich von dieaer Sache wďil infiumirt aeyut und deaaM 
eigentiichen grundt veiatahen. 

(CoU. R. WhitUng.) 

CCXIX. 
Polemaa Hartlibovi. 

Z Aattirtdana 1659 - 30. hjni. 

Ponévadi Rnliciua zvédžl o korrespondenci, týkající se Antilie, a následkem toho již 
pooteni jaou o tom i Vairf. de Gear, Komenský a Piguhia, nccht adreesát dallf liaty a zi* 

silky nadpisuje přímo Ruliciovi, jenž apfie mO?f vft5( zásilky vypLiccti \'íickni budoU se 
tžiiti každé zprávč o té včci a piáli by si téi pouCeni o tfidách této společnosti. 
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Der Antiliae Reformations-ldaeam, wie auch ihre invitation, Religions vcrfassung 
und dergleichen ihrea statum eridereknde S«chen, aobalt der H. Qberkomppt woUe er aie 

cito citissime durch dic I'ost iibersendcn. nicht abcr an mich, sondern an H. Rulicium, 
da er kan besaer die grossen pacquct bezahlen als ich, weil ich ihnen gestem das ganze 
aegotittm der Aatili«e entdecken muaete, weti er mir deruber des H. ▼nterachiediiche brielfie 
ala ihm abgegangen, zeigcte : darneben er sich sehr amicabl vnd vertraulich ^tgcn mich 
anstcUcte, vnd zu aller freundschaft sich erbott Und scheinet also dass hinfiiro bcsaerc 
Verstandniss zwiachen uns mochte seyn, als bisshero geschehen. Kan also M. H. nor die 
briefíe allezeit an ihn adreaMren, ao ich habcn snil, wie biashero geschehen, will ich mich 
itzu eines viel bessern zii ihm zu versehn, als bisshero von mir abgeschcn ist. So ist auch 
den H. de Geer, H. Comenio, und H. Figulo der Antiliae vorerst von miř erzáhlet, wcil NI. H, 
Com: wieder enKhlet; aonat hitte ich mir ginzlich fQrgenommen gehat>t gegen lieinen 

nichts da\'on zu Kcdenken, biss Hic in\ itation heraus gckommcn, vnd nl-t-v srhon in Effect 
stehen wúrde. Den ich niag keincm gcrn hoífnung machen von dingcn die noch zweíffel- 
haftig vnd verindcrlich seyn, fella ich; aolcha íat nieinen gemuth ganx ta wieder. Kan 
also M. H. dar^aícbc-n Dinge nur allezeit an H. Rulicium Dirigieren, doch mit ein pahr 
worten mihr zuř nachricht virmelden was M. H. an ihn sendet, damit wir uns solcher nach* 
rícht von woche zu wochc zurerfreuen haben, und so M. H. solche relation in seinen bríefien 
an mich in sonderheit thun wurde, wie er biss hero gethan, ao wiirde mir solches ao viel 
angenehmer seyn. Warumb der Baron, wie M. H. schreibt noch fiir anders her aU der 
H. und jemand anders, als Membnun der Antiliae werden kbnne, m6cht ich gem die ur- 
sache wiasen, ao ea eine aaclie iat, ao za comronniciren atehet So mfichte ich auch gem 
verstandi^^t Heyn in was Túr Classcs dic AntiUa ilue membta dividtven will vnd woriii der 
Unterricht solcher Classium beatehen aoil. 

O baronovi v tomto liati pfipomenatém nemtoi bliiil sptávy. 

(ColL R. Whitlii«.) 



CCXX, 

Poleman Harflibovi. 

z Anataradamu 1659 — 31. Hjaa. 

DoporoaCf dva Slenjr pro Antitii, Juata Docemia a Matyáie Dmdia. Pokud ae týče 

pozváni do Anglie, pisatel jc potud oddán Kristu a jeho vůli. Že dOBtane>]Í plán Antilie 
a bude-U se mu dokonale Ubiti, snadno ae rozhodne přejiti přaa moře. 

Zum 1. der zwev suhjecta derer ich so ruhmlich t^edacht. vnd der Antiliae recom- 
mandiret, heissen Justus Docemius, vnd Matthias Drudius ; jener insonderheit in Latinitate 
et Metfiodo Comeniana, dieaer m aonderiieit In Hebraicia, Oraecis ete. Ohott gebe daaa die 
sehr gewundcrte Antilia ihr Portunat-Sicklein balt tráffen, vnd solche vnd sondcrliche 
Icute nach nothdurft vcrsorgen mogen, so wurde dic Wcit baldt eine andere gestalt be- 
kommen, insonderheit so man es also mit der jugendt anfangt, wie es die Antilia vor- 
hatt. Zum 2, daaa M. H. sonderlich wunscht, ao wohl meine wenigkeit, als die andere 
^utc frcunde noch bei ihm in Engelandt zu sehen, crkenne ich solchs vor eine innif;liche 
und hcrzliche licbe auss Ghott gefloasen. Mich anlangendt, ist meine tágliche iibung, mich 
defgeatalt an meinen Heiland zu renunciiren, daaa ich nicht gem wolte etwaa gedenken, 

viel weniger erwahlen vnd veirnchmcn zu thun, als was ich i^anz );cwiss erkennc, daaa 
Seinem heiligen willen geíallig, seinem heiligen nahmen riihmlich, und dem oáchsten 
ntitziich aey; aiao daaa ich roeiner gar nicht machtig bin, sondern vnter dem schaldigem 

gehorsam vnd gebott meinea Ghottea mich beiinde, vnd also auch nicht sagen kan, ala 
dass der Antiliai- einipcr zwcck sey, die líhre des grossen (ihottcs und des nachsten 
herzliche liebe: als konnte es wuhl geschehen, dass wcn mir der Antiliae kurz abge£asset 
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Idaea et fomui Regiminis ganz eigentUch wird bckannt seyn, und das behóríiche mtttel 
darín gegclwn wwde, ich nach dem wíUen vnd direction mdnes Heilandei midi ta ihnen 
fugete. AUea nach dera willen nnserea Ghottes. 



Z Undým I9N - I. ililgpUi. 

Vypisuje mu zprávo z listu Dnneova, le Warner, mui CIraům rodiny Geerfiv zavá- 
zaný, pod jejich nehranou a z jich Stčdrosti pfekládá Písmo sv. na jazyk turecký a ie 
bude s tím <ia půl léta již hotov. Hartlib jc / té zprávy velmi potiSen. 

From another confiding friend, A/r. Diny, was lately acquainted after this manner. 
Bcce afíerunlur gcneroso domino de Geere Constantinopoli literae a domino Warnero, 
quem ille ante triennium iam et přece atqae pretio requisiverat, vdlet tranalationein 
biblici codicis in linguam Turcicam sibi cordi curaeque essc Dictum factum. Ronus ille 
et domui de Geerianae ob promota pridem juventutis suae studia obstrictus atque dedi- 
tisrimus, laborem iitom hujos commendatione, et lauti subaidii subminiatnitione, alacriter 
susccpit, atque quod Jam scribit, co iisque promnvit ct perejjit. ut pauca restent, quin brevi 
diem universa bibiia lingua Turcica loqui constet Promittit enim exemplár MS ad typoa 
promovandora intra semeatra hoc drdier ae posse et velle» huc ad gen. dommom de 
Geere curara. This w as wetcoroe and refreshing as tbat «/ Biiřt, save that he hatfa no 
tU Gttfů ^pearíng for bim. 



Z Amsterodamu 1659 — 21. liatapada. 

Zvid£v, že jsou rozvrhy o AntUii již hotovy, prosi o jeden pro sebe ; necht je do- 
vomé jakkoli veliké, rád je xaplat(. Za čest, ie je svolen xa £lena (é apoleCnoatí, aC se 
cfti naprosto nehoden té pocfy, dSkuje jako xa proiíev Boiské prasTetelnoatt. 

Nach dieaem punct habe ich vor auf die hochlSbliche chrístUche Antiliam, von 

wclclnr irh sehr eifrciilicb verinhm, dass sic nicht allciri \ve;;en der unvermerklicher 
wechsel mit den Kautleuten ganz richtig, sondcrn auch nur . . . heríiir treten will, und dcss- 
wegen ihre.Declaration hat drucken hssen. Ich bin gewiia, daaa ll> H. weil dasseHM achon 
vergangene Woche hat sollen fertig Hcvn, abereit «n Bnmpku* davon mir zugesand habe, 
und daas solches bereits mit der Post unterwegens sei, mag ich mír einbiidcn, dass M. H. 
metn begierígea gemuth davon baar soUte berauben oder suapendiren. Und so es ja noch 
nicht hitte teyn kSnnen, bitle ich mit der allereraten Post solchs (8) zu ijbenenden; das 
pacquet werdc auch so ^ross a!s es tmmcrmchr wulle, metn dcsiderium ÍSt gar ZU gross 
solchs zu lesen, vnd mích darin zu ergiaben in Ghott. 

Daaa aber die Antilia willens mích zu ihrer Societit zu berufen, so muss ich Rh* Gottes 

angesicht hiermit hewahren. dass icli inich solcher Elire fiir wahr íjanz unwiirdit; achte; 
erkenne doch dabey gewias den finger Gottes, als weicher, als ein rechter und einziger 
herzens kiindtger die Qaben eines jeglichea am besten kennet (nuaaen er ate ja den 
manchc-n Kindem gegeben und beigelegt hat) und also auch an beaten wdss gleich zu 
aeinea gleichen sugeaellen* 



(ColL R. WfaitUng.) 
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CCXXIII. 



Hartlib Boyliovi. 



z Londýna 1659 — 29. listopadu. 

Sděluje 8 nim daUÍ příznivé zprávy Figulovy o osobnosti překladatele biblí Warnera, 
který i práci Qrotiovu do artUtíny pfeloiíti min(. Za poaiizovatele vytotl aí Odia, zvUlt- 
niho znalce fe£C východních. — Figulus očekává jeiti velké zaifiny a přál by si úCaitanatvf 
Anglie při tom. — Chvála oddanosti Polemanovy. 

' Now I am to impart vrhat Ifer. Figtthia mHiea, in ummr to our deairea, aa foDowedi. 

'Concerninf; Mr. \Varnerus's transtation '>( thc Turkish Bible, we .-ire the nest poat tO wríte 
to him upon monaieur tU Utere s order, and with his letters joined, to sead it over httber 
aa aoon aa he ean. And then moiwieitr dt G**r« ia reaolved to make no dalay to have it 
prínted. As for the other question the noble ^fr. BoyU makes, what the intellectual abi- 
litiea of this Wamtrut are to perforro such a work, you may pleaae to b«lieve so much 
of hta akill and experience, as I hear, both from monsíeur dt Gterty Mr. Rutiet the minister 
and ethere, that he ia a very leamed and able man ; and in the ArMc and Turkish, aa 
much versed and pcrfect as any may bc that evcr hath learned those tonguea. Besides, 
P. Goiius, and many others, who are ablc therc to judge of the work, he hath chosen for 
hia cenaofSt whereof G^Hms wrate an ample reiatíon to his brother proféssor at Leyden 
nnn of latc. l rcjoiccd so much to hear of the like forward intcntions and laboUT of 
those gentlemen in England^ to set out in Arabů the book of GroUus — — — Thua 
w« aea Ood worin oll an sides towarda some great change, and fSor the cail of fbreigners tnto 
the ďnirch. O that England were at accord and union! they could more help this design 
than any nation in the world, by assisting the Swedes and so to dissipate the Kingdom 
of darkness and tyrannical power over conaciences. And thus the couree of the Oospel 
would be aet on a frae lboLc 



I cannot have a more faithful, careful, and otherwise more Icnowiflig nant than 
Mr. Poleman, who, 1 am coniident, doth love me as his own aoul. 

CCXXIV. 

Komenského poznámka k viděním MeliSovým. 
z k m tmw t um 1660 - 14. kvilaa. 

•Dieses ist des vorheigehendai Trauma schreckliche aiudegung dareu 
icb ntcht weisz zu sagen, als zu seuffzen, zumahl weil sichs in Hungarien 

nun anfanget wie einkommende Zcitunj^ laiiten dasz dicsseits dle Keyscr- 
liche deutsche Volcker Ober Un<;arien zu reformiercn anfangcn, auf der 
andern Seite aber Tiircken, laitaren, Moscoviter annáhem. Gott sei dem 
Lande und uns allen gtiadig.« 

Revelace ty s Ulostracemi Komenský poslal do Londýna; choviýí ae v Brit. Museum. 



(Bicerp. vydavatel) 
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ccxxv. 

Komenský Bythnerovi. 

z Amst«rodainu 1660 - v řijmi- 

Tisk bible jest již dokončen, at LeSenStl disponuji po vftli exempláři jim určenými. 
Ttsic M Tosoile • tolíkii zůstane u patrona. — Zda Lelenitf ze abltlcy jaité n<eo do- 
stanou, nemAže prozatin vrCiti z pNčin paterých. Nad tím, že Mik. Gerticb jest ochoten 
pfijmouti místo dvornfho kazatele v Bfehu, pisatel velmi jest rozhofčen; takových tradic 
nemá Jednota po svých otcích, a jsou-It mravy její takové, pak je ztracena již dHve, neili 
zhynula. Další instrukce týkaji se ordinace seniora, a to zprvu zásadní: Komenský míní, 
že výjimkou jeden biskup mdle ai vysvítili kollef^u. neschvaluje, aby knéz hned byl ordi- 
nován za seniora, spifie múie hodnost konseniora jako stupeň k seniorstvi aspoA na krátkou 
dobu zastávat! ; obé ty záaady hfty applikovány jÚ vfce nei před stoletím. Pokud se týCe 
otázky osob, pisatel nejvřeleji by doporoučel Mik. Gerticha, jehož za dvé léta zevrubnř 
poznal. Když však opouští Jednotu, z ostatních tři Jemu doporoučených ani jednoho ne- 
mfiie s plným dArasem ustanoviti pro pHiiny blíle avedsni, i 6in{ mu otádtv» ida církvím 
jeM znovu naaebcaaým (oondoa recoilectls) tfeiba vidmlho dotoice. 

Reverende Vir perdilecte in Christo Frater et CoUega. 

Tuas ultima Augusti datas ante dies alíquot aooepí, responsurus ad 

omnia punctatim. 

1. Bibliorum ultimum foliům ecce hodie přelo exit, laiis Dco! stMjiu-nti 
septimana mitti po.s.sent exemplaria Dantiscum, přimis cutu navibus ijam 
praemonui Figulum ut locum paret. Vos autem ad Lindem scribcrc, Exem- 
plariaquc ad Vos, vel Thorunium mitti et quomodocumque placebit dis- 
tribui» mandáte). MiUe sufTecerit mitti, tantundemque manebit liic in aedibus 
D. Patroni securo in Deposito. Hamburgům forte nutla mittam: aut pauxilla 
ut imiuis. 

(2 —4. omissa quia privata. Qiodowiecldum ^trdubium etc. Spectantía.) 

5. De Collectarum residuo, quantum adhuc Vobis cedere queat, apertam 
quaeris declarationem.^ Neselo an adhuc dari poterit. Prifnum, quia cum 
adhuc in Arij^lia solliciteniur, nec an obtenturi aliquid sciamus, dilticile est 
nondum parta, partiri. Dcindi, s\ lili Acceptorum et Expensorum rationem 
poscant, uti ceperunt, vidcndum umnino erit ut reddantur : quas ego a meis 
quidem diqjersis iiabeo, qucnnodo quinta illonun pars distributa ^t; De 
Vestris quatuor partibus nondtmi qoidquam scio. 7Vr/iV, Vestrum Exiiíum 
invcnit finem (Laus sít Deo) nostrum nondum: id quod in considerationem 
ut veniat, neces.se est. Quarto^ metus est, no nostra dispersio fiat major, si 
Confratres nostri Moravi Hungaricum vcrtcre cogantur solum : queni ad modům 
hostilis furor minari videtur. Qutnío, Vestra etiam sors quam sit futura sta- 
biliSi nondum aatis providere datur, aut etiam Vos tpsi Vobis polliceri po* 
testis. Videane intrtcatum adhuc negotium? 

6. Fratrem Nicolaum Gertichium in Polomam non rediturum? quid 
causae? Duas audio. (1.) Habet condidonem bonám. (2.) Príncipis (Lignic.) 
gratiam. Gratulanduui illi, Sed an propterea leges L nitatis deserendae? Mi- 
rarer, si hoc ex illius mentě ; sed spero aliud, aut ego illum non recte nosse 
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didici. Novum cincrj^cns in Kcclcšía no^tra, incliorcs soíjui Occasiones, ho- 
minumque ťavorcs. Non has a Patribus acccpiiuus Icgcs et Exeinpla: sed 
ire quo quis mittitur, venire quo vocatur. Periimus his moribus^ etiam cum 
a perdttíone restitutí videbimur. Sed eur nos hujus Ecclesiae nominamus 
filios, cujus deseruimus Orbitasř Nomen sine re, ad quíd est? Ut taccam. 
Principem, cujus gratia nititur, esse mortalem, aut čerte routationibus ob- 
noxium. — 

7. Cogitationes de Conj,'rcgatione aliqua, Ordinis rcj)arandi causa, pro- 
spcrct Dcus! ut tute rt cum fructu fiat. CJuatiis ex me tria: 

I. A» unus uidinart sibi qiuiii cuIIí i^ain ■ Rcsp. Potest sed non canumce, 
canones enim episcopum a tribus episcopis (ad minimum duobus) ordinari 
volunt, quod nosH. Equidem ante seculum apud nos ordtnatio fuit episco- 
porum sine ullo episcopo^ Cum omneš (usqtie ad unum incarceratum Augu- 
stam) fato cxtincti erant. Et tamen fuit ordinatio Iryitiina. Quia frater Sio- 
nius in Frussia (ultimus intcr tres subito evocatos) morti se vicinuni vidcns, 
duos senes (e Conscniorum numero) ordinaverat Suffraganeos, illis potcstatcm 
dans ordinandi. Relatum hoc fuit ad incarceratum Augustam, qui confirmavit 
addiditque tertium: a quibus tribus ordinati fuerant (anno 1558) Ef^scopi 
duo (Johann Nigranus et Mathias Czervenka) triennioque post addití duo 
(Gcorg Israel et Johann filagoslaus) ex quo tempore hucusque nihil simile 
accidit successione nunquam interrupta Haec ex historiac fidt- Tu quia ex 
me adhuc vivo, an abscntiac locum supplere velim, non quaeris, ad non 
quaestionem non rfs[)ondco. 

II. Altcruni rogíis, Quemnam ex omnibus Tuťs qualificatum existimtmf 

Rp. Omneš qui jam vivunt per tempus meac a Vobis absentiae creati 
sunt mihi parum noti. Maxime notus erat Fr. Nicolaus, cum quo ex Hung. 
reversus biennium vixi, doctrinamque vítám zelum notavL Hune nominassem 
omnino, st suflfřagio meo fuisst-t locus: nunc quia hune dimittcre vidoniini, 

facitc quod c ro vidrtur. Habctis Apostolicvini Canoncm (I Tim. tt Tit. I 
quani non taiitum inculpatuui issc oportcat episcopum s< (i iiisupcr excm- 
plartmj. Tu vero Paulinis oculis circumspcctabis, an aliqucm Timotheum 
(qui non quaerat quae sua sunt sed quae Chrísti Jesu. Phil. 2, 20 — ^21.) habeas. 

III. Tertía quaestio est: Ah si candidatus fwHt e mintstris, immitUate 
passit Superattendens creariř Rp. Gradus conferri per saltus prohibitum esse, 
non ignorare te scio. Obscrvasseque id majores nostros novi. Unum attingo 
excmplum (puto autem plura esse); Anno lóf)? (prarsentibus proccribus 
Polonis, Slezanii Moravorumí una die ordinati orant Consenioros quuiquc, 
postridie vcro unus cx illis (Johan Blahoslausi cum Gcorgio Israele (jam 
ante Consentore) Senior. Cur imitari pigeat? praesertim cum abaque hoc 
etíam Conscniores ordinandi sint (alioqui absurdum sít, duos Seniores habere 
unum Conseniorcm) praecedat ergo minus, ut veniatur ad majus, ut non 
violentur ccclcsiar Icm^c^ nec aliquis iU^timitatis postulare possiL 

H llat c ad Episiul.uii tuam, rcquisitaque consilia. Jam Ego quoquc tuum 
rt-quiram in re non absituili. Scrii)'<i vt ro practcíito (indiciis (|uibusdam monitusi 
Valedictioncm ad meos dispcrsos, cum txhortationc ultinia, ceu scpulchrun* m- 
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grcssurus, cui mi- paro. Rfscri[>scrunt plurcs, non Ministři solum, sed et c Poli- 
ticis: nc curarum Onus seponam adhuc et se deseram; aut čerte Succcssorcm 
nominem, unum et alterum rogantes. Nominarunt ctiam tres, FeUnum, Vet- 
terum, Figulum. Haereo quid fadam incertus, tum quia extra Synodura 
Ulegitifnuin videri posstl, (itt et ipse jodicasti recte) tum qtiia nobis Synod, 
oongr. spes ntdla; tum denique quia naevi obstant, tametsi his mortalium 
neminom carcrc sciam. fPrimus cnim inter nominatos Vinositatis ar^uitur 
a pUiribus, jam nupcr ct dcmio, alter puerilitatis cujusdam, te ipso teste; 
Tenius immaturac videtur aetatis, et quia conjunctior, nolim prosopolepsiac 
suspicandae dare occasionem, ec denique, quia lon^ius dissitus, non satis tam 
dispersis usui esse queat. Su^rere ígítur á quid salutaris suppcth connlii, 
etiam ad hune scrupulum: A/t Ecclcsiis nondum ncollectis Inspator opusř 
An cxempUím Valdensium, ctíam in dispcrsione Episcopos sibi creantium, 
huc sufliciat ? est ratio haec : quod cum nondum pauciores simus numero 
prae vobis, aliquam in considerationem venire quoque debemus, a Vubis 
autem (quos Ecdesiis jam alligatos esae volet Deus) juvari noa multum 
possumus. Rescríbe quid videatur. 

Oddčlení 7. a 8. tohoto listu vjdal A. Patera jako C. CXCIU. A. Viz o tom i Úvod. 

(ColL vydavateL) 

CCXXVI. 

Komenský MikuláSi Qertichovi. 
z Anstortdam Mf O — M. pminee. 

Několik píinf do kancionálu obdriel, ale ncjdfive pracuje na Žaltáři; chce dodríEeti 
pořádek; po Žaltáři přijdou p(sné novozákonní a teprve potom pozdéjfil. Přivinou opoždění 
jsou jiné práce, jež přes I,ipsko puíle. — Dojat jsa smutnými zprávami o bídé Letenských 
posilá 15U imperiálův; odkud je má, poví po^dcji. - Též Litvané poslali do Anglie sbě- 
ratele^ V jicU €ete jert kn«s Knjnaký; adienát má jim sdiliti, kolik aa LeleoM dostali 
v celkti. O této sammC vlak neeh ae nic nesmiAiqe. 

Reverende Domine Nicolae, frater in Christo. 

Oznaiuujt^ zem ante octiduum od Wasz Musei znuwu przyja^ kilka piosni- 
esek do Icancyonaitt. Kompt Zeyt komt rath : Teras sacxn^ Psalterx. Meae enim 
rationes prestant, praecedere del>ere Cantica antiquae Ecdesiae Israelíticae : 
demum nostras sub EvangcUo: itenimque ordine servato, quo Deus Ecde- 
sias reformare af,'gressus est. 

VVir sind mit anderen opusculis etwas verscimiet worden: quorum exem- 
plaria per Lipsiam ^nundinis novi annij accipies. 

Nunc autem quidř Permoverunt me illa, quae de Lesnensium egestate, 
frustraque apud Te quaesito conailio, scripsistL En mitto ad Te centům 
quinquaginta Imperiales I quos pro necesntate inter egenos (proutí Conscientia 
Tua et Dei mctus dictabunt) dtstribues; sed simul totam hanc summulam, 
sivc prout videbitur. Non dcdit mihi Hcus ror, qtiod miserorum lacrymas 
sicds ocuUs spectare, aut geníitus auře surda audirc, pobsct. Unde sum mam 
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hanc accepcrim, noli nunc quaerorc: reddam rationes villicationis ubiubi 
requisitae foerínt Requiretur enim certo Fratres lithuani nútttint in Angliam 
quoqne aollidtatum opem, instracti a Principe RadsivOio ad Regem literis. 
Adfuerunt mihi legati (Prímarius est X. Krajnski) chdat wiedzeč jak wiele 
dostali Wielf^o- Polanie, y jako tym szafowano. Pewnii im to occasia da 
requirendi a nobis rationes : których sie ja od Wasz Moáci wymoc niemogtj. 

£cce autem, oblitus fuisscm. Dayže im Wasz Mošc znač, prosze, wiele 
z tych tam CoUect Lesmiatiie naszy participowali: drciter saltem. Bo dla 
nich naybaney ty soltieitacye sdy. Hoc etiam: quod nunc mittitur, non sit 
palam, ne invidtam creet apud eoB, qui non partidpabunt : quomodo enim 
de tantillo omnes possunt? 

Vale: haec raptim, 14. Dec. 1660. 

Nadpia: H. Nieolao Oertychio rechten Q) firetindt Brieg. — Uiavfeiio jednoduchou 
červenou xálepkoo. 

(Cdl. Dl. Prúmers.) 

CCXXVII. 
Komenský Jách. GOlichovi. 

z Amsterodamu 1661 7. záři. 

Posílá zpévniky nékoiika církvím zároveň b návodem, dle nčhož se rozdélili maji. 

Comenius Amsterd. d. 7 Se[)t. 1(5(31 ad Joacli. Giilich inittit 5(X.) ExeiTí- 
plaria Cantionum Kcclesiae Lesnensi, 100 Ecclesiae Weszkowiensi et La- 
sosicicnsi, addito modo distribuendi. 

Rageat katalogu archhmliio. 

CCXXVIU. 

Komenský choti kurfirstA Braniborského. 

z Antteradamu 1661 — 18/28. láfl. 

Fot&ieni nad tim, že BCkh vedle pobožných knížat i manželky panovnikA vzbuzuje, 
a z vdUnoati za laskavé d&kazy přiin£, zbytikAin Jednoty prokázané, věniqe J( nové vy- 
dáni Bratzdíého kancionálut pf^e ji vieho dobréliou 

Durchlautigsre KuifUrstin, Gnftdigste FQrstin und Praw 

Trdstlich ist es dass Gott scine[nj Kirchen zugcsagct, die Konigc soUen 
ddne Fňegac^ uná Ihre Fflrstinnen detne Sáugammen sein (Jes. 44, 29.). Viet 
trdstticher aber, wenn die Zeít da ist, in welcher Gott Ober sdn bedrengetea 
hSofflein solches zuerfiillen beginnet, nicht allein fromme Davides, Salomones, 

Cyros, Ahasveros, Constantinos, sondcrn auch hriiifje Bethsaben, Estern, Salo- 
metis unsw. erweckende. Darunter zu unsrer Zcit in Deutschlandtt billich 
Ewer Churíúrstl. Durch leuchtigkeit hochgeehrter Herr und Ehegemahl, und 
dann Ewr Durchlaucht selbst aU die ausserkobme, tiebe, fromme, dem AlJer- 
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hochsten Ihrer Durchlaucht an die seite gesetzte Ester zu rechnen. Ach 
Gott lass dein angcsicht leucht«n Uber die noch abrige Pfleger tind Sorgern 
ddnes Volcks, sonderlich auch des kleinen, itžt verfolgeten h&uffleins. 

Durchlcuti^ste Churfiirsiin. Zuc schuldigen untcrthiinigen danckbarkeít, 
dass E. Ch. V. D. auch bey den n-liquien linserc Nation (davon der Herr 
ein arm jjering volek íibfrbleiben lasscn, wclchos auf dcs Herm Nanien 
trawct, Zeph. 3, 12) barmherziykcit íu uben nicht unterlasset, olíerire ich 
mít gebůhrlichcr ehrerbietung i^cgcnwertiges unser Gesangbuch, ob villeicht 
E. Ch. D. mít uns auch den Geist im Gott zu tielustigcn erfreuen mdchte. 
Wfinschend von dem Herrn aller Hcrren E Ch. beiderseits Durchleut^ 
keiten, sampt dem hochldblichen Ilause und lieben PosteritSt der gdttlichen 
gnade, lichts und seffsas volle strome bisz in Ewigkeit 

Amen, Herr Jesu, Amen. 

Díeses wunsche ich mít hcrzlicher tieffe, demut, 
einer von di-ncn vor E. Churí. Durcbit 
vor bet cm zu Gott 

J. A. C. 

Amsterdam 18/28 Sept. 1661. 

(Coll. vydavatel.) 



CCXXIX. 
Komenský Mik. Gertichovi. 
z AMUntaw m - 4. N|m. 

(úvod a doulka jsou od M. Gcrticha Rythnerovi, jemni opts zasHá.) Radu svou, aby 
se synoda na r\'chlo svolala, timto odvolává, nebo dle zpráv nejnovéjSich v Polsku je ta* 
ková nejistota, ie se král a královna utéct chtéj( do Pruska. Proti proudu tedy nebude 
nyni možno plooti, kaidý raději a( ae ohlédá po útulku; jiné pflSiny vjrloif jindy. Necbt 
adrcMát obaáh tohoto listu apúnfi leniorovi ^evi. 

Salutem plurimam ubscrvantiamque íilialem! 
Mnie Z Serca Ukothany Dobrodzieju. 

Odpisujac oneRdaj 19 Octobri na list W M de "i ejusdem poslalem oraz Copias lite* 
nrum R. D. Cum. Teraz Znowu posylam Copiam tego, ktoregom wchora dostali 

Jesusl 

Dilecte Fr. : Gito me cxpcdiam Ante Octiduum scripsi ad R. D. Col- 
legam et ad Tc, ut cx[iedir('s vci per pro[)riuin tabellarium : Eccc autem 
revoco mea Consilia de Alaturanda Synodo, quia insperata veniunt ex Bo- 
niasía, LHhvania, Moscovia, de imminentibas (nin Deus avertat) Poloniae 
proceÍHs, uaque adeo, ut Rex cum Regina Securitati suae difRai, in Borus* 
siani se recipiant. Lege quae ad Fr. Feltnum mitto Belgica, hodie hic ex- 
cusa: (NB. bylo o coníoederatech ze grassantur per Poloniam). Accedit quod 
navěs ex Archan^^tlo Moscoviticac ("lU i í veiito huc delatac nunciant ; Ducem 
Mosc. cum Kalinuccnsibus Tartarib transcgisse et Vires junxisse, jamque 
adventare. Haec omnia si Vcra sunt, quid nos adversus torrentem natare 
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pemittimur i* Orandura potius, et cuique ubi salutem invenire sperat circum- 
spectandum. Sed et alia sunt. quae cq^tatíones no«tras (de Con^i cgatione 
et SS. Ordinatíone) in aliud tempus differre cogunt: diss jahr wirds nun 
immoglich sdn: Gott stehe uns tnit gnaden bey, und allen denon uelche 
diss un^'cwitter treffen wird, \vo es ja nicht abzuwenden. De aliis alias Ilacc 
obiter, ut haec R. 1). Senioři cito reddas, nota; etiam si denuo per proprium 
tabellarium, cxpcnsas restituani. Vale, raptim 4. Octobr. Kittl. 

Wchoram tcgo lišta dostaL miror mntahilitatem Viri, ktory nicmoze tak wiedziec 
co 8Í^ tu dzieje, jako my, a przectez tak zaraz dekretuje o sprawach, ktore siq tu mialyby 
odpnwie: pewnie roiuinle Ze HoskwiciTa i Tatariiy jus jas Aatichrbta laHMÍ^ 

DabAsa 9S Octobr. 1661. ^ q 

PMnámky Gertichovy samy poukazuji na vnitřní pohnutku při odporujicich si fezech 
a diipoucfch Komenskéha 

(ColL Dr. PrBmera.) 



CCXXX. 

Komenský Mik. Gertichovi. 
Z AMttrKiim W6t - 22. •rum. 

Omlouvá se, že hodlá složiti sv&j úřad; koná to. aby břemene jemu přilii obtížného 
ponechal jiným a sám sc lepSJm vécem oddat! mohl. Počátky těchto lepíích vřcí poSle 
mu přes Lipsko. — Čini účet ze sbírky a dokazuje mu, 2e Letenští dosti dostali; ov5cm 
jim muael odeCdtí, eo le na jejich vlastni poručení vydalo pro jejich studující a co jema 
samému a jeho zcti byli vénovali. Ač prává osud Čechův nejvíce dárcň pohnul k milo- 
■rdenitvt, rozhodl se na domluvy se strany Leženských, že sv^ch 'AlO imper. jim daruje; 
vyprotaje ai ovlem, aby o tom jeho blilM apoluvěrci (Cechové) nezvěděli. — Spis o po- 
kaženosti škol pošle jim brzo při budoucím listč. l' JouJtdch: Seydel posílá list k obsta- 
rání. — Že při své netrpélivosti určil si nástupce, vykonal proto, ie nemil nadije na 
synodu; ale když se na ni naděje ukazuje, má z toho veliké potěienf. 

Dilccte frater, Scripsi antc octiduum quae in adjunctis chartis Ief»as: 
sed quia cpistolas omneš absolverc non potui (rcvera enim lassesco, quod vos 
vix creditis) veneruntquc interea Tuac ct Reverendi Domini Colicgac, ccce 
addo plura, ad Vestras respondena. Prímumque titn pro voto (ex Pa. 71 et 
Jes. 46) frateme ago gratiaa, utque Deus omnem benedicttonem in te reílectat 
sincerissimo affectu oro. Quae de Hcnrich. Ecclcsia siL^nificastí, suo sit looo: 
orrabunddque Vi<;ilantio, ordinis descrtori Dcus aliain di t mentem. Obtesta- 
tioni s Tvías dc n<>n descn ndo munrrc-, ad quod Deus et ecclesia vocavit; 
aut de agendo interini quae publice Christianu Orbi prosint, frateme accipio. 
Non muntis desero prormis, sed moiestianinain illius functionem in majo- 
ríbus et mdibríbus valde me retardantem, in aliorum humeros (quoa in 
successores et adjutores mihi ipsamet dispersa Ecclesia sibi elegit, ut ex 
iis quae interim ad Fratreni Dominům Vetterum et populi Seniores scribo, 
intciligcre f)otcrisi transjjono; co ipso fine quem Tu inis. ut melioribus tota 
mentě vacarc queam. (^uae qualia sint, faxo ut videas ex hs quae jam sub 
prek> sodare indpiunt: quae ad Te per Lipsenses Micbaelis nundinas cum 
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libris miftam Constitui enim et Cantionalia rcsidua Gcrmaníca et quicquid pro 
Kulticc<ínsil)iis iiHMs, aliis<iiie, paratům habco, Tiiar coiiiníittcrc řidei, ut per 
tc disUibuaniur : quippe quom opto ct spcro (cl laxit Deusj brcvi saluta- 
tunim esse Colle^m. Historiae Eccledarum Slavonicaram exemplaría emí 
tria, ct mittam cum aliis proxime, data uberius infonnatione de omnibus. 
Quid autem scribis, acque Tii atque Dominus Bithnerus, me iniquae dispen- 
sationis accusando? Mc cx L*o(H) libris nonnisi S'2'. t voliis assignasseř Integra 
quinta portio assiynata est, iiiille sexcentorum Inijiei ialium : non autem tota 
summa transmissa, quia delalcandum ťuit quod in btudiosos Vestros, Vestro 
jussu, expensum est; et quod apud Vos in portionem meam et geneio 
asservari scrípsistis, 300 Imperiales, et hic accipi (ne per cambtum remtttendo 
nova molestia sit opus, ct jactura) voluistis: Habeo Domini Senioris epištolám 
in manu. Si rxistimans Vos serio ayere, et bovi trituranti os non obligare, 
erravi, ct sic processi; ignoscitc; Tu pracsrrtiui Gcrinane, qui illud Ein man 
ein Man, ciii VVort ein Wort, non ignoras. Addis: Wenn es vnter die Pohlcn 
vnd Deotschen aussicáme, wurde £r viel eíferer wíder sich haben. Respoodeo: 
Die Bohmen haben viel mebr zu eyfem gehabt, da ihr sie von den grossen 
Summen nur mit dem fíinfíten theyl abgewisen. Video mihi nccessitatem 
imponi Elecniosynarii hujus ncgotii historiam cx rci veritatc dcscribcndi: 
ut nc post obit\im nn um flagellcr ab lis, qui tolius ncgotii a fundamento 
ignari judicarc tamcn vulent. Lcsnensium aerunmac čerte me cruciant, nescio 
an minus quam Te: Sed ut per id antiquis veris Exulibus detrahatur id, 
quod ai^mentb nostris impetratum est, an aequitati conforme putas? Čerte 
enim argumentis Vestris (per furorem belUcum clad^ passos esse) vix aliquid 
impetrari potuisset, indubie scio: saltem post discessum delcgatorum, ct 
quod jam quaerimus si prospcraverit Dcus. Quaeso nolite ansam dare Deo 
in verorum exulum sortcm Vos conjiciendL Verum satis de hoc: unum 
addam tamen. ^ideo Te propier Tuos Lesnenses nimis angi et eoitstmi: quos 
quia ego quoque amo en curas meas jungo Tuis. Si in me dq)utaveratis 
forte ducentos Imperíales, in genenim centům : ecee ego nuos dono Tibi et 
Lesnensibusl in Tua dispensationc siní, ut conscientiam meam et Vestram, 
Deumque ipsum omniscium, testem habeam me gratis serviisse vobis. yui 
me [)avit a juventutc mca, pascct etiam in sepulchrum usque meumque 
semen post me si timcbunt Deura. iiaec ne sic accipe, acsi motu irae scn- 
bam: triduum deliberavi, et libera mentis voluntate íta decrevi, ut solícitu- 
dines sic aliquomodo levém Tuas, tametsi forte mei quod hic taxent et 
murmurent, reperturi sint, si haec sciant Onias eur non redeat, intelliges 
ex his inter illum et me commutatis : (quam chartám ad Dominům Seniorem 
mitte). Zia! sie Bože, Szkoíy obce popsovaíy nam Jednoto, y psuj;j wszycko 
Chrzcácianstwo. Es ist ailes im grund verdcrbet, Gott muss allc:> wie Babel 
umbkdiren. Nec sine causa tot piorum et sapientum Virorum de eo que* 
rela: etiam nuper Ubellus in Germania prodlít tali titulo: Der Knaben- 
schSnder vnd Jugendverderber Satans Synagoga, Lutfierísche hohe vnd 
nidrigo Schulen. Mittam hune etiam libellum. Plura alias: nunc Vale ct 
commendemus nos fervcntibus mutuis votis Deo, sicut ct totam jamjam 
mcrgentcm Ecclesiae navem, si non cilo subvenict qui ventis et mari imperat. 

« 
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(DouSka na straně:) 

Frater Seydelius salutat, rogatque hanc epištolám ad affinem suum 
(Bohemium) diligcnter curarc vclis, ut certo responsum sperare possit. 

(Douška na druhé strané:) 

P. S. Impatientia oneris mei et pereuntes tot in meliora transferendae 
horae, metusque ne tandem Vestra Synodus non procedat, co^^ me Suc- 
oeasorem et coadjutores meos (legittme per vota electos) dispcrsis meis 
nominandi, titque illos (tametsi forte Deus solemncm confirmationem, ob 

sibi notas causa*;, imprdiat) pro talibus agnoscant, et mei loco tanquam 
propiores consiilant, suadendi. Nunc autem quia Revercndus Dominus Col- 
Icga spcm facit, exulto, Dcumque ut prospcret votis řatigare non intermittam. 
Vale et pro Ecclesía suspira: meque et Coadjutoribus illís meis (P. F. et 
D. V.) Deo commenda. 

Nadpis: 

H. Nicfdao Oertyehio 

etc. etc. 

Brieg. 

Pod tím napsáno rukou Geiticbovoii : 
Dat 22 Aug. 1662. 
Aceepi 17 Sept 

900 Rtb. ToiD H. CooeoptMl 

PeCeC v červeném voBkn. 

(CoU. Dr. Prflmera.) 

CCXXXI. 

Komenský L. Warnerovi. 

z AMtltrMlaiMi MtS — 4. Mm. 

Velká radost nad vzncScnou úlohou, jíž se adrcssát oddal (pfekládati bibli do ture- 
ckého jazyka I. Vyvolil si částku ncjkrásn£j&i, ftifiti známost Boha, nebo odkud by ho 
mohli lépe poznat! než i Katu jeho, z pisma iv. — Pokud se t^^če zp&sobu překládáni, 
doporoučí mu držeti se cesty prost^edn{ mezí pfevodem volnčjfiím a slovným. Kde lze na« 
býti dobrého smyslu, tam af se pfidržuje slov, kde nikoliv, tam a( uzel rozváže. Slibuje 
mu stálé modlitby, jež by ho v práci provázely. 

Votum novi anní et multonun insequentium ex votol 
Nobilisáme Vir. 

Tametsi mihi hec sexcnnio non dcfuerint occasioncs (postquam turbatis 
in Pol. rpbus me omnium forlunarum ruinám passum vocare huc ad se 
Magno Maecenati nostro placuiti salutandt Te, splendidaeque Tuae ob vir- 
tutes splendidas íortunac gratulandi: continui tamen me, senescens jam et 
segnescens. Non contineo vero amplius quin gratuler Id honorís diyínitus 
contingere Tibi, ut qut hactenus in humants negotiú cum laude operain 
posuiatí, divinis jam adhibearis: juxta illud Domini nestři, Srrrr bone, in 
exiguo fiiisti fitiťlis^ super multa te constttuam. Tibiuc datum. <> dilecte, Vos 
esse electum ad portandum Nomen Domini in conspecttm Gcntiumř ad aýe- 
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rieuduM oculos evritm ťt cmvrrtendum a tenebrís a<i lucem? Tene haeredi- 
tare gloriam et gaudia Davidis, cui de testimoniis Jehovae coram Regibus 
loqui, neque erubescere, datum fuit, et honorem seniorům in Israel 70, prí- 
morům Legis Dei in Lti^am Gentium Interpretům ř Dabit Deus ut gratiam 
reportes, qualem itii a Ptolomaeo: tametst Tu inwio nunc illo agas« quod 
illi feoerunt conscio, preceque ac pretio fidem ac diligentiam provocantc. Nec 
Tmis in Domino labor inanis erit. Dť tc qiioque dictiim es<;e intclligcnt tot 
populi: Qtiam spt ciosi stiut peiies rťtT>!':^< lisnntiitm pact vi, anttunaauduftt sa- 
lutem t Gaude dilecte, plusquam si thesauros Indiae reperisses! Invenisti enim 
occasionem quaerendi et inveniendí amissos dudum tot Del thesauros, jam- 
jam Tua quoque opera Deo reddendos» dispalantes a grege suo, et vero 
Pastore suo. tot Gentium oves. Ah quantum hod Quaerant ergo alíí transt- 
toriae vitae transitoria bona, quomodo sibi fructus friímenti, vini, olei, multi- 
plicentur: Tu laetare quod Dominus veniat signatum super Te, et opera 
Tua, super tot Gentes Lumen vultus sui ! Discurrant, quibus iMarthae imitari 
curas volupe est, soUiciti circa rea teme hujus: TiU nwlior portio data est, ^ 
quae non auferetur a Te, ut cum Davide dícere queas, Doutintis portíú tiua, 
fwiictili mci cicUetunt in amoeno: Possessio eUganiissima obiigit trnki (Psal. 
16). Quid multis? Pulchram Spartám nactus es, hano orna; plusquam Spartám 
nactus Venit enim tcmpus, ut Omneš Gentes veniant, et adorent Dominimi 
qui fecit se: Populi omneš ut se aggerent Populo Dei Abraham. Imbuendi 
igitur notitia Dei Miaeratoris sui. At unde melius, quara ex ipso oře Deiř 
Epištola ipstus ad genus humanum, ut Sacram Scripturam appellavit fiaáfius. 

Video esse qui Versíonem suadeant Kberiorem, ad geniům Linguae 
accoromodatam: qualis Latina Castellionis, et Germanica Luthcri etc habctquc 
res ca sane commoda sua. Sed nescio an tutum sit recedere a litera. Me- 
niini aliíHKMn optarc l Ariain forte Mnntanum) Biblia quam Hebiaicissima 
essc omnibus, quod consilium scquuli sunt in Latinis Tremeilius cum ťr. Junio, 
in Gennanicis vero Piscator. Sed et baec res sua iterum patitur incommoda, 
uti notum. Quid igitur si mediae insistatur viaeř reddendo scil. verbum verbo, 
ubicunque potest; ubi vero Hebraismi tenebras minantur, sensum sensui, 
amota superstitione, adhibitaque summa fide ac circumspectione Oro Dcum 
et indc>inenter or.ibo, ut Tc Spiritu suo rci^at et dirigat : quandoquideni sicut 
a Spiritu Sto acti Sancti Dei honiines loquuti sunt, ita hucusquc nulla Pro- 
phctia pruprlae est explicationis, Apostolo teste. Orabo et alios quotquot 
conscii sunt ut pro Te Deum orent; Tu tantum viriliter age in causa Deíl 
Amen, roboret Te Spiritu suo Dominus, Spiritu Consilii et Sapientiac^ AmenI 

Amsterdami 4 Januarii, 1663 (st n.). 



Jméno aidreMátovo jien muail odciqrini od Amsterodamského vydavatele dle jedno> 
mydných jinoch podánf Wernerem Cfsti. Sr. évod a register. 



In vota pro te ad Deum 



Viro celeherrimo, prudenti et publice 
optime merenti D. Levino Wamero. 



Devotissimus 
J. Comenius 
manu senilL 
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CCXXXII. 

Starší Jednoty Uherským Bratřim. 
z AMtiendma INS - S8. kvitat. 

Na pomoc při pracích církcvnfch posílajf Sam Junia, jemuž ziroveň Hvéřili úlohu 
SDlffiti pokud možno Vetterina s Drabíkem. A poněvadž doba je velmi nebc2pečna, nafi- 
zojí dle ulolenl PAnl pftat a modlitby a napomínají Bratří, aby se toho natízenf piliiS 
ůčaitniJi a pak ataiilm do dsiny zpiAvu podali. 

GRatia et pax a Deo Patře, et Domino nostro Jesu Christo etc. 

Diiccti, Cum videamus numerům eorum, qui a pud Vos in Verbo et 
doctriiu laborant (aliís mořte decedentibus, aliis aetate languentibus) minui, 
mittimus ecce unum e junioríbus, Samuelem Junium, futurum aoxilio operís 
Deí apud Vos: commendantes eum spiritut gratiae. et amorí Vestro. Cuí 
quid praeterea in mandatis dederimus, referet Vobis juxta datam sibi in- 
structionem. Summa est, ut adjuniento sitis in molesto illo et pcrplexo, inter 
Fr. Drabicium et Paulům Vetcrinuni neyotio componendo. Non superficiaria 
aliqua illorum reconciliatione (quod frustra hucusque tentatum est, neque 
scandalum ita tolli potest) : sed evesti^tione a fundamento causanim tantae 
disseusionis, earundemque penitissima sublatione, modis ac viis quas (post 
devota ad Deum suspiria) nieditati sumus, et Vobis indicabuntur. Nempe 
quia indubitanter Satan nos ( l- ratcrnae l"^nitati.s teliquias) appetiit, ut venti- 
laret sicut triticum; tcinpoicque tali non sokim timore ac tremore, pru- 
dentiaque ac constantia, sed etiam jejunio et oratione, opus esse monuit 
Dominus (Mař. 9. 29:) rogamus Vos ut indicto Vobis et Ecclesiis (aut 
saltem primaríis Dei timentibus, et rei hujus consciis) jejunio et precibus 
conveniatb in nomine Dei, et eflTectui detis crasilium nostniml Ut glort- 
ficetur Deus vcritatis, quicquid autem sive humanorum errorum, sive satani - 
carnm fraudum sese admiscuit, vit detegi ac amoveri possit. Ita facitc dilecti, 
nostraeque ad Dominům preces, et suspiria Vobis auxilio eiiint Tantuiti- 
modo omnia cum timore Dei fiant, in spiritu Icnitatis: non ad dcstructionem 
alícujus, sed ad aedificationem mutuam. Et quicquid fuerít factum, aut quo- 
modocunque res cadent, reddite nos de omnibus certiores in sinoeritate ac 
veritate. Deus f)ati um nostrorum propitius sit nobts, eruens nos ex omnibus 
tcntntionibus, diabolicis et humanis: sanctissimasquc suas promissiones nobis 
praestans, ut spiritus cjus qui (Tat in iliis, et Verba ojus quae posiicrat in 
illorum ore, non recedant a nobis lUurum semine, nec ab ore seminis nestři 
ex hoc tempeře usque in sempitemum (Jes. 59. 21) Amen. Fídelissimo huic 
Deo sit pro omnibus^ et in omnibus, laus et benedictio, per Jesum Chrtstum, 
/{taea. Cujus aetemo amori Vos commendamus. 

Amsterdam 28. Maji 1663. 

Vestri in Christo 

J. A. Comenius 
Joh. Bítncrus 

Nicol. Gcrtichius 
Dan. Vctcrus. 
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CCXXXIII. 



Komenský Skotům. 



(Povihijíci list pro Wairaota a Blanera.) 



Z Amsterodamu 1663 — 7. fiarvna. 

Ponévadi ve smyslu nařízení královského znovu potvreena leigitimace P. Hartmanna, 
jemuž vSak v konečném aloienf vykonaných abirek nemoct zabráněno, prosí jménem Jed- 
noty, aby obnosy sebrané odevzdali Elanerovi a Warrantovi, kteří je odeSlou do Anateio* 
damu, odkud j« on aám rozeAle na vle strany ve smyalu domluvy ae viemi aeniory. 

Reverendissnnis Ecclesmnim m Scotia Episcopis Generons ac Spectabi- 
libus UrbU Edenburgensis Praeconsult et Ccnsulibns aliisque quorum haec 
videre ac le<j;crc intororit Omnibus omnimodae bcnedictionis ac Salutis Vota. 

Eyo inírascriptus Antichristianarum persťquutionum furore ante annos 
quadraginta e Bohemia et Moravia tandemque ante scptennium e Polonia 
quoque dispersarum Ecdeaaram qiiae Husntamiii et Waldennnm proprie 
autem Fratnim Bohemonim dieta foerunt Episcopus, inanu Stgillo conscieii- 
tiaque testor, quidqnid a Scoticis etiam ecclesiís ante hos aliquot annos no- 
míne nostro requisiti subsidii collectum et a S. R. Majestáte ut in levamcn 
miserorum cxtradatur decretum ac mandátům cssc intelIif^Mmus id submisse 
ac devote sollicitandí Fratrcm et lilium nostrum Paulům Hartmannům Verbi 
Div. Min. fidelem anno superiore a NoUs Senioríbus et Ccmsenioribus Eccle- 
siarum Polonicarum et Bohemicarum roboratum fuisse. Qui dum in Anglia 
nei^otiis detentus invaletudíneque impcditus hucusque sancta illa Scotiarum< 
Ecclesiarum subsidia ipse praesens sollicitare non potuit, nec forte adhuc 
possit, rogamiis ut praesentibus ibi nunc duobus nostris Johanni Elsnero 
Sti Ministerii Candidato et Jac«>bo Warrant Civi Lcsnensi fides habeatur 
opusque illud miserícordiae ipsis praesentibus ita dispensetur sicut a Sua 
Ra Majestáte dísposítum est et frater ilie noster Hartmannus communicato 
nobts R^o et Sancti consilii decreto nos docuit: nempe ut ad hano Urbem 
Amstcrodamensem ubi ad tempus D« Ct Ecclesiae voluntate subsisto. sancta 
illa subsidia níittcrt-ntur, Indeqne in varias Germaniae, Poloniae Hunt^ariae 
Pruviucias, per (jiias dispersi suiiius, dmuttantur, Non mco unius arbitrio, 
sed cunscnsu Collegarum Episcoporum communi, ita ut sine prosopolepsia 
de his Ecclesiarum beneficiis participent, qui fídei et passionum Christi con- 
sortes šunt, Deo teste, Judice, Vindlce, si quid secus fiat In cujus rd testi- 
monium haec manu mea scríbo, Sigilloque mihi ab Ecclesiís concredito 
confirmo. Omneš autem Sanctos Fratres Amicos Fautoresque in Domino 
observando Divinac miscricordiac commcndo, Omneš nostros ut pro pace 
Vestra preces ac gemitus ab omnibus nostris ad Christum (iant, hortaturus. 

Dabam Amsterodami die 7. Junii 



L. S. 



Servus Omnium devotus 

Johann Amos Comenius 
Moravus at:tatis anno 7"i. Ministerii sacri 48 
Episcopalis Oneris .'iO. 
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CCXXXIV. 



Uherští Bratří Komenskéinik 



I Ptebtfi len — 16. itrmtĚ. 

Zpráva o zkoušce Drabíkovř, značné levrubná a obSírná Dle obsahu celého Junius 
přinesl informaci pro uherské Hratft, podepsanou od seniorů Jednot}' Drabik z pfíaah 
předepsaných nevynechal nic, spiše jeftti nčco přidal, co posilovalo dojem jeho spolcbli- 
voatí, I podafílo se nm skuteCné n vitšiny pHtonmých viru v ni utvrditi. 

Obedientiam fiUalem, cum voto protectíonis divinae in tantís undiqae calamitattim 

pleníš temporibus, etc. Dilecte in Christo P. litirae Tuae ad nos junctim datae, subscríp- 
tionibusque R. R. Patrům J. B. et N. G. et D. V. fírmatae: redditae nobis sunt manu di- 
lecti fratrís S. J. feltciter ad noa 8. Julii appellentis. B quibus tntellecta voluntate Vestra, 
Patres veneimndi. ftcimiis qood a nobis requisitum fuit. juta instnictionem datam. De 
cujus totius actus processo ecce Vos informamus sincere, poraque conscientía, aic prorsna 
ut res actae sunt. 

(1) Primům ego Pachoviennnm Pastor mox ea die, qua Vestras accepi, accertitia 
Bcciesiae meae Senioríbus, et Symmysta, illis praesentibus literas ad nos conjunctim 

spectantes resif^navi, perceptisque contentis postridie mane ad F. F. Lednicenscs scripsi, 
venisseque ad nos missum Conlratrem, singularia ad omneš nos afferentem mandata, docui, 
atqoe se ad nos dstere vellent oravi. Pactum, venenint eadem 9. Julii, ad vesperam: ubi 
ego ad Fr. Drabicium spectantes cidcm in manům tradidi, et ad tnccum pemoctanduiD 
invitavi : rcliquos quid negotii sít cras pcrcepturos csse dicens. 

(2) Die Julii 10. peractis in Coetu sacro precibus publicis, ingressi sumus in meam, 
Pfestoris, Domům: ubi pencta cum Pr. Drabicio consalutatione (qnia in Templo commode 
fieri non potuit) dixi: Arduum nos prae manibus habcrc nepotium, denuo itaque ab invoca- 
tione misericordiae Dei, ad impctrandam Spiritus b. gratiam inchoaturos. Ubi Fr. Drabicius, 
Orate Voa hic, ego in cubieulum secedam. et meas quoque preeea pengam: exiitqoe. 

(S) Noe ergo, praemisso Cantu, Veni sancte Spiritus, procubuiiaus in genua omneš, 
gemítusque nostros Orationc hiic dcstinata ad Dominům fudimus 

(4) Pcracta supplicatione consedimus, Pastorque loci, gratiis actts quod rogati com- 
paruissent, quid agcndum esset docnit. Tum lecta est communis illa epištola: dehiac 
Juramentum Drabicio praescriptum a cujut bumm perterriti pletique obetopuimus) deomm 

Fr. Samuel legendám dabat Instructionem suam. 

(5) Deliberatione super his rébus interposita, accersitus est Fr. Drabicius: perque 
Pastorem loci interrogatua, An literas a R. R. Superottendentibus ad Conseasom hune dataa 
audire, contentaque percipere vcUct? Annuit: addito, Non ignorabam ego ab aliquot jam 
septimanis quid mecum futurum siL Dominus enim indicavit mihi: si praescissem, mecum 
sumsissem ut videretia. Ego: sit illud suo loco, ad rem veniamus. 

(6) Praelegebatur itaque illi primům epištola communis: dehinc Juramenti formula. 
Antequam tamen haec let;erctur, monebam, ct ro^,»b;im. ut omnia attente expenderet! Inesse 
enim terríbilia ^agique hic de animae salute). Dcmum Instructio Samueli J. data. Ad quae 
(Hunia cum ille nihii prarMia re^nderet, denoo ftiit ioteirogatut, An veKet secttn4um pne- 
acripta hic aecnm agi? Respondit directe: Ita, volo. 

.~'< OuM .ir. litii t_rtia fuit propnsita quaestio, .\n CTKO Kcvciatinncs suas omncs pro 
divinis haberct, ct habcri vcllet? Asseverctque adhuc, omnia illa jussu Omnipotentis Dei 
Jehovae, qui non tantum misericors, sed et justus est, sibi dieta et scripta esse, sine uilie 
additamentis? Respondit: Asaevero. Quin imo recipiu in animam meam, nihil a dm 
additum esse: neque me quidqoam lucri causa, aut in alicujus gratiam vel odium, eaae 
loquutum. 

(8) Progressi ulterius interrogavimus, An id juramento tali, qoate praescriptum est, 

firmare vellet? Denuo autem cum adhortati sumus. ne se praecipitaret, dcliberate ageret, 
imo et dellberandi spatium suroeret, indulturoa ease nos. Respondit: Nihil deliberatione 




Č. CCXXXIV. CCXXXV. (1688.) 



381 



Opuik AiMtirgensque et manům utnmque coelum versuii attollcns, ila ioquutus est: Recipio 
In Hninuun rneam. quicquid Revektionibut • me ■criptis inett, nona in« ipio acogitataro, 
ncc de meo quídquam addituin es<se, sed ca sola quae Domimtor Domínas scribi jussit. 
Crednque firmiter, sanctam benedictam Trinitatem omnia iata pro lois agnitnnuat utpote 
quae ab ipsa aetema Sapientia scribi jussa sunt. 

(9) Progreanis inde ad mensám, samtaqoe Juramenti formnla in manitm, {ironunťiavit 
onfine, clare. distinctc, omnia nihil omittens, potius hinc inde nonnuUa, vehcmentioris 
aiKverationis causa, supcraddcns) tanto Zelo, ut nos praesentes videndo et audiendo haec 
attoniti ttaremus: altqui etiam nostrum tremerent et plorarent. In medio vero iUtua jnni- 
menti proapexit e fenestra quae apperta fuit Coelum versus, Videtisne Amici! videtisne? 
clamans: nos vero quid vidisset non interrogavimus. Cum rul iitttma venisset verba, de 
Adveraarío &uo, ibi flebat: cum priora omnia, de se, magna ťiducia et animositate pro- 
nuntiawet 

(10) Finito jaramento consedit, vultumque in mensa ponena chartám eam unde jura- 
mentum recitaverat ter oscuhitam faciet supposuit. Tum vero (nobis omnibus attonitis et 
aileiltibus surripuit sc, i-t Psalmum 12<t incinuit Ad te Icvavi oculos qui liabitaK in coelis. 
Sicut oculi serverům ad maniis Dominonim ■uoninit te oeuU nostri ad Dominům Dearo 
noatnimi doncc miscrcatur noíitri Mistrerr nostri Domine, miserere nostri! quia multum 
repletí sumus despectione. Multum i>aturata est anima nostra saniis et opprobríis, et con> 
těmto supertK>nim °. Quem quum noa omneš concineremua, finitnsqoe esset, iUe procidens 
in genua (et nos cum illo) ardentiatímaa ad Deum fiidit precea, nt Dena ab opprobriia 
liberaret nomen suum, etc 

Quae omnia ita esse acta, conscientia manuque testamur omneš nos subscripti, 16. 
Julii (l<i68) Pttcfaoviae. 

Lacas Calesios Pauhis Laurínos p. t. Ftetor 

Eccl. Lcťfnic. Pastor. BGCl.PuchoviensisConfess.Helv. 
Tobias JctTon V. D. M. * Ezechiel Alfeus. 

Wenccsl. Godfried Bielski de Karissow. Paulus Vetterin. 

Samual Junius. Nicolaua Pihina. 

Paulus Horatichek. 



CCXXXV. 
S. Junius Komenskému. 

z Púehova 1663 17. če'^vence. 

Obftirná zpráva o zkouSce Drabikovi^ v celku potvrzená listem následujícím. Dle 
toho Dimbtlc nespokojil se jen předpisem, ale několikráte polibíl přísahu, kterou měl od< 
tíkati, a z vlastni pohnutky po skončeném výslechu počal zpívat! žalm 123, při demž ho 
viickni ostatní provázeli. Ač pak véc je tím ukončena, přece nčkteři jeho nepřátelé brojí 
proti němu. Pisatel nenalézá příčiny toho v ničem jiném než v pánovitosti Drabikovi, 
jeni ji od&vod&iqe tvým věkem a potřebou poMdko; jinak jest i tato páoovitost jen horlivostí. 

Po vypsání své cesty — a událostí ai po svoláni sbromáždéni, pokračuje: Negotium 
totam peragit Pastor loci, P. Laiir(inua)... 

('2) .Ad quaestioncm, Adhucne in eo p.ír3Ísteret, ea quae Ioquutus est et scripsit, non 
sua csse, sed Dei? respondit: Non conhteor quidquam hic cssc mci. Sancta bcnedicta 
Ttínitas testis erit mihl: ego autem recipio in animam meam, me nihil esse loqoutum 
lucri causa nec in gratiam cujusqu.Tir. sed ad mandátům Domini Quod aliquoties mrgno 
zelo itcrabat, subindeque fenestra prospectans (ad quam stabat) Deum testem invocabat, 
dicendo: Tu benedicta Trinitas sancta eonfiteberis, Tua esse haec omnia. Et ceu aliquid 
videret exclamabat: Video mihi praesentes (nempa Angalos: ot mihi triduo post, inpiivato 
coUoquio, apcruit). 
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(B) Tum illi nuva quacstio proponcbatur, Velietne hanc suam Confessionem Juramento 
etiam, qna forma praescriptum eat, firmare? Cum noa almuerat, dixit Paator loci; Dilecte 

pater D. Drabici, Terribilis est: aiirli tam primíi, expcndc. et an audeas delibera. Tum eam 
legit, leňte ac dUtincte, ad aniinum cjus pcrccUeiidum, si quid doli foveret Non potuit 
tamen Pkator perlegere totum prae lacrymis, horroreque contentanim enecrationtiRi: aed 
perrerit tamen, com fletu omnium audicntíum. At Pr. Drabicius tacite auscultando nihíl 
nisi suspirabat, manus nubindc coclum versos attoUebati et ut nonnulli obaervatum tStA 
dicunt, ego tamen non vidi) pallescebat. 

(4) Lectione finita iternm Pastor: Adhuc esse teropus deliberandí, nt ne tam tcrri- 
bilcm malcdictionem super animam suam devulvcrct, si aliter sibi essct conscius. lile 
animo praesenti formám Juramenti sibi tradi jubcns, et surgens (assurreximus vero simol 
omnea) pfael«gebat jununentum plena fidacia et zelo, nihil demena, potím hinc inde addena 
ex gr. Dicn, si hoc feci, si reus sum, cvcniat ita mihi: et dico sincerc, ex corde in con- 
apectu benedictae Trinitatis Sanctae et S. Angelorum et Vestro, Vocem autem AMEN non 
tantum tibi poatta foit, sed et alias saepe geminabat, Amen, Amen, Ameni 

|5i Omncs autem terribiles illas exsecrationes in se dírectas confidenter in ae reci- 
piebat, sine flctu, sine lacr\mis sed sub juraTncnti finem ÍNH) ubi seimo in Adversarios 
dirigi coepit, ut qui innocentem persequuntur illos ipsos uitio assequatur divina: ibi non 
lacrymavit tantum, sed valde ploravit. 

(6") Peracto Juramento posuit facíem super mensám, cui adstabat, super ipsam schedaiB 
cui inscriptum fuit Juramentum, quam et aliquoties osculatus est. Tum se erigens canen 
coepit Psalroum 128, et noa omnea cum iUo: dehine noa ad ardenter invocandan De«un 
exhortatus, vocc praeivit; atque sic Oratione fcrvida totus ille actus conclusus est. Nomen 
Domini ait benedictum : qui confirmet 'va Coelis, quod a nobis miaeris peccatoribna actum 
est in Terris. 

(7) Sic ergo ingens illa Controversia semel terminála est, dum nemo ampltus quod ab 
illo jure requiri possit habebit: postquam divino hic praescripto satisfactum est, Heb. <!. Hv 
At utinam omneš jam acquiescant, et tumultuari desistant : Sed animadverto qaoedam novos 
in scirpo quaerere nodos etc. Optem omnibus aliquomodo, ot jam quieacant, et cum adver^ 
sario suo se Divino permittant judiciu, persuaderi possit! 

[H) Alias quicquid in mandatis habui ad minutias usque (circa D. Drabicium) per- 
qoiaivi: tum alionim judicia colligendo, tum ipse domi ejus omnia observanda Habct itle 
revera sua vitia, et quidem ita habet ut omnibus notabilia sint (nec enim quidquam aimulare 
aut disaimulare scit, vel potest) sed aRnosco vcrissime de illo esse dictum, Vitia ejaa 
naevos esse, non scelera. Zclosus est, et pcrvicax, priuritatem aíTectans, ut ajunt: sed ille 
sibi boc aetatia et vocationis jure deberi dicit, ut ne Ordinis leges violentur: et vid tur 
sane. Quicquid ergo alii morositati ci trihuunt, ego zeloadscribo: quo illum revera ardere 
video, ut alibi ita čerte in cultu Dei. Vidimus id in ipsa cauaae hujus disceptatione: et 
lacrymis testati sunt, etiam qui causae minus bvent, etc etc. Vale. Puchoviae, 17. Jutii 1688w 



W. Bielsky Komenskému (úryvek). 

z Lednice 1663 — 18. července. 

L(£f, jak pevným httsem Drabík piedqManoa |riPfsaba předffkival, a jak dojmu jenra 

pMznivého jcíté přibylo, když následkem zjeveni andélského jin<^m neviditelného ježtč 
rozhodnžjiim hlasem pokračoval. Radost byla vSeobecná, když se Drabik smífil s Vette> 
rinem. Pisatel má z vlastni a blízké zkuienoeti nejlepii mfnCnf o Drabfltovi. 

Cum primům legi auditem horrcndam illam cxsecrationem (antequam D. Nicolaus 
admitteretur) tremuenint in me viscera mea; quia nunquam in vita similem exsecrationem 

audivcram Multo vero magis cum illum ipsum eam praelegentem audirem, corde toto 
oculisque lacrymantibus Dcum invocabam, ne iUujn desereret. Sed cum taota animi prae- 
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sentia et fidut ia conlcstationcm hanc peragere viderem, recipiebam animiim etc. praescrtim 
cum per apertam fenestram Templům versus, bis Nublatis et complosis manibus, lacryma- 
bundus emlamaret, Videtisne, amici dilecti, videtisM. Quid autem fíierit, nemo nostrum 
vidit: sed sper.ibam prci signo aliquo pracscntiac Pci illum fuisse roboratum : cumque 
poatea privatim ex illo quaererein, fassus cst Angelům Dei sibi apparuisse. £t credo pro- 
fecto; tanto majore entm fiducia omnia reliqua percgit, ut nobit omnibus admi'«tioiii esMi 
Et cum peractis omnibus, lUe cum Veterino dextras sibi oíTcrrcnt, gavisi mimus omoea, 
quod talem rcbua his exitům dedisset Deus. Mihi tamen admirationi est, ecquem optimus 
ille Vir hic inter nos tam faventem sibi habeat amicum, qui eum apud Vos et alibi adeo 
sinistre diffamet. Ego enim bona conscientía testarí possum, me nihii tllaudabile in Víro 
hoc deprehendere, tametsi quotidianus illiiis -^pectator sim Cum enim in proxima vicinia 
habitemus, vix ulla dies est quin eum salutem: et quoties venio, semper aut Libros sacroa 
lef entem, aut aliquid scribentem, invenio. Injuríam ilH iaeiunt, per veritatem aocnsatores 

isti: siquic! naevi antťhac fuit, jam non est. Vi-n ti stc. Prorsiis non aliud causae cogitare 
possum, quam invidiam esse: sive quod ad talia illum adhibeat Deus, sive quod iUi exci- 
taverit bntores, qui eleemoosyna twncta miiero tubveduoL OlneenH dektioninn id 
fides ne adhibeatur. 



schvaluje. Komenského vystoupeni připomíná mu různé akrobaty, v pracích svých mnoho 
alibttjfcL Pisatel je pro krátkost, a za nejlepif prostředky vychovalelské poUidá pHklad 
a pfizpAsobovánt. 

Sfar, GnmmiAw, to expedite pedagogy and didacties, wrote a large folio, which he sent 

mc. and hath since addcd many more volumes: but Ithoufjht ií hetter to adhere to my old 
rules, than to begin with this folio. I must not Commit the like error: if a very few rules, 
and a sheet or two exemplifíed, does not serve thia tom, I slisU have nothing to say. Por 
the world is already oppressed with didacticai books. It may be. you have heard of one 
Btrembt^ who of late years in some parta of Gemtany taught all sorts of people, men, 
clowns and plough boys, all the leamed and devout languages, in few weeks, by practising 
tl)eir mcmory upon a roli, which he tumed by screvvs upon a table, for which he was 
arraigned as a magician. If I undertook pcdantn,-, it shouid be my ambition to prefer 
such brevity before huge volumes. Example is the bcat teacher; and performanc a sutficient 
proof and denomtntion. 



Z AmsterodaM MM — 6. lislepadu. 

Stéžuje si, že mu o událostech politických žádné zprávy ncposflá, a prosf též jménem 
ochráncovým, aby toho dále nepomíjel. O mladého Tomáie se náležité postarají. — K dal* 
lim dotasAm adressátovým odpovídá, pokud se týCe skovraánf kandidátA správy lednoty, 
že myšlenky !!v6 o tom již zahrnul v Paraenesi k cfrkvi anglické. — Rozpočet o sbírkách 
podá za krátko ; přeje si zpráv o zborecb Lasovických a Púchovských ; o P. Hartmannovi 
s Anglie sděluje zprávu, ie nenf se bUHeou anglickou spokojen, poněvadž je dltf zadriiBti 
v zemi. ' Posléie je proti vystavfof nové budovy pro českého kněie v Leáné. — Po> 
drobnosti. 
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Protectío nostra Chrístusl 

Jamne terrores Vestrí a barbaro hoste cessaruntř Postquam auxilia 
venenint, et Scythae cum Asianis populis ad hiemandum domi reoednnt? 
Spere Respirate igitur et Vos Deo commendate : Fata viam invenient Ďasa 

Hiram nicht netrirct. (Janiit wir ab amicis transmonfanis etwas gewisses 
haben mochten, veidrcus>-t unsr Tlerrn Patronům: dass wir zum wenijísten 
wejjcn Puchow ctwas gewisses muchtcn wissen, Ob es verbrandt vnd wohin 
sich das Volek retiriret. Multa falsa rumores ferunt, etíam per vicimam forte 
Ulam, quam ille attígit Die avisen von Wien kommende (zweymahl in der 
woche) wissen noch nichts vcm einnehmen Trenschin: Puchow aber lif^ct 
noch hciher. Si quid jam čerti \'obis constat docete Dominus Patronus Te 
amanter salutat, officiique hoc geniis rciuirit. (De Thoma quictus csto, pro- 
videbitur illi de Vcstitu necessariisque libris. Etiam studiis cjus ut consu- 
lerem, Nigrinum ex Helvetia redeuntem, conalíumque requirentem, apud me 
hiemare jussi: jamque octíduum est qucd mea sub inspectione ac directione 
lectiones et stylí exercitia inchoarunt; spero successum, Vos benedk:tionein 
apprecamíní). 

Apud nos quid novi habcatur, consignatum est, apud Hiramum leges. 
AHa Tua postulata fucriint I. De íotisignaitda idio examinandae Conscien- 
tiac candidiili Mitiistciii R. Nihil adeo occultum est, praetcr ideám Ordinis 
descripti publice, dedicatique nuper Ecclesiae Anglicanae, Cap. 1 1 de Sy- 
nodis, § Ministrorum Ordinatio n. 4. Nam si quid occultius alicui instit- 
landum, Episcopi prudentia dictabit. 

2. De Coilfctantm ratione, praesertim GalL qma Domimts ColUga cerHo- 
rarivult. R. : To jeszcze na swem mieyscu stoi : nihil peribit, securus reddo, 
mittetiirque accopti ct expřnsi ratio Aut me omnia fallunt, aut veniet tempUS, 
quo gaudebitis nt>n omnia simul prolii.sa fiiisse. 

3. Ze LasotiťHscs Iktlul sxihgo sohu- pos-u>ivčili, y wolno&č maj^ chwata 
Bogu. O prowizý Pastorowi wierzi^ ze niefatwo w takie czasy. Man muss 
aber machen wie man kan, und Gott vertrawen dass er durchhelfen wird. 
Ich bin nu meísten bekummert vmb die arme Puchower wo sie abgebrandt 
sind wie diesclbe zu retten. Ach Gott ist Uber uns erzamet. 

4. De F. Pauto Hart. ip>ii:sque expeditione nondum habeo quod scribam. 
AccefM quasdam nupor datas Ed\ mburi^i 3 Octobris ubi parum spei facit, his 
verbisr Sub hoc Iriyido polu non tam aer fri<4el (juam hominum corda, et 
erga proxiiiios cliaritas, maxime erga nos ctc Beschreibet darbey, wicwol 
Er aussgefragt in die anderthalb tausend Pfund die CoUectas filr uns, so 
finde ers unge[p]herlich mit was practíken sie vmbgehen, damtt ne nichts davon 
extradiren: vorgebend es were auf ihre armen (derer sie genug im land 
lictt('n) ausspendiret ; dennoch lassc ich nicht ab : und dass ich nur die 
ht lftte. oder ja drittcii thcil ausswirkm kendtc, damit nicht alle míih und 
arbcit verlohren werdcl llactenus illc: nunc autem quid dicam? Venit ante 
triduum hic navis ex HuUa Angliae portu Sc^itiae contermino. Die bríngen 
wunderliche Zeitung mit; im Schottland were alles in vollem aufstand. Uber 
£0(X)0 au fus, vnd 2000 Pferd weren eilends ausammen geruckt wíder die 
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itzige Regierung, vnd Bischofíe usw. Si verum, nietuo ne incendio hoc tota 
corripiatur Anglia et Hibcrnia, Und alssc! uin "^olv n alle dic CoIIocten vcr- 
lohren. Desidcrio expcctabo a Fr. Hartmatino litcras: sed et omnus ex- 
pectant ex Anglia postám (die heute kommen sotte) ob etwu dran sey. 

Quaeris etiam, Wie ich zufríeden sey mit dem Qberschickten Register 
der aussgespondirten 150 Rthl. R.: Das gehet mein gewíssen nicht an, weil 
ich nicht wissen kan, in was nčithen dieser oder jener Stehct. Das muss 
ewer Gewissen gegen Gott vcrantworten. Mihi sufficit non dcfuisse, quo- 
usque licuil, et ubi licuit. H m/i die id>rigc 50 Rthl. aussspmdiret sind, 
nemet wider vm Herm Schmettau (titul) Htindert Rthl. auf dUst nuine ťom- 
signation: die soUm damt atkier besaklt werden. Wegen der Gelder* so auf 
erbauung emer Wohnung pro Pastore Bohemico ín lissaw deputiret worden 
novum est qiiod poscis, ut pro habitatione Cantoris impcndantur. Mihi aliae 
cogitationes erant, ut distribiiantur pauperibus gentis nostrae, quoiisque suf- 
ficient. non autem ut in privati alicujus, unius et alterius, cedant. Darumb 
ich cyírig geschrieben, vnd solch sacrilcgiura exsccriret. Loquutus ctiam 
sum cum Patrono meo de postulato Tuo: dissuadct nova aedificia tentari, 
pn^er incertum adhuc in Polonia statum (quod omnia tuta jam imaginamini, 
videbitis vrs vestra dcceptos): sed hoc, dass man dem Cantori scine 
wohnung ex publicu bczahlc, vnd noch zusehc was Gott wcitcr thun wird. 
Ich íórchtc dic Zeit kommi' hcrbcy, dass ihr erkenen wci dct, dass ich mich 
nicht praccipitirct consilia dando. Suíticit mc Hberasse conscicntiam mc-am: 
suam cuique rehnquendo liberam. (Seb. Macer jamne miseram iinivit vitamř 
Deo sit laus, quod eum ad quietem evocavit Utinam et X. J. Javorski, si 
ita est ut de illo testimunia vcniunt, nec ad sanam nec ad Giristianam 
omnino redirc mcntcin! Scripsit ad me, miscriam suain tt ininiisrricordiam 
erga se omnium vťstrum exas^gt-rando. Cognoscam I uum quoque ea de re 
tcstimonium, antcquam illi rcspondeam ct subsidia mittam.) 

Vale amanter a D(Miiino Patrono, Rulicio, Gribio, salutatua. Amsterdami 
6 Novembris 1663. J. Com. 

Adjacens epištola a Domino Schldssero est, qui nobiscum moratus 
hucusque cras in patriam discessum parat, Vale. 

K hldku Komenského o bytč pro kintocE Oettich poinameiud: >llále tntelleiit meas 
ttteru«. A trochu dále: >plane contra meftm mentem*. 

Následuje koncept odpovědi, dle jedné poznámlqr na listi »Ooctor ScbefBers Schriftc. 

Eštp, 1. Gret: fur gutte erkUning wegen Thoma. 

2. Wegen 100 Rtth : die empfangen von H. Schmeethauem 8. Dec. 1663 It: 6 Rtth: 
Hyreins botenlohn: 

8. Wegen des hauses fur den Cantoren non intellexit me, imo toto Codo emi. 
NadíHs: Reverendo Vire Domino Nicolao Gertychio usw. 

Furstlichen Hoffprediger Bri^ 

Potoámka adreiiátova: Dat (i. Nov. 

Accepi 23. ejusdcm 16G3. 
100 Rtth 

8 peCatí Komeaikého ▼ červeném vosku. 

(CoU. Dr. PrOmm.) 
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CCXXXIX. 
Ondřej Sartorius Komenskému. 

z Prtim M6S - ». HtN^tAi. 

Podlá mu 16 oddflA >ProlM Spiritus Drabiciani* a vy^vá ho, aby prorokovi torna 

nevěru. 

(Na kvap aaeerp. vydavatd.) 

CCXL. 

Breckling Komenskému. 

? 1669. PonSvadi biblí Castelliovn jii neroadno doatati, dakal hj m Komentký sá* 

■luhu, kdyby zrevidoval svou Januu. it by s dostatek přihlížel i k hebrejStinČ i k latině; 
méla by dobrý odbyt. zvUité kdyby i hebraismy podal roalými literami a summárai. 

»NB. memoriále an Herm €2omeninm mit herzlichem Gruss. Weil Castcilionis BibcI 
bst nicht mehr zu bekommen nnd viel iremde hin und wieder noch eine solche in latci- 
nischer Sprach nach dem grundtext wo! and accurat tibergesetzte Bibel verlangen, der 
Herr Comenius auch dazu einen herrlichcn Anfang gemachet in scincr Janua oder Intro- 
ductione in Riblia; alswiirde er Herr Comenius cinc der kirchcn Gottes hoch desiderierte 
und sehr nbttge und niitzlíche Arbeit thun, so er solchcs rcvidiertc und voUende in soichen 
redit acctuaten lateinisehen Stylům aunarbeitete, dass darin beydes der Sinn der he- 
brSIschen Sprach und auch das idiotna der lateinisehen Sprach recht observierct wiirde, 
insonderheít weil Vatabli und CasteUionis iiberseUungen doch nicht wol mehr zu be- 
kommen, die somt diese bejrde Dinge áemlich ange&ngen einzusehen. Ba wurde sehr 
abgehen, wenn die .summarien kurz und gut und aoch die Hebraismi mit kleínen LHterís 
dabey wol konten observierct werden oder wie es andere ala Caatalli.* 

(CoU. J. MaUer.) 

ccxu. 

[Breckling] Komenskému. 

(S poznámkami Komenského v závorkách.) 

i ? Dobrozdání o novém vydání Zjevení, zrazující od publikace. Můie se ovšem od- 
volávat], 2e vfce třeba poslouchaitt Boha než lidí, neaf vlak nadité, ie by tím papele po- 
lepili, rádcové jeho nebudou ani knihy čisti, a jesuité jí použijí za zbraň proti Komcn- 
akému a jeho přátelům. Trval-li by vftak při vftem tom na svém, dává mu pit rad, jež 
Komensl^ vitlinou sdívahije. — Naproti tomu vebni si pfeje, aby Konenal^ dokootíl 
PlMMofiL Rovnil si pfcje vidlnl Mdilových, jichi nemá. 

Ifein Herr, Idi habe daaeinige das mir gestem g^ben vberiesen: idi bekcnne en 
seindt sehr treffliche sachen. Und dicwcil der Herr in seinem ;;eu !ssen so vberzeuget ist, 
wie er meldet, dass er diescs thun muss, ob ea ihn schon sein leben koaten soUte, wer kors 
darff etwas dargegen sageni Der Herr moas aber alles sehr reifflich betracfaten (fiKtnm 

et fit). Dann dieses wirdt wieder Weltbekant werden (Hoc optatui ťt quaeritur). Und io 
fall es geschehe, wie der Herr schreibet, dam er wes^en dieser sache solte excommunicirt, 
gefangen, getodtet werden (omnes casus praevidendi sunt^ solte der Herr ault diescs tun- 
dament (das nemblich alles was in diesen 8 propheten stdMt, das ohnfehlbare Woft den 
Herren seye) alles diescs mit einem gutem ruhigen und nit zweiffelnden gcwisscn konnen 
leyden auastchen? ^^tique) Diescs muss wohl betrachtet werden. Lux in tenebris ist der 
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Weit bekant, und man siehet dass es in der Welt meislenthcils verworffen wirdt (Joh. 7. 48.). 
Hette der Herr einc góttliche offenbahrung, dass er es dicser geatalt widernoch solte vor- 
tragen, dann were es ein andere sache. (Nec Baruch habuit, sufieciaaetne eictuatío?) Dan 

liaísst man miiss G itt mehr i^chorchen dan den mcnschcn? Ja wan cínigc HoAfnung were, 
das der Pabst und sein anhang aich im gcringstcn hierdurch solten bessern, so hette es 
BOch noch aeine meinung. (Nihilne obdaratia etiam tam (perspiciens?) Deua Domintis 
Pape prophetas quoque?) abcr den man wcíks, dass cr alle alle alle Vermahnung in windt 
geachlagen und dass nichts mehr vor ihn vbrig aiss das er hicr und in ewigkeit gesturtzt 
UOd verdampt muss warden, wie Gottes wort klárlichen zu verstehen gibt: worzu dan sich 
in aolehe gefahr zu bríngen? (Esech. 8.61, 6) Wenn der teoflfel hieraaf der erden werde, 
solte man wohl thiin, wan ehe man ihn suchfe zu bekchren der von Gott verstossen ist? 
(Satanam esse totaliter rejectum novtmus: hominibus dum in terna sunt et coeli et ge- 
hennae patet via) i. tn. Das Wort Oottea sagt man solle vor die mít beten die gegen den 
H. Geist sundigen? (R. Hoc Deo notum est l Meint der Herr auch dt-r E^apst werde dieses 
lesen? (Opto huc impetwej ach nein! auch niemand der thun oder rathen Icann was der 
Herr niddet? (Ergo in testimonium) alletn die Jesuite^ die dadarcli allea w^rden pnictisiren» 
dass dieses buch mít dem Herrn vberaU verbothen viellcicht vcrbrantmSgie werden. (Fiatf 
compleant mensuram.l Lux in tenebris ist ja auch durch li. Kcdinger an grosse und klcine 
bekaní gemacht, aber mit wan vor ťrucht? (Jes. 55. 10. II.) leh solle diese sache sehr 
reifflich xu Hertien nehmen: Und midi nit anffii Herm Poolmans Uhrliieil verlaaaenl es 
ist eine sache von sehr grosser Consequentie! ipropriis hic (^ens oculis. Ner tum vel solaris 
vel Priarius est Pulmannus). Wenn E. E. alle die ding die er historice erzehlt und was 
Uagen von leit za seit gegen das bafietlitim abgefOhret in ein bacit apert tniclcen sonder 
dasselbe in dicser praefation zu sctzcn, cs solte viclleich mehr nutzcn schaffen. (Jacerct 
aine Cottere ut prius hic cst uccasio. Mundo haec reddidi notissima.) Im fali der Herr 
gleichwolii bey setner meinung solte bleiben i. m. welclies mt boffe (ich. hoffe es alier) 
SO gebe icli ihm wa bcdenlten (Haec roonita bona aunt) 

1. Ob es gerathen seye so weitláuffif; vom Ltben Drabiks in schrcibcn und dasselbe 
mit den siinden der Heyligcn zu entschuldigen ? IJHB. R. Potest omitti propter 



8. Ob es nit nSthig sey das fOniemlMte fundament der VerweiAing dieaer prophezey 
(dass nemblich viel mal dinge wie'dte von gewldit nit eiiiOet sein) wegzanehmen 

(NB. Agnosco: et fict Appendix). 

ď. Ob es nit anstosslich in gegen die Wahrheyt sey was der iierr parag. ití. von der 
UrdM tu Sohm letset? (Navis thesei redemtnm.) 

4. Ob nit tictinitlich sn untencheiden, weiche kirdie rohm ab regina, Cathoiica etc. 

reformiren solle? (Recte). 

&. ettlichc iratu Amamensi alss pat. VÍ, inembilitas pro in&llibilitate vielleidit lat 

inerrabilitas auch gutt. 

Der Iierr siehet dass ich meiner gewohnheit nach cinfeltiglich aber auch auftrichtig- 
Bch vbrtheile. Gott der Herr regiere aUcs zu seínes nahmens dir, besle seiner Itirdien nod 
dass niemand NB. mutbwíUigcr weisa sich in gefahr bringe. Amen (Consiiiun Petři 

Mat. J6. 22). 

Ach dass der Herr das lang versprochene, mit theueren worten in kroniicbeit 
vnd andtonNina befesllgte vnd von der gantien Welt erwactete Boch Panaophiam 
za cnde mochte bringen! (Dabit Deus: aed vox Domini est: Hoc facite, illud neomititlel) 

NB. Mcin Herr mcldet vor ctiichen tagcn dass Mclisčh von wegen Englandt etwaa 
gemeldet: aber ich habe die vision nicht, ich habc sie vom aniang bis zu der o7 und dan 
von 67 bia 91 habe ich nit vnd dan man gibt mir 181., 182. etúiche habe ich SmaU. Ich 
wfinschte dass ich die genelte haben mSchte, achon dass ich sie kauffen and gelt davor 
gd>en solte. 



ignaros.) 



(Coll. J. Mullcr.J 
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CCXLII. 
J. Medňanský Drabikovi. 

IM4 - 84. lUn, 

Podrobnosti o sukni, o synovi std. 

(Na lychlo exceipi. vydavatel.) 

CCXLIIL 
Komenský Redingerovi. 

z Amstorodamu 1664 — 2. dubna. 

Posilá dalši proroctví Drabíkova a Meliáova; Orabfk zvéstuje, že tohoto roku padne 
Bestia a Babylon, a ie vie se k tomu jii chystá. Posfiá mu téi počitek Hoborgova 

» Rei;enspurf:;ischcr Hcrold«; pro zpozdční tisku posílá tniikn nfkolik výtiskfi, nechř je tedy 
pfi délení opatrný. Kniieti (acrenissimo) a( dá, je-li tfeba, ale o krále Francouzského nechC 
mnoho v té příčině se nestará; Bfih vzbudil v Anglii vynikajicfho maie, který ae nabídl, 
Ie mu to sdiH. Komensk;^ psal mu list před dvéma nedélemi. Úspěchy vydání téchto zje* 
vení jsou veliké, a to i v Anglii, kde vénovány jsou Ruprechtovi, i na pevnině; tři knih- 
kupci se nabízejí, že znovu vj'tisknou »Ltix in tenebris* a pfidají zjeveni novějii; pisatel 
bojf se pK tom jen velikého objemu knihy, ale jeěté se nerozhoď. Za|lmá se zvlálté o kn|. 

tt jmenovaného. Jeho exempláf, který r. 16i!6 véooval kláli Fridrichovi a jenž se pak 
ztratil, nyní jest mu vrácen. 

Dílecte in Deo amice, 

Tuae 10 Martii (st novo) datae redditee mihi sunt 21 eiusdem: ad quas 
hodie rescríbendi subita occasío datur. Eqiiidem optassem octiduum adhuc 
intervcnisset, ut rt ddita hcri Drabiciana 1 1 Mdischiana oracula de hoc anno 
(1664 qnorum hic sunt 3, ibi 12) adjun^i posscnt. Optassem dico, quia 
singularia ca sunt. Sed fieri iam non putcst, possent epistolis inclusa mitti 
postea, si cxpcdita csset correspondentiae via, de qua me docebis; an 
Frankofurtí aliquis haberi posset, per quem tuto mitti queant necessaria. 

Drabicio expresse dictum est (1 Jait et 1 Febr.): Hoc anno 1664 cadet 
V. A., seqnenti autem (1665) finem laciam Babyloni. Et čerte mirabiliter 
se ad mutatíones quasdam stupendas disponunt omnia. 

Mitto nunc fasci huic inclusa (per Senátorem illtmi vestrum, quem non vidi) 

1. Exemplaria (3 Kotteri Germanicí, 

2. Totidem Kre^jelii, 

3. Totidem Bedcnken von den Visionen, 

4. Totidem de prugressis Serinianis. 

5. R^enspurgischen Herolts den ersten Bogen. Scriptum est Chri- 
stiani Hobni^ mírabile, commoturum totam Germaniam (si audire volet) tit 
praedicatio Jonae totam Niniven, ad poenitentiam ; aut erit pereundum. Sed 

doleo non citius venisse ad prelum, ut ad Francofurtenscs niindinas prodire 
potuisset. Sicuti neque Kott. et Kregelius mitti potuerant •proptcr preii 
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remoras) nisi ut specimen tantum viderent biblioiiolae, particella tantum 
quaedam. Tu igitur tua haec exiguo numero caute distribue: pro Serenis- 
simo inprimis (si consultum putas et usům habet) et pro D. Antistite Ti* 
gurum. 

De R. Fr. ne tibi negotiam fecessas. Excttabit Deus alium, in Anglia 
virům illustrissimum (et quod valde ad rem, Romano-Catholicum), qui antc 
bimestre circiter Drabiciana ípfr amiciim ex illustribiis itid< in ) nactvis, Dcum 
per virům hune loqui cciijtcssiis cst apcríe, tiriii'> [iiopusito translrctandi in 
Germaniam, manuque prupria Kegi haec tradcndi et loca, quae de se in 
specie sonant, ostendendi. 

Expecto ab illo responsum hodie, quia duas ante hebdomadas (suasu 
alterius illius illustris amici) meis illum salutavi. Quam mtrabilis est Deus 
Quando iatis destínata veniunt tempora, omnia se disponunt ipsamet. 



Melischii ultima fiierat ."), Martii, Drabicii 7. Martii, utraque memorabilia, 



Ante octiduum Londino scriptum est, partem quandam Kotteri et Dra- 
bicii in Anglicum translatanif Princípique Ruperto dedicatam, ^is exscriptam 
esse, publiceque venundari et avide distrabL Expecto continuationem de 
rcrum istarum successu. Primam Revelatorum editioncm (in 4'°, sub titulo 

L, in T.) undiqiie reíiuirunt, sed tnilla superest. Volunt bibliopolae recudere 
(tres se otTcrimt, continiiata 1 »ra!)iciana adjunyi requirentes) sed delibero 
adhuc. Drabicianac incdiiac adh\ic sunt 255, excrescet opus, et tamen plerique 
nibit omitti, omnia luci exponi petunt. Videbimus: Praesertim cum et videns 
ipse urgeat, urgendos esse Principes et populum, ne in nolxs culpa sit etc. 
Responde statím, et per quem tibi reliqua illa mitti velis doce: In ventos 
enim ista mittere non oonvenit V. 

O si scirem pateré tibi aurem Screnissimi, quanta communicari possentl 

Sed quia ista hucusquc ibi ludibriose habita scio, quid agam ? Kotteri exnn- 
plar Mscum. manu mea Serenissinio Rt^^i iiostro l- r"^^'^ (anno KílT)) oblatuni, 
postea amissum, mirabiliter meas in manus rediit: Quod quam optcm 
oflTerre successurol NihiI nisi suspiro, et tu mecum. V. 

Kníže jmenovaný v listě jest asi Apaffi Sedmihradský. Anglický nový protektor Ko- 
menského prací chiliastických, jehož se nadije, jest kniže Kuprecht, syn Fridricha Falckého. 

List má nadpis: 

J. A. Comenius dcm WoI^'( Iehrten H. Jacob Redinger, wolbestelten 
Rectori der Schul zu Frankentahl, dd. 2. Apríl (21. Márz) 1664. 



Vale. 



(nec enim ad alia, quae scribis, rcspondere nunc vacat.) 
Raptim, 2. April. (21. Martii) 1664. 



M. nota. 



quae si habere volcs, scribe per queiti. 



(ColL Vr. ZoUinKer, ikolní seltretif.) 




19 



Digitized by Google 



Č. CCXLIV. CCXLV. (Ift64.) 



CCXLIV. 
Komenský Redingerovi. 

z AmttertilaMV 1664 — 7. kvělna 

0/namujc přfřiny, proč teprve v této dobé může mu poslati včci dávno již pHpra. 
venč, zcjinčna poslední vidčn{ DrabSkova, zvéstujícf náhlou proroina vicl. Chystá se nm 
venck a ponechává dalií zprávy a otázky osudu. 

S. P. 

Per illum Senátorem Vestrum N. N. transmitti tibi vulch.is. i]uaccunqiic 
transmittenda essent : vf)lui, ac ut ne oneri esscnt illi, ininiiniini comi)osui 
fasceiiJ. 111c autem bonus vir non tantuin fascem non sumsit secům, sed ne 
quidem epištolám: utrumque in hospitium rcliquit, demumque ob illius 
discessum ad me rediit. 

Mítto itaque fascem per FrancoflT. (ad Chrístophorum le Blon), inde 
expecta. Nunc aliquid per D. Klinget (cum quo heri apud Maecenatem pran- 
dere contigit, ille autem hos ad te curari promisitj nempe ultima Drabíciana 

fusque ad 7 i\lartii\ quihus citam rerum mutationem nobis nuniiare pergit 
orandique ac erigencii capita occasioncin pracbot. (.>remus igitur, circiim- 
spectcmusque cum tinv)re Domini. Additi prioribus (in fascc) Heruldutn 
Hoburgianum, quoubqnc přelo ventum fuit heri (ad L ) etc — Haec scrípseram 
ceu(?) mittenda per D Klinget, in Aprili adhuc: sed quia illum per ambages 
nimias iter habiturum intellexeram, aliusque amicus itineris spem faceret 
recta, destiti. Jam demum adjut^o octerníones relíquos septem, quonim 
ultinnis heri a přelo prodiit. 

Ilisque tc Deo commendo abiturus mox in Fatmutn ad tranquillius 
ayendum, quam in Uilňs strepitu licet. Nuvi nihil scribo, quia n(in vacat: 
neque scribere videlicct neque inquirere. Deo et íatis permitto omnia. Ore- 
mus pro invicem et pro Ecciesia. 

Amsterdam, «. Maii st. n. 16(>4. 

Manus nota 
Senis 

J. C. 

(CoU. Vt. ZolUnger.) 
CCXLV. 

J. Redinger nejmocnéjSímu císaři. 

(Z latiny do iOťmy pfeloieno 1665, 12, ledna.) 

Z U4«iM I6M - 4. prMiaea. 

Manifest ve smyslu Drablkové. 

(^Na rychlo excerp. vydavatel) 



Dlgitlzed by Goo<?l 



C CCXLVI. (1664.) 



291 



ccxLvr. 

Komenský Vavřinci de Geer. 

z Amsterodamu 1664 — 5. prosince. 

Z Anglie dostal 1. areh jejich pifeklada Nového Zákona do tureCtinjr a pti se, má>li 

se to poslati do Leydenu přísluí.^.ým znalcům ku posouzen!, aby v tum pfípadé, ze by se 
líbil, Warnerovi nebylo touž práci konati; ovšem bylo by vyikati jeho souhiaau s véc(. — 
Žádané pomocné knihy se budoa moci poslati, zejména i nový kommentáf k Novému 
Zikono. List Warnerův posHá v originále, prosf vúc, aby mu jej vrátíL 

Honotande Maecenas. 

Accepi jam ex Anglia Turcici Novi Testamenti, sub přelo sudantis, 
schedam primam: eni Placetne specimen hoc ostendere amicis Leydae lin- 
guae istius gnaris? Clariss. Dno. Golio, Pctraeo, et tertio iili cui lingua ista 
ceu natíva est? Eo fine ut, num viri lsti boni, quos Turci cae Gentis salutem 
aitire zelus Domini fecit, scite satis rem agant, scirc queamus. Atque si pro> 
babunt, ttt eadem haec scheda mitti posstt ad D. Warnerum, illiusque etíam 
subjici censurae ; quod si et ipse probabit, ut Deum laudet, qui cooperatores 
excitavit, et actum ne agat ; h. e. nova versione supcrsedeat, ne forte neo- 
phytorum (idem (versionum diversitate) turbemus. Si quid imperfectionis 
notari poterit, secunda editione tolli ac emendari poterit. Modo ille Veteris 
Testamenti reliqua, libroe Apocryphosi mittere ne diflerat: ut ne Veteris 
L^s Codoc (qui praetre ac procognoscí debet) tardetur diu, simul potius 
prodire, M^noque Monarchae offerrí queant. Ita est (sine praejudicio tamen) 
judicium meum. Si et illis ita videbitur, possct fnrsan Consensus ille nustcr 
Do. Warnero significari, et ut illi quoque ( <iiisciitirc placeat royari. Idque 
quantocius, non expectato dum Navcs ibunt: sed itinerc terrestri per 
Venetias. 

Quod si stabit, de submittendis Authof&>uS) Verrioni Novi T. servtturís 
jam forte solíciti non erimus, qnta opus non erit Si tamen ex abundanti, 
fiatt nec tantum Beza, quem petit, sed et recens editum opus, illi forte 

ignotum, iXovi Trs/' I.Hni Historici commnitario pťrpttuo illitstrati, mit- 
tantur. Epistolae Warnerianae non apographum mitto (nescit amanuensis 
Arabicos characteres exacte pingerel sed ipsum autographon : rogans tamen 
ttt ad me redeat Clarissimo D. Golio et ďiis non ingratam erit (spero) vi- 
dere quomodo ad susciptendam Evangelii sementem oordíum arva jam iU 
disponat Deus: ut non inane fore in Domino opus noatrum ooncepta spe, 
laudemus Deum fervidius, oremus conBdentius, operamque nostram huc 
etiam conferamus lubentius. V. 5. Dec. 1664. 

M. et M nota, Tui 
J ^- 

Nobilissimo et Magnifico D. 

D. Laurentio de (jeer, Patrono meo. 

(OUitčno posléze v Kroku 1808, itr. 217.) 

* 



Digitized by Google 



C. CCXLVIl. CCXLVIU. (im,) 



CCXLVII. 
Komenský Drabikovi. 

z Amsterodamu 1664 — 23. proslnot. 

Tonem dosti podráždéným sdéluje, 2e kniieti Aubignymo a Polemanovi jíž nepoailá 
revelací. 

(Na rychlo excerp. vydavatel) 
CCXLVIU. 

Komenský anglickému příteli (Hartlibovi?). 
z Amsterodamu 1664. 

Liči vznik Orabíkova zjeveni 14G. ve spojení s upomínkou na cestu Potockou. My- 
stické vývody té revelace inin(» ie shledAvajf se bplnény vítéxstvfmi Zrinského nad Twky 
a cliuv/inim Apaffiho v Homlch UhKch. OčekAvati tfelw aplnění jeitě jiných véd, zejména 
veliké potopy 

Dť progrtssibus Zerinianis advtrsus Turcas in Huttgaria inferiorit et 
Apiifianis advcrsus Caesareanos in Hungaria Superiore et Transylvania 
(Anno l(j(!f, in Januario et Fihritar.' M nii^tiitnctíla duelu Revelationis 146, 

Missiis est Drabiciiis nostcr tpust obituni Sij^ismundi Rakoci) ;d Prin- 
cipem matrein Fatakum (per milliaria 40j ultimam Dci voluntatcm illi signi- 
ficaturus, qutd a Domo Rakoctana requiratur (Revelat 144. H) ; quam volun- 
tatem Dei si renuat sequí, maltim prae oculis fore, onus Dei grave illis 
futurum: Jehovam ve ro opus suum operaturum etiam sine illis (RevcIat. 145. 
11, 12); quicquid autem responderint, refcrre jussus est in chattam (v. 11?), 
nempe in luturam rei memoriam, et testim< inimn contra illos tam<]uam in 
re gravi postcris commcmoranda. Non autcui admissus ille in conspectum 
Principis, sed per intímum consilíaríum, et duos Theologos audttus, et ex> 
aminatus, inque nonum diem detenttis, donec Príncipissae jam conclusum, nihil 
honím permKtere íilío Geor^io, Transylvaniac Princípi, quod postea patoit. 
Facta ergo nova revelatio (20. Septemb. l('r»L'\ qua illi per somnium: 
1. ICxhíbitus ťuit ager denuo ad semcntem parandu^. 2. Kt quispiam illi 
nundans iliam, quae nondum pariebat, peperisse infantem unum, jam alterum 
vero expectari, sed nesciri qtiando. Mox ad expergefactum facta est vox 
Dei. 3. Transdanubtani eigo hamum injiciant in terram Turcicam, ad turban- 
dum ^ro8 Orientis. 4. Rakoci vero (i e. Successor Rakoci, ut eventu patet\ 
in cor terrae hujus (i. e. in cor Cisdanubianae Himgariae, quam Superiorem 
vocant) ad educendum post se balaenam cum i>cntibus Oricntalibus. .">. Et 
ibunt velut diluvium honendum super montcs illos cxccisos, super quos sedět 
mater scortationis Annus 160. 0. Quapropter volvite vos undae exercituum 
meoninif fiate venenati venti irae meae, et implete plagis Sodomám et quae 
sequuntur terribilía. Horům nos antea nihil intelteximus, praeterquam de 
numero 166 (et addita clave 52, ut 218 prodirent\ cujus mystérium post 
longa scrufinia patert- coepit, ut ex adjccto (ad visionem I4<)t commentariolo 
viderc est. Quid autem illa sibi vclint prima' 1. Denovoaj^ro arando. "1. De 
uno infante nascituro etc. neque intcUcximus, nequc scrutati sumus, nibii 
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adeo singulare continere rati, ecce autem pntesccre incijjit jam post annos 
XI et menses IV. Nempc Rakocianam d«>mum (I) ut stcrilcm agrum dese- 
rendam, aliaque oryana Dco quacrcnda fuissc (2). Transy Ivaniam cssc fcmi- 
nam Ulam sterílem, quae non nisi hactenus unum ]K:pi;rít infantem, alterum 
expectarí, sed nesdrí quando. Transylvania ením vocatur sermone vulgari 
ea apud Authores Regnum, dominus autem ejus non Regis, sed Príncipis 
titulo gaudet. Ecce relatum sine correlato. Mater sine Prolel Sed pepcrit 
jam unum, nempe Gabrielem Bethlehemum, qn\ Transylvaniac Princeps cum 
esset, ab Hungaris fuit electus et per tricnnium salutatus llungariae Rex, 
ab anno 1619 ad 1G22, quo Caesari reconciliatus coronam reddidit Alter 
divinitus designabatur Rex, Rakoci, sed ob inoboedtentiam rejiciendus erat, 
alius vero illi substituendus neaciri dtcítur. quando novus hic partus sít 
cdendus. (3) Incolae Transdanuk»ani (Paták rcsprctu, ubi oracnlnm hoc 
rcdditum fuit) sunt inferiorcs Ilunfi^ari, rcíjulus hab»nl' s aliquot Ilhistrcs Co- 
mites: Bottyáni, Zťriiii. ll-ztcrhá/i. Nad.isdi cic. hi jubcntur injiccre haimim 
in tctraui Turcicam. 1'acluin iiiipiimis a Couiite Zcnni, qui mox al> ultimi 
Rakoci mořte (IGGO) extructa prope Canisam arce nova Zerinyvara, Tufcís 
insidiari, mox eruptionibus eosdem fetigare coepit, unde factum, ut illi subito 
ingenti cxercitu, anno 1()63» Hungaríam invadcrent praeterque Ncuhouslium 
Léva, Novigrád, et alia loca multa occuparcnt, Mf)raviam vero, inimisso Tar- 
tarorum exci citu, focdc vastarcnt. Sed illis rcver.sis, et per h> herna distri- 
butis Comes Zerini collecto coleritate mira ex Croatis, Hungaris, aiixiliaribus- 
que Germania ad tri^fita míliia exercitu, hyemis, et glacieí ope profunde 
in Turciam irrupit, obviosque ubique Turcas, et Tartaros mactavit ad Ose- 
cum usque, per Germanica mílliaria ultra 20, ubi pontem anno superioři 
a Turcis in^cntibus impcnsis super Dravtmi flumen et vicinas {»a!udes stra- 
tům, <Jii(irum milliaiium longitudine destruxit, ac exussit, d'ininm(|iic rovcr- 
tens permultas urbes et arces occupavit, tutuuique inter Dravuui et Danubium 
tractum vastavit, et sic demum ingentibus cum spoUis domům se recipiendo, 
vím oraculi verificavit, et aquas Orientis íta, ut ille, post bominum memoriam 
vastavit nemo. (4) Rakoci interea Successor, Michael Apafi Transylvaniae 
Princeps, hamum suum in cor superioris Hungariae immisít, suadens illí^ 
ut se i)rotfctioni suae et Orientalis Monarchae sul)mittant ; Caesaris quoque 
l'raesidia (addens) (juae per Trans) Ivaniae et superioris lluiigariae loca 
distributa, a quibus nietus illis esse poterat, quae pariim expugnavit, partim 
allexit, et ad se transire fecit. (5) Jam an balaena cum gentibus Oríentalibus 
secutura sit, (G) ct inde tale aliquod diluvium, quale praenunciatum est, 
venturum, expectandum restat, Deusque orandus, ut Christiani populi sui 
misertus, pro mixTicordia et sapientia sua, omnia in gloriam suam, et sa- 
lutem tidclium suorum dísponcrc vciit! 

Amsterdami 1664 

Johannes Amos Coinenius. 

O pol^ě Potockém podány od vydavatele obftímč iprávy v iivotopise Komenského, 
oddfl n., kap. V. 

(ColL vydavatel.) 
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CCXLIX. 
Komenský Redingerovi. 

z AatlerMiMra WM/B — v IliltpUi Mkt pitalMl. 

Některé okolnosti velmi příznivě urycMnjí tiik SyUoginno, proto Q«ch( ri Redinger 
pospi&í « přepisem a překladem do nčmitny. « 

S. De mane consiliura, ajunt. Recteque factum, quod in hoc matutínum 

dilata fuerit Syllogismt conclusio: prosperavit enim Dominus, ut melior facta 

sít, quam cui^itaviinus. Kn, K";^'e, judica! atquc si placebit, pure desciiptum 
bibli<)[)u!ao tr.ido, tit tiiox iiici{)iat typis componi. Si tamen apud me stiteris 
gradům, bene crit, adhuc aliquid Mi^^yrri poterit. 

Maecenas vcro nostcr quia cundem Syliogismum pro se in Germ. transíerri 
petit, recte feceris, si te mox operí accinxerís, meo exempláři tibi reservato. 

Das mit dem AUer Christlíchsten Kdnig wird trefflich in pass kommen, 
jubente Deo. V. 

Jedná se o spis před sedmí léty sepsaný, *Syllog^ismus Orbit terrarum Ptaetitus*. 

(Coll. Fr. Zollinger.) 

CCL. 

Drabík Apaffimu. 

z Ltdnice 1665 — (v březnu). 

Kcdinger sdčlil se s paáou Budínským o knihu ^Lux e tetubrii*, vovnti i adressát. 
U píMtele stavil w v prosinci 1664 Nyn( ouuunuje ran Komenský, le Red. omlel. 

(Na rychlo excerp. vydavateL) 
CCLI. 

Komenský Drabikovi. 

z Amsterodamu 1665 — 4. března. 

Stiúiuje ntktcré podrobnosti o pfulu p. Polta. 

^Na spťch excerp. vydavatel.) 

CCLII. 

Drabík Komenskému. 

z Lednice 1665 — 25. dubia. 

Mezi jinými zprávami zvést, že ho Redinger navitívU. 

(Na sp2ch excerp. vydavateL) 
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( Cl.Iil. 

Komenský Redingerovi. 
z AasMrtihmii I6IS — 10. Nini* 

Lístku pro adres<«áta doručenčmu nemftže poro/un1<^ti. Válečné dUpodce mezí Mohuif 
a Falci budou mu a:>i kázali, aby se xihj navrátil domů. 

S. P. Ecce praesentcs ad te manibus meis traditae fuerunt hodie cum 

liccntia te absente aperiendi, conttMita coynos< endi, dfinnmque ad te trans- 
m.ttcndi. Fcci, nrsÍL;navi, Ic^i, st;il acnij^iiiata veltra non intrPcxi. TuvidiMÍs: 
mysluria vcstra coraiu transi^cro íacile putcíitis. A inc uiitcm ut huncuatis- 
simo amico salutem dicas oro. Von N«uem dieses hab icb heut, inspe- 
rato« erhalten: d[as]z sich die zwischen Pfaltz und Mentz getrofiene feind 
gantx und gantz zerschlagen und dic Lotringrische Volcker (so zum BíschofT 
von Munster stossen sollen) schleinig zuriicke con n ai !iit worden. Si vcrum 
est, rcditum in patiiam festinare valdť opus cst. (jcdrukte Avison haben 
noch nichts davon, abcr dic Passagierc von Frankluiter Messe nach hausc 
kommcnde (inner acht tagcn, secundo Rheno, tag vnd nacht) bringens mit: 
quorum unus haec inihi pro ccrto narravít, domi meac jam mecum exUtens, 
ut, eur fídes neganda sit, lion videam. Sed non poterit latere díu» quicquid rei 
est Mir ist leyd, d[a.s]z wir keinen modům occultius aliqutd invicem com- 
municandi Ix-stt Ih t adhuc videndum erit Vale et ne diu praesentiam, aut 
saltem scriptionein, differ. 

£ Musco, 20. Okt. 605. M. noU. 

Připojený nadpis avédCil, ie Redinger melkal tehdy v Haagu, podrobnosti viak aotva 
bttdoa správné: 

A Monsieur 

Monslear Redinger 

Inť Graven Hí\'^ 
by H. Chinón inť wapen Santa Maria 
in Grisonland op bet Speuw naett den 

(ColL Fr. Zodinger.) 

CCLIV. 

Komenský Redingerovi. 
z Amitrttfaimi 1168 - SO. NJm. 

Nenahliží, jak by adressát dva své úmysly spojit! mohl po svém odcestování; jednoho 
pr^' bude mu ponechati. Komenský své práce pfed polovici listopadu nedokončí. Rozličné 
krátké zprávy politické z Hollandska, Anglie, Francie. 

S. P. 

Non assequor rationes tuas, eur in patriam festinare velis, et tamen per 
indirectum. Intentionem quidem video, sod cjuoiik do negotiationes illae duae 
jungi possint, ut se invicein nu impediant, non video. 
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Altcrutra erit dimittenda, ineo judicio: aut čerte deliberandum adhiíc. 
£go cum imponenda libro meo clausula řestinabo, ante medium tamen No- 
vembris finem non spero, adeo utiles demum se oflenmt cogitationes, neque 
propter fímbriam perdendum est pelUcíum. 

H. Rulicius ad d. Consulem jam scripsit. Tu reliqua perages oretenus. 
Wir haben hier Zeitung d[asjz Adm. Ruyter auf d[e]r Thems zu ůberwintem 
bcgehret, dfasjz man Ihni mehr Volk, Schiíí, Proviant und munition verschaifen 
soli : Et ilhid jam csse in fieri. 

Si quid innotescet, aut omnino tibi festinandum erit, adhuc praemune: 
et inlerim V. 

aO. Oct 1G05. 

J. A. C 

Heute ist alhier erschollen, d[as]z der Papst den Konif,' in Frankr. ex- 
coniinuniciret und Er des Baj)stcs Hullam vcibiant: sed nonduin fides constat. 
Auss Engelland hab ich nur erťahren, d[asjz Pr. Aubigny nicht dar ist, 
sondem mit dem Konige in Frankrdch — 

Nadpis: 

An myn Heere Jacob Redinger Graventuag naest de hofí by H. Ctiioolin int* wapen 
Saota Uma, 

(CoU. Pr. Zollinger.) 



CCLV. 

Oldenbourgh Boyleovi. 
Z Ua^ WU/ě - M. Maa. 

Vavřinec de Geer obraci se skrze pisatele k adressítovi v nékolika otázkách, týka- 
jících se pi>dr(>bno<<tf při tisktt tnreckébo pfekladu písem sv. Otázky jsou £áste£aé tech- 
nické, fástcčnč penčžité. 

From Aiiišli-rilitm I ha%'e a humble salutation for yoii from Mr. /.aur,':: ,/,• ,i , and 
Mr. Serrarius; the former whcreof having latcly rcccived the wholc rcmiiincler of the 
tnuwlation of the Old Testament into the 7i$rkisA language, entreats you to favour hím 
with an ansvvcr tu the following queriest for the encoumgement of the prínting that part 

of the hiily Si riptures. 

1. Whethcr in /'tif^/and ihcy print witli vowcls, oř wirlhout? 

2. How rouch is paid to the printcr ptr sheeti and whether the prínter must pay 
the conrectors? 

15. Whether the /•.'«;V/V/í have also Ictters with vowels on top; and whether Mr. BoyU 
hath caused the letters to be cut or grawen at his nwne charge; or whether the printer has 
paid them; and how many there are of them; and how much they cost? 

4. What the páper amoonts to? 

6. What number of copies are to be priotcd? 

fi. To send over onc shcct. as it is maculatcd with the correctíom. ThÍ8 is, I SUppOBe, 
a periphrasis of what whe cali a proof sheet corrected. 
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CCLVI. 

Oldenbourgh Boyleovi. 

z LMdýM mUfi - 17. Mm. 

Pnieman ho navMvil a iděttl ma, le jti vySlo nové vydání Drabikových proroctvi 
{Lux t Uh.}, jimž vyvráceny jiou i pozaámlqr Spencerovy. Pisatel slibuje bliiSt zprávu, 
jakmile knihu uvidí. 

Since I wrote thia, I had a visit (rom Oř. PoUman, who telis me, that he has received 
Cěmtmuťs new edition of the DrMeiam Prophecieg, maintained by the publísher as truly 
divine: whereupon, when I ahewed him Mr. S/>fncrrs Anímadvcrsiun.-;. I had for 
that all that, and much more, wan answcrcd in this edition; of which there is no more 
than one ur two in En^-íanU as yeL When 1 shall have sccn any ot them, you are like 
to hear of mme pwticalMr thereof firom, — 

CCLVIl. 
Medňanský Drabíkovi. 

7 1666 - 24. března. 

O dluhu adressátové Meziříčském; že je pfi té véci Dalmady nevinen. 

(Na spich cacerp. vydavatel.) 

CCLVIir. 
Komenský Redingerovi. 
Z Anitarodaaiu 1668 — 15. dabni. 

i^Ulaných zpráv mu nepoilou dfive, pokud se jim nedostane od Drabíka nových 
hutrakcf. — Adressátovi poukazuji se nové obnosy, iádá se, aby zvěděl a otnámíi mínění 

hrab. de Commingis, jinak třeba velmi opatrné postupovat!. Přáni p. Berddiofeniv?) miti 
téi exemplář zjeveni Meli&ových je překvapující, proto ho pisatel nevyplní. 

S. P. Ex tuis 9. Aprílis datis intellexi tuam in expectandi« epistolis 

nostris impatientiam, quas per zeli violentiam extorquere satagis: ecce autem 
nondurn mittnninr ! Quia non tcmerc consilitim inivimus (tuum post dis- 
ces-suin j expcv laiidi prius nova mandata durch vnscren Schenden. Ruinina 
melius rationes meas nuper epistolio expressas et videbis non frustra nos 
tantillum interponere morae. Die Exemplaria werden auch dieses orts kdnem 
menschen in die Hand g^eben, bíss auf die Zeitt dass dle brieflTe aus Ledntts 
komtnrn, quod speramus proxímo die Lunae futurum. Utere igitur nobiscum 
patientia: atque ut morám hanc indulgentius fcras, jubr tibi 40 Cronen nu- 
incrari a viru, per qucin has accipics, David Kocliio (^cí^en Quitantz) ct 
ri-scribe per cundcin. Imo posthac ctiam tuas ad mc lUi tiadcs includcndas : 
operae et sumtuum compendium erít Was des Grafien de Comni. meinting 
gewesen, vnd was hofihung er gcbc, verlanget uns zu vernehmen. — Addis 

tu de te keine gefahr ansehcnde. Der e> íTer vnd starcker giaobe an 

die providcntz ist gutt, si mc aut tc solinn pcricnUjm tanycrrt : sed (juia 
plures involvuntur, plures respectandi sunt, maxime tamen Deus in caeli& 
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Wie soli ich <ias vcrstehen, dass Ikrr Beickhoťfcr auch cin exemplár 
voa dem Melisch begehitř Hat er denn nicht dn exemplár alhier bekom- 
men und mít sich genommenř Oder verstehet er nur die contínuation? Ich 
musste crst informiret werden. Sed ab illo níhil venit toto illo tempore: 
nec nos ulla res magis attcntos habuit his dicbiis at(,ii( rmnores illi de 
Israclitis, sc>! qui rtiam quodainmodo coiUiccscunt, ut, quid fiat, ignoremus. 
Orandum igitur. Tu autuin intcriin V. li). Apríl IGOti. 

M. nota. 

Vn^il nadpis velmi nejasný takto asi bylo lie rodi^titi: 

Cumcnius .nn Mon icur Monsic.ir Jncques Redhing(gh)er demeoiant ches le Suisse en 
grande Moysc a la ruc i'rinccssc á Taris. 

lií. Apríl Itititi dc petit Lion vos demande M. David Koch ches Mr. Prondre. 

(CoU. Fr. Zollinger.) 

CCLIX. 
Komenský Redingerovi. 

z Amsterodamu 1666 — 19 9. dubna. 

Výčitky, že vydávaje sc za vyslance mnuho vydává penčz a žc véc dat do vefejnoiiti 
dNve, nei se Sorbonna o nl byla vyslovila. Králi nebudou listii niiádným zpAsobem psiti, 

pokud nepřijde mínénf Drabikovo. Zatím posílá listy pro arcibiskupa a pro hrab. Commin- 
gisa lotevřenč, aby je adressát mohl pročisti;. Až pak obdrži iist od Drabika, zamý&li 
kniha {Lux e ttntbris) poslat! nejen vtem kurfirstflni, ale i viem krilAm a papeli, a to 
S přimífcn\ mi listy. Táže se, zajimá-li se .ircibiskup o véci pansofické a CO fiká hrabě 
Commingisř Jaké zprávy maji o tureckých nadéjích na restituci? 

A(ltissiina) sapientia, qtiae dixit, Ego habito in consilio, ct erudttís inter- 
sum cogitationibus (Prov. 8.) dirígat nostra quoque consilia in laudem nomtnis 
sui, Amrn. 

Aiiiicc, [ .r;j;rnti ultim.Ts tuas venit in mcntem Senecae iihid, \'irtns Icnta 
est, iniquitas ct stultitia omnia iiracciititaiit. Sed ct rnrsiim nunUm -ubiil 
illud solabilitcr dictum: Divina pruvidcniia humanac putrucinatur latuitati. 
Cur, quacso, non servasti missionis tuac llmitesř ut mcas vel Drabicianas 
expectaresř O, wie elende prádicanten sind wir mít solchem proccdercl Si 
mimdus humanis consiliis regitur, actum est, succumbetnus : filii seculí pru- 
dentiores sunt in rébus .suis. Doch wcil man zu geschehcnm .*:achen das 
bcstc rcdon muss, Deum oro, iit cmendct crrorcs nostros l-ltiam vcro 
nic oífendit <hacc cnim abscnte patrono scribo, qui L Itrajccti cst i qiiod 
novum cambium poscis: argumcnto, quod multi te visitatum vcniant, queiii 
pro legato habent Ain veroř Cujus legatum agis? quali Icgatione ftingerisř 
mundanane, quae pompám requirat? Arma militíae nostrae non sunt camalia. 
Etiamsi Apostolus, Chrbti legatus, csst s, mcminissc tamen dobereš, quali 
cum viatico illc snos ablcí^^arit, IMalih. lo, v. 10; ct <]uid nunc. si tc mcn- 
dici lJrai)icii vel ejus adjuncti K-i^atuin jjrotitcrisř hu^ne lautitiae et sumptus 
dapales decent.'^ Vide, ne pei.iunaia tiiam et eorum, ijuos te repraesenlarc 
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putas, prostituas vt icm ipsain dedccorčs. Annon in loco drfjonti ct frufja- 
litcr vivcnti Curonati 4'> ad triiiicstre sufticeiť possuiit? Aliam nobis de 
frugalítate tua spem faciebas: mutalusne ab illo? Sed ego de ista re absente 
patrono nihil scríbere possum, nec literas ad Regiam Majestátem sine ilUus 
ccMiailio, et antequam a Vidente aliquid accepero, initto: spero tamen post 
octíduum, quia Lednícenses literas jam in itinere csse scio, amicl Breslensis 
manu (per ccleriorem Postami prncmnnitus. Scribo tamen ad illustrissimum 
Dominům Comittm, tanqu.mi Paci^ [>r<iX( nctam, ut pic ac prudcnter nego- 
tium, quod susccpit (non nostriim aut humanum, sed Christi ct Ecciesiac), 
in honorem Deí et salutem populi ejus promovere pergat: sicut et ipsi 
Reverendissinio Dno. Archiepiscopo, quas tu manu tua honorifice exhibebís, 
rerumque pioccssum diligenter nos hebdomadatim docebis. 

S( d ehcu! unum adhuc mc tcrret, inconsiderate a tc admissum : quod 
apud Novcilatorem Pai isicnsem, ut il!a talis libri pracscntatio publiris chattis 
buccinarctur, soiicilare fucri.s aušus antc pcraciam Sorboaac ccnsuram. 
Annon rem oceníte primům agi ct pcragi consultius eratř Quidř si tam audax 
facinus Regiam concitet iram? ut tibi aut Novellatorí ^tamquam Regum 
arcana propalantibus, Tob. 12, 7) caput decuti jubeat? quis inde fructus? 
Sed prudentior forte fuít ordinarius iste, quam ut rem sibi tam periculosam 
tentaret. Utinam praeventum sit! aut si quid erratum hic, nostrae simplicitati 
imputetur neque noxám ferat. Interim quicquid ea re factum, doce nos: 
atque si publicis novcilis illud illatum exemplár, roitte, ut secundum id con- 
silía disponamus nostra. Mihi stat, simulatque a Drabicio accepero et ad 
Regem dedero> mox exemplaria dímittere: nicht allein an die Churí&rsten 
und H. Schwátxer, snndern auch ad omncs Europae Reges Caesaremque 
tpsum et Papám* addita ad singulos pathctica epištola, ut nihil niachina- 
tionum in perniciem cujusquam subesse, commune bonům publice quaeri 
(si redire ad Deum ultimamque iram praevenire velint omneš) pateat. 

Qttid apud D. Archiepiscopum actum si^ (aut etiam quale judidum 
a theol<^i8 S. depromi ceptum sit, st jam observart potest) singulari desi- 
derio expecto. Item an Magnac Consultationis, Panaugiae, Pampaediae (seu 
Didacticorum') ulla uspiam meiUio fiat ? ut cssc nos homincs publicae salutis 
avidc ipsi etiain suspicaces videre poss nt ]ís solte auch nicht schadcn, wenn 
der iicrr bcym H. Ertzbischotí od. li. Gralf etc. etwas gewisses wegen der 
Juden und ihres KSn^es erlahren und uns ainsiren kdndte. Weil es nicht 
glaublich, dass Ihre Majestet Ministři solches von t0rclcischen(?) nicht avi- 
siren solten. Hic relationes admodum variant: Judaei tamen spei suae an> 
choram firmiter tenent. 

V. »/, Aprílb 666. . , , 

*^ M. nota. 



Weit der Herr vielleicht, was ich in so wíchtigen sachen schreibe, zu 

wissen begieri<; sein wird, et interest, ut ne nesciat, also hab ich die brieffe 
sub signo volante offen gelassen. Er lese es in Gottcs Namen, vnd sicyle 
sie vorsichtigiich zu. Der Itebe Gott aber gebe zu allem seine góttliche 
kratft und segun. Amen. 
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Na druhč stranó: 

Illuslrissimo Ecclcsiae Principi D. Harduino de Perefixe de Beauniont, 
Parisienstum Archiepiscopo. 

Illustrissimo Domino Gaston-Johanni Baptistae, Comití deOimingís etc. etc 

Domino observando. 

(Coll. Vt. ZoUinger.) 
CCLX. 

Honi Komenskému (úryvek). 

z Leydenu 1666 — 27. dubat. 

PHpmvuje vydini Janue do pěti oríentalakých jaxykO, k nimi pfidáviqf se evropské 
a habcftský ; celé dtto bude ve folio, v dpimvC skvělé a královské, jakého svét dotud neviděl. 

Osobné vtec. 

Molior Atlantem Linguarum: id cst, ut Janua transferatur in Linpuam Arabicam, 
l*cpiicam, Turcicam, Tartaricam et Armeniacam. Est enim ad manus earum omnium 
linguarum peíitíaaimus. Reliquae Europeae addentur, ut et Abyssina. Opus debet esse in 
folio regali, splendidum et ingentis utilitatís, quale nunquam orbis vtdit De eo coram. 

Opb úryvku tohoto mi nápis: 

£» ýústserift* Ut. D, Ihrmtí dt dmta 27, ApriUs 1SŮ$, 

(Coll. Fr. ZoUinger.) 

CCLXI. 

Komenský Redíngerovi. 

z Amttarodamu 1666 — 13. kvétaa. 

Dalfif spojeni následkem nerocváliivého jednáni adreasátova stává se nemožným. 

Nejlépe bude, aby tipiistil I'afťž, cestovné mu ochránce poíle, - Výtisky pro Švýcary 
pošlou se do Curycha knézi Ulricbuvi. Drabík prý pfcdvídal jeho pád a pozdravuje ho. 
Od Frankenthalských má zprávo, le adressát véci nejdiskretnéjli vyzradil osobám nej- 
obyčejndjiím — tak to dále nepůjde. — Jinak slói jen veliké zmatky, v nichi pisatele 
téfti jen důvira v Uoha. — Pokud ae týie nákladu, nech nežádá nových obétí na patro^ 
novi, jcni tolik obětuje, 2e se pisatel u2 sám stydl. 

Gclicbtcr 1'rcundt in Gott, 

Anss luircin schri-ibon \ác dato li. Parysi hab ich inich nicht schr 
t iťit uct iind jhr aiiss dicscm iiu incm wtTdct vill« icht aiich tiicht vid con- 
tcntaincnt bckometí; also hich dic sachcn nicht wie wir wullcn, sondern 
wie cs Gott dísponiret, schicken. Das běste in Eurem briefie ist, dass sich 
der Zeitungsteller nicht hat verldten lasscn: darauss ich gutte hoffhung 
schopfe, Gott werdc aiif trayicos casus nicht ausslaufien lassen^ darumb ich 
auch seine Majcstet dciníittij^lich bitte. Keinc exemplaria wcrden mehr ge- 
scndet, weil sic nicmand bcj,'chrct noch zuř zeit. Wcrden sic sie haben 
wollcn, sic wciden sie wul zu suchen wissen. Und weil die ccnsur su 
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lan^sam her yelíct, iind un^cwiss, wie sie aussfallcn wird, wird am sicher- 
sten sťin, dass sich dir hcrr nach hauss beyebe, wie er schrciliet: datzu 
Ihme H. Patron 40 Cronen (ja 50, bis in Sechtzig) bcy David Coch vcr- 
ordnet Wird villeicht genug seiti, wenn Er den geraden wcg (uber Lotringen 
nach Basel, nicht auf Lion oder GeníTj niramt Und wird verboflentlich H. Ertz- 
bischoíf, und H. GrafT, Ihn sonder viatico nicht von sich lassen: aut patcbit 
te ct nos luilifiriit haheri. Tuo in oasu wird am bcsk-n scin nnr sicli ilavon 
zu macht-n, mul dic sacli« n nicht mchr vcrwii rcn. An den Kdni.; zu schrcihcn 
nisi Gallica lingua, wird vor unnotig gehaltcn, und das kan ich nicht. Suf- 
fícit Majestati suae per suos haec ínnotuisse, rciiqua divinae operationi relin- 
quamus: nam et ipse est sapiens. ijes. 31, 2.) In Helvetiam 20 Exem- 
plaria zu senden kan ich II. ['atronum nicht iibcrreden: sufňciet -mediam 
partem impetrari. Ouod conchidi nondum (hoc hiduo) potuit, we^en seincr 
nnpassiij^kcit, dmu in morl)i paro.xismo et manu Medici cst. E.xemplaria 
dirigentur Tiguruin ad d. Antistitem, alldar sic wcrdcn zu iindcn sein. 
Drabidus vivit, et te (si adhuc in vivis es: de graví enim morbo tuo scrip- 
seram) salutat Scribit sibi a Domino dictum fuisse, Red. suo zelo sine 
scientia se ipsum praecipitavit. Wie ich dann auch dicse tage auss Frankcn* 
thal leute bey mir gehabt (amicos tibi et causac, non autem tcmeritati ct 
imprudenti.tr I von dcncn ich ijnindlich, wie dicn llcrr) die sacheu dasclbst 
und in patria verderbet, informirct worden. Dahero ich w citer etwas zu 
communiciren schcuch gemacht bin, auch von den ncuankommenden Reve- 

lationes. Provocas tu ad illud Angeli apud Tobiam, Regum arcana 

Noví etíam illud Christi : quod in aurem audistis, narrate in tectis : sed unum 
quodque tcmpore suo. Tu autem amice plerumque intcmix-stive non (|uíbus 
convenit (superioribus et .sa|)ieiitibus i, sed i)lebi ( t m!i!i< rciilis et cuivis inter 
pocula etc. Mít sulchcn procederc ist uns und der .sachc nichts gedienet: 
auch jhnic selbor nicht. Satis fecisse te privátu zelo tuo puta et jam desine, 
cellam intra, ora, ct vive pie sine scandalo. Komt zeit komt raht Mehr 
weiss ich auf dissmaht dem H. nicht zu schrcit>en. Bcfehle Ihn Gott, wie 
auch mich selbsten, in meinem ambiguo ■ vitae et valetudinis státu. Fiat 
voluntas Domini V. la. Maij ItiGG. J. C. 

P. S. Die Moscovitischen Avisen von dem Patriarchae continuiren nicht: 
alia omnia ita sunt confusa, et sibi invicem contradictorie implcxa, da.ss n^an 
nicht wciss, wass auss alle dem i;ab\ lonischen wesen zu machen ist. Gott 
wird seine intentioncs auszuíiii.n ii wisscn, das niuss unser trošt sein. V. 

We^en des verlai,'s ich l)ittc, I-^r vrrschone doch lies j^utten Patroni: 
Er thut warlich das huchste, das Er thun kan, auch bey miř so weit, dass 
ich mich schámc, wciter beschwerlich zu sein. Orerous caelcstcm patrem, ut 
ipse provideat 

Nadpis- /\ Mcinsieur Nfonsimr Jacqucs Rcdingtier dcmcnrant chcc le Suiaae au grand 

Muyse a U ruc frin(;ei>se á i'arys. l;t. May ItiGG. 

(CoU. Vt. Zfdlii^.} 
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CCI.XII. 

Komenský Ulrichovi (knézi v Curychu). 

(Z Ansterodamu 1666 — 2. června.) 

Prosf ho, by poslané tři knihy (Lux e ten.) pro Curych, Ženevo a Basilej pfíja 

a Kcriingerovi také vymohl dovoleni, by v Curychu mohl bydliti. Mimo to omlouvá sebe, 
chováni Kedtngerovn, poukazuje na osud DrabSkAv, jenž poisud není dotčen, a prosí o ne* 
předpojaté, pokojné přečtení knihy. 

Ehrwiirdiger Herr ond lieber Bnider: 

Obgleich die ursach iind inhali nu ines jíegenwertigen schreibens vil!cicht 
nit gar angencin st in wird : so werdend sie doch 7.ur Zcugnis meiner ehrer- 
bietung gfgen Kuch und nieincr !j;ohorsamkeit gege^n Gott diencn. Ich iiber- 
sende Kuch drei buecher der neuwgedruckten Offenbarungen under dem 
Titel: Liecht aus der Finsternus: mit etlichen mnngclnde bogen an Redínger, 
freindtlích bittende: dass Ihr die Offenbartingen lesen tind Eurer urtheil 
darflber ertbeilen wóllind, Ihm aber in seincm Vatcrland zu wohncn ge- 
stattind, liis Gott und dic Zeit dicjcnige aberwitz und Vcrwirrung, damit er 
bchafti-t ist {oder die^ welche Ihm sílbigť andichtend) entdeke, welche Zeit 
villeicht nit fcrn ist. 

Wan Euch seinc uníiirsichtigc liandlungen árgercnd, so wussend, dass 
sie mich auch stossend, darům hab ich ihm in seIn Heimat und zu seiner 
Haushaltung gerathen: aber was wdllend wir machcnř Es ist nOt neuwes 
bei Gott 1 wan Ihm die VVcisc und Kluge ihrcn dienst versa^endN dasjenige 
zu brauchcn, was vor der Wclt tooracht ist, dir wt il Gott den Hcm-n krine 
Zcugcn manglen miissrnd: oder so auch dit^-clíiiLjo schwei^end, so miissend 
die Stein schreicn. Es schrciend ja niaiincl und Eidcn, dass der Fall Babels 
vorhanden seje, wer will ihn dan aufhalten m^n? GewfissUch keine unsere 
Verschweigung, keine anschUge der feinden. 

Rcdinger hat gebctten, dass ich zwentzig bůcher an Eiich schike, fQr 
zehen dic furnoniste Orthe (jedem Zwei, cins fiir dic Geistlichc, das audor 
fur die Wcltlicl.c). aber woher hab ich mittel zu so \ ilcm kostcn ? Dcrhallicn 
schike ich drii, eins gcbunden, zwci ungcbunden, welche bei Euch konend 
gebunden werdcn: eins filr Euch, das andčr fQr Gen( das dritte fOr Basel, 
als Liechter hocher Schulen. Ich bitte, lesend vor allen dingen die Schirmred, 
samt den Zuschriften und Anhángen, aisdan werdend ihr urtheílen kdnnen, 
ob das wcrk sclbs lesenswurdig seje und zu was end und gebrauch Ich 
will Gott bittí n dass Er Eiich mit scinon Geist crlciichte, um die waarhaťf- 
tige werlíc Gottcs von den mancherlei betriigen des Sathans zu underscheiden 
und dass Er Eiich wiirdig mache, seine schreckliche gerichte mit forcht und 
rechtschaflher buss anzuchauwen. 

Ich schrdbe an niemand anderst von denen sacben, alle drO bUcher 
zu deiner hand, du Mann Gottcs, sendende und nochmals bittende: dass 
du eins davon nach Basel, das andcr nach Genf schikcst, und verschaffest, 
dass sie mit rcchtem ernst ordaurot werdind, Gott hat dich auf eine hohe 
W ait und Wacht gesctzt; wann dise letztc Pusaunc Gottes zu derselbcn 
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komt, und da anfnnt;t zu cischallcn, wil ich achtcn, dass ich mein f^ebur 
wol verrichtct habe, und zuglcich hoffen, dass Ihr in crdaurung dicser Ulíen- 
barungen nit iwchlássiger und trágc-r, nuch g( gen den Anbrínger und Boten 
strenger sein werdind, als wir die Widersacher bisher erfahrend: weiche 
auch den letztcn Scher Drabitz an seinem orth diildend (eíntweder aus 
furcht odtT Vťtachtung der Offenbarungen und orwartung des aiistrags d( r- 
selbcnl und dcsprlben ausj^fcsi ndf^ten Louff* r iRedinger) theils unangetastet, 
theils nach kurtzor \'crhalTiuug ledig gclasscn. 

Gott bcwchre £uch, dass Ihr nit wider Gott und wider Eiiwere seelen 
sttndigind, wie Bisterfcld und etiiche andere: Gott lasst seíner nit spotten. 
Discra Erbarmer der seinigen befehle ich DicH mít Deiner und alten Kir* 
chen^ EQwere Weitlíche Hcrschafit und die gantze Christcnheit dermfltigiich 

Dein Mitbruder und Mitknecht 

Amos Komenius. 

Geschriben in Amsterdam am 1. tag Brachm. 16títi. 

Zvláštnosti v jazyku objuAuje poznámka p. Zdlingerova, le prý je to opit (inad 

i pfeklad) Kedingerův. 

(Coll. F^. Zotlinger.) 

CCLXIII. 
Komenský Redíngerovi. 

z Amstertdaau 1666 I. června. 

Dává nra zprávu. 2e poslal i pri> nč] archy revelací, jichi se ma nedostávalo; vice 
vSak než tfi ex neposílá, p de (ieer míní, kdo st jich přeje, af o nč požádá. — Očekává 
krátkou zprávu o jeho ceité z PaHie. Od hrab. Commingisa listu nedostali. 

Das heil der Welt beschirme dich, lieber Freund. 

Ich sende dem Ehrwurdigen Herren Obersten Pfarrer drey bficher des 

Liechts aus der Finsternus (fiir Zuricli, Hasrl u. Genf), an dich abcr dic man- 
gelnde bogcn in dnnciii Buch. Halte dich fiirhin still, wir du vcthcis-ícn 
hast, iiherlassc (]i>t\ alK s, seufzer und lioťtV, dass vr an sriner Sach nichts 
werdc crniangeln lassen. Du wirst wol daran ihun, wi nn du nuch wm dei- 
nem hinwegreisen aus Partjs und wie dic reis abgelauffen, mit einem kurtzen 
brieflein berichten wirst 

Der Hcrr Graf von Comingis (durch welchen du das eine Buch Rev. 
a i ócm '% ta;4 April /u Sainc! Gcrmain ubcrrcichct hast) hat bisher nichts 
an niich gcschribrn. Icli habe aut keine \\ cis nnch we^ nu hrcie biiecher fiir 
dic Orthc loblicher Eydgcnosschaft erhalten niogcn, Der Hcrr von Gecr hat 
mír geantworteC, wenn man mehrere bttecher wolle, so solle maiin sie begeren. 

Gehabe dich wol und lassend uns fQr einander und fQr die Kirche beten. 

Geschrieben in Amsterdam an dem 1. tag Brachmonats 1666. 

Johann Amos Comenius. 

List tento, dle opisu Redingerova zde otiSténý, připojen byl k listu pfedcházejfcima 
pro kn. Ulricha. 

(Coll ťr. Zoilinger.) 



Digltized by Google 



m 



CCLXIV. (1C66.) 



CCLXIV. 



Sutter Redingerovi. 



z SokafflMMM IMS ~ 12 trpM. 

Komenského Syliogismus v 9(X) exempláffch vytiskl, ale lak, že o spojení jeho s adres- 
sátém nikdo nesmí véděti. Ač v nčm napaden je toliko papež, pfece spisek musí se jen 
podtaji roz&ifovatt, protu nemůže slibiti mnoho remunerace. Pfeje-U si adrcssát, pfepustf 
mu jistý poiet výtistcA nebo vlečko za botové peoize. — DtUÍ podrobnosti o ůčtovánS, 
pf ipojen výtisk. Pfál by si viditi německý překlad Orabfks. 



Nebenst frd. Salutation berícbte, d«ss ich des H. Commenii Schluss-Red der ganzen 

Weit gedriiket, H E.xemplMÝS ond M^leget, hab aber die Formen stehen lasi^en, dass 
wann aolche abgiengen. dass man einen guten theil truken konnte: Ich weiss aber nicht, 
weil der Herr víel mÍ!>sKonsti;^c in Ziirich hat und man eríáhrte, dass icha vom Herren 
imb, sorge ich, der Teiiiel miicht Papat werden und mir neben dem Herm ein Bad uber- 
tbun: der Herr miisstc sagen, ich hatte es von Commenio selbsten. Es wird nicmand 
darinncn angegriflen, als allein der Papst, wegen dea Hauses Osterreich ists verblumt 
geben, und wird aeiner nicht gedacht in Specie. Sorge alao, weil aolches nur heimlich 
muss vcrtricbi-n ucrrlcn rla>is wcnij; (icit /u bclvommcn scin wird. ich will sic hin und 
wider ins Kcich den liuchhándlern scndcn, bckummc aber nichta anders als Búcherwahr 
dafiir, weiss alao nicht, wie ihm wird zo thun seyn, der Herr muss eben lur seinen antheil 
nemmeni was es gtbet, wic abgert-dt: NB. Wann ichs offentlich verkaufen durfte, wolte 
getrauen, etwas zu tosen, aber auf solche manicr ists schlimm: Ich muss ín sorgen stehen, 
daaa man mich nicht etwan darům stralie um ein stuk Uelt. der Herr geb miř nichts 
daran. Ob zwar alles die pur lautere Warheit, und kein Mensch das geringste dan^-ider 
wird siagen konnen: Wir miissen thiiri. was i1ic Papisfcn wojjcn, »ir sind verstekt, blind 
und zaghafit, zu bcsorgcn ist es, GoU wctde uns cndlich den Garaus machen. Kan sich 
alao der Herr beainnen, ob er fiír seinen antheil Exemplaria oder sonsten Biicher nemmcn 
wolte. SO was vcrtricb^n wird, will ordcnlšclifn Cnnto halten. odei aber dem Herrn i^eiícn 
Beuhlung alle Exemplaria geben, were miř lieber, anderster kann ich dem Herrn an Qelt 
nicht víel versprechen. Ich hab vermeint, die FTankforther Mess werde Ibrtgehen, wolte 
lOCK^ Stuk daseibst vertiiben habcn, aber da hat es auch gefahlet; so mir jemand etwM 
aus dem Lateinischen ins Tiitsch iihcrsetzt, bczahle ich vom Bogen 18 g\d. und dass nuT 
mít Biichem und hat diss 1' , Bogen. i-erner hatte ich des Herm Exemplár gar nicht be* 
dorfTen, hab aolches von Hr. Pfaiherr Mejer allhier empbngen Nun aber will ich meia 
Parola haltcn. was ich vcr>^proclien So der Hf-rr aber gctrauet, etwaa Profit damit su 
machen, gib ihme alle Exemplaria gegen bezahlung. Hierbei ein Exemplár sum Muster. 
Die Visionea Nocttirnas teíitsch will ich druken, aber der Herr halts ingeheim, ich mdcht 
das Latcinisch nur II Taj; schen, der Herr konnte es Sammstag durch den Huteti senden, 
Dinstag sendc icha durch den Boten wider zurúck. Der Herr soli auch Hr. Schauffelberger 
noch einigen Kfenschen was sagcn, man ist gar kahnlicht* und musste ich bei dem Simmler, 
SO miř unjct/.o auch verwandt, w^en des Herren entgelten. Disamala nichta weálen ala 

Góttl. Protektioi) wolbeřnhlrn. 

P. S. So der Herr des Drabicií Revel teiitsch hat, mochte solche auch gem sehen. 



Raptim. 



Monsieur et trés alFectioné. 



Dienstwiliigster 



H. Sutervs. 



(CoU. Pr. ZoUinger.) 
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CCLXV. 

Redinger Waserovi. 

z OgryclNi(?) IMS - tt. liN. 

Cil připojeného SyIIfn:ismu. kterýž pisatel z Amsterodamu přinesl, aby se občané tm 
pád papežslvi připravili, iixemplář latinský necht QeneviU otisknou a náležitž roziiří. 

»Weiter Herr BurgernMisterl 

Ich habe byligenden Syllogismum mit mir von Amsterdam K^l^racht und vcrdcutscht 
zum druck verfertiget, damit die Evangelische Eidgenossen die Bápstliche anschláge wider 
díe Evangelische ingemeio, und wider ty beaonder danut eraechind und rich recfitMChaffen 
vereinigind und by Zyt berathschlagind wie sy aller orten den einbrechenden voliziehungen 
gedachter anschlágen zum fall des Bapstthunw fiirsichtig begegnen wdllind. Das lateinische 
exemplár mSchtend díe Geoferiíche H. Oeaandte nachdrucken und an gehorige Orte ver- 
schicken ]aM«ii.c — — _ 

(ColL Mkr. Vr. ZoUinger.) 

CCLXVL 

Junius Drabikovi 

? 1666 - 23. listopadu. 

PodrobooatL Noviny boUandské poslal v nedčli MedAanakému* poattd mu jich nevrátil. 

(Ná spěch excenk vydavatd.) 

CCLXVIl. 
Komenský Petru Serariovi. 

z Aatlsrsdami 1666. 

Poafli mu nazpět spis jeho proti knize •Philosophia seriftmra* interpru*, a to bez 
nejmenK promény. Spis pokládá za užitečný, nebot je to slcoteCně nebezpeCná zásada, aby 
se pismo sv. a a ním vfibec víra klonila před filosofii. OvSem nemá se d(ti ani výklad 
písma bez umu: základem vSeho výkladu býti má harmonie tří stupňů lidského poznání, 
potházcjícihu 1. ze smysiflv, 2. z rozumu, ^. ze zjeveni. Jest otázka, neprotivi li se tomuto 
prvénul poladavfcn filo8o6e Das Cartesova, k Cenrai tfeba jest roriKmi tito filosofie. Ron* 
zn.ivafi jest čtyři části filosofu-: mathematiku, metafysiku, fysiku a ethiku. Mathcmatika 
Des Cartesova dochází obecného uznání pro svou zdatnost, ač nepodala nic epochálního. 
Sedmero zásad jeho metafysiky Komenský shledává zcela jednoduchými, jichi postihnonti 
lze též bez velikého mudrování. Proti zásadč: »Cogito, ergo sum,« dovolává se spánku. 
Nejzevrubnijftf je kritika jeho fysiky. Vychází správni od Bohai je viak to skromnost pfi- 
lUná, k zaslepenosti vedoucí, nechce-li človék uznati božského cfle u vlech vCcf. Roidilenl 
duie v rozum a vuli je neúplné, nebof schází sila. Omyl jest i v tom, ie by vétiina chyb 
vznikala z vůle. Vruzenych idcí též nepodává dosti <ihíírnč: uzn.lvá jrn dva druhy bytostí : 
télu a du.4i, sám váak přidává, ie nelze vSe na tyto dvé bytosti uvésti. Cartesíus přijímá 
k výkhidu spcjent obo«, Komeniký vlak ducha (spiritus) a dohasuje nesanysliiosl jedno- 
cení při pohybu zvířat Mínéní CaASSiovo o pohybu jc ncfilosofické, výklad, že Bflh vScmi 
vécroi pohybuje, je détinský. Komenský si též vzpomíná, kterak kdysi jako chlapec dvanácti- 
letý rAsnost barev svým druhflm vyldádal odtud, Ie B6h stvoKl jich jakoosí řado, v nil 
nyní jedna ve druhou přecházejí. OČ pfirozenijil jest výklad jejich ze světla! O zfeděnf 
(,rarcíactio) poukazuje na spis svflj dříve vydaný. Následuje pak jeitd krátká kritika čísel 

Korrcipondeiicc KoummUIm. 
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kdilnwti, iMOBtora a mfati, timy a til vflbec, jei vede ku podiveni, kterak ee Certeeiua 

mftže spokojili výkladem o látce, formé a pohybu. Patrno z toho, jak Škodlivý jsou nauky 
Cartesiovy již při výkladu svita hmotného, mnohem viak škodlivéjáí při výkladu svčta 
neviditelného. Carteaitte netiie se nikdy p(sma bv., nikterak nepečuje o prvé pfičiny. Není 
to tedy ani moudrostí, co podává, a následek toho jest, že se filosofie stává vládkyni, 
£iml by mila býti bible, a že vše přechází ve filosofii; tak tedy může pak vlásti satan. 

Naproti tomu napomíná křeafanfl, aby mčli dfivčru v písmo sv. a poznávali tři fikoly, 
jež jsou: »Schola infantiae apiritualiac, kde vyučuje svit, »Iuvenilis profectus schola*, kde 
učí rozum lidský, a >SchoIa hic Ruprpmn<, kde učí BQh, jejich slova aby razetaávali ajích 
ai vážili. Na konec prosí přítele, aby dílo jeho co nejdříve vydal. 

Reverende Vir frater in Christo dilecte, Ředit ad te tuum, Ad para- 
doxam anonymi Cartesíani Kxcrcitationcm Responsum, quod ad me inittere, 
judicioque mco submittere placuit, ut miitarem, adderem, detraherem, prout 
videretur: in quo absit ut te audiam. Qiiutn enim inter profanos odiosum 
^ sit in alieno libro íngeniosum esse velle, multo magis inter Chrístianos intoie- 
rabile est, ábi maf^sterium super ejusdem Spiritus diacipulos arrogare. Satis 
est probare Spiritus, an ex deo aint: ubi probati fuerint, tum mox venerari 
et osculari, ac posito magisterii supercilio discipulum potius fierí. Neque 
enim fieri potest, quin ubi Spiritus S. loquitur talia loquatur, quae omnem 
homincm venientem in hune mundum sibi subjiciant, discipulumque faciant : 
siquidem Sapientiae illius non est numerus. Verba haec D. Lutheri sunt, 
quibus suani in Commentarittin J. Brentii super propbetam Amos praefa> 
tionem orsus fuit, studio a me hic adhibita. 

2. Quantum ad rem ipsam, aliquid ex piis illb Tida de hac materia 
mcditalionibus profecisse me fatohor, ad acrius laqueos, quos Christianorum 
simplicitati ubiquc ponerc '<;itayit Satan, circumspectandum. Legeram ej^o 
Sanc istud Anonymi Paradoxům (de S. S. Scripturarum interprete Philo- 
sophia) jam ante, sed habebam negligentius: spe, non multum Ecclesiae 
damni esse datururo. Primům ideo, quia consitium hoc admitti posset eo 
sensu, Scrípturam S. non esse intelligendam stolide, sed ad harmoniam prin- 
cipiorum cognitioni.s humanae: quac sunt Sensus, Ratio, Dlvinnque Rcvciatio, 
junctim semper adliibenda, nunquam separatim, si veram nobis et nou fal- 
lentem producere debeant scientiam, intellectum, fidem. 

FatU enim in multis plebem, cognitionem suam solo sensu normantem, 
notoríum est. Nec minus errare, qui nudae ratíonis discursui, experientia 
sensuum posthabita, nimium permittunt Pseudophil<XK»pliemata ostendunt 
varia. Praccipitari denique in errores ipsis etiam Scripturae verbis, irrationa- 
biliter intcllcctis, nonnullos, Fanaticorum deliria docent. Ut saluberrimum 
videatur consilium, nihii credere Sensui, nisi adstipuletur Ratio, et arduis 
in rébus Di¥inum etiam testimoniími, et nihii discursatrici Rationi, nisi ad- 
stipuletur sensualis experientia, Divinaque autborítas. Nec denique verbis 
Dei, nisi vere illa sic accipi ut accipiuntur, tum Ratio dictet, tum approbenfc 
Sensuum testímonia : ad quae in rébus fidei et Apostoli provocabant, et ipse 
Fidei ma^Mster Christus: ut I. Joh. I, I. Luc. 24, 44. Joh. 20, 27. etc. 
Si quíd ultra hacc in Paradoxo illo constlio veneni lateret i^suspicabar autem) 
solabar me illo Chrísti promisso, Si quid mortiferum biberint íideles, non 
illis nodturum. Marc. 16 : 18. 
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3. Enimvero melius cxpcnsa re (Te praesertim monitore) video non 
cominittenduin esse, ut fíliolis Deí (simplicibus Cbristianis, Theologiaeque 
tíronibus) panis loco Lapídes, pisds loco Serpentes, ovi loco Scor[ňones 
(boc est, S^llirítus S. coelitus dati in omnem vcritatcm ducis loco, seductri- 
cem humanam Rationem) praeberi patiainiir, Luc. 11. vs. 11 — 1;}. Col. '2, 8, 

-1. O quam a[)posite Tu ea quac in Israele olitn ciiin Vitulo isto, et 
vitulationibus circa ilium, in figura gesta sunt, liuc accuintnudas! Non per 
alhisionein meiam, sed per ostennonem iterati denuo complementi, rei per 
figurám gestae olim. Triplex enim Scriptaras intdligendi regula, juieta Htero- 
nymum, omnino admittenda est: nempe ut eas primům intelligamus juxta 
historiam, ut res quaeque suo temporc* gesta est, sensu literali : secundo 
Tropolo^ice, quoties tale quid moribus exprimunt homincs: tertio iuxta 
intelligentiam spirituálem (Allegorice et Anagugicc; ut res istae sublimiore 
semu fai Ecciairia (mflitai^ aut triumphante) evenhint Nempe quia Deus 
aetemus est, et Verbum suum aeteraum esse voluit, non alhid cogitandum 
est, quam Illum ex aetemitate sua omnia secula prospectantem, ex priorům 
seculorum actis eas potissimum historias elegisse, consignatasque voluisse, 
quae postcrioribus soculis similitcr cventura pracfiguiare, speculique loco 
esse, possent. id nisi adníittimus, quid Omniscii Dei Liber a Libris hominum, 
ad pauca respicientium, differetř et ad quid tot Verbi divini elogia eruntř 
Ex. Gr. MirabUía ibi reperirí (Ps. 119, 18.) Consilia omni casn (v. 24). Ut 
quis ilUus roeditatione pnidens cvadat super inímicos suos, super omneš 
doctores suos, et super senes (vs. fí^, \00\ atqni omnia illa, ad quae omni 
homini tota vita consiliis opus est, tam specifice deducta non reperiuntur 
in praeceptis Scripturarum ergo in Excini)lis ut ex allegatis in Novo Test. 
ct allegorisatis, Sodoma, Aegypto, Sinai, Jerusalem, Babylon, nmnmeriaque 
aliis, patet Hinc est quod in omnium Scripturarum libris tanta sit Exem- 
plorum et copia et varietas, ut vix oocurrere possit casus, quin dus inde 
solutio peti possit. Per praecepta iter esse longum et difficile, per exempla 
breve et efficax, obsen'avit cum Seneca Quintilianus: et non intellexit hoc 
ille cui nuUus similis est Doctor, Deus? (Job. 36. v. 22.) Atqut Nathanem 
íicto etiam exemplo Davidem iniquitatis convincere, illique PECCAVI 
exprimere, docuit; et non eodem fine tot millena vera, infinitaeque va- 
rietatis exempla, Scripturis suís inseri voluisse credemusř Adhuc ex vano 
Pseudo-lo^corum canone, Similia et Exempla nihil probant, illustrant tan- 
tum, Deum in doccndo inscitiae arguemus? Absit vesania. Quot in Scripturis 
divinis historiae ide hominibus piis vel impiis, ipsisque Angelis vel Diabolis 
aliisvc creaturis) exstant, tut Sapicntiae Dei profunda documenta, Fidemque, 
Vitam et ^lem nostram normantes Regulae. Quam ad rem nibil curioso 
Philosophico capite, sed Davidico humili et obsequioso cordte, opus est 

6. ApostoHca igitur regula, Quaecunque scripta sunt ad doctrínam no- 
stram scripta esse (Rom. 15, 4.) et quaecunque contigerunt antiquis, in figura 
conti^'isse, scriptaque esse ad nostri admonitionem (1. Cor. 10, 11) observata 
quidni Vitulum istum Aaronicum vcre dicam esse (per Tropologiam) quodvis 
Mammonae idolům ř quemcunque auro auperbientem Divitem, quem mun- 
danarum opum admiratores circumcursando adorantř Et quia post Christi 
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in montem codi ascensionero, diuturmoremque tbi quam prope mansionem, 
Christianorum pars visibile Ecclesiac caput, tanquam Chrísti vicaríuin, sibí 
constitiicrunt, totumque opibtis ac splendore, inaurando, ut Vtce-Deum ado- 

rant, qiiidni quod ibi in figura gestům est, hic (per Anagogiam) in rei veri- 
tatc itcrari agnoscam? Quia dcnique iterum apud novos istos quosdara 
novutn Rationis et ťhilusuphiae idolům (ioco diutius emanentis Legislatorís 
nostri) erígi video: qiudni cum Salomone: Nibil novi sub Codo; quod est 
jam praecesstt in seculis, quae (uerunt ante nos (Eccl. I, 10) exclamem? 
(Non enim in se ipsis, sed in sui similibus perennant et redcunt omnia.) Tua 
igitur figurae illius ad hoc figuratiim accommodatio, nihil aliud est quam 
mensurac ad mensuratum suuni aj)pIicatio ; id quod ostendere volui. Pos- 
setque res aniplius dcduci : ad ultimum usquc qui (juxta praemissum typům) 
omníno exspectandus est, eventum. Nempe Mošen de suo monte (Legislatorem 
foederís novi intell^o) certo rediturum, selumque suum dignis modis con- 
testatunim ; et vanis idoHs deletis, Tabulas legís novas cordibus insciibendas 
(sicut promisit) allaturum. 

(>. Nec minus apte ac vere caput 7. Prov. huc applicasti. Salomonem 
enun nun solas cxternas Adulterarum blanditias, et incautorum Adulescentum 
seductiones, eoque impuras camis voluptatel^ sed sublimius quid (Mentis ni- 
mirum cum Sapientía folsa oblectationes) respectasse, certísnmo ai^mento 
est cum Capitis hujus ínitium, tum Caput sequens totum. Ibi namqoe Sa- 
pientiae amores commendat dicendo: Die Sapientiae, soror mea es; et Pru- 
dentiam voca amicam tuam (vs. 4 *. Hic autem Sapientiam aeternam, acterni 
Dei íiliam, amatores sibi quaerentem, per omneš Orbis platcas clamantem, 
íilíosque hominum ad castos suos amores suavitcr invitantem, introducit : 
coDcludens Caput hoc ámili ep^honemate ut praecedens. Sicut enim ibi, 
ab impuro mundanae Sapientiae scorto finaliter deterrens, Viae domus ejus 
viae infemi sunt, descendentes ad ix nL-trnIia mortis, dixerat: tta hic e con- 
trario, ipsam Divinam Sapientiam loqui íaciens, dicit: Qui me invenerit, in- 
veniet Vitam et hauriet salutem a Duuiino. Qui autem pcccaverit in mc, 
vim inferet animae suac: omneš osores mei amant mortem. Confidamus 
autem, sicut Salomon ín locum garnilae, vagae procadsque illius, et blan- 
ditiis snis incautos adolescentes illaqueantis Mulieris, castam vii^nem pro- 
dire fecit, Sapientiam coelestem: ita facturum verum Salomonem nostrum, 
occasioneque strepere nunc procaciter caput efferentis Philosophiae, coele" 
stem suam produrturuni Nympham, Sapientiam vcram. 

7. Tu interim arnice Dei, ab impuris impurac illius meretricis, Sapientiae 
camalis, amoribus anímos Christianorum avertens, et ad castot Sapientiae 
spiritualis amores invitans, Coelestís sponst (qui solus in Orbc cordium 
ludere, deliciasque cum fiUis et íiliabus honúnum habere, expetit) Para- 
nymphum agere perge: dumquc id npusculo praescnti fervide agis, impen- 
dere o[)crain Te pie, sancte, laudabiliterque confide; gratiam initurus a Deo 
ct homiiubus vcre sapientibus, vereque piis. 

8. Ego Denm orabo, ut deviantibus istís oculos aperiat ad seductiones 
suas, et in quae praecípitía sese per illas oonjidant^ tandem agnoscendum. 
Quomodo nbnirum in consilio iHo, quod sibi et aliis tamquam salubre dare 
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praesiimunt nihil nisi primus Adamicus lapsus lateat, sesequc in Adami pro- 
genicm aeternum propa^arc quat rat. Ft qunniodo (lui sc in scrpente Para- 
• disi occultabat, Satan, (ab arbore Vitau ad arburcin Scicntiae hotninis oculos 
avertens) aeque astute at occidtet hic: dum aeque hic ut ibi ad horoínem 
seducendum, et excaecandum nihit magis accominodum reperiens atqoe 
Rationis propriae dictainina (e quibus amor sui, et majoris cujusdam per> 
fectionis desiderium, propriique consilii fiducia, et hinc immediate pullulans 
diffidcntia Dei, ct ab illo aversin, nascuntur) his tainquam habcnis hominem 
attrahcns deduxit quo voluit. Unde novus Adam Christus, cx his Satanae 
laqueis homines liberaturus, nihil prius, et potius verbo et exemplo quam 
abnegare sdpsum, conceptaque seria sui ipsius non cUfBdentia duntaxat, sed 
odioi totum seipsum reddere Deo et Spiritui eius agenduro. et pro kibitu 
versandum, docuit Quam esse unícam e Satanae potestate liberandi sese 
viam novit Satan ideoque contrariae suae viae insistere, hominesque a Dco 
ad scipsos abducere pergit, successu semper sibi optato, nobis chcu funesto. 

9. Totum Dei Verbum, in eoque dcscriptae historiae, has Divinac Sa- 
pientiac cum Satanica vafritie, humanacque Deo habcndae fidei cum diffi- 
dcntia, luctas nubis ob oculos ponunt: una cum felici eorum qui constanter 
adhaerent Deo, et infelicí eorum, qui se abduci patiuntur, exitu. Sed horoi- 
num culpa fit, ut tam claris perpetuisque exemplis moniti a perpetuo curíosio 
tatis morbo rari convalescant, et ab exitii via in salutis viam sese redud 
patiantur : Satana semper aliquam inveniente Evám, quae seducta seducat, 
ct oculus ab Arbore vitae ad scientiae arborem transferre doceat. Rari Da- 
vidcs, tantummodo a Deo et ejus Verbo, Spirituquc doccri ac duci expe- 
tentes (Ps. 119 per totum) rari Asaphi, tantummodo adhaerere Deo, et tan- 
tum in Domino ponere spem suam, avidi (Psal. 78:28.). 

10. Quae omnia si bonus illc Anonymus debite expendisset, Serpentem 
et Evám agere (h. e organon se dare illi, qui aliud praetendit aliud intendit, 
aetemus exitii nostri macliinator) animum non induxisset. Non impietatis 
illum accuso (non eoim eum noví, Deo notus est) sed eum ncc Dei ct Verbi 
ejus, nec Satanae et fraudiiin ojus, profunditatcs intellij^ere dico. Quid enim 
hoc t st ? Fatctur Deum in Scripturis loqui, ncc scmci tamon de Deo reve- 
renter audiendo, et pro intcilectu verborum ejus Spiritu S. humiliter invo- 
cando, consiBum dat: hoc imum dumtaxat; Examinanda esse omnia juxta 
veriorem Fliilosophiam. Quorsum autem hoc? Si Dei lex, Fidei, Vitae, Spetque 
nostrae norma est, aliam alii dare normám, nihil er^ lUsí datam normám 
quatere, incertare, irritare. Quod quia tum, in Paradiso, tum aUbi saepe, non 
bene cessisse, omnesque per tot secula noxios errores, haereses, schismata, 
per hanc ipsam viam orta esse novimus : quomodo adhuc viam iilam impune 
calcari possc sperabimus? Sacra verba Dei ad rationis trutinam expendens, 
seque proprio ex utero (jam emortuo) matrem fore non sperans, et tamen 
promissa Dei vocare in dubium non audens, promovere potius cupiens an- 
cillam marito suo, ut haec sibi loco suo pareret, adjunxit: quam pulchrel 
Moses mandátům de percutienda petra, produccndisque inde aquis, ad ra- 
tionis normám examinans egregiene rem gessitř Similiaque mille adduci pos- 
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sent cxcmpla. E contra si omncs Sancti per fidem Triumphatores exami- 
nentur, an vel unus illorum hanc normám sequutusř Si fuissent sequuti, 
nuUos Deus Heroas, quos aliis in exemplum proponeret, haberet (Heb. 11.). 
Si sequemur nos, nuUos postremis temporíbus Eoclessia habebit ůtodtddmwe: 
quos tamen tandem fore omneš praedictum est (Jes. 64:12. Joh. 6:45.). 

11. Praeterea promisit tandem Ecdesiae suae Deus non Verbum tantum 

suum, verum et Spiritum suum: ne recedant ab ore nostro et seminis nostri, 
seminisque seminis nostri, usque in sempiternum (Jes. 59 : vs. 21). Sed cui 
haec promisit? pauperibus et qui contrito sunt Spiritu, et trepidant ad verba 
ejus (Jes. Ot> : 2), ergo non in acumine proprio fiduciam habentibus. Sicut 
et Christus diligentibus se, et servantibus mandata sua, manifestationem sui 
(Joh. 14:31} dttcemque in omnem veritatem Spiritum Sanctum qul nos 
doceat onmia, nobiscumque maneat in aetemum, promisit (vs. 2tí et cap. IB. 
13 et 14, 16). Annon misit ctiam ? Cur ergo de alio Duce solliciti cum Israe- 
litis yloriam nostrain (quod Deum habemus tam propinquum, Verbumque ac 
Spiritum ejus in ore et corde nostro Deut. 4 : 7 et 30:14) in similitudinem 
bovis comedentis herbam commutemus? (Psal. 106 :vs. 20) h. c. ducem 
nobis eligamus illum, quo duce totus mundus erravit semper, et errat adhuc, 
et errabit sine fine, si non meltorem fiierit nactus. 

12. Sed dioent: non communem fllam, po* quam vulgus errat commen- 
damus Rationem, sed eam, quae, per Philosopbíam deiaecata: res pure diju- 
dicat Resp. perínde est ac st Israelttae dicere voluissent. Non vulgarem 

e pascuis bovcm nobis cligimus ducem, Mosis loco; sed conflatum ex auro 
purissimo. Non enim id ignoravit Deus, et tamcn similitudinem bovis graiiien 
comedentis. urgens, stultitiam illis exprobrare pcrgit. Similiter enim Phiio- 
sophia, tametd rerum rationes sequitur, non tamen semper aasequitur: unde 
Veritatís loco verisimilitttdines, h. e. opiniones, r^jnare, Sapientes questí sunt 
semper. Praeterea, Philosophia qua talis, rerum veritates vestigandi aliud 
instrumentum non habct, nisi Sensum et Rationem. An vero Deus nihil sensu 
et ratione sublimius Vcrbo suo revclat? Atqui revelari dicuntur quae nec 
oculus vidit, nec auris audivit, nec in cor hominis ascenderunt (1. Cor. 2, 9) 
quomodo ^tur haec talia cordis humani trutina^ aut dteoeptatriei Philo- 
sophíae, díscursuum varietate in mille Proteos transformare sese gnarae com- 
mittenturř 

13. Rqrerít Non cuivb Philosophiae sed accuratissimae Cartesianae, 
errorum ansas (PRAeJUDICIA) praecavere docenti, sublime hoc munus 
COmmitti suademus. Resp. Laudum nihil detracluni volo tanto F^hilosopho, 
quantum usque propitia Veritate licet : imprimis quod Dogmatům ánooínr 
docuit, Praejudicia dedocuit : quorum utrobique ita Mundus se intricavit (per 
totum Philosophiae regnum, Politiaeque ac Rdigbnis Pomeria) ut remedli 
nihil restare videatur nisi ut toto in vulgus receptářům Opinionum et con- 
suetudinum chao relicto, ab integro tententur omnia praesidiis mélioríbus, 
si habcri possunt. Id quod non tantum saniores Philosophi suaserunt semper 
sed et innumerac Scripturarum commonefactiones : ut Jer. 4, 8. Novate vobis 
novaie, et nolite serere inter spinas: et similes. Nec aliud vere Christus 
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docuit (sicut et Apostoli l^jhcs. 4, 23), quam ret um innovatif)ncin : si ho- 
mines a consuctis pravitatibus rccedcrc nolint, universales plagas Babyloni 
miíMtus, donec ddeantur omnia: atqoe tum se iacturum omnia nova (Apoc. 
18 : 19, 80, 21). Cui rd ai suo quoque modo viam parans Philosopbus, Car- 
tenusi incrfitonim errorum diluvio sistendo novas quaesivit vias, quis Chfistía- 
norum vitio vertat? Publico potius favore iniitationisque honoře, dif^nandus 
est šumme. An vero ille quod quaesivit invencrit, alia quacstio est, hic non 
nihil agitanda : multo vero magis, An conamina ilHus eousque sint extendenda, 
quo ea jam extensa volunt Cartesianiř nempe ut novae istius Pbilosophiae 
canones in Scripturaa S. interpretandi normas constítuantur? 

14. QiMntom ad postremum, non fíiiaae illam Qirteafi intentionem, ex 
ipsomet Cartesio probarí potest: ultimo scilicet paragrapho primae partis 
Princtptonim Phílosophiae, ubi boc scilptum reliquit Praeter caetcra autem 
memoriae nostrae pro summa regula infigcndum est, ea quae nobis a Dco 
revelata sunt, ut omnino certissima esse crcdcnda Et quamvis forte lumen 
Rationis, quam maxime clarum et cvidens (NB) ahud quid nobis suggerere 
videretur, soli tamen authoritati dtvinae potíus quam proprio nostro judicio, 
fidem esse adbibendam. Eccc taudabilis Cártesii modestia solemneque (ut 
Rationis lumen, quantumvis clarum et evidens, Divinae authoritati cedat) 
decretum! Cur intra hos limitcs non statur? Nisi forte illum Inquisitionis 
metu talia inseruisse dicent: sed et sibi Coelestis Inquisitionis metu opus 
esse memincrint. Si autem ille haec dicis causa dixit, ad avertendain Atheismi 
suspicionem (qua se publice laborare sensit) tanto peíus? Si denique serio 
ut scripsit ita senát, cur non in consilium (vel alicubi saltem) Oracula divina 
adbibuit? Plillosqphatur ille perpetuo ex ratione propria: tanquam Deus de 
Operibus suis aut nihil revelasset, aut haec ad alios spectarent, non ad ipsum: 
aut denique nusquam ratiuciniis suis aberrare posset, nec a Deo (Sapientiae 
duce et Sapicntum emendatore, Sap. 7, 15) emcndari opus haberet. Quid 
esset mirum, si Dcus deserentes se dcsereretř et in adinventionibus suis 
quo eunt^ ire sineret? (Deut 28, 20). Ab miser est sapiens, qui sapit absque 
Deo i Quanto praeatat cum Israelitis, per deserta, duce Deo et Tabemacuto 
ejus, crrare vel vagari, quam propria fiducia (sine Mose et Aarone Arcaque 
focdcris) n:ontes ascendere et caedil videantur quae in typo gesta sunt, 
Num. 14. vs. 44, 45. 

15. Quia vero quosdam illos nostros admiratione áxQtlitiai Phílosophiae 
Cartesianae nimium se inebriasse evidens est, bonům esset illos (ut cvigilare 
queant) graviter expendere tria haec: I Annon etiam bonus iste I^omerus 
8UUS dormitarit alicubi? II. Annon a veritate alicubi sic desertus fueri^ 
ut prae aliis crassius impingeretř IIL An etiam si Cartedana Philosopbia 
(vel ulla alia sub sole) tam perfecta reperiatur ut sine omni naevo sit, ei 
tamen Divinae Fidei, humanaeque salutis, magisterium committi tutum esset? 

10. Primům illud patebit, si partes Phílosophiae in quibus sublime inge- 
nium suum exercuit, dilit^entius inspiciantur, Mathematica, Mctajjhysica, Phy- 
sica, Ethica. In Mathesi excclluissc nulla controvcrsia est, triumplictl tametsi 
non ignorem esse, qui nullum ibi miraculum repertre se dicant. Non čerte Cir- 
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culi quadraturam, non Lungiludinis Terrae mystérium, non Motum percnnem, 
non novám aliquam Mechanicoram usibus savientem macbinam et si qutd 
alittd est, in cuius vestigatíone M athematicorum hucusque sudairit industria. 
Scio illum a nonnemine laudari, quod se impossíbilibus non fatigarít: Sed 
novum hoc laudis genus, Laudari aliquem ab eo quod non fecit tanti-nc est ? 

17. In Mctaphysicis quantum praestitcrit, summariter ipse recenset 
(Principiorum Philosophiac parte I. § 7;").) hac série. In clara luce praecep- 
lionům Mentis reperíri. L Existcre nos, qui de rébus cogitamus. II. Existere 
Deum, a quo Mentem habemus. III. A Deo pendere omnia. IV. Inesse nobis 
innumerarum Veritatum lumen, Axiómata. V. Dan praeter nos in Mundo 
Corpora. VI. Et in nobis eorum sensum. VII. Quorum omnium usurpatione 
k'|^itima multa disci possc mclins, qiiam e vulj^ari praeccptionum chao. 
Ecquid nutem omnibus islis prodigiosac Saiiientiac incssc putabiinusr quod 
non quivis Kusticus aut sciat, aut mox (terminis ad captum explicatis) intcl- 
ligat? Sed quot in istis etus Meditationibus (ita enim appellavit) scrupulos 
vili dočti, et nodos repererunt? Qaos Cartesium Responsionibus suis solvere 
tentasse, publicatae chartae ostendunt : sed an hi soluti sínt, sub judice lis 
est. Ad minimum čerte nimias illas subtilitates tricas ingeniorum esse patet: 
et hae Scripturis enodandis claves esse debent Scribit ipse Cartesius, saepe 
se advertisse Philusophos in hoc errare, quod ea quae símplicissima erant, 
ac ptt- se nota, Logicts definitionibus explicare conarentur: ita enim ipsa 
obscuríora reddebant (Princ Pliíl. part I. § 10.) Insero ego: Si per se nota 
definitionibus obscurantur, annon etiam per se oerta Demonstrationibus in- 
certantur? Et quid igitur opus omnia letiam quae omnibus scnsibus omnium 
hominum sc inLjcrunt, esse Munduin, esse Ilomincs inundum inhabitantes, 
esse Deum aliquem qui ista creavit et sustinet) in dubium vocari? Aut si 
de rerum existentia dubitatio, locum ubique habere potest, quidni de rerum 
quidditate quaestio, enitaque ii^eniose definitioř Cur alteruin requirit, alte- 
rum rejídtř Nonne in aitero vigilana, in altero dormitat? £t quam validae 
ipsius Demonstrationes sint, patet e, § 7. § et 0. Ubi ista habet: Si dicam 
EGO VIDEO, vel EGO AMBULO, conclusio non est absolutc čerta: quia 
ut sacpc fit in somnis, possum putare me videre, vel ambulare, quamvis 
oculos non aperiam et loco non movcar i§ U ). Haec autem cognitio, EGO 
COGITO, ERGO SUM, est omnium príma et certissíma quae cuilibet ordine 
Philosophanti occurrat (§ 7). Quasi vero etiam somniare nequeam, Me c<^- 
tare, aeque ac me videre, vel ambulare. Memini profecto mibi aliquando 
accidisse ut singulare quoddam somnum me somniasse amicis in somno nar- 
rarcm, et quomodo illi somnium interpretati fucrint: evij^ilante autem mc, 
ecce somnium luit utrumquel Cum autem somniatio nihil nisi nocturna co- 
gítatío sit, quomodo non aeque Cogitationis cogitatio, atque Vísionis vel 
Ambulationis cogitatio fallere potest? Planissime Stramineum ergo funda- 
mentům ecce toti suae Philosophiae substravit Cartesius, primam illam et 
certissimam propositionem vocans EGO COGITO, I"!RGO SUM, Rursum 
autem Philosophiam talem aeternae rupi, V^crbo Dei, pro fundamentu nobis 
substernent Cartesiani? Absit. Sapiens Christi discijnilus non aediticat super 
arenas. Matt 7, 26. 18. In physicis autem quid singulare habet ^rtesiusř 



C. ccLxvn. (im.) 



Ibi sc viním praestare debilit incrito iibi occultioris sapicntiae clavcs po- 
siiissc creditur Dcus, invisibilia sua visibilitcr in Crcaturis cxj)andcns, scniiii- 
tcrnam neinpe virtutem et Divinttatem suam: ut incxcusabiles sint, si qui 
circa ista bratescendo cogitatíoníbus evanescant, et sapientes se esse dícendo 
stulti fiant. (Rom. I. 20 eto Pulchre quidem naturalia sua orsus fuit Car- 
tesius (§ 24) his verbís: Quta Dcus solus omnium quae sunt, aut esse pos* 
sunt, vera est causa, pcrspicuum cst optiniam philosophandi vinm nos sc- 
quuturos, si ex ipsius Dei cognitione rcruin ab eo creatarum cxplicationcm 
deduccre conemur: ut ita Scientiam perfectissimam, quae cst effectuum per 
causas, acqutramus. Auge ! praeclarel non potest melius. Item § 25. Si forte 
nobis Deus de se ipso, vel altís rébus aliquid revelet quod naturales ingeníi 
nostrí vires excedat, non recusabimus ílla credere, qtiamvis non clare intelli* 
gamus, ctc. Sapienter, Sancte. Sed eur posito huic fundamento non institit, 
mox illud dcsoruit, varieque violavit? Deseruit, nihil de icvelatis (nihil pc- 
nitus) attingendo; violavit, contraria revelatis (adeoquc ipsi reruni veritati), 
passim admiscendo et pro regulis philosophandí repagula philosophandi po- 
nendo. Quod non celare hic, ubi Veritatis juguluro petitur, ipse verítatis 
amor cogit. 

lí>. Mox paiag. 28 turbarc incipit inquiens: NuIIas unqiiam rationes 
circa rcs naturales a fine, quem Dcus aut Nátura in iis faciendis sibi pro- 
posuit, desumemus. quia non tantum nobis dcbcmus anogare, et ejus con- 
silionim participes esse putemus. Hem intempestivain modestiam, toti naturali 
philosophiae caput amputanteml Nam annon Sapientiae prímarium munus 
est, rerum fines ubique praevidere? Deinde media nos (aut res) ad finem 
dcdiicerc idonea vestigare? tandem varios medtorum modos expendere, 
optimosquc cligere? Nihil ex toto inteUigit, qui non in re qualibel tria ista 
intelligit: Quid et ad quid sit aliquid; ťer quid tiat; et Quomodo. l-inis 
dat mediis amobilitatem, Media fint posaíUlitatem, Modus vero mediis con- 
dliat iacilitatem. Demto borům uno, niliil procedit, haeret: aut nascuntur 
c<^nitionis et dehinc actíonis monstra. Sine praecognito fine velle aliquid 
agere, aut contempiari est jaculari sine scopo, in ventos: nolle autem ettam 
rerum fines in naturalibus spectarc, est seipsum in naturalibus exoculare. 
Quod praetendit, Non dobere nos arrogare nobis, quasi divinorum consi- 
liorum esse queamus participes: larva est. An enim pulchrum erit, tam 
invidum imaginari Deum, qui Homíni ad Im^inem suam c<mdíto et in 
Mundt theatrum (sua causa constructum) introducto, nibS consliorum suo- 
rum dete^«^ onmia illi ot^tecta manere, voluerit? En fructum spretae, aut 
neglcclae, circa rcs naturales. Divinae revelationis ! Hanc cnim si consuluisset, 
ajierta inveiiisset testimonia, omnia IMundi facta esse propter hominem: non 
inřcriora tantum, Terrae globům cum omnibus quae continet (Psi. H.) sed et 
superiora, Sólem, Lunám, et omnia coeli astra, in ministerium cunctis gen- 
tibus creata (Deut 4, 13.). Ministeriis ergo omnium creaturarum uti jus ha- 
bens Horno, quomodo legitime utetur, ad quid unumquodque destinatum 
sit ignarus? Si quid in tanta rerum varictate vestigatu difficilius est, ctiam quo 
id fine fiat e Scripturis discerc potuisset: nempe Honorem Dei esse abscon- 
dcrc rem, honorem Regis vestigare rem (Prov. 25, 2.). Regcm intellige creatu- 
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rarum Ilominc.n et quos in his intelligcntia eminerc convenit, Rcges et Philo- 
sophos: his ut imagini suae coUudere Deo volupe essc testatur hic Salomo 
sícut et Prov. 8, dl Mundum entm fecisse et in co hominem ut haberet cui 
gloriaretur, et de quo gloriarctur, gentilis Philosopbiis observavit Seneca: 
quod Christianům Philosophum intclliyere no!lo. quam turpe cstř Ecce quale 
nobis Naturalis suae Philosophiae prooemium dcdit Cartesius! et quid inde 
sperari docuit? nempe aut caeca omnia, aut vana: quia sine scopo jaculari, 
aut caecorum est^ aut vane ludentium. 

SO. Quid sequitur? (§ $2.) Mentis humanae fnrtes fecit duaa, Intelleetum 
et Voluntatem: quasi vero non tertium requiratur, nobisque adsit, tertio 
Mentis obiecto respondens et circa illud se occupans. Ecquodnam illud? 
Tria sunt omni Agenti necessaria, Scire, Velle, Posse ; quorum si vel unum 
absit, operatio non procedit. Unde tria obiecta Scibile, Volibile, Possibiie, 
tres etiam in Anima facultates requirunt, Intelleetum, Voluntatem, Aninúque 
vires, intellecta et electa bona prosequendí, et asaequendi: sine quo et Intel- 
lectus et Voluntas frustra essent. Ecoe igitur hiatua, a dormttante Homero 
admissusl sed mittamus hoc tanquam levius. 

21. Similis hiatus est § seq. lV^ ubi nos non errare dicit, nisi cum de 
re non .satis percepta judicare voliimus; quasi vero etiam non erret et se 
dccipiat, qui, quod intelligit, et vult, per ignaviam tamen non operatur. £t 
§ 85 dicit: Voluntatem latius pateré quam Intdlectum, errorumque causám 
inde esse. Quod ita explicat: faitellectus perceptionem nonnid ad ea pauca 
quae illi offeruntur, se extendete, sempeiqoe esse valde finitam : Voluntatem 
vero infinitam dici posse, quia nihil unquam advertimus quod alterius ali- 
cujus Voluntatis, ivel etiam immcnsae iUius quac in Deo est) obicctum esse 
possit, ad quod etiam noslra non se extendat, etc. Itcrum hiatus, ex levius 
inspectis rébus admíssus. Tota homtnis Mens cum iÍMultatibus suis ad infi- 
niti Dd similitudinem facta infinitis se obvertit Hinc Salomo: Non saturatur 
oculus visu, nec aurís auditu. Quod si ad interiora bominis extendis, pariter 
invcnies non expleri Intelleetum, non Voluntatem, non vires ct moHmina 
suis obiectis: quod rcs ipsa testatur. Vivat quis mille annis, et iterum mille, 
vel millies mille, semper invcniet quod discat, semper quod optct, semper 
quod agat, aliud ex aHo pro assequendis votis suis tentans. Sola aetema infi- 
níta esaentiae bonorumque abyssus, nostras istas abyssos explere potest 
Quam antequam assequimur, et inter fittita vera, bona posaibilía, veraamur, 
quemadmodum Intellectu et Voluntate, ita et Moliminibus errare possumua, 
et erramus infinite Atque hinc tot humanae vitae enormitates; Errores 
nempe Intellectus Vitia, Voluntatis Actionumque Mendae, quorum plenissi- 
mus est Mundus totus. 

22. Paragr. 47. pulchre dooet, Ad primae aetatis praejudicia emendanda 
simplices Notiones esse considerandas, et quid in quaque sit clarum. Addit* 
que: Ut autem nos iis possímus liberare, summatim bíc enumerabo simplices 
OMNEŠ Notiones, ex quibus cogitationes nostrae componimtur: et quid in 
unaquaque sit clarum, quidqiie obscurum, sive in quo possimus falli, distin- 
guam. Aureuni prumissum, auream excitans spem ct gaudium: sed eífectu 
cassum. 
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Si qiitdem ncc hic, nec alibi usqiiam promissi fidem exsolvit. Totum 
pervolutavi Volumen ncque aliud reperio, nisi ^§ seqíi. 4*^.): Kx iis quam 
tanquam res cunsideramus maxime generalia sunt Substantia, Duratio, Ordo, 
Numerus et (N. B.) si qiiae alia sunt dusmodi, quae ad omnia rerum genera 
se extendunt Et paulo post: Figura, Motus, Situs, partiumque ipsarum di- 
visibilitaSi (N. B.) et talia. Hocne est Enumerare OMNEŠ simpliccs Nottoncs, 
ex quibus ccjjitationes nostrae componuntur? nominare tria ([uatiiorve, reli- 
qiia vero per et si quid aliud, vel per et talia expedire? Pollicitis dives qui- 
libct cbse potest: sed promissi talis epulis venter non satiatur. 

S8. ^nosces, dilecte amiccb si te hisce nugis díutius detíneo. Non huc 
venire cogitabom (per veritatem) cum ad Te cohortandum altqutd scriptunis 
calamum arriperem: sed cogttationum catena huc mc deducit, ut illos a Duce 
nobis divinitus dato ad inauratum Vituliim abcrrantes, absurda cunnilare 
videns, melius absurditatcs istas et i[)se cognoscere et Tibi commonstrare, 
gustiam. Si forte sic occasío Tibi detur Scriptum Tuum adhuc rcvidendi, 
monitisque bonis explendi, aut exaeuendi: quod arbitrii Tuí sít Ego me 
non peccaturum sperabo, st VituU istius oomesta, nec tamen bene masticata, 
nedum legitima ruminatione ooncocta gramina. nullum salubre alimentům 
dare ostendam. Patieris igitur quaedam adhuc attingi. 

24. Paragr. 4H. dicit: Non plura quain duo sunmia Genera rerum agnosco. 
Unum cst rerum intellectualium sive cogttativarum, h. c. ad M£NT£M sive 
ad subttantiam cofptantem, pcrtinenttum: aliud rerum materíalium sive quae 
pertinent ad substantiam extensam h. e. ad CORPUS. Sed et alia quaedam 
in nobis experímUTi quae nec ad solam Mentem, nec ad solum G>rpus referrí 
debent ctc. Resp. Si res tertii ordinis vides (quae ncque Mens sunt, neque 
Corpus) eur igitur tertiam rerum classcm non illico posuisti, ut iie appcn- 
dicibus sit opus? Quís in tam accurato i'hilosopho accurationem non desi- 
deret? Nec tamen solius accurationis n^otium hic agitur, etiam veritatis: 
qula revera praeter Mentes et Corpora tertium substantiae genus datur. Spi- 
ritus naturalis: a qao mineralibus, vegetabílibus, Animalibusque vita, sensus, 
motus, et afícctus, vcniunt. Vidit hoc ex parte Cartesius, sed effugium quae- 
rens dixit 48): Motus et ařifectus, IN NOBIS ab arcta et intima Mentis 
nostrae cum Corpore unione proňcisci. Quod si de Hornině conccdimus, unde 
tamen in Plantis et Animantibus proiicisci dicetř an ibi etiam ad Mentis 
cum Corpore arctam et intimam unionem confugiet? Hic mus in pice haereat 
necesse esL Praesertim si urgeatur, Extensum (h. e. materiam) vd densum 
vet rarum esse: quis enim est qui ea condcnsat, aut dtsrarat? Seipsum nihii 
facit: neque intellcctualis substantiae aliud officium cst, quam inteliigere, 
id est speculi vicc fungi. Slout ergo ad visionem tria requiruntur, Speculum, 
Obicctum, corporeum, et Lux et ista tria diversa sunt: ita est in Rébus, 
Esse, Agcre, Aflici seu mutarí etc 

25. Sub finem f 65 díctt: Quantum ad Motum. si de nullo nisi locali 
cogitemus, ac de via qua excitatur, ne inquiramus. Hem quid sit? Rerum 
nátura motUUm plena est tf>ta- et nos in causám eorum inquin re vetabimur? 
áqiXAfTMfor. Nam annon scire cst rein per causas nosse? Promittit tauicu se 
suo loco iliam cxplicare conaturum. Ubiř Paite II. § viG. ubi Deum esse 
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primariain Motus causám, ct eandem semper Motus quantitatcin in universo 
conservare, in inarginc dočet. Quod estne obsecro Philosophícimi Motibus 
naturalibus non naturales asstgnare causasř et qui hoc nomíne rídere Theo- 
l<^08 solent Philosophi, si quid naturalium effectuum ad Deum et Providen- 
tiam referant. Quae hic reli^io I*hilosophum incessitr In textu vero ipso 
Naturalia Curpora nullo indií^tM o movcntc demonstrarc contendit : eo quod 
ipsa per se sint mobilia omnia, idquc vi Materiac, cui toti a crcationis prin- 
cipio impressus sit Motus adeo aeternus, ut idhil tým pereat, tantmn de 
Córpore in corpus vane transeat. Hem quam ineonsiderate istal Quid enímř 
Motus estne Substantia Materiam inhabitanSi an Materiae solum acddensř 
si prius dixerit, eur igitur tertiam Substantiae Speciem (post Mcntem ct 
Corpus) non constituit, Motum? Si postcrlus: sini^ulis ergo transitionibus 
(de Corpore in Corpus) debiliscct, et sui aliquid perdet: sicuti Calor {q\xi 
et ipsc accidens est et motus cst) communícatus ab Igne fornaci, a Fornace 
iiypocausto, ab Hypocausto adjacenti Cubiculo, semper raioore fervore transit, 
donec ejus itihtt sit reliquuoL Similiter Luds radii exdtatumque inde lumen, 
ipsa de subiecto in subtectiun traiectione (cxcmp. grat. de speculo in spt- 
culum) debilescunt, tandemque venescunt. Cartesius tamen Motum in Corpo- 
ribus non minul probat falsa (Part. 11. § 37.) posita hypothesi taii: Unam- 
quamque rcm manere quantum in se est, in eodem semper státu; nec 
unquam mutari tuA a causis extemis: ergo et Motum. Quod itenim ut 
demonstret, produdt (§88.) experientiam in proiectis manu: quorum quod- 
que separatum a manu projiciente pergit moveri, donec (N. B.) ab obviis 
Corporibus, ipsove aere (non sine resistcntia ccdonte) rctardctur ac sistatur. 
Haec ille. Atqui totum Mundi Systcma, inquam cj^o, Corporum plenům cst: 
omnibus ergo quac moventur, semper obvia sunt Corpora. Motus igitur 
illorum pcrpetuo inveniens quo retardetur, et sistatur, durare perpetuo non 
potest: et tíc Mundus (ex Cartesianis Vorticibus constructus) moveri dudum 
jam desiisset Ita Cartesii theorema (§ 36.) ipsa Cartesii confessione (§ 38.) 
jugulatum est, nec cflfugii locus datur. 

2G. Quod dc indito priníitus rébus a ("reatore Motu narrat, vere puerilis 
Ctgitatio est, qualis et mihi puero veniebat in mentem. Duodecim enim cir- 
citer annorum cum essem, narrare solebam aequalibus, Colorum diífercntias 
čerta quantitate Deum produxisse prímitus, qui hactenus de flosculis in flos> 
culos transeat In horto enim deambulantibus nobis, et floram varietatem 
spectantibus, ita mc pliilosophatum fuisse ut hodie memini per veritatem. 
Sed annon pueriles fuerunt cogitationes? annon Cartesianis istis (de Motu 
primitus čerta quantitate creato) similes? Ita vero nos primae aetatis prae- 
judicia exuere dočet magnus Philosoplius? Quanto verius nos de his Mosaica 
informat Philosophia? Non Motum, aut Colores, aliave acddentia, produxisse 
Deum, sed omnia moventem, et colorantem, aliaque acddentia, producentem, 
LUCEM seu IGNEM: a quo omneš in rébus Mottis, lumenque ac tenebrae, 
et ex horům varia tcmperatura tum Colores, tum odores, et sapcwes, alíaeque 

infínita varietate qua'itates, ortům habent. 

27. Nundum autem ab bac materia, Cartesiano Motu, discederc pos- 
sum : ut circa hune expendendum nimis dormitasse Homerum pateat mďius. 
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Dicit Motui contrariam esse quictein, § 37. id autem ideo, ut qiiia nihil 
reruin in contrarium suum (tanquam sui destructivum) tendere potest, íugit 
tilud potius, Motttm in quíetem transir^ et sic unquam cessare posse, ostendat. 
At vero si Motns ens positivům est, quies privatio tantum (seu absentia 
motus) quomodo centra ria crunt? Cum Cofitrariorum utrumque ens positi- 
vům cssc, ct in se inviccm hostilitcr agere, ncccssc sit. Ouod si Cartesius 
agnoscit, (uticiuc autem a^noscit cum dicit, Motum ex nátura sua cessare, 
seu ad quietcni tendere, legibus naturae, quam maxime advcrsari: quies 
enim mobii est contraria, nihilque ad suum contrariam, sive 9á destructionem 
sui ipsius, ex propria nátura ferň potest) necessitas illi incumbet démon- 
strare, Quieti actionem inesse aliquam hostOemi destructivam : id quod in 
aeternum non poterit. quin suani ipse assertionem dcstruat. Ouia cum De- 
structio sit actto, actio autem omnis fiat motu (quippe sine motu actio ne 
cogitari quidem potest) dicere quietem esse actionem, est dicere quietem 
non quietem, seu ens nonens: h. e. contradicere sibi ipsi, propriamque asser- 
tionem evertere. Verius ergo philosopbantur, qui omnem motum nátura sua 
ad quietem tendere statuunt; rationibus etsensu pro illis militantibus. 

28. Sed nondum Cartesio paralogízandi finis hic, pergit: Si duo corpora 
sibi occurrerent jierfecte důra, aequalique velocitate mota, futurum ut re- 
siliret quodque lUurum in contrarium, nulla parte celeritatis suae amissa. 
(Ibid. 45. et 40.) Quod falsissimum esse índe patet, quia Motus utriusque 
mutaretur in contrarium (dexter in sinistrum, sinister in dextrum). Id quod 
fíeret aut in momento, aut cum mora. At prius impossitnle; cum omnis motus 
spatium requírat loci et temporis. Si posterius, ipsaque versura (e dextro in 
sinistrumí morám requirit, neccssario ut temporis ita viríum aliqua fit im- 
minutio. Si pcryit assevcrare (aut disci[)ul<) utii aliquís) tenebitur e solis 
duobus Corporibus duris, et semper a se per aequaiia spatia resilientibus^ 
et ad se invícem arfetandum redeuntibus, perpetuum construere Mobile. Tum 
dabímus assensum, non prius. 

20. Nequc Cartcsium juvat, quod conditionem addit: Si corpora ista 
duo a rclitjuis omnibus sic diversa esscnt, ut eorum motus a nulHs aliis 
circuniiacentibiis impediretur. Talis enim casus in Mundo non datur, quia 
Vacuum non datur, ipso Cartesio id nimis conccdcnte: quippe qui non soluni 
omnia spatia Corporibus repiet, sed nec aliud esse spatium quam ipsam 
Corporum extensionem impotenter urget: de quo mox. Etiamsi tamen vir- 
tute Dei daretur spatium vacuum, in quo praeter duo ista Corpora (quae 
sic acquali semper vi intcr se arietare vult Cartesius) nihil esset, talis tamen 
rerum status, ad Mundi structuram, Motuumquc perpetuationem (quam inde 
eliccre quaeritj csset inutilis: quia Mundi Systema non e solis duobus duris 
corporibus conslitui, sed ex omni possibili Corporum plenitudine ac varie> 
tate coaginentarí necesse fuit, ut esset r6 jrtfr, Universum. Qnoquo se igitur 
Cartesius in sua naturali Philosopbía vertit, in absurda incurrit. Non in- 
curreret, si Revelationi Divinae (Gen. I.) crcdcrct ; Deum non Motum pri- 
mitus creavissc, sed Motorem perpetuum, LUMEN; neque Formas seu Fi- 
guras, sed Formatorem seu plasmatorcm perpetuum, SPIRITUM VITAE, 
quem Spiritum Dei Moses appeilavit, Philosophi vero Animam Mundi vocant. 
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Quae duo, cum producta primům MATERIA, tria príma rerum naturalium 
príncipia sunt: tresprímae sdlicet, incompletae et inconstructae, substantiae, 
ex quibus, et per quas, reliquae cmnes (cum omni admtranda Acddenthim 
varíetate) construuntur, destructaeqne rursum in eas redeunt, vicissitudinibus 
aetrrnis. Ita philosopliari r^sct cum Dco ct ratione philosophari, propitiaque 
Veritate onuiia dcmonstrare, lu-c non vitac humanac commoda promovere; 
quod vcrae Philosophiac munus est. Annon cnim ad hanc Divinac creationis 
ideám Artlficialia nostra [>rocedunt omnia? ostendo exemplis. Vis faabere 
Panem? necesse est habeas Farínam, Pistorem, Ignem. Vis Vestem? quaa« 
Panmim, Sartorcm. Instrumenta- Scribcrc vis Librum? Papyrus adsit, et 
aliquid scribi diymim, ct marms calamo instnicta. Vis Epištolám sigillare? 
Ceram quaerc et Sit^illum, ct appHcationcni : Et sic ubiqiic quia sic praelusit 
Naturae Parens, omnia Mundi Corpora c Materia, plasmatore Spiritu ad- 
miniculante Luce seu Ignc prodncens. 

;]0. Qu d practcrca novac Sapicntiae Cartesius nova sua Philusophia (ut 
pro clavc Scripturaruiu habcri digna sít) propinat? Hoc non e postrcmis est. 
Deprebenderat Vetus Phílosopbia, experimentisque innumeris demonstraverat, 
Materíam mundanam esse spongiosam, comprimi et dilatarl, seu dcnsari et 
rarefícii, valde palientem: id quod Cartesius ut Icviter cogitatum, vanum 
ct falsum, pncrilcqnc pracjudicium, traduccns Rarcfactioncm nonnisi per 
intcrpositioncni novariiin particularum ; Condcnsationciii vcro per quarundam 
parlium cxhalaiiuncm, aut elisionem, fieri contendit. (Princ. Phil. part. 11. 
§. 5, G, 7 ) Id quod folsissimum esse, novis aroplissímis experímentis Atha- 
nasii Kirdieri, Casparis Scbotti, Otthonis Geríke, D. Boyles, et innume- 
rorum jam patet: Possc nimirum Vitro incltisam Aquam, vel Aerem (quanto 
suo non minima guttu'a vel iiulvisculo aucto, aut imminuto) tum in spatia 
vel ccntics ampliora diduci; tum in angustiura cogi. Quod idem libellus 
anno lijíid. Amsterodami editus (Cartesius cum sua Naturali Philosophia a 
Mechanicis eversus) experimente Thcrmometri, Bombardae ventosae, puerilis 
scioppi, et siroilium ubivis obviorum, tam clare ostendit, ut nullis effiigiis 
locus sít reliquus. Certumque est, si Cartcsiana illa Densi et Rari descriptio 
vera esset, non solum artifícialibus istis (modo memoratis, innumerisque alits) 
inventis careremus, sed ncc in Nátura, Vaporcs, Nubes, Pluviac, Nives, Ful- 
mina etc. (quae violenta materiac condensatione aut rarcfactione fiunt) ha- 
berentur? Tametsi enim horům etiam effectuum suis e principiis (confictis 
a se materiae globulis trinis) rationes reddere tentet Cartesius, obscura 
tamen, jejuna, coacta, vana sunt omnia; comparatione ad ea quae vcra illa, 
naturalis, plana, mille experímentis probata et probanda, condinsationis, et 
rareiactionis forma clarissime infert 

31. Ilie tamen, ut novas suas ima^nationes tueatur, absurda absardis 
cumulat; Paragr. 8. Quantitatem et numerům a re quanta ct numerata non 

differre, nisi ratione tantum. Quod si verum est, Anj^clis nullus inest nu- 
merus: quippe qui non sunt substantia extensa corporea. Si autem non 
habent numerům Angeli, vanum est quod audivit Daniel, Millia millium 
eorum ministrare Deo, et dedes milUes centena millia assistere eL Dan. 7: 10. 
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32. Aliud addit plus (jiiaiii iiaríidoxum §. 10. his verbis : Non i tiam in 
re differunt spatium, sivc locus internu^, et substantia corporea in eo con- 
tenta; sed Untum in modo quo a noUs ooncipi solent Ain veroř Si Quan- 
titas et quantum, Numerus et numeratum, Locusque et Locatum, non diffe- 
runt nisi cogitatione; ergo nequc Duratio et durans, Forma et materia, ad- 
jnnctiim ct stibjectum, verbo accidcns et substantia : (jiiippe quae etiam 
scparari non possunt. Kiiimvcro si hoc est philosophari, quidnam sit res 
et conceptus, confundere, fatebor me i^^norare. Sed quia ille qutcquid cogi- 
tatione cmcipi potest clare et distíncte, pro InduUtato vero agňoad vult 
(Part.: I.§.48.) quidni et Locum et Durationem abstracte sumta, pro veris 
entibus agnotounř Čerte enim si Deo nulla Corpora producerc placuisset, 
Tcmpus tantiim et Locum corporibus vacuum, annon ibi diirationis fluxum, 
per Ante, Nunc, Post, divisum; hic autem extensionis terminos per Ante 
et post, Sursum et deorsum, Dextrum et sinistrorsum, clare ac distíncte 
cogítare possumř Tempns ergo et Locum revera dari, et ab illis quae in 
Tempore ac loco sunt realiter distingui, verissimuin erit, duce ac magistro 
ipso Cartesio: qui cum alitcr alibi dočet, non conatare sibi, Pliilosopbiamque 
incertam tradere, convincitur. 

33. Innumera id genus video colligi posse, quae volubilissimi ingenis 
apcrtissimam vanitatem produnt. Ouale est illud, quod Calorem csse minu- 
tissimaruni particularuni motum, Frij^us earundem aut quictem, aut minorem 
motum, statuit, maxime contraria gradu tantum distinguens, Frigusque posi- 
tivam esse qaalitatem negans; cnm tamen ejus potentissima sit efficacia, et 
eflectus terribiles ubi summiun est, ut in liyperboreis. Item, Aquam tn státu 
natnrsli negat esse humidam: Ecquid ergo in státu naturali humidum eritř 
opnrtct siquidcni Humorem primam alicubi habere sedem; subjectum dico 
cui primo insit naturalitcr. Aurum item dicit non plus in se corporeitatis 
continere quam Aer, si utrumquc acquali cxtcnsione sumatur. 

Ehem ! sic vero exlensum Aurum non aurum erit, sed aureus Aer. Per 
veritatem ad quid taiibus argutiis referta ťhilosophia conducat, videre non 
possum: nisi ut pateat Diogenem calcare Platonis fastum, sed alio fastu; 
et aliquem recepta oppugnare praejudicia, ut novis absurdioribus locus fiat 

34. Non lityus loci est, aut propositi mei, Cartesiana paradoxa et adoxa 
persequL Ostendere tantum a oommuni regula, In multis offendimas omneš 
(Jac. 8 : 1.). Cartesiuni cxcipi non posse; nedum in Non errandi Regulam 

constitui. Unicum ad huc solum, nimis enorme et ominosum, tangatn. Princ. 
Phílosophiac suae parte 11. í;. ultimo, aperte protestatur, Se nulla alia Phy- 
sicae principia admittere, nisi quae Mathematicac dcmonstrationi subjacent, 
Materiam, Fíguras, et Motum. Eheml nonae boc est ex scalmo aedificare 
Navem? Nátura siqaidem (et scientia hujus Physica) totnm qutddam est, 
Optica vero cum demonstrationibus Geometricis, pars ejus quaedam: et 
quidem cxteriorem corticem duntaxat rerura naturalium exhibens, de nucleo 
nihil, qui totus intus latet. Milleformes nimirum, a milleformi Spirituum 
varictatc provenientes Naturae Vires, per omnia naturalia Corpora sparsae. 
De quibus dum Cartesius in tota sua naturali scientia nihil tradit, nibil ergo 
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quoU Reruin naturalium viscera inteliectui ostendat superficiariamque hanc 
sapientiam alicujus pretii faciat, tradtt. Liceat vero núrari, quomodo Natu- 
raies Spiritus (quorum omnia Animalium, plantarum, metallorum, lapídum, 
ípaorumque Elcmcntorum corpora csse plena, omnis verior Philosophia 

agnoscif, Chymici autem undique Spiritum extrahentcs ad oculum demon- 
strant) ex totn sua naturali Scicntia ita exciusit Caitesius, ut ne mentione 
quidem illorum uUa uUibi dignatus sit. Quasi aut resuscitarc vellet Sadu- 
caeorum sectam, nec Angelům agnoscentium nec Spiritum (Act. 28 : 8) au 
verificare Apostoli Judae prophetiam, venturos novisstmis diebus homínes 
qui seipsos segregabunt (singularissinii esse volentes prae aliis cunctís) ani- 
males, Spiritum non habentes (v. 19.); et Sadducaei quidem negabant Spi- 
ritus, a Materia separatos, non nc<^'ahant i si Philosophi crant) in se, et in 
jumcntis, et in stirpibus: hi autem iinivcrsaliter, nihil in Mundo practer rem 
cogitantem et extt-nsam (ii. e Mcntes ct Corpora) relinquentes; nunc autem 
ex Ecclesia quoquc Spiritum S. cum occulta operatione sna, emovere quae- 
rentes. 

35. Quanta hic Ecclesiae circumspectíone opusl Nam si Cartesii circa 
res Naturales pladta (quae ipsemet figmenta appellat, neque Mundum ita 
esse factum credi vult, Princ. par. IV., §. L etc.) ita Philosophos et Philo- 

sophiam turbant, quid non facient ad res supernaturales, translata, ct ad 
Thcoloí^iae maj^istcriuni admissa? Ncmpe si difticile acstimamus quae in 
terns sunt, ct quae in prospcctu sunt cum labore invenimus, quae in coclis 
sunt quls investigabit? (Sap. 9 : 16.) Atque si Phantasía sibi permissa Sen- 
sibus etiam (rébus dico quae viderí et palperi possunt, aut pem^ndis aut 
pervertendis) vim infert: quid ncm fiwiet Fidei? rébus dico quae nec videri 
nec palpari, ideoque facilius aut neyari. aut porvcrti possunt? O quam perícu- 
losům lubricum est, <iuo nos deducere quaerunt Cartesiani. 

3G. Fastigiiim l'hilosophiae est (inquit vir sapientissimus) notitia primi 
Efficicntis, et ultimi Finis rerum omnium: quae duo si a Sacra Scriptura 
abeas, nuspiam invenies. Undc Socratcs apud Platonem (in Phacdone sivc 
de Anima) horům ignorantiam Ita deplorat, ut ad lacryroas legentem im- 
pelbt. Intellexit enim, his recte perceptb Januam ad omnem Náturám esse 
apertam: ignorat is autem, Philosophiam nostram f/'fAo/<(.i(>/Ri (stultitiae amo* 
rem) esse. Quod si ita est, quid erj^o nobis de Cartesii Philosophia pro- 
mittemus, qui Scripturam S. nusquam in consilium adhibciT- . |jrimi Efliciciitis 
vix mentione facta, Finium disquisitione sibi et nobis in universum interdixit ? 

:í7. tjuid autem si Anonymus Philosophiam invcniat Cartesiana per- 
(ectiorem? an vel illa in Scripturarum interpretem recipi postularc pergct? 
Resp. Etiamsi tam perfecta Philoso(Aia detur, ut Salomonis futt, sciens dis- 
pontionem Orbis, et virtutes Elementorum, tnitium et consumationem Tem- 

porum, Anni cursum, et dispositionem Stellarum, naturasque Animalium, et 
COgitationes Hominum (Cap, 7. v. 20. h. quicquid Mens humana excogitare 
potest): nondum tamcn mysteriis Scripturae S. interpretandis idonea erit. 
Quia Scriptura non humanas cos^itationes expromit, sed Divinas: quae co^i- 
tationibus nostris ita sunt altiores ut Coelum terra (Jes. Ď5 : 9.). Ergo quia 
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ínferlus nou judicat de superiore (Elementům de minerali, Minerále de vege- 
tabiii, Vegctabile de animali, Brutum de hornině, Homo de Deo) neque 
Sensus de Ratíone, Ratío de Fide, hoc est Philosophiae de Theologia, judi- 
care poterit: sed vice versa. 

88. Desinat igítur Anonymus rerum naturas invertere: aut urgeatur ab- 
surdís donec absurditatem suam agnoscat. Nempe si Pliílosophíam esse 

Scripturaruni intcr|)ietem evicerít, quid sequetur? Jam posthac nuUis opus 
fore Scholis ri(i[)hi:taruni et Apostolorum, sed PliiKisnplionim ; nec in con- 
flictu cum tenebrarum potestate opus crit scuto Fidei, Rationis scutum ex- 
tinguerc omnia ignea Satanae tela sufticict : nequc Gladio Spiritus, quod est 
Verbum Dd; sed Gladio Logices, oama duriores Scripturarum nodo« dis- 
secante. Jam Nicodemum renasci nihil opus erit, acui tantum : neque jugom 
abnegandi sní amplíus imponetur cuiquam; sed ut seipsis, in^enii(|uc sui 
viribus niti discant otnnes. Jam Academias tcrrestrcs coelesti subordinari 
nihil opus erit: sed hanc illis. Nec amplius ilhid Augustini obtinebit, Cathe- 
dram in Coelo habet qui corda dočet; aut illud, Crede ut intelligas; sed 
Intellige ut credas. Atque tum FIDES quid erit? Nihil, nomen inane: aut 
Fidei cadaver spiritu fidei cassum. O insensati Galatae, quis vos fesdnavit 
non obedire veritati? Evacuatis vos, o boni, promissione Chrísti de Coelesti 
doctore (Spiritu S.) omni potenti dandot Vos dico omneš quibus Spiritualium 
rerum notitiam ab in^enio humano repetí, aut normari, pulchrum vidctur. 
Jamne vcro Ecclesiae sol, sua cum lucc, ita Vobis extinctus, aut sub hori- 
zontem profunde mersus est, ut privatas (naturalís luminis) faces accendi 
tempus sít ? praeclareque Vos de Ecclesiae Domo mereri existimatis si accen- 
datisř Quid si vobis Deua dicat, quod jam dixit, Vos omneš qui accenditis 
ignem accincti flammiSi ambulate in lumine ignis vestri, et in dammis quas 
succendistis : de manu mea tamen hoc vobis veniet, ut in dolodbus jaceatis 
(Jes. 50, 11). 

;19. Praeterea, si eviceris, Anonyme, Philosophiam csse Scripturarum 
interpretem, scqiu tur non csse verum quod cum Davide ac Salomone oinncs 
Sancti crcdidtirunt hactenus: Legem esse lucem (Prov. fi : 2H.), Verbum Dei 
lucernám pcdibus nostris, lumen semitis nostrís (Psal. 119 : 10.\). Jam elogia 
ísta Philosophiae tribuenda erunt, si haec Scripturarum interpres erit: quia 
obscuris (rébus ct verbis) lucem inferre Interpretis est. Conviceríaque Apo- 
štolům vanitatis, qui sibi et Christianis a Philosophia metuendum putavit, 
intcr Philosopíiiam veram ct falsam distin^uere ncsciens: imo et insaniae, 
qui rc ad oraculorum divinorum intellectum tam utíli fuit aušus intcrdicere. 
Quin et Deus ipsc stultitiae accusari poterit, qui tollendis miseriis nostris 
molKorem viam Invenire non potuit, quam Filii sui passíones; aut nobis 
fastum* dedocendis medium aliud, quam ejusdcm Filii contemptum: et nostris 
expiandis pcccatis aliud, quam ut justus quispiam pro peccatoríbus fieret 
peccatum (2 Cor. 5 :21.) et aliter abolere mortem nisi per innocentis mortem 
(Rom. 5: 10.'. Haec enim omnia in Rationis et Philosophiae foro mera ve- 
sania sun^. Quod magis, stultac erunt omneš in V. T. institutae victimae 
(quia Stultitíam esse mořte alterius sperare salutem, sapientissimi Catonis 
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Sapienli.i dictat;: sluha omnia quae in Libro Dci scripta repcriuntur, quia 
omnibus quod obloquatur ínveniet sibi sapiens humana Ratio : actumque sic 
erit de Religione illa, quam Vetua et Novum Testamentům tradiderunt. 

40. Ut denique omnia in summain contraham, si quod Chrístianis siia- 
dere cocpit Anonymus, persuaserit ctiam, triumphum agere potertt Satan, 
crigereque tropbaeum quale hune usque in díem non potuit: Se invisum 
sibi Fidei scutum tandem aliquando fidciium manibus excussisse, Authorique 
ct Consummatori fidci obvertissc natcs (Ileb. \'J :2.). Pudeat! Scquetur ctiam, 
si optiímis Philosophus optinuis csi Thculogiis, Theologům optimum forc 
Satanam: Quippe qui omneš Scripturaruin subtilitatcs pervidens, argutissimam 
inde quaestiones nectere, rursumque nexos inde nodos solvere, valde gnarus 
est: nec tamen inde vel tantillum, ut Deuro appellare audeat patrem, pro* 
ficiens; quod simplicissimi etíam Christiani per Fidem discunt, sdunt, audent. 
Elogium ergo istud efňgiei Cartesianae appensum. 

l'rinms inacccssum qui per tot secula VERUM 
Eruit e tetris lon|pe cattginis umbrís, etc. 

(Quod Tu, Anonyme, ut scutum jactans tuum fecisti) ruborem Tíbi in- 
cutint ; ut si incautus errasti, cautior factus in rectitudinis viam redcas. Si 
cnini Christianus cs, Christo Inci Miindi i loj^ium illud soli uni competcrc, 
ignorarc non debes. Si Philosophorum tilii de melioribus (circa res hujus 
seculi) scintillis ita hyperbolice sit» plaudunt, quid hoc ad filios Coelestís 
Lucis? quae alia res est. 

41. Vos autem populus Christianus, a Fide Christo ct in Christuni 
Fideles a|)pcllati, tcnete professíonem vestrami et a Fide Dei ad humana 
ratiocinia vos abduci ne patiamini. Credite Domino Deo vestro, securi erítis : 
credite Prophetis ejus et cuncta evcnicnt prospere (2 Chron: 20 : 20.) Vic- 
toria vestra, quae vincit Mundum, Fides est ( I Joh. f); -!.). Quae Christiana 
Fidcs, fides est, non ratiocinatio ; fiducia in Dcuni, non fiducia proprii in- 
genii; Virtus Dei ad salutem omni credcnti, non virtus nustra ad ostenta- 
tionem sibi in se complacenti. Christns solus est noster Legislator, dux 
noster, lux nostra, tota spes nostra, qui dixit, Si manebitis in me, et verba 
mea in vobis, quícquid petieritis, dabitur vobis. (Joh. 15:7). Suasit autem 
petere Spiritum S. promittens datum iri (I.uc. 11 : 13.\ ut nos ducat in 
omncm veritatem. fj<ib. 14 ; vs. IG, 17, 2<5 et IG, 13.) Diffldcmusne tam 
fidoř Pcccarunt in deserto IsračMitae, aspernati ad promis^lonis Terram 
ducem sibi datum, Mošen; eligentesquc sibi c medio sul duces, qui se in 
Aegyptum reducerent (Num. 14:4*; quanto magis pcccabimus nos, si post 
promissum omni petenti coelestem ducem, Spiritum S., terrenum aliquem 
nobis (contra manifestům interdictum, Matt. 23: ^', 0.) obtrudi patiemur? Et 
quidem (jualem ducem? qui filiis contumaciac rebellionis dux semper fiiit, 
propria Katitt. Hic cnim ille dux et mayistcr est, qui Phaí isarus obnmrnm- 
rare docuit Christo, quod cum homo csset, seipsum faccret Deura; qui 
Arium, emendare id volentem, docuit permittere quidem Fillům Dei esse* 
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sed [HT cfťatiftrK in anlc alias cicatiiras, non autem L;<"ni lationem. Et 
Photinum per gencrationcm quidcin; at non aott rnaiu, sed illam in tcinporc 
factam ex vii^ine matrc, sine hominc patře. £t Socinianos. dici non posse 
Homínem Deum, quia duo disparata non possunt de se ínvicem praedicari. 
Et Maliumedanos, nullo módo diccndum Dii filium, quia Deus non habet 
uxorem. Ecce |)raeclara ducis hujus faciiioia! O vani, o slulti Diicis liiijiis 
sectatoies' Si in pracscnti vitae via lol) niultiplices halliicinalioncs nostras) 
erranduin est, maio errarc duce Deo, ejusque Verbo, quam duce inc pro- 
priisque halliicinationibus meís. 

42. Obscrvandum cnini csl sunune, nullum in Sciiptura repeiiri exem- 
plum, Deum de nimia verbis suis habita ňČt questum fuisse unquani: cre> 
berríme autem de non habita, dum homines propriae rationís duetům sequí 

ffre semper cllgunt Unde quísquis per fidcm sui victor honorcm dat Deo, 
Sanctis, hcroibns annnnioratur (Heb. 11). Pracstat oro^n hoinincm totum 
extra sc rapi in Dciini; niodo in Dciiin, quam a simplicibus Dci verbis 
rciabi in seipsum; agnosccrcque propriam caecitatem, et petere a Christo 
coliyňuni, quam sibi visum tribuendo esse rcvera camnmi: quomodo fieri 
veritas ipsa testatur, Christus 0oh. 9:3i), 41, et Apoc. 8:17. 18.). Despe- 
rantem in setpso, et sperantem in Deo deseruisse non potest Deiis: [)rae> 
sumentcs autem de se ipsis tradcre sibi ipsis (ut evancscant in cogitationibus 
suis. Rom 1 prorsus est solemne Deo, quod per universam Scrípturam 
lacilc notátu est. 

\'^. Quid autem řacienduui est, vit pius Scripturarum Icctor e verbis Dei 
nicntem simul Dei (citra noxium erruremj pcicipiat? Id vero ut doceamur, 
nihil opus est ad Philosophiam ccmiíigeFe: quia nos id perfectissime Magister 
optimus docuít, censoribus suis hanc tradens regulam: Si quis voluntatem 
Dei facere voluerit, is cognoscet num doctrina haec ex Deo sit ( Joh. 7 : 17.). 
Quisquis er^o Christi mentem cognoscere vult in Verbis ejus, is Vitam 
suam tutam conformare studeat doctrinae Christi: et habebit niox illumi 
natorein suum secům. Sine quo ratio propria tantum ad scupulos et scru- 
pulos dux est; ut in Capernaitis, Verba Christi ad ratíonis obrussam cxami* 
nantibus, secumque ipsis lítigantibus, patuit. Quos ut in viam revocaret 
Christus, non ingenii acumen illis, sed {ftodtdaaxtiiJw commendavit (Joh. 6 : 45.) 
eo ipso. Nolle se discipulos suos a se ipsis pendere, sed a Deo, potenter 
ostendens. 

14. Expi ctabone igitur, ut me immodiate doceat Deus.^ Ncque media 
adhibebo.^ Resp. Misericordem habemus Dominům, fjuando vidět nos solli- 
citos, et ad coynoscendum divina elogia mai.ínum habcrc desiderium, non 
pcrmittit nos ulla reindiyerc. sed statim illustrat mentem nostram, suumque 
fulgorcm largitur, ct pro sapientta illa sua mire índustría, omnem veram 
doctrinam animae nostrae inserit: quae verba Chrysostomi sunt (Homil. 24 
in Genes.) ita de Domino sentientis in bonitate, nunquam deesse <iuaerentibns 
illum in coidi.s simplicitate. Satis enim apcrte Deus, quos Verbo et Spiritu 
SUO docere velit in Scripturis suis declaravit. Ut Psalmo 32 (H, [).\ IntcUectum 
se daturum iis, qui non sunt ut equus et mulus, nempe refractariL Datu- 
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rumqiie sc Spiritum suutu, et sapicntiam, illis qui fide orant (Luc. 11 : 13. 7. 
1 : 5. G.) ct iis qui parati accedunt Credere omnia, quae Deus revelat; Facere 
omnia, quae mandit; Sperareque omnia, quae promittit: quod in Abrahamo^ 
Davide, Salomone omnibusque Deo obsequiosis, neqae consilía cum carne 
et sanguine conferenlibus omnino patet Tunc enim Deus voluntatem tiincn- 
tium se facit, et deprecationem corum audit. (Psal. 14r):l'.' l Tunc Abra- 
hamům non cclat, <]uid facturus sit, cum ct ipsum viam Domini custodire, 
ct de custodiendo cadcni íilus suis praccepiurum, vidct (Gen I8:19j. Tunc 
Davidem iniroicis suis sapientíorem, Doctoríbusque suis inteltigentiorem facit, 
cum illum toto corde, lUumina oculos meos ut videam mirabilia legts tuae! 
clamantem audit (Psal. 119:18) Tunc Christus discipulis siii Non dicam 
vos servos ('servus enim ncscit quid Dominus suus faciat) sed aiuicos, quia 
omnia <iiiao audivi a Patro Nota vobis feci, dicit, cum discii)uli quod ami- 
corum est lacmnt, scrvando quae illc praecepit (Joh. 15 : 14, 15}. Audin, pie 
Christiane, qualia hic communís Servator loquatur et promittatř Si veracem 
credis, spera illuro te quoque amicis annumeraturum, nihilqoe de necessariis 
celaturum. 

46. Nam si tu cum Deo in fine suo conspiraveris, Deus te in medíis 
ad finem deficere non permittet; quia ipse suo fini deesse non poterit Nec 
ergo tibi, eadem cum sanctissima illius voluntate intendentí. Quae autem est 

volunfasDei? Ut omneš homines salvifiant et ad agnitionem veritatis vcniant 
(I. Tim 2:4, 5). Tu eryo cuicunque ud Veritatis agnitionem vcnire scrius 
scopus est, coníide in bonitate Dcil faciensque quod iile mandát, Mane 
semina semen tuum (semen Verbi Dei) et vesperí ne cesset manus tua (Eccl. 
11 :(>). Sicut facit Agňcola. semen in terram jaciens, dormiensque et suigens 
nocte et die: semen autem germinat et crescít usque ad inessem, ut ipse 
nesciat quomodo. Maře. 4 : 26, 27. Et sicut homo idiota, nequidcm naturae 
suac constitutiunis ynarus (quomodo nutritio fiat) nec cduli( rum subtilis 
disquisitor, cdit taincn et bibit, dormit et vigilat, laborat et quiescit, bene 
sanus: cum scrupulosus indagator fodlius roorbum aut etiam mortem in- 
veniat. Ita plane pius Cbristianus, qui credit etiam non intellecta, fecit etiam 
carni dura, sperat etiam rationi incredibilia, secure in Deo et ejus Verbo 
dcliciari potest, sine ullo anxio metu, aut scrupulis; a quibus morosus Dispu- 
tator vix unquam satis tutus est 

40. Tuto ergo nos fidetes Academiam, quae nos in coelis manet, ex- 
pectemus: sub coelo imum hoc agentes, ut praestructas nobis hic trcs 
classicas Scholas transcimtes (adine, ne nos confundamus. Sít nobis Schola 
intantiac Spiritualts: in qua nobis Magistři sint omneš Creaturae, quocunque 
modo sensus afficientes nostros. Sit juvenilis profectus Schola: in qua doctores 
sint Homines, homtnem rationabilíter instituentes. Sed et sit Schola hic 
suprema : ubi invisibilis ex occulto Doctor (visibili quidem dato Scripturanim 
libro, sed per quem ipse divinos scnsu': mentibus insptret motusque pro 
beneplacitf) suo indati nos informct Ktiamne supr< mac sv.b coelo Scholac 
supremi Doctoris loco ((jui ,se tot modis ultro ipse insinuat) hominem iterum 
praefidemus? Absít: progredienduro est, non regrediendum. Cor hominis 



Digitized by Google 



c ccLxvn ccLxvm. a666.) 



886 



naturale lihenter sc in se, et quae habet circa sc, rcflcctcns, in suis natura- 
libus deliciatur: verissimuin tamen est, nos per tcrrenos doctores a tcrra 
non elevari íjoh. 3 vs. 13, 27, 31, 32). Cavendum ergo nc tardiores simus 
ills Samaritána, quae ab hornině doceri non contenta, ipsum venim omnium 
Doctorem, Me8«iam, expectavit ( Joh. 4 : 25). Aut Pharaone, qui regni suí 
regimen non homini nudo, sed Spiritus Dei pleno, committendum putavit 
(Gen. 41 :3S). Prorsus praepostere agunt, qui in hac siiprema Schola hn- 
manum ingenium a subsellii reverentia ad Cathcdrac hnnorcm evehunt. Na- 
turalcs scientiae per lumen naturale Rationis, quod omnibus inest, inteliigi 
possunt: sdentia dívinitus inspírata nonnisi divino lumíne apprehendi poterit 
(inquit Savonarola, Expos. I. In Orat. Dominie.). 

47. Hic desino, Scriptuinque tuum (arnice Dcij luce dignissímum cen- 
sens, ut iUud dto emittas r<^: ne forte Joab cum Abiatharo Adoniam 
Regem proclamando, convivia agitando, et buocinis jutnlando, nimis diu sibi 
placeant Spcro eciuidem non defuturos coelesti Salomoni prophetam Natan, 

cum matrc Betsabe : Tu tamen inter hos pium Sad .cum age, tjui Salomonem 
olco sancto ungcns buccinia cani faciat, iit totus Dei populus ciamet, Vivat 
coelestis Salomo, Christus, cum coelc&ti sapicntia sua! (I Reg. I) regnetquc 
per FIDEM In cordibua nostrist nt In charitate radicati et fundati ccnn- 
prehendere queamus, cum omnibus Sanctis, quae sit latitudo et longitudo, 
sublimitasque, et profunditas, dilectionis Christi supereminentioris omni no- 
titia: ut imp!eam'ir in omnem plcnitudinem Dei! lili autem qui potcns cst 
omnia facere abundanter, supra quam pctimiis aut intelligimus, secundum 
VIRTUTEM QVAE OFERATUR IN NOHiS, Ipsi áit gloria in Ecclcsia 
per Christumi in omnia seculorum seculal Amen. (£ph 3:vs. 17 etc.) 



CCLXVIII. 
Komenský Gerhardovi De Geer. 
Z Aastersdam IM6 — •• srpas* 

Vyslovuje mu soustrast nad úmrtím otce jeho, pfi jehož umírání a pohřbu pro nemoc 
účast bráti nemohl. Útéchou je, 2e ho neztratili, jenom napřed poslali, že ae s n(m shledají 
• že svým d£dtc&m mimo v£e jeftté i požehnání své zanechal. Své diky dobrodinci pisatel 
nemohl osvčdčiti, tím vfce se cttí nvázán, jakmile mu bude moino* »ovridCiti avé ilovoc 
tt nébo, jakoito dédice. 

NobtHssima anima. Dne. G. de G. 

Lugerc cum lugcntibus jussi sumus ab Apostolo. et consolari nos invi- 
cem centra mortis insultus, spc futurae vitac : cum non proptcr vitam hanc 
^remus in Christum, nos ad spem Vitae melioris vocatí. Ego meam hac 
parte accuso infelicitatem, quod quum beatus Vester prc^enitor ultímum 
Vobis Vale diceret, Spiritum autem fido Crcntori redderet, praesens esse 
non potcram, morbo dctentus : nec vel a brato obitu advolare et mortuo 
ultimum dare osculum potui. Progressus quidem fui, sed debili gressu medio 
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fcre itincrc ahsoluto |»(. ilc-iii rcfei rc noccssc Iiabui : iil solatiu lial>cns. vi->uriiin 
mc in Dumo actcini Patris brcvi queiii in liccU-biac Uutnu actcrno anu>ic 
complexa fuit anima mea. Metuebam ego, durante diuturno illo morbo, pe- 
jora : sed et sperabam (cum tot bonu, abyssum tamen judícionim Dei non 
intrlliyi^ntibus) mcliora. Nunc quia non pro spc nostra ccssit, quid dicam? 
quid aliud nisi Davidicum illud, Obmutui quia Tu Dominc id fccisti. Quod 
idem Tibi cum dilectis macstis somritnis dicondum: quia aliud non restat, 
quam Vitac ct mortís arbitro aetcrnum debila pracbtarc obstquia. Tanto 
magis, quod non amisisse čerti sumus, quem Dei loco habuimus et coluimus, 
sed praemtsisse duntaxat : rclicta Vobís interím non haereditatc tantum flo- 
rentisstma, sed et haereditarío possidcnela, in seramque posterítatcm diffun- 
denda, opulentissima benedictionc, si modu paternariim ct avitaruni Virtutum 
fidcics imitatíires Vos rxhtbueritis. Mihi maj^is dolendum est, oiíopititiiio Domus 
Vtsiidc tiliimno, quod gratitudinis tneae dcbita vivo Evcrgetac non datum 
jam cxsolverej tanto tamen obstríctiorem me lubens annoscam, fcstinarc cum 
iis omnibus quibus data fides apud T£ ex asse haeredem exsolvi possít, de 
quibus loqni dum non pennittit luctus, differo, Tibi cum omnibus lugentibus 
Spiritum paracleturo omniaque solamina comprecatus. Vale, vige, et Deo 
vive, diicctc Salomon, sanctissimi Davidis { \*iri st-cundum cor Dei) sapicntis- 
sime ha< l es, decus et gloria futura totius Domus Tuae, afílictique (qua da- 
biturj Israelis, Ecciesiac. 

Quod sic optat fjdelis Chrístí, et Vester servus 

senex Comenius 8. Aug. 1C66 
senill languida manu. 

(Coll vydavatel.) 
CCLXIX. 

Komenský Oldenbourgovi. 

z Amsterodamu [1667] 

Vzhledem na turecký překlad bible prosí o nčkteré zprávy. Posiiá kuncept před- 
mluvy « 2idá za úsudek o nim, svláM protektora prAce anglické. Následuji technické 
podrobnosti, jmenovitě, zdaž Angličané nakloněni jsou svou piici N. ZAkona B překladem 
HoUanďan& v jedno dílo spojití a za jakých podmínek. 

S. et OfRcia! 

Nobilissimc J. Oldenburgi arnice ct fautor honorande! Scripsi ante octi- 
duum D. Polemanno de cognoscendis mihi remandandis quibusdam ad Bibli' 
o rum Ture. editioncm spectantibus, nunc ad Teipsum recla venicns de prae- 

figenda iisdem Bibliis dedtcatione conceptum nostruni . ninnmico. Placeat 

illustri Domino qui sancto zelo in u^nm convcrtendae ad Christum magnae 
gt.-íitis lingua cDium edi^ndo Ti^stanu-nto n<jv() impensas facit) coinmuuicata 
judicioquc vcstro ^ac ccnsurac libra; dignari, postulamus practcrca infurniari 
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I. An operám vestrain nostrat* aut nostiarn vcstrac junyi placcret ' N\'inpe 
ul ex nostro vctcri, ct vcstro no\<) Tt st. fiat todcx Hihlicus umis iutcgcr? 

II. Si opus nosirum absolvi iuluiu cst nobis ihabcuius cnim etiam hic typos 
Arabicos, tít correctorem linguac Tur. peritum Shehin Candi Aleprusem, na- 
tione Armenium) ut nobis numerům exemplarium přelo subjectorum índi- 
care velitis, ut ne excadatnus aut deficiamus. III. Simulquc ad nos trans- 
mittere exemplár unum pro desumenda Inde forma, ut omnia sibi rcspondcant. 
IV. Indicare itcm prctium quod operariis pro .sin^'ulis philyris solvitur. V. Si 
dcniquc ipsismct vobis exemplár nostrum mitti, ct sic opus intcgrum cauta 
diligentia contínuare velttis, quibus id conditionibua fíeri posse putetis? quanta 
nimirum exemplarium pars cedere possít nobis. De his responsum a Te, et 
pia illa illustrt anima quam primům expectabo. Deus det nobis ct vobis 
^'.nudere halcyoniis, čerti speramus, Pacís constliis jam jam incboantibus, faxit 
Deus prospero successul 

Senilis manus 
Vestri G>menii. 

(CotL Dr. Th. KUhr.) 



CCLXX. 

Komenský Drabíkovi. 

z AmitsrtiaBi 1667 - 20. Msa. 

Štěpán Geer clA podporu i Drabfkovi. O Redtngerovt nemá spriv od doby dávné, 
ncbof ochránce nechce o nčm ani sly£cti. 

(Na rycblo excerp. vydavatel.) 

CCLXXI. 

Junius Drabíkovi. 

I66T ~~ Srn Aibsa. 

Komeoiký mil bo sejiti s Inirfirstem bnuiiborik^, ale neměl kdy pro práce pansofické; 

(Na tychlo excerp. vydavatel.) 

CCLXXII. 

Komenský Drabíkovi. 

Z Amitarodamu 1667 — 12. července. 

Pc<lt hyl s ním v Brcdé, jest nade viecky jioé úiluiný. Nigrina mu dali zaeekretáfe 

pisatel sám chce se nčkam obrútiti. 

(Na rychlo excerp. vydavatel.) 
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CCLXXIU. 
Komenský? (úryvek z konceptu). 

z Aasterodamu 1667 — 19. červenct. 

O nedapěcha tureekého překladu bible: Nový xOum je l^wtně pfeklen, ee Staiým 
sikonem m nepokračuje. 

Anglický ten Turecký zákon (judicio Bakovii et Schinkandií) na nic se nehodí. — 
Zlá transiací, sediská prý a barbarská, žádný inter cultiores Turcas čisti jí nebude. 

NaSe pak Starého Zákona translací v Censuře jest u Golia a Szahin Candii. Pro* 
dlévají s tím nevím proč ~- tuSím čekali iM HottingecE — a toho pak P. Bflh xatopiL 

(Soudové tvoji Boie propast) 

(ColL vydavatel.) 

CCLXXIV. 

Joachim Kalinka Komenskému (zlomek). 

z ilavy 1667 - v tiřf. 

Stěžuje si na Drabfka, jehož blouzněni prý adre&sát beze vší opatrnosti vydal. Jmeno- 
vitě sc zaráží nad tím, že Drablk nékolik uherských maf;nátův evangelických jmenoval, 
mezi nimi též pisatele, ktcH s tím prý souhlasí. Za to bude Bohu odpovídati. Osvědčuje 
ic» ie mCdio a ním nemá Ciniti. 

Ut has ad Tuam Claňlatem, Virorum clariasiroe, darem, Drabicii deliramenta me 
compoleraiit Quls qualta ait iUiua Spiritna, et qoomodo ae insimiet hnic homini, a nniltta 
examinatur, non potest ipse explícarc ac rationem rcddcrc sibi dictorum. Et ego qutdem 
nil juris in ipsum habeo, tamquam diversae Keligionis hominem, ut illius causa laborare 
non neceaaum haberem. Tamen qoia Phanatícaa hic anaoa eat Nomtna eoranit qoí nihii 
unquam commune secům habuerunt, nec habere voluerunt, suis chartis inspergere, et 
roedio tui Typis publicare: £ re Neceaaaria putavi ad te non nibil peracribere. Ubi tm- 
prímia mtror Toae ClarítatiB ai^adam et &cilitatein, qua nugaa Hominia non aosdpia 
aolum, sed approbas, juvaa, veitls et evuigare non eeaaas in Scandalum multorum ; imo 
in Tuam et Ipsiiis Tuorumque perniciem. Dnlenter ccrto fero, quod inter coetcra haec 
Phantasmata Magnates non nullos nostrae Keligionis de Nomine apposuerit : Meumque 
Nomeo illia addere veritoa non foerit Qao animo id ona Tecom fiíciat, dabit eoram Deo 

rationem Ego vero coram Domino Deo et Muiido solcnnitcr pri>testor. Nihi! Nobis et 
Vestris esse Negotii, cum isto Tuo Phantastico et Enthu&iastico. Vale. -~ Magnates, quorum 
Nomtna inapergia .... 

(Excerp. vydavatel.) 

CCLXXV. 

Jnnius Drabíkovi. 

? 1667 — 22. prosince. 

Daniel Komeoaký pKneal Katek od otce z HoIIandska Některé hollandšké povteti. 

Labadias, veliký muř Bnzi. Komenský má některé nepříjemnosti. *I^ux e tenebrísc doila 
pro Kalinku; jinak se tu málo mční. MedAanakému odevzdal prosbu Drabíkovu. 



(Na apěch excerp. vydavatel.) 



č. CCLXXVr. CCLXXV (1068.) 



CCI.XXVI 



Komenský Mik. Gertichovi. 



z JUwlirttaMi IMt - 8L Mn. (Sr. Paten Kom. Korr. 278.) 
Poinimka M. Oerticlw: - 

NB. Pro infornníinne strony pozostalych u P. Stcphana de Gcer pini^dzi pnEjrdaWMM 
sequentia ex lltcris Reverendi Domini Comcnii Anno UKU", l'>. Noveinbris datis. 

Amoris rcdintc^rati cccc facio initiuin ! Vobis plus tribucndu ctiamnum, 
quain nubis: Ncinpe dividendo totam suiiimain (Ktura szeáč tybii^c twardych 
uczyni) in partes 12, Vobisqiie tribuendo 7, Nobts ó. etc etc. Acdpite igitur 
a D. D. Schmeetau de ilUs COOO — dSOO: sed in praesens 20.0 tantum, 
reliquos 1500 intra annum una cum faenore, quod (4 pro Cent numerando, 
licct hic alii non supra tres solvant) 60 facit accepturi. (Cath^oríoe, Itzunder 
2000 Rtth. uber ein jahr 1560). 

Zevnějíí označení zní: 

Copic dwu listów X. Comenskic,L;u de Collecta in Anglia tentanda. 



t M68 — tl. únon. 

Ul od ditttvi počal si vážiti adressáta« přece viak nedostal od nčho posud tak 
dAleiitč vCci, jako jsou poznámky ke zjevením Kotlerovým, Poniatovaké a Diabfkovým 

Zajisté již první dva zasluhují podivu, ačkoli z mrtvých vstinf PoiSatovskč naskrze není 
takovým divem; předevSím však podiv budí prorok třeti. Mnohá podobnost k Starému 
zákonu, velikost jeho výpovědí, vzneSenost jeho slov a myfilének zbavují človéka řeči 
a podávají mu budoucnost otevřenou. Pončvadž pak pfsmo sv. je vAdcem a pravidlem, 
pisatel prozkoumal vSecka zjeveni na jeho základě a nalezl skoro všecka nále/itá, avšak 
néktcré poznámky přece mini pfedeslati. — Pfedeváím prosí Uoha, by adrebsátovi dodal 
ally k té veliké dloze, již na aebe vzal. Pak pHatupaje k rozbom knlliy, cliválf piaatetovu 

obranu, chválí jeho vir.nv.^jr.i thc: ii-čm a r.npnnirnuíí, dnnc poíitickým vrchnostem. Phíl 
by si přehledu vfiech déjO, k nimž sc v knize phhliži, aby každý události každé co nejlépe 
hned porozomél. 

Uznávaje všeobecně pravdomluvnost viech tří proroků, obfrá se potom jmenovité 
Drabikem a žádá na Komenském výkladu dotčených míst, po jednom naznačených, na 
nichž si Drabik sám odporuje nebo proroctvím jeho další události. Nežádá si toho z po* 
chybnosti, ale pro poučeni, aby také jiné lidi mohl o tom poučovali. Tak se mezi jiným 
ptá, proč nejsou zjevení ta přeložena do viech jazykA, zvlálté i do francouzského; zda 
Komenský řeč tu podanou též opravdu mél při korunování knížete za krále uherského; vy* 
alovnje pochybnoat, že by BAh ve verifch mhivil; aroiamCn je a pMnfm mfm roesi evan- 
gelíky; uchvácen jest i pravdivostí proroctví, že Drabíkovi určeno žiti 84 léta. Doptává 
se zejména, v£nována-li byla kniha ta králi francouzskému, ana mu slibuje císařství; ptá 
ae, zda kniha ta papeži vsiratka poalána byla. Ale zjevně poukazuje i na mnohé nepravdy 
ve slovech prorokových a připomíná, že nespinční jeho proroctví snadno zničí jeho knihu. — 
Na konec prosí za odpuitěni, že tolik píše, nebo koná tak ze žádosti vzděláni církve a slávy 
Boži. Chtél-!i by Komenský rozluštiti hlavní otázky tu podané, a( použije prostřednictví 
progubernatora zámku Auraaionského p. Berckhoffcra. V doulce mimo jiné vzpomíná, že 
jakýsi muž z I^usanny mn p<a], že chce Komeoakému jmenovati nové dva proroky; 
potom přeje si koupiti si exemplář zjevení — 



(Coll. Dr. Priimers.) 
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Pfiloha (^kterou uznali Ji>ine za nejiepéi otisluiooti pod tímto číslem, poněvadž nedo- 
tíává se ji viech bliliich dat) podávi átM pochybnosti o xjeveafch Drabikových. Připo* 
jený UsCek (jakoby Berckhoílfcrův slibuje, žc sc večer odcbcfc clo hradu; ale nebode'!! mu 
Ixe, poUe k nému bratra svého, pak slibuje mu vičnou náklonnost 



Jam inde ab adulcsct-ntia opcrum tuonim celchritas ad nures mihl pcrvenerat, quac 
opera data fuerant tanquam fiium Ariadneam, quo duce uterer, ex qutbus, licet nonnullam 
in iis perceperim difRcultatenii non mediocre commodum, voluptatemque hansi maximám. 
Verum, non ita prideni« Ooctíssime Domin e, alia quaedam in manus meas venere quae in 
altiora ascendunt rerum arcanarum fastigia : Annotationes puto in Kotteri, Christinae et 
Drabicii factas Revelationes, quas in Latinům transtulisti sermonem, quibusque doctissime 
praelatus, et in easdem mirabiiem in modům commentatus es. Nae ex tuis, Clarissime 
Domine. reconditioris quidcm ct singiilaris doctrinae scriptis t-lucct, Arif^eli quamvis non 
divinitus ea tibi pateíccerint, ut olim Kottcro, ncc Jeisus Dominus noster, neque Omni- 
potens Pater vel dormienti vel in ecstasin rapto sese obtalerint, Spiritum tamen sanctum 
veneiandi sul luminis splendorem super intelleclum tuum corruscare fecissc, cum volun- 
tati, tum linguae adspirasse, plectraque tua rexisse, quo tot artis specimina in lucem pro- 
dirent, nec non placoiaae, ut in aumnui wiiectute enes faistir miiuri In tittoce vMtissimi 
procellosae huius vitae Oceani, et taaqoam oncuhim, si sic loqui licet, quod consnlendum 
existiinem, si futurorum. nrc scnsu. nec ratione pcrvestigabilium cupias iUustratiaiiem, vel 
ut alter ad enodanda aenigtnaU balomo. 

Periectis non sine nu^na animi voluptate ac admiiatíone supra iam dictis Revela- 
tionibu-?. tantum Deí fulfíentem cxpertus sum splendoremi quantum nunquam in uUÍS, CX- 
ccpto sacrarum literarum codicc, admiratus sum libris. 

Kotteri colloquia, Christinaeque visiones lucem suam coelesti sortitas esae afflatu, et 
a verbu li^incm duccrc divino, luce clarius lucet meridiana; proptcrca, compressis digito 
labellis, inňnitam divinorum judicioiuro aititudinem, sapicntiam et cognitionem reverenter 
adorare debemus. Nimis inconsultus fionan vidébor, si quod Teste Deo, scio ab inani 
gloria esae alieniasimum, proferam: Denm acilicet, quae eius est gratia, aliquid lucis in 
me radiare, ut possim spiritus probarc, num sint a Dco: cum divino afflante Numine, 
gratiaque Spiritus Sancti illuminante ad sacro-sancti Evangelii ministerium vocatus sim. 
Nae ego saepissime, cum huius ministerii fungor munere, tantum percipio gaudiuna, 
tantaque conscientia sustentatur consolatione, ut tx hoc molesto jam sublatus corporis 
ergastulo, apud Deum Coelesti jam aura frui, eumque cum Ángelis desccndentcm con- 
templari mihi videar; adeo mens nectareo iOo et supercodeati sacrarum litterarum lni* 
bttitur humore. Hinc illa illustratio, quam Deus omnium fere íidelium animis accersere 
aolet, dum in hac miseriarum valle degunt. Haec sunt anticipata illa experimenta, de 
quibus tantus apud Theologos fit sermo. Anima enim nostra, quae divinae aarae radiohis 
est, míra interdum oontentione pugnat, terrenis cassibus sese extricat, et fractis, ut ita 
loquar, pcssuHs, avutsisque cardinibus, carceris sui fores cflringit, ct compedibus huius 
corporis exoluta in Coelos evolat, et euro Deo sermonem coniert. Nec mirum id videatur: 
Anima enim ex pandiso dedueta, ibique suos agnoscens natales, eius adhuc tenetur 
desiderio. Ilacc, alte quibusdam rerum ibi rclictarum inhaerentibus idaeis, natale ex inter- 
vallo revisit solum, id licet per temporis aliquot puncta, projectasque tantum ňat cogi- 
tationes; patriam nihitominus accedít, inque eam se tnmsfert. Id autem tunc potissimnm 
usu venit, cum suoe in virídario sacrae scripturac oculos pascens, pulcherrimos flores 
olfacít, et paulo curíosius conteroplatur. Vemm ad jam supra spectata ut revertar; prae- 
gustata sic, Clarissime Domíne, aliquali modo aempitema viventium aquarum scaturí- 
gine, gaudiisquc vitae (uturae ; majoři de hia libertate ratiodnari licet, et judicare ad euodem 
hae revelatiiincs in anima producant eřfcctum, quem sacrarum divina literarum eloquia, et an 
inetíabili ac glorioso, quemadmodum promisaa Evangelica, delibutum me reddant gaudio. 

Quaniam autem sacra, tanquam fiatiíím, utor scriptnra, has quoque, maxime vero 
Kuttcri et Christinae illi coi,;u'.i i cvckitioncs, quibus, quantum per otium licuit, ponderatis, 
cum reliquis Theologis, multa miranda divinoque Dei verbo consentanea in illis reperiri. 



Reverende Domine Pater. 
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ct fcime omnia Icgitima esse, facile confiteur; dixi ícrtne omnia, quia quaedam scnsu ac 
nitlon« aliis minui sunt penetnbili*, iibi praedíctiones nallam Mntítae rant eventum, 
adco ut animum in judicando suspensum ac incertum pencicrc faciant. Id míhi proptena 
accidinse credam, vel quod animo fucrim parum attento, aut tempua fuerit angustius, quam 
ut exacte cuncta examinare mecumque ruminare potuerím, verum, ut ut síbí veritaa quae 
pwaíin ín his libris nccurrit, et inaudita quorum nos commonefaciunt, toti Gcncri humano 
oculos aperire. dcbitiquc officii admoncro idcni dcbcrct. Nos autem, nihil talc al) Apos'<il( rum 
scculo ad has usque Kcvclationcs accidisse, aut visum ťuisisc, optima hdc dicerc possumus. 

Admiianda profecto Dei in ReveUitbntbus apparet consilionim dispocitio qni, quae 
imroenaa eias est misericordia, a servis rais rerum mox mox eventurarum commonefactis, 
eodcm, qtiem ab initio servaverat, módo cum homine oře in os loqui non dcdignatur. At 
quis te hominum qoi vivtint, vivit fortunatior, cuius Deus opera utitur ad ipsňsimos pro- 
phetas et consolandum ct juvandum suaaque divinas RcvcIationcK in conspcctu omnium 
hominum ponendum? Imo missus a Deo, extraordtnarius tanquam legatus, divíni inter- 
pretis et piaeconis fangeris munere. 

Magnum illum aollicito Jehova, ut ad hanc uttimam inflandum tubám cutus quatuor 
mundi pla^ac clan>íorc pcrsoncnt, excitatis e vitionnu tumulu mortui-.. Api^elico te donarc 
digaetur robuic l<axit Deust, ut cundem in omnibus vox lua oibi.s urbibus, quem olim 
Jomie Ninive» pariat fructum, noe vero qaiconque eimoe, ehre paetorea, eive greges, Clientee 
vel principes, suSditi sive Rei;es, peccatorum poenitcntia affccti. divina antcvertcrc qucamus 
Judicia. Instat enim cxtrcmura Judicium, instat, inquam, et celeriter appropinquat, quod 
nihil aliud qoam etrepitua et turbas fore Sophonias author e»t. Čerte, nnlla fiere Coeli est 
plaga, nulla sublunaris machinae rcgio, quae non jam pluribus abhinc annis cxtremam hanc 
dicm, quam omneš cum stupore gentes, et tiroore neecio quo pertcrriti expectant appro- 
pinquare, anímadverterit, Hcet ex tanto vaitímmí hujue orbíe ambitu nec unus quidem stt, 
qai eam proscquatur; cunetíi ab Ortu etOccasu SoUs utroque cubili, ct ab utroque Polo, 
cx qua Mundi plaga haec procella ortům acceptura sít, observantibus. Hic e^t vox Dei in 
hortu ambulaits Christiani^simi. Hic c&t terror Domini supra nos, Hic ejus digitus ut olim 
supra Aegyptiacos; praecipoom autem borům mslorum remedium erit, si divinae gratiae 

thror.um accedcntcs, puhl-cis Deum prccibus ac '^cmitibus assidttís ardentÍMŮme oremUS, 
ut nos divino regencratos igne inAammare dignctur. 

Cum autem, Reverende Domine Pater, tanta res summae et divinas apprehendas 
perspicacitate, ut vel in ipsa prophetiarum irrepas penetralia; conccdc mihi, obsecro, mea 
ut face tua accendatur candehu Scrupuli quidam mihi forsan injicientur, qutbus exemptis 
alios nonnuilos dubiis nunc aestuantes in veritatem et fídem adductum tri existímo. 

Antequam autem tríplici contignatione exstructum hocce iagrediar Palatium, patitre, 
obsecro, in hoc ut paululum subsistam frontispicio, doctam, quam fecisti. admiraturus 
apologiam; digna enim est, ut aurcis litteris in lucem prodeat, digna, inquam, omnium 
doctonim lectione, et digníor adhuc, ut in cujusvis animo alte defigatur. Nam praeter 
summa rcrum fastigia, ad quae conscendit, non pnssum non ordinem, et in dicendo 
fervorem, rebusque adhibitam mirari illustrationem. Quid dicam de iácta ad omneš, quos 
Terra sustinet, Reges et Magistrátně admonitione, quae ut erat pemeceiseria, sic quoque 
feliciter publicata fuit. Id autem optandum foret maxime, ut uniuscujusque Monarchae 
vernacula eam interpretati quidam fuissent. Reges enim fidelibus nonnunquam Interpretibus 
et Consiiiariis sunt destituti, illorumque arcanae, qui eos veritatis illustrare, et in rectum 
oberrantes fidei tramitem reducere deberent ut pturimum interest, propterea lucernám 
auper candelabrum poncndam sub modio rccondunt. 

Dcdicatoría ad Tlieologos ct Ecclcsiasticos in lucem merito prolata apud lUos re< 
fulget. Eruditis erudite loqueris. Et ut uno verlio dicam. nihil in divino hoc non splendet, 
fulget ct etucct opere : imo vel ipsa ad lectorero Informatio, quae ad usum Revelationum 
plurimum válet. 

Interim* ut quod sentio loquar, nihil mihi optatius foret quam si votumine hocce 
Typis exarato, cum ín mei, tum multorum aliorum hune librum Iccturorum acdifícatíonem, 
fidelis ac verus aliquis Historicus omnia bclla, cunctaquc alia mcmoratu digna in Germania 
ab «o tempore, quo Kotterus primo per afflatum propheticum divinavit, ad hoc usque 
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tempus facta, opere aliquo Historico in lucem apparerc faciat, et huic imprimis inserat 
«a quae in Bramleburgis, Saxía, Dania, Suecia, Polonia, Sileaia, Transylvania, Moraviat 
Hunfíaria, Bohemia, Palatinatu, Gallia, Flandria, Anglia, Lusitania, Ilispania, Italia, Ve- 
netiae, et sub Turcarum Impcriot de quibus omnibus loquitur Drabicius, contigere. Opus 
hoc Christiani* fóre utilÍMimum et admodum necessarium cenaeo. Et li qds Hiatoriam 
dc his conscripsil, vel Kevelationibus non contulit, vel contrariae fnit Rdígioili addictlis: 
idcirco maxime optandum, ut dictum opus quamprimum prodcat. 

Nunc demam in nwteríam penetrebo, Kotleram ct Chriittnam succincte, particola* 
riter autem Drabicíom, pne caeterís animam HMgú suspensum detinentem, indagatoroa. 
Kotterus co Icctorcm majoři capit admiratione, quo a spletulore omnium bonanim Artium 
magis iuit alicnub, alter Amos vel Petrus, id cst, a plebecuia niiiil ditíerens, quo in se 
tnuisferre íUud Jesu Cluiiti posset dictum, ^E^efioilojroviicn wt, m«it$9, kv^k toS oi^amv nttl 
t^S '/''i 'li* o?rřxpvt^f.ř rníiTrt ano an(f.iůip x«l avrtrtov xat ÚTttyúlvtpttt uiti V^nioii;. .Vci 
i nattid uxi ovtcof iytPtto tvdouiu t^xQoadtv aov. Super eius latius roe non extendam Reve- 
lationes, illud aolum dicturos, nihií non et Mpientia et conaolatiooe plenům in illie repe- 
rírí. Nomeri eius Arithmetices arcanis pleni sunt sensibus, et níhll nos simile his unquam 
halmimus. Libním Cbnstinae quod attinet, attento illum antmo aine commotione et ad- 
nrárabili quodam ardore, qualem qtiidem haud posset excítare in lectoribus cuiusqaam 
alterínii qoamvii facunda oratio» itgi posse non puto. In colloquendo cum sponso soo 
qwnta comitas, quam gravis et erudita in admirabili eius oratione est institutio? Tantac 
sapientisíiíma doctrinae coUoquia humi me degere non sinentia, ad altissimam mentě 
nlvatorem nostnim contemplaadi melMi rablata, «x ardenti in ardentimem čine me doce* 
bant amorcm. Apte, mco quidcm judicio, secundac editioni Poniatoviae in sponsi sut 
quaestiones responsa inseruisti quae Ucet non sint omnino notae, ex responsis nihilo- 
■ecÍH capiuntur, et trabunt, vel ut meliua loqvar, animam rapiunt in attum. 

Animum autem sequentia duo in dubiam adducere possent: et primům quidem mors 
et resurrectio dictae jam filiae, quae pro verís liabentur. At objici potest quod Medicis 
placet, Apoplecticum nonnial quarto a mořte dte sepulchro mandari debere. Poniatovia 
vero nec 24 horas in eo statn permansit. Bxemplum quoque militis cuiusdam, Tranayl'* 
vaníae Ducis, sensibus motu ct ratione per octiduum dcstituti, nullo a!io vitae indicio, quam 
tantillo circa pectus calorc, hanc rationem coniirmat, primamque illam mortem in dubium 
revocat. 

Alterum censetur quod accidit pucro cuidam Gcnevcnsi, nominc Danielis (de la Rive); 
patrem venerandum senem et eiusdem civitatis Consiliaňum optime noví. Dictus puer 
duodedmum agent annum eodem, quo Poniatovia, tentatus morbo, de rébus ingenii captum 
tupenuitiboB ratiocinari coepit, et spiritus qui o\ i.lo loquebatur, esse eundem, qui Leonea 
et multa alia míra Christinae in Polonia ostcnderat, persuasurus evcntumque praedictio- 
nibus procul dubio responsurum confirmans, multos, per aliquot dics abundanti Theologia 
doctrina praeditos, et eandem profítentes doctrinam in fraudem impulsit, et si per aliquot 
dies, eur non per bicnnium? verum, illud posscm dare responsum; in illo Sathanan pucro 
Coelestis Angcli spcciem emcntitum tuisse. At dementioris ac inconsideratiorís aliquis 
temeritatia et majoris de hac re dubitationis idem fersitan diceret de Poniatovia, id quod 
crcdcre nolim, et prohibeat Deus, ut cjusnndi divinia de colloquiis suscipiam cogitationes, 
tanto enim animam meam inflammarunt amore, ut nuUum unquam, qui Caoticom Canti- 
coram sermonis suavitate, aerimonla, et divtna institittione propius accedat, mc kabnisae 
Itbnim, faterí necesse habeam. 

Caeterum eadem aentio, quae 10 illi pastores, qui ad fercnda sua dc Christinae Reve* 
lationibus judicia, ex diversis confluxcre provinciis, et cum Jobo c. 11, t>. dico: sunt alti- 
tudines Coeli, quid ages? Est res prolbndior Tartaro, qui cognoeces? 

Nunc ad illustrem prophctam propcro, qui maxima aeque ac mediocria distorquet 
ingenia. Drabicium puta praeclarum ac praestantem lUum Dei servum; quid Revelationibua 
ejuB admirabiliua? o quantas Deua per has in Incem profert, rurausque alias tenebria 
OCCultat ťt circumfundit resl 

Ex opcribus hisce conatat, Oeum Qpt. Max. praesenti hocce seculo et ultimo mundi 
tempore evidentibas praeacntiae suas rignis hominem aUoqoi et ilhim quidem pcccatoraa 
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pastorem nihilominus, sed CDo munere dejcctum: prodigum quidem, sed ad se redeuntcm, 
cai Deus aoctimM in complexuro venit, et una es praecipuii stolil, quibas olim fidelet 

Pniphetas induit, inductum ad convivium Coelcste accersit, ciii adsiint Esaiae, Jeremiae, 
Ezechieles et ubi Danielem, Malachiae, Pauli, Petři et Johannes ei proxime assident, et 
Jeius munnras noster propheta prinram occupans locum, verbi soi pMem íllis distribiíit. 
Quanto Dei tuba clangore pereonat, et quanta, mortuis in monumcntis suscitatis, rt per- 
fusís tcrrore malis, fidelea conaolationc permulcet: omnia ad prímam vel ultimam divina 
hac voce restauratíonem praeparantur, quae mihi profccto, ut vere, quod sentio, dicam, 
nnctum timorem, nec non magnum adhibuit solatium. 

Ex dementi Domini erga Drabicium Rev. .? de S scripturae neglectu increpatione, cae- 
tcra omnia, tanquam ex ungue leonem, perapiceie milii videbar. O pulcherrimum exordium, 
eattm sanctílicare prophetam, eiaaque eomnui labia, praná candentí, nt ita dicam, attingere. 

Diabolus prcicul dubiu non ir. mnnvis darct formidanda arma. ip^c quibi;s prcflÍLja- 
retur. Si prophetam aíflassct eiusque ncgligcntiam Sathanas reprchendisset, dissidcret cum 
se-ipso, ac itare aeqairet, avertat nibilomiiras ac propukel a nobia tniidiaa Deua. 

Mim Dai in austineiuiís Drabícii inrirmitatibus toBamitia in mentem revocat eam, 
qua usus est erga populum Isiaeiiticum, tam in Idumea, quam Cananea. Novit enim Do- 
minus figmentum nostrum, et quoniam in mandatis dat, ut 1. 70. condonemus, initium 
ipae primoa bicit 

Mortuorum exempla Racociorum, eorundemque matrís, casns subitus Bisterfcldii, 
Meggeuii, Kemeni Janosch et nonnuUoram aljorom, qai reiecto hoc opere, negicctaque 
Dei voluntate, de vita opinione celeriua deceeeere, timorem mihi incatiant, qni eadem de 
hoc, qua alio de opere absolute humano, aiulaciu loqui prohibet. 

Ad haec grandía illa verba, quae librt huius gratÍMÍma elTiciunt colloquía sublimes 
cogitationes, quas nolhia adhoe Theoiogonim ontíonia in medium protulit stylus: inanditae 
Revelationes, et conaentanea praedictia eventa reddont dingaem, et apertia animae oculii 
futura pracvidcre cogunt. 

In libris pure humanis multa saepe scitu digna, cogitationes sublimes, orationis 
periodoB deganter tomataa, auaviterqoe eadentea reperiea, omnea qni Perielis, Deroosthenis, 
Ciceronis, Quintilii et coeterarum eloquentiae parentum fere inexhauslo orationis sfylo 
suppeditantur ilorea in unum collecti numerosoque sententiarum tractu circumducti orationi 
adhiberi poasunt. Inter Theotogos etiam nostroa reperiantur, fpii ad abatroaaa et maximaa 
rcs quas nátura a communi hominum intelligcntia disjunctas et remotas essc volviit, ape- 
riendait magna vi, judicioquc eruditissiroo sunt praediti. Ast divina hic loquuntur Oracula, 
ct doctrinam reperiai magis quam humanam, res antiquas et recentes, antiquas praedictione, 
recentes executione. Antiqnaa, inquam, quM multia ab hinc leculis Babylonis ruina 
a prf)phefis fuit praedicta, novas autetn nb pi accipitantem. ut patet ex Diabicii et pracce- 
dcntium paulo ante prophetarum Kcvelationibus. babylunem: Cunsidcra modo dcpressam 
in Qermantt domům Austriacam. Inflictas Bestiae plagas conteroplare, necnon specioata* 
simurn, quod non ita pridem u Succo ct Turca evulsac ex Aquila praebcnt pcnnac, specta- 
cuium, nunc vero a Qalio, qui tconis instar robuati eam pedibus calcat, adeoque premit, 
Ut ad foederatonim auxilia celeri corso et magno chmore confugiat. Qots eniro non vidět 
etiamnum intcrruptinne ct dissidio tanti Imperii turbatam aciem? Praetereo Hiapaniam, 
qnae amissa PortugaUa non paucaa etiam celebrea et copiosaa amisit urbcs. 

Qoia etiam ignorat Poloniae deteríorem quotídie in atatam prulapsioncm, piuribua 
abhinc annía occupantcs ct vastantcs eam tcnebras, tempestates et proceUaa? Poloniam, 
inquam, nimis a Dial)itio sarpissitnc jactatain. Nunc tandem co deventum essc videtur, 
ut hujus hbri maxima pracslcntur pruinissa, cum omneš orbis Christiani Principes jam 
aint in armis, et trea horridi cometae a vdnminis huiua ciauatro appanierint, hac ipea, 
haccc qua scribo, hora utv.i in nostro ab Orientis parte conspicitur Hori/onte, ciiius 
pallidi crinea omnium Cometarum, qui unquam visi fuere, longissimi (eiua enim diameter 
tertiam Coeli partem longitadine eapere dtcitur) graviaaima Chriatiama dcmmciant mata. 
Deus cursorem supra cursorem, Prophetam supra prophetam, signum supra signum, co^ 
roetam supra cometam mittit, qui ad resipiscentíam nos revocent, qua non prompte et 
aerio acta, ad interitum destruemur. 
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Hacc sanc prodigia ad cvolvendum dictas jam saepiua Revelationes, magnum in animo 
ciere debent deaíderiam, quontam ad sciímii doi ínvitantes poenitentiam, de tempestate, 
qua totum jam jactari videimis ChrisHanismuni, loquuntur, et quibua málo occurrere pos- 
■imus rcmcdiis ostendunt. Ne tamen cum scríptis ignoti mihi Doctorís, et catholica catho 
lieae Eccicsiac adhuc carcntibus approbatione, maturius quam decet, sentire videar, defini- 
tivum ad accuratiorem usque explorationem sustinebo aaaensum, quaedaro, prima quae in 
dubiuro specie venere, propositurus 

Pk'ima difBcultas occurrit Kcv. 1. ubi Drabícius impetrata a Domino venia petendi 
signum, videtur deboisse petere, quod coMpicuum (uisset vel in Coelo vel in Terra, nec 
sub cius snliím, sed et aliorum cecidisset visum, ut indt- ccrlitudinmi pro sť 1 1 aliis, 
convictis manifesto obloquentibus hausisset. Verum iquod ultra temeritatem dictum sit) 
interrogari posset, car Deus non dederit ipse .sii^num aliquod, quod rem in controversia 
non reliquisset ? Nam ad hoc quod factum est, facilc respondebitur : punctionem et corro- 
sioncm in fronte vel in gcnis ficrí naturalitcr, cbullicntc ex inflammatione sanguine, vel 
etiam a se ipso, ncc non opera alicna, et hic nullam rcpcriri convictioncm. 

Altera dubitatio haec eat. Mortuo ňne unctione Balsami et absque honoria corona 
Transyl\ aniať Principe, Drabiciiis in dubium ipse adductus, Rt-v cnmburere cogitabat. 
Rev. 4i. Annon satis examinavcrat vocem eam? nonne datum illi in genis et in fronte 
fuerat signum? qai fit ígitur eur post tot signa ancipiti fluctuet Bententia^ cum se homini 
Deus manifestat, annon evidentibus id praesentiac suBc faclt ngnisf ot a bonu ct malis 
Angelis, necnon hominibus secernatur? 

Dicít Rev. 74 signa cessasse. Et quare majora potiua quam minora? ai oeaaavere, 
eur duu Dominus exhibuit Drabicio? aí non, eur signa non fecit, unde Drabicius et ae et 

alios confirma-isct ? 

At dicct aliquis : eur Deus lucis, misericordiae et cunsulatiunis, tulicb qui Cummc- 
nium nuncupat dilectum, et cujtu opera usurus est ad celebrandum nomen suum, suaaque 
non solis Christianismi Regibus, sed t-t omnihas Mundi gentibus ct nationibus publicandum 
Prophetias, eur, inquam, Coeli Terraeque conditor signo servum suum non confírmavit 
Commentura, fiícto ad tllnm, aeque ac Drabietum Domin! verbo? Annon omneš illae pro- 
phetiae, testibus duobus, in firmiori fuisscnt sta'.u? llaec sane captum meum transcendunt 
Deus ad haec in mandatis dederat Drabicio, Kev. ut centcna aliquot huius opcrís con- 
scriberet exemplaría, ac in omneš Mundi partes mitterct; Id quod et alibi iteratum fuit, 
interim tamen, in nostra visa fuisse Gallia, nemo dicit 

Quid igitur impedit, quo minus id fiat. cum libc-r isto Christianis admodum sit ne- 
ces^arius, et quod si diutius lateat, periculum fuerit in mora; hincne procedit? quod vel 
tíbi, Bxcellentiaaime Commeni, vel Drabicio dubium flierit de Revelatíonibua? aut quod 
ad illas Tx-pis exarandura defuerint media? aut quod alia íonNui humana conaideratio fuerit 
impedimcnto? 

Si a Deo dictae sunt Revelationes, eur non per omnem, secundum Oei mandátům 
Terrarum divulgantur orbem; cur non in omnibus Mondi plateis cbunatur? post 40 diea 

Ninive funditus evcrtetur! 

At publicatac iucre: ct haec est secunda editio. Id verum quidem est, sed ad nos 
non perveneiunt, et si privatim illas evolvi, fiíctum id Ibit per gratiam virt cmuadam nobili 

loco nati, et masínae apud principům Auranicum acstimationis : cuius bonitatc huius Thc- 
sauri, quem maximi pendit, tanquam unicum in hisce regionibus, et ex Battavia allatum, 
particeps evasi. 

Practcrca dicitur Rev. 221 prophcti.is Latina primům I-ingua publicatum iri, et alios 
postea suas in iinguas translaturos cssc. Et Kev. 011 in Battaviam et Angiiam scrtbere 
jubetur Drabicius ad tncolas ibi a partibus eiui stantes, ut hos in vernaculam vertant 
libros exhortandi ^ratia. An vero mandátům exequutus sit, omnino me latet. O quam optime 
esaet factum, si in (laKirum potissimum transfcrrcliir sermonem! cum Rex noster, qai 
actor huius vuiuminis illu.strissimu.s est, linguam non calleat Latinám, Deus autem Impe> 
ríali corona eius caput sit honomlorus, cnnctia sub eius Regno popolis ad Bvaogelicain 
se cunvcrsuris doctrinam. Tom etiam, quod Gallica non mintis late, quam Latina, diaaemi* 
nata sit lingua. 
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Rev. 177. Deus praecipit Drabicio, ut omnia, quac loquutus essct, in notitiam consi- 
liarionim et Ordinum omniam dedacat mtionum. Bt Rev. S67. 16 ut divulget ad Oentes 
ct liiKuas vocem sermomun Miorwn. Bt Rev. 416 et 866 pnedpitnr netinieat testirooniain 

dare de hoc libro. 

Inter ntioiiea, quae Revelattonum dtvinitatem penoadere debent haec non infirnum 
occupat locum, admiiamla scilicet Dci tutc-la quam ad hune nque diem Dnbicius est 
expertus, etíamsi JcHuitae et Capuctni, hostes ipsi ínrensissimi, cunctorumque aliorum 
ordinum cultores noctes iilum diesque exagitarint Quid tria illa coronata, papám, Impera- 
torem et Hispanorom regem. de qníbos atopenda prc»fert, eomnemorem oqpita. Sileo tot 
in siimma potcntia fastigio constitutos, quos tam aodacter appellat Minun aane, cognito 
natali ejus solo, in vivis cum adhuc esse. 

Rev. 65 dixit DominuB, 40 evertendae Domui Aoatriacae annos se destínasse, anpca 
vero 3:! anr.os jam etsc cxactos. Nunc itaquc clcceniiium fcrc ad dicttiin jam practcrfliixit 
terminům, dietám nihtlominus domům erectam, et Principům auctoritetc ac potentia mu> 
nitam ac fnicítam conspicimua et cui noa ita pridem, ai Gaaettia credimus, filnia natua eat, 
cttiua quidem mora etiam relata ftiít; an autem verítati, quod dídtur, comentaneom ait, 
non sum certua. 

E«tne igitur haec prophctia tantum comminatio Ninivcnsis? Si essct, ad cxcmplum 
Ninive poenitentiam egiaaet, aut agere aimulaaaet ut Achab 1. Reg. c. 91. H qood tamen 
ad aurcs nnndum pcrvcnit, Si voncrandus scncx, omnique eruditione et doctrina excviltus 
vir, ut tu, lllustrissimc Cummeni, et adhaec pastor et vir probus, qui viso propheta, 
16 diea cum ipao degit, quo praesente Spiritus propheticus Drabicium, ut cíbis abstinereti 
admonuit. Qui ab ipsius Prophetae manu, quem indc a Juventute novit, Kcveiattonea 
accepit, dc his rcbus in dubium venit, ut constat ex litteris Drabicio missis, et Kev. 77. 
cxplicationc ? quid nonbcient, qui huius Regm, Hispaniae et Suedae eztrema, atttaimaiis, 
novum Mundum incolunt. 

Dubin tun, pracstantissime Commeni, aucta fuere Rev. 455 ut patct ex epištola ad 
Drabicium missa. Sed qui lit (inquiet incredulus) ut suspensus et incertus, ct adcu 
affectua et turbíMs íueris super sermones Domini, ut pro latanicis prorsna imposturía 
habcrt jam ista diceres. his verhis exciamans. Ah quantum scandalil ignoscat nobis Dcus 
hanc editionis praecipitantiam 1 quod inde signum ct tu et Drabiciua habuiatÍB, quo pro- 
phetias conflmMuetia? Nonne aliam adhuc paulo post acrioribua verbia ad Drabicium 
misisti epištolám? Dědit quidem Deus Rev. 460. 3 feb. U>'>'.\ multa memoratu digna com* 
plectentem responsíonem. Ad quid agas cum ingenío parum valentibus, qutbua fixtiora 
induci posse argumenta, persuasis nulla ratione satia fit. 

Rev. 96. loquitur ad Drabiduro Deus, lelum et candorem princip. Sigismundi ab 
omnibus probatum iri. Zelum, Inquam, qucm ostcndcrct in mactandis, adjuvante Turca, ido- 
laths. Sigismundus interim obíerati post haec Kevclator praecipit, ut digito prcmant 
laiwlla, extraordinarium hune procedrádi modom aic purgans: Quis novit cogitationea 
Domini? al!c,i;ato lUisaei cxemplo, cui non rt-velnrat infantis mortem. Sigismundum autem 
mortuum esse Drabicio dicens, aliisque in Terra degentibus, sibi autem indifferena esse 
bqui de vivo vel mortuo. Haec altiora esse eonfiteor, quam ut intellectos meus attingat 

Kev. 9<J. 111 Feb. l'>52 animo maxime pendere facit Ibi enim Deus inquit, Dominatiunis 
Auatriacae terminům fuisse tífcO annor. et secundum calculum humanum annis jam 'dli) ste- 
tirae, reatante sic unico adhuc anno, quo praeterfluxo evertenda foret. Verba haecce, s^eundum 
eaícu/um humanum, mystérium aliquod includunt, aut suum prophetia non habuit effectum. 

Cur pluribus Revel. ct 112 potissimum dicit Deus; anno aetstis decimo Sigismundum 
animam exhalalurum? qui tamen mortem nonnisi quindecimo oppetiit. Quia, inquies, ex- 
plicatione in Rev. 119. ut conrilio Dei jam fuerat interemptus, reipsa tamen quinquennio 

demum post mori debuit. Hgo vero nec in Rcvelatinnem, nec in rcsponsionem penetro, 
ai non ibi forsan lequatur Dominus de Calendarío aliquo Coeleati nobia ignoto, qui annos 
non eo, quo noater, definiat modo. 

Rev. VA\) mandát Drabicio Deus, ut lamentům super diem nativitatís suae omittat, 

Ecce tamen in epištola tibi scrípta Exccllcntissimc Commcni, quam po8t Rev. l") repcrics 
iteratum lamentům. Vat mihi, mater mea, quod gtnuiíti me, cui omneš maledicunt. An non 
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minus quam par est, credulus erga Revelationem videtur? eur si fidem haberet et ipsum 
Deum esse crederet, nonne ab eim modi dictis temperasset? Qaod teatimonium a 8 Doc> 

toribus, praccipienfe Serenissima Transylv. Principissa, datum; pro Drabicio ici, rnea quidem 
scntentia. maxime lacit, et ad credendum adducit. Praeterea conclusio Pastorům ex diversta 
congrcgatoram Provmciia, illortim novem imprimh qui Drabicion cnm aoo eataminavere 
adversario, anima magnopcrc permota, sic concludere factt: Hic eat Dei digitui. 

His addam quoque Drabicii probitatem, sustentas acrumnas, paupertatem, exilium, 
fugám, extraneos et intraneos hostcs, Revelationum aequabilitatem, Prophetiarum cum 
Veteri et Novo Teatamento congroentiam et rerum sublimitatem: et hoe etiam omnium 
admiratione est dÍRnum, quod Deus prophetae sui coi;itationes revelet, anteqoam ípae viva 
illas voce protulerit. Id quod Sathan, qui corda non scrutatur, fieri nequit. 

Inter omneš Revelationes 146. 20 7M* 1662 contra Sodomám et Babj^lonem fiMta in 

admirationem rapit, qua timorc aliis ct horrore pcrculsis, solatium aliis a.lhibct. Sed stylus 
iUe, grandis verbis stylus Diví Johannis in Apocalypsi dicendi genus optime imitatur, fieri 
autem nequit, ut Drabicius sine Duce aupernatunli tam commoventia et iublími atylo 
cmícepta scriptia roaodaret 

Ad priora nunc revertor, ut in dubiis mei'? illustrari perc;am ■ ron immerito admira- 
tionem id creat, quod Deus nun magis dilucidc loquutub sit de Cometa qui Coelo stetit 
An. 1658 et quem Drabicius nonniai oetavo fioat Revebtionem die conapexit Si non pro* 
híbitum essct Deum intcrrogare, eur id facis' quacri possct, eur dictum Cometam noil 
exhibuerit Drabicio signum petenti? hoc enim signo cunctis injectos adimere scrupuloe, 
vel etiam aobeequentes Coraetas, qui non multis annía poit apparuere, et totí generi ha- 
máno terroi em praebuerunt, praedicere potuisset. Permitte, obaecro, ut quaeram ex tOi an 
quod Deus in mandatis dederat Drabicio et tibi. Illustríssime Commeni, Rev. 171. an. 1662 
mense Decembri, confectum líierit? Bmitne piopheta Leutschoviae olei Balsami aemonciam ? 
unxitnc caput Principis Transylvaniac, ct Piincipissae coqjogia manua? Coocionemoe ba- 
boiati super verba ps. 2 v. H, ut in mandatis habtbas. 

Visionem Johannis Hussii gladium falcatum tenentis quod attinet, non magis illa raihi 
videtur Apoeiypha quam caeterae, et trgvntnio, meo quidem judido, optime quadrat; 
licet ea de re non pauci dubitent. Čerte quicqttid ibi continetur dc conviviis inordinalis, 
ct impia Ecclesiasticorum securitate. et quo pacto gre g em non debeti pascant, verissi- 
mum e*tt ti optandum ibret, ut hanc quotidie Revelationem aeque ae brevtarium suuni 
periegerent* 

Eo nunc deventum est, ut de rythmis in Revelationibus passim repertís pauca díca- 
mus. An hic non potest objici, secula praeterita nihil unquam simile habuisse. Scio quidem 
quoedam fythmioe acripeisae Praphetas ut Moees, David et Salomo, at Deum versus illos 
oře suo immediate pronunciasse nunquam cxeepi. Idcm de cantu dico his Rythmis juncto, 
nusquam enim rclatum est, se ad canlum usquc Deum dcpressisse. Omitto quae J. C. 
egit dum in came Tenraro peragraret^ et quod refertur aec. Matth. c S6 oedniase can* 
tieum. At Dominům Deum postaaoensum in Coelos, unquam cantaaae nemo fatíHt démon* 
straverit 

Boce interim rem memoratu dignissimam Rev. SIB, nbl Deus non plane condemnat 

Lutr. raiios, ct data Evani^eticae causae victoria Ob iilttpKcitatem Rctigionis, quamvis mores 
non laiíckt, ut tamcn dictos sufíeramus LutheranoB praecipit. Juxta decretom Syaodus 
nostrac nationalis (a Charcnton) An. Kill habitae. 

Rev. 214 me non facile esctricavero, Ibi enim loquitnr Domiaua remttti ad alrad tempua 
ruinám D. A. Annus autem 1053 illi futurus erat fatalis, quo vox haec audiri debebat. 
Cecidit, Cecidit! interim tamen prospiciendi et resipiscendi illi conceditur tempus. Potest 
quidem afTerri exemplum Ninivense, venim animo id satíafiícere non videtur. 

Inter memoranila. f|aae in hisce occurrunt Revelationibus, primům occupat locum, 
quod Kev. 2(i4 continetur ubi ad ao. b4 usque vitae terminům Drabicio praefigit Deus. 
PrtMrivendum igitur illi ad 1678 annum. Qoieto itaque animo expectemus, hoe nam si con- 
tlnget, prophetiarum liber plane confirmabitur, aut multa ad minimum sufferentur dubia. 

Dočet nos Rev, líOO. rem, quae multos nou \ ulj;aris doctrinae viros diu suspensos 
detinuit^ nam nec a J. C. nec ab Apostulis vel Martyribus tale quid habemus; nisi íorsan 
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quod docetnr Apocalypsi de mina magnae Babylonis, verum quidem est quod dieta Revd. 
rafcrt, Bliam et (|UMdain alios anb Veterí Testamento Mdattíae mactasse et exteraiiiUMe 
eultores. 

Non facile haec, quac Kev. 32i> Dei leguntur verba, concipío. »Cromwell vir sanguinis, 
cfTudit sanguinem Regia, quod non debait, aed constringere illum carcere. Quod autem illi 
tifiv.dicat Dcxtcra mca indc est, quia compcnsat ille Zelo pro apericncla Gcntibus via ad 
cognoscendum me ubique: ecce ideo magniíicabo iilum et cooperatores ejus.t Non tatnen 
vtderouB, ad uHam honoris ^dum ultimos ejos coopeiatores eaae evectoo, cum plnríma 
parte occisi »;int, reliqiii vt-ro fiiL;a silii cnnsnliierint. 

Rev. ďál haec ad Drabicium sunt Domini verba. >Áb bodierna die intra duas septi- 
nanaa mira audiea, luun ut lues Uloa (Potonoa) tiactabac Interim tamcn haec non impleta 
vidcri ipsc faterís. Ast nonnc hic duac forsan septimanae pro duobus sumuntur annis? 

Kev. 118. 2 Oct. 1<>57 jubct Drabicium Dominus ad tc scríbere Ut Galliae Regi ad- 
junctam dictae Revciationi, et sic incipicntcm scribaa epištolám : Jehovah Dominator Icrrae. 
An veiD Regi traditae cum epištola fiierint prophetiae, et quantí ípse et consiliarii ejos 
eae aestimaverint, discendi perquam sum cupidus 

Nunc ad mirabile et nunquam auditům transeo Michaelis Lase o factum, quod validia* 
■imum ad evertendaa Diabicii Prophetiai puto Argttmentum, omnia prodigioaa aunt: viva 
ejus per octiduum mors; paratus scpulturac: pectus frigentibus rcliquis membris ci non- 
nihil caluisse adhuc, nullo alias vitae indicio. Consumpto autem octiduo, vires simul cum 
lingua, testante Historia* illom reflnmpeiaae, ct praecedente sepulturam nocte rerarrextNe 
Oeorgio Kacocio se nomine Dei aingularia habcrc nuntianda narrantem; cum ad eum in 
castra deduci postularct, per duo milliaria (iediiclus fuit i:bi ad principem admissus, prae- 
sentibus Aulae magistris, mandata stbi divinitus data iccitut, ut princeps animose in Turcam 
arma capessaL Excitaturum eaae Denm auxiiio illi Moaoorom Imperatorem, qui vere fithiro 
magnu cum Hxcrcitu vcnturus, Constantinopolinquc obscj^surus ú\ : qun eodcm tempore 
Princeps suo cum Lxercitu Budám (,Hungariac mctropolin; ut petat, ipsis pentecostes diebua 
expugnandam. Haec ille flexie genibus postquam recttatset, suirexit, Deom laudans, quod 
sibi mandata exequi dcdissct. An non majora haec et vcriora, quam Drabicii videntur mira- 
cula? Aperíat nobis Deua oculos in his tam densis caecutientes tenebria. An non mirum 
videtur, quod Princepa hia potíus quam Drabicianis crediderít. Id vero animam potissimum 
implicat, quod vel Diabtcius ipsc, istud prodigium divinitus essc factum, exÍMtimaverít. 
Interim nihii horům, quac diclus Michael Lasco pracdixit, cvenit: nec Moscus scilicet cum 
Excrcitu cumparuit, nec Kacoci Budám vidit, nec armurum ejus successus uUu^i, intentus 
potiui ipsiuB Principis consequutus est. 

Quid de his? Satanicum fuiase ludibrium ? Et eur haec potfais quam tut tantaque 
a Drabicio praedicta non tot comitata prodigiis? Hic o Deua noatroa illustres animost 

Rev. 656. 7 Novemb. W^l videmus, acrípta Drabiciana codem jam tempore in manu 
(uiase ipsius Papae: proplerca, Spectatissime Commeni, sclre perquam velim, undc ea 
acceperit; ab Authore ením nondum tradita fuerant. Id quuquc pro ccrto scire vehementer 
exuptcm, an scilicet omneš Buropae et Aaiae Príncipes, imprimis autem Magnus Moicoviae 
Dux, Turca, Tartams et Peraa liunc poiudeant libnim, et an nuDom hiijus ultimae edi< 
tionis rxt-mplar Romam missum fucrit! 

Eadcm Kev. dicitur, quod Papa Drabicium videre vcUet, idne propterea ut illi no- 
oeret? vel ut Revelationum ampliorem accipeief instructionem? Hoc quidem iDo verisimiliua 
videtur; sed e medio illum procul dubio tandem sustulissct. 

Poasem arguere aliquid contra haec, quae sequuntur in eadcm Kcvelatione, ubi Deus 
haec facit verba. Ego jam fiattntum eordUmt imdidi ut meam faeiant v^unMtm, kumeris 
suis jugum JUpale et complicum suorum dejiciant. Nullus vero Princcps qualiscunque Rdi- 
gionis ante quinquennium Avenionem nihilominua reddidit At, quod confectum non est, 
(ÍMtum reddetur. Vel quod non peractum in Tem, decretum est in Coelo, et tempore efliat 
destinato. Hic čerte, meo quidem judicio, nonnisi caecutiendo et palpando inccditur. 

Rcv. mcntio fit cpistolae, quam Si^^ism indus Rakoski ad Imperatorc ni Turcicum 
exararc dcbuit, quae etiam commcmoratur Kev. 141 ubi Septentrionalcs dietu principi se 
jungere, et Torcae acribere debebant. Et Rev. VSň v. 7 princeps ineat his diebus consensum 
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cum Turca, Tartaro, ad facicndutn demandatum tibi opus; poethaec Dnbícius proprío 
stylo liteimt j^nnt, m vero exhibittM Saetítít Tarcae, qoo temfion, et an earum suasu bd* 
lum Transylvaniae et Hungariae intulerit, scirc quam maxime exoptem. Nonnullis in pro- 
phetiis permnlte e Regís nostri re fóre reperí; destinata illi potissimum Imp«ni corona, 
pnunisBÍaqua nonnallis provinciň, epAbm obtentis, Bvangelicis Jub praerogatívum imper- 
titum iri praedicitur. Faxit Deus, ut Rcvclationum quam primům videamus eventum, et 
super omneš Regem conntibus ejus restituroa triumphantem bostes. Ad magnificum ilium 
Thronum pienis jam passibus ferrí videtor. Dici autem pto certo potest, quod prudentia 
nium, fortitudinc ct animi generositate instructum, honoře dignitate, divitíia, aanítatei vina, 
armis, subditorutn nl^edientia Deus donavit, trementibo* conctia, tanquam caeten apud 
leonem animalia, vicinis. 

An. 1668 erat mandatom Dei, ut OalRaa Rex in Impeiatorem eligeretor, Radzivil 
vero in Rejdem Poloniae, id tamen non fuit effectum. 

Rev. 5b8. An. Itíti4. coelitua oraculum edidit, fore ut eodem anno caderet Bavarus, 
tum Domus Racociana, amndo finacta Hispanne, et Titio ambnstus Papa Romanua. Ast, 
praedictioni non respondit eventus. 

Rev. 594. vox Dei audita est, >'dicens: An. lliG5 finem faciam Babylont et Bestiae, 
cum stupore omnium.* Haec vero adhuc sunt faciendae. Certo, praedictiones úne eventu, 
Hbruro hune oon leviter pcrstríngunL 

Cactera, quae hic objici posscnt, omittenda censeo, metiicns ne scribendo nimis jam 
longus fuerím. Reliqua igitur in compendium coilaturus paucis dicam : Multus procui dubio 
•e plura An. 1686 et 1666 quam videre, vianraa aibi promiaiaae idque tanto magie, qoanto 
acriua tcriptia tuíe monentOT) ot oenlia et animii. quanta fieri poaaet attentione, ad id 
ittendenot. 

Rem notátu dignan omiaenm, ntmiram neceiram fore, ut Historiae univenali, de 
qua suprn Impecatonim, ímprimia autem Ifaamilíanornm, Carolorom et Rudolphomm inae- 

lantur vitac. 

Ecce, Clarissime Doroine, causas principes in obiter {acta lectione oliaervandaa. 
Ignoecaa ora, ei paolo curiosios illustrari deiiderem; vero ad Dei giorám, Bodeaiamque 
aedificandam hoc refertur desidcrium. Si vero tantum temporis non superesset. qiio ad 
omnia responderi posset, magis necessaria solum solvantur, te Clarissime Domine, etiam 
atque etiam rogo. Dominui a Berckhoffer in Arce Aranrionenai pRhGubemator tnaa mihi 
litteras tradcrc dignabitur. 

Ut tandem epistolae clausulam iaciam, certiorem me Cacias oro, praestantissime Do- 
mine, an venerandus ille pastor Drabicioa eit adhuc in vivia an aliae fiwiae fuerint Reve- 
lationee, et an Typis Hlas sit commissurus. Deum Opt. Max. ingenionim illuitrmtorem aupplex 
oro, ut nostris illuminatis animis ab omni Satanica illusionc, divina servemur clcmentía 
ct divino nobis afdatia spiritu pungentique pietatis ucstro pcrcitis, omnia nostra facta ad 
gloriam Dei ^ectent, annorumque tuomm numerua augeatur. 



Ab eo tempore, quo aaneti ministerii ftingor munere, duo mim contigere prodigia, 

('c cacodaemonc unum ct a cacodacmarse in-^esso alferum. De his aliquando tecum agan, 
módo sciendi ea te cupidum essc, et epistoias tibi tradi certus sim. 
Reliquas poát 688 Revelattonea erolvere per otium non licuit 

Bpistolam non ita pridcm ab erudito quodam viro Lausanna Helvetiorum accepi, in 
qua se de prophetiis Drabicianis ad te scripturum esse duosque novos prophetas sibi 
factas Kevelationes in lucem edidi.sse, significať, quorum nomina, modo sint nota, si míhí 
roemorea, tibi ero magnopere devinctus. 

I^cvclationum Kotteri, Chriattaaae et Drabicii exemplár pretio emere si fieri potest, 
gaudebo. 



Reverende Domine Pater 



aervus tuua humillimu 
et obedientisstmna 



F. Murat. 
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Příloha. 

(Ani pisatele ani adressáta [Murat či Kom.?], ani datum nelze konstatovati.) 
Id quod extat Revel. Drabitii LXVII. tit. 7. vidctur fal-jum 

Rev. LXIX. t 14. sub finem dicit, quod debuerunt evenire neccsiiario; de iia tamen 
loquitur quae nou evenenint. Atqae ilm non debuerant evenire necetMiio. 

Qnid lentiendum de promiadone bete videnti, quod rit anountiatimie nomen Dei et 
ocukM ejas vianroi opus Dei- Rev. LXXXV. et alibi. 

XCn. 9. jubentur acribere et imprímere quarumvia Gentium linguis et mittere ad 
nationes Teirae (quod non fecenint sicut dicitur. Cur non obedierunt, ai credant ísta ease 
Divina?) 

XCIV. 17 et seq. videntur arnumenta pro S. sancta Trinitate non concludere. Prae- 
sertim tit. 21. nam Dominus cui dictum est, est idem qui sedct ad dextram, ct ita loquitur 
Paalter tintum de duolniB Domius. 

THuli 22. probatio videtur futilis et drtorta io afiennin aenaum, et etianwi ponit «Ue> 
gorice sumi, tamcn probatio est nulla. 

Tit. 2I{. levis est probatio, tit. 24. videtur ridiculum, vocem genui tribuere per- 
aonae Trinitetie, qtiae nee geauit nec genita est 

XCI. annotatione an sano sensu dici possit, quod Dcus ludat cum servo suo, 
XCVII. tit. U. praeceptum de interficiendis injicit scrupuium piis conscicntiis. 
XCnL tit 9. 28 Jan. videtur innni an. 1666 vel 1666. de qaiboa infra, quod tamen 
falsum, illU annis dcbuit '^altem iniri consilium ct 2'i Janiiarii conř;rc{^ari populi frient.des. 
tit. 10 loquitur de Sigismundo tanquam vivente, qui tamen erat mortuua; annotatio non 
ntiafiielt dubto, mm de AlIsímíibíb idem poteat dicere dehisOT. lit 8 Mmotatsonis dt non 
•olvit dubiom, neqne tit 7. annotationis CTI. solvit dubiutn, iwqoe tit 7. annntationia 
CIV. nam non quacritur, quare non informavit Drabitium de mořte Sigismundi; sed cur 
de mortuo tanquam vivente loquatur, eiquc praecipiat quac non poterat audirc nec sperari 
qnod auget icrupulumt extat Rev. XCIX. tit 5. sub finem: egoroboiabo iOos, ecilicet filíos 
Racoci, quorum tamen unus erat mortuus, Sigismundus. 

Pag. 96. Bub finem, dicit terminům dominationis Auatriacae decurrere nccessario 
an. 1668; qood non evenit, nec tamen dubium solvit Commenius etsi liber fuerit excusus 
tantum An. 1684. 

Nccessc foret nosse nomina distincta omnium hujus seculi Racocianorum. 

Quod de termino ana. l&i^ et ltí66 praedictum fuerat videtur falsum fuisse. Nec 
■atiefadt quod didtur de initia dfca illiid tempus coniiliis, qoorom eaeeutn» sequentibus 
annia sit expectanda. Nam id non est ceitum, et aeque fikcile potest negari, quam afflnnari. 

Quid de Domo Palatina? 

Caetera, quorum solutionem in annotationibua et appendicibus vidcre contigit, non 
moveo dubíok 

Domino 

Per temporis anguatiaa liaec paucnia observare Hcuit, Si quae alia eunt addenda, in 

aliud tcmpuH ea difleram. His veropaucis abunde si nobis satisíit, poterimm esM oontenti. 
Molestiam mihi (Tcat. quod meam in te tibi siKnifu andi observantiam non concedatur copía. 
Si sub vesperam te reducem esse scivero, in Castellum me confcram. Verum utut erit 
finatrera meum mittam, et tois conlldens pronissis, tui memoriam peipetuo pariter cum 
ipao vitae progrsssn prodwam, et ex intimia cordia viseeriboa ero 

Domina 

Servus tous ItumiUimus ct 
obedíentissimus 

Bemardust 

(Cull. Ivan Sumeren, feditel universitní bibl. V Utrechtu.) 

* 
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CCLXXVIII. 
Antonie Bourignonová Labadieovi. 

(Do latiny přeloženo od P. Seiaria.) 
Z Amsterodamu 1668 — v březnu. 

V&ecka shromáldční církevní jsou pokalena, dobrý učeník JcžíSe Krista nemůže ná- 
leieti niiádnéma. Nade sbory témi aoud je jii vynesen, a nám nezb^i neZIi modliti se 
k Boha, aby připravil tu jinou církev vičnoo * nám popftU hýli jejími členy. Jinf tm,- 
hynoa — a konec svita je nedaleko. 

Domine. 

Si verus es discipulus Jesu Christi, dolendum sane adhuc Con;;rrc;ationi alicui affixus 
aÍB, cum nullae sint hodie in mundo Congregationcs, in quibus pracsidcnt Spiritus Sanctus. 
Omneš defecenint, et miHae mint Corporationes sine comiptione, et malum hoc irrepaimbile 
cst Quod cnim semel corrupUn:-. (-\t, non potcst nisi singulari dci miraculo in vitani 
restitui, quod quidem hac in re futurum non exspecto; ast potius judicium universale, eo 
quod malam nnnc est universale. 

Credo ego, quod judicium nomine altissimi jam latum sít, c t quod protata aonlentia 
sít irrevocabilis : íroo quod et excepta jam sit executioni dimandari. Adeoque operám et 
laborem impendere Ecclesíis illis sustínendis et reformandis, est inutiliter tempus terere: 
Qimndum potius ut Deus illaa destroat, quandoqutdem sanctae non sint; et nt aliam 
acdificet quae non sit hominum manu facía; nosque tnterea praeparcmus, ut animae 
noBtrae aingillatím, praeclari istius aedificii lapidcs fiant cemento charítatis in unione 
Spiritus Jesu Christi uniti et compacti. 

Rcliqr..T=i vero perire necesse est. Finis enim mundi prnesto est. Haec sunt Lumina, 
quae mihi deus largitur, quorum me motám seosi Te participem íacere, quamvis mihi 
ignotum, non desinam manere in aatemnm 

humillima toa anciOa et soror in Ciiristo 
Antoinette Boorignon. 

(Coll. vydavatel) 
CCLXXIX, 

Komenský Drabikovi. 

z Arotterodamu 1668 — 20. březaa. 

Polt dostal místo při Východoindické SpoleCnosti. Pemproke nic nepíle. 

(Na spSch excerp. vydavatel.) 

CCLXXX. 
Komenský Ant. Bourignonové. 

z Amsterodamu 1668 — 28. březni. 

Proai ji za objasnění tři včcí: 1. Kterak misie tvrditi, 2e v žádné církvi již není 
ani stopy Ducha svatého; 2. ba ie ani jednotlivce není, který by Boha právi cnal. — 

Konečné .se ptá, jakým způsobeni by se mohl přes\ řdf iti, zda novfjíí /jevení, vydávajicf 
se za zjeveni Ducha B., vskutku od Boha jsou, ježto mnohá proroctví si odpon^i. Adrea- 
sátka, jakožto Bohem samým osvícená, zajisté bude s to, aby pochybnosti jeho rozptýlila. 

Duleo inrelicitatcni meam, quod iiie verba quae per os et manuui tuani 
fluere lacit Deus, sine interprete intciligcre nec abstnisum quorundam sen- 
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sum satis asscfiiii qucam, nisi tu ipsa interprcs fnoris: ad mentem tuam ct 
Christi, qucm in tc apcrte loqiii confido, plcnius intclligcnduiu. 

Quo mihl scrtptionis hujus adTe caiua exstitit : quam ut benigně acci- 
pias oro. Non disputandi causa, unam et alteram questionem proponam, sed 
desidetio proficiendi. Credo teinpus illud, quo alii alios docctc non opus 
h:il)L-l)ii)nis, a[ipro{)inquare : nondum tanien adesse, adhuc docendo et dis- 
ccndo prof^rcdi nos in luce si cxporior. 

Duo sunt, quae scrupulos movcnt in scriptis tuis et quoruni solutioncm 
postulare necesse habeo: tcrtium mitem intra me ipsum concipio, quem ut 
mihi per te, quoque Deus, eximat, oro. 

Primům quod ofiéndit, reperío in epištola ad Duminum Labadie, Ximi- 
nem vtrum Christi servum possc cuiquam particitlnr i íur/i srae pastovali officio 
esse addictum; co quod nitllus coctus jam in orlh- sit, ciii prat sidcat Spiritus 
Shts: omncs ita cssc corrnptos, ut nulla cmí miatio spt rari possit. Orandum 
proinde potius^ ut Deus evertat omues^ ýaciatque (sicut promisit) nmm omnia. 

Hic justum zeli modům excidi statuo, statuentque indubie omneš qui 
ista l^ent. Tametsi enim corrupta esse omnia in Ecciesiis, ooncedatur, cor- 
ruptionts tamen esse gradus negari n n det^et. Sunto ecctesiae, quibus nihil 
insit sani, sed non dcerunt, in quibus ali(iuid boni, aut conservatum fuit 
semper, aut tut suj)eriuri sacculo rcformationibus pustliminio reductum. 

Quod negare, totaliterquc omncs Ecclesias damnare velle sine contu- 
melia ipsius Christi, et Spiritus ejus in omneš veritatis duoem Ecciesiaeque 
custodem dati, vix fieri potest. 

Sed multo magis oíTendit, quod alío scrípto nemo etiam in individuo 
superesse dicitur, ([ui Deiini lectc novit; ut illutninatisstmorum etiani Eccle- 
siae docturuni (ut nunc sunt i n< ino sit cuius Doctrina ct vita minus a Christo, 
(juam infernus a caelo distct. Itanc? Hic vero zclus longius quam zclus Eliae 
pi ogreditur; qui ex prophetís verisque Dei cultoríbus se solum unicum su* 
peresse, díctalŇit, neminem tamen tam immane damnans, judichim totum Deo 
rclinquens. 

Haec autem scntentia injuriosa esse videtur, non tantuin in pias passim 
gcntium Christo deditas aninias; sed ct in ipsum Christum; quasi Ecclcsiam 
penitus interirc sivcrit ut nulla supcrsit. Nam si nullus hominum, Deo fidclis 
supercset, nulla ergo in terris superest Ecclena, ne ininsibtlís quidem, atque 
tum Christus erit sponsus sine sponsa, quod nulla ratione asserendum; nec 
ullus unquam heretícus (nedum orthodoxus) di»t, loquendique talis formula 
plena scandali csset. 

Tandem expono scrupulum, qui multis jam ab annis animum mcum 
torsit, nec illo liberari hune usque in diem satis potui. Nempe cum aevo 
nostro tot prodeant noví prophctac, et Doctores aut Doctrinae; et quílibet 
honím a deo se missum esse credi velit, Quomodo Spirituum probatio insti* 
tuenda sit, ut quinam a Deo veniant, aut secus, citra decorum agnosci possit. 
Non enim omncs illos venire a Deo, aut etiam non nmnia unius eiusdemque, 
indubie colligitur, ex eo (jund tam dissonantia et sibimetipsis contraria 
perífrantur, qu<id impds^ihilr foret, si onmcs et omnia ab imo codemque Spi- 
ritu Dci (qui Spiritus veritatis est, et in diem veritatem ducit) provenirent. 
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Quid ergo hac de re scntiendum, aut quibus vcris signis verus Dci spi- 
ritus agnosccndus sit, doceri cupio: Dcum humiltter orans, ut ca tibi (organo 
suo) inspiret, per quae cum aliis nniltts, ego meis a scrupulis Itberari queam. 

Vale anima sancta, Deus lumine tuo lumen alíis feliciter accendere 
pergatl E musaeo meo pridie 28 martii 1668, qui mihi annum peregrínationis 
meae in terra septuagestmum septímum mchoat. 

Manus fratris in Chiisto et servi tui 
J. Comenii. 

(CoJL vydavateL) 
CCLXXXl. 

Komenský král. uč. společnosti v Londýné. 

z Amstertdamu 1668 — f. Mat. 

Pohllá jim knihu svou >Via Lucis€ už i proto, žc oni na tom misté pracuji, které 
jindy jemu slíbeno bylo. Po krátké vzpomínLc na doby svého pobytu anglického a na 
původ spisu >Via Lucis< shrnuje obsah spisu tuho v sedmi částech. V první částce je 
nový jeho obecný MeL V drahé iiatce je nový, ie mimo vieobecné znimotti i vleobecné 

náklonnosti a schopnosti /kmitná a V SOUltavu uvésti a na z.-ikladi- f iIiD vcHkuu soustavu 
váeobecnč platného lidského poznáni podati se pokouif. Pak se odvážil hledati způsob, kterak 
jeit moadrost vAem .idem snadno vltfpiti, kterak jednotlivé řeči vxdélatí a novým způsobem 
jednu vSeobecnou řeč utvořit!. Na AUdadč pak vScho toho, kterak se maj( pokažené véci 
svéta toho napraviti, a kdo má se práci té zvláité vénovati. — Práce uč. spol král. vel- 
kého sice lunání jsou hodny, ale muž nepfedpojatý uzná, ie jsou jenom Části toho, co patH 
k ttéstí pokolení lidského a co pisatel sám hledáš Proto je£té nikolik slov o tom. Pisatel 
rozeznává trojí Školu ducha, jejíž předméty jsou : Physica, Mctaphysica, Hyperphysica, a vy- 
pisuje podrobné, v čem se srovnávají a v čem se li&i jedna od druhé. Z toho již vysvítí, 
2e uC. tpol. král. dosavad roéné konala, nel by ae lá«lalo; ale Ie i tim, oo koná, výbomS 
klesti cestu poznání icpSímu, jen at je pravdivč a přísné koná. Uznává li tím jejich snahy, 
musí jich i prošiti, by na tom nepřestávali. — Důležitá jest jejich práce, ponévadi podávají 
počátek, kterýž je-li ipatný, vlečko následující také musl býti nesprávné. Af otvírají nové 
filosofií cestu, poněvadž stará prázdná filosofie byla zkázou náboženství a zásady politikft 
zkázou státův. — Na konci se obrací ke králi anglickému, by na dále společnost založenou 
podporoval v práci, které se ujala, i v práci, k niž ji pisatel povzbuzuje. O této druhé 
a tfeti ikole vlak blížil návod podati si ponechává na dobu, ai po wfvňtal viebrft mír* 
nějU nastanou Itay. 

Illuminati Seculi Phosphoris, 

Nasccnti rcali Philosophiae feliciter 
obstetricanti Regiac Londinensi 

Socictati, 
Salutem, et prosperus successiis! 

Illustres Viri, 

Non immerito de Via Lucis Libellus ad Vos Lucis ministros (quorum 
in haurionda c profundioribus Veritatis putcis Nalnralis Philosophiae Ince 
industria, i)er Kuropam fama cdchrari incipin níittitur. Ideo etiam, (juia ibi 
natus ubi LUCEM et VLRl 1 A 1 iiM vcnandi promissitatus nobis campus Vobis 
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ceasit: iuxta illud Cliribti, suo sensu hiic adhibcndiim, Allii laboranini, et 
V»s in eorum laberts iMtroiistis* Acci[)tte quid reí sit: et quo fine haec eo, 
unde venerunt, remittantur. 

2. Quadraginta circiter anni sunt, ex quo cordi iiieo vota Davidicis 
similia innasci voluit Deus, ut clainart-m, /;'//////< LUCEM </ VliRI TAT EM 
tnúin DI-.l/S.' ut niť dtnant tt lictliicant in moutnii súUiítiiit liiiiin, in tabcr- 
tuictila tua ^Ps. 4ií, 3.)« Idque occasione riiinarum Patriac meac, Eccicsiarum 
et Schobnim^ Cum autem mox bellorum flamma vicina quoquc Rcgna, ct dc- 
hinc Europam, corríperet, omniaqae in Christianitate vastitatcm minarentur, 
non altud magis erat solatio, quam mUiquac dc ultima Lhcí fromissio»tt 
Deiy snperaturam esse tandem tencbras. Ubi si quid humanae coo{)erationis 
reqiiireretiir, non aliud fore cogitabam, quam ut Juventus e labyrinthis Mundi 
cripicnda mclius de omnibus (a přimis usque ťundamentis) informaretur. 
Eoque fine coudťndum fore Librum aliquem universaUnif cujus duetu Alentes 

sensim e tnubris in LMcem promotatf a snbhtgressis vagis Opimth 
uiéus in unam sim^icem aetemae VeritaUs viam dirigrrmtur. 

3. Qua dc re consignatac cogitationes quaedam in Anglíam delatae, 
typis fucrunt (sub tiUilo Praťludia Conaítíinn Píttisop/iiionini, Oxonii pri- 
mům, deiiidr Londini) pubiicatac: ťyo aíiícin consilio pitHiini iiiuninulain 
Theologorum et iipiscoporum (de propa^^andu ad Gcntes Orbis Kvangclio, 
occasione tum in Anglia nova fididter factae seroentis, pie solicitorum) vo- 
catus anno 1641. Companii, consiliaque super iis rébus publica authoritate 
a^tari caepta. Sed quia incidentes per eos ipsos dies publicae turbae nihii 
consiliorum ad finem dcduci patiebantur, diiiimissus nirsum fui conditione 
annc.xa, .SV Dťiis hali Vouia rcstitnrrit rcdituni non negandt. Disccssi itaque: 
fflicta Cogitatorum in scripta relatoruin parte quadam, sub titulo VIA LUCJS 
vestígata ct vestiganda eie. Sed quis nostrum castigationes (Uvinas fore tam 
ditttumas sperare potuitř Vae nobis quia peccauimus (Thren 5, 16). Vivit 
tann n ndluic Dominus boudicta rupes nostra, Dcus salutís nostrae (Psal. 
JS, f 1} ad (jucm convcrtcndi šunt vniversi fous Tcrrac, ut adorent in con- 
spíctu ejiis nnivi vsac faniiliae Gcntiunt. Quoniam ^ehmae est regnutih iýse 
dotttinabiíur Glhíióus (Psal. 92. 28, 2ÚJ. 

4. Ita ego tunc ex Anglia discessi: sed spes mea in Deo iixa non re> 
cesserat a me: quin dulce illud Jeremiae somnium (de admirabilt Ecciesiae, 
ipsiusque causa Mundi, renovatione. Jer. 31 : 26 et totis Capitibus 31, 32, 33.) 
obversaretur perpetuo, cum subservíendi hac in re bonitati Dei desiderio 
perpetuo. Processeruntque temporis tractu sancta haec dcsideria coiis(jnc, 
ut quo ultcrius progrediantur vix restet, Opere constructo septipartilo : cujus 
cardines hic attingi non abs re fucrit prupter Vos, ad Veritatum indaga- 
tionem authoritate publica iam annatos. Ut si nostra quoque Nova repcrta 
vera esse deprehenderitis, Thesaurus thesauro junctus (thesauros Lucis et 
Vcritatis intell^) rcddatur locupletior. 

h. Prima parte Operis nostri toto Etenore novum est SCOJ*VS imivcr- 
Sidis, Enicndatio RERIJM lutmanarum OMNIEM, in OMMhUS OMAEVO: 
quod nisi inicndimus, particularia molimina semper et ubiquc incassum 
fore ostcnditur. 
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6. ín seciintla novum est, quod ad universalcm illum scopum osten- 
duiUur VI AK iioz*ae: quae si dantur, evidens ňat quo collimatur vcntri posse, 
imo non veniri non possc. Dari autem illas ostenditur: Principia ntuanm 
omnibus ex aeqtto innata triům genemm, juxta requtsita omnium Actionum, 
SCIRE, VELLE, POSSE, Connascuntur enim Omni 1 lomini omnium Scictido- 
rum mnmic, quas Coniutunes Notilias vocant: et omnium optaudomin st i tnuli, 
quos Conniiiincs instinctiis dicimus : et onmium l-acicndorii»i orí^ana, (juac: 
Communcs Jaadtaít s appellare liceat. Ecce hic novum est, Commumum in- 
^rnUimn^ et Communium FaetUtatrnn, elassesl Quippe hactenus Philosophis 
ncmnisi de Communibus Notitiis sermo fuit: nec tamen eas quisquam eoram 
in numerům et ordinem redegit, sparsim relictae sunt, ut sc cuivis Homini 
hac vel illa occasione ingerunt Nos istos sapientiae rívulos piimos putavi- 
mus ad suos fontes rcducendos, suasquo per classes digerendos. Tentavimus 
crgu non sohiui \o/i!i(is\ sed etiain Jnsíťnclus cl J-amlídUs, in Tabulaturas 
dis]>andcrc novo prorsus artiíicio sic : ut inde pateré possit impossibile esse 
in his Omnisapientiae humanae radicibus non convenire Homines omneš. 

7. Quia vero tria illa ad exhauríendam omnem Rerum (quomodocumque 
dífTusam) varietatem suffícere, illaque ut normas ad quicquíd Mundus habet 

applicari, et si quíd nsquaro aberrat a superaddítis Dinnis normis (revelato 
Dci verbo) rmendari posse deprehendimus: ausi ^^iimiis ex omnibus illis 
contexere Unicum Omuisíitntiac Ilumauac (i. e. Omnium quae homini sub 
coelo scire, loqui, agcre datur* syniagtna^ sub PANSOPHIAE nominc. (^uae 
methodo una perpetua (catenae tnstar) Omnia hujus et fíituri seculi» máni- 
festa et occulta, ordine inviolabili nusquam interrupto, ita enarret, ut nemo 
non attenta mentě ísta lustrans Omnia intellegere possit, assensu vero non 
probare non possit. 

8. Et quia tria iltai Snír, Velle^ Posse, similiter se habcre deprehendimus 

in omni nátura humana, per omneš gentes, aetates, status: ausi sumus co- 
natum extcndcre tid quacrcndas vias modosqiic, quibus aiíit/n illa iinii tr- 
salis Htipicníta propiitari possit cuivis homini nato; ut ne uUa ingenia inculta 
relinquantur, aut a communi harmonia dissonare permíttantur, eodem Panso- 
phico lumine tíncta omnia. 

9. Quia denique deprehendimus unicum, sed praevalidum, ad Gentes 
cum lumine hoc penetrandí Obicem esse Linguamm irmltitndinem, varieMem, 

confusiovrm: ausi sumus impedimenti hujus amolitioncm moliri, per nor^a 
consilia i\v Lirv^uaruiu omnium nuiiorc Cuhura; et dc- í'olyghttia rcddenda 
faciliore; una denique Lingua prorsus nova^ prorsus f učili, prorsusquc ratio- 
nali et Pkilosophica (imo Pansophica) í^neis vekiculo wtiversalť, condenda. 

10. Quae omnia, Omnibus optanda, si ad eam possibilitatem, ac íacili- 
tatem jam reducta (quippe cancellis tam certis ut effisctus non sequi non 
possit inclusa) esse demonstratum fuerit: audebtmus quoque tanquam in 

publico Mundi Concilio sententiam dicere, Qnomodo ad datas immotas bases 
ERmiTIO, RELIGIO, POLITI A, ad of>timum statum n diici qiu ant, ut 
itssaiiti ubi,]!íc ij^nioiantia, dul)itati(mc, dissidiis, dis[)UÍationunuiue ac rixarum, 
ct bellorum strepitu ac tunmllu, Lu.\\ Pax, Saius orbi rcdcat, illudque a sc- 
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culis speratum, illiuninatum, pacattun, religiosuinque Sccuium in conspectum 

redeat. 

11. Tandem, cujus rcs hacc requirat curam, et imploret opem, expli- 
cato, ut Omneš qui rébus humanis praesunt, aut intcrsunt, desideratu a se- 
culis Operi, et quod se per exsertam possibílitatís et fácilitatis suac faciem 
jamjam ostentat, adbibeant manům, exhortari non intermittimus parte postrema. 

13. Summa itsquc propositi nostri est, Homiitilms ostendert omne s$$$m 
Bomiml et iu/aliibiies ad iUud Vias; sttadereque ut haee tmpleeUndo Beati 
fieri optent, et stiideant Omneš, Omneš siquidem ad eandam ima^nis Dívinae 

ídeam facti, [)er ipsam líiimanam náturám (\ufnii, codituque modo, Siiunf. 
Voluiit, /'ossuní; (anutsi iťinc (contracta in pcccata prc^lapsu vertiyine, de- 
mcntatitjuc vanis, et intiicati impertmentibus) scin' st qiiitc síiiint, ct tu/U, 
qutie voinnt, posuquc qitac possunt, nesciant, qnia non attendunt. Postquam 
vero attendere incipient, suadere proponimus ut nihil temere appetant, nthil 
temere credant, nthil temen- f.iciant: sed tantummodo quae Bona, Vera, 
proces^^ura esse, certo sciunt. L l nemf) in vanum profundat sua dcsideria, 
snos sensiis, siias vircs: mnltominus obruatur inseivicndo alicnis dcsidcriis, 
mancipandoque alicnis scnstbus suos, et ligari paticndu alicna vi tacultates 
suas. O quam bcati essent Homfaiest si omnia quae se beatos facere possunt 
adesse sibi intelligerentl illisque ad datos fines attingendum utí sdrentl 
ncmpe ut (]uisque suus esse, suisque bonis gaudere, velit, possit, sciat Veris- 
siin i haec Naturac humanae ad imaginem Dei renovatio esset, si nemo jube- 
rctur aliquid Velle invitiis, Scntirť inscnsatus, rii^i-n- amcíits: id est Velle, 
Scntire, Agere frustra, cum destructiune in sc imayinis Dci. 

13. IlaťC uos lín ťxtm Atigliam! Vos autem in Atiglta rcdditis Iialcyth 
niis (Gviiis dico belli cessante tumultu) quid? Etiam aliquid esse actum, et 
quidem gloríose, instituta solemniter pro vestigandis Naturalium rerum my- 
steriis Regia Londtnensis Socieíns, publietUaqne fot jam admirandarum 
Obscrvationum experimentaf testantur. Macti heroicis auski* Viri eximiil 
Non invidcmus gratulamur potius et applaudimus, applaiistnn(|uc Humani 
yeneris polliciMmir: ni-icnnijiu- prr Cťn/ts Vos hoc (igftr, ut Stipiíittia hu- 
mana, /lui/uiiuupu ingcnii in ns Jomíníum, nou scmpir unmctit rťs manca 
et vacittanst bueeinabitnr. Et a vestra solertia expectari jam posse^ ut PkUth 
sopkia ad petfectionem dedueta venu Rimm differentias^ fines, media^ usus, 
ostendat: pro assequendis, scmperque jam in maius augetuUst Animae^ Cor- 
poris, I-'ortiinacque (ut vocant) bonis. Euge ! Ostendite Vestro excmplo venim 
esse, quod illustris Verulamius Vester scripsit : Omnia isse possihilia quae 
ad aliqnibtis perfici possunt, licet non a quibusvis : et quae a muítis conjunctim^ 
Ucet non ob tmo: et quae in snccessione seetthnm, iieef non eodem aevo: et 
denique publica eura et sumptu, licet non opibus et industria singuiorum, 

14. Agnoscent autem qui Vestra illa publicata Experimenta, nostramque 
hanc Lucis Viam lustrabunt, iUusIre molimen l^estntm pukkerrimam esse 

portionem votontm hic exprcssonun Capite XVI, § 12. etc. Sed et agno- 

scetis ipsi Vos, Noni/inn id ťssc totriin, quod humani gcncris nomini optari 
cacptum esl, et ad absolvcndam Ultiini seculi hdicitatem nquiritur: PLUS 
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ULTRA tcHiUndum isse omnino. De quo tainctsi Libellus hic noster lo- 
quatur (a Cap. XtV. ad XXI.) ut apertius taroen altquid moneatur k)cus 
hic, tempus, resque ipsa, re.quiraiit 

15. Posui ego in Libellí hujus limine (Capite I.) Totitm Munduni Sa- 
picntiac Dci Schol<iin csse: cst rtii/n. Sed addciidum video, Schoíivn lianc 
subcacltstt m (Academiac caclcsti siibordinataiii) in Clttsses dividendám ř .f.fi' ^ 
íres^ jiixtit divťisu trina hic nobis data ObjccUi et Organa^ Librosqiie ct 
Magistros. Quod dum Explicare íncipio, attentlonem et liberale judídum 
a lectoríbus stipulor 

IG. Trinum Objectmn nobis est^ totus kie nos nndiqtu circutnstans Mututus^ 
plen US v a ti i s varíarum formarum Crcaturis, ceví Magnus Dei Liber variorunt 
charaeterum plenus. Quos cognoscendi addita nobis organa sunt Sensiis qmn- 
gnt\ uti notiim. Ipse itaque mundus, qucm inbabitainus, prima Hominiim 
Schota est, quam ingredítur quisquis nascitur : ideo dicenda Schola naturalis, 
seu Pfysica. In qua librí et Magistři nobis sunt omneš Creaturae rationaU- 
liter spectatae, juxta illud Jobi: Interroga jimenfat et docfhmt íe; et VolO' 
iilia OieU, et indkabunt tibi\ loquere Terrae, et respondebU tibi; narrabntUqut 
Pisces tnaris. Qnis non copioscit ex mmtitus istis^ mamm DomuU fecisse 
lutecř (Job. 12, 7, 

17. Physicani hanc Scholam cxcipit alia sublimior, Meíaph)'sica, a. \)T\or& 
illa toto genere diversa. In bac enim objecta nostra, Librí et Magistři, non 
extra nos sunt sicut ibi, sed intra nos: ipsa videlicet Mens nastra, sive 
impressa Menti nostrae IMAGO DEI, inmimcrís innatarutn Notionum, instin- • 
ctutiw, luiciiliatumt^ie chnnieterihus depieta. Quae omni Hoinini (docto et 
inducto, sapicnti et stulto, vi;^i!anti ct dormicnti) semper aliquid dictant, 
docent, moncnt, movent, stiniulant, aguntquc: jam rcctc, recte normatac; jam 
aberrantcr, exorbitare permissae. Ad quae cognoscendum et dijudícandum 
nihii sensus (extemi aut intemi) conferre possunt: sola RATIO, intemum 
animonmi lumen, seu Oculus. 

IS. Demum sequitur Schola tertia, Hyperphysica dicenda: ubi neque 
Creatura ulla, ncque Homo ullus, quenquam docere potcst quidquam, sed 
solus qui super omnia cst, DEUS. Objecta enim quae hic docentur et discuntur 
talia sunt, quae nuUius hominis Oculus vulit, ncc auris audivit nec in Cor 
kominis ascenáuni^ sohts tantitm revelat Deus per Spiritum snům (I. Cor. 2. 
v. 9, 10.). Utquid fuertt antequam Mundus fíiit; et quid erit quum Mundus 
nonerit; aut quid nunc ctiam octra Mundum sit. Itcm quas Deus de nobis 
cof_nfntiones habeat, quid a nobis requirat, quid de voluntatcin snam facicn- 
tibus aul non facientibus statuat etc. Quis enim talia uUo sensu, aut ratioci- 
natíone ulla evestiget? Nemo hominum. Hinc Libri ^cholac liujiis propni 
sunt inspirationes. Patriarchís, Prophctis, Apostolis factae: et dehinc Librí 
divinitus inspirati, jussuque Dei in Ecclesiae usum scrípti. Doctor autem 
seu intiraus caelestium Oraculorum interpres, solus Dei Spiritus est, juxta 
illud Petři: Nulla Trophetia Seripfurať propriac cxplicationis est (3 Pet 1, 
20, 21). Et Auy;u.stini : L atiu d raut in eaelo /labeí, qui eorda ř/t;fť7 (Tt act. in 
1. Joh.». Ncc proindc Imic organo adacquata sunt Sensus, aut Ratio, sed l ides 
ftumilís, omnia Deo credens, nthil diffidens. Gloria inqnam hic est Ratiomis 
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ct Sensun/n, succutnlh n vtrbis Pt i: Creden- inci\ Jibiliii cum rnu ltxntur ; 
Ti ulan' impossibilia, cum manduuíur; ^pt rarc quac nusquam apparení, cum 
promUtmUur^ 

19. Tres haec subcaelestes scholae quomodo inter se conveniant et dif- 
ferant, attendendum est. Convcniunt: prímo, quod omneš sint Sekatae Da^ 

ab illo solo apertae. 2. Et quidem apertae llomini, ad illum gradatini per- 
ficiendum. 3. Idque uno summo scopo, /// in hn(iq;inc sua (ad sumnium 
expolita) glorificiíur Dens. A. Omneš sunt pro pnusftiíi Vila. quam sub 
caelo vivimus: non pro illa futura, ubi nos ad sc tran^latos non per umbras 
aut imagifiea, sed per se ipsunii spectatamque faciein suam (quam mortalis 
nemo potest videre et vivere Ex. 33, 20.) infonnabit, voluptatibusque satiabit 
actcriiis. 5. Suntque modernae istae Scholae transeundae mimibtis: quippe 
Munduin in^rcssus quisquc Munduin habet undique circaae, se totum intra 
se, Dcum ipsuni in conscientia intima. 

20. Sed ct Diňcrcntia obscrvanda cst. 1. Respcctu originis, in quantum 
trina Schola tríunum rcspicit Deum: qoia Mundi Creatio Deo Patři; Mentium 
illumínatio Deo Fílio, Cordium inspiratio Deo Spiritui S. tribuitur (Gen. 1. 1« 
Joh. 1. 4í>. I. Cor. 2, 10. 11. VI et 2 Pet. 1, 21 ctc). 2. Rtspectu ordinis, 
quo transiri necev^^e habent, a prima inchoando semper, non a sccunda vel 
tertia Nec eniin Infans religioppin doccri potest, aut sy!logisnuiin : sed sensiis 
obvertere rébus etc. 3. Respcctu amplitudinis objcctorum : ubi postcrior 
quaeque Schola objectis quidem angustior est, sed augustior. Quia Mundus 
innumera aspectanda, auscultanda, olfactanda, gustanda et attrectanda, oíTert; 
Homínes non ita sunt multi, Deus vero unus; Homo tamcn sublimíor Mundo, 
D( US excelsior Homine. 4. Respcctu Libroruw ct Magistronim a ipitbus 
foniianiur: qui sunt in Schola prima Rcs ointtis nobis olnu-rsac, in sccunda 
llomo ipse sibi, in tcrlia Dcus per Spirit um suum. Hinc cst quod in schola 
prima reddimur orrodiííoxroi, in secunda aifodiďaxroi, in tertia /^fo^/doitcm: 
h. e. DocH a rébus, dočti a uobis, docH a Deo (Joh. 6, 4G). [5] Respeetu 
ptofectuum ad perfectiouem. Quia enim discere^ est illi ret quae diseitur assť 
milarí: necesse cst nos bene versatos in Schola príma (Creaturarum' ficri 
Crcaturam bene sensatam ; in sccunda Schola (Hominis) Creaturam L i ealu- 
raním dominam cl reetrieem ; in tertia Schola (Dei) Crcaturam Crcatori 
simiiem, e potestntc crcaturarum et sui ipsius eniancipatani, fonti suo Deo, 
beataeque in lilo tranquillitati, redditam. Nec erit quo altius eatur, nisl ut 
facto per mortem iu vitam transitu gloriam nostram spectemus in aetemum 
(1. Joh. 3. v. 1, 2, 3). Vere igitur Schola haec trina subcaelestts jMobea 
iUa Schola, terram caelo jungens, erit. 

21. Haec de trina subcaclcsti Schola Dei sic dissertata volui ad Vos, 
quíbus nostra de Via Lucis meditata milto, duplici fíne. Nempe ut occasio- 
nem habeatis cxpendendi, primo, Vos eatenus minora votis agen, 2. Et 
tamen potenier majoribus parare víam, si vere ae severe agitis quod agitís. 

22. Minora votis essc quae agenda susccpi.stis, aynosccrc promptům erit 
cum ex Lihelh hujus histratione, tum ex hne ipso prael<.)quio, tria ista nun- 
tiante. 1. Munduni mat- riidt >n nidiiuentu/u essc Opí ruin Dei, Sapicn/iaCi/ue 
íHcrcatac (ad numcros, mensuras, et pondera, ordinantis omnia) specimen 
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f^ritnuiii. '2. Miijus aulťm sapitiitiiU- f/tcatnim crcctum dsc in Uoinitic ciiato: 
cui Lit iinagini suac (eosdcni numcrus, mcnsuras, pondcra, sccundum quac 
facta sunt omnia, iinprimens) infinitudtnis characteres (ad infinita cogitandum, 
appetenduiUt conandum) impressit. 3. Maxima tamen saptentíae mystéria 
otL ri i sptetanáa m llominc lapsn cornipto et perdito^ ntrsumque nparando. 
Ubi dcmum omneš abyssi sapiťiitiac ct stultitiao, jiistitiac ot [u-crati, vitac 
ct moitis, saliitis ct pcrditiunis actcrnae, apcriuatur, in admirationem ipsis 
Angelis (Epius. 3, 10, I. 1, 12J. 

23. Vos ergo Naturalium Scrutatores industrii, cum íotam subigeriHs 
Natnram (ut cum Salomone intelligatis constitutionem Mundí, et vim Ele* 
mentorům; Principium, finem, mediuroque Temporum; Solstitiorum muta- 
tiones, et varietatem Tempestatum; circuituin annt, et StcUarum situs; Na- 
tiir.is Animantiurn, et animos Hestiarum, Spirituumque vires, et co^itationes 
n<irnininn dilTiTcntias Plantaiiim i t Radičům facultatcs; et quicquid denique 
niamlcsti ct occulti est Sap. 7, 17. etc.) tnm scitote Vos Divitiac Sapicntiae 
Alphabeta demum superasse, Sive, in Saptentíae Dei templo límen tantum 
attigisse; Atria ejus, cum Penetratibus, in prospectu esse demum. Atque sic 
in Vobis implebitur illud Ecclesiasticl : Cum absohetit homo, tunc ittitium 
est. (Sir. fí.) 

iM. Scitote (inquain) Vos toto i!lo apparatu Vcstro rudimenta Sapientiae 
Dei duntaxat sub manu iiabcrc, liumanacquc ad icstigiuin aliquundu dcdu- 
cendae Sapientiae fundamenta tantum ponere: quítms si acquiescendo nihil 
superaedifícare proponitis, ridendi eritis ut in Evangelio ille qui Turrím 
aedificarc caepit, ncc absolvere perrexit (Luc. 14). Ridendi inquam si non 
hominibus (intelligerc magnalia Dei nolcntibus^ at Deo ct .Angelis. Eritqiic 
opus vestrum inversa Babylon non Caelum versus aedilicans, sed tcrram 
versus. Aut ccrtc opus imperíectum, quale fuisset, si Salomon extructo Atrio 
exteriore, pro plebe, Sanctuaríum pro saccrdotibus, et Sanctum sanctorum 
pro Sacerdote summo, adjícere neglexisset Aut denique manebimus in Grae- 
corum morbo, qui erat (Seneca teste) Cirea minutías saýere. Sensualia aiqui- 
dem omnia revera nmiutiae sunt respectu intellectualium et corporea respectu 
spiritualiuin. tcnifinrariaque respectu aeternorum : quia illa pereunt, hacc per- 
manent. Nonnc igitur pracstaret (Hieronynii ex('mj)lu> la disutr in tciris 
qtiontm scůniia perscveret in caclosř Et cum Apoštolu ita Mando uíi quasi 
uúH utamttrř quia figura Mundi Au/us pmeterU (1 Cor. 7, 31). Quod si tunc 
jam fuit, sečulis inclinare incipientibus, quid non erit nunc jam, seculis de- 
currentibus? 

2'). Non ideo tamen Opvis quod agitis contomno: summis potius lau- 
dibus veho, Dcuinque ut inditnm cordibus desidcriuni í Writaíini nriini na- 
íiiralium Vtuatidij contirmct, supplcx oro. Id autem ideo, quia sicut ciror in 
concociione prima nou eorri^tur in seeuuda vel tertia (Medicorum judicio), 
eorrecto vero errore in e&ncůctunte prima^ errmrs secunda et terfiae cm- 
coctionis aui praevcniuntur aut corriguntur facilius: ita et errores humant 
prima in Schola Dei adniissi si corrigantur, corrigendis secundae ac tcrtiae 
Scholae erroribu'; induliio mulluiii conferre poterunt. Quippc nunc Mnndus 
omnia habet ťucata, in Tolitia et Religione; opinionibus ubique acquiescitur 
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pro vcíitate. Virtutem luudant oinncs, pru virtutc taincn virlulis noiiiina et 
colores, ostentare sat babont. Deum habent in ore, pauci in corde: 

Dd loco vitulum aliquem aureum, aut mmile qutd phantasmate conceptum, 
adorantes. Ipsis etiam Reformationibus Mundants, totíes tentatis, nomina 
plerunlque mutantur, non res. Defenduntur tamen tanquam res serio emen- 
datae, exaiiicn rigidum vix ulla rc sustinente: cacco assonsu omnia excipi, 
insupcrque laudare, voiunt, indignatione in eos mox conccpta, si quis quid- 
quatn in dubiuni vocare velit. Undc Vcritas a rébus humanis cxulat; et quí 
hanc frustra quaerunt, vanarum opinionum et consuetudinum compedibus 
constricti gemunt 

26. Enim vero quia neterna Veritas Christus promittit, S/ Veritatim 
cognosctíis. ]'tritas libcrabit Vos (Joh. S. v. iil, 32, patet sanctissimum 
opus cos a<^ere, qui oninigcnac Vcritati crucndae scdulam navant operám: 
acquc in Schola sensualiuiu ac intelligibitium et spiíitualiuin. £t quia Schola 
prima secundae et secunda tertiae parat viam, etiam Veritates naturales mo- 
ralibus et spiritualibus indubie parabunt. 

27. Vos igitur in Nahtralibus Veritatis Mystae^ eja rem strcnuc agitc! 
no semper a vana, manca supcrficiaria, falsa, sine titilitate stihtili, Philosophia^ 
gcnus Hnmanuni ludificftur, cfficitc. Pulchtani načti Spartám, pulclire hanc 
ornáte: scverique reruin, et circa res opinionum, exaniinis exeaiplo Politicis 
et Theolog rite praeite. Ut enim recte dixit qui dixtt, Rixosa Philosophia 
rixosam peperit Tkeohgiam: ito prorsus de Politia dioendum MAXIMAS^ 
quibus ttixi Politici nunc Muttdum gubemat^ esse lubricas, íotius 7>aciliatttis 
(adeoque jam ruentis) sttilus causas vcrissiwcis. Ostcndile Vos non fcrcndos 
esse amplius errorcs, ctiamsi pracscriptioncm iongi temporis ab Adamo usquc 
babeant: ad URIM et THUMIM, h. c. (LUCEM et VERITATEM) revo- 
canda esse omnia: non Tbeoiugis tantum, sed et PoHti^ ipsí& (Exod. 28, 80.) 

28. Severa Vestra rerum naturaltum Examina tantae sint solidttatts, 
nutltusque prorsus fraudis sibi conscia, ttt quisquis velit Omnia Vestra non 
tantum nude (quamdiu velit) spectare, sed Ct propriis severissimis experi- 
mentis pertentando Veritatem probare possit, numquam alitcr quam res est, 
et a Vobis exhibetur, repcrturus. Pulcherrimo id crit exemplo, ut illi etiam 
qui ad gubernacula humanae societatis in Politia, et ad gubernacula Con- 
scientiarum in Ecciesia, sedent, similia facere non trepident: «cut nontr^- 
darunt Apostoli, omnia sua omni humano judido submittere non verecun* 
dantes. 1 Cor. 4: 3. 4. 

29. Adhuc obtestor, Vcstigandac rerum Naturalium veritati ut feliciter 
vacare caepistis, ita jiergite in tcstimonium Mundo; ad obtinendum, si potest, 
ut majoribus etiam in rébus, salutcmque iMundi concernentibus, falli ac de- 
ludi metuere indpiant. Diogenes Musicos in jus vocabat, quod condnnando 
ad harmoníam chordas, non etiam mores condnnarent. Cliristus autem ad 
judídum vocabat Pharisaeos, qui vasorum exteriora mundabant, ipsi intus 
immunditia pleni (Mat. 2."J, 25 1. Et vocabit Politicos, qui cum Pilato manus 
ab innoccntt: sanguinc lavant (Mat. 27, 24) non autem cum Davide manus 
lavant in innoccntia iPs. 20, íi'. Vac stultitiae nostrae, qui dum plerubique 
pro rébus fiícum admittendo lalicre alii alios, aut etiam Deum ipsum^ quae- 
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limus, nos ipsos inisere falli non sentimus; confundendi a Veritate ipsa 
(quam tandem vmcere ac tríumphare necesse est) in aeteraum. 

30. Sennissime Magme BritanHiae Rex, Legmtt Natímus in Ubrís 

a J\' '.^:<i Londincnsi Sacietaie editis Majesiatis Tuac nameu, tamquatn Fun- 
datoris r,o_;unt inqiiam, et qiii rcm intclligunt, laudant ct plaudunt, bona 
spc boni siicccssii-s, si re^es inisso arnu rum strcpitu ct violcntia, Macliina- 
tionuniquc ťoliticaruiii aiuiiciis, et rompaiuin vanitatc, ad nudaiu ct slm- 
pKcem Verítatem ubiquc attendere incipiant Čerte enim gloriosissimi Regum 
Salomonis efiatum perstat: DH Ghriam tsst rerum mystéria abscondeft; 
Regum autem ^oriam abscondita scrutari (Prov. 25, 2.) Praeívit Salomon 
cxcraplo, Dcusquc in illius Rei^iminc, Pace felicitatcquc coronato, Rcgibus 
et Regnis ostcndit cxcinpluin: sicut et turbarum rursum ac infelicitatis, si 
quis a Sapientia ad stultittam, et a Veritate ad vanitatem (infelici Salomonis 
exemplo) deflectat. Praei ergo Tu etiam, Magne Rex, Tut aevt RegtbttS sa- 
pientiae exemplo, Tuosque Naturalium Veritatum Scrutatores felidter quod 
agunt agere jube. 

31. Verum cnim vero quia nobís ad universales intentiones non scalmo 
opus est, sed Navi, qua plena Lux, Fax, Vcritas, ad omneš Orbis conti- 
nentcs et insulas diinittaiitur; non satis erit Rerum extra nos Scrutinia insti- 
tuisse, majora etiam quaerenda erunt omnlno: Veritas ncmpc rerum intm 
m9s et Veritas regni Dei ad nos. Quae si ígnoramus, etiam si núlle Mundi 
extra nos sint, et nos intdligamus omneš, possideamusqne cum suis the- 
sauris omneš, lUhil nobis proderit, ut optimus Magister docuit, Afat. 16, 26. 
Cnjus utinam audiatiir Negotiatoribus datum consiiium! Ut si Margaritas 
<jua, runí: inveníaqiw una ýreliosa, eant, omnia vendaní, hanc cmant. Mat. 13: 
45, 46. 

32. Quibus de rebas plura quldem essent dicenda, ad Sapíentlae Dei 
splendorem claríus detegendum in sulcaelestí Schola secunda, et tertia: et 
quomodo res tnstituenda foret, ut tempora Luds Ecclesiae venisse, gloríam- 
que Dei super eam es«e ortam, videndo videre queant omneš (Jes. (X): 1 etc). 
Quia tamen tetiebrac adhuc opíriunt íennm, et caligo f>of>ulos iv. 2V adliuc 
ira Dei conturbat fmantf ut si/U populi tanquam esca ignis^ nec /ratcr Jratti 
parcatf nnus quisque camem hrackH sni vorans (Isa. 9, 19 etc.) aáhuc Dies 
Domini ienebrae, et non lux (Am. 5, 18) fortassb difiérre {Mraestabtt donec 
veniat tempus, in quo cessante Vento grandi (stdnertentc montes^ et contcrente 
Petras) et Terrae motu^ ac Igne (in quibits non est Domimts) audire crit 
sibiliim aurae lenis; ut prodcuntes pit Eliae ad ostium spelunaUt coUoqiumtur 
cum Deo suo de riparandis ruinis (I. Reg. 19, 11 etc.) 

33. Vos interim, Lucis phosphori, fulgete! Sint semitae Vesírae quasi 
Lux spleitdcns, procedens et erescens usque ad perfeetmn diemí Prov. 4^ 18. 



Unus ex humilibus 



Amsterdam! 
idibus Apiilis 
16C8. 



Viris desidcriorum, 
Comcnius sonex 
cujus vita dcfecit in doloribus, 

et anni in gemitibus. Psal. 32, 11. 
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CCLXXXII. 

Komenský C C 

z AMttartdUM MM • mMII kvMDé. 

7.VC jej k rosmtavft o listS a odkasu Ant Bourignonové. VytvCklenf myatické jed* 

noho obrazu. 

Vcnerabilis. Vrnim osse qiiod Salomon dixit ; Miiltac Cogitationes in 
cordc hominis; sed consilivmi Jrhuvai- soliim perstahit. ( Pr ov. 1!>, 1*1. i Ex- 
pcrtus et Ego sum vane in vita nicu. llodiu ctiam cogitatiuiuiin iiuillitudine 
obnitus, et quid honím a G>nsiKo Domini veniat cognoscere humíliter avidus. 
De quibus tecum pie conferre cupio, si ad me (se interno amico bactenus) 
viserc placeat. Sed optans tecum liloras matrís A. B. manu consignatas 
(lineolis aliquot) aut vcrbis, monitum illud per tc nuntiatum (de redicndo 
ad infaniis siinj)licil.itcin, ct confcrcndo cum aliis id gcnus stimulis (tibi 
nondum communicatis sed communicandisj voluntatis divinae rectiora habea- 
mus judicia, venireque ad conclusiones facílius queamus. Tempus enim est. 

NB. Balleró scribat consueto ábi more (ut ad alios): satis mihi erit 
Inter hodiernos conceptus cst (ex occasione picturae antiquae, illius, quam 
vidisti heri, et videndam Domínae A. B. mittam. Platcae vicinales plenae 
pueris ct pucilis ludcntibus, Zacbar. 8, 5). Delineatio viva novae ad iníantiam 
Christi rcdeuntis Ecclesiae. 

Ceteras curam. Duminica palmárům anno 1608, qui est numerus 777 
mystícus [ut] ostendam 

Comenius. 

(ColL vydavatel.) 

CCLXXXIII. 
(Junius) Drabikovi. 

t MM - la Valikf PáMt. 

Komenský má spojení a Braniborskými. Po dokončeni prací v Hollandsku navrátí se 
do kraje a biulc tam mlvati a ním ichůzky. O dvou ieoách, které též prorokuji. Daniel 

Komenský pozdravuje. 

(Na apéch eioerp. vydavatel.) 

CCLXXXIV. 

Oldenburg Komenskému. 

z Londýna 1668 -- 5. června. 

Kiálovská společnost dčkujc za dar, schvaluje snahy jeho o vzdiláváni a sdčlováni 
nikterých vCdomoatf. jakoi i to, aby Anglie byla atřediakem obecného toho radiu věde- 
ckého. PHpomIná spis o založení obecného jazyka od Dra. Wiikcna, spočívající téměř na 
týchi láaadách, jaké hláaá Komenský. Výtisk spisu toho brzy poéle Komenskému. 

Reverende admodum et clarisaime Vir, 

sercna fronte accepit Keg. Societas munus tuum, quo conatus ct studia cjus comprobare 
et urgcrc peramanter voluisti. In mandatis ipsa mihi dědit, ut maximas Tibi gratias pro 
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affecta tuo agerem deque propensissítna sua in Tc et labores Tuos voluntate ceitiorem Te 
reddcrem. Rem suades spondesque ut maxime arduam, ita quorumvis bonorom votís 
šumme desideratam, universalem sc. veritatis et frugiferarum scientianim cultum et com- 
municationem. Angliam hanc nostram non immerito commodam pne aliia terris statio- 
nem judicas commercii Imjus universalis sedi coiibtituendac. In ca nupcr publici juris 
factus fuit liber, Soc. Regiae inscriptus, Linguae universalis condcndae specimen exhibens, 
juxta illum fere roodam, qoem Tu in toa Via Lucis c. K. § 21 InnuiitU Author Mt Dr. Jo- 
hannei Wilkenius, e soc R^ia. Exemplár quam prime occeaione Tíbi tímnemittem, semper 
futuruB 

Rev. T. itiidloriaeimnia 
H. Oldenbuig. 

Nadfde: Rev. admod. et Cfaur. Dno. Johanni Amos Comenio, Amico pL coleodo. 

(CoU. vydevatd.) 

CCLXXXV. 
Komenský seniorům. 

z Amsterodamu 1668 — 10. zárf 

V nemoci své sdčluje nékolik zpráv, zejména o anglických nadijich. Kníž. Ruprechtovi 
věnoval Bvé »Unum neeessaríom*, které i kníže i hrabi Anglisaens laskavé pNjali a pod- 
poru přislíbili Heasenthaler mezi tím sám přijet do Amsterdamu z Nčmecka. podnikl cestU 
na vlastni útraty, a spolu s Hartmannem pracují. Posílá jim daláí peníze i s úroky. 

V douice dávA zprávu o moni« který v eoiMedetvf pisatelovi suff, ale ze to ani spolefi- 
noeti ani lékA ee nen^ostává. 

Venerabiles Viri, Fratres et Collegae Dilecti. 

Anhno et corpore aeger non multa potero, málo tamen aliquid qtiant 
nihii, ne Vos diutius relinquam suspensos. Miramini proculdubio tam senim 

ad vestra responsuin jam inde a Junio; Sed in causa fiiit primo Patronorum 
ab Urbc (ultra bimcstrc) absentia: Deinde responsi cx Anglia expcctatio 
mca. Fratcr vnim V Hattmannns proníittebat boniim ctTectuni (de olitincnda 
promissa, imo a Rege dccrcta, sed bcUo intcnupta collecta). Si negoiium 
per Principem Rupertum Patatinum resumeretur, quippc cjus consilío et 
directione omnia propemodum fiant, omnibusque bonis charus esse indpiat, 
a pr(tfana ollm vita cx toto ad Deum conversus, suadens insuper aliquid in 
honorrm cjus dcdicar i, si quid hoc sancto proposito di;^'niim sub manu esset. 
Dclibcrabam iyitur incidcbatquc argumentům non inidoncum visum, De Uno 
Nccessario, scirc quid sibi sit necessarium in vita et in mořte et post mortem. 
Quod pustquam elaboravi, misi (mense superioři) fuitque manu Fratris Hart- 
manni et alterius Magni Amici, Príntfipi optimo praesentatum admodumque 
benigně acceptum, sicut et ab lUustrissimo Comite Anglisaeo, multa item 
gratia jiolicntem apud Regem. Qiiorum uterquc rem serio agere promisit 
spenKjue ácoticae collectae fecit, non item Anglicanae jjroptt r causas sibi 
notas (obitcr inseram: ťratcr Paulus adeo gratiam invenit in oculis opiimi 
Principis ut eum sibi aut saoellanum optaverit aut prupius habitanteni, Lon- 
díni vel in proximo, ut eum saepius ad colloquia evocare possit. Mihi etiam 
responsuin pruinisit, quamprimum secrctarius in urbem redierit). Salutat vos 
reverenter Frater ille, scripturus deinde de omnibus: nunc quia festinandum 
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erat ad nie tantum brevibus de his, pluribiis aviteiii oretenus per aiiiicum 
íllum (Magnum Hcsenthalcrum) qui cx Media Germania ad me vcniens 
ultro se mihl et noUs (amore nostrij proxenetem dědit, Icgationemque illam 
(suis etiam impensis) in se susceptt et evocato Fratre Hartmanno (e Sal- 
buro) junctis consiliis rem strenue egit. Habctis quousque ibi res deducta 
sit: eventus in manu Del est, cujus misericordianí implorare non desistetis. 
Venio ad Residuum subsidiorum Fr. quod Vobis remitti a Patronis voliiistis: 
ecce raittitur, milic quingcnti Impcrialcs cum usura unius bicnnii i^tamctsi 
nondum decurrit biennium) 120 Imperialium, quos Vobis apud Dominos 
Schmeetavios nomerari jubete quando vultis, non oblití et Apocham red- 
dere et forsan Patroiús gratias agere (civilitatis erit). Valete et a me brevi 
plura, si me restituerit Dinis, negotiisque dederit successum, cxpectate. 
Amsterodami 10. Septembris 1668. 

Vcster totus cujus et 
nianum et mentem nostís. 

Commendo me precihiis Vostris, Urbemque hnnc nostram in qna Pesti- 
Icntialis Contaijio .scr[)crc iiiripit, etiam -iri Vicinia habitatioiiis mcao aliquot 
jam Domus i^praeterita hctjdumade) inicctac sunt, habitatoribusque suis su- 
bito vactuitae. Solatb est, quod non ab hominum oonsortio pellimur, nec 
a medicamentís vel aliis necessaríis deserimur sicutí apud Vos (parum 
Chrístiano more) fieri consuevit Fiat Voluntas Domim, sive vivimus sive 
morirour, Domini sumus. 

(CoU. Dn PrBinen.) 



CCLXXXVI. 
Komenský Drabikovi. 

z Aattoninn 1689 — M. Maa. 

Traktátu Drabikova »() duSích synftv a dcer lidských* Komenský tisknouti nemfiže, 
nebot neoi na to nakladatele. Byl poválUvft churav, i |»ia«í Boha jeftté o nijaký čas iivota. 

Traktát obsažen meii jeveními DfaUlcovými (v lednu 166^ a obuthvge ponse oen 
stran rukoptaných. 

(Na spčcb excerp vydavatel.) 



CCLXXXVII. 

Vetterín Kalinkovi. 

z Pielim 1669 - 16. b^zna. 

PMllá nra spM •Vax e tenebrÍM. Vy£ttá mu, le neni tak u^mný k Drabfkovi, jako 
pokud byl proti ninni, kdyi pravil. Je jeveni Drabikova nepocháxcjf od Boha. 

(Na spéch excerp. vydavatel.) 
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M. Hesenthaler Komenskému. 

Zt Statlfartu 1689 — v M^im. 
PoidcavmC adraaiátovo k 7& Mrozeninám. 

Hanc 

Acrostichida 
Multis nominibus venerando Patři 
Dno. Joh. Amos Comenio 
in 

Prosperrimnm Mepiu8<|ae sic multiplicandum natalem LXXVIU. 
Amatelodamum Stuttgartia transmittit 
Magnus Hesenthaler. 
Notatio incbofttor 18^ Ifaitíi Ao. 1069. 

Jam acptem annorum deeadea, aimal heptade plenasi 

Obaígnaase juvat, He quo Tibi f^ratulor auctu, 
Haud stne votoniro benedictio tanta meorum 
Agminc praetereat, duxi. Pater Optíme, jaatum. 
Namque favor coeli jubet hoc, pietasque paterni 
Nominis, ut quod jam saccli quadrante colebam 
Excre, Šumme Dcus, iargam cum faenore dextram, 
Snadpe tam fidum, post tot msrateria, aervuro. 
Adde aquilae reduces, animi cum robore, virea* 
Morborum msultus rigidos depelle senecta. 
Octavae octavus Decadia nonc ingniit annua, 
Sacpius cxaugc numerům, Bcniumquc corona 
Centuplici augmente, quia aic tua gloria crescet. 
Obatrue mortia iter, curis calamoque benignoa 
Mittere successus propera; sic grande volumen 
Exibit, quod jam triginta quiescit in annoa. 
Mosti lacteuium Candorem pectoris, in quo 
Indomttaa virtntia amor, píetaa, aapientia oartant, 
Unde queat toti nova lux nbtingere mundo, 
Suggere consilium aancto, Deus Alme, laborí. 

Vdká price připomínaná sde jeat PanaoBa. 

(Coll. vydavntd.) 



CCLXXXIX. 

Komenský J. Ravemu. 

z AmaterodaniH I66B — 31^13. dubaa 

Obnovuje dávno přeniiené spojení a podává mu zprávu o avých oandech od vyhnáni. 

ZvláStč pak jej poučuje o úspřších své melhody, kteréž ae jmenovité dva muži vénovali: 
M. Hesenthaler. který mu předešlého roku oznámil, ie ve Wurtembcrsku přes '2'á) latin- 
ských Skol přijalo methodu Komenského. Kom. dal mu plnomocenství .strany nápravy knih 
Školských. — Druhý je SchoíT, který od knížete holStýnského byl urfen ku pokuau a který 
také rQznó nčm?cké dvory navStíví a snad i do Berlína přijde. Adresaáta, jakožto ioqiek- 
tora brandeburských fikci, mohlo by to zajimati. 
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Clarissime D. Ravi, amicorum quondam decus, 

Vivitne adbuc amtdtía nostrař De Tua enim vita non inquiro, de illa ex 
literís Davidis Cassíi (cot Tecum apud IIL O. Cancellaríum prandendi honor 
oonft^t) certíor factus. Nihilominus tamen Vitae Tuae testem manům Tuam 

optem, cum aliqua successuum indicatione Inciptamus nobi^ domio pateré, 
post tantos secessus et silcntia. Ego Didactica mea omnia (amicorum hujiis 
loci consilio) publicae exponcns luci, in iisquc, quae Juventutis ct Schoiarum 
bono agi coepta sunt aliis lampada tradens, inter alíos primo loco Te (cum 
Ďavide Vechnero) posui, parte IV., pag. 107. Utrum inderís, nescio; quia 
non recordor, an Exemplár ad Te missum. Et forte non factum, cum ubi 
degeres. ignorarem. Nunc ergo quia nobis ad nos via patet, si me aliquid 
de rébus Tuis scire feccris, gratum erit. Ego hac in urbe ab anno IdátJ 
haesi: nunc me alio transferre cogito, quo fata trahent. Forsan ad Vos, aut 
per Vos in viciniam, si consília sic terminari Deo placuerit, ut mibi alibi 
quam hic sepulchrum sít quaerendum. Optem adliuc videre faciem Tuam, 
et communicare quae interim observare datum est; vd etiam oonciliare Tibi 
amicitíam duorum e praecipuis, qui rem Juventutis el Schoiarum fervide 
promovendi foyor sibi fecerunt. Ouorum alter est Magnus Hesenthaler, in 
lllustri Coilegio Tubingensi Historiarum et Foliticae, Eioquentiaequc IVo- 
fessor, nunc Ducis Wirtembergici Stutgardiae Historiographus et honorarius 
Professor. Qui autumno praeteríto me hic invisens varía retulit; in Přimis 
quod methodus nostra (in Imperíali Civitate Eslinga bono successu annis 
aliquot adhibita, et probata) in omneš jam Ducatus Wirtembergici et Vicinas 
Sveviae Urbium Scholas introducenda sit i viber dritthalb hundert Lateinische 
Schulen, ut ipsius verba erant). Ut ergo ultima consilia de Classicorum libcl- 
lorum editione determinari possent, eo ad me venit. Tradidi illi plenám 
omnium potestatem: cum roihi per alias seniles curas ad ista redire non 
vacat, illius autem industriae omnia tuto committi posse confido . . . Alter est 
Henricus Schoff, Saxo, Studiosus, qui annis aliquot privatam Scholam hac 
in Urbť habens feliciter Juventutem (nostra mcthodo, nostri^^que Libcllis) 
inforniavit, et a Legato Holsato Principi suo conimcnd.itus, eoque (autumno 
praeterito) vocalus, bonům artis et industriae suac ^^pecimen edidit: dato 
sibi adolescente 16 annorum, Latinarum literarum nidi (Principis Omoellista), 
intra bimestre eo deducto, ut Latina legat et intelligat, transferreque com- 
mode, et sic satis loqui possit. Quod mihi per Virům amicum, nuper Inde 
reversům, si^jniricari curavit, dccretum jam csse (a Principe et Consiliariis) 
eosdem libellos eadem methodo tractandos introduccndos esse in f)mncs llol- 
satiae Scholas: modo ut eorum editionem perhciendam suUicienti copia cu- 
raret Quare ille per eundem amicum D. Blaew (Primartum hic dvem, Sená- 
torem, Bibliopolaro et Typograpbum) solidtare coepit, hic autem lubens 
recepit (etiam Ordinum Generalium Privil^o se et Authorem munire pro> 
mittcns). Ipsum Schoffium nondum habemus rcducem: abiit tit ex eodem 
amico intelligo) ad řllecťtvem Saxoniae ipsumque Daniae Regem, Ducis 
IIols. commendatitiiš instructus. Annon ad Vos quoque d(-flexit? Video 
enim operosum esse in proposito suo. Eo haec memoro, quia non igno- 
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randa puto Tibi, cui supicma Scholarum Inspectio commissa est, ut audio 
sed mailem a Te ipso informari ; et (ut dixi) eos qui idem aut ita simile opus 
agunt sese non ignorare, communicatis potius constliis omnia concordíter, 
ad harmoniam plenám, agere. Alia his de rébus alias, si voles: et cum ista 

plenius ex ipso Schoffio intcllexcro, postquam redicrit. Intcrim haec si com- 
municare placebit Dno Schcmnicio a qiio mihl salutem nuntiavit Cassius, 
et Tu amanter a me rcnuntiabis) gaudebit íorsan potius quain invidebit; et 
ut stimuio rit etiam pulchre agendí opus Dei; illius enim est, non nostrum. 
Valete. Amsterd. '/is Apríl 659. 

Jo. Amos Comenius senex. 
Zevntjěf titul: Víro eximio, celebeirimo D. Johanni Ravio «te. amico veteri. 

(CdL vydavateL) 

CCXC. 

Komenský Drabikovi. 
z tasisrsdsM len - 9. islna. 

Psal PolemanoTi o PemlmdEovi, ale mami. Tii o Kalinkovi nikoiik alov. 

(Na apich excei^ vydavatel) 

CCXCI. 

Francouz Muratus Dfabíkovi. 

Auguttas Trleattiaorum i,Saint Paul trois Chalevaux noixiinatur) 1669 — 30. IMSfidS. 
Je povznesen Drabfkem. Prost ho, aby sa oflio a svUUtS sa ráilanty drkvi franoous- 
sk^b ae modlil. Posflá mu 5 Uber. 

^Na spěch eicerp. vydavatel ) 
CCXCII. 

Komenský Byfhnerovi. 

z AniBtertdamu 1669 — 3. července. 

De dissidiis in Beigio inter Thculoj^os. 

(Archivní regest) 

CCXCI II. 
Fabricius Drabikovi. 

v Koslei 1670 - 18. ledna. 

Radost nad proroctvími Drabíkovými, jimž vřří na vzdory Vcttcrinovi Kád by Dra- 
bika u sebe spatHl; posílá mu 5 tolarúv. Zjevení jeho jeStč nemá, prosí v&ak ho, aby mu 
je poslal, že la ně zaplatí. 

Pisatel byl správcem ikoly a farářem v Koěict. 

(Na spích excerp. vj'davatcl.) 
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CCXCIV. 

Komenský přátelům v Púchovč a v Skalici. 

z Amstaradamu 1670 — 10- ántnu 
Reflexe o tom, kdik jich pomřeloi 

(Na apScb excerp. vydavateL) 

CCXCV. 
Komenský Drabikovi. 

z AiMliiidiM 1170 — M. Antrt. 

PoU laae poiflá penlie. 

vNa sp6ch eaeerp. vydavateL) 
CCXCVI. 

Daniel Komenský Ludovice Karolíně, kněžně Kuronské. 
z Amsterodamu 1670 — 2. března. 

Jeho ávakr, ] Petr Figulus, mu sdélU, že knéána adrcssátka přála si nékterých vzdé- 
lavatelných fhkt. Poafli jl tedy spiaky La Badieovy a Hoburgovy a niniecl^ pMdad 

Komenského traktátu Tnichlivého, jehož překladatel jest mu neznám. Jestliže by jeSté 
ničeho si přála, doporoučí ji za prostřednici svou sestru Alžbčtu Figiilovou v Memelu 
a připojuje i potsdiav nemocného otce. PfikUdá néjaký rukopis myetického obnbu. 

Durchláuchtigste Hertzogin, 
gnSdigate PQntin. 

Gleich wie dea KSnigKchen Prophet Daviés einzige Herzenslust gewesen, sein gemein* 
schaft mit den frummcn zu haben, also verspQret man, das^ Múre Hochfiirstl. Durchlaucht 
in solchc dcs Hry!it;en Kónigcs fusstapfcn trcttende, auch iust haben ?\i denen, die Gott 
{iirchtcn und liebcn (wenn Sic gleich gcringcren standes sind) solchcn dero wolgewogenheit 
zo erweieen: Deaaen exenipel ich an ipeinem Iteben (nanraehro aeligen) Schwager Petro 
Figuln, Rcí rmirten !'rcdÍKcr zu Memel habe, weiclien Eure Hochfurstl Durchlaucht wegen 
seines Christl. eyfers mit gnadcn bewogen gewesen, umb durch denselben etiiche erbao- 
Itche lehr und troatschriften, zo erhalten. Weil nun Oott deneelbigen nach aeinetn gStt- 
lichen rath von dieser Welt abfícfordert, Er aber vor seinem endc an mich etlich mahl 
geschrieben, daas Eure HochíiirsU. DurchL etwas von solchen nutzlichen achríften von 
mír begehren wQrden: ala erbíethe ich mich unterthanigst Bore Hochfurstl. Dtirchl. ge- 
fallen nach aller moglichkcit nachzukommen, und warte nur auf Eura Hochfiirstl. Durchl. 
gniidisten hefehi. An jetzo ubersencli^ ich diesf zwcy tractiillein, zum ersten Mr. I,a Badie 
(der sich nun hier in Amsterdam untcr der Obrigkcit schutz gesetzet) Manuel de Pietč, 
zum andem den unliekannten Chriatom Hotrarga, dabey ich aneb fŠge meiaea lieben 

Vaters altcs tractatlein, genant Traucrn uber traucrn. trošt iiber trošt, was etitch und 
•10 Jahren den Uóhmischen Exulantes zum trošt aufgesetzct, wissen aber nicht von weme 
ea ina Teutache Gbergesetzt, mír dieae tage diia exemplár (das nicht mehr za bekcmimen 
ist) zur Hand kommcn war. Ifit nnterthSnigetet ersuchen Eure HochTurstl. Durchl. wollen 
dieses ihnen gntUlig»t gefallen sein lassen: und wenn Eure Durchl. mich mit einer antwort 
wiirclij^cn und dero willen gnádigat kund zn thun belieben mochte, so konnte es durch 
mein i-rau Schwester Elisabeth Figuiisin in Memel aufhaltende geschehcn. Unterdcssen 
ao werde ich keinaawcga unterlaaaen, den lieben Gott mit gantzem Hertzen iabriinatig 
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anzuflehen, das Er Eure Hochrúrstl. Durchl. (zu seines Nahmens ehre und den frommen 
Christen zu trošt) lang e halten, bey allen selbsterwunschten Hochfurstlichem wolcrgchen 
alzett fristen, den edlen Samen der Pietát, der in dero Hochfurstlichcs Hcrz gepflanzet 
iat, váterlich erhalten, vermehren, ja dero Durchl. gantZCS Qottgehciligates Hocbfiirstlich 
Hausz, mit vielen Siep und Segen bckroncn. Amen. 

Gcgcbcn in Amstftdain 2 Aprilis 1070. 

Buer Hocb<-FQntl. 

P. S. Diesea manuscriptum communicire DarchL 
ich A1I Bare Hochfiintt. DorchL ab ein aonder- 

lichesstuck.darínnenverbofSeMgcheimnitMn Untcrthanigster, gehorsamstcr Diener 

wol zu bedenken aind. ""^^ "tetcr getrcucr Vorbitter zu Gott 

Mein abgelebte kranke Vatter presentíret Daniel Comeniua 

Eure Hochf&ratl. Durchlaucht aeine untertha- m. 
oigaten Dienste und eyfcrige Seuftzer zu Gott. 

An Ihre Hoch-Fui stl. Durchlaucht Louisa Charlotta gebohrnc Mar^rafin auss dcm 
ChurťursUichen Stam iirandcnburg vermehlete HerUugin in LieAand zu Churland und 
Semegallen, meioer goidigsten FQntin. 



CCXCVII. 

Komenský Drabikovi. 

z Amsteradamu 1670 — 13. kvétni. 

O liati, který dostaJ z daleka z Francie, al od tpanélských hmoic. 

(Na spich excerp. vydavateL) 



CCXCVIII. 
Drabikovi. 

f Il7t — 30 červonee. 

Cin( adresaátovi výCitky, ie za svoa knDia pořádaje penis, a vrací mu ji. Molitor je 
v Žilině. 

(Na apich excerp. vydavatel ) 



( CXCIX. 

Mikuláá Raczky Drabikovi. 

t Ii70 - 6. řijm. 

žádá zprávy o zjevenlcb, ponivadž po smrtí Juniové nileoho nemá, komu by ae mohl 
úplni avéKti 

(Na ^ch excerp. vydavatel.) 



CCC. 

Komenský Drabikovi (cizí rukou). 

z Amsterodamu 1670 2. listopadu. 

O tčlesném neduhu. Posilá mu poloviční podii od ochránce ('Jo zl.J, dále od knéze 
Williamsa x Anglie. 

(Na spěch excerp. vydavatel.) 
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CCCI. 

J. H. Horb J. H. Boederovi (úryvek), 
z Paffii m - ff iMtpwlo. 

Navštívil Komenského, ktieiý mu obSirnč vykl Idal záMdy diiliMom a jmenoval jeho 
zástupce, roziífcné zvlá&té po universitách německých. 

»Commcniiis senior prr aliqiiot hnrn«! verba mecum fecit. ct Chiliasticac opinionis 
fundatncnta, dogmata, scctatures notavít, doiendum tot in Germania etiam academiis ortho- 
doxii Politicoa hatc atolfae ojúnioni adtiaerere, qaonim amoebeai habet et oetendit publice.« 

(Bicerp. vydavatel.) 
CCCII. 

Daniel Komenský Janu Almeloveenovi. 
Z Anttereduw 1670 — 30. listopadu. 

Sděluje a ittoi mtnhé žalosti, jel ho stíhly tohoto rokn, mesí nitni nejvétii, že mu 
aemiel otec dne 15. tohoto měsíce. Dékuje mu za laskavosti, otci jeho kdysi^pndiáiané» 
a porouCÍ se v dalái přižeň, připojiiýe poklona své matky. 

Salus in crncel 
Venerabilis ac Perexiroie Vir Oei, 

Evergeta mi exoptatiiisime, aeternumque colende, liceat mihi tc affari, tuas inter 
pellare cuias, et licet non de laetis, saltem de tristibus aliquantulum disserere. Vere hic 
annus Prov. div. &talis tum orbi, imprimis vero noetrae onitati F. F. Bohem. Is eniro 
nihii praeteř moerorem affert, ingentem imbrem lacr}'marum excutit Nos enim mortales 
cottidie experiri, ora sublunaria mutationi obnoxia esse, nec semper ex voto Jovis taxiilos 
cadere, nttllamqae cahmitatem esse solam, venim omoem hictum snům habere comitem, 

quis inficias iliiť ]-.hr\i fiilcra Onmris 1'nitatis nostrac vacillant, snhniunt, metuendumque 
ne plane subvertantur, omniaque vincula ejusdem dissolvant, quod deus pro sua gratia cle- 
menter averlat. 

Hoc anno praeprímia columnse istae vi mortis sobvettuntur, proh dolori non ipscmet 
ego amisi hoc adhuc currente anno perplures amieos consanguineos, verum et Ecclesia 
dei orbata est Praeconibus suis tum in Hungaria atque Polonia, quibus destituit, nec 
copia supponendoram dat. Aceedunt et fata ven. affinis mei perdilecti Seniorii penultimi 
Ecclcsiarum nostrarum di'<pcrsarum, per Poloniam sitarum Hiingariamque : vcrum nec hic 
ira Dei adversus nos concita aubstitit, verum progressa, ultimum quoque fulcrum dcrepente 
prosternens, videKcet amantissimum Parentem meum (tuum vero integerrimum amicam) 
qiii po^itquam uttimum vale Nobis et mnndo dixisset, Nov. aeternitatem siibiit. Ctijus 
obitu quantura detrimenti Bcciesiae, quantum luctus Nobis ac desiderii post se reliquerit, 
hand exprimere valeo, nec minim? Pierí enim non potest, ut mora ejns nobis non sit amara, 
cujusdulcis utilisque fuit vita Jacet itaque prostrata spes nostra, votaquc nostra irrita I Vcrum 
qnisaudet valetque cum dco expostulare, eur id fecerit? Convcntius nobis hic est ohmutes- 
eere, quia Dominus id fecit, voluntas Dei impleta est, placeat itaque etinm nobis quod placuit 
Deo. Ego tamen spero fírmiter, patemam coelestem manům vulnua illud nobis inflhcnm 
sanaturum, Nosque in calamitate ac orbitatc positos, haud dcscrtiirum. 

Interim o pientissima Anima, ingentes tibi toto pectore grates persolvo pro amore 
illo insigni qoem in Parentem meum beatae memoriae exercuisti. Cum autem ego minime 
beneficia illa a Tc ct aliis in ipsum collata rcpcndcrc qucam ; ast saltem indcsincntcr 
animitus optu ut Deus T. O. M. viccs meas suppleat, Tcque (^omneaque pias ac bcneficas 
anímas) donis ac beneficiis suis, tempocelibus et aeternis efficaciter abunde cumolet 

Verum ut Tibi, \'ir clarissime, status noster modernus, orbitasque nostra constet 
has ad Te dare constitutum est: suromopere ezoran s per viscera Jesu Christi, ut porro 
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candor ille Taua, codo notus, fervorquc charitatis in Nos sanctorum reliquÍM M Benigně 
exBermt Deua aotem erit mercea Taa vakle magm. 

Vale, V'ir Eximic, fautor obscrvandc. un.i cum aliis sanctis animabus fad munificentiam 
prupenais) vigete sanctac animae licclesiae bono, oostro etiam solatio; nostramque orbi- 
tatem charitati Vestrae commendatain habete. 

D.Mater niea, lacrymis ac luctu SUniniO Opplcta, Tibi tuacquc Coniugi UlM. OieCtUQ ho- 

norífícam salutem, ac vota huioUIiina ad deoin pro salute vestra defert DomintM Jeana ait 
caiD spiritu nostro moesto. 

Dabam calamo tumultuante, manu vero tremulante 80 Nor. 1670. 

Rev. Dign. Víro 

• Na obálce: Aeo myn Heer Myn Heer aineero amom 

Johannea Almeloveen gctrouwe Dienaer des godelyken ^* observ. cultu 

woorta binnen Uylrecht Cito. P'«tate studiosiss. 

Daniel Comenhu. 

(ColL vM Someren, ředitel univ. knihovny v Utrecbti.) 



CCCIII. 

G. Vetter (Lešenským?). 

(Archivní regeat) 
Z Qdtntka 1670 — 12. prosinM. 

Zpráva o smiti Komenského; votum aeniorovL Proeba, by Leienití na památku 

Komenského konali kázání. 

Oznaimuie ámierč K. Sen. Comeniusa recommenduic Zbory Czeskie. Daie votum na 
Senionu Proéi, aby in Memoriam Comenii Sermon pogrzebowy odprawiony byl w 

(ColL vydavateL) 



CCCIV. 
Vetterin Sartoriovi. 
z Púcbova 1671 - 31. ledna. 

Komenský psal mu dne 2. listopadu, pro vážnou chorobu vlak ulil cizl ruky. Od 
r. HiGl do SK*, bfezna HíTO Drabík měl dalll výmysly (figmenta). Juniue jscmřel Výčitky 
Di abikovi. že se mčl sejiti s Komenským na Moravé. — LadtverOv otec v Žilině mél ne- 
vázaný excmpláf zjeveni, ale skrýval jej. 

(Na spčch exccrp. vydavatel.) 

CCCV. 

Daniel Komenský Th. Spizelovi (úryvek). 

z Amsterodamu 1671 ^ (■« fMÚM; 

Oznamuje mu smit otcovu. 

Cienitor meus Vener. vixit, et nos eheu dulci ac desiderata sua destituit praesentia; 
decima quinta fuit Novembr., qua nigra tlla Dea non pepercit ei, qui per totum vitae suae 
coraum omnibus prodesee studuit 

Úryvék tento byl podnCtem mýtné domněnky o ůmrtnim roce Komenského. 

(Baccerp. vydavateL) 
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Aaron BII. 

Abiatharus 825. 

Abraham 218. 277. 32L 

Acontius Jak. (\ 1666) 20. 8L IfíL 

Adam 22^ aOiL 

Adonia li2iL 

Aeneas GIL 

Agricola Konrád (? XIV. atol ) SL 

Aguilonius, jesuita, optik ^1506— 1617) 22. 

Ahasverus 272. 

Aleprus Shehin Caudi 327. 

Alexander Veliký, král makedonský 51, 56. 

Alfeus Ezech., knčz bratrský z Uher 

Almeloveen Jan !i'>9. 

Alphonsus, hvézdář na poč. XVI. století 12. 
Alstcd Jan Jindřich {lóřSH— 1638) 8L LíS. 
Altingius Jindřich (1583 1644) IIJÍL 
Anchoran, anglický překladatel Janue (v první 

pol XVII. stol.) lij 23, iá. 
Andraeae Arnojít, kazatel v Gdaňsku (1U)6 

ai 1652) i2a. 
Andreae Jan Valentin (15h6-1654} L ^ 129, 

181. lai. 186. 137, 1^ l&l, líIL 

Přijímá Komenského v přátelství L 

Dává mu zprávu o pokuse seřadili křestan- 
skou společnost 1, 2> 

Pohanil Komenského Pansoiii I2i>. 

Opravil svflj dřivéjfií soud o Pansofii liib. 

Jeho rukopisy z valné Části shořely 135. 

Cestni vzpomenul Komenského v před- 
mluvč ke spisu Theophilus liitL 
Anchisea li!L 



Antilie 265, 266, 2fiL 
Apafi Michael 2yj, liilL 
Apollonius, mathematik "LL 
Apollodorus, malíř IĎd. 
Apollon fiíL 

Aquinský TomáS (1225-12Í4) lOi 
Archimedes 12. 
Aristarch 2áL 

Aristoteles 2ó» 27, 29, 5L 76, U2, yé, 96, 1C2, 

im. 150. 151. 
Arnoldi, knéz a vyslanec 213. 
Arnold MikuláS, prof. ve Franekeru (1618 až 

1660) 2ÍŽL 

Artocophinus, méstský fysik ve Štétlné 

v XVII. stol. iíL 
Asaphus 3UiL 
Aubigny, kniže 22ÍL 
Augusta Jan, bratrský senior 23£L 
Augustin 159, 254i ^ 
Bakos Gábor ; Gabriel), sedmihradský magnát 

lOI. 

(Balam) Bileam 251. 

Balásdi, rada kn. Kákócziho 189. 

Baldovius (I6i>l— 1062), znalec hebrejštiny^ 

Ballcrus (Ballero?) :{-'n . 

Barbarus Daniel (1518—1574) neb Hermolaus 

(Mr.3-I4í>3), filolog IIL 
Barclai Viliam (15rJ-l(X)6 , právník 2L 
Baronius Caesar, oratorian, historik římský 

(1538-1607) 112. 
Baruch 'i87. 
Basilius 277. 



*) Pokládal jsem za dostatečné označiti blíže pouze osoby, jež v korrespondenci 
zasahují. U osob obecné známých, dále v bibli uvedených a staroklassických zdálo se mné 
zbytcčno něco připominati. Poznámky jinak zamýSIené jsem vynechal vzhledem kc způ- 
sobu ostatních publikací České Akademie. 
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Beale John 118. 216. 21H. 284. '244. m 
Véří proroctvím Drabíkovým 217^ 213. 
Přeje si seznam proroctví, která se již spl- 
nila 2il 

Neschvaluje spisu Opera Did. Komenského 

Becmann Kristián ^ir)80— 1648 , supcrint. 

v SrbiSti ol. 
Bellarminus Robert (1542— líi21), jesuita a 

kardinál 112» 
Benncvitz Otto (1618— 1C70), spolusprávcc 

Skol ve Freiburce 145. 
Bcrgius Jan (15H7-1658i 30^ 31^ 32, 49. 5Q. 
Berckhofer, progubernator zámku 2*J7. 298. 

iVáO, 331. m 
Bemardus(?) 2^ 
Bcthsabc 272, a2Ď. 

Bielski W G., Šlechtic, český exulant 281. m 
Biermann, supcrint. v Břehu iiSi 
Bilderbeck, kardinál (7) 
Bisterfeld Jan Jindřich (IfiOO— lOM) 37^ 49, 

148. 178. ItO. ISi. 183. 333. .H31. 

Chválí Komenského Prodromus JÍL 

Vypisuje důležitost Kabbaly a Cossy H8, éíL 

Lullcm se obíral v Anglii 

Chválí Ouraca ML 

Strojí se ve vzdélanéjáí části Evropy 13. 
Doporoučí Komenského Rákóczimu Lki. 
Omlouvá své mlčení u Komenského 178. 
Blaew jeho otec se jmenoval Jansonius Cae- 
siust, knihkupec a senátor v Amsterodamé 

Blahoslav Jan (152;í— 1571) 220. 

Blancard Mik. (16'24— 1703), filosof a medik 

le Blon KríStof, prostředník Komenského ve 

Frankfurté m 
Boccalini, italský spisovatel počátkem XVII. 

století liLL 

Bodinus Eliáš, učitel a paedagog v Hamburce 

2i», 

Boecklcr Jan Jindřich (KU 1—1672), filolog 
233. ML 

Bohuslav z LcSna, hrabé Leszczynski 62, 
107. 

Borschius M„ vyslanec Hesenthalerfiv An- 

dreaeovi iíV2. 
Bottyáni, hrabé uherský 203 
Bourignonová Antonie ( 1616— H WO t^Q, 35L 
Boyle L. Robert? (1627—1691) 213. 268. 283. 

296. 197. iiiii 
Brandenburskéhu kurfirsta choř 272. 
Breckling Fridrich (1629— 1711), mystik a 

fanatik theologický 2SiL 
Brcntius J 1 14! »9— 1.570), evang. theolog íJQJi. 



Briggius (1B60— 1681), angl. mathematik 12. 
Brodkorb m 

De Broniero Broniewski Johannes, senior 

polit. Velkopolska 212. 
Brookius J., angl. paedagog v první polovici 

XVII. stol. 45, átk 
Budaeus, neznámý fysik a klas. filolog 31^ ZQ. 
Buchnerus August, spisov. (i 591 — 1661) 2ÍL 
Buchwáldcr, evang. knčz ve Slezsku 14. 15. Ifi, 
Buxtorfius Jan (15í>4— 1629), orientalista Sá. 

■ilL 

Bythner J., knéz a supcrint. bratrský 22. ^ 

^ .35^ 122, 126, 12L 128^ 216, 219. 242^ 
269, 273, 275, 278, 357. 
Caiphas 21CL 

Calam, angl. knéz 222, 22^ 

Caleb (Káleb) ISL 

Cales viz Kales. 

Callimachus, malíř líÉL 

Calvin Jan (1509 — 15(>4), theolog, reformátor 

79, 130, 25L 
Carranza (1.503—1576), katol. theolog, domi- 

nikán a arcibiskup 114. 
Cardan Jeroným (1501 — 1575), filosof 72, 159. 
Carolus, král Skotský (1660-1685) 
Des Cartcs René (1596- KJ50), filosof 35,39. 

73,2a.83,86,lQL206, 207, 22O, 22L 
306, 31L 312, 813. 814, ai6. 817. 

318. 319, 3^ 222. 

Sotva prý podá svftj úsudek o Pansofii SlL 
Podává jej tíl 

Jeho filosofie přfsnč posouzena Komen- 
ským 305— 22íL. 
Casaubonus Mericus (liíTO— 1671), theolog, 

profcssor, syn slavného anglického reform. 

theologa 217 
Cassiodoriua Lů. 

Cassius D., bratrský theolog, pozdiji knčz 
v Lešné 355. 356, 3.">7 

Castellio (1514 —15453), reform. theolog, pře- 
kladatel bible do latiny 2TL ^ 

Cato 321. 

Catullus im. 

Cephas Petrus, konsenior Jednoty 176. 

Cicero 40, 149, 15L 158. 11>L ilL 333. 

De Clamengiis Nicolaus, slavný theolog středo- 
věký, přívrženec theorie concilské v XV. 
stol. ILL 

Clavius (1537— 1612), jesuita, mathematik 12. 
element Abraham, žid a bankéř v Gdaňsku 

106, 12!L 
CnáuíTelius 185 

Colbovius Petr, theolog, did přívrženec Ko- 
menského (dle Jóchera chemik) 139. 140. 
155. m. 160. 162. 174. 
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Combachius, prof. v Marburku (1685 -l<)51) 

i!>ri. 

De Commingis hrabé, důvčrník Ludvíka XIV. 

2U7, ^ oOB. 
Copenius Bartoloměj (156ů— 1017), professor 

v Heidelberce, theolog, orícntalista liiSL 
Courteyn, oxfordský íilosof Bl^ U2i 
Crassus M. 

Cromwell Oliver (1599—1658) 18«. 188. 189. 

i9fi. 204. 2ai. m. 241. im. 

Jednota se obrací k nému skrze Sadov 
ského IM. 

Cyrill Jan, bratrský knéz a senior (f l(id2) Q. 
Cyrillus Pavel, sbératel bratrský 219, 222. 24fi. 
Cyrus 51^ 212. 
Czedlitz J. J., Šlechtic liL 
Červenka Matéj. biskup bratrský (1521 cd 
15ti9) 210. 

Oalaeus (1594 — 167(Q, francouzský reformo- 
vaný kněz 2áiL 

Dalgarno Jifí (1626-1687), anglický lilolog 
218. 

Daniel 51, jJW, fiSL 

David 170, 182, 190,237,25L 272»277, §07. 

y2L -524^ 026. H3ib :{19. 
David Franciscus (f 1579), unitárský knčz 

v Sedmihradech 25>L 
Demosthenes 3:ď. 

Dieterici Conr. Jan (1612 -lUGO), professor 

a íilolog 145, 
Digby (Sir Kenclin), filosof angl. (1603 ai 

IGíWi) 22. 
Diogenes 350. 
Diophante. arithmetik 12. 
Dlugosch, lékárník v LcSné 2iL 
Doccmius Justus, braniborský rada 2511, 233, 

2<a{. 

Drabík MikuláS, knéz a visionář 176. 182. 189. 
216. 217. 234. 244. 250. 278. 2H0. 281. 282. 
286. 287. 288. 289. 290, 292. 294. 297. 29a 
299, 300, 301.304^300. 327, 328. 329. 3.V). 
882. 883. 384. 335. 336, 337. 838, 1^9. 340. 
851, 863. 856. 357, 358. mi 
Zvéstuje, že Bflh ve svém díle pokračuje 
232. 

Omlouvá se z výčitek Komenského 250. 
Jeho smíření s Vettcrinem 278, 2H0— 283. 
Spis SartoriQv proti nému 2Hfi. 
Zrazuje se s nového vydání jeho proroctví 
287 

Zvéstuje, že r. 1664 padne Rakousko a 

Řím 289. 

Jeho manifest tureckému císaři 2i)0. 
Navštívil jej Redinger 294, jeho dluh Mezi- 
říčský 2511 



Nové instrukce od něho čeká Kom. 297t 

298, 2ÍLL 
Předpovédél pád Redingerův Í3£ÍL 
Divné vyhnul se v&em nebezpečenstvím 

m 

Nespravedlivě připomíná ve svých zjeve- 
ních mnohé osoby; i Kalinku 328. 

ObSírný soud jeho revelací od Murata 330 
až m 

Drellincourt (1595—1669), reform. kněz v Pa- 
říži 2á2. 

Drudius Matyáš, znalec hebrejštiny a řečtiny 
266. 

Dubinus Tomáš, učitel Komenského v Pře- 
rově 2ÚÍL 

Duraeus (též Dureus a Dury, 1595—1680), 

angl. theolog 14, 16, 18, 20, 21, 24, 26, 

86. 39. 40. 41. 67, 90, 91, ^. 96, 104. 106. 

138. 139, 187. 1»Í. 196. 209. 222. 2()7. 

Jeho spisy irenické li. 

Pozdravován Poehmerem 2L 

Judicium de usu imaginum 20. 

Doporučil Komenského de Geerovi 106. 

Jeden ze tří nepřátel císařových 187. 

Posílá list Komenského Hartlibovi líML 
Dniry í místo Dury v. Duraeus) 220, 
Durret Noel(?', mathematik a hvězdář 12. 
EfFron Jan, bratrský knéz v Uhrách, Svakr 

Komenského 176, 24L 
EliáS 146. 2bL 

Elsner Jan, sběratel Jednoty 279. 
Endter, tiskař v Norimbcrce 19rt^ 12L 
Epaenatus Daniel, bratrský knéz 216. 219. 
Epicurus 5L 
Eransenna iQ. 

Erasmus Desidcrius (1467—1586; 79, 
Erastus Jiří, bratrský kněz v LcSnč 136. 
Erpenius Jan (?) In3. 
EsdráS úiL 
Esther 222. 

Eszterházi, uherský hrabé 2í£i. 

Eugenius IV., papež (1431--1U7) 112. 

Euklid 12. 

Euripides 159. 

Eusebius (Segcevianus) 23. 

Eva 262, 808. 

Evenius Sigmund, (f v září 16:t9) známý di- 
daktický reformátor, přívrženec Ratichův 
24. 

Ezechiel 206. m 

Fabius (t 1590), lilolog a grammatik 162, IS6. 
Fabricius Jakub, professor, chiliasta 244. 

('»/• 1593-"/, 1(554). 
Fabricius, správce Školy a knéz evangelický 

v Kosicích 356. 
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Feliwus Jan, knéz bratrský 215» 216, 219, 

241. 242. 271. 2iL 
Figulisová Alžběta, dcera Komenského 352. 
Figulus Petr (1619-1670) 12tf. 182. 18a. 190. 

194. 195. 199. 200. 200. 204. 205. 207. 265. 

266, 268. 271^ 352. 

Dává členflm rocHny De Geer zprávu 

o polských evangelících 
Podává zprávu o záměrech Sadovského 

Fludd Rob , filosof anglický (l574-lG.37)9a 
Forsterus, orientalista, hebraista (ii^b až 

1656) áQ. 
Franck Dr., krajan Hubnerův 30. 
Frey Caecilius, franc. paedagog ! t 1631) ZIj 
Fridrich Falcký, král (1696—1632) 2s8, m 
Prisius, kancléř dánský SsL 
Fundanius (viz Hiibner) USB. 
Calilaei Galileo (15G4— 1642) Sfí. 
Gamaliel 250, 

Gassendi Petr (1692 — 1656;, filosof francouz- 
ský IlL 
De Geer Gerhard 

Přijímá Komenského soustrast nad úmrtím 
otcovým ái2á. 
De Geer Ludvík (1587- 1(;,52) lOG^lJ, 126. 

132. 183. 143. 1 16. 165. 207. 229. 234. 235. 

Povolává Komenského lOg. 
De Geer Štěpán .[ML 33a 

Dává podporu Drabíkovi íi2L 
De Geer VavHnec m, 207, 209, 247, 248, 

24tt. 26^ '266^ 267^ 268. 21ií>i 

Není spokojen, že Kom. do Norimberka 
dal svá díla 2£íL 

Jeho dobrodiní Bratřím 235. 

Zve starSÍ a několik Bratfi do Amstero- 
damu 242. 

Což nepřijímají 2á2. 

Obrací ae k Angličanům o turecký překlad 
Nov. Z. m 
Gellius 2L 

Gericke (Guericke) Otto (1602—1686), známý 

mechanik 318. 
Gertich Martin, bratrský kněz a senior 122, 

128. isu. IH , 210, 212, 214. 219,241.242. 

243. 251^ 26í>, 273. 274, m 
Gertich Mikul., bratrský kněz a senior 219. 

271. 272. 276. 278. 285. 2!iSi. 
Gibbon J,, anglický irenik 12ÍÍ. 
Gideon liiU. 
Gloskovský .MatyáS 213. 
Goclenius, prof. v Marburku 1547 - l(J2rt) 

l!>.V 

Golius Jakub, profcssor a orientalista v Ley- 
denu (15i)6-1667) 72. 2(jS, ■2'.>l. 



Gordon, mathematik 12. 
Gratius, historik římský (?) 115. 
Gregorius VII. (viz Řehoř VII., papež). 
Gribius, přítel Komenského a GertichOv 

v Amsterodamě 285. 
Gronovius Jan Fridrich, známý filolog, Ham- 

burčan (1611—1671), 82. 88, íiíL 
Grotius Hugo (ISOS -IG^IS) 26. m 
Grossius Bohumír, tiskař v Lipsku lS3l< 
Grutenis Janus, slavný filolog 1I66O — 1627) 

122, 

Guldenšternius 122. 

Gumprecht Simon, měšťan Lešenský, majitel 
domu 176. 

Gutberlcthus Jindřich, profcssor v Herborně 
(1572-1635) mk 

Gulich Jáchym, bratrský knéz v Lešně 222. 

Haak Th. í 1605-1(«K3), anglický přítel Ko- 
menského aL72,73,7i.75,82.t^86» 
90, ta. 98. 99. 105. 

Hagen, přítel a dodavatel listů Bisterfeldo- 
vých 37. 

Haggaeus 20fL 

Hainhofer, vychovatel angl lorda (?) 22 '. 
Hainlin Jan Jakub, opat bebenhausský ve 

Wurtembersku (1588-1660) lH4i 185. líía, 
Hartmann Adam Samuel, bratrský knéz 

v Lcšně 122, 199, 218. 219, 222. 241, 242, 

2-t6 

Hartmann Pavel, bratrský theolog 211^ 279, 

2S;j. 285. 352. 353- 

Harduino de Perefíxe (též pod de Beaumont), 
arcibiskup pařížský 300. 

Hartlib 8.20^21^22,25.^30,81,32 36, 
8^45.40,60.61^67,^69. 68, 70. 71, 
7i,76,H2,84.85,§6.^90, 91.96, 99, 
104. 106. 119. 125. 126. 128. 138. 185. 
18';, 187^ ^ 148. 186, ML l»i 18ÍL 193, 
19L 195, 19g. 129.200, yaL204.2(X>. 207. 
2^ 209, 210, 212.218, 217. 220. 228. -224. 
225. 227, 229. ^ 231, 232. 233, 2:il, 23.5. 

236,2»i239,24L 248, 2M.^ 265, 
267. 2t>S, ái2. 

Jest agentem irenického podniku liL 
Různé úmysly vydati didakt. a náboženské 

spisy llL 
O Komenského Janui 35. 
O hebrejské Bráně Musaphiově 85. 
O fysických nových vynálezech a dílech 

34, 36. 

Brání Kom. plán Pansořie proti Bergiovi 5Q, 
Schvaluje Hubnerův nový spis k Pansofii 81, 
Proč vydal spis Stoughtonův 
TěSÍ se, ie Kom. má vyhlídky na pomoc 
v Polsku lliL 
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Jeho charakteristika od Mochingera 110. 
Jeho protektor V. Waller vrátil hc do par- 
lamentu 186. 
Hartlib exulantfim nástrojem Božím 
List jeho velice zarmoutil LeSenské 
velmi potéSil Komenského 2Qíi. 
Sdiluje zprávy Komenského do Švýcar ^QL 
Pozval Bratří do Irska ^ m 
SvOj plán o Antilii sdčlil Polemanovi 2^ 
až 2SL 

Podává zprávu o tureckém pfekladé Písma 

O překladateli Warnerovi 2SkL 
Chválí Polemana 
Heinsius, klass. fílolog. Dán (?) (1580 1(>55) 

Helmannus, katolický spisovatel 115, 122. 
Helvicus, u£enec a paedagog (15rtl — ltíi7) líi 
Hcnricus VIII., anglický král Jindřich VIII. 

(150y— 1547) tií 
Herbert de Cherbury, filosof anglický (1583 

až lOlS) 2;{,27iHM.!M, .^>y,ř^!^ 

12HL 

Herigonne, mathematik (v pr\'č pol. XVII. 

stol.) li 
Hertels, nakladatel v Lipsku 142. 
Hesenthaler Magnus, professor v Tubinkách 

(l(ř2l - l(i81) 131^ ^85, 187, laa^lW, 191. 

219. 352. 853. 851. 

Nav£tivil Komenského v Elbinku a smiřuje 

ho s Andreaem 1.31. lí{2. 
Smířil je také nt5. Theophila mu rád pofile 

již brzo 1H7. 

0 Komenského poznámkách k Theophilovi 

m 

1 na dále se nabízí za prostředníka I3K. 
Eo&ilá Andreacovi Komenského Judicium, 

Histor. perscc, pak Konfessí bratrskou 
IKt 

Zaslal Komen»kého Methodus Weinheime- 
rovi 21iL 

NavStívil Komenského v Amsterudamé 35H, 
Blahopřál mu k narozeninám 35-1. 

Hieronymus (viz Jeroným). 

Hiram 2!±L 

Hiskia )iL£L 

Hoburg, mystik (lfi07— 1675) ^ 
Homer .tlH. 

Horatschek P., bratrský exulant v Uhřích 
281. 

Horb J. ev. theolog a superint. (1016 až 

i(:95) :r.y. 

Hom, professor v Leydené 8flO 
Hornbeck, filolog a professor v Leydené 
(l(;i7_H;(JG; ^ ^ 



Hottinger, theolog, očekávaný překladatel 
bible do turečtiny (Uiífž—lT.ih} '.iJH. 

Hotton Bohumír, ref. knéz v Amsterodamč 
(f l';55), UH}^ [\\ 13^ ;in7^ láQíí. 

Hiibner Jáchym, přitcl Kom-ho, pozdčji rada 
kurf. braniborského. 22. 2L 8Q. 82, »!, 

H7,iLáí49,50,51,5H.G4,2S.^^ 
!á4iH6, 87, 95, 90. 106. 125. 126. 128. 166. 

m 

Chválí K-ho Pansofii 22. 

Přeje si nástinu k ní ^ 

O Informatoriu K-ho 2ii. 

O Physice 24, 25. 

O Janui K ho 20, ^ QÍL 

O Metaphysice (?) 2L 

Faber fortunae, Paradoxa Astronomica 

Podává memoriál Pansofie 40— SL 

Je ochoten ke K mu přijeti -15. 

Ve spracování Pansofie ješté málo pokročil 

4a 

Je povdéčen K mu za podání díla >Uni- 
versalwcisheit* HL 

Hartlibcm charakterisován ÓQ. 

Označuje své stanovisko naproti K-ho filo- 
sofii vfibec 52 57. 

Pokládá za potřebné kollegium pro spraco- 
vání plánA K-ho oL 

Pracuje o posouzení K-ho Didaktiky 56, 

Na didaktický sjezd do Hamburku přijíti 
nemflže 04. 

Stéžuje si do nevděčných Hamburčanfi Gá. 

Slibuje pojednání o Didaktice li. 

Dává návod K mu k odpovédi Mersennovi 
74, m 

Soudí přísné o Didaktice 75—80. 

Vyslovuje pochybnost o správném použití 
chrámu Šalomounova při Pansofii b2. 

Dékuje Gronoviovi do Paříže za rozšiřo- 
vání pansof. ideí rti 

Spracoval nový spisek k Pansofii K-hotiL 

Prosí K ho, by své práce i dále Londýn- 
ským ukazoval před vytisknutím tílL 

SvOj spisek k Pansofii zadal 2L 

Seznámil se s Salmasiem ^9, 

Hlavné se vénuje práci s Komenským 
až K)^. 

O Jungiovi lQž-8. 

TčSÍ se zprávé o ireniku Gibbonovi 120. 

Prosí zprávy o Kaveovi a Komenském 12<3. 
Hulsemann, luther. theolog (ia>i— 10«J1) ÍSL 
Hunnius Mikuláš Jiljí, luther. theolog (1585 

az 1648; na. 
Hus Jan (1.Í09- 1415) 129. 180, 1 ll', 212. 386. 
Chcmnitius Christian, slavný luther. theolog 

(1615— lOOÍJ) IhL 
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Chinon, mčSían Amsterodamský 
Chodenicius Joh. (též Chodnicius), bratrský 

exulant v Uhfich, knéz v Skalici 176, 2LL 
Chodowiecki, mladý bratrský theolog 2^). 
Christina, královna švédská (l«2H-lU8y) 

2Q2. 

Christina (Poniatovská), prorokyni (| <>. pros. 

i(U4) žTL ajo. 

Christus 2,8.4.5, 6,7,8,9^10,lLrLlH, 

55. 58. 62, 63, 101. 109. 113. 114, 115. 117. 

lia 1U>. 12L 1^ 130^ 131, líLL 156, IHL 

185. 214. 215. 222. 224^ 250. 252. 2.^{. 254. 

255. 257. 258. 259, 260, 26L 262, 270. 278. 

279. 280. 298. 299. 301. 306. 307. 308. 310. 

812, 222. 3^ 82L 325, 326,^3«. 341. 

848. 849. 853. SStL 
Chrysostomus Jan i Zlatoústý) 244, 323. 
IsaiáS 2iL íML 332, HíííL 
Israel Jiří, bratrský knéz {| 15t«) 2SÍL 
Jacchacus Gilbcrtus, filosof aristotelický, 

fysik v Leydené (f 16. 8j IQi. 
Jan evangelista 260, ^ 2^0. 
Jansenisté 232. 

Jan Zlatoústý (viz Chrysostomus). 

Jaskulski, polský poslanec u Porty 228. 

Javorski J., bratrský knéz 

Jednota' 2, 6. 62, 63, 106. 122. 124. 126. 146. 
179.180,184. 186. 205. 218. 221. 222. >24, 
241. 249. 263, a(», 272, 275, 278. 279, m 

Jeffon Tob., exulujlcf knéz bratrský v Uhřích 

Jeremiáš 18L 210. 211^ ^ 8^ 834, tíáá. 

Jeroným sv. iMS. 

Jifí, kníže z Břehu LL 

Joab :{-5. 

Joel '£iL 

Johnson, anglický mechanik 3iL 
Jonáš 218. 2fV^, 288. im. 
Jonston Jan, polymath, přírodozpytec, přítel 
Komenského (1603—1675) 2, 45, tó, líiL 
Josef 2LL 
JosiáS 190, 2ÍQ. 
Josua mi^ 19Q. 

Jungius Jáchym, přírodozpytec, professor 
v Hamburcc (1687-1657) 13, ^ 78, 
S4,86, 96,102.108.1Qi.l0L116, 210. 

Junius Sam., mladý knéz bratrský 278, 280. 
281. 305. 327. 3.8. 352. 353. 359, iJ6L 

Kales Lukáš, exulant, bratrský knéz v Led- 
nici 176, 2BL 

Kalinka Joach., lutherský knéz a superinten- 
dent v Ilavé v Uhřích (1602—1678^ 3^ 
353. 8.yi, 

v. Kaithoff Herbert, fysik a technik v Lon- 
dýné 



Karel X. Gustav, král švédský (1622-1660). 

Vyptává se o poméru Sedmihradska k ji- 
ným mocnostem a o svých starých zná- 
mech v tom kraji 201. 5SíiL 

Jeho komorník navštívil K-ho 2QíL 

Má dáti radu Komenskému, má li z&sUti 
v ohroženém Lešné 'žfííi. 

Povolal Komenského do svého tábora '2í£l 

Divil se kometé 232. 

Návrat jeho pdsobí Komenskému velkou 
radost 2iiL 

Jeho skutky se zdají býti skutky prozřetel- 
nosti Boži ^ 

Reflexe o jeho dalších skutcích ^ j£2L 

Smířil se s králem dánským 2:{9. 

Méi by se smířili s Polskem a pomoci 
Rákóczimu 215. 
Kazimír, král polský (16-18-1663 ) 2QL 
Keckermann B., rcform. theolog a filosof 

11571 — 1609 55, 79. íáL 
Keiserštcinius, rakouský maršál '.:2iL 
Kemény Jan, sedmihradský magnát (201, 22«ň 

228. 229. 244, 3iH. 
Kepler Jan, známý astronom (1571 — 1630; 

LI. 

Kcsevinus, prostředník mezi Hartl. a Bister- 
feldem 311 

Kinner Cyprian, didaktik, spolupracovník Ko- 
menského 1'28. 133. 136. 148. 149. 150. 151. 
152. 15!{. IhL 

Posílá ukázku svého Elucidáře Hartlibovi 

m. 

Pokračuje v Elucidáři 134» iiiž. 

Rozloučil se 8 Ki»m. 136. 

Reflektuje na agenturu při sprostředkova- 
cim úřadé IM. 

Nezbéhlý v historii sekt, nerozhodný, ne- 
pokojný LIS, 

Spor jeho s Ravcm 150. 151. 
Kircher Athanas, jesuita, přirodozpytec, slavný 

konvertit (1602— 1*580) 'áltL 
Klinget, hollandský přítel Komenského 29£L 
Klobusický Ondřej, ředitel Potockých panství 

Rákócziových (\ 1655) 176. 178, 179. 180. 

185. 2Lfii. 

Koch David, prostředník mezi Komenským 

a Rcdingerem 297, 298. UQL 
Komenský Daniel (f 1694) 357,, 359, 

360. 

Komenský Jan Amos L 2. 6, 18. 14. 17, 18» 
19, 20. 5ňL 23. 24. 26. 26. 2L 22. .30, 
3L 32. 36,3LiL 46. 49.M,68,62,(a» 
64*72, 73,74,82,^ 84.^.89,91,92, 
^ 94, 96, lOlj 106, 1136. IQL IW, U6, 
117. 119. 120, 12n^ 124. L?5. 126. 1^ 12!>, 
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181, 136. im, 18a 139. 142. 148, 146. 117. 

148. 14'J. 151. 152. 15a. lál. 155. 156. 175. 

176. 177. 178> 17». IHO. 181. 182. 183. 181. 

185, 18<>. 187, lb«. l.s;t. im^ 195, 196^ 198^ 

199, 200, 201, 2y». 20L 'Mu 207, 'Xtí, 209, 

210. 212. 21.<, 211. .'I';. 217. 218, 21'.). 220. 

221. 222, 22il, 224. 225. 227, 229. 2:10. 2:». 

^2H3.^^^ 2:W. 2;i9, 241. 

242j 24J1, 24L 245, 21(!, 247, 249, 250, 251, 

252. 253. 2<3. 204. 265. 266, 2^ 269^ 271. 

27J. 273, 274. 276. 277. 278, 279. 280. 281. 

282. 283. 285. 286, 2ř«, 291^ 202, 
294, 295, 296, 2ÍI8^ 302, 303, 804, 

905. 325. 326, 327, 328, 329, !«4, ^ 837, 

{i89, 1142, 'ó^ .'151. .353. 354. 3:><i, :)')H. im. 
Prosí Andreaeho o poučeni Ij 2. 
Jeho nový objev 2L 
Jeho Physika v Némecku 2L 
Tisk jeho Prodromu v Oxfordé 2^ 
O jeho pravovérnosti 2tt 
Ve Švýcarsku znám 2iL 
Stéžuje si do indolence církevní SiL 
Jeho Diogenes Vechncrem chvalné posouzen 

50, ĎL 

M&že se zcela Pansuíii oddati 81, 
Práce na Perpetuum mobile iíL 
Velké očekáváni má do stroje tohoto 
Obdrží (prý) doma podporu b2> 
yť/io Fysiky princip, duch 91, 
O ťysice vůbec liL 

Očekáváni mnohých od let již zklamal U2. 

Navíltívil Mochingera 10r>. 

Doporučil Jungia ŠvéJAm 1Í2L 

Vyčítaje Nigrinovi jeho odpadnuti 101) — 114, 
vyzývá jej k návratu k evangeliu 1 15 

Doporoučí Jungiovi Kozáka 116. 

Téice nese zamčstknání s učebnými kni- 
hami pro Švédy podniknuté 1 17 

Ncpfijimá názorO Nigrinových o jednotě 
církve 

Podává zprávu o pi^pravách ku konferenci 

Toruftské 12<j. 
Pfeje úspichy Avédským zbraním 121. 
rostlá práci Nrw/fldovu, proč pseudonym 121. 
Podává rady starším o snimi varSavském 

122. 

Soud o práci Newfeldovl 12!!. 
Vlast pH Tabulat Pansopkiae 125. 
Ncdbanlivý k svým ochotným pomocníkům 
125. 

Dékujc De Geerovi za podporu L21L 
Sdéluje Hottonovi irenickou práci 127. 
Má (prý) velkou sebedůvěru 1*28 
Nedovolil Kinnerovi, aby psal s nim Her- 
bcrtovi 12^. 



Vyčítá Andreaemu nepravé pojímání své 
Pansolie 12i), m 

Methodu názornou chválí rozmanitě didak- 
tikovi v Toruné a v Gdaňsku a j. 1^3. 

Přestěhuje se do Lešna 135. 

Posílá mu přepis Theophila liió. 

Má mnoho poznámek k Theophilovi 137. 

Posílá Duraeovi CUivis Apocal. Iil9. 

Její spisovatel 187. 

K-ého Meth. ling. a Školské knihy pol , po- 

souzené Colboviem 140 — 146. 
Chválen katolickým senátorem v Gdaňsku 

Doporučen Schlichtingem Z. Rákóczimu 
IIL 

Komenského spor s Kinnerem 149 — 151. 

Komenský chtěl založit sektu, která vzděla- 
nost měla z Cech po celém světě rozSiřiti 
Nit. 

K ého Pansofie a bible 1^ 

O textu svém vestibulárním 16.3. 

O Uxiku vestib, l<i3. 

O grammatict vestibutárni 164. 

O Janu i ttiJi. 

Dvě vady jeho did. spisů: L velký objem, 

2r nevhodnost k autopraxi 169. 
Koupil dům v LeSně llil 
Může i s manželkou do Uher pfijíti 176. 
Má spor s Tolnajem lIlL 
Komenského spis Ad fratres pretbyterianos 

ML 

Nějaký příbuzný jeho se oženil s nepoctivou 
122. 

Komenský nazpět do Polska zván, profes- 

sory potockými pak zdržován 17!>. 180 
V práci umdlévá kíL 

Vyzývá rádce Rákócziho i Uisterfelda, by 
ve smyslu zjeveni Drabíkových pracovali 
181—18;!. 

Byl v Leydenu hostem Blancardovým l&L 
Pomluvy, že přestoupil na katolickou viru 

IHl. 

Propuštěn z Uher 186, 

NepHtel císařův laL 

Stavil se v Břehu IbíL 

Posílá zprávu o zjeveních a o svých uher- 
ských pracích ls;»— 1!)3. 

Zasílá proroctví Meličova 192. 

O jeho Physice 191. 

Školy a učitelé li^ 196, 

Posílá své Atrium Endterovi 1!'7. 

Januu a 1'estibuíum odevzdal pro Německo 
Grossovi Lít 

Půjčuje městu LeSnu pět set tolarů na 
jezdecký pluk Sadovského 19.-<. 
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Má vlastního posla do Uher 200. 
Prostředkuje korresp. mezi Hartlibem a 

MednyánBzkým '.iQl. 
Vypisuje ztrátu o požáru LeSenském 20<). 

iíQL 

Dfla tam vzpomenutá; 
L tisky: 

a) De pfrsfcutione tt€. 
V) Aíanualis Bibl. Boh. 
2. Mt 

a) Amphithtatr. univ. rerum. 

Clyfeus contra Antichr. 
c) Pansophica: 

a) Sylva Pansophica, 

fi) De Pansophia condenda delibtralio, 

Y) Pansophica elaborata, 

3) Metaphysica, 

t) Thesaurus linguae bohem, et lat., 
X) llaggaeus reJivivus, 
Ji) Meditationes et ideae concionum, 
9) Harmonia Evangelistarum, 
i) Refutatio Philos. Cartesianat et 
Astron. Copern. '2(K>, 'i07. 
Ze Štětina podává zprávu o svých zámé- 
rcch Ruliciovi, snad pAjde do Anglie '^Oh. 
Chce nabídnout svá díla Elzcvirovi ^Oti 
Dal svá díla do Norímberka do tisku 20.). 
S vydáním díla jistého {Lux in t.) se ne- 

unáhli 2IL 
Námahy jeho v zájmu LeSenských 211. 212. 
Sdělil své mínění o Wilkinové spise po- 
vrchně 2JjL 
Pftvod jeho spisu Excid. hesnae 213. 
Prosí Angličan&v o pomoc 2111 
Jeho úspěchy v Amsterodamě 215. 
Návod pro koUektanty 215. 21fí. 
Jeho spis Melhůdus L. N. chválen VVein- 

hcimerem '^.it >. 
Prosí SvatoSc, Calama, Hartliba o pfispění 

ve prospěch sběratelů 221 — 22i), 22L 
Jeho námahy o Junga a soud o něm 229. 
230. 

Syllog. O. Terrar. poslán mocnářům. Lux 
in íenebris 2^ 2íiL 

Chvála jeho didakt děl ze středního Ně- 
mecka 21iL 

Bráněn Docemicm u Boeclera 233. 

Vyzval prof. Hurnbecka o argument proti 
Lux in ten. 'ZW 

Lítost nad vydáním Lux in ten. z Francie 
21ÍL 

Replika na lamenty Schaumovy {De princip. 

Transy/v. ruina elc.) '241. 
Poslána Gcrtichovi 21 1 . 
O Lux mlninl BeaUho přiMttivi 2áá. 



Děkuje Stouppiovi za podporu bratrských 

sběratelfi 2áiL 
Též b. Sadovskému do Londýna 247, 2^ 
Drellincourtovi v Paříži 242. 
Dělal výčitky Drabíkovi 2Í2Q. 
jíeho spis proti Schefferovi proč neobdriel 

odpovědi '>!íL 
O svém postaveni k Soci<^n&m a Potasarí 

2úíL 

Stoinius 256, 25L 

Chr. Schlichting, Jách. Stegmann 2ĎL 

M. Scheffer, Jan Schlichting -58. 

Wolzogcn, Lubicniecki, Wiszowaty SÓíL 

M. Kuarus, Zwicker 2«i0. 

Rozdíl mezi Kom. a Sociňany: I ČI. 2fil. 

Posílá do Londýna Rogerovi tubinské vy- 
dáni jfanue 2Qi 

jfeho polemika s Arnoldem 2íí>L 

Poučen Polemanem o záměrech Hartlibo- 
vých o Antilii 2íi5. 

Horlí nad, tím, že Mik Gert. chce opustiti 
službu Jednoty WL 

Posílá bible do Leina 2iíL 

Dělá přípravy k nové volbě seniora 270. 21L 

Obstarává církevní potřeby vyhnancfi 212. 

Věnuje novi vydání kancionálu kn. brani- 
borské 2(8. 

Daruje Lešenským 2QQ imper. 2Iá. 

Poučuje překladatele bible v turečtinu, War- 
nera 27G. 2IL 

Pověřuje Warranta a Eisnera do Skotska 
2111 

O svém spise Paraenesis ad eccl. angl. 2S4. 
Je proti vystavění nové budovy pro če- 
ského kněze 2íiL 

0 koUektě ^ 

Jeho překlad bible do latiny 280. 

Měl by Pansofii dokončit! '>i7. 

Úspěchy knihy Lux e ten. 

Posílá L arch překladu tureckého Nov. zá- 
kona De Geerovi, kommentuje Drabíkovy 
revelace 291. 

Vzhledem ku pokrokfim Zríniho 2t>2. 293. 

yeho syllogismus o, t. »novu tiitin 294. 

Redingerem do nlmiiny překládán iSl. 

Jen tajni mhle být rozSiřovdn 301. 

ai spisku 305- 

Lux e tenebris obdržel paia budinský 294. 
Nové vydání Poleman sdělil Oldenbour- 

ghovi 2i!L 
Bude rozeslána vScm panovnfkOm 2ít8. 
Poslána do Curychu ;K>2. 

1 Redingerovi jjúd. 
Kalinkovi m 

S Redingerem si nerozumí ISĚL 
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Dčlá mu rfizné výčitky 5)00, OoL 
ProRÍ pro nčho dovoleni žiti v Curychu .'30<">. 
jfanue nové vydáni pfipravuje Horn iJOO. 
Posuzuje spis: Philosophia scripturae inter- 

pres SSOfi. 
Vzpomíná si své détinskosti ilLL 
Jrho spis Cartesius tversus .'<1H. 
Nemohl pfijiti na pohfeb Vavf. De Geera 

pro nemoc ii26. 
Vyjednává s Oldenbourghem o tureckém 

přckladé N. Zákona 32<L ÍÍ2L 
Mél se sejiti s kurf. branib. 3'27. Nigrina 

mu dali za sekretáfe 827. 
Turecký pfeklad bible špatný ÍI^H. 
Poslal po synovi Danieli list do Uher 'ÍlÍSL 

O koliekté m 

Prosí Ant> Bourignonovou o objasnéní ttí 

věcí H.in-:if> 
/'os i Id král. společnosti v Londýnl sv&j spis 

Via Lucis s* psaním 342— lióO. 
Navrátí se po skončeni prací do kraje BTil. 
Spojení s braniborskými 1- 
Obdržel diky od král. spol. z Londýna H.'vj. 
PůvoJ tUnum necessariumt 352. 
Hesenthater ho navStivil v Amsterodamé 

Kometka, komorník krále švédského 20:1. 
•m. 205. 

Kbnigsmarck Konr. Christ., Švédský gene- 
rálu') (t K573) 212. 

Konstantin, císař římský 212. 

Koprník Mik. (1473- 154a) 206. 207. 220, 
221. 257. 

Kotter KriStof, visionář 1(>47) 189, 217, 

244. 287. 288. 289. 330. 331. 332. 88:t. rtiH. 
Kozák J. Z., exulant, lékař a theosor i,1002 

až 1(«5) llíL 
Krajnski, reform. knčz z I-itvy, sběratel 

v Anglii 271, 272. 
Kregelius, prorok XVII. véku 288. 
Kulpeper Gcneus (Generosus), anglický 

známý Komenského 
Kurtzmann, professor ve Vratislavi 12, IG, 

17. 18. 19. 20. frl. 91. U4. 105. lOa 119. 

O K-ého Janui IC, 

O K-ého Pansofii ISl 

O Vechnerové práci >Ignis< 19. 

Referuje o K ého ccsté do Anglie 10<i. 
Labadias (Labadie) Jan, theolog- fanatik '1610 

až U;7í) 3^ 3^ ajL 
Lanecius Jan, biskup bratrský na Moravě 2TA't. 
Lasco Michal, prorok v Uhřích 3.37. 
Lasicki (Lasitius), známý přítel Jednoty IH-I. 
Lauban Melichar, rektor Školy v Břehu (ir>(>7 

ai 1633) U, J5j Ifi, 

Koiretpondccce Komcnkkibo. 



Lauremberi; Petr, medik a filosof, pfivodce 
Pansoíie před Komenským (1585— ir,3H) 

lao. 

Laurinus Pavel, bratrský theolog, pak kněz 

v Puchově 211, 2HL 
Lazar íSl 

Lešenští IQíi. 107, 185, 205^ 253, 271^ 21L 

Lev IX., papež LL 

Liberíus, papež 112. 

Lillie, neznámý literát ^ 2iL 

Linden, prokonsul v Gdaňsku 1M> 

Livtus 159. 

Lohmiiller G., reform. theolog 2JLL 
Lochar Václav, konsenior Jednoty (165.5) 

17<;. 

Lorántfi Zuzana 177. 179. 180^ 184. 185. ML 
Lubieniecki, politik (?), socinista (IB23— 1675) 

259. 

Lubinus Eilhardus, filolog, theolog, professor 

v Roztoku (15<;5-1621) 1Í5. 
Ludovika Karolina, kněžna kuronská, pAvodu 

braniborského 357 . 358. 
Ludvík, kníže z Břehu li, 
Luelbe, neznámý jinak filolog a literát Ih. 
Lullus Raimund (1236-1315) ÍW, Mk 
Luther Martin 10, 81. 79. 129. 180. 142. 1 U. 

257. 277. m. 
Macer Šeb., konrektor školy leSenské 285. 
Maecenas lóH, 276, 231. 
MalachiáS m 

Marczibán J., uherský Šlechtic 178, USÍ, 
Maria 2^ 2íiL 
Martha 95, 21L 

Martinius Sam., luther. kněz český 6, 

Massonius, spisovatel ilL 

Matthiae Jan, Švédský kněz cvang., později 
biskup v Strengnásu (1592—1670) 120, 121. 
123, 121, 191 

Mede Josef, angl. theolog, přívrženec chi- 
liasmu (1586-1638) m 

Mednyánszky Jonáš, uherský šlechtic, d&věr- 
nik Rikócziův 178. 189. 201. 20r>, 212. 
225, 241. 245. 288. 297. .'{05, 32?i 
Prosí v zájmu Komenského o Schaumi^v 
dluh 2U1 

Napsal traktát, věnovaný králi Švédskému 
225. 

Týž traktát u Pella 225. 

Obdržel noviny z Hollandska !)05. 
Medgyesi P., reform. kněz v Uhřích, presby« 

terian 177, 178, 333, 
Meier, reform. kněz v Schaflfhúsách 304. 
Melanchton (1197-1.560) 79, 13L 
Meliš Štěpán, bratrský prorok, Komenského 

kmotr 198. 268. 286. 287. 288. 289. 297. m 

2á 



870 



Reistffk. 



Mencelius Abrah., didaktik 2^ 
Mercuríus líU. 

Mersennc Marín, minorita, francouzský u£e- 
nec (1588-1648) G4, 72, 23. ^ ^ 84, 
85. 8^ 92, 96, ÍJa 

Obdržel Komenského Prodromus 12. 
ChváU plán Komenského slovnfka 22. 
Odkazuje Komenského na filos. Des Car- 

tesovu a Gassendiho IIL 
Jeho snášelivost křesťanská lA. 
Jeho veliké známosti (dle Freya) ^ 
TčSÍ se Des Cartesovu soudu o Pansofii 

Jeho polemika s Fluddcm trhá jeho po- 
měr k Angličanem L!8. 
Mikess Michael, kancléř Kákócziho 2iiL 
Mirandula. Picus (1463—1494) 4ÍL 
Mojžíš 18i 190, 218, 232, 250, i«]H. 309, 810. 

817. 322. Óiiii. m 
Mochinger J., professor v Gdaňsku (1608 až 

1652) 12,13,16,17,18,19»20,64,yij, 

94, lOT). 108. 119. Í5L 

O Komenského Janui 12, 18, 16, H 

Přiznává se k chiliasmu 12. 

Chválí Duryho líL 

O Pansolii líL 

O Vechnerové >Ignisc 20. 

Obdržel Komenského Prodromus i Didak- 
tiku Qá. 

Kom. se stavil u něho na cesté do Anglie 

lOň. 

Montanus Arias, oríentalista, překladatel bible 
áQ. 

Morían, anglický příznivec Komenského ^ 

71^ SlíL 

Morin, mathematik francouzský, professor 

v Paříži (1583-1«>5(;) 22. 
Moscorovius, socinianský theolog (f 1625) 

256. 

Moserus M., pacdagog, učitel v Goldberku iii 
MuUer Jan, evang. knéz v Hamburku (1.598 

až 1672 ) lli, 142, láfi. 
Murat F., reform. knéz ve Francii 330^ 339, 

310. aóL 

Mussaphia, oríentalista, Spanélský žid (1605 

až 1674) 35. 
Mydorgius (Claudius , mathematik pařížský 

11585- 1617) 'áíL 
Nádasdi, uherský magnát 2i)B. 
Nalhán Daniel, bratrský exulant v Uhřích HíL 
Nathan íMl 
Nebukadnezar óii 

Neper Jan. anglický arithmetik na počátku 

XVII. stol. 12. 
Nettenburg (mechanik anglický?) íiL 



Neufeld Huldricus (pseudonym Komenského 

120. 121. 185. 
Nigranus J. (Černý), biskup bratrský 270. 
Nigrínus Bartol., reform. knéz, pak konvcr- 

tita 108. 100, 111. 115. 116. IlL 
Nigrinus Christ, bratrský theolog '2H1. 
Nissen Jan Jiřf, orientalista v Leydenu ve 

středu XVU. věku m 
v. Oberbcck Jan, polský SociAan 2^ 
Oldcnbourgh Henry, anglický učenec, pak 

sekretář Royal Society (1615?— 1677) 296, 

297, 226. 352, m 
Opalinski de Bnin, palatin 175. 
Oxenstierna Axel, kancléř fivédský (1.583— 

1654) lOL 
de Paczmohr, pruský Šlechtic 132. 
Pagninus, oríentalista v. Santes Pagrinus iSL 
Pappus, antický mathematik 22. 
Pareus David, theolog, professor v Heidel 

bérce, irenik (1.548- 10'22) UJíL 
Passkowský J., bratrský vyhnanec(?) 2iL 
Pavel sv. 54. 111. 118. 114. 118. 218. 240. 

24& 250. 261. 276, 834. a52. 353. 
Pelet (jméno Johna Pella u Mersenna) 22. 
Pell John, mathematik, anglický přítel Ko- 
menského (1610-1685) 26. ^ 84^ 86^ 

73. 82. 85, 90, 99. 105, 207, 206. 209. 210. 

220. 223. 225. m 

Jeho Discursus de Numero et Ordine Dis- 

cipl. 25, 2Hj 29, 31^ 
Soustrast nad ztrátou Komenského v LeSně 

208. 

Obdrží od Stockara nové Švýcarské vydání 
Janue 202. 

Sděluje mu adressu Komenského v Amste- 

rodamč 210. 
Sděluje zprávy o ztrátě Komenského Cu- 

rySským 221. 
O Švýcarské Janui 223. 22.5. 
Pembroke hrabě, anglický příznivec Drabí- 

k&v aóL 
Períkles m 

Petraeus, orientalista v Leydenu 291. 
Petr sv. 109, 118, 240, 2^ 3^ aSL 
D. Petris (?) 12íL 

Pilát 111^ m 

Pilsina Nic, bratrský vyhnanec v Uhřích 2áL 
Pisanus Alfons, jesuita, theolog 1 10 
Piscator (Fischer) Jan, professor v Herborně 

(1&16-1626) 196. 
Pitiscus, reform. kněz, mathematik (1561 až 

1613) 12. 
Pius II, papež (1405-1464) Uh. 
Pharao 183, 251, 325. 
Photinus 258. 
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Platon gTj 40; 51. 2&t. 319. 32Q. 
Plattenberg, rakouský resident v Hamburce 

Plinius 157. 

Podivín, Komenského přiruči 201 
Pohmer, vznešený méStan norimberský 20, 

2L 24j 86i 49^ hži, 
Poleman Jáchym, lékař, mystik 263, 26L 

2»;5. 2<;s. 287. 297, :{2G- 
Politianus, filolog (1454~14'.»1) 79^ 1£2J 
PoAatovská Kristina, prorokyné 189. SUD. ^2. 
Poolman '2rt7 

De Potasari N., socinianský vyslanec 2níi. 
Príarius (?> 

Prondre, francouzský hostinský Redingerftv 

Ptolemaeus, hvézdáf 73^ 2aL 
Ptoloinacus, egyptský král 277. 
Pullmannus(?) 2h7 
Pythagoras óOj lf>a. 
Quintitianus SQL 
Quintilius íi2iL 

Rákóczi (Racoci, Ragocci, Kagutský) Jifi 

(1591- 1648) (f 1660) 91. 147. 118. 1HJ.200. 

204. 225. 227. 2^0. 236. 237. 288. 239. 838. 

Je hotov (na vojnu Boží) 199. 

Strojí se 8 ádQQQ pohnout! 212. 

Jeho pád a jeho nešvár vypsán Schaumem 
225-229. 

Jeho stav se zlepfiil 

Restituován 24:. 

Bez pomoci anglické ztracen 

Turek mu je nepfízniv, čeká pomoc od 
krále Švédského 
Rákóczi Zikmund (F 1662) 176. 178. 188. 

189, 192. 200, 201, 208. 212. 237. 2:^ 239. 

292, ^ ^ ^ m 
Raczki Mikuláfi SóS. 

Radosch Jan, bratrský exulant v Uhřích 176. 
Radziwi!! Janusz, knííe litevaký (11655) 119, 

122» 12L 192, 194. 3^ 

210, 212. 21i. 
Raimundus viz LuUus. 
Rámus Petr, reform. filosof a paedagog 

(1515—1672) 65, 79, aa 
Ratichius (Ratke), reformátor, paedagog 

(1571—1635), nechce dáti lacino svého 

umění liL 

Rave Jan, professor, pak spoluprac. Komen- 
ského v Gdaňsku, na konec inspektor Skol 
braniborských 24, 26, 29, 126, 126, 134, 
lití. 155, 355, 35íL 
Zatemnil slávu K ého 2i. 
Má dlouhé titule knih 2ú. 
Není hodným charakterem 2SL 



Prameny jeho Logiky 22. 
O jeho >Tabulae Pansophiae« 125. \ 5'>. 
Chválí úsudek o Kinnerové Klutidáfi 13 1 
Senát v Gdaňsku vzal mu podporu, když 

se rozloučil s K. 1";0. 
O svém pomčru k thcoriím Komenského 

150- 1.52. 

Ravensperger, professor v Hcrbornč (I5Mf5 

az 1625 . liílL 
Reczicíus, polský evangcl. Šlechtic 2álL 
Rédey František, sedmihradský magnát, pak 

kníže 228, Í1L 
Redinger Jan Jakub, paedagog, pak apoStul 

revelací Drabíkových 2^8. 28!). 290. 2»L 

295, 2Í«, .300, 301i Í1Q2, 303. HOL 901i Li^žL 
Regius J., exulant bratrský, dříve dékan 

v Žatci i:£L 
Řehoř VII., papež 118, HL 
Reichart Jití, prorok v polov. XVII. viku 

189. 1Í12. 

Reuchlinus, orientalista, theolog (1 151 1521) 

Reynold Eduard (?), anglický učenec, theolog 

(1569-1676) 9L Si3. 
Rhodus svatý 240. 

Rivetus Ondřej, hollandský theolog, professor 

v Leydé (1573- -1651) 31 
Rocilia svatá 2 ÍO. 

Roger Daniel, knihkupec v Londýné 26.3. 
Rosencrantz 01iver(?), kantléř dánského 

krále (1574-16-Í2) LCL 
Ruarus Mart., socinský literát (1589-1657) 

Ruffinus, posmčSné jméno B. Nigrina 115. 
Ruffo Daniel, bratrský exulant v Uhřích IIG. 
Rulicius Jan, reform. knéz v Amsterodamč 

(t 1666) 3L 12L WS, 196, 206. 207, 209, 

214, 216, 233, 24L 265, 266,2^ 285. 296. 
Ruprecht. kníže falcský (1652-1710) m 

289. 352. .353 
de Ruytcr, viceadmirál (1607-1676) 2il^22íL 
Sadovský Jiří 186. L87. 194. 195. m li>9. 211 

Bez védomí Komenského u vytrženi expe- 
doval véci do Anglie ISSL. 

Potřebuje k té véci penéz liiL 

Jeho paní totéž poslala i do Švédska l!i4. 

Má veliké starosti 19^ 

Najímá jezdecký pluk v okolí LeSna H>8. 
Sadovský. bratr Jiřího v Anglii žijící 217. 
Salome 212. 
Samson 21ii. 

Sapieha Leon, litevský magnát (15.57— 1«SW) 
228. 

Sarsius Lothar, astronom, filosof (žil okolo 
1626) Stí. 
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Sartorius, evang. knéz v Uhřích (v PreSovč; 

20H. 28fi, afid 
Satan 200, 255» 266^ 200, 278, 30í>» B21j, 8^ 

•Mm. ítíL 
Saul 170, iiáS. 

Scioppius KaSpar, íilulog a publicista (1570 

ai líilO) SS. 
Scotus Duns, scholastik (l'2»íó— lííOH) JO, 
Scultctus Abrah , professor v Heidelberce 

(lf.r,6-lfi25) 19g^ 
Šebestián sv. 2áQ. 
ScdcchiáS l£UL 
Seneca 298^ Í 07, 314, aiS. 
Sengelln, anglický učenec v Oxfordč liQ. 
Seraríus Petr, mystik, reform. literát 2jí6, 

305. aiL 

Serini (Zrinský) MikuláS, uhersko-charvátsky 

magnát (1506— 15G<5j 2^1 
Servetus Michael, známý medik, antitrinitář 

(1509-1553) IIL 
Seydel, bratrský knér 2Iáx 2Ifi» 
Shurt Jak., anglický technik iiL 
Scharffius Jan, theolog, filosof, protivník Jun- 

gův (151)5- 1«60) IQi 
SchaulTelberger, švýcarský známý Redingerft v 

Schaum Konst., diplomat Kákócziho 199, 
•200, 208. 2(M. 207. 208. 225. 227. 231. 

21). m 

Navštívil Komenského lii9. 

Sdčluje, že stává se nástrojem zvláštního 

díla Božího m 
podává zprávu o svém rozhovoru s králem 

Švédským 2íJ0— 203. 
Půjčil peníze od Komenského 201, na jeho 
nářky replika '21 1 - 
Scheffer Melichar, socinský theolog 251. 252. 

253. 254. 259. 
Scheffler, doktor(?") 25ii 
Scheibe Samuel, knihkupec v Lipsku 142. 
Schemnicius(?) iind. 

Schindlerus Valent. ?), orientalisU \ 1610)40. 
Schlichting Christian, socinský theolog 257. 
Schlichting Jan, sudí Všovský, feditel panství 

lešenských 147, US. 
Schlichting JonáS, socinský theolog (f IWl) 

219, 25b. 259. 
Schlosserus, přítel Komenského 285. 
Schmettau (též Schmeettauer), bankéř ve 

Vratislavi 285, 329, m 
Schneider E., professor v Lipsku 'ití^ 35i 
Schoff Jindřich, paedagog v Amsterodamé 

.S55, 850. 

Schonaich, baron ve Slezsku (1509-1(U9» 
1-20, 121. 



Schott Kašpar, jesuita, mechanik a fysik 
(1«08 16456) liia. 

Sieninski, palatin Podolská 256. 

Sigmund, císař 114, a^ilL 

Sinetius Jan (?), filolog (f Itiól) Ifii 

Sionius, bratrský knéz 270. 

Skytte Jan. Švédský učenec (t 1645) 107, 

Smalcius Valentin, socinský theolog (1572 
až 1624) 25tL 

Smit Ludvík, jeho vdova domácí paní Ko- 
menského 210. 

Sncilius Rudolf (sub Willebrod), mathematik 
(1.545-1613) 12. 

Socinus Faustus (1589 - 1604) 258. 

SofoniáS ímL 

Sokrates 50, 251^ H20. 

Solinus Jan, bratrský exulant v Uhtích 17G. 

Sorellus, hvézdář 2L 28, 29. 20. 

Spencer John, literát, protivník DrabíkOv 

(1(>30-1693) 2íiL 
SpizcI Th., evang. theolog, literární historik 

(1639— 16í)l:. 360. 
Stadius, bratrský vyhnanec v I^šně 2, 244. 
Stegmann Joh., socin. theolog (161H — 1678) 

25L 

Stern J , knihkupec v Luneburku 129. líii. 

Steuchus Augustin, orientalista (t 15-50) 159. 

Stockar J. J., vzneSený méšfan v šaffhú- 
zách 207. 2C9. 210. 228. 225. 

Stoughtonius, anglický theolog v prvé pol. 
XVII. stol. 87, 90, 9L 

Stouppius J., gallikánský knéz v Ix)ndýné 2ifi. 

Strážnický, bratrský exulant (v Uhřích?) 2±L 

Strezo C, reform. knéz z .\nhaltu, pak vy- 
hnanec. ref. knéz v Haagu (f 1664) 15, Ua. 
Jeho počaté spisy 15. 

Stuckius Jan Rudolf, reform. knéz a professor 
v Curychu (1593-1660) 125. 

Suchodolski Adam, evang. Šlechtic polský 

Sutter, knihtiskař v ŠafThúzách 
SvatoS, lékař v Maldone 22L 22á> 
Sylvius, .Švédský poslanec (v Gdaňsku?) 107. 
Sylvius (Aeneas*, pozdéji papež Pius II. 107. 
10. >, 115. 

Šalomoun 272. 306^ 814. 320. 821. 828. 325. 

326. 330. 335. 318, 350. fi5L 
Štépán sv., mučeník 250. 
Tacitus Qi 

Tammer. anglický filosof 59i 
Tartaglia MikuláS. arithmetik (f 15G0) 72, 
Tassius A , professor a mathematik v Ham- 
burku (1.58.5— l«i51) 32, 60. 78, 107, Ufi. 
Terentius 1^8. 

Theodosius, antický mathematik 22. 
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Timotheus 24fij 22ÍL 

Tolnai Jan, reform, kněz v Uhřích 91^ 17G. 
IIL 

Trcmellius, latinský překladatel bible (1510 

ai 1580) íilL 
Tvardovský, jméno pro A. S. Hartmanna 

určené '214, 2iU. 
Ulrich Jan Jakub, reform. kněz v Curychu 

(Ui02-16«8) 300, 
Ursinus, bratrský exulant v LeSně 211. 
Valcrian Ma^ni, kapucín (irjtHi-lGtíl) UO, 

120. 121, 123, IttL 
Varro áíL 

Vatablus, latinský překladatel bible (f 1547) 

286. 

Vechnerus David '£ĚL 

Vechnerua Jiří G. O. (1550-1640 19^ 20, 

2(jj 51^ »!, tí6j IQL 
Veglic, známý Mersennův 12. 
Vcrcczy Fr., tokajský reform. kněz ItsO. 
Verulamský Bacon 15^ 2<i, .hO, 40^ 54^ Ul^ 

92^ illIL 

Vettcr Dan. 140. 143. 242. 271. 274. m 
Vclter G. iiíiL 

Vetterin P. 278. 281. 282. 353. aSS. 
Viěta, francouzský mathematik (•}• ITiOS}) 72, 
dc Ville Ondřej, optik {\VAJ6- UilH) iL 
Viszowaty, socinský theolog 'JLSL 
V itellius, optik 12^ 

Vives Ludvík, Španělský filosof a paedagog 

{i4U2-ir)40) 151L 
Vossius Clerhard, polyhistor, filolog (iSu ai 

K^IU) JJii. 

Waller V., člen anglické sněmovny lď<», 
137. 



Warner Lev, filolog, překladatel bible v tureč- 
tinu 267, 2(>8j 27G, 277^ 2ÍIL 

Warrant, bratrský sběratel v Anglii 2IiL 

VVaser Jindřich, purkmistr v Curychu (1662 
až 166i^) Mí. 

Watt. bakalář theologie v Oxfordě ^ 

Weinheimer Adam, cvang. superintendent 
v Esslingách (1614 -lt6«) 211}, 

Weilerus Jakub, grammatik a literát (1602 
ai 1664) 1ÍÍ2. 

Wengerský Ondřej, bratrský kněz, později 
senior, dějepisec 13, líL 

Whytc y2. 

Wiikins John, angl. linguista, badatel (1614 

až 1672) 213, 351, 3«L 
WindiS, dodavatel listA Komenského 
Winkler J , evang. kněz v Goldbergu 12. 
Wolf Joh,, německý učenec 20, Ifiiž. 
Wolzogen Jan, obstaravatel rodiny De Gee- 

rňv 106, 126, 2Í1L 
Wolzogen Ludvík baron, sociňan (f 1668?) 

36^ ^ 194, 251, 252, 25a. 
Woyte (snad totožný s Woydem, později 

knězem v Leáné) ^07. 
Xylin, kněz lutheránský 12. 
Zabin Ezechiel, exul. bratr v Uhřích IZÍL 
Zimmermann FL, evang. kněz v Toruni 

(t 1656) áŠL. 
Zoilus (^hanitel) 37, 166, liiL 
Zcrini (viz Serinij 2SiiL 
Zwicker, sociAan, lékař v Amsterodami 

(1612—1078) 251. 252. 253. 
Zvingerus, původce Theatrum IS. 
Zwingli (1487-15:}!) UL 
:^ižka Jan IgL 
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